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Tiempos, y Reynos del Mundo* 
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Í | SOBRE LOS LIBROS D E HISTORIAS , Y C H R O N O L O G I A S , 
que dexó efciitosel grande Eufebio „ Obi ípo de Cc í a r ca 

en Paleftina. 

R E C O P I L A D O S . R E D V C I D O S , Y COMPVESTOS A L M O D O , 
y eftilo deftos Tiempos, con fus Adiciones a y Gloílas á la mai gen, 

para el v io de los Predicadores, y con tres Tablas 
nueuamence añadidas . 

P O R EZ Rmo. P A D R E M A E S T R O F R J T l O S E P H V E J L M O N A Z W , 
del Orden de S. Bernardo, Hijo del Monaj ler ío de Valbuena, Abad que fue deM del de 

H o y a , y del de San Clodio , tres -ve^es B iñn ídor G e n e r a l , Predicador de las 
Magejlades i e D . Felipe I V . y D. Carlos I I . N . S. L e t t o r j u h í l a h , 

y M aejlro General de fu R e l i g i ó n . 
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T O J M O D E D I C A L E T R J j A B t C h 

A l 

A L E M I N E N T I S S I M O SEÑOR D O N P A S C V A L DE A R A G O N , 
Cardenal de la Santa Iglefia de Roma, Protedor de Efpaña , Ar^obiípo 

de Toledo, Canciller Mayor efe Cabilla, del Confe/o 
de Eftadode fuMageftadj&c. 

C O N P R I V I L E G I O : En Madrid, en la Oficina de Melchor Sanche^ 
Año M . DC. L X X V 1 I . 
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A L E M 1 N E N T I S S I M O S E Ñ O R 

D O N P A S C V A L D E A R A G O N ; 
C A R D E N A L D E L A S A N T A I G L E S I A D E R O M A , 
dehi tulo de Santa Ba!bina ,P ío t ea :o rde Efpañaj Arcobfpode 

To!edo,Pi imadodclasEfpáñas ,Canci l ler Mayor de Caftilla, 
dclCofi íejodeEffadodefu Mageftad^ fuPreíidente 

de!Sacro,^SupfCít3ode Aragoí)t&:c. 

E M I N É N T I S S 1 M O S E Ñ O R , 

A S Chromlogias los Tiempo s.yel Chromcon de las Hi f* 
toñas, y Rejnosdel Alvi /do, d (de¡u C r e a c i ó n , e f e r i m o en 

i m i g o el grande t^febto/jhí^odeCefarea de FaleftÍna,yq^etradti* 
xo del Griego en Latín el ímermte . j Dotfor M ¿ x i w o de la / | Ufw f 
Cardenal de U de R orna San Gcronimo.y que defpues eferimo ,y hoi vio 
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réféeftft étoliNf Idioma yihftrándolotodo con fus ewdtfifslmos Col 
wenlos a'qtiü Varón emincnti , Ltop , y Dochr efcUrecidofierxpre de 
las Éfp¿ñas 9y delaChrifliavdad , Don Alúrfo T o b a d o . C o í e p d 
del Ivíigne , j May&f Colegio de S m 'Bartolomé de la Vninerfidad de 
SaUmanca , y Ohfpo defpmdígnífsmodela Santa I § t p de A m * 
la, Eflosfon (Emmnt i fsmo Señor) los Comentarios, cfm vn Ante-
tcjforde V . Em.enlaPrimadadelasEfpanas.ySanta JgUj^ 
ledo Amhifpo, Carden d de la Santa {¿lefia de Roma, y con el título 
^¡simifmo(comoloes V , Em.) dcSmaTSalhim , hqm(¡dor Gene
ra l de Efpaña ,7 Gotternador dos ve&es, el Eminentíjsimo Semr 
X>on Fray Francífco Ximene^deCifnem.vifitandoU Vrmerfidad 
4c Salamanca 9y Colegid UujlredeSan"Bartolome.hallandoeflosEf 
¿r.toscon los demás qm d¿x ofh Autor jorque no careáejp el M m h 
4e Te foro tanto i adiendo fe remitido porfti orden los Comentarios L m 
tinoifohela Sa^radaEfcritma^araq^efeim^rimiejfena expnfísfu

fasen Venecia > para cftos de Et tféio dio también orden f ara llegar 
prenja a la Ciudad d: Salamanca, con quefalieron el ano de milqm* 
vientos yfeis a la l ' j ^Mhl ica , y oy nuevamente dado sala Eflampa^ 
fonlos que pongo a los pies de V , Em, 

Islotoños ya los t i talos y fahidas las ocurrencias q^eintervinieton 
m efla Obra ¡ftendo ejia fu metta, y fegmdd copia , a ninguna parte, 
fuede dirigirfe, como al patrocinio de V , Em. que quien ha curfuloef 
Jeras altas ,fs genio le llena a tocar fupet io resg crarquias. 'Beneficiofoel 
Soídefdcjtfqmrta Esfera , o Globo , ilumina benigno a todoefleh" 

Jmor Emisferio 5 y fi por algún accidente fe mera en cimdo inferior , j 
4 ncfotros mas cercano, o lo abrasara todú de corrido, o sflcrh ,y f n ¡ m -
tos dexara al Mundo todo \ que aquella colocación alta , qveledio el 
"A^tordelocriadoparafpíperpeUiidad j f j u & g a inmoble primlegto. 
Confrmaclonnospmde da rá e¡lefentir el A g m l a , que acó fiambrada 
2 registrarle ai Solfas refplandores, como defdenando los Valles, mn~ 
t a baz j f t manfión fino en las cambies. 

T u v o e(}e Libro fu primer origen de vri Bocíor .yObifpo ^porfk 
erudición . y letrasdígnifsimamenteaclamado, Pafso aftrimdama* 
7)0 en fu Traducción , j dio felá otro Doctor M á x i m o entre los déla 
Iguf íU J veneradofiemp/eentrelosq^eviflieronfuCapelo .y Mmpu* 
ra. Corrió ejlemanantial a f i r mas común 4 nmftra Nación Efpa* 
ñola, e » / 3 Traducción, y lengua Caílellanapor otro Do30f , y O b i f 
¡ o , que fin p r inflnork ios mas enwmhrados, permanecerá durable 
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memcrid cútitu el ttáfiego de h Tiempos, fm¿¿o U doctrina ,jy ap lM-
[o de fus Efmtos, honra efpedalifsima pe t ados ejtos Reynos, Ivíhe, y 
decoro para el Colegio Mayor de San "BartolomeyorawrfJo Oficina, 

y Talíef, dondefeíalro vn hombre defama inmortal. Porvl tmodef: 
cubrió , h a c e n d ó patente a todos e(le Mineral {nombre qm le a t r i h -
y¿i a mi ver, en fia propria Unificación ) facandole por la P m f a a U 
bá&smikém v n hqwfidor General, v n Gonernador deEfpóna ¡ v n 
Arcobfpo deToíedo ,y v n Cardenal de Roma, 

\ h ¡ l as fon las manos ( Bminentifsimo Señor) q m dieron fer a 
Libro , e(le fue el empleo enqae fe ocuparon fi^periores Dignidades , y 
ejle es el cmrpo , que con librea nuetsa(ale veflido (gala qtse de eftar y4 
oj.losmpldes,7cafafíeresm^slimados , pwtdeam*refaltado)folicí-
tapdolea ífi Em. benigno* pafaqmene[l4Ímprefíionqmdele//{roJa-
mente apoyado. ]Sfo pretendo que fea efta Ofi enda mera inclinación de 
m i afechiofo rendimiento, fino qm el poner en manos de V , Em.ejla 
Obra .fea también imperiofo mommknto deotraftipermempt* Qua* 
tro fon los Doctores , j qmtro fon las Dignidades (fsrmm dexo dicho) 
que a e[le Libro dieronfkeflimacion.j caufaro.npj mayor h-flre^y q m 
tro fahemos que eran ̂ q^ellos animales [efien en ellos (ignificados los 
quatro EfMngeliftas t pfigurados efien los quatro Dociores, fegunla 
expoficiondediuerfos Padres) que llenos de ojos * todos los ocupaban en 
atenderá otro Libro mj^eriofamentéfellado. Abrióle quien eminente 
mente tenia todas las calidades que fehallauanenlos qm efiauanpfe* 
Jentes , y a los queel tal Libro ama paHfado fus defveíos , y atenciones^ 
y re/onando los vitons^y ¿plaufos, todos de común confentimiento v i~ 
nieron en quef úo era digno de recibir, j tener aquel Libro, quien pomo 
Superior a todos le auia abiertof 

Efioqueporvifioncelelíialfm rep in tado .indicación puedefer 
importantepara mi intento, pues nunca mejor que con [bberanos dom-' 
mentos , qmdan alidonadosnuedros humanos difaírfos. Mi t ras , j 
Capelos hallamos por dimfas de aquellos que dieron autoridad a efla 
Obra , entrando y j como parte principal del Colegio Mayor de San 
Bartolomé la'Beca, A o r a queda hecho.el camino, paraquetodolo d i -
chofey^Zsgue en V , Em, y en eminente grado ,p^esde¡dela TSecahaft* 
la M i t r a ¡y Capelo joch lo tiene V . Em. om fu perfcna ennoblecido-.y 
fiendopor f i foío loquetodos !os Q&jfim en el exterior adorno , ha fal t . 
do mofi/arfe Principe > Pafior [ y Padreen las virtudes del animo : y 
ejjemon es.j muj fmgularde la mifma natmaíe^a.quequien es como 
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muchos, a muchos exceda confrferior ventaja 5 pues aunque a todos el 
Vc-tccy es común , nacer V . £ m . p o r fus fadrestan alio , y t m grande^ 
rotularkfuefmguiar* queatm en las que fon infliieucias naturales, es 
la elevación vn t m m oculto de las atenciones. 

Señor Emmsnti¡simo 5 no efcufoelreprefentara V . Em.elque en 
eña Ohra tengopucjio , y añadido al<?o , como lo doy a entender en U 
Prefación, ¿Prologo; *y fuera faltara la íevaUdaádevn rendimiento 
Intmildc, y aun de<vna prefumpcion achaque feria cenfurahle, querer 
qmfvene la Ofrenda como enteramente buena > defcubmndofe en el ex a* 
wenla parte imper feta , y defectuofa : y quien calla, o dijsimdafm 
yerros, indigno fe hazj del perdón quando conocidos, pues ofrecer adul
terados losdones.ahufo es torpe de las piedades >j Reo que confefja el de
lito , por lómenos de fu propria acufacion queda efjento. Demás , qtít 
fueradexarlahenignida de V . E m . menosmanifie^a.yatSndexarfm* 
rafu grandeva menos notoria ,faliendo e(le Libro con el [ello de fu am* 
y aro ifmhaz^erfaber las imperfecciones que íiene por aquella parte que 
es mió ¡pues mas refplandeciente qt^da el imperio déla h & , 7?precedió 
de lasfombras enojofaconfu/ion : j aquella corpulencia grande de los 
JMontes, es la que dobla elfonido a la <voz¿ que fe defpide en los Valles, 
D a r color, y cuerpo a lo que en fife mira débil, y desfigurado fflkM. vez, 
lo ha^ e el pincel en mam lifongera , también fu ele fet a otra infpeccion 
del poder executoria 5 que engrandecer a los pequeños ¡pinceles lo ha* 
Zxenypoderofos. 

Si e(la confianfa en mi faltara , mfuera conocer aquel efplendor 
mareftuofoquereberueradelafangrede W\ Em. yquedefdefu orifeu 
for Reales venas conducida, tanto mas fohrefaleen fus operaciones, 
quanto mas leuama, y ha&e crecer las pequeñe&es h pues el nombre folo 
deV. Em.efoñto , alo que enfi esnada, o poco , dexandoleennmm 

n id l'b ^ t r l ^ 0 ' PafticiPar lch*z*e*fw>tfmo de fu patrocinio elfagrado. 
tMtxz49 ^lacarroz^adelSol {fingen los Poetas) que tomo Prometeo dfm* 
OfculU>'¿* 1 poi'adarfer ryvidaalaefiatuadelhombreq{*etemaformadade 
Odar, b a m i y fendoafsi,que en fustiemposeraopinion corriente y errorera 
él*Avaá. ^mundelosanttgmsFiíofofos , el que fe componían de fuer o todos los 
ftiL ' cuerposcekfles, afst Cielostcomo Aflros , noquifo tomatfuefrodeotfa 
Mar.Var, cuerpo nw^uno ,fnodeaquel, dequienfecomponiaelSol ^yluciacn 
OrigJ in- r * carro. Tampoco hallándole m * a mano en la ? ie r ra , quifo con H 
ytx L A U ha^rqjiutentefueftatua , m dexando de mofrar Prometeoferfíngu-

larfaprudencia ? que eftcfwgo aca m la Tierra e/la muy baxo iy para 

tani 



f<wtJ b é h m \ m nwefterqUe vin iep de m ^ e n a m h r d c l i esfafc 
Tampoco dfaeto de los demás merpos ceie¡lsscondma p a n f l* inten * 
t o . a m ^ t é e a U r o e r d j d e a m a e n p ^ o a l t o 5 cpenotod^Lisaltmas 
fuedmvnlr , y emparejar las que fin g W ^ ^ M f m g ü del 

S ü l e f a m t í r a * $ i n f y m m ^ * ^ A .ft ... 
calor fundo agemevnmerfalenUgeneraew^ 
€ntoncespíd'maferapropofit;o>parac¡í4econ HaqaelUfi* e í i a t a a d e b ^ 
no pudiera paffarafer ammadobal ío 5 que fundo feme'janteslos efec* 
tos, eljer éfta, ó aquella la materia, no acobarda los ánimos. 

jSBa profanidad Poética. déla verdad que dexo dtphopt4tdefertf* 
tampa ¡pnesflfoloa laperfona de P , Em.por lo que tiene de fus Auto* 
res principales debía dedicarfeefia Obrado/la parte que tienemiaya[m* 
que inferior >y de tan conocida diftancia , faltando en efia U fcme]anc4 
con aquella /ealeporloménosprouechofa lacwcania ¡ya queconfusef* 
cntos van tan mezclados los rafgos de mi pierna, pues todo lo abraca* 
ydafernueuoelpoder , y esfera de V , E m , Sabemos, que del primef 
JAob le arrebatados, fe mueuett los demás Orbes, j Cielos y f ino ad* 
miramosfu poder en acótilos que eflan a el mas contiguos j u n t o s ^ o f 
lo menos filo notamos en el Orbe, o Cielo déla Luna , por ejiarmasi&^ 

ferior, ybaxo 9y del primef Moble remfo : eonquefoloporeftaralof 
dem^s Cielos contimo S&oézjno, (fox¿>% el de la huna delmifmo moda 
tlpriuikgio , defkcon los demás momdo : y aun también de lpr imf 
Moble queda fú ac l iu idadmís conocida , pues a lomas difiante de ft 
llega fu influencia --¡y fundo V , Em. Moble primer o y y tan fuperior, y 
*tto tno avra Globo ¡por baxo , jpequeño ̂ quemfernueua , j y i u a # 
favores defuimpulfo, 

Vanagloriofamente apremiado [que quando las cadenas fon d i 
ero , ftmamfefianfer adorno en el pecho .prifionfuam > yhonrofaforí 
para el animo) concluyo con i e d r por mayor las muchas howas9y cu
mulo tanto de beneficios, como V , Em, ha fido femido hacera mi KelU 
gion, mo(Ir ando aun defde los primeros anos fu benevolencia, pues que-
rieudohonrarvnadelasOrdenes Militares , trayendo fu infigmaetí 
el pecho, eligió f ú t e l a efcíarccida de A ícantara 5 y honras, i aumen -
tos de las Fí'áacionts94gentes fon dd regocijo entrañado en las Aladres, 
Repi í imdoV, Em. d curfo de fas agrados > tanto mas nos dexa a fus 
funiosrcfpetofamente rendulos, quantofas fauoresnosa'.ientanhono* 
TtyCamente¡nhltmados> que obligación , ¿ Í v n tiempo 
IdranelcUuo .y lacorona, DlgAovnoentre todos los Mmafterios 
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demi Kellgion ,yfea eldcpohletten Catalma ¡grandeentre los Infig-
nes dé E/paña Jmdac'wn 9 y fahria de fus Abuelos de V , Em. ¿kpdfe 
ta enriqmido con fmcmvpos.jdetrntoPúncifelnflrofoPanteón 
pera rejletmrlos eí dia quecos fos almas hmlen d defcanfofeít^de vna 
Jíternidad, Nveflro Señor guarde la perfona de V . E m . por machos 
snos, como lo necefsitanfas [ M i t o s 9para c¡0§ hallen sxemplo los Pre* 
lados,jpara v t iüdódy jmfae lo de todos. 

Broincntifsimo Señor, 

3. U M? de V . Em¿ 

Sarnas rendido ficrup 

1 J . VJ'J Jl.1 



' Benito T í m e n t e ! , ^ i h a d d e l Conuento de San Bernardo de j A a d n d , 
' Predicador de fu j ^ a g e j l a d . L e ñ o r j u h i U d o ^ j A a e f t r o y Catedrát ico 

de U V^niuerfdad de S a l a m a n c a , 
•' ' . * J ' ¿ ' ' ^ ^ < • » • • 5;;/; * ;' • •' • 

QVandoporordendenuGftroReucrendifsimoPadre Macftro Fray luande 
lasHeras, General de nueftra Sagrada Religión, y Predicador de íu 

** Mageftad.me dediqué guftofo á ver elle Libro, de erudinfsiraas A n t i 
guedles Erarlo , que a beneficio delinfatigableeftudiodel Reucrcndüsimo Pa
dre Miáeéro Fray lofeph de Almonazid, Abaddei Conuento de San Clodi Lec
tor jubilado , yMaertroGencraldemi Religión , y Predicador de las MageftadeS 
de Don Felipe Quarto , y Don Carlos Segundo nueftro fenor (íiendo í a Traduc
tor , y Recopilador ) hallé , que deben en toda cortefana ponderación eftimarfe 
con el apbufo d^ Modernas, manifeftandofe en la frente de íumíenpe ion vn def-
ahogo fací 1 de la obligación, que como a Cenfor me incumbe, y yn nueuo empe
ño, que para fus aplaufos rae obliga. Por todos tituíoseoníidero eflferitas a. cí|:as 
Obfasdecenfura; yquandoen los Efcr jtos nadie encuentra que notar , dan nm^-
cho a los elogios que dezií , eferiuió Quintjliano $' con que por la niiima razón 
que impoísi iilitan la cenrura,me veo empellado en fu alabanza: y atier de alabar Q u í n t í l j e 
Drendas de fugetos proprios, le parecía al Nacianceno tanta peníion, por lo do- O r a i . 
íneílico, quanfa la dificultad que fuele ocurrir en los no conocidos, pór lo eftrar Nactane, 
ho, Per^confideran^o/quecl tener en fus títulos eílos Efcritos ía eñencion de 'prat. i n 
«ota, eftá fu alabanza ma'sexecutoriada, con referir foiamcnreel luftre antiguo, $htPf(>r,fm 
¿e donde por fucefsioñ legitima fe 4ersuan,feruirá á la poftéridad de recomendar - - ' ' 
ejonmuy Ubrcde lifonj a. -

Es, pues, el primer origen defta Obra en idioma Gticgo,%fpijcs fu Traduce 
f ion primera en ei Latino, la fegunda en el antiguo Caftellano, y ¡a tercera es ef-
ta recopilada Traducción, que en ,la fecund idad de la eloquencia E fpañola oy 
corre mas piaufible. Sí fe mira fegun fu Autor primero , reconoce por Fuente (íi 
ya no Mar de la erudición Griega) al grande Eufebio Cefarienfe ," Varón por la * 
Verdaddcfusefcritostaniluftre, y venerable de losSagrados Padresde lalglcfía, 
que quando no lo aclamaran las corr^fpondeneias, y citas de San Bafilio el Gran- n , 
de,elNacianeeno,Profpero, Fulgcncio?Iíidoro, y tojoslosMytologicos; foloel h BAf1'' 
auer renido por prfmerinterprete, y Tradu&or al Maxirao Do^or San Geroni- M ^ Z * 
mo, que éntrelos fagradoseáipleosUcíu p!uma,eninterpretar, y traducir la Ef- s* GregorQ 
critura <>anta,fc dedico á la traducción defta Obrasargumcnto engrande del MaptWC-
doqueenfuelVimacionporfa Autor, y por fi íe merecieron. La ITradaccion fe- •̂•p}*0/f* 
ganda del Latino en Caftellano , fuepartodeaquel iluftriísimo aflbmbro de los S' FuM?n' 
Sabios Don Alonfo Toftado,qucenel antiguo, y verdaderainenteinculto idio« §0é?r&ff' 
made fus tiempos, y aun con los caracteres broncos de la imprenta , para enri
quecer de todos modos la Iglefía, ynueftra Efpaña, dexó efcritoseftosComenta
rios.Y por vltimaVerfíon recopíiada,que por llegar ya jefta ai Non flus-ultra, y&ik 
fu perfección vltimajComo del realce, que dio á beneficios de la lu z á la primera 
Obradcl Mundo en idea de Piaron el íabio Prometeo: K/í/V/7rfw mantm fvmcitio-' 
ni homints per ígnem ímpnfui'r , reconoce al Reuerendifsimo Padre Maeftro A l -
tnonazid/ugeto en quien competidas la pluma, y voz, por merecerle aplaufos la 
vna predicando, y ia otra efGriuiendo, por no poderte exceder , fe han 1 legado de 
tal forma á herma,nar,c ue quando aquella defde el Pulpito recrea cortefanos coñ-
Curf^,efta infatigable atarea las Prenfis, Y fi fe ha llegado, en opinión de a!gu-
nos,aexeeder en eidGzlr,no es ven ta ta de la lengua á lo que graua la pluma, fino 
Cortedad del oido^y felicidad de la vi:tá, que lo lee;porque, comodlxp Tritemio, 
entre ei Orador, y Eferitor ̂  fi fe conoce excelfo, es porque la grofleria del oido 
folo con la armoniofa cadencia de las yoze$ fe deicitajquando los efcritos prome- t , 
ten á la inmortalidad del ingenio dodriua por los ojos r M a i o r ejl Scr ip tor i spe - f & f f i Q í , 
tus oficio f radie antis , qma. illitts cum temforeperi) r monitio , ifiius ferfeuerat in l ^ - i ^ ^ t ' 
tnru)* multos Aununt iá t io .Pred íca tor l o ^ i t u r d u m t ¿ X A t p r x f tutihus^ Scripta* f¥ 4 r 



¿.ic.it e ú ¿m futuf i s'.uUus ¡ermofcmcl anclitus tn nlhilum rcdíg'r .rrj í l ius leé l io mnl* 
toti:s repititd nunqutm minuitur. Ctim frxdiCAtor déficit , cefAt officíu-jn, ScripcGr 
cns.m mortms in -voluminc morihus f a c i t injí itutum. 

De todas fuertes el Autor tccuadalosingcnios ; pero íl también hazemos 
compar^.cion entre eílos, yerros de íus muchos eícritos, aunque en los otros ad-
miic U nouedad, porque fon todos conceptos proprios, ellos rae Ucuan la ateu^ 
clon , porque en fus nueuosdiícurfos > folo fe ciñe al eílilo de nueftros tiempos; 
pero en cíla Traducción fe ajuíh a lo antiguo, y lo moderno , con que facilita 
aquella arduidad que hallaron los Antiguos , auiendode leruir á fus Repúblicas; 
por dos difti utos caminos, vaoeldela antigüedad, yotrocldelosprefentes fi-^ 

^ glos,quandoyaen nueftro Autor esvuo mífmo: Quihomin^m Rem^hl i cdm iw> 
X JT c. UÍÍYC c^viunt, á u f l f e i i f i a id,effi-cereyfésnmr , namautnout (ilijuidpAfturiunt re-* 
4eSem}*tn ¿ ¿ y j , ^ ^ ^ condictbile , aut i á m d w d t í m í n a e n t i ytHm vetujh , f u m í n curia, , -vel 

fepidta iwldehoneflíitatnfidurAy'e i n m g i í t n t . Y íl bien fe pondera * mas dificulta-» 
des fe ofrecen al traducir, y recopilar, que al invenrar, y difeurrir, porque en eC-
to obra el ingenio por íi mifmo ( y en lo que el Autor tiene el fuyo acreditada
mente probada) y en aquello fujeta fu di feurfo alpifccerageno. Y no sé fípos» 
ver al Aguila allá Ezequiel atada al paiVo del Buey , y Hombre , lacolocbenlu-

S a r e c h . i , gar mas eminente , qucalosdemas , y aun a ellamifma fcadelantai^a : F a c i e s 
A j i t i l t defuper ipforumqttdtuor. En cfta Obra fe ajufta el Autor de fuerte , que 
quantopor Recopilador cercena por fuperñuo , comoTradu£fc>r coloca en í u s 
debidos lugares. Por cuyo trabajo folamente , fi atendiéramos allunfconfulto 

íu f l in , luí l iniano, fe le debia el mifmo apiaufo, que al Cefarienfc Eufebio: Etim qtti fA-
¿ium aliqitidfub-i' l ireremendiíuit , eo qui ¡nueni t , non minori laude p^ofequendum* 
Vltimamente, á quien tan elegantemente fabe ofrecernos las Antigüedades, an
tes fcpultadas en fu tofeo idioma , y eílilomoleílo ( por lo repetido de fus cfpe
des ) ydexarlastan claras, y fucintas ,no foloTiento fe le debe dar la licencia que 
pide, fino los elogios que la mifma Obrafcgrangca , porque en fentir de Socra^ 
tes: Z»f i , cfHAAd-vttitminílituendámVe'tinenty n o n o f y o t U f é f y e B w e muitatem, 

Sócrates , /e^ eorum qux di f ¿erfa funt, qttctm m á x i m e -vimef r coaceruandam, & oftimo f zrrno* 
ne ¿ l ioyumcogitát ionihi ts ingerendám» En cite de m i gran Padre San Bernardo d« 
Madr id , May o ^ o. de i $ 7 

M * Fraj 'Benito Fimmtdj 

JA-



L I C E N C I A B E L A 0 R B E $ O ^ n e c ^ K 

T k T G s e l MaeftroFfay l u á n de las Heras, GeneraldcU Of¿ 
dendenucaro PadreSan Beniardocnb Regular Obfer-

i^nciadeftosReynosdcla Corona df Cartilla , P^dicador de í'a 
Magef tad&c. Porlapicfcncc d^mosiicer.cia alRcuerendifsimo 
Padre M a e í l r o F r a ) io ícphde Alm.onazid,Predicador de fu M a -
geí iad , Lcclor jobiUdo, v Macftrc Gcneraidc nue íha Sagrada 
¿e l ig ion , j Abad aí prefente de nuefl ío Mona í l e i iodeSa^ Clo-
dio jparaque obtenidoslasdcmásliccrciasncceíl 'a i ias,pueda i m 
primir j j f aca rá luz vn L i b r o , cuyo cituloes, M i n e r a l de Letra $ 
T>mnas\ j Humsnas en la H ¡¡lo ría gen era l de todos los Ttewpos 9y 
Rey nos del J A m d o defde [a p r h á p í o , fegtén los escritos de Evféha 
OhifpodeCefareadePaU(lina, Por quaoconoscorfña nofeoeí co« 
f a c o n t r a n u c ñ r a Santa Fe , j b u c n a s c o ü c m b r c s , fegunlaCcn-
fura , y Aprobación que ha dado del dicho L ib ro el Reuerendifsi-
m o Padre MacftroFray BenitoPimcntel , Prcdicadordcfo Ma«* 
geftad, M a c ñ r o General de nueftra Sagrada Rel ig ión , ) Abad de 
nueñ foMona f l c r i odc Santa Ana de M a d i i d . Dada cu noe í l ro 
Colegio de Pala^ueloscn diez d ¡ a s d d m c s 4 e í a l ¡ o demi l í v i í c^p^ 
tosy fetentay ícis. 

^ M . Fray It*andelasHeras\ 
0 1 . de S. Bcrnarcio*, 

Por mandado de N . Rmo. P. General; 

F r . Hakafdr de La^jtroi 
Secrecaiio» 

"AFRO-



A P R O B A C I O N D E L D O C T O R D O N E S T E B A N 
de A g o l a r f Zmnga, 

HE Lcidoef láObra , que fe firuia cic remitirme el feñor Don Francifco 
Forteza, Abad de San Vicente, Dignidad en la Santa Igicíia ch l o le.'o, / 

VicanodéftaVilla deMadrid3y fu Partidoique contiene el Chronicon dê  Mun
do deíde fu Creacion,qne eícriuió Euíebio, por apellido Pamphúo, p-. -v la cure-
cha amiftad que pcofcfsó con efte iluftre Martyr \ y Cefiriealc por fa Obleado, 
que con otrasgrandes Obras, que fe leen con cil:imacion, aunque no enteras, por 
'áucrfe comido e! tiempo mucha parte, eferiuiócon fuma erudición,y le traduxo 
del Griego San Gerónimo, continuando fu narración dcfde el año veinte del I m 
perio dcígran Coñftantino3en que lo dexó Eufebio^ue fue el de Chrifto trecien
tos y veinte y nuene,hafta la atróz muerte del Emperador Vaknte,,en el trecien
tos y ochenra y vno de Chriftc; con que en las materias hiíi:oria,]es le dio grande 
autoridad, no en los dogmas Católicos, en que falto Eufebio , íiendo fegnidor de 
Arr io ,y aun Adalid de íus fequaces. Aumentóle eñe crédito San Profpcrodifci-
pulo de San Aguí l in , p'roíiguicndo fu eftilo, y elde San Gerónimo ha i b el año 
veinte y dos de Tcodofio,y quatrocientos y quarentay ocho deChi iílo, que es la 
"duración de los tiempos que abracan cft(. s Comentarios doíflirsimos del célebre 
Varón Don AlonfoToftado , á quien nadie íc aventaj ó , fino en nacer primero, 
iluílriísimo en fantidad de vida, inmenfo cftudio, incanfable perfeuerancia, fani-
idad dedodrina (en que no pudieron poner lunar, aunque lo intentaton, los ma
yores hombresde fufiglo) zelo, y muchedumbre de eferitos, con queinftruye en 
todo genero de letras Sacras, y profanas, en quanto eftasfiruen á la ímeligencia 
de las primeras. En eílos Comentarios fe contiene toda-la Mina de las-noticias 
del Mundo,íiendo Eufebio el primero (por lo menos de los que gozamos,pues de 
lu l io Africano,y otros nada quedajfino lo que citaron los que leleycron,y aque
lla epiü:ola,en que pufo en duda las Hiftoriasde Sufana:jyde Bel,que no citando en 
el Ebreo de Daniel , fe facaron de la translación de Teodocion , á que refpondio 
Orígenes) que emprendió facar a luz los facelfos fepultados en las fombras de la 
antigüedad, y común ignorancia, y reducir a orden Chronologico los que anian 
eferico las Sagradas Plumas, aj ultando las concurrencias dé los Reynos,y hechos 
profanos con los contenidos en las diuínás Letras, y aun las ficciones, y M y to lo-
gicas Gentilicas,fusdiofcs,y religión^ todo moderno , refpedo de la Hiíloria Sa
cra, y noticia de vn Dios Omnipotente. Defte gran Varón,que vi ai o en los t iem
pos del gran Confian tino , inílruyeronTus Hiftorias todos los Chronoiogos, los 
GordanosjTornieloSjGenebrardos^ Salianos;y aunlofepho Efcaligero, prefu-
mido Corredor de los Tiempos , y no de í i , que auiendo nacido de padre noble. 
Católico, y dócilísimo, falió mas prefumido,y menosdodo, por enmendar,y no 
enmendarte; - enyas bUsfcmas inueBip^s contra San G e r ó n i m o , Eujthio , Clemente 
Alexd'idrino, San At#Háfio9S:W Urfinojin perdonar a Paulo OTOÍÍO.I Gcorve Stncello 
(confia aqui la exiftenci i indubitable de George Sincello,Efcritor grande,y Ca-
tolico,paeseíla:ltnsua.le impugna,y Saliano le defiende) ¿ Genebrardo,* Chn'jlc-
ual Clamo ; n i a i ^ k h s Entiles Afpiano, Vion Cafio, Suetonio,Vcleioyy Eutrooio, 
reprehendeSalianocnelPrologodefufegundoTomode los Anaks, como de 
vnfoberuiomonftruo,qucfe repi.itó por mas que humano. Tales fon losMagde-
burgenfes;y otros Se£lanos,pues fin el Norte de Eufebio nauegaron fin Cynofura 
el Occeano de la Hiftoria Sacra,y profma. Lo que eíle Varón complica, aunque 
condiftintabreuedad,defpliega?explica, y aclaracon raracomprehenfion el fa-
pientifsimo Obifpo Abulenfe Don Alonfo Toflado. Y como San Gerónimo 
traduxo a Eufebio á la lengua Latina , queeralavfnal en el Imperio Romano, 
defpuesqueamayno la celebridad de la Griega,como fu Imperio^afsi nueílro iluf-
trifsimo Comentador,lo que San Gerónimo auia reducido á lo Latino , y loque 
a fu Texto auian acrecentado San Gerónimo , y San Prorpero,ya todos,y fns 
Prólogos comen tó en nueílra lengua,para que gozaíVen de tanta emdicirín nuef-
tros Reynos,poco Latinos eutonces. Aunque también efcríuió otros en la Latina 

para 



¡para ías deínas Naciones/dc qüc haze mención en euos.cxortandó i qu? fe íearí; 
porque fe diferencian nuxhodcftos, y ha íh aora no fe han impreíTo, ni fabemos 
donde para efte original precioío. Eftauan todas fus Obras en ei Colegio iníignc 
de San i: artolome de Salamanca (de que entre otros inílgnes v^arones; con que fe 
honra/alióefte Sol del Mundo) aunque en las tinieblas del oívidojydcíkecjipfe 
de fu debida luz3lasfacó otro Varón de los mayores que ha tenido Üfpaña, y aun 
el Mundo,el Venerable,y Santo Cardenal Don Fray Francifco Xinienez de Cif-
neros (de cuya Canonización fe trata, y en cuyas vltimas informaciones he de-, 
puerto en efte año) y á fu coila hizo imprimir ios Comentarios admirables Lati* 
nos de la Eícricura en Veneciajacreditando Dioseíle feruicio con milagros; y en 
Salamanca ellos Comentarios de Eufebioen Efpañol. Y aunque la codicia de los 
Efrrangeros ha repetido la iraprefsion de aquellas Obras Latinas, por la comim 
cllimacion,y proprio lucro,ellos Comentarios Efpañoles,quc corren con carac* 
teres antigaos, no fe han buekoá imprimir ; deque ha refultado,no hallarfe,de-
fearfe, y auer íubido á excefsiuo el precio de los pocos que fedefeubren, y en eííbs 
íer fu lectura penofa,por la letra defvíada,y diferencia de los vocablosdefu tiem
po^! afleo con que oy fe habla, perdiendo para con algunos, por el mal trage, la 
cftiraa del valor de fu doctrina; cuya diíbncia feconoceen el eílilo del famofo 
luán de Mena, y cartas del ¿achilier de Ciudad-Real, Medico del Rey Don luán, 
de Ca{lilla,Synchronos fuyos. A todos eftos inconuenicntes ha ocurrido el Re-» 
uerendifsimo Maefíro Fraylofephde Almonazid , del Sagrado Orden Cifter*» 
cienfe, Predicador de fu Mageftad , Lector jubilado , y Abad de SanClodio, que 
auiendo dedicado fuscftudiosá la ilüftraciondeíle milagro de fabiduria , que ca 
quarenraaños de edad (no viuió mas)refolv i6 todas las dudas de los figlos en tan* 
tasObras,qae refiere Beíarmino, y otras que no conoció, como lo ha ejecutado 
en fu Abulenfe iiuílradoyy otros libros que tiene cf:ritos,renucua aora eílos C o 
mentarios fuyos fobre Eufcbio, con lasventajasque conftan defu Prologo á efta 
Obra. Eíla (¿compone de íe isTomos , y en cílaprefente faca á luz lostres , pro
metiendo en otro los rsílantes. Y porque fe logre mejor fu [e¿tara,ha ablandada 
el eílilo, acercándole mas al naeftro , íin mudaren nada la fentcncia , y enrique
ciendo las margenen con algunas gnomas, ó ilaciones dodrinales para el vio D i -
dafcalico de PareneticoSi y Políticos; en que le debe Efpaña , y toda la erudición 
crecidas gracias,porque áeíle Teforo,ya chancado, ledácorriente,y le franquea, 
con crecidas cxpcufas,y fudores. Y porque pudiera repararfe , fi era conuenicntc 
alterar el eílilo,facando la Obra, nocotnootra , í ino como la mifma del Abulen
fe , como lo profefta, y és cierto; he reparado en la lección de los Comentarios 
á la Biblia del Cardenal Cayetano, que por fiar fe mucho de aquel Ebrco fu Ducr 
tor ,ó Traductor,traduceinnumerablesclaufulas,fin que hagan fentido, nia- 'mi-
tan eonílruccion,particularmente en los Prouei*bios,y libros nohiíloriales; por
que eíle Ebrco de quien fe valió ,eftaua muy iexos del vfo de aquella lengua: y 
creo yo , que fino pufiera Cayetano al lado'defta veríion la cierta de la Vulgata, 
aunque la muerde tanto,m él miímo la entendiera,ni la fupiera dar fentido.Tan-
to va de víia lengua eftud-iada folo gramaticalmente, á la nadua, y vfada,y mas ea 
la Ebrea , que tienelocacioncs tan eílrañas. Pudiera fucedernos eíto á los Espa
ño les , que hemos olvidado el eílilo de aquella Edad , como los Latinoseldelos 
Cafcofprifcos, y Aborígenes; y por eflb fe nos ablanda en eíla Ediccion, parifi-, 
candóle con el nueílro. 

En e í l apbra , pues, fe vén aclaradas , y difputadas todas las Hiílorias princi-
palcsde los ligios por nueílro infigne , y Venerable Efpañol Don Alonfo Toí la-
do , y entre otras confirmado fer contra la verdad de la Sagrada Efcritura , dar i 
>;oc mashijosquelosrresconocidos^ueconteruo el Arca, y de quien afirmad 
Texto expreRamente , que fe pobló todo el Mundo. Con que antes de nacer el 
nueuo Bcrofo (auLndo muerto mucho antes el antiguo) quedaron refutados 
aquellos Tiranes, con que fe deíletóel recien nacido , dándolos por hijos de N o ¿ 
deípue^dcl Dilavio^íln tener fin alguno fu crea-rion,pues nopoblaron. Y cierto 
quefiGoropoRccanohuviera podido configo admitir eíla impoílura, pudiera 
auer trabaj ado menos en defcubrit el origen de ios pobladores de U America, fi 
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que r i acá de fus relaciones Ai'genfola. Hallafe cambien refacado aqaeí Iónico, 
que autoriza (li origen con el nombre de San Mecodío, de quien afirma i3elarmi- , 
no, que no ay eferito alguno permanente, íino fragmencos, qué cican San Epifa-
jiio y Phocio; y qae las llamadas Reueíaciones, ion fupue(las)como ioeseí lon i -
to,y toda fu Hiftoria, que ella mifma fe defmientcj y es impoísible j unta , reuela-
c lon^ falfedad. Son £antos,y tan infignes Varones los defte fennr.y de que no fo-
lo el c'erofo cierto no fubf]Il:a,pefo ni todos los que cOn hombre de Antigüedades 
agregó luán Annío; y tan fuertes fus argumentos, qué tendrá muy acertado j u i -
zio quien los üguiére por fusrazones^y autoridad,como Genebrardo, Benito Pe-
i'eyra,Salmeron(que refutaácada vno deporíi,inclufoel Philon i3ialico,qaénin
gún Antiguo conoc ió , y difta del verdadero en eloquencia, verdad, y profundi
dad, como el Cielo de ía Tierra, y afsi tiene el aprecio) yei gran lacoao S iliano, 
¿entro, como los demás de la erudición Sacra, y ptofana, y los que ellos citan, y 
los innumerables que losíiguenjque aunque fueía paradoxa fu opinion>nómere-
CiamvecMnaspor ella Donlofeph Pellicerde Oílau, que caminó á fus luzes, y fe 
afirmó en tales colunas/icndovn Varón digno del elogio quedió SanAgaft iaá 
Marco Varron: Dr>£h'fs¡rms -yndecumyue VATYO , <¡m tam multa l eg i t , y t dh iptiA 
fer íbere •ydcafe mi emur : T k m m u l t a f c r í p j l t , quim u i x quem jitim leyere fnuijfe 
credamus. Siendo cierto, que dclik que Verrón leyó, av maseferito, que auiaea 
fu tiempo con grande exccífo; y qüe rodo lo ha leído efte eruditifsimo Can alíe
l o , como fe conoce en fusinnumerablesefcritos, pobladosde lasmasrecondiras 
noticias, que ha adquirido con fuma aplicación , iuizioclaro, memoria mi trida-
tica, é inftruccionde lenguas en edad nobrene. Y fíendo tanto lo que Varron ef-
criuió,que fueron quatrocient'»sy nouenta libros, fegun A.Gelio, nada nos que
da fuyo,ííno fus preceptos ruí'ticos,que andan con Catón, Paiadio,y Columcla, y 
otrosdel origen de la iengua Latina , fiendo muchosíiglos mas moderno que el 
Bcroío Babilonio , y tanto mas vezino nueftro en edad, patria, y lengua,y amig o 
de Ciceron,de quien también le perdieron las Obras preciofas de República, y el 
Horteníio. Qué mucho que no aya quedado de Berofo m is de lo que del cita lo -
fepho , ni de Maneton mas de lo que él refuta, y afsi de los demás, que importan 
tan poco en el Mundo, que no los echó menos antes de Annio , y le faitauan tan
tas Obras Sacras, y profmas, por noauer podido confpguir alg in Efdras, que las 
ireparaíTe ? No creo yo de la religión de Annio ,queél los fingiría, pero fin dada 
creyó con facilidad, y fin examen (que fuelefucederá Varones de buena Índole) 
á qui ?n fe los introduxo fingidos, fiendo tan diuerfosen Naciones, y Edades, coa 
vnmiímoeft i lo, y carador todos ellos, como advierte Alfonfo Salmerón, como 
'indicio fuerte de que el Autor fue vno, dando ocafion con eífa adopción á que le 
tuvieífen por Auto^y como de taldixefle el dodifsimoEfpañol Luis Viues : l ¿ * 
Zellus c i cmfe mYy nomine Berofi B^hylonij, I m a m A i c i t fmffe N o t m : eum U~ 
hellumegomirxjomnix narrare pmoydígnaprofeñn commenn's Annianis. YconeÜC 
cftilo hablan todos losgraujfsimos Autores. Yefte nombre de,laño , yvenidaá 
t ra l i adeNoé ,e5rifadeSariano. Eftasimpoflurasno fon nueuas, aunen muerias 
'masgraucs.que pufieron en cuidado á Belarmino,Sixto Senenfe, y otros zelofos, 
para extirpa rías de lalglcfia, quitando la autoridad á muchos libros, que ya no U 
tienen, nidañan. Pero lascontrouerfiasempenadas,y fingrientas, fon lasqueda-
ñau á la pazChriftiana, y confunden los juiziosde los menosdoápscon v irios 
vifo3j que los doctos fon peñacnel diftamen , inmoble áeífos vientos. Vnacon-
trouerfia tuvieron Geronimo,y Auguílinode muchopefoen laIgleíia,no lo fíen* 
do Berofo con todosfusaífociados i y folo focamos della, que cada vno fe quedó 
en fn opinión, aunque nos dieron exemnlo de modeH-a corteíia. Peor fucedió la 

y í t á S. de Gerónimo,y Rufino, y lasdeChrvfo^omn y Tcophilo. De nmguna fefaca 
Chrjfoft, fruto,pu-iendo]-? dar los AnMgoniíhsfi emH^an fu erudición, y cíBlo en ferui-

c iode 'a lg lef ia .Ef toes loquehizocons-anemíaenci ie l V-n-ribíe Varón D M \ 
Alodio loftado en tantas Obras, y haze en e íh , que ha corrido con tanta apro

bación,, 



fcicléa. ene no ha mcncftcr h mía. Y oy fcñ nias guÜofa h. los Le^ores, por lo 
qi i-ci i la i luí l racionhi obrado el Pveucrcndifsimo Padre Maeibo Frayíofcphdc 
Aimonazid,di3RÍfsimo, no G îo ds U licencia que pide, fino de public.i sraiicud. 
Isicn lovno , ni en loono r.y cofa alguna que merezca cenfura , antes todo íirue 
á la promoción de la Fe, y virtud. Alsi ioGento/aivo.&c. Madrid, y Octubre, 
15.de 1675. 

Docí.D.Efleí ían de A g u i U r 

U C E N C I A D E L O R D I N A R I O . 

NOs c l D o é t o j DonFrancifcoForteza^AbaddeSan VicenS 
te, Dignidad de bSant i Igiefiade Tokdo ,y Vicaí íodef ta 

Yi l l adc Mad i id ,y íu Purcido. Fot Liprcícoce, j p o r loquea Nos 
toca damos licencia para que fe pueda imprimir , c imprima el L i -
b t o i m i i ú U d o 9Hifiorh general de tocios los Tiempos , y Rejnos del 
•JMurido , compttejioporel Remrendifstmo Padre Maejlro Fra j Jo* 
pphde AlmonazJd , de U Orden de San bernardo , atento por la 
Ccnfuta delDoi^rorDon Eileuaode Agoiiar Pícsbytero coofta, 
y parece no aocr en él cofa contia nuclífa Santa Fe Católica , y 
buenas coftumbres. Dada en Madrid adieg y feisde de Octubre 
de m i l y feifeicntos y fecenca y cinco años , 

P ° 3 * D o n Fwnáfco ForPe&al 

Po t f amand íadó ; 

No cario, 

http://15.de


' A P R O T i A C l O N B E D O N A L O N S O N V n E Z D E 
Cajtro,Com¿fj1a defu Magef l aá . 

M . P . S . 

I A Hiftoria gcnei al de los Tiempos, y Rcynos del Mundo, fegun los 
Comcntanoá del lluftre Doctor de Efpañá , y luz de la Igíeua Don 

_ i Aionfo Toítado , Obifpo de Auila, íobre las Chionoiogias que 
dexó eícntas el giaade Eufebio Obifpo de Ceíaiea en Paleftina ^ y oy coa 
fus Adiciones, y Gloíías íaca á luz el Reuerendiisxmo Padre Maeítro Fray 
lofeph de AUnonazid , del Orden de San Bernardo , Abad del Conuento 
de San Clodio, Predicador de lasMagcftades de Don Felipe Quarto (que 
de Dios goza) y Don Carlos Segundo nueítro feñor , Ledor jubilado , y 
Maefti o General de fu Religión , me manda V, A, que cenfurc , teniendo 
muy poco que merecei mi obediencia en eíle precepto , pneslánarratiua, 
deíla Hiftona queda baftantemence calificada folo en el íobreeícrito de lus 
Autores, eftando demás qualquiera aprobación que fe añada á fus nombres. 
E l trabajo que pone el Padre Maefti o en eftos eícricos , iluftrandolos con 
nueuas Adiciones, y Gloíías, y ciñendolos al método»y forma vfual , y 
corriente, que oy fe pradhea, es muy digno de toda eftimacion . y íi algu-
no imentare quitarle la gloria de tan noble empreífa 3 por lo mucho que le 
fauorece el AíTumpto , para Heuar con deícanfo la pluma, efta ceníura tie
ne fácil refpuefta , porque á viíta de fus ventajas fe recrecen nueuos credi-
tos a la pluma de nueftro Autor , pues el explicar e! didamen ageno , ííra 
faltar , ni exceder de aquellos afeaos de que fe adornó , no íuelefer mas 
facil,que reprefentar el proprio:y aun no efta decidido,fí fe debe mas aplau 
ío al pincel que dibuxa vn original Valiente, que al que en fu copia imita 
con tal arte la excelencia de íus primores , que pone á pleito el original. 
Con que efta Obra en el tod^ , j en íus partes cum|>le con el AíTumpto que 
ofrece , corriendo fin fofpccha de quanto enfeña, y cree nueftra Santa Ma
dre íglefia , y fin ofenfa de la pureza de las buenas columbres. Y afsi fe de-
be dar al Autor la licencia que pide. En mi Eftudio, Mayo, 13, de 1575, 

D . Alonfo N(éñe& de Cajlro, 



E L R E Y : 

Or qüanto por vos el Macftro Fray lofeph de Almonazid , nueftrd 
Predicador, Lcvftor lubilado, y Aoad del Cónuento de Saa C l o i i O 
del Orden de San Bernardo ; fe nos hizo relación , teniades efcnto 

vn L ib ro , que íe iacitala , Hiftoria general de todos los Tiempos, y Reyaos 
del Mando j y para que íe pujiefle imprimir teniades las licencias neceífa-
riasi luplicaiidonos os coneedieífemus nucítra licencia 3 y prituiegio paiá 
poderle imprímir3ó como lanueí t ia raeiced fuelle. Y vifto por ios de núef-
tro C o n í c j o , y como por nueího mandado íe hizieron las diligencias, que 
por la pragmática vltimamente hecha í o b r e i a impreísion de los Libios 
d i í p o n c , fue acordado debiamos mandardar eíla nueítra Cédula para vos 
en la dicha r a z ó n , y Nos lo tuvimos por bien. Por lo qual os damos licen
c i a , y facultad pai a que por diez años primeros í iguientcs , y no mas, po¿ 
dais imprimir , y vender vos , ó la per íona que v u e í b o poder tuviere , y no 
otra alguna, el dicho L ib t Oj cuyo original en el nueftro Coníe jo fe v ió ,qué 
va rubricado, y firmado al íin de Miguel Fernandez de Noiiega , nueícro 
Secretario de Cámara mas antiguo del. Coníejo i con que antes que fe ven* 
da fe traiga ante ellos , juntamente con el or ig ina l , pasa que fe vea íi la d i 
cha impreísion eftá conforme a él , ó ctaigaisfee en publica fomiapor el 
Corrector por Nos nombrado, corno íe vio, y corr igió la dicha impreísion 
por el dicho original , y íe taííe el piecio en que fe ha de vender, Y man
damos ál ImprelTor que imprimiere el dicho Obro , no irapiima los princi
p ios , y primeros pliegos , ni entregue mas que vno folo con íu original al 
A u t o r , ó perfona ácuya cofta íe imprimiere , y para efedo de la dicha co
r recc ión , halla que anees, y pt imero el dicho Libro elle corregido,)/' raíía-
do por los del nueftro Con íe jo ; y cüandoio , y no en otra maueia , puedan 
imprimir el dicho pr inc ip io , y primer pliego , donde íe ponga eíta nueílra 
C é d u l a , y las Aprobaciones que cerca defto íe hizieron por nueítro man* 
dado , y la Taifa , y Erratas, pena de incunii en las penas contenidas en las 
leyes, y pragmáticas deftos nueíltos Reynos , quefobre cfto di ípooen. Y 
mandamos, que ninguna per íona íin vueílra licencia pueda imprimir el d U 
cho Libro , y fi lo hizicre , aya perdido , y pierda todos , y qualefquier L i 
bros , moldes , y aparejos , que del tuviere , y mas incurra cu pena de 
cincuenta mi l maiauedis, la tercia parte para nueílra Cámara , y la oua ter
cia parte para el luez que lo í e n r e n u a r e , y la otra tercia parte para el De -
nunc.ador. Y mandamos á los del nueftro Coníejo , Prefidentes , y Oydo-
ves de las nueftras Audiencias ¿ Alcaldes , Alguaciles de la nueílra Caía , y 
Co i ce , y Chancillerias, y á todos los Corregidores , Aísiftente , Gouer-
nadores.. Alcaides Mayores , y Ordinarios, yotrosluezes , y lufíicias 
qualefquier de rodas las Ciudades , V i l l a s , y Lugares deftos nueftros Rey-
nos , y S e ñ o r í o s , y a cada vno en íujuri ídicion , que os guarden , y cum
plan eíla nucfti a Cédula , y contra lo en eíla contenido no vayan,ni palien, 
r u c o n í i e n t a n i r , ni pallar en manera alguna , pena de la nueílra meiced, y 
ae diez 'mi marauedis para nueíh a Cámara . Dada en Madi id á t i es dias del 
mes de lu l io de mil íciícienros y fetenta y íeis años . Y O E L R E Y . 
Por mandado del Rey nueí l iofeñor , Don Gerónimo de Eguia, 



Coluna Térro , 
Prefuroio,— 
Rigor,. 1 — •— 
Sacadas, - — - i — • — -
A l agua,-—-—.—r 
El tiempo,-—— 
Fraconitida, -
Diremos,——-
Archad-,*-- " 
/ írchady — — 
A r a t h , * — « •—* 
Caldeos,-——-
Los mi l años,--— 
Téíco, ' -— 
A Méfopotamia,-. 
Tebeos,———— 
Examidas,—•-—-
Citaros,^-
Orado,— 
Nombre,---^-— 
Titado,*-
Moyíes,*——-
Candelas,—— 
Perece,——— • 
Plata,—. . 
Tanto,-—— 
Hombre,—--— 
Y orro, — 

Enmiendd. 
Perczoío. — t a — 
•En rigor. •—• •—-
Secadas. • * —• 
A l Arca, 
El viento,———— 
Traconitida. « 
Díx i rnos—— 

Acíiad. —• 
Ardch.' • 
Cananeos.-
Dos mi l años.— 
Tcfeo. — 
De Méfopotamia. 
P adores.-— '— 
Examinadas.'——« 
Citados.— — — 
Arado ,—— 
Hombre.^—*— — 
T i t u l o — — 
Morres •—— 
Kalendas. 
Parece.—- — 
Grana.—— 
Tántalo.-—•--
Ombro..—— 
Y otro. •• 1 

*iT Eíle LibrO^ intitulado yjFÍ/7íoy/(< general de todos los Tiempos ,y Reynos del 
Mundo/egun /oiCowe»t4noj,con eftascrratascorrcípOnde á fuGriginaLMadrid, 
y lu l io , 29. de 1677. 

L ic . V . Francifco Forero 
de Torres. 

T A S S A . 
^ J I g u e l Fernandez de Noriega , Secretario del Rey nue ího feñor , y Ef-

cnuano de Camaia mas antiguo , ceitifíco , que auiendofe viílo por 
los íeñores del vn Libro intitulado, ^ M i n e r a l de Letras Diurnas>y H u m a n a s , 
oelTofiadofobre Eufebio , compuefto por el Macftro Ftay lofeph de A l m o -
nazid , del Orden de San Bernardo/y Predicador de fu Magcftad , que con 
licencia de dichos feñores ha íido impreíTo , taíTaron á ocho marauedis c a . 
da pliego , y el dicho L ib ro parece tener ciento y ochenta y vn pliegos y 
medio , íin Pi incipios ni Tablas, que montan rail quatrocientos y cincuen
ta y dos marauedis i y al dicho precio , y no mas mandaron fe venda el d i 
cho Libro , y que efta Certificación fe ponga al principio de cada vno , pa
ra que fe íepa el precio a que fe ha de vender. Y para que coníK^doy í a p r e * 
íente en Madrid á tieinta de lu l io de m i l feifeientos y fecenta y íiece añios. 

J t l i g u e l F e r n á n d e ? ^ ? K o r i e g a * 

T A -



T A E U A 

D e l o s A í T u m p t o s M o r a l e s . y P o l í t i c o s ¡ q u e fe 

c o n t i e n e n e n e f t e L i b r o e n fus 

m a r e e n e s . 

P R I M E R A P A R T E . 

t Vicn efta puerto en lo fuperior , y 
V ¿ alto,fi no precede con fus obras^ 

cxcmplo,no merece que hagan del me
moria,!! i cafo, pag. 13-

3 No parece que tiene manos,ni obras,el 
que neccfsitade palabras. 15. 

3 Tan^b-ien el mucho füencio fuele cau-
faralgundcfdoro. i 5 . 

4 Vna prefta obediencia , puede paíTar 
pla^adevnii potencia muy fublimada. 
15. 

5 El beneficio debe hazerfede fuerte que 
parezca hallado, y no de alguno recibi
do, ibi. 

6 Lo que es en vna cofa principio, fe fue
le de (pues leuantafcon todo. ibi . 

7 Del concebir al obrar ay difhncia , y 
fuele fer mucha la diferencia, ibi. 

$ Para la alabanca agcna,no ha de fer me-
nellcr mucho fundamento , n i caufa. 
17. 

9 En cofas lenes, y ligeras no fe debe f i -
xar la coníideracion , ni la vida. zz. 

í o A los que fon de vna patnaj, y tienen 
vn natural,fe hade procurar diuidir. 23. 

11 El fubdito que coif fus confejos de
tiene , y templaal Prelado , eífe queda 

••acreditadode firme, y lucido. 23. 
12 Aun el menor mouimiento del que 
1 eftá en lo alto, ha de tener el fundamen

to firme, y (olido. 23. 
i 3 N i el fruto fe ha de pretender tempra-

no,ni es bueno que fea tardio. 24 
14 Poco importa la fobcrania del Princi

pe , fi paraclpucftonofejuzgaclfuge-
to bathnte. 25. 

15 El que da como liberal , nunca a fife 
apropria el fauor. 25. 

i<5 No íe t i enepo r beneficio , el queno 
entra en güilo, y prouecho. 25 . 

17 Arguye muy poco caudal , el queno 
fabehazer diíhneion. 26. 

18 En íiendo muchas , y diuer fas las ope
raciones , muchos, y diuerfos fe requie
ren los Minlitros , y los Agentes. 27. 

59 Las dependencias de los parientes , y 

cercanos,ítieIen impedir los pfoucchos. 
28. 

20 No fe dáelgouiernoparadiuidir ?ímd 
para beneficiaras. 

21 Aunen las diftribuciones q^efonco« 
manes, fe requieren diuetfas nXüuidas, y 
proporciones. 29. 

22 Tomarfe el Superior para íilamenofi 
medida , es hazerfe digno de que le le de 
la mayor, y mas ex ten ta. 34. 

23 No es noble a el que fe ileua de accio-
nes ruines. 42. 

24 Los pequeños aíTeguran mas fus au
mentos , en compañía de ios grandes, y 
altos. 43. 

25 Los Religiofosen fusCohuentosaile^ 
guran el verfé mejorados, 43. 

26 Donde no ay perfrueranc'ía, no ay qué 
bufear linagé , ni vida.45. 

27 Del inferior', y vltimo de vna Comu-
nidad,íuele f al ir,el difamen mbjor. ibk 

28 Por inclinárfe albaxo , ydeinferioc 
esfera , fe fuele perder el nacimiento , y, 
patria, ibi . 

29 Aquello que fe pifa, es lo que h. vezes 
acredita,y leuanta. ibi . 

30 Deall i es cada vno , donde vine , y 
tiene fus aumentos, ibi. 

3* No fe reparará tanto en el hablar , hí 
en el modo, quando no ay motiaopara 
laprefumpciondelhccho.44.: 

3 2 Lo mej or fe debe dar al vlcinlo plato; 
para que dexc mas fa^ónado el gufto 44» 

3 3 Quando obedecen los que eftán en 
pueílio alto , y fupremo, mejor lo deben 
exercer los que eftan en el inferior , y 
baxo. 4.6. 

34 Lasconucnicncias , 6 penalidades del 
fubdito , bien íe infieren de lo que de 
vno, y otro tiene el Prelado. 47. 

3 5 A l fujetaríeel mejor, y mayor, el me
nos noble, y plebeyo lo debe eftar. 51. 

36 Quien pierde lo que tiene dentro defi* 
es forcofo que él mifmo fe llegue á per-, 
der 51. 

3 7 Aquel que no es mas que para vna co
fa , no folo no es para Prelado , pero ní 
aun para fubdito. 51-

• , Coa 



Tabla de los Affétuptos; 
' g l Con ladadluafcañcgura elafcdo Vy 

Memoria. 57. 
39 Es ia falta, y carencia, lo que da a las 

cofas valor, y eftima. 5 7« .. -
40 Elconfcruar fe en vn buen medio 

fegútala eílimacion, ycar iño/60, 
4.1 El que aiüa de fer la nmger codlciofa, 

fe dio á entender en la muger ^ l imera . 
'60. 

42 Lo que fe recibe por funtíarnento, ha 
de tener en laeñimadOíie]. primer gra
do, óo. . 

43 Lo que ha eftado1 cu liante , fe celebra 
masquando p r e s t e . 63. 

44 Mas ap rec i é y memoria íe ha de tener 
del beneficto recibido, que del agaííajo 
quéte hálvccho. 6 3. 

'45 A l P'jc es primero en qaalquiera li-
. «ea,^cdcbe tener en la memoria. (54.. 

Siempre es peligrofo caminar con 
qní en no tiene mucho afsiento. 72. 

• 4 ? ^^uienhaderegir a otros , no esme-
Jk)r por mas llano, y repofado, que pue-
«"'iaferdañoropor r emi ío ,y tardio. 72. 

Alqueeftaenla altura , fe encamina 
mejor la vida, y la memoria. 72, 

4P Dexaf al hij o acomodado el padre, no 
es confuelo al tiempo de la muerte. 81. 

[50 Para losindignosno fe deben aumen
tar los pueftos. 82. 

-¿1 El que figue á otro fin r a z ó n , ni mot i -
110, perezca é l , quando perece fu due
ñ o . 82. 

^2 Por los pocos no deben padecer los 
muchos. 89. 

Los inventores del daño merecen cf-
pecial , y mas rigurofo caíligo. 91. 

r54 De loscriados,elmas conocido, y an
tiguo. P2.. 

15 E)e quien no fe ha tratado , no fe debe 
h azer concepto fixo 92. 

I36 En fiendo mas los ruines, corren peli
gro mucho los nobles. 9$. 

¿ 7 Nopagarfedel beneficio , aun no lo 
admite la ferocidad de vn bruto. 9 3. 

r^g No baila que vno fe parezca á otro, 
para que lo moderno fe prefiera á lo an
tiguo. 93. 

^9 Nofehadetrauaramií lad , y compa-
ñia,con quien de fu condición no fe tie
ne experiencia. 95. 

£ 0 De fus intentos no ha de dar cuenta el 
Pre' ado, quando en fu execucion no ne-
ceísita delfubdito.94. 

$1 Algunosfin fer llamados, quieren pa
recer de los eícogidos. 9^. 

61 Quando amenaza el caftigo , el tierna 

•pofe ha de contar muy por mcnudo.fx? 
De los ignorantes, ó afpcros de condi

ción, qualquicra ofende mucho, queef-
té por demás. 96. 

64. N i codo lo ha de declarar el Prelado, 
ni codo lo deDe tener oculto, y efeondi-
do. 9<5-

65 Siempre fe ha de huir lo nociuo , aun* 
que por menos en numero íea mas raro, 
y extraordinario. 97-

66 N i de Soldados, ni de fubditos , debe 
fer mas el numero , de lo que puede fec 
elfuftento.97. , , -

67 Es la neceísidad la que rauda laelti -
macion. 103. 

6 8 Por exercer la libertad , y alvedrío, í e 
fuele dexar lo que etta muy connaturali* 
zado. 103. 

69 Con dar, y Henar lo que pide el puefto, 
quedan contentos, y fatisfechos losquq 
cftáná fu cargo. 104. 

70 El que efta para luz, y Prelado, folo ha 
de mirar para el Cielo,y no dexarfe ane
gar en cofas de Mundo. io<5. 

71 Quien efta para pueftos altos , no es 
bien que fe ladee, 6 fe rozc con los mu^ 
baxos. i o5 . 

72 ParaviuirenvnaComunidad, ó clau-
fiira,noaprouechanbuelos,ni alas.^o7., 

73 No todo lo han de faber todos , que 
algo ha de referuar el Principe para fu 
Miniftro confidente. 108. 

74 El fer prolixas las ordenes , la&puede 
hazer defpreciables. 108. 

75 Quien pone bueno el principio , ^ la 
continuación efta obligado. 112. 

76 Es masfegura la altura que fe coníl* 
gue fin maña , ni diligencia. 113. 

77 Con la llaneza no ay peligro en la al
tura. 113. 

78 Losmuyeftrechos , y encogidos, no 
fon para licuar el pefo que pide el feí 
Prelados. 113. 

79 No en los fubditos , fino en el Supe
rior, ha de fer la eftrechez, para que an
de mejor regida la Comunidad. 113v 

SO Elqueenvn gouicrnp entra cfquina-
do , prefto arrojara el pefo de fus om-
bros. 113. 

gi Talvezesneceffariocortar,ydiuidifv 
para que viuir íe pueda en vnaComuni* 
dad. ibi . 

82 El mas quieto , pan licuar el pefo de 
los cuidados es mas apropofito ib i . 

8 3 No pierde el cuerpo por grande , y pe-
fado , lo que haze perder es el entendi-
micnto,por mouerfe ligero, ibi . 

El 



Tabla de los 
S4 £1 que eftíi en iaemincncia „ fe confu

me , y acaba mas aprieíla.ibi. 
Sí Dcíviuii: cfpacioío delílgío a la Reli

gión , y claufíira , debe auer nmcúa di-
ferencia 114.. 

56 Eí imprudente , y necio , las mas ve-
zcsdeípreciafn proprio beneficio. 114. 

57 Eíquchaze vnfaaor , ha de acortar 
todo loque fuere de penalidad. 117. 

8 3 Vfafé bien del poder, quando fe aj uíla 
al ¿Silo natural. 121. 

Sp NTo han de fer losprincipios veloces, y 
adíaos , fi defpues los fines han defer 
rcmiíbSjy tardos. 121* 

go Quien espef dodc fuyo , de ágenos 
pefar-sno forma fentirniento. ibi . 

91 No por íaaltura , fino p o r e l p r o u é -
cho, fe da la eílencion, ó fe caufa el da
ño, ibi» 

p2 Quando eüan los pequeños defnudos, 
y pobres, no es bien eftén y.cftidos, y r i 
cos los Principes, y los Grandes. 125. 

93 Ño efpere el fuixlito eícaparfé de la 
calamidad , quando ve que la padece el 
Superior. 125. 

¿ 4 No deben í. r j^eros i y apfefuradós 
losprincit i os , fi dc.fpues han deferios 
paflbs tardos. 132 

95 En íiendo preíumidb, y vano el Supe
r i o r , andan abat idos, y polírados los de 
vna Comunidad 132. 

9 6 El que efia en la eminencia , fe confu
me , y acaba masa pncífa. 132. 

97 Llegan á los Principes , y tVyesmuy 
desfigurados , y deshechos ios tributo I 
de í us. vaílallos. 134. 

p8 Llega ya muy templada la defgra* 
cia , y malanueua, á ios que eftáu en la 
cumbre, y altura. 134. 

99 Haíla que llega el hombrea tocarcoñ 
el conocimiento , que fue de t i rea for
mado, íiempr.- fe prefumehinchado,va-
no^y foberuio. 135. 

100 En pequeño puefto, no fe debeponet 
íugeto grande. 1 37. 

101 Noesbueno para la admiftad , y lla
neza , el que fe porta con entonamicn-
to., y te fura. 137. 

102 El hombre noble debe ácompañarfe 
con quien fea f.t ícmej mte. 137. 

2 05 Recibenfe m ci oc los auifos/iéTaquc-
ilos naturales que ion bhndos. É¡̂ t'. 

104 Lo que le puede faber dentro deca
ía , no íe ha de procurar faber por noti
cias de fuera. 141. 

J05 En losprincipio fe acreditan los na* 
turaks,y iosingeui ss. 143. 

106 Pierde toda vna Comunidad , fi vnO 
dellano procede bien 143. 

107 De losMiniílrosJos m^sexperimen
ta d os fo n nías fcg u ros. 14 3. 

108 Delosquceftán en la altura , noay 
que eiperar buena correfpondeneia, 
14?. , 

109 Poco importa dar el oficio ^ fi no fe 
da ía dirección para falir con acierto* 

i 10 Quien entra en vn pueíto por fus mé
ritos , no ha de bufear para falir del á 
otro mayor nueuos fauores, y caminos*, 

111 El qué entra en ía Religión guiadd 
de Dios, y por ocafion fuya , no debe fa-
lirfedclla fin la voluntad de Dios muy 
declarada. 14S, 

t i z Solo para iomuyprecifo , fe ha de 
tener con los ignorátesco muniCiiGÍon¿ 
y trato..149. 

S E G U N D A P A R I P E . 

x 13 A tos Superiores, y Grandes , no fe 
les lia de imponer apellidos, y nombres* 
169 . 

114 No todi fingularidád arguye príuilc-
gio mayor , y eflencion. 169, 

115 El Supefior , y Cabeca j con calhl 
haze mas ámpira fu jürífdiéiám 169. 

116 El malexemplar, taI ve¿ es'dé proue* 
cho en la imitación. 179. 

117 Si es de cofa grande la nóuedád, biert 
merece efpeciai mención. 180. 

118 A l que fe tiene por grande entre lo$ 
íuyos , y proprios,fe debe celebrar poÉ 
fingular, y raro. 1S0. 

119 Entré los golpes, y perdidas d c vnos¿ 
fe creen me) or los aumentosy medrag 
de otros. 207. 

120 No me le bufqueís larga la vida , 
quien trae configo la diuiííon, y difeór-
dia.207. v 

n i Aunque vno rio lo merezca , tal ve^ 
la buena parentela , y com^añia ie ad
quiere opíníon,y fama. 230. 

122 No ay mas feguro fequito, qrte áqucí 
a que mucue el interés proprio. 255 . 

123 luíti es de la íey la ijiterpretacion, 
quando el feruicio de' Dios fe prefiere 
en primer lugar. 255 . , 

124 El arte , él difeurfó , y íainduftría^ 
merecen por (1 alabanza. 264. 

i 2 5 Siempre íe prefume dolo, y engañó, 
en quien falta á fu ocupación, y puefto-
33 2- - -r 



Tabla dé los 
12 6 L r sselofoSj aía enemigo le confide-

ran maycr, v mas perfecto. 5 ? 2. 
127 El Rcii-ioíb fuera cié fu Comuni-

nldad , y íolo , de ordinario motiua la 
prefuiTvpcion de fu yerro. 

i 2 7 Los auarien t o s d e ordinario fon 
01 enxi r^íbs, y fa l (os. 5 3 - • 'j¿ 

Todo particaíar ci.idado , del inte-
r i or a] <' xrerior fíele fei úray otro. 332. 

^29 L e vjue por los oíos er.rra tal vez 
c orno piedad,t'cfpues viene á \ ú veneno 
de la razón. ; ? 5., 

I.í o jSIoíienrc-v-na mngerelquc la noten 
de poco en ten , id i , y ílente mucho el 
que la c'eníuren de fea. 5 3 

5 31 Snelc la necesidad abrir puerta para 
ion ib i . 

^ 7 2 í ^ o puedí' de otrcs hizer jüizio, 
q . i e n u O cs;uez de íi mlfmo priniero. 
ibi i 

1 J33 La fangre aunemtc lósbrutos incl i 
na lasp..;í>'mes ,y afedós. ibi 

i ? 4 En el tiempo de laiafliccion , arde 
mas vim la buena fe > y Voluntad, ibi . 

135 M pé-ivo en que fe na de conuerrir el 
hombre ,esde fu f e r e l vliimo , y me
j o r inf rmc. ib i . 

136 No fe deben llenar los hombres de lo 
q u e t n tra por los oídos, fi primero no lo 
cxamVnan7y aprueban los entendimien
tos . 3 3 4'« 

Í 3 7 QÜ' da de toda luz ciego , el que fe 
v \¿c p 1 r fu apetito. 3 3 <5. 

13 S A! curioío fe le ha de cerrar para las 
prcguntaselcamino. ?3 8. 

1 3 9 Nitod^sen vna Comunidad deben 
pallar porvü r.vDro, t i del menor fe de
be d^x r de tener cuidado. 339. 

340 La nfcofsidad inclina al rcfpeto , f 
adoración. 340. 

341 Q îien recioe vn beneficio, a fu bien
hechor dá el derecho de füs bienes pro-
prios. 341. 

342 El fruto del ingenio debe eüar en l u 
gar Superior, y alto. 381. 

ÍI43 A los buenos,y obedientes Miniílros 
deben honrar mucho los feñores,y due
ños. 3S1. 

144 Lo que es de honra, y preeminencia, 
no fe acaba s ni perece con fa fida. j 81. 

S45 Importa p o c o tener masdias,y años, 
íi las obras fueron de la edad de mocos* 
382. 

Ijf.5 NomQburqneisfeQb , ni juizio , en 
quien aü|miímo fe h a z e cauriuo, y pre^ 
ib. 582. 

r.347 Arguye poco feíTo > querer en pecó 

A í T u r n p t ó ? . 
tiempo adelantarre mucho. 382. 

148 Son lósmouimicntosdel C K. rpore-
glade Lispafsionesd.-1 nii:\i.•». 3S z. 

"149 Los grandes te mueftraa mas lucidos, 
mientraselta .'lerea entre íi más aparta
dos, ibi. 

150 Los entremetidosjde ordinario fálci* 
poco medrados, ibi . 

151 Ño llenando razón la elnqucncia, e§ 
defpcJir voz-:sal ayre fifí fuilancia. ibi; 

1̂ 52 La ciencia humana, y adquirida, nó 
fe preíuma fuperior á la naturaleza. 
3 85. 

3 5 3 JEi mifmo defcanfo es penofo , u fe 
coníidera violento. 3 85. 

154 En no gurrdando vnion la Comuni
dad , eftá muy expuefta á fa deílruicion. 
394-

15 5 ^ -e quien no es entendido, no ay que 
efperar aprobación en lo bueno 396. 

156 En las confultas de entendimiento^ 
los necios foloíiruen deeítorvo. 3 96. 

157 Alcaidofe indina mas preílo eifa» 
uor del Cielo, ib i . 

158 En buena difpoficion dé cuerpb , es 
laüima que no correfpondan las inc l i 
naciones del animo, ibi . 

159 Dale en roftro al liberal, fi reconoce 
codicia ,6 interés, ib i . 

160 Quien dá el puefto para fubir , faele 
^ dar de mano para caer. ibi. 
161 Imita mucho á Dios , el que pienía 

que lo que fe da al pobre no fe pierde. 
397- , 

162 En el dadtuofó errar la elección , es 
torpe yerro. 39^* 

163 Con lo experimentado el difenrfo , y 
• t aunel influxo va masfeguro. 397. T 
164 Es nat raímente enemigo, el que es 

de vna inc imcion,y ef ic io^oo. 
165 El entendimiento corto , mal puede 

fiber la obligación del pucíto alto. 405. 
166 Nunca los báldelos aprouechan a 

los ingenios.ibí. 
167 Noay faber, donde no ay claridad, n i 

es ingenio, el que es obfeuro / y contu
fo. 406. 

168 En la rnayor altura fe cohoce , afsilá 
buena inclinación , como la mala 408. 

169 Todo loque esde moleftia „ y reba
jo , fe debe callar , fino es preciíó 409. 

170 NotOdlslas vezeses mejor la m a l i i -
tud pira Míuútrosd^ Dios. 45 3. 

171 No parecen de Dios hs éleecioriesj 
quando fe mezclan los proprios inec-
reíl:s.454. 

172 Elquevria vez fe haze ¿n la verdad 
ío£-



íbípcchofo , tarde , 6 nunca configue 
mascrcdito. 455. 

173 T o d i particuiajidadesodiofa h. ja ra-
'z 011.459. 

3 TA Según ío graduación , y c^:ra , fe ha 
de hazer de cada qnal iu aprecio, y etlí-
ma.459 

175 Encaroaeduda,pa-dcrrcdcbeh ga
nancia , por cuitar vna contienda. 460. 

17(5 Loque es para Dios , fe debe coli 
mucho cuidado mirar. ^Óo. , 

177 A vifta del remedio no há dé céflai: el 
peligro , pará qué íea el vencimiento 
glorioíb. 467. 

178 De lo que fe toca con la v i íb í fefue-̂  
le argüir paraelintedor ¿orrefponden-
cia 468. 

179 Vn beneficio olvidado > caufa grari-
deaborrecimiénto.485. 

j8o Ha menefter preuenirefeudo yy áé^ 
fenfa , quien fe entrega á lospdncipian-
tesde la Medicina. 486. 

181 Con el ̂ eícaido, y pereza, no ay qud 
eípetar interés, y ganancia. 4 9 } . 

T E R C E R A P A R T E . 

182 Pierde el fer de la naturaleza, el qué 
pone afe£t ida con otro la femé) a^M 50. 

183 A los lifongcros , mejor es el poner
los vnos con los otros ; untos. 550. 

3 S4 Afsi en lo bueno, conio en lo malo* 
al primero íe le tribuye todo. 550. 

185 (guando fe recela vñ mal i vnos por 
otros pierden fa eítirnacion. 5 51. 

186 Qiiicn huyevie tus femejanres , cali
dades tiene muy inferiores. 3^2. 

187 No íiendo el deféo bueno,: el trabajo 
té queda fr uítrado 568. 

188 Lo mal ganado , ni tiene duración, 
ni prouechd. 56S. 

189 Quien qukTc íer mas, fueleperder fu 
antiguaeílimacion. 568. 

3 90 No ay que dczir, deila agua no bebe
ré. 570. 

191 No ay apasionado , que no fepa fin
gir lo virtu.;fo. 570. 

192 Importa mucho no perder , quando 
le l ega el morir. 572. 

193 Es grandeza de eílado , obíeruar cí 
retiro. 5 74/ 

i p + En los poJeror>s , y altos, noesbiert 
que fe íepan fus empeños. 5 74. 

Tabla de los Áffumntos; 
19 s Qtiien t k l a engañar; muy cautelofo 

fe ha de prcuenir. 5 75 • 
195 Lon iá lga iudo , falí- qnando rueda 

por el fdelo merece fér vi co 5 75. 
197 Pierdefe la gloria de ios biiertósprin-

cipíos , fielvicio rcyaae.i las fines , y 
términos. 5 75-

1 98 Fnel quéeílá en pacílo alto , qual-
quiera fuiecionesdefdoro. 575-

199 JDe ordinaria dan los hombres eti 
prefumidos, fí logran'dddrdenados de-
Icos. 575. 

200 Lo que fe goza mal, atormenta en la 
ipoíiefsion. ibi, 

¿01 El vio antiguo , y columbre, nó de
be fer fienipré el masp'rmanenre, 5 8 i . 

S02 El que fue parte para perderfe la pazj 
nuncá baila pOr 0 para caufar el bolver 
á la vnion. 582. 

203 Vri buen mor i r , eselque aíícgurael 
galardón 602. v 

204 El inhábil i y d indigno , es el que 
quiere mandarlo todo, óojé 

205 No es id miímo cíbr en el pueftojqué 
auerle merecido, fí el darle dependió de 
fuperior mano. 64,0. 

206 Del cruel ho íe dize lacir , íi del todo 
no llega á confunir, y abraíar 641. 

207 No ay para el hombre mas viuir, que 
donde percibe fu interés. 646, 

208 Con el pequeño, y abatido , no debe 
moílrar fu eaojo el poderofo. 667 

209 No íabén ios grandes vengar íus paf-
íiones , fin que el golpe fe eííicnda á los 
inocentes. 667. 

2ÍO Todos ayudan a la vengmea , fi coti 
; quien eftácnojadoay dependencia.67^» 

21 í Suelen los rimidos moílrarfe contra 
la razón mas duros. (579. 

211 Son mas excelentes elogios , los que 
íe dedican a los difuntos, 680. 

313 Tiene elfabio priui egios de vida^aun 
contraía muerte, y fu guadaña. 680. 

214 Parece que muda haruraíeza ^ quied 
tiene la lengua larga. 680. 

215 El criado,y porrero, no debe fer mal 
acondicionado , fifu amo , ydueñoes 
apacible-, y benigno. 69 3. 

216 Con los que fon grandes , no de«' 
benombreu" los inferiores. <594* 

217 Los Religiofos , aunque feandedK 
uerfas Familias ? debenhonrarfe vnos k 
otros. 717« 



A L Q V E L E Y E R E . 1 

\ Viendo fidomi intención el h t ó r c6miinicable ( fcgun todo aqúel ío 
/ % CUe a mi corea capacidad 1c ha í i dopo í s ib l c ) el Teforo grande , l i c ^ , 

J 7 \ ví Ji ecioio , que nos dexó en íus eícri tos aquel Váron en la virtud ve
ne: able y en lo coníumado de las Ciencias admiración Angular de muchos Cu 
¿ l e s , cri lultr i ísimo feñor Don Alonfo Toftado , Obifpo de Auiia /cuyo nom, 
bre dc lá rec ido iia^ecfcufable codos los epiteftos, y elogios, Cofiefte inteato, 
pues , di á luz vnos Diícut los Panegyí icos Pol i t ices , y Morales, en la Vida de 
Chri í ío Señor nueího ideados, que intitulé Minas del OrO d e E í p a i U j ó e l 
Abuleníe l i u í t i a d o , por auer lacado de las dodrinsis defte Doótoi fu vniueifal 
apoyo , y de los Comentarios literales que eícriuio fobre la Eícri tara , el íer , 
y cuerpo de los Conceptos. Solicitando tnas el dar algún kiie de íahogo á mis 
aníías (no avrán parecido ellas tan pi udentes 3 como en miro eran feruorofas) 
tengo añadido 3 y dado a la P i e n í a / a c a n d o á luz otro Tomo, íiguiendo el rnif-
moeftilo , aunque es diferente el aíTumpto , por í é r v n o s Sermones de Qua-
je íma paralas Fetias ptincipales de aquel Tiempo Santo. Y aunque me quedan 
materiales, y apuntaciones para cornponcr otros libros ( d á n d o m e Dios vida) 
•pero como de Mar mucho, poca agua puede íacar cftrechá mano , y á corrien
te tan caudalóío cómo el de nueftt o D o d ó r i rii aU î bracearle por las orillas 
puede mi corto caudal i determiné por aora hazer alguna paufa en efte genero 
de eftudio, y difeicnciando la materia, aunque mi ignorancia quede mas l lo ro 
na , efte torcedor fe hará mas tolerable > con que la erúdicion del feñor Toí~ 
tado quede mas patente , y conocida. 

Hecha la determinación a mudar mateiía por la caúfa referida , defpue^ 
de le ídos los Comentarios Latinos de nue ího Abulenfe fóbre los libros Sa-i 
grados ( en cuya playa dilatada ha fido Norte fu pluma 4 que guie á los Orado-
íe s Catól icos a la mejor, y mas verdadera inteligencia) paísé guftofo á la l e 
yenda de los Comentos con que dexó iluihados los efciiros del grande Eufe-* 
b io Obifpo de Cefarea de Paiéíliná en las Hiftorias, y Chronologias de todos 
los Tiempos 3 y Réynos del Mundo : f íi la nutoridad de Eufcbio és tan conoci
da en e l O i be Chriftianó s qüe entre losEfcntores aniiguós ninguno tiró las 
lineas con mas acierto ^ en el Abnlchfe fu Comentador, es predio que quaU 
quiera icconozca fu autoridad por muy igual. Eftendió Eufcbio fu coraoás mu* 
c h o , remonundo tanto fu buelo s que tocando en la Creación primera s con 
que dió Dios el fer a las criaturas todas. corr ió ajuftando , y cinendo corapiu 
tos de Tiempos, y fuccííos de tan dilatados figlos , calificación fuperior de fu 
trabajo , fiendo los Tiempos tan lemotos , tan diftiñtüs los Rcynos, y los que 
auian eferito hafta entonces muy pocos. 

Es en las Hiftorias la autoridad de fu Autor el cáramo mas derecho , y e í 
atraclino mas poderofo , para que fe inclinen la fé . y afición á fus relaciones^ 
pues fuera de aquello que nueftra Santa Igleíia nos manda creer , y tener por 
Texros , y Artículos Canónicos , en los Híf tor iadores que nos reíicren íuccífos 
antiguos, yqueno fon de aquella g r a d u a c i ó n , y esfera , la autoridad del que 
l o dizé , ó éícf&e esvnico apoyo , para que tras ella fe vaya el coníenr imien. 
to . En efía parte ningún H.ftonador la tuvo mas qué Éufebio , porque ninguna 
masque él autorizado.Sea prueba r e a l d e í h aífercion , losTridudoresqi ie tu 
no cu cftá Hiíloria de los Tiempos . y el Comentador que expl icó , y a d o r n ó 

ius eícri ios. Traductores faci oa de Eufcbio deGdcgo en Lacia ( e i a l o é l d s 

na-



iaclon Griega , y convo tal efcrimócnfu lengua . y p á r a l o s fuyos)el Inter , 
prete a y Doctoi Máximo de la Ig i e íú San Geionimo . y cambien i o í u e S a n 

1 P r o í p c r o Ob ipo de A^ui ran^ . Por Comentador tuvo a Don Aloafo Toitadoj 
a o i a m h e l e . í i í a b u W l Autoi , íus Tradu^oies, y Comentador, íi Euíebio aie-
lece la veneración d . H.aoriadoi verdadeio : y fi Do lo re s tan excelentes coa 
defvelo, y trabajo propi io pubdcai on íus i elaciones, para la fe hiimana , ĉ ne 
fe leqniere en la Hutona , cite viene á íc r vn argumetito de mucha energía. 

Nada defto me ha motiuado efpeualrnetue para laear ei^a O b n a la luz 
publica , pues üendo todo ei]o vna veidad can conílante a y fu noticia entre los 
Sabios can comente ^ fuera inútil empico i hazer informae ones de lo que en íi 
es tan claro, & auer leido los Comentarios que eferiuió íob ie Eufebio Cefa-
xienfe nue i t roOb. ípo de Auila (como dexo iníinuado) me ha podido motiuac; 
del todo,viendo ateforadas tantas noticias, tais linguiares, y excelentes todas, 
afsi de letras Diurnas, como Humanas, y el conííderar perlas tan precioías en 
conchas tan rudas^ bailas. Eíto vlt imo ha íido ocaíÍQnado,ya de la impieísion* 
por fer muy antigua , íiendo de las primeras deftos Reynos de Eípaña , por los 
años de mi l quinientos y feis, y la letra carecer de toda compoíicion, y he imo» 
íurai ya también el eftar eícritos en nueílra lengua vulgar (que aunque ios dex6 
eferitos en Latin r no han falido a como otras muchas de íus Obras a la luz CQ-
mun ) y que en aquellos tiempos, vocablos muchos no tenian el pul imento, n i 
las clauíulas el adorno, que deípues el eftudio , arte , y comunicación han en
tablado, Elatendei á que eílos Comentos ( como las demás Obras de fu A u 
tor ) fueron p o í l u m o s , y que en tales cafos no fuele fer la diligencia , y cuida
do can cabal ,que no dexe á la curioíídad efcrupuloíaalgo que advertir j y que 
los Comentarios Latinos fobre la Eícri tura 3 por lul iarfe en diftintos Reynos 
repetidas las imprefsiones en la d i ípodc ion , y m o d o , eílan ya para el vío f y 
frequencia acomodados. E l ver afsimifmo ,-y por vl t imo , que eíios libros no 
fehallauan, y que li aiugno los tenia , prudente , y á i o difereto codicioíq# 
Jos reteniaen íi como teforó efcondido. 

Todas eílas con í iderac iones , pues, y el zelo, y veneración de nueílro Ef-
pañol han podido mouerme a tomar la pluma , y bol ver eílos Comentarios a l a 
cilampa j no con prefumpcion de que íalgan mejorados , que fuera echar ya e l 
refto á los defacierros, lino con el defeo de que con eíta impiefsion queden mas 
frequenres, y que admiren a nueftt o Obífpo por gloria de íu Nación los Efpa. 
Üoles, N o me doy por Autor de nada en lo íufiancial del L i b r o , pues en el t i t u -
l o , y fobrecfcnto íuyo lo dexo probado. No foy Artífice que labre , ímo vm 
Oficial mero , que dá ios materiales ya perfedos de agena mano j y poco tiene: 
de pundonor, quien de lo hurtado haze proprio caudal: demás , que íi en eílos 
Libros dexo aíTcgurado el que fe haze admirar el ingenio, y erudición , y en l a 
H i í l o n a fer neceíTaiia la aucoiidad, quien fe halla tan falco de todo, eí lando en 
íus Autores tan cumplido , y tan l leno , folicitar fueia fu proprio de ídoro . % 
aun comprarle fuera á cofta de fu afán . y trabajo. Toda la fuílancia es de D o n 
Alonfo Toí lado , y íi cotejada eíla impreísion con ía ant gua reconociere el c\X4 
n o í o algún trabajo por mió , diasha queel refpeto que tengo á n u e í l i o Doc* 
tor le le nene aplieado > defeoío de que íirua para la veilidad común , y proW 
Hecho. t r -

En efta Obra reconocerá el Ledor tanto golpe de noticias , y todas tari 
claramente explicadas, q u e í i e n d o e n fu Aucorextraordinario c! i v i d ^ d a r i -
dad,es inviolable argumenta de fu compreheníion. El Hi^loriadoí hallaran >-
ticiasíisgularifsimas eníuceíTos,, ant igüedades , y fino de Reynos^ y Ciudades, 
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E l Efcrirurario , mucho que faber en las explicaciones tan claras, y corrientes; 
que en lo conciio, y retirado de los TexcosSagiMdos,queden para íu inteligen
cia 10. condu:os, y manantiales muy abiei tos. El HuruamíU, y que nene efta 
p iofeúion de letras , verá con iingular , y la! a eiudicion explicados aquellos 
poét icos fingimientos , que por la corteza mnados , le juzgan meramente por 
tabuloíos v e n la pluma de nueílro Autoi con tanto pelo , y propnedad acla
rados los íenndos i que los Poetas quedan acreditados de ingemofos j deícu-
biei 10 queda el coraron de la Fábula, guíloía lu inteligencia , íi antes desfabn-
da fu leyenda^por ignoi ada. Qué vti i idad podía í aca i í e , pi egumára yo , en fa
ber 3 ó referir lo que los Poetas dixeion , como el que Maierva nacicíle de la 
c z b e s z d z l ü p h Q í , y de que Prometeo hizieííelos hombies de barro > y que 
l í is » óYofucí íe transformada en Baca 3 como Calixto en O í a , y otros fingi
mientos á elle modo , íi el arte , y fundamento que tuvieron los Poetas para 
efcriuiilo , y el íent ido oculto de fus palabras queda ignorado ? Todo viene á 
quedarle en vna ficción fabulola , que no puede feiuir de apoyo para ninguna 
doótnna . Sabido el fentido natural , y verdadero a y t ambién el mora l , y ale
gó r i co , puedefe carear con otros fuceflbs , y devnos , y otioshazer cuerpo 
baftante, que ya para lo polit ico , y ya para lo d o d r i n a l , tome mas fuerzas la 
perfuaíion. En efte Comento verá el curiofo Ledor dado el fentido á los poe-
lieos fingimientos „ y tan á lo natural „ ypropr io todos ; que dellos apurados 
muchos dodrinales auifos, al gouicrno común , y particular puedan ícrprotie-; 
chofos. 

Aora ferá neceflario declarar la parte que rae toca en efta acción. N o foy 
.Tradudor del todo en efta Obra » debafele á nuefti o Aoulenle los accidentes, 
y la íuítancia. Recopilador íi , vengo áfer en muchas panes , que como la d i -
fuíion de nueftro Do61:or era tanta , y la imprefsion 3 por fei hecha muchos 
<lia.> defpucsde muerto , tan poco afsiftida ,que nofolo clauíulas , y razones f© 
yén multiplicadas, lino los Capí tu los enteros a y muchos con fus tirulos fe no
tarán enteramente repetidos 5 y afsi algunos vendrán aora á quedar menos ea 
el numero. 

N o puedo negar que algunos rafgos mios fe notarán en eíla Obra , como 
el v n i r , y enlajar algunas narraciones, ya de la Saigiada Efcritura , y ya en las 
Letras Humanas, poi hazet mas coniente fu leyenda, Rafgos ferán, que lo def-
compongan todo , como de torpe mano tirados j pero me pareció fer precifo¿ 
por lascaufasa í ignadas , ya de la.irapreísion antigua ? ó por aueí n iudádo fra-
í e s , y coloi es nueftt a lengua. 

Algunas notas añado , que al i r eferiuiendo la explicación de tanto ner-1 
m * y dc caudal tan profundo, como el de nueftro Obifpo , afsi en las lenas 
Diurnas , como Humanas, pudo miniftrar fu energía, á que formaííe algún con^ 
cepto mi rudeza. Ellos apuntamientos, en que fe hallarán los conceptos c e ñ i -
dos , y los aífumptosabreuiados (aunque con baftante extenfion ¿ y claridad 
al que los reparara con atención ) ha íido mi intento anotarlos en la maraes 
por h pueden feruir al vfo de los Predicadores 9 con fus letras por reclamos 
para qu^ fean guia de donde dimanó el concepto ; y íi eftos pudieren aproue! 
char, efla deuda tendí a mas el que los vfe ánueftro D o d o r . Pon^o^os á la mar
gen, poí no interrumpir la letura , y que fe proí igal i fa . y c o ñ e t e m e n t e la 
patraciGii de la Hiftona . pues lo que fe advierte para diftintos profcíTores bien 
es que efté anotado en diuerfas partes. 

En las narraciones de las Fábulas, que con tanto arte fabricaron losPoe-
m * . aunque no diícicpo delafuaancia , feguu las refiere nueftro Autor , las 
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mnsdellas pongo pcnfrafcachs , y añado gloífas ¡ íacando fus aíTumptos á ia 
margen (conmie vera en elle Tomo en la de íiis „ Piomcteo , O . í e o , Fae tón , 
y ot! ) con el raifmo intento que io^ de la Eícrituia , que como no fea mucho 
el vio de las letras Humanas, adorno es, y apoyo , que fe ve uuroduudo en 
loa PülpitOS. 

Hame parecido mudar la diípoíicion de la impre s ión antigua, dmid iendó 
los Capí tulos en panatos dittiíitos , para que el i end io quede mas claro, 
y jumamente a la impiclsion ínua <ic hcrmoluia , y adorno. Eita muta
ción , que lo es de tan poca monta , la veo fundada en nueíttó Obífpo , pues l ó 
que eferiuió Euíebio ím dmilion de Capitulos , en íu Conienio s p i ra mayor 
claridad 3 lo diuidió , y repart ió en muchos. En eíta unprefsion pongo ícñala-
dos , p o r í e r d e l e t i a d i f t i n t a , los Textos de E.Ucbio , para que fe vea patente 
lo que fue de EufebiO , y io que añadió nüeít io Toí tado en íu Comento, Añ ido 
por v l t imo des Tablas, como fe vera,no ccniendoia. la itripieísion antigua,por 
parecerme precifo , y muy neceffario , pu s íin ellas no fe t uede manejar vn l i 
bro . Dexo omitidos ios Pro;ogos de San G nonimO ,y Profpero .TraduAores 
de Eufebio, y aísimiftiió ios Comentos que fobre e l los , y el de Bu ebio dexo 
efentos él íeñor To í l ado , porque afsi los fugetOs, como las materias que fe t i a-
tan en e l l o s , tienen í u p i o p i i o l u g a i en efte Libro i y porque no fe vieffen te-» 
petidas , re íerué para íu proptio lugar cada materia^ 

He dado fin á lo que he juzgado importante que ló lepa eí que leyere ef-
ta Obra; y íi en ella mi zelo, y defeo no defmefeciere lo que por ii nueí i o Abu-
lenfe tiene tan merecido , hendo efte Libro de fu acepción , promeco ( íu uicn* 
dofe Dios ) el dar a la Eftampael fegundo, que contenga la Quarta, y Quinta 
Parte del Comentode E u í e b i o , que eftoy aáua lme .ue efcriuiendo. A los Ha -
maniftas , y profcíTorcs de buenas Letras combidoen nombre denuedio in i ig-
ne Abulenfe pata el íiguience T o m o , donde verán raras , futilifsimas , y doc
trinales macho las explicaciones en los fenddos de aquello que fabncaron los 
Poetas, V A L E . 
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Dcllluftnfsutio Doctor Don Aionfo T o í h d o , en el Comento 
que hizo á la Hiftoiia General de Euícbio 

Ccfaiiejnfe. 

£ n d m d fe pone U intención m Autor* 

Ropofito mío fue , en el principio defte trabajo de la ínterpreracioo 
.de Eníebio el defcribir algunos Comentos, o breues Gio í l as , por las 
qualcs algunas cofas obfcuras, ó no dci todo entendidas, quedaííen 

manifícítamentc declaradas* Pata lo qual s a ís ier incento ya dicho , como la 
iazon que a ello inclinaua, por íer la Obra de tal calidad.que ya por la bre-
uedad, y conciíion de palabras, ó ya por la obícuridad de algunas materias, 
que el tocarlas era predio , y afsi fu explanación no menos neceíTiria. N o 
fue mi intento , pues , profeguir en cíle Comento de lengua vulgar coda la 
expoücion , fcgun las cofas que toca Eufebio , que eílo feria alargaríe mu. 
cho , y fcna i c k r i r por menudo las Hiftonas de todas las Gentes , pues en 
los Eícrttos de Euícbio fe ven añoradas las fuceísiones de Lodos los Reynos 
famoloshaíía íu tiempo. Eito ni fe pudiera acabar , ni obra tampoco íciia 
p! ouechoía , el mencionar todo lo que los otros huvieíTen ya dicho j y aísi 
mi intención folo ha ¿ido , el dezir lo que juzgué vcil 3 y prouechólo > y l o 
bailante para comprehender la Letra de Eulebio. 

Tampoco he cuidado de efenuir aquí todas las declaraciones, y doc-
* Eftot Co trinas, que en mis Comentos Latinos & íe ha l l a rán , pues al curiofo que guf-
¡ToTno'ha ní tare ver âs ^^c^as declaraciones mas por exteafo , y dilatadas , las hallara 
i do i u luz en ios Comentos citados. Pero no quedo perfuadido , el que por efta califa 
de la ímpré. fea efte Comento fupeiílao, y menos atendido, ni el Latino parecer con ex-

ceüb largo , porq íe como fon en dos lenguas diílintas , cada qual tiene lo 
que legun íu idioma fe ha juzgado coauemente , y bailante. Demás» que los 
dichos Comentos han (ido hechos para diferentes per íonas en condiciones, 
y criados, y afsi los punios, y eftilo en ellos fon otros. De aqui es, que el 
que tuviere el Comento Latino, no debe tener cite vulgar por fiipeií]uo,co-
mo cofa que para nada puede coaducir, parque , como ie reconocerá , e í le 
no es in terpre tac ión , ni declaración de aquel, lino cofa dcporí i fabricada y 
que contiene algunos conceptos, y d o ó t u n a s , que en el Comento Latino no 
le tocaron. 

Por lo dicho conftara , que aunque los veríados en la lengua Latina 
tengan el Comento Latino, les puede fer efte ba l tan tementeprouechoío co-
mo cxpoíicion feparada , y diftinta de aquella i y poique cada cofa, y Ga
lena fea mas fác i l , y prcílamente hallada , íera efta Obra repartida en Cal 
piiulos , no íolamente tantosquantosen el Texto ion , íitio que aun fe p o l 
nen algunasdiuifionesmas j o r q u e los Capí tu los no fcan muy larcros , y i 
los que los leyeren paiezcan menos faftidiofos. Baile lo dicho por breuc 
Piologo á eíte Comento , dando á la cxpoíicion de la Letra principio. ^ ' 
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P R O L O G 
D E E V S E B I O . 

C A P I T V L O P R I M E R O : 

D o n d e e m p l e c a E u f e b i o e l l i b r o d e I o í 

t i e m p o s , y p o n e p r i m e r o t o d a s l a s c o f a s 

le q u e 

M P l t Z A tí 
los tiempos dé 

',1 tcdoelSigln&c 
Pufo Eufcbio 
¿ne l Prologo 

3 de fu librcque 
auia de tratar 

g| de los tiempos^ 
* y lascólas que 

íuccdieroñ en c]lo§ | y én Gutnpli^ 
miento ccílo le parte,y diuide en dos 
partesj primero pone los tiempos de 
algunas cofas por modo de hiftoria^ 
íín el numero de lo s años , y defpues 
eferiue los tiempos de Jas mifmas 
cofas por cuenta de años. En orden á 
lo primero dize i que empíecan los 
tiempos. Entiendeftíjque empecó Eu
febio aqui áefcriuir defde el princi
pio de los tiempos de todo el fíglo; y 
a la verdad , Eüfebio eferiue defde el 
ptincipiodel mundo, pues eferiue fu 
Creación , antes de la qual no huvo 
cofa alguna. 

Dirá aigurto 7 que como Eufebio 
dize efcríuirdclos tiempos de todo 
higlo, puefto que en efte libro no fe 
encierran todos* A edo fe rcfponde^ 

t r a t a r . 

qué de dos modos íe puccíé entedef: 
E l vno, qtie llama rodo el % l o , reP 
pcdodelprincipioj queesiomifmo 
que no huvo parte a]guna de tiempo • u; 
antes defta Hiíloria, de Ja qual no fe 
trate en eñe l ibro, como en otras 
hiílorias fe haze3que empe^aró mu
cho defpués 5 y a diferencia de aque
llas habla Eufebio. Tedas las hifto* 
rias de lasndciones Gentiles empe-* 
carón mucho tiempo defpues del 
Diluvio general, como del Rey N i -
noáó defde el diluvio delRey Ogige^ 
o poco antes; y Eufebio no folo em
pegó defde el Di luv io , fino aun def
de el principio del Mundo ? antesdel 
qual no auia tiempo alguno: luego 
bien dixo Eufebio,qüe empiccá aquí 
los tiempos del ligio, efto es,defde el 
principio del íiglo. El otro modo es> 
que fe entiendan los tiempos del l i 
g io , porque fon todos los tiempos, 
quantosdefdeel principio del mun
do fueron, halla el tiempo en que cf-
criuia Eufebio,que craen ticnlpo de 
Graciano. 

7'todos los í l e y e s de rodss lssGen~ T E X T O 
tef. No es de entender , que de todas 
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E l T o / l a d o . í o b r e 
hsgentes,y fus Reyes aya aquipuef-
to hi/coria', y lineas Eufebio, como 
muchas gentes ayan íido, de las qua-
Icsno las hiziefle , ai 'i como de los 
Tróvanos ^ pero entiéndele, que de 
t é é a * aquellas gentes, que le nal lan 
hiltoriasordenadas, par-iquedcllas 
íe puedan colegir los tiempos de fus 
hechos,pufo Euíebio iineas^y efto es 
verdad. Y comolosaqui foiamentc 
nombrados por Eufebio , tuvieflén 
hiüorias;, de las quales élgndieífefa-
czx aquella ordenación de lineas que 
hizo, puíb íblas aquellas gentes, y 
Reyes.que abaxo fe diránjy aquellos 
llama todos los Reyes,y gentes. 

T P T T A ^ ŵ  Lugares ,y cu que tiemposj 
y quitfído reynciron en fus Proutncfas. 
De algunosReyes deílos nombra los 
Lugares en que reynaron ; aunque íé 
puede entender de todos , porque 
nombrando la gente de quien era al-

, ^u no Rey,fe f be en que Lugar rey-
naua, pues reynaua allí donde era 
aquella gcnte^cuyoRcy era. Nombra 
los tiempos, porque eferiue de cada 
vno de los Reyes que eílán en e í b l i 
bro, en que tiempo reynaron. A ca- 1 
da Reyno llamó aquiProuiiicia,por-
que cada Rey en fuRcyno,6 Prouia-
cia reyna. 

TEXTO< ^ ^ alguna otrt cofd es digna de 
u'memoria, por las genercicíone^y naci 

mientos. Quiere dezir, queíi fuera de 
los Reyes, y fus hechos, fe ofrece 
ot^a coía alguna digna de memori i , 
también fe anota,y fe eferiue en efte 
libroiy es cierto,que otras cofas nm-
chasfeefcriuenenél. Ydizejpor jas 
generaciones, y nacimientos j y el 
fentido es,que todas las cofas que fu-

/ cedieron en tieriapo de aquellos que 
van aqui eícritós , fe referirán en 
vnos por fus nacimientos, otros por 
fusgeiicraciones,otros por Reynos, 
y otros por Ducados: y afsi de otros 
modosjque Euíebio aqui nombra. 

^ T Reynos ,7 Luc /dos . Efto dize, 
A ^ A I O porque algunas lineas fe eferiuen 

por Reynos; y cftas fon las mas, v la 
mayor parte dellos; j defre modo va 
la linea de los Sieionios toda, pues 
nocftancncllailnofis Revés. Afsi 
ladelos Afyi-'ios, Atenirnu-s, y Ma
cedones, y otros muchos, feg-.m fe 
fera defpueí .Ducados fe llam i aque-
ilos P í t a c i | idos, qwe no eran, ni te

nían Reyes, aunque toda fu vídl g O -
uernaíien , y tuvieilen el dominio de 
aquella tierra , ó Prouincia. Aeí le 
modo fue la linea de los Atenienfes, 
pues no tuvieron eftos mas que diez 
yíiete Reyes, yelpoílrero fue Co-
dro.Luego empegaron a regirfe por 
Príncipes, que.aun no fe intitulauan 
Reyes, pero por toda fu vida reglan, 
y gouernaua. Defpucs fueron otros, 
que regian por diez años^y alfindef-
puespuíieron Prindpes,6 Goucrna-
dores Anuales.' - f r 

T p o r todos los a^os dé los Ue\*&- T ü X r ® 
Efto folo fe entiende de la linea de 
los Iudios,cuya es vna parte la de fus 
luezes. Defpues de Moyfes, y lofué, 
tuvieron los Ebreos vnos Princi
pe s^ Gouernadores no continra-
dos,íino es por tiempos,y á eftos lla
maron luezes. Afsi los llama la Éf-
critura fanta,y dellos ayvn libro in 
titulado delosluezes; delosquales 
eferiue abaxo Eufebio en la linea de 
los Ebreos: y n huvo otra gente, 
que á fus Gouernadores los llamáfle 
luezes. Y ÁXZQ. ¿por todos los a ñ o s de^ 
los Ineses , porque tanto quanto du
raron los aftos de los luezes, fe ef
eriuen las cofas dignas de memoria, 
que fucedieron en aquel tiempo. _ 

7 cíe todos los Reyes de lude a , y de 
los otros Reyes qu: no fueron déjte T r i 
bu, o linage. Áuia dicho en general 
délos tiempos de los Reyes, y Du
ques , aquello que le pareció bailan-
fe, y aoraparadcclararfe mas, quiCo: 
dezir en partic ular deftos Principes 
diuerfos , y nombró á los Reyes de 
luda, que fon en la linea de los E-
breos diferenciándolos de los Reyes 
de Ifracl, que fon los que dize fer de 
dif t intoTribu, y linage. En loqual 
es de confiderar, queci Rey primero 
que tuvieron losludios, fue Saúl del 
Tribu de Ben j amin, y fue Rey de to
dos los ludios, que eftauan en dozc 
Tribus diuídidos. Defpues reyn^ 
Dauid,que era del Tr ibu de lud^pe-
ro vino á fer Rey de todos los íu-
dios;y del mifmo modo reynó Salo
món, hijo de Dauid,en cuyo tiempo 
í e p a r t i ó , y diuidiócl Reyno, que
dando dos Tribus folos, Iudá,y Bcn-
jaminconRoboanj y los otros diez 
pallaron á leroboau, que no era de 
linage Real. Dcfte modo quedaron 
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e l P r o l o g ó ¿ c E u f e b í o • 
dluícídos aquellos dos Reynos, y fe 
conícniaron dei niifmo modo haíla 
que ceísó ci Rey no de í frael, íiéndo 
licuados de fu tierra ios Ebréos de 
los diez Tribus a tierra de los Afy-
rios: y de ambas eftas dos gentes, y 
Rcynos eferiuió Eufebio ios Rey* 
nes^y TiempoSjhaílaque ccílaron de 
fer , 'yno eran ios Reyes de ambos 
Reynos de vn linage,iii Tribu. 

T E X T O T por fas feñas de los jfyrtos , y de 
las otras gentes. En efto nombra di-
ucrfos Reyes de losAfyrios, iosqua^ 
jes tenian fus feñas, y pendones , fe-
gun fu dignidad Real: y tantas feñas 
nombra, quantosEleyeSj porque ca
da vno ponia por diuifa^, y Aumás lo 
que á él íblo conuinieüe, aihflU^en 
algo concordafle eon ios paftados. 
También fe eftiende á los Reyes de 
otras GenteSjporque todas tuvieron 

• r v f ^ algunos Reyesjy elíos teñían íltsAr* 
mas,y diuifas. Nombró primero los 
Af/r ios , porque eftos fueron al pr ín 
cipiodel Mundo los Reyes mas fa~ 
mofos,y eílos fe ponen en la primera 
línea deíle libro» 

T E X T O .. , T tiempos de los D í á a d o r e s i y Con-
fules. Quiere dezir, c|ue ha de hablar 
de las coíaseéicbrcs, y famofas que 
¡acontecieron en los tiempos de ios 
Didadcres. Los Diítadorcs fueron 
Principes Romanos, porque eílos al 

. principio tuvieron Reyes, como to
das las otras gente1 y defpues Viendo 
fus violencias,y tiranias,quitaron de 
lieílc genero de Princip?.do , ygo-
uierno.Tuv íerón diuér fassnlodosxlc 
Ooucrnadoresinero los,que piopri i -
mente era Principes del Pueblo Ro-
manoj eran Coníules, y Didadores: 
porque Senadorcs^ribunos^refec-
tos, y Pretores, aunque tenían algu
na adnnnií l racion, ó gouernácion, 
no eran propnamente Principes. 
Dicladores no era muchos, fino vno 
fo lo , y nodurauapor toda fu vida, 
íino por tinco años. Los Dictadores 
cmpe^aiToná fcr por la difeordia de 
los Confulcs, porque eftos eran dos 
de igual poderlo i ydifeordanan al
gunas vezes entre fu y por eflo fuero 
vcncidos.Para obviar efto le inftitu-
yo el piclador, y lo que él mandana 
le hazla 5 y mas era el Diclador para 
las guerras, que para otro gouierno. 
El Principado de ios Ckladores^Ce-

. O T X 3 1 

gundízc San Ifidoro, empeco cinco . 
años defpues que los Reyes deP^oma S.Iftd.Uh. 
fueron echados, quando el yerno de 9. Etbim^ 
Tarquino, echado de Romanara ve-
gar la iniuria de íu fuegro junto 
g rande s E xe r-citos contra Roma. Era 
de mayor honra los Di¿>adores, que 
los Confules,pOrque eftos eran fiem 
p r e dos de igual poder: el Dictador 
era vno folo,los Confules gouerna^ 
u a n v n a ñ o í o l o , y el Didador cin
co , fegun San í í l d o r o e n e l lugar ci
tado , . 

TConfules ordinarios. Yacftcl d i - TEXTOR 
cho, q u e eftos eran dos, y íiamanfe 
Confules, qué quiere dezir cofa de 
Gonfej o; y efto por dos razones: La 
Vna,porque todo lo gouerñauan coa 
Confej o , y no con voluntadpropria, 
y foberuia.La otra,por diferencia de 
l o s Reyes , los quales tenian mucho 
poder , y hazian lo que querían , co-
mo ellos no fuellen fujetos á l e y a l 
guna; Y como ya los Romanos hu-
uieiren aborrecido aquel Principa-
d o , e f t a b l e G i e r 6 o t r o , que no tnv'icf-
fe con el antecedente femcjan^a al
guna? y como el de Rey era de todo 
poderlo, hizieró que efte ño l o fuef^ 
fc f m o de confejo para que fupief-
fen los Con fules, que no eran feño-
res del Pueblo , íino Confejeros. Po
der tenian eílos Confules>aiinque It* 
ínitado por ley; lo quai n o era afsi en, 
el c f tado Real. Eran íiempre dos l o s 
Con fu les j y de igual poder, paira q u e 
Vno admini f traf l e la Ciudad, y otro 
gouerfialle las colas de la guerra. Dé 
efto habla San Ifldoro cn ei lugar c i 
tado. Con fules ordinarios liamauau 
aqüeilo^que lcgLin elorden, y ley,y 
ceremonia del Pueblo Romano,erart 
G o n f t i t u i d o S í y gouer ñauan/Tenian 
los Romanos cierta orden de elegir. 
Confules, y en cierto tiempo, y vn 
año durarían. Los que poreftáviaerá 
eledosj feílamauan Ordinarios, ^ 
diferencia de aquellos q u e t o m a u a n 
e l Principado Confular contra la 
voluntad del Pueblo 5 ó que defpues 
de conftituidos fegun la ley ordena-
ua, no querían dexar el gouierno en 
e l tiempo por la ley determinado. 

T los tiempos de los Emperador es,y ^ v ^ t t O i 
Cefarcs. Efcriuio Eufebio los tiem- A ^ 
pos de los Emperadores Romanos. 
Emperadores llamamos á los Prin-
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, f . . . cipes Romanos todos defddulioCe-

S J f d . l i h . far.yeftenombre Emperador,regnn 
9 . E t h y m . Sanííidoro, cmpecóen los Capita

nes de las Haeftes, y Exercitos, por
que afsi los Griegos, como los Lat i 
nos, al mayor Capitán de todo el 
Exercito,d¿baxo de cuya obediencia 
eftán codos los otros Capí tañes, 11a-
mauan Emperadores. No eranom-
bre, ót i tulodc dignidad, como de 
Rey,6 Conde, fino tomado del atfo, 
y exercicio del mandar j porque el 
mandiua, ó imperaualo que debía 
hazer elExercito. Defpues fue tdma-
do por nombre de dignidad defde l u -
l io Ce&r, porque á vno folo llamaua 
Empendor , aunque no rigieffe la 
Cauall.-ri., v Exercito,íino que otro 
la gouerhalíe. Emperador , Cefar, y 
AuguftOjlbn nombres que íignífican 
vna miíma coía,y á los Principes Ro
manos eftos nombres acomodauari. 
Primero los llamauanEniperadores, 
folo por el imperar, y mandar; l la
máronlos defpues Ccfires , porlul ío 
Cefar, que fue el Emperador prime
ro. , teniendo por íi folo el gouierno 
del PuebloRomano. Gcf ir quiere dc-
zir cortado,y afsi lo nonibraron,por 
que fu madre antes que lo parieflb 
m u r i ó , y cortáronla el vientre, y 
abierto ¿acarón al n iño lu l ío : y por 
quanto efto íignificaua, ó daua a en* 
tender alguna excelencia, quifo to
mar dello el nombre, apellidandofe 
Cefar. Auguí lo quieire dezir acre-
centador, porque los Emperadores 
aumentamn las Repúblicas, fel a-
mauan Auguftos. Effce nombre tuvo 
Odauiano el Primero, que afsi fue 
llamado , y deípues del todos los 
otros. Pero es de coníiderar, quecfte 
nombjfe Emperador,como al princi
pio conuínieíle á todos los Capita
nes Mayores , ó Generales de los 
Excrcitos, el Senado Romano pro
hibió que afsi fe llamaííe alguno, ü l -
uolcs Cefares Auguftos, por honra 
grande ddlos, yquenofuefle nom
bre común a otros. Es verdad, que 
algunas vezes fe halla diferencia en
tre cítos nombrcs,y fignifíca vno mas 
que otro,como íl fignificaflen diuer-
fos grados de honra; porque algunas 
Vez challamos en las hiftoms Ro
manas , qnc algunos eran Cefares., y 
defpues eran hechos Auguftos > y a la 

Emperatriz, vnas vezes lahazia A u -
gufta, y otras vezes no : y fegun efto, 
Augufto era el t i tu lo , y grado ma
yor db honra.Ceíar,y Emperador era 
menor grado, de lo qual tocaremos 
algo defpues. 

E n que tiempo fueron los Ejcnrc- T E X T O . 
res de Us htjtoríxs , y las fucefsiones 
fuyets. Los Efcritores de las hiftarias 
fueron famofos,pues ellos fe engran-
aecieroná f i , ya otros j por lo qual 
Eufebio nombra abaxo muchos EA 
critores de hiftorias,y fus tiempos: y 
es razón que les dé cfta honra, por 
quanto él tomó dellos todo efto que 
eferiuió. Añade : r las ¡ucefs iones fu-
4̂̂ VÍÍO refiriendo efto á los mifmos 
E&tíitorcs délas hiftorias „ fino á las 
co'f is'efcritas, que tuvieron fucefsio-
neŝ pues no fueron todas en vn tiem
po. 

¿ o qual por fu orden fue declara- T E X T Q ; 
do. Entíendefe del Prologo, porque 
hafta aquí no ay otra cofa deEufebio, 
fino fu Prologo; y en aquel fueron 
eftascoíás por orden pueftas : y en-
tiendefe de las fucefsiones, porque! 
alii nombró muchos Varones exce
lentes , y muchas cofas antiguas, to
das por orden de los tiempos. 

C A P I T V L O 11. 

E n cine f j frofiguen por modo de t i tuU 
aquellas cofas de w e fe trata en 

efie L i b r o / 

DE '¡Los yuates tostíetopos y y hem TEXTO* 
i c hos&c. Continua Eufebio lo 

que fe contiene en efte ! l i b r o , y d i -
ze,que de todos los fugetos, afsi Re-, 
yes, como Duques, Emperadores, y 
otros géneros de Principes ya nom
brados, ha de referir los tiempos, y 
hechos; porque eftas dos cofas eferi-
ue en quaiquiera Principe que aquí 
nombra. 

4f s i cerca de los Ehreos. Nom- _ 
bra aquí las gentes, de cuyos Reres T E X T U , 
pone líneas, y eferiue fus hiftorias'; y 
dize de los Ebreos quanto alas dos 
líneas de dos Rcynos fuyos, l í rael , y 
luda, como ya fe dixo en el capitulo 
antecedente. Pone primero, y nom
bra ?a los Ebreos , no porque ellos 
fean mas dignos que las brras gente?, 
lino porque fus hiftorias «ftán en la 

Ef-



e l P r o l o s p 
Ffcritura5anta,quees de mucho ma
yor autoridad ^ que todos los demás 
eícr i tos , y porque á nofotros tam
bién es mas conocida. 

T E X T O l Como de los Gr iezc i . TyzftoSTpohé 
Eufcbio mas lineas, que de otras ge-
tes,como fon, de ios Sicionios, Ate-
nienfes, Laccdemonios, Argivos^ 
Corintios, Macedones, y otros mu
chos , de los quales fe verá defpues 
mas abaxo. Efto hizo jEufcbio pot 
tres cofas: La primera,porquaiitoel 
era Griego, y efcüiuia á ios Griegos 
(íegun dize Gerónimo i y lo vimos 
en fu Prologo ) y afsi queria él dar 
mas noticia, y referir alabancas de fu 
gente, masque de otra alguna: y poi* 
coníiguientejdellosefcriuió masque 
de otros. La íegunda> porcaufadei 
aquellos á quien eferiuia, y que fíen-
«lo á los Griegos, á ellos (como dixo 
Gerónimo) mas les guílaria leer co-
íasd ignasde memoria, y alababa fu-
ya,que de las gentes eftrañas. La ter
cera, y principal fiíe, poique aunque 
quifiera Eufebio eícriuk de otras gé -
tes tantas Iineas,y hiftorias, como dé 
los Griegos, no pudiera, porque él 
tuvo todo lo que aqui eferiuió de los 
ímtiguos Hiíl:oriadoi'es,yeftospor la 
mayor parte eran Griegos 5 y como 
iabian mas que otras Getcs, afsi clíos 
auian con mas diligencia eferito lo 
que tocaua á fu gente> y nación: y ef-̂  
táes lacaufa de hallar Eufebio mas 
noticias, yeferitos de los Griegos^ 
que de otras Naciones. 

T E X T O Como de los Jivmános.A éftos pufo 
defpues de los Griegos, aunque faef-
fen de mayor dignidad los Roma-' 
nos 5 pero como eran los Griegos á 
los que eferiuiaeíle l ibro , los pufo 
en primer grado. 

TEX LO, „ ¥ también de los Barbaros,y dé to
das lets otras gentes > lo que h í^jeron. 
Aora llama Barbaros á todas aque
llas gétes i que no fon Ebreos, Grie-" 
gos, ó Romanos; y afsi eri diuerfos 
modos vían los Efcritorcs defte nom 
bre Eatbaros. Aunque no folemos 
uombrar mas Gentes, que Ebreos, 
Gjriegos^vomanos^ Latinos,y á ios 
.demás fe llaman Barbaros 5 aqai Eu-
íebiopara mayor abundamiento ex-
prefso que auia de tratar de otras 
gentes. 

T E X T O . T ojíelo ordenaron todo poy h í f t c 

d e E u f e b i o * r 
r ías ) cumplidamente fe demueflra. Eii 
efte Libro hi ftonas fon las que fe ef-
criuen con toda oraen 5 anotado fas 
tiempos S y efto fe demueftra cum
plidamente. Y aunque parezca eílo 
contrario a loque cixo Eufebio en 
el fin de íu Prologa que ponia eftas 
cofas con grande bre iedao; puedefe 
refponder, que afsi es, y de otra ma
nera en efte Libro , ni en otro fe pu
dieran tocar, ó eferiuiri Pero dixo 
Eufebio al prefente, cumfUdamente^ 
por dos razones: La vna es, que no 
fean cumplidamente referidas como 
en otros i i ros fe contengan, fino 
que por reípetto defte L L r o , y fu 
breuedad fe diga lo muy baítante,fe-
gunelpropoí i todeEuíebio^ que no 
era por menudo relatar eumpadá
mente eftas hiitorias efcritas.La orra 
es,que no fe entienda efto reíj e¿lo de: 
cada vna de las hiftorias, íino por to
das/untase pues ninguna delías de-
porfi es puefta cumplidamentej peroi 
no ay ninguna dellas^que aquí no fea 
tocada de todas las que fon tamofás. 

C A P 1 T V L G I I I . 

IDonde fe habla d é l a s O¡ymptadas, (¡ne 
fon i y quando empe/aron ,ypor que no 
eontamos aora por ellas , fino por los 

mos de Chrifio l ypor que no cíPcntá 
por ellos aquí Lujebio > n i 

Paulo Orofio. 

EN Éfle libro fe declaran lasGené- -TpYTí^-' 
raciones d é l o s Dí:jjes-,y el ¡ inage 

de cada uño ¿y en eftos tiempos de cada, 
i>no lo que hicieron ¿ &e. Llamartfc 
aqui Generaciones , no los linages^ 
como dcípues haga mención del qu : 
tuvieron los DiofeS, fino entiendefe 
de los nacimientos ^ de que trata en 
efte Libro. Llama Diofes á los que 
falfimente los Gentiles tuvieron por 
Diofes, fiendo ellos hombres verda
deros; como lupiter, Apolo, Marte, 
Saturno,EfcLilapio^y toáoslos otros: 
y en algunos nacimientos de eftos 
cuentan losPoetas auer facedido co
fas grandes, como en el de Apolo , y 
Diana-, de los quales algo tocó Eufe
bio en el Prologo, ydellos,y otros 
ímici antes haze mención abaxo. -

T los tiempos de Us olymptaaas. TEXTO; 
Jm efte Libro fe eferiuen los tiempos 
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dé las Olympiadas; y llamafe Oíym-
piada tiempo á e quatro años cum^ 
plidos , y otros quatro figmentes ha-
zen otra Olympi d i 5 y afsi fe parte 
el tiempo en Olympiadas. Aquí le 
efcriue efte tiempo , porque deíde 
queempecaronias Olympiadas, e l -

ohmPiA- criuc per i l las efte libro Eufebio, 
¿/s aunque entonces qu ado efer mía ac

tualmente no íe hizieíien entre los 
Griegos los luegos Olympíacos. Es 
de íaber,qiie las Olympiadas no fue
ron fiempre , íino que tuvieron prin
cipio en cierto tiempo, y antes del 
ño fe pueden contar los años por 
Olympiadas. Tuvieron principio las 
Oiympiadas en el año cincuenta del 
reynadode Ozias,Rey de losEbreosj 
y fegun la cuenta de Eufebio, á los 
áños quatro mi l quatrocietos y vein
te y quatro de la Creación del Mun
do s aunque fegun la cuenta de los 
EbaTOS, y fu letra , eran mucho me
nos los aros. Empegaron las Olym
piadas antes de la fl ndacicn déRoma 
como veinte y quatro, ó veinte y cin 
Co años 3 ficndo fundada Roma en la 

de la lengua Griega, fe noñlbraróil 
Olympiadas : y eílos luegos en lá 
formadicháj eran de las cofas famo-
fas que pOr entonces en el Mundo 
aula. No fe llamauan Olympiadas 
los dichos luegos,nno aquel tiempo, 
ycfpacio que mediana entre vno, y 
otro luego, y era de q ü a t r o años 5 f 
por efto cada Olympiada fe parteen 
quatro años. 

De áqui tomaron los hombres, y 
los Hirtoriadores el contar los tiem^ 
pos fuyos por Orympiadas, por feé 
eftas vná cofa muy conocida > y muy 
afamadáporfus luegos, comoque-^ 
da dicho; ycontinuófe éftá cuenta 
defpues entre los Hiftoriadores,aun-
que ceífaron los luegos Olympi coŝ  
pues no duraron í i e m p r e . Defpues 
que tuvieron principio las Oiympia
das, aüqueno fe hizieíien los Olym-
picos fuegos mas de vna,ü dos vezes, 
fe podia contar por Olympiadas pa
ra fiempre : y eito es, porque Olym
piada no llamamos aquel lüegOií ino 
aquel efpacio de quatro años , que 
mediaua de vno á o t ro : íueí 50 no es 

feptima Olympiada. Fue también el necéflario que huvieífé los ;talesluc-
principio dé las Olympi idas antes gos íiempre para contar las. Olym-
del Nacimiento de Chri í lo , ocho
cientos ménos veinte y dos años. 

Eftas Olympiadas tuvieron prin
cipio de los luégos que hazíán los 
Elienfes, que eran Griegos | los gua
les viuian cerca del monte Olympo, 
y allihazianluegos folcriincs en to
do genero, para probrr Jas fuer9as,y 
agilidad del cuerpo, como faltar,lu-
char, correr j juílar , y otros géneros 
de e x e r c i c i o s , y contiendas. Poniah 
para cada exercicio fu premio, que 
era vna joya, y fe la Ueuaua a q u e l 
queá todos vencieñe. Y á eftos lue
gos, afsi pofeldefeo de las joyas, y 
p r e m i o s que ganauan , C o m o y aun 
mas principalmente por la alaban
z a , y nombre que alcan^auan, que
dando eferites los vencedores en las 
hiftorias por metnoria; venian mu
chos mancebos,y hombres de mayor 
e d a d de toda Grecia, y de otras Na
ciones , vnos porprobar fus tuercas, 
y Otros por ver lás luchas,exercicios, 
y contiendas. Fueró llamadas Olym
piadas , por él íltio g y lugar d o n d e fe 
hazian, porque fe hazian cerca del 
monte Olympo, y fegun la condició 

piadas,íinG partir todo el tiémpo por 
quatro > tomo hazemos en el Eiíief-
tO; Defta manera folo fue menefter 
que tuvieflen principio, para que d i -
xéíTcmos primera Olympiada, pues 
no las huvo,, ni fueron defde el prin
cipio del Mundo, teniéhdo íu prin
cipio en los primeros íüégos que los 
Elienfes hizicron cerca del mon
te Olympo, y defde entonces fe dio 
nombre ala primera Olympiada; y 
afsi defde allí partiédo todo el tiem
po por quatro, fe contarla fegunda,, 
tercera, y quam Olympiada, y afsi 
hafta fiempre. Efte modo de contar 
tuvo Eufebio , porque déípiies que 
empegaron las Olympiadas, y Geró
nimo en lo que eferiuió, en cumpli
miento de la intención de Eüfcbio, 
partió el tiempo por Olympiadas. 

Aora no contamos los tiempos 
por 01ympÍadas,fino por los años de 
Chriílo hueftro Redentor 3 y efto fue 
muy conuenicnte, pues por él reci
bimos todos nofotros tanto bien. A 
efte modo tenemos el exemplo en 
Dios,que mandó á los Ebreos,quan-
do ios íacó de Egipto^queaqucl mes 

en 
Exod. 1?. 



t ñ que fallan,le tuvieflen por princi 
pió del año; y afsi fusmefesi y fus 
años e m p e c e r a contar deíde el 
día en que Dios les libró de Egipto. 
Y Tiendo cierto,que nofotrosínuchó 
mayoc bien ayamos recibido dé 
Chrifto,que los£breosen la libertad 
de Egipto , debernos con n uClia mas 
razón -5tar nueílros.ino: oiehrif-
tiancs dtfde el Nacimiento dcCiiri -
to. Por cfta cuenta, qu^ es te princi
pal, y con m 'S razón , ceíií:ron todas 
las cn as, afsi como la de.hs O 'yin-
piadas, cuc es cii-ntácíé ios Grkgos-
y otracuenta> que mucho vf¿ron ios 
Romanos, que fe l i im^-ah yrhe con^ 
di ta, y ante vrhem ernd í. ft7,;,que es lo 
niifmo que contar los años ^ae eran 
antes de,la fundación de Roma, qua-
to á las cofas mas antiguas, Eftasdos 
Cuentas vfaron los Hiíloriadoresiy 
Eufcbio vsó de las Olympiadas por 
todo fu libro , y - Gerónimo dsfpues 
del, y la otra cuenta vsó .Paulo Dro-
í ioen todo fu libro. • . 

Pefpucs de Chriño ceíTarón ef̂  
tas dos cuentas , quañdo fu Fe fue 
abracada de los hombres, y empecó 
la tueñta dé los años defde e l Naci
miento fuyo,qtie es la qué íegnímos; 
aunque algunos defpucs contaíon 
por dichas cuentas, como dicho te
nemos de Euíébió, y Paulo Oroíio. 
Eftos dos lo hiziefon con hiucha ra
zón , poi-qiie Paulo Orófio eferiuió 
contra losGentileSió fütos en laFé^ 
cine fe qüexaüari de los tiempos de 
Ghrifto, diziendoi qvie todos los ma
les auiaii venido del Imperio Rcma-
no,porqüe adorarían á Chri^ojy co
mo a ellos freíVe aborrecido el non -
bre de G bri l lo i no cOnuinbhazcr la 
Cuenta por fu Nacimiento, Contan
do los años antes,y defpucs dél.Tam-
bien no eirá conocida ella cuén ta ,y 
afsi la prueba no era conucniehte, 
porque íiempre fe debe hazer por la 
cof i manifíefta. Los B.omaíios, con
tra quien Paulo Orofo eferiuia, t é -
nian puefta muy en vfo la cuenta de 
Jos años de la fundación de Roma de 
antes, y deípucs, y por ellaeferiuian 
todos fus E iílcriadorési y por efta 
caula parecían bien todas las prue
bas que hazia Paulo Orofio , y fer 
verdaderas mas que por otra cuenta; 
y aísi contó por ella ¿ aunque ¿ra 
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Ghriftiano,y muy deuoto de Chriíló. 
Eufeblo contó por las Olymri- d s, 
porque éicriuiaa ios Griegoi, como 
dize Gerónimo en fu Prologo; y los 
Griegos vfan deüa c e ta-, ó por lo 
menos eh aquel tiempo lavfuian : f 
aun lo mas principal erái porque fit 
intención fué declarar en efte libro 
los años, y hechos dé las Gentes, cu-
y "is lineas pone aqui, facandolo todo 
de los Hiílóriádor'es antiguos; y'co
mo, eftos , ó los masérañ Griegos, y 
contauan por ólympiadas,par a'con
cordar con ellos én la cuenta, contó 
por, Olympiadas, como ellos con-
tauau.. 

Defpnes que primeramente el 
go b Combate defnudo fue eíiubiecido. 
Eíle es el tiempo y la razou de con
tar por.las Olyhipi idas ¿porque def
de el primero luego deifnudo (e em
pecó á contar por eiia's, Eftos fon los 
1 Liegos que hizieron los Elien'(es, quc 
eran Griegos, deque ya hemos ha
blado ; y llamanfe deíhudos; pe fque 
aísi los que lucharían, cornil )osqüc 
.'corrianj y faltauan, y tirau-nf iedra^ 
o lauca, vfauanel elLr deíuudosr y 
éfto era conuenu nte eugenerai á to
dos los que v'erdan á iv;s luegos, el 
probar íiis habilidades,y fliercds déí-
•««dcs, faivo los qtie combatían j y fe 

T É X T á ; 

aülan de herir, que ellos tenian íus 
inítrumenros, y reparos, feguh pedia 
el combate en que fé éxercitauan; 
.y ^ or cüa caula lo llanié mas juego, 
que combate. 

T en que tiempo fue el Adyem'~ 
miento dé nueftro Señor lefu Chnjto. 
Advenimiento fe llama la Encima-
cipn,porque por ella vino el Hi jo de 
Dios a tomar carne én el vientre de 
la Virgen; y en eíle libro fe declara 
én que tiempo fue, y eílo fe entiende 
refpedo de toda^ías Gentes, y lineas 
que en elle libro fe contienen j pues 
podemos faber quantas Olympiadas 
eran entonces,que érah ciento y no-
tienta y quatro;y qué Reyes,y de qué 
nación eran,pueílo que de losRoma-
nos era Emperador Oftauiano ; y era 
aquel año el quarenta y dos c e fu I m 
perio , y treinta y dos de Hcrodes, 
Rey de los ludios. Y de los otrosRey-
nos , ó cofas que fucedieron antes, y 
deípues,podemos por eíle libro fabér 
ch qué tiempo fuéton, y quanto an-

tesí 

T É X T Ó 
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tes i ó 'defpnes de Chrifto. % 

^ T f u ? 4 s i o n . Sabcíe por aqüi el 
T E ^ T O t k m J0de ¿pafs icn de Chriíto,que 

fue el año diez y ocho de Tiberio, y 
año diez y ocho de Heredes Tetrar-
ca, y era la Olympiada docientasy 
dos, y era delia el tercer ano „ legun 
abaxo determina Euíebio : y aísi pa
rece que Chriílo viuió treinta y dos 
años cumplidos > y mas otros tres 
meíes 3 y fegun la cuenta menuda, y 
del todo cierta j fon tíeinta y dos 
años, tres meíes, y nueue días, pof 
quanto nació á veinte y cinco de Di1-
ziembre,y murió á tres de A b r i l , fe
gun largamente probamos en nuef* 
tro libro Defeníorio de las tres Son*-
clufiones. 

C A P 1 T V L O Í V , 

£ » que fe profguc por modo de titulo^ 
que cojas fean las que Eufehio 

trat* enejle libro, 

Y Los nombres de los ohifpos de 
las quttro Jglefias ,&¿c. Eftos 

nombres pone abaxo Eufebiocnfus 
lugares, refiriendo de cada vnadeílas 
quatrolgleíias quien era fuObifpo. 
Pixo deftas quatro , por fer las prin
cipales de todas laslgleílas,y poreílo 
fe llamaron Patriarcales en los De
rechos , aunque derpues añadieron 
o t ra , que llamaron Conrtantinopo^-
litana. Las quatro fon., Roma, Alc-
xandria,lerufalen, y Antioquia. Ef-
tas quatro tuvieron grande excelen
cia entre todas las otras Igieíías;y en
tre todas, la primera fue la Romana, 
donde San Pedro puefto por Chrifto 
por Paftcr vniuerfal,aflentó fu Silla, 
y fue aquel fu Obifpado. 

T V Y T O ^ ^ 0^ÍTPCS c(uícl en eft¿s qmtro 
. i ü A i U Izlcfl(ls P t t t r í a r c t l e s i y l o s fujetos k 

ellos. DeílosObifpos lüjctos no po
ne todos los nombres, fino aquellos 
que fueron famofosen ílis tiempos, 
u de los que fueron por Chriíto mar
tirizados. Llamanfelgleíias Patriar
cales, porque los Prelados dellas fe 
llaman Patriarcas , y Patriarca quie
re dczir Principe de Padres,por qua-
to a cftos cftauan f ú j ú t c s muchos 
Obirpos,que fe llaman Padres. \ 

^.—y—,^ 7 quanto tiempo duro cadí íyno de 
t l ü A i U i ^ Q i f a ^ Eatiendefede iosObif-

pes que eran PatrlarCa's de las quatro 
Igleíias , que de los otros no pone 
quanto tiempo durauan en fus Igle
fias, fegun que abaxo fe verá defpues. 

T quííles dejéos rec ib i eron lc í coro -
na del márty t io . También fe entiende T E X T Q 
de los Obifposdc las quatro Iglefias, 
y también de qualquiera otro en f ic-
po deftos Obifpos j y eftos vltimos 
fon legos, ó Eclefiafticos de menor 
dignidad, cuyos tiempos no eferiue 
aqui Eufebio : pero los que fueron 
mar tyrizados por fu grande excelen
cia de vir tud, fueron aqui eferitos, 
como fe verá defpues, y fe dec.ara 
que Obifpos auia entonces en aque
llas Iglefias, de las quales eran aque
llos Martyrcs. Todos los Martyres 
reciben corona de mar ty rio, y por él 
les dan la Corona, que los Santos 
Dodores llaman Laureola 5 y efta la 
dán á tres linagesj ó efpeciesde San
tos , como fon alas Virgcncs, á ios 
Martyres, á los Dodores de la Santa 
Efcritura ,que ía predicaron, ópor 
fus eferitos la declararon. 

7 quales fueron los tiempos d é l a s 
ferfecuciones*. Eftasfon las perfeop- TE^CTCI 
clones que llamamos de la Iglefia, y 
fueron cafi generales. Las perfecu-
ciones fon diez, que las pone Auguf-
tino, y Paulo Orofio, yxlas comparan 
algunos alas diczjplagas de Egipto-, 
y eíias pone Eufebio abaxo, y en qué 
tiempos fueron,y de quales Empera
dores. 

T en que tiempos quales Iglefias 
fueron depruidas. Llámale defoui- T T T T i l 
clones de .Iglefias, quando por las 1 
grandes perfecuciones hechas á los 
Chriftianos, todos los Fieles de vn 
Obifpado,ü de vnaCiudad crá muer-

- tos, ó fe huían, no ofando parecer^ y 
afsinoquedaua Pueblo, n i Preladb 
cnlas tales Iglefias. 

T ctrofi IQS tiempos de los Reyes 
Griegos. Deftos hazc memoria mas T E X T O 
efpcciaU que de todos los otros, r ^ r 
Jas razones ya puedas; y deftos hf" 
mas hneas , que de rodas ks otr 
Gentes. 

r de Mtcedon ia^y M e x o i d 
Los de Macedonia f loran principa
les, aunque no entre los Anti-ní 

íe 
'•s otras 

• T E X T O 

os, 

como los Atenienfes, y los Argivos; 
Pero eftofueporAlexandro Magno, 

que 
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re l P r o l o g o ele E u f e b l ó í 
que fue Rey de Macedonia, y defpues 
clmayor Principe de fu tiempo. Ale-
xandria,de que aqui fe haze menció, 
no es ia de Grecia, fino la de Egipto. 
Nombró los Reyes de Alexandria, 
porque todos aquellos fueron Grie
gos 5 y eílo fue porque Alcxandro 
par t ióla tierra que tenia conquifta-
da quando murió,haziendo diuerfos 
Reyes , y todos aquellos Reyes de 
nucuo conñituidos eran de los Ca-
ualleros Griegos, que con él fueron 
criados, fegun fe dize en el primer 
libro de los Macabeos. 

T a quántas o l y m p í a d a s > o en que 
tiempos. Eflo dize, porque los Histo
riadores contauan entre los Griegos 
por Olympiadas. Añade,b en que f/e-
fos,en orden á otras cuentasde años, 
que fe hazen fin Olympiadas, puefto 
que por qualquiera cuenta que fe to
me , hallaremos la verdad de los tie-
pos de las cofas mifmas. 

O de quítles Confules. Eftos fon 
los Confules Romanos, y dellos po
ne abaxo Eufebfo los tiempos, y no 
los nombra. Por cada vn año auia 
dos Confules, y no durauan mas que 
como quedU dicho.Afsi no puede al
gún i por efte libro faber qualesCÓ-
lules eran quando mufió Alexan-
dro , ó quando fe hizieron otras Co
fas; per o puedefe faber quantos años 
eran paflados defde que empegaron 
á fer Confules 5 y por efto junta la 
Tabla de los Romanos, en la qual fe 
eferiuian los nombres de toáoslos 
Confules, fegun que venianpor or
den de tiempo , y podríamos faber 
quales Confules aula en tanto que 
áuró el eftado de Confules. 

9 
M í t r ú A l e x a n d r o . No folo muef-

tra efto efte l ibro, fino también por
que no huvo entre todos los hechos; 
y hazañas de los Griegos cofa ma
yor , ni mas digna de fama, que Ale-
xandro, dixo aquí efpecialmente de 
fu muerte. ^ 

O en que tiempo Vefp^ano petfi-
g u i o ¿ los ludios,y dejlruyo f i templot 
y les pufo tributos. Efta fue vna guerra 
famofa, que huvo, y la hizo Vefpa-
íiano á los ludios; y por efto lanonv-
braaqui, y la pone en efte libro, con 
que defde entonces fe acabó total
mente el eftado de los ludios. No fo
lo el Templo, mas aun toda la Ciu
dad fue deftruida en efta guerra; pero 
nombró el Templojporque era aquel 
mas famofo que todas las demás co
fas. También ia Ciudad fe entiende 
deftruida,por la deftruicio del Tem-
plojpues el Templo era como forta^ 
leza dentro de la Ciudad. No deftru-
yó el Templo, ni Ciudad Vefpafia-
no , fino fu h i jo T i t o ; pero dizelo 
aqui Eufebio de Vefpafíano, porque 
por mandado luyo , y con fu gente 
hizo T i to aquella guerra, auiendbU 
empegado Vefpafiano. Defpues de 
dicha guerra les pufo Vefpafiano á 
los ludios grandes tributos, y ferui^ 
dumbre dura? por auerfe rebelado 
tan afperamente contra ios Roma-
nos.No quedó Capitán algnno?Rey,, 
ó Principe otro , que fuelle del lina-
ge de los ludios ; mas eftos pocos que 
quedaron entonces, fueron fuj etos, 

y lo quedaron a Principes Roma*» 
nos,que fobre aquella Tic-

TEXTÍ) 

TEXTO 

rra ponían. 
*** 

^ ^ 

PAR-
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P A R T E P R I M E R A 
D E E L 

T O S T A D O 
S O B R E E V S E B I O , 

E n l a H i f t o r i a g e n e r a l d e t o d o s l o s T í e m p o s ; 

y R e j n o s d e l M u n d o . 

C A P 1 T V L O P R I M E R O , 

D t l a Creación del dia primero, y que en el fueron criados los Ele
mentos ¡ypor que no frenombrada U Creación 

deí luego. 

î̂5 o A Cuenta ,y el principio de los 
tiempos , que no folo fue antes 
de loshomhres,S¿c. Declaró 
ya lu ícb io que colas eran 

aquellas de las que en efteLibro auia 
de tratar aora empicha fu Tratado, 
y empieza defde el principio delMü-
do, por no dexar algún tiempo, cu
yos iuceílbs no cuente,© toque, haí-
ta ios días en que el mifmo Eufebio 
viuia. Y porque la Creación del 
Mundo es la primera cofa jtrata aquí 
«iclía; y como no fueron todas las 
cofas j untas criadas, fino por fucef-
íion de dias, y eftos fueron feis, pone 

cada vn día lo que en él fue cria
do , y empieca por lo que fue criado 
en el día primero.Haze demoítració 
íuíebiodeílie donde debe empegar 
ianarraciondefu Hiftoriaj y por-
^uC;Como ya viüiog en el cap. i .di io. 

empegar los tiempos de todo el Si
g l o , es neceflario que empiece del 
principio de todos los tiempos. Por 
lo qual,fí antes que liuviefle hombres 
auia tiempo, la relación de Eufebio 
ha de empecar antes de [os hombres > 
y fiantes de los hombres auia tiem
po , como aqui prueba, luego fu na^ 
rracion ha de empecar antes de los 
hombres,y afsi lo haze,diziendo,que 
el principio de los tiempos fue antes 
de los hombres. Eíto confta , por 
quanto fegunlaEfcrimra Santa , el 
hombre fue criado en el íexto dia: G e n . i , & 
luego cinco dias eran paliados, en 2. 
los quales no auia homares.' 

Sino aun antes de Irrs dos Planetas 
alumbrado -es. Son eftoselSohy la 
Luna^ los quales la Santa Efcritara 
llamados Lumbreras grandes, por* 
qpk en todo el Cielo no ay otros dos 

cwer-



E l T o f t a d o . f o b r e E u í e b í o : t i 
cnerros^ue tanta lumbre nos dcn,y 
á quien notbtros tanto Veamos. L i a -
^nanfe eftos dos Planetas, porque el-
té nombre Planeta folo conmene a 
fíete Eftrellr.s,que fon>Luna,Mercu-
rio,Vcnus7Sol,Marte,Iupiter,yS-
tumo. Todas las deiñas Eílrellas no 
fe dizen Planetas, que a las hete d i 
chas les conuiene efte vocablo; por
que Planeta en Griego, quiere dezir 
deíVariado, ó errado 5 y tal es el fkCF 
nimiento deftas fíete Eílrellas , por
que no v i n flemprepor vn camino 
derecho/ino que al^an^y baxan con
tra Abrego , y contra Cierco ¿ y efte 
fe llama-mouimiento de anchura, 6 
látitud > fegun los Aftrologos entie-
dén bien. Las otras Eftrellas fe dizen 
Eixas, ó Firmes;porque no fuben, ni 

y otros quieren, que todas las cofas, 
y todo el Mundo entero , atsí como 
aora cfta, fue criado fubitamente, y 
que no huvo ílicefsion de dias , y que? 
ni aun de horas; y que los feis dias 
que pone la Bícri tura, dizen enten*-
derfe del diucríb conocimiento áz 
los Angeles, y no de la diueríidad del 
tiempo de la Creación. Otros tienen 
mas comunmente , y mas conforme 
a lá verdad, que fueron dias diuerfos 
los deftas obras de la Creación 5 y cfta 

. feguimos, y es la que pone aqui Éu-
febio. 

Con los Elementos. Efto añadió 
Eufebio a la letra de la-Efe-ricura, 
pues ella no pone ílno Cielo , y Tie
rra criados en el principio : pero-de-
befe entender,que fueron criados en 

TEXTO, 

miento 
íiempre por vna lineaderecha,fegun 
a nueítra vifta parece;aunque los Sa
bios en efta materia otra coía hallan. 
Tienen otra diferencia cftas Eílre
llas entre íi , porque cada Planeta ef
ta en vn Cielo, y no ay en el otra Eí -
trella, y afsiíiete Planetas tienen fíe
te Cielos:Ias Eftrellas Eixaseftan to
das envnCielo,quecsel o£l:aLio,y no 
cada vna en fu Cielo, como los Pla
netas. 

^TEXTO Yantes de Us Efirellas fe conoce 
merfdo. Aquí por nombre de Eítre-
lías entendió todas las Eftrel-Usfixas, 
y los Planetas, excepto Luna , y Sol, 
de quien acabaua de hablar, llamán
dolas Planetas alumbradores. Antes 

lugar de la creación de los Eicmen^ 

C e n . i . 

'Cen.ihi. 

TEXTO 

tos; pero puefto que ellos fueró cria* 
dos,es de entender,que lo fuellen en
tonces , aunque no lo expreíle la Ef-
critura. £ 0 fegundo, y pnncipal,por 
quantodizela Efcritura, que en el 
fegundo dia partió Dios las Aguas,y G e n , l l 
diLiidió vnas de otras: luego antes 
eran las Aguas,que las diuidieílbn; y 
afsi es neccílarlo que ét iél diá prime-» 
ro fueílen criadas las Aguas, y cijas 
fon Elenlento; Lo tercero, por quá- r , ^ «, 
to fe dize,que QlEfpíri tu del Señor GcnAbl4 
(que es lo miímo que el ayre 3 o 
to) ancUua^fopUnajohre las Agmry 
y efto fe dize en el dia prímerorluego 
en él fueron criados los Elementos, 

de todas eltastue el Tiempo, porque L o quarto 3 porque fi bien lo confi-
ci bol, Luna, y Libre Jas íuci-on cria- deramos „ en el dia primero hallaré-
dos en el quarto día , íegunlaEfcri- mos nombrados todos los Eicmen-

ira : luego tres días aula ya en el tos, íalvo ci Fuego > como conftadel 
Texto Sacro : E n el principio c r i a 
T>iosCiehhy Tierra , y U t i e r r a e ^ t t x G™'1*** 
in iJt i l ,yvac iaw Us Tinieblas e^an fn~ 
hreel Ahifmo \ y el Viento de Diosfo-

andana fobre las Aguas. Aqui 
nombró Tierra, y Ayre, que íbn dos 
Elementos, y el Abifmo también 
que generalmente en las Eícrituras 
fe toma por las Aguas hond:s del 
M a r , que es otro Elemento: Itie^d 
tres Elementos fueron allí n o m b ^ 
dos en ei primer dia. 

El Fuego folo, que es Elemento, 
no fue nombrado; y h caufaes, ñor-

^ _ •.-«-uii j ti v,̂ ! 
Mundo,en que aun no eran Sol, Lu 
na, y Eili-cllas. Pone Eufcbio aqui 
prueba délo dicho, el que huviefle 
Tiempo antes que Eftrellas, v para 
efto refiere todas las obras de lá Crea 
cion de los ícis dias, fegun fe eferiuc 
en el Geneíis., 

FnrKeramenteV.ixp el Cie lo , y la 
Tierra . Efto dize la Efcritura fer he
cho enel principio. Quiere deziisque 
antes que fueííe otra coía hecha, fue 
el Cielo criado, y la Tierra. Cerca 
dcíloay opiniones entre los Dodo-
í:cs,porquc\-nos,como San Asuícin^ 

que* 



P r i m e r a 
que la Santa í í c n t a r a es enícñ.vnca 
general á todos los hombres; / como 
cieltes.los mas fon igáoráÁres,^ / •> 
pies, y no faben ílno las cofis fenfíi 
bles, que vén, y tocan, y h fi éád b el 
Fuego conocido de los í impks , no 
pufoja Efcritura Santa fu cre:.cion. 
Para lo qual es de f.Oer,que el F:::ga 
fe toma en dos tfjaiieHs; lo vno, por 
quanto eníi es vn cuerpo apart-ao 
de todos los otros cuerpos , y ! aze 
por/ i vna esfera, ó red ondez, y ti me 
lugar apartado, q es fobre los otros 
cuerpos, y es junto con el Cielo Je 
la Luna. De otra manera fe toma,en 
quanto fe hal aentre nofotros, y del 
vfamospara nueftros menefterjs„y 
prouechos.Tomándolo en la prime
ra acepción, no debió la Efcritura 
nombrar fu creación,por quanto los 
hombres ignorantes no le conocen, 
ni faben ñ ay tal Fuego en el Mun-
do,como elíes no le vean,ni hombre 
alguno le vea. Efte Fuego , fegun fu 
naturaleza, no es viílble, de lo qual 
tratamosLirgamehte f bre el capi
tulo veinte y cinco de SauMateo-Por 
efta caufa, aunque fue criado aquel 
Fuego como los otrosEÍemcntos,no 
debió ía Efcritura hazer mención, 
ni hablar dél,pues como cof i que no 
es viíible a ios hombres,n© entende
rían que cofa era los rudos, y los ig
norantes. (<Í) Tomando también el 

(a) Quien ef- Fuego,no como elementar,íino co-
fupSítf mó cfte ^llc nofotros tocamos, y ve
to , fi nopic- mGS, tampocodebió la Efcritura ha-
cede con fus zer mención del, porque entonces 
obraf0y excin no fue criado el tal Fuego , ni fue al 
«qnehagjn FrinciPio ̂  Mundo, fino que fe cn-
dcl memoria, gendra naturalmente, fegun que ca
si cafo. da dia lo facamos de piedras, y hie

r ro , y otras cofas 5 y afsi no tuvo al
guna razón la Sagrada Efcritura de 
nombrar la creación del Fuego, co
mo lo hizo en los otros Elementos. 

T E X T O ^onl.is as aite en e r! es lAemen-
tos h i \ o . Ello dize , porque los Ele
mentos no quedaron defnudos, fino 
qtic tuvieron fus apof!:uras,y'difpoíí-
ciones,y cftas f-eron criadas defpues 
en los diasííguientes. 

T E X T O . ^ ^ [abe-, Agua, Ayre , Ahif¡r,QY y 
Tinieblas. Algunospienfan fereftos 
losquatro Elementos,porque nom
bró quatro^ydeclaró por nombre fer 
eítOs, auiendo ya hecho mención d£ 

P a r t e . xj1 
los Elementos: pero no es áfii cílo, 
como laTierri,y imegofeaclos Ele
mentos , Y aquí no fean nombrados. 
Otroíi,OLÍe a^iiinoniora dos, que no 
ion Elemento-,eomb fon Tini eblas, 
y Abifmo: y afsi fe ha da dezir c ó los 
Fllofofos, que llaman Elementosá 
los quatro ya eiehcs,qne t ó t t , f t ? ñ r b , 
Ayr:>Agii.tl:>- F/K'go.Eufíbio no tomo 
aqui todos "cu uro Elementos, fina 
dos Eiemenros, y doscofas que eran 
en los tales E 'emantos.Los E ;emen-• 
tosfon, Agua, y Ayre ; las cofas ]ue j \ 
fon en ios Fomentos llamo al Abif
m o ^ f-s Tinícblas:y efto hizo Eufe-
bi -/au r i :do íeguir folo las palabras 
de la Efcritura Santa, pues dize , que * 
cr iopios los C i t b s , y U f f é t t a , y ¡as G€neJ'U' 
Tinieblas eran ¡ab e el Ahilmo , y el 
Viento de D i ->sjoplam fohye lasA-uas . 
Afsi pone Cielo,y Tierra,coÍTio pr i -
met os,y de fpues A y r e ,y Ag uâ c o rno 
Elemetosjy luegoTiaieblas,y Abif 
mo, como cof is que eran en los Ele
mentos. No obftantc eíl:o,auemosde 
dezir, que no fon eftas cofas las que 
eran en los Elementos, porque Abi í -
rrio'es Elemento,como íi^niñque las 
Aguas hondas,q.ie fon E l-/meto, co
mo queda dicho-, y las Tiniebr s,que 
eran fobre elAbiímo,no eran aigana 
cofa que eftuvieíle en ios Elementos, 
lino que era vn defedo que álría en 
lasAguastporque aunque efias,íegun 
fu fubftancia, eran criadas enel dia 
primero , aun no tenian fus' |)erfec-
ciones,que defpues en eldia fag ando 
coníiguieron, como fon la claridad, 
y traslucimiento.Por ello la priuacio 
deílas perfecciones de las Aguas fe 
llaman Tinieblas, que eftauan fobre 
la faz delAbifmorcomo íidixeífe,qua 
el roílro,ó fuperficie de las Aguas era 
obfeura, y no fe podia bien vér, íi al
guno huviera entonces que las mira
ra, aunque no auia en la ocafion oj os 
que tocarlas pudieííen. 

A m no sudo criadas las dos L u m - T E X T Q 
hreras,qwefon el Sol7y la L u n a . A u n 
que todas las Eílrellas fean Lumbre
ras, puesdán lumbre al Mundo, ¿¿as 
fueron efpecialmentellamcd^.s Lunx 
breras por.excelencia, y la Efcritura 
las llama Lumbreras grandes, Y U 
verdad es,que no eran aun criadas las 
Lumbreras, ni las Eílrellas, quando 
Diosdixo las cofas íiguientcs.porq 

h las 



asrur ciiao l u ^ i w ^ t -

to dias y eftas palabras que aquí le l l 
guenjfueton en el primero* 

C A P I T V L O I I L 
i? hablo V h s en U Creación de lM co* 
f , s . R e f u e h e í e f ^ e n o h M 6 . r n t ^ e d e 

TA E l T o f l a d o / o b r e E u f e b i o í 
^in u t ^ i ^ ^ n d o u a r * Wamos. M e conocimiento en los 

lasírtr ellas íueron criadas en el qu r^ Angdes ^ es p0r otra via > que es por 
el entendimiento, y no por el oído: 
luego Dios no hablaría en la Crea
ción palabra alguna, como no hu-
uieflc alguno que la pudieííe o í r , y 
aísi feria fuperfl ua*-

T-verdad estfite no hablo. Enton* 
ees fto hablo Dios cola alguna , n i 
deípuesen tiempo alguno,aunquela 
EfCrimra SantadizC que habló: pero 
hafe de entender afsi,que algunas ve-
zes fue habla verdadera,donde la Éft 
critufa dize que habló , como aque* 
lio que habló Dios áAbrahan,aMoy-
fes,y Aáron>y a otros muchos qne ia 
Eicritm-a refiere. En todos eftos lu* 
gares diremos > que Dios no hablaua 
porí l mifmOí fino que á vn Angel 
mandaua que hablafíe, y aquel habla-
üa en lugar de Dios, y á él reprcíen* 
taua j y por cito en fu perfona lialila-
üa : y dize la Efcritura quc hablaua, 
entendiendofedefta manera; pero el 

hah'ar'.ypor <¡M UEfcr i tura , 
q n e h a b U , y ^ ^ n ^ e l ( i u e 
L hahlá. 

- r - ^ I x o V i o s i S e a h e c h a U l u ^ , . Efte 
\ ) es el principio de las obras cíe 

los dias primeros,y no hallamos otra 
T E X T O cofa que Dios dixcfle antes défto. Pa

ra lo quales de advertid que Dios no 
habló cofa alguna,áunque laEfcritu-
ra dize que habló. Con efto ceña la 
queftion que algunos hazen, dizien-
do: En qué lengua habló Dios eftas 
palabras que fe leen en la Creación 
de las cofas? Efta queftionmueueS« 

S t f i Ub, if idoro; y fuelen algunos dezir , que 
19 ¿ t h i . habló en lengua Ebrea, por quanto 

cfta fue la primera : pero efto no es al 
prefente de monta , ni dello fe puede q^e hablaua no era Dios. Efto pare-
moLter difputa, puerto que Dios no ^ b\Qí} > Y fe prueba: Ciando la Ley 
habló,ni díxo coía alguna» 

Que nohablaíle Dios, parece,y íe 
fíueba.Lo ptimero>por quántoDios 
es Suftancia efpiritual, y no tiene 
inftrumento's algunos corporales,co 
los quales folamente fe forma la voz 

fuedadaenel monte Smai, fueron 
oidas muy grandes vozes, y tanto, 
quenolaspodia fufrir el Pueblo 5 y 
losludios creían que Dios hablaua,y 
aísi fe lodixeron a Moy&s: H a b í a n o s 
t u , y no nos hable Dios ? porque no mi:" 

N i obíla el que alguno diga, que los ramos. Y en otra ocafion dixerón: 
Angeles fon efpirituales fubftancias, Qut'e es el hombre (¡ue pueda o í r l a y o ^ 
y ha.blan tomando indumentos cor* de^Díos y h o } Y aunMoyfes,dixc>,que 
porales de ayre, y que Dios aísi lo Dios hablaua: o\fiets fu yo^. (dize) y 
pudo hazer. No obftá eílo, pues no no yij ieisfu figura.Y para mas coníir-
pudo conuenir á Dios,, no fíendo la macion > dixo el mifmo Dios: To íoy 
condición de fu obrar t a l , como la 
de los Angelcs:de lo qual mas laíga-
iiiente hablamos fobre el capitulo 
íercerodeSan Mateo. Lo fegundo, 
porque fi Dioshablaüe, feria efto pa
ra algún cfpecialprouecho • y como 
entonces no aula quíen pudi^flé en* 
tender lo que Dios hablaua, pues no 
auia criatura alguna , fino es los A n 
geles , y eftos no entienden por pala* 
bras,puesno oyemni puede olr,aun-
que tomen quantos inftrumentosde 
cuerpo ay en todo el Mundo. Y aun
que vn Angel efté delante de nofo-
tros en figura corporal, y nos hable, 
y nofotros le refpondamos ; él no 
0ye, ni puede o i r palabra alguna de 
quantas nofotros dezimos, y no fe 1c 
efeonde punto alguno de loque ha~ 

el Dios tiiyo, te f ique de tierra de 
Egiptoino tendrás Biofe's ágenos d é l a -
te de Pero el quehabló efto,no fue 
pios,ÍÍnovnAngel fuyo^porque el q 
hablaua, fue el qdaua la Ley á M o y -
?S><\T Ĉ a VOz ̂ I a 9 ue pronunció 
los Mandamientos. La Ley, pues, no 
tuedada a Moyfes por el mifmoDios 
launquefueenfu nombre) fino por 
los Angeles. Afsilodize S.Pablof/^ 

dad^enmanosde M o y í e s , que 

^ge / e . .Noes lomi fmoaqu io rd^ 
n ^ a , q u e mandamiento, puesao 

gejes debían guardar, como d ios no 

le entiende queDios 10 madó th c x ^ 
cucion deUordenáva corrió por 

An~ 

Exod.zO. 

D c u t . s , 

¡ a no>> »>• 

gxod.20. 

AdGdat, 

D T X I T 



P r i m e r a P a r t e : I ? 
:Aiigcks,qera mediinctos efitreDios 
y MoyTes ea lo que madaúa guardar, 
Eíloíignifica^ y lo da á entender h 
palabra del Apoí tol , en qnailto dize 
fue dada en mano del Medianero ^ y 
afsi los Angeles eran los que habla-
uan y y auií^uan á Moyfes > que era 
Mecianero del Pueblo,y no Dios* 
Y aunque diga el que habiaua: To f y 
tu D i os , que te ft<{iih de Egipto j no fe 
prueba que era Dios. Y conlla efta 
mas claro, quandofe vio fuego en 
aquella Zar^que ardia,y no fe que* 

í W . 5. maua j donde oyó Moyfes vna voz, 
que le dixo: Quittte los (¿patos , j tío 
te llegues j porque el lugar donde ef* 
títs, tteffa,junta es, Y añadió í To foy 
el Dios dejbrahdn , Dios de ifaac , y 
Dios de Jacob. Y que e ñ e que aqui 
habiaua, y fe llamaua Dios, no era 
é lmi fmo, fino Angel fuyo, confta 
por el libro de los Ados de los 
A p o d ó l e s , donde hablando deftos 

7 dos cafos, dize, que eran Angeles. 
De[púmeroúize:£;¡ees Moyfestqüe 
ejtaim en el D e ñ e n o del monte Sinat 
con eí Angel i elqudl le habiaua i y a, 
yuejhos Fadres>y tomo palabras de y.t* 
da para daros k -vofotros^y eftas fon ids 

•palabras de la Ley , Del fegundo fe 
prueba, en lo que dize : Acabadós 
quarenta años j que auia Moyfes ejiar-
do en el Deserto, defpíies que huyera de 
Egipto , fe le apareció en el monte S/*-
nai yn Angel en la llama de fuego ,y en 
U Z a r f a . Y afsi no era Dios, íino 
Angel ; ^ero aunque tueíle Angel, 
fe llamó Dios , pues elmifmo San 
Efteuan, que lo llama, y afirma fer 
Angel , le llamó luego Dios. Apare* 
c ío (dize) aMoyjesen elDéf ierto del 
monte Sinai yn Angelen llama de fue* 
go en la Z a r r a 5 y •yieiidoefto Moyfes, 
fnaram , y queriendo llegar pard 
i>eY que cofa e r a , fue k el hecha lapa" 
labra del Señor : To foy el Dios de tus 
Vadres , Dios de Abrahan, Dios de 
i faac ,y Dios de laccb. Y afsi muy á 
lo claro dá íl entender San Efteuan, 
que lo dicho habiaua, que el Angel 
fe llamaua Dios, y que fea coftum-
bre de la Efcntura el llamarlo afsi. 

Afsi también lo creían los l u 
dios, que el que habiaua, y dezía*. 
Tofoy tu Dios ] no era Dios, fino a l
g ú n Angel , que a Dios reprefen-
taua , y que habiaua en; fu lugar i 

porque todás eílas palabras d^ San 
Efteuan las oyeron ellos, yn^ í luvo 
hombréele todos ellos, que en pun
to alguno le contfadixeílé , ni 1c 
dixeíle mala palabra , aunque Id 
querían rán.mái „ hafta que dixo, que 
Veiaeíhra Chriftoá la m¿no dief-
trade Dios , que entonces cerra-* -
ronlas orejas por no okefto, por-* 
que les parecía biastemia; y enton
ces fue qüaiíüo apedrearon albiem 
auenturado San Eftéuan . Los lu-» 
dios, pues, creían que efa Angel 
el que habiaua, y no Dios, aunque 
dlxeíié : To f y el Dios tuyo. 1SU poi* 
efto mentiael^ Angel,porque no id 
deziapor í i , ímp por aquel que re-
prefentaua: afsi como el .Procura
dor forma fus peticiones , y habla 
algunas vezes en perfona del feñor. 
Sea, pues, efta la regla general, que 
Dios nunca habló, ííno que habla-
uan los Angeles, donde dize la Ef-
critura j que Dios habló 5 ííno esquS 
tratemos de Chrifto , el qual'mu
chas vézes habló , y predicó, y él era 
Dios; pero habiaua, no como era 
Dios verdadero > lino habló cprnó 
Hombre, que lo era juntamente. 

Enjcfte lugar , que tenemos ál 
prefente entre manos 4 no habló 
Dios, ni tampoco habló algún An* 
gel en fu lugar, porque no auia al
guno á quien hablaffeí y por efta cau^ 
fa dize aqui, que Dios dixo, mas na 
dize a quien habló, porque no huyo 
habla alguna. En los otros lugares, 
donde dize que Dios habló, declara 
la Efcrituraaquien habló; de don
de fe infiere, que era verdadera ha* 
bla, y que podía oir algo aquel k 
quien fe dezia. Pero fué muy razo
nable que JaEfcritura dixefle, que 
Diosdixoalgoenla Creación de las 
cofas: Lo primero, por moftrar el, 
poder de Dios > que a i punto que di;» 
xo : 5erf l^cc^ U L u ^ , la Luz quedo 
luego hecha: y afsi parece que Dios 
nojiuvomenefter manos, n i inflru-
métos parahazer laLuz,como la na
turaleza^ arte vfen dellos.aplicado-
losalacofa que han de hazer. {a) ^ ^apáje 
Tapoco fue menefter alguna tarda- c«qUe cica-

do que Dios tuvo en dar fer a tasco*» 



1 6 E l T o f t a c l o , f o b r e E u f e b i o : 
fas; porque fi h Eícritura dixei'a,quc 
Dios crió el Cielo, v la Tierra, y que 
hizo la Luz,y apartó las Aguas, y no 
dixeae mas, dudaríamos como lo lu-
2o;y como los ignorantes no torma-
rianel juizio cerca délas coía? que 
fon brimerasen la Fe;jpufo 'a forma 
deobrsr^y dize, que fue folo c,czir,y 
luego fer hecho , íín otro trabajo, m 

(b)T3mblcn detención de tiempo, {b) A l s i l o d i -
clmuebe. 6 zc D a u i ¿ ; p í o s dtxo , y hego fueron 
« ¿ V ^ u a U s c o f a s h e c h ^ y H lo mando,y 1 ^ 0 
idáoio .0 fueron criidtst Lo tercero fue, por 

quitar errores. Si la Efcritura no d i -
pr.52. O- xera el modo de criar el Mundo, 
48. erraran , penfmdo queafsi comOel 

Mundo es cofa, y maquina graude, 
í f iDios auia puefto mucho traba
j o , y afán, cfpcndiendo mucho en 
criarlo: y por def.'iar efte error, y 
otros femejantes , díxo la Efcritura, 
que folamente dixo Dios : Sea hecha 
í <t Zw^; , y fue luego al punto hechaj 
y afsi de todas las otras cofas. 

C A P I T V L O I I L 

Que cofa, era la L u ^ que Dios crio en 
el dtaprímero y j que no era accidente) 

fino cuerpo', y que nó era el Sol , y 
como fe mouia. 

TEXTO. 
D ' 

TXOV ÍOS ' . Seahechalit L u ^ j y 
fue hecha la L u ^ , 8 ¿ c . No fe 

entiende mandaüe á otro hazer la 
L u z , porque no moftraria fer Dios: 
y erto ya fe vé que no es pofsbícpuqs 
nadie puede criar , fino Dios; y aun 
cftc poder no puede fer comunicado 
a criatiu'a alguna, ni ella lo puede re
cibir , fino es paitando a otranatLirar 
Jeza, quees amina , y íiendo ya ver
daderamente Dios.Haíc de fuponer, 
que eOa palabra : Ha?aje la L ̂ , no 
fue manda.-ido,fino para dar ácnten-
cer fu v-oLintad; como fi dixera: r l á 
ceme, o qnicro que Aya L u^. Y ii q„i-
Aeremos entender eíta palabra por 
modo de mandar, no fe endereca la 
tai palabra á criatura alguna/que 
execute el mandato deDios^no que 
•íc encamina a h mifma Luz , á la 
qual Dios por fu voluntad, ügniñea-
daporeftap üabra , H.tzrf/e, la man
da, y llama para fer. Eíío conc uerda 
con las palabras del Apoí tol , que d i -
2C: Dios llama k la coja que no es * ce-

moa la coja que es. Efta diferencia 
ay entre el llamamiento de Dios, y 
clnueftro, quenofotrosno podemos 
llamar á la cofa que no es,porque no 
aprouecha, ni ella refponderá : pero 
Dios , íl llamare á la cofa que es; ref
ponderá viniendo á fu mandato 5 y l l 
llamare á la cofa que no es, obedece
rá \ faliendo de no fer al fer : por lo 
qual igualmente llama Dios á lo que 
es,y á lo que no es. Y afsi fe puede en
tender efta palabra que Dios dixo. 
Sea beckW^ X ^ , llamando á la Luz 
que no era, que falieíre deno ícr á 
fer. 

T f u e hecha la L u ^ . No la hizo 
alguno á quien Dios lo mandalle, ni 
ella fe hizo á fi mifma, porque nin
guna cofa fe engendra á íi , íino que 
la hizo Dios, que es el Criador de 
todas las cofas; y no tuvieran fer de 
otra manera, fi Dios no las hiziera 
todas. 0 ) Dizefe que fue hecha,para 
dará entender que Dios la hizo fin 
trabajo, ni tardanca, como fi él no 
hizieílc cofa„í]no que ella por fi fe h i -
zicífe^ó que Dios,diziendo que fe h i -
zieííe, fe haliafle hecha, y que pare-
ciefle q no la auia hecho alguno. (b) 

7 TihDios; la L u ^ , que era buena. 
ISÍo es de entender que Dios la vícíTe, 
porque el ver, folo pertenece á los 
anímales que tienen vir tud > y órga
nos de vifta; y Dios no es cofa cor
poral, íino Fípiritu puro : íuegono 
puede ver. Tomafe aqui ver,por co^ 
nocer, porque la villa en noíó tros es 
principio de todo conocimiento; y 
afsi de todos aquellos que algo co
nocen, dezimos que vén; y dezimos 
también de alguno, ó algunos, que 
Ven bien la r azón , aunque en rigor 
la razón no fe vé, fino que fe entien
de : (c) y afsi Dios viola Luz , y to
das las demás cofas. Enquantodize, 
que vi o que era buena, modo es de 
naoiar, como el que tienen los A r t i -
hces de las cofas que hazen, ó fabri-
can,qu2 antes que las hagan, aun qüc 
las tengan concebidas en fu mente,6 
ingenio, no faben que tales íeráa i y 
^pues que fon hechas,ell 33 mifmos 
ias empiezan nucamente á cono-

algún defedo. (d) Dios no es afsi, 
porque fabe muy bien que tal Jr.de 
ier lacofa, aun antes que fea, y e n t i 

ces 

TEXTO, 

(a) Vna pref-
taobedí-Bci.i, 
puede paffar 
^lnca de vna 
potei.ciá muy 
Tublinaada. 

T E X T O 

(b)El tíenefí-
cio debe ha-
zcrfí de fuer 
te (jue p. rt Í 
ca bj'Iado, y 
no de algMrio 
otro rev lóíití 

(c) lo que es 
Ira vna cofi 
p incipío, Ca 
aieíc d<fpucs 
I uaucat con 

(J) De? crtn-
ce ír .i' o'^tir 

• c.lc 'cr :?• u 
rln i,i ¿ífe é 
cía 
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Primera Parte.' 

(e)Pora hsh 
banca agena. 
Do es tntn< f 

ccr, tiene muy cumplido eí conoci
miento 5 y noíbtros los hombres io 
nios los que ño la conocemos cum
plidamente antes que fea,ni aun deí-
pues que tiene fer^porque el conoci
miento de Dios es Tolo por el enten
dimiento , y no por la vifta. Por fcfto 
antes que Dios criaífela L u z , fabla. 
que auia de fer buena j y defpues que 
la c r ió , no conoció mas della, que 
antes auia conocido : pero dixo cílo • 
laEfcritura, por dará entender que 
la Luz era cofa muy buena ^ pues á 
Dios le parecía bien, y la daua fu ala-
ban^a. (e) :A 

Alguno preguntara: Que cofa es 
ternueuofun eíla Luz , que Dios CÍ ió al principio 
dímento ,ni ¿¿jas cofas, yá.quien alaba ? Algu

nos dizen, que era vna claridad que 
Dios crió en el Ayre, alumbrándolo 
aísi como lo vemos quando eftá el 
Ayre claro, que aquello es acciden
te , ó propriedad del Ayre. Eílo no 
puede fer, porque efla Luz que aquí 
Dios alaba/ue cofa criada, y lo cria-' 
clono es aCcidente. de cofa alguna, 
íinoíubftaucia por í i : y fi tomando la 
Xuz,como dizen, esaccidcte,ó pro
priedad del Ayre „ no es aquella Luz 
4e que aquí fe habla. Lo íegLUido,por 
quanto aquella Luz que Dios crió, 
necefíario es que fuelle cuerpo que fe 
mouiefle,pues por fu mouimiento fe 
haziael dia, y la noche , puefto que 
Dios llamó á la Luz Dia ,.y alas T i 
nieblas Noche 5 fiendo afsi, que de 
otra manera, ó liemprc fuera dia , ó 
ílcmpre fuera noche: pero la clari*-
dad,que es condición del Ay re,no fe 
puede mouer, íiel Ayre no fe mue-
ne, y el Ayre no fe mueue en.tornoj 
con que no fe monería aquella Luz, 
yíiempre feria dia, ó íiempre (cria 
noche. Lo tercero, porque puefto 
quefc mouieflcel Ayre afsi lucido, 
no fe hamdia,y noche,{ino que fíem 
pre feria dia : afsi como (i diziendo, 
que todo el Ayre de nueflro Orizon-
te, y fobrela Tierra eftuviefle cjaro, 
y todo el Ayre que eftá debaxo del 
Orizonte cítuviefle obfeuro , y fe 
moui - í l e eíle Ayre en torno, como 
aora fe buelve el Cielo;neceflário era 
que íiempre eftuvieíie alguna parte 
defte Ayre claro, y lucido fobre la 
Tierra , íiedo tan grande la parte que 
cslbbre la Tieu-a, como la que es 

debaxo de la Tierra r y quando acá*, 
baile la poftrera parcede cícondcríc 
de parte de Occidente, empecana á 
moftrarfe la primera parte por el 
Oriente,y afsi íeria íiempre dia: lue
go £i fe partía el Tiempo en noche, y, 
dia i iníierefe que no auia ta! Luz. 
Hafe de dezit; pues> queefta Luz era 
algún cuerpo (aunque norefpetode 
nucftraviiía) y era muy claro, mo-
uiendofe con igual mouimiento en. 
tanto quedurauafu carrera de Orle
te al Occidente, como al dar otra 
buelu por lo inferior, y baxo 5 y afsi 
el Tiempo fe partía pór igual en dia, 
y noche. 

Por lo dicho dixeron algunos, 
que eíla Luz erá el Sol, viendo que él 
aora por fu mouimiento haze noche, 
y dia, y eíto mifmo hazia la Luz en
tonces. Refpondcíe, que no pudo fen 
eílo: Lo primero, por quanto el Sol 
fué criado en el quarto día con todas 
las EftreilaSjfegun dize la Letra; y la 
Luz fue criada en el día primero s y íi 
vna cofa mifma fuera, fu creación 
fuera en vn dia. Lo fegundo, porque 
fi aquella Luz fuera el Soi, no le pu-
íiera la Efcrirura diuerfos nombres, 
llamándole vn diaSol,y otro diaLuz, 
íirtO que íiempre con vn nombre los 
Uamá ra, Hafe de dezir con el común 
femirdelos Doctores,queefta Luz; 
del di 1 primero fue vn cuerpo nQ 
grade en iongirudjy le llaman Nueua 
•vias. No feria ancho, ni derramado,, 
fino redondo , y corto en í i , porque 
fueífc capaz de mucha luz 5 y efte fe 
mouia en torno, como aora el Sol, 
haziendo noche, y día , y íiendo í n 
mouimiento igual, y fiempre conti
nuo : y á efte cuerpo nofotros le lla
maríamos Sol fin duda alguna, pues 
haze lo que el Sol aora, fino es por l o 
que afirma la Efcrirura, como queda 
ponderado. Efte cuerpo en tanto que 
durójíiemprc fe mouia igualmente,/ 
por fu mouimiento hazla dia , y no
che; y eíto hizo en los tres días que 
duró. 

Dudará algunodefta Luz, quien 
la mouia, ó como {c mouia? Si fe ref-
p5de,que por íi mifma, y que no auia 
menefter otro Motor. Eíto no es ver
dad , porque aunque los cuerpos íin 
a lmaícan, fegun fu figura, ycyfpoíi-
cion , aptos para mouimiento per-

B3 pe-
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l l 
P « u o , u l q u a l es el circulara no ay 
cuerpo aigun" 
fino que otro 
cuerpo aiguno porfi fe mueua, 
í lnnoue otrolemucua. \ af ipuíi. 

'Ariílot. in 
Metnfh. 

E l T c f t a d o , f o b r e E ü f e b i o , ' 
dequeafsi Dios los llamo jpOrqü'!1, 
como ya duirnos, Dios nada habló, 
fino que fe dizc,porquc quifo que al-
íl los llamaffen 5 y tales los hizo, que 
afsi llamarlosdebieflen. 

T fue la M a ñ a n a , y la Tarde 
diadel S í g h , Poneaqui el modo de 
contar el Tiempo l diziendo, que la 
mañana j y la noche h?zen vn día. 
L lamó Mañana al tiempo tedo de la 
Luz-, y Tarde llamó al tiempo ¿ t las 
Tinieblas, que es noche. Dixo cito, 

rou lorFÍiofofos todos , que los Cie-
\ Z no fe mueuen por ímiifmos, lino 

SeSess a-gunAriftoteles lo decía
la A f i i direjnosnofotros,que aqus-
l l i nube,ó cuerpo iumbroíb era mo-

T E X T O 

nido por aigun Angel, eiqualhazia 
icr fu mommieuto igual, y cotrnuoi 
y pudiera durar para iiempre, fi otro 
cuerpo no le fuccdieraenel oficio.A 
eñe modo dezimos aora del Sol, y de 
todas las Eftrellas.y de fLisCielos,que 
los mueuen los Angeles, y por efto 
los pueden hazereftar quedos quan-
do quificren, como lo hizieron en 
tiempo de lo fué, 

C A P 1 T V L O IV. 

Si huyo algm día antes quefrefe c r i a -
da la L n ^ y o fi huyo Tiempo 

alguno. 

nieblas Noche r y afsi contando c i -
riamos, queeravndiael 'lempo de 
Lnz,y arsi continuando las otras la-
2cs,y á las tinieblas, ó ncches,qtic en 
medio quedauan, no concordaiia-
mos: por lo qual,para contar todo e| 
Tiempo,no dexando parte alguna en, 
medio, dixo, que lamañana,y la no
che eran vn día; eílo es, que noche, y 
dia hazenvndia : y afsi nombr-indo» 
los días que ay en algún tiempo, no 
dexamos alguna parte de tiempo por 
contar. Eílo es dezir, que el Tiempo 
fe toma en dos ñianeras, vna artí fí-* 

TE^CTO A PartoVios la L u ^ de lasTinte^ 
J t x . blas,&¿c. Luz es cuerpo, en el 
fentido que aqui fe toma ^ las Tinie
blas no fon cuerpo , fino priuacion cial , yes todo aquel tiempo que el 
de luz, ó claridad : pero aqui no lia- Sol , ó la Luz fe mueuc fobre la Tie
rno luz aquel cuerpo luminofo, que rra , y entonces fe contradiílinguc la 
dexamos ciicho, f no al 1 i :mpo, y noche contra el dia. De otra manera 
rabien á lis Tinieblas, puefto que la llamamos dia natural, y es el efpacio 
Luz csdia,y lasTinieblas noche. Ef- de veinte y qüátrohoras , en el qual 
tas fon partes de Tiempo,y afsi dirc- anda el Sol > d la Luz todo el Cíelo 
mos Luz aquel tiempo, en el qual fe en torno dé plinto á punto. Fnton-
niouiaaquel cuerpo lundnoíb fobre ees todo elTiempo fe parte por di as 
la Tierra $ y noche, ó tinieblas, todo y no ay noche alguna; y de ambas 
•aquel tiempo, en el qual aquel cuer- maneras tomó aqui la Efcritura ' T 4 
po íe mouia debaxo de la Tierra. Ef- primera, en quanto dixo , que llamó 
te apartamiento deLuz,y Tinieblas, Dios a la Luz Dia , y á la W i e b k * 
notuefinopore mouimiento ,por- Koche. La fegunda en quanto dízc 
que quando la Luz andana fobre la que de la mañana , y tarde 1?Szo vn 
Tie r ra , noauia Tinieblas algunas; 
y quando la Luz fe monia debaxo de 
Tierra, auia Tinieblas fobre la Tie
rra, fiendo neccíTario, que donde no 
ay luz,aya tinieblas. 

T llamo a la L u ^ D i a , y a ¡ai T i -
.TEXTO ríalas Noche. Quiere dczir,al tiem 

üia, que es lo m ifmo que el dia, y la 
noche hizieron vn dia,como íignífi-
cando junta i y esqueeldia, y l a n ¿ -
che j untos hazen vn dia naturaí • 6 
puedeíc tomar el dia vno,que dizc c i 
rexto,por dia primero, pues m f i 
el primero de rodos los dias. EíV¿ i V 

po que dura la Luz fobre la_ Tierra, el dia primero, ene íqua í fue l t h 
l]amo Diuya^sinosloenfenoano- l a L u z , ydelosdias le ilam-mn 
íotros a llamarles- al tiempo en que primero. ^ m . m o , e 
duran las Tinieblas íobie la T ierra, D e l S i . l o . P ropr íamen- «{Un 
quando íemucue la Luz debaxo de %mí icae l tiempock v n . c d ¡ ^ o | e -
clia,la llamo N oche : y no fe entice neraaoa de hOmbres5af>i como ?m~ 

pecan-

ei 
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Primera 
pecando a contar defde o y hafta el 
dia que fcan muertos tcdos quantos 
oy fon viuos,llamamos vn Siglo, vüa, 
Generación; y Siglo en Latin^quiere 
dezir vna cola que afsimilnio fe Cíe-'-
ira* Y por quinto quando fe acaba la 
vida de todos los que aora viuen > es 
cerramiento (digafe afsi) dellos, los 
llamamos Siglo. j£n otro fcntido Ha*-
mamos Siglo todo el tiempo qüe las 
cofas duran ; y aqui no fe toma enel 
primer fentido, porque fegunél, fo-
lemosá cien años llamar vn Siglo; y 
afsi dezimos en Lar in , í n j a c u l a f a -
cuLorum > que quiere dezir ^ figlos de 
ligios i pero tomamos en la fegunda 
acepción el Siglo por todo el tiem
po en que las cofas duran. 

TEXTO N o es primero dé todos tos dtas. 
Quiere dezir > que antes del huvo 
otros días j y defto fe origina la duda 
dequalesfueílen antes. Alguno po
drá dezir, que efto ftO es verdad, por
que no hüvo día otro alguno antes 
de aquel en que fue criada la Luz* 
aunque Euíebio lo creyeíle afsí, no 
erando obligados á conformarnos 
en efto con ch puedo que todos con-
uienen eñ que aquel fue el pfimero 
de todos; los dias. Pero por mOftrar 
queEufebio dixo la verdad, fíendo 
Varón de autoridad tanta , diremos 
que no fue aquel el primero de todos 
los dias,íino el primero de los días de 
el Siglo. Para efto es de entender,qüe 
dia propriamente ( fea artificial, ó 
natural) cs tiempo , y cierta parte de 
tiempo ; y por efto no íé puede Con
tar dia,íino defpues que los Tiempos 
cmpecaron. Los tiempos fon, o lian
do aymouimicnto , como el Tiem
po , fcgun los Filofofos, fea medida 
íuya ; y mouimiento ay quando ay 
cuerpo mouible, yefte es criatura: 
luego tiempo no podia fer antes que 
huviefíe cuerpos criados. Y afsi qua-
do Dios era,y no auia criaturas, aula 
íer,y duración de D i os,pero tiempo 
alguno no auia : y (J Dios crí ira A n -
geíes^yno criara cofas corporales, 
no hiivíeraTiempOjauiiqae los A n 
geles fufor,y duración tienen, y me
dida tamben de fu duración. Def
pues M"-huyo crerpos criados, huvo 
algun g^r e^Oji Uaage de mouimif-
to,y la iq ^ de aiqttei mmSá&oátú 
llaaiamoí Y aftí antes del 

Parte. 
Tiempo era Dios, pues crio íos Tic-
pos., con los quales el Tiempo tuvo 
principio en fu fer, y aquel fer dé 
Dios no era en tiempo , ímo en eter
nidad í y los Angeks, íi fueron cria
dos antes que todas las cofas corpo^ 
rales,fLieraíi, pero no en tiempo,fino 
en vna medida de duración, que en 
Latin llaman ̂ « w . Y no podemos 
dezir aqui mas, por quanto requiere 
mascípeculaciocftas coLs , y no fon 
aqui neceilarias. Y aunes de conlidc-
rar , que tiempo podia fer íin dias, 
porque fiempreque ayamouimien-
t o,qualquiera que fea, 6 bíen íl-a de 
lugar, aota de alteración, ó diminu
ción , ó aumento, ay tiempo > que es 
medida defté mouimiento : pero dia 
i iofehazeí in mouimiento de cuer
po luminofo , el qual fehaze en tor
no de püñtoá punto; y todo aquel 
tiempo que tarda en boiver dé punto 
á punto aquel CLíerpo,és vn dia natu-* 
r a l , y eftc fe parte por veinte y qua-
tro horas; yel tiempo que tarda erx 
andar aluñibrando fobre la Tierra* 
mientras fe diaifa, y Conoce la luz,es 
dia artificial : y afsi íí Dio^ criara 
cuerpos,y no híziera Sol, ó Lü^,qué 
anduviera en torno por el Cielo,hu-
uieraTiempo, pero ilo huvicra dia 
algunojui noche. 

Pero dudará a lgunO. f l tal t i e m p o 
como efte pafsoen el Mundo ? Ref-
pondefe ,- que no huyo tal tiémpo* 
por |ue íi lo fuerá, fueralo íin medi
da, y no fupieramos dar razón dél,ní 
e n t e n d í ..ramos quanto era 3 aora va 
todo el Tiempo medido, pues fe m i -
dé por dus^y tojos los dhs naturales; 
foni¿ua:es, íiendo cada vno de V e i n 
te y quatrO horas : y éílo es porque 
luego como fue hecho el Cielo, y la 
Tierra , fue hecha la Luz , la qual íé 
ínouiaj y a f s i mediana el Tiempo, 
formando dia > y noche. Sí fuera la 
Tierra fola , Como ella era C u e r p o 
mouible , y aquél tiempo no fuera 
tiempo, ni dia ; pero no fue efto afsí, 
fino que juntamente fue la Luz hé1* 
Cha con eí Cíélo , y Tierra , y afsi no 
pudo pallar alguna parte de tiempo 
antes qué huviéTe dia. Algunos d i -
zcn,que pailarort doze horas, ó elef-
pacio dellas defde la Creación del 
Cielo, y la Tierra, hafta ía Creación 
cíe la Luz^y qefta p o r fu motiiaaiento 

ém-



V 1 T c f t a d o , f o b r e E l í e b í ó . 1 2 0 n \ i 
empecó a caufar el d ia /e§im qac ya 
dixWoscn el capitulo primero del 
G¿neus: y efto fe infiere, por qaanto 
dizelaEfcritura que en 
merofueheehala L u z , Y ̂  f £ 
tarde, v mañana fe hizo vn du , y aísi 
fe infiere en todos los otros días. 1 
ficndoafsi,que tarde llamamos a la 
noche,comodichocs,y que pone 
primero á la noche, que al día , íaca-
fc, que alguna parte de tiempo huvo 
primero fin la L u z , que fueron las 
doze horas dichas. Pero efto no es 
verdad," íino es que fea llamando no
che al tiempo que fue antes que fuef-
fc criada la Luz ; y entonces dina
mos, que aquel efpacio fue de doze 
horas,tanto como es vna noche;por-
quefi fucile ñ as que vna noche, ó 
rnenos, no harian la tarde, y mañana 
vn dia.Efta ra zon tiene color mucho 
de verdad, pero no fabemos fi es ver-
dadera,ó no, porque podemos dezir, 
que aunque el dia fue primero que la 
nochc,nombró la Efcritura primero 
la noche, que el dia, por alguna cau-
la,que ya declaramos fobre el Gene-
fis,capitulo primero. 

Aoraalpropoíi to diremos, que 
no ay dia alguno antes de auer cuer
po luminoíó, el qual por la buelta q 
de punto a punto hagadia cumplido: 
yporquantoantesque Dios criaílb 
la Luz no auia tal cuerpo luminofo, 
que fe mouieílc en torno de punto á 

pero fue el primero de los d i AS del 
S i g l O j q u e es l o m i f n i o que d e l T i e m 
po , p o r q u e del T i e m p o no huvo d i a 
alguno antes deftc en q u e h i z o la; 
Luz f y ladio fer: p o r l o q u a l n o fue-
llamado primero, l i n o vn día 3 y E n -
febio quiere dezir, que ja Efcritura 
tuyo efte concepto,de que eíle d i a n o 
fuelfe el primero de todos los dias?, 
como dicho es: y por elfo no fe l l a m ó 
el primero, fino llamólediavno. Pe-
roen efto no hazemos la fuer c a , p o r 
que cierto es, que dixo dia v n o p Q r 
dia primero. Efto fe reconoce, p o r 
que luego dixo dia fegundo , y dia 
tercercjpero fegundo no fe d i z e ; í i n o 
por refpeto, y en orden al p r i m e r o . 
También dado cafo que n o f a e í l e ef-
t e el primero de todos los d ios . , es e l 
primero de losdias del S i g l o , y p o r 
efta caufa fe podiallamar p r i m e r o 5 f 
afsi á la verdad ie llamó d i a yao, e n 
tendiendo dia primero. 

C A P I T V L O V . 

Que cofi fea el Firmítmento^tie d iu idé 
las Agitas y y que fon ocho los Cielos 5 

que cofi fon las Aguas qúe eftanfe* 
bre el Cielo yy para que fue

ron necej] arias. 

iV É l fegundo fue hecho el F i r 
mamento. Efte Firmamento lla

m ó la Efcritura Cielojy dizen que es 
punto, no huvo algún dia, y afsi el el odauo, en que cftán las Eftrellas 
primero de todos losdias fue aquel Fixas,fegun muchospienfan;pero la 
que hizo primeramente la Luz quá-
do fue criada. Por lo qual no es ne-
ceífaria efta diferencia que aquí haze 
Eufebio , diziendo que efte fue el dia 
primero del Siglo,ímo el primero de 
todoslosdias.Perotambien fe puede 
dezir, que quilo Eufebio concordar 
el modo de hablar de la Efcritura, 
que pone años de dias, y dias de dias; 
y como años , y dias fean medida de 
nueftro fer,y duración, afsi lósenos, 
y c ü s de Dios ferán medida del fer, y 
duración de Dios: y por quantoeí 
fer de Dios, que es en la Eternidades 
antes del nueftro, es neceífario que 
fus dias fean antes que los nueftros 
empiecan. Por eftoeldía en que fue 
Ja Luz criada, no fue el primero de 
todos losdias, por quanto antes fue
ron los dias de Dios en la E tcrnidadj 

TEXTQ 

verdad es, que Firmamento ílgnifica 
los ocho Cielos, empegando defde el 
Cielo de las Eftrellas Fixas, que es el 
eftrellado,y deícendiendo haftael de 
la Luna, losocho vienen a fer,el Ef~ 
trcllado,el Cielo de Satiirno,de Tupi-
ter, MaKtc, Sol, Mercurio, Venus y 
Liina.Eftos ocho/untos fe dizenFir-
niamento, no tomando en ellos al
guna Eftrellafuya, porque en eftos 
ocho fon todas las Eftrellas , Y los 
I lanetas,puefto que en el iiono, v del 

por quanto ellas 
fueron criadas con el Sol 
e n e l q u a r t o d i a e o m o i l ^ ^ 
>dwmcntofUeaucl%u^ 



Primera 
Eli ctden at ri irmaménto f o i -

bian duda algunos, y dizen,que Fir
mamento fea la primera parte del 
Á y í e , que es junta con la Tierra; y 
cfto tiene fu fundamento en la Efcri-
tura,quedize, que pufo Dios el Fir
mamento en medio de las Aguas,pa* 
ra quediuidieíle vnas Aguas de otrasi 
y citas ion las Aguas de abaxo^que ef-
tán en d Mar.y Rios, y Fuentes 5 y las 
otras íbfñas que eftán arriba en me
dio del Ayrc,donde fe engendran las 
lluvias, y nieues?y otras imprefsiones 
naturales; y entre ambas Aguas eftá 
la parte mas baxadel Ayre , quella^ 

v man Firmamento.Efto no es verdad; 
L o primero,por quanto cfto no con^ 
ü ieneá fu nombre, porque Firma
mento quiere dezir firmeza; peroel 
Ayre es el menos firme de todas las 
coías,por recibir masalteraciones,y 
mas aprieíla que otra cofa alguna: 
luego otra Cofa más firme lera aque
lla que fe diga,y nombre Firmamen
to. Lo fegundo, porque es neceílario 
dezir , que el Firmamento fea Cielo, 
como diga la Efcritura, Llamo Dios 

Cenef , l . a 'L FifftMmtnto Cielo : luego no es el 
Ayre,que es cercano á laTierrajpues 
aquel no es Cielo. Alguno dirá por 
ventura, que efte Ayre fe llama Fir
mamento , y Cielo, porque la Santa 
Efcritura llama Cielo al Ayre qué es 
cerca de la Tierra:irfj ¿tues del Ciclo, 

f U l . Z . y íí&éjf del M á r S i en otro lugar,por 
•' * * San Lucas : £rfí 4»eí tíe/ Cielo lo co* 

L u c x %. mierQn' Ypueíloqnelas Aues fon en 
' el Ayre , que es cerca de la «Tierra, 

bien puede Hamarfe efte Ayre Cielo, 
y Firmamento. Kefpondeíe> que no 
puede fer, fino que csncceíTario que 
le tome Ciejo propriamente, y por 
el Cielo verdadero, que es el que eftá 
fobre todos los Elementos, puefto 
queel¿o] ,y ja Luna, y todas lasEf-
treilas eftán en el Firmamento,Como 
dize la Efcritura : Se4* hechas L u m * 
hreras en el firmamento del Cielo , y 
fartan ei di a > y la noche, Eftas fon el 
Sol,y Luna5yUelSol,y la Lunaeftan 
en el Cielo verdadero, y no en el A y 
re, luego el Firmamento neceflaria-
mente ha de fer Cielo verdadero. 

Aunque pueden dezir algunos, 
que Firmamento es otra cola, y no 
Cielo : Lo primero, porque dize el 
Texto,que el Firmamento fue hecho 

arté. 21 
para diuldir Aguaste Aguas: luego 
lera alguna cofvque efte entreAgua> 
y Agua, y no elCielo. Lo fegundo, 
por quanto el Cielo fue hecho antes 
de todos los dias, diziendo la Efcri* 
tura : En el principio crio Dios el CVe-
l o ^ U T i e r r a . Ydeípues dke como 
la Luz fue criada al dia primero, y el 
Firmamento al fegundo : luego el 
Firmamento no esCielOjpueselCie* 
lo fue criado antes del Firmamento. 
Larefpuefta fea, que el Firmamento 
es Cielo, como queda dicho. Y a lo 
primero en contrario fe ha de dezir, 
que el Firmamento parte > y diuide 
las Aguas, y es puefto entre vnas, y 
Otras; pero ni por eflb fe quit a qué el 
Firmamento fea Cielo, puefto que 
íbbre el Cielo eftén lasAguas,como 
lo afirma la Efcrituraí Bendigan a jyan.g* 
Dios las Aguas que ejian fphre los Cie 
los: luego entre aquellas Agiias,y ef-
tasque vemos en la Tierra,avraCié-
lo que las diuida, y aparte, y efte fe 
llamará Firmamento. A lo fqgundó 
fe ha de reíponderjqiie esFirmamen* 
to el Cielo,pcro antes dé! Firmame-
to era el Cielo, porque fon muchos 
^Cielos,y no fueton) untamente cria* 
doS;y afsi algún Cielo fue criado an
tes de la Luz > y alguno deípucs de la 
Luz al fegundo dia, y á cííc llaman 
Firmamento. 

E n medio de las Aguas. Quiere de« T E X T O * 
zir entre Aguas,y Aguas,porque tol
d ó l o que parte, y diuide, entré dos 
cofas,fe dizé.eíbr en medio dellas. 

E l qual fe partió entre Agua+y Agua, T E X T O 
"Entiendéfe de las Aguas que eftán fo^ 
bre el Cielo, y de las que eftán en iá 
Ticrra,porque entre ellas eftá elCie-^ 
lo que fe llama Firmamento. Aora fe 
conoce que coía es Firmamento, y 
que csC ielo,y no vno folOjíino ocho* 
Paraeftoesdeíáber, que los Cielos 
fon diez, y contando dcfde arriba,el 
primero es el Impireo, llamado afsi> 
e lqualnófe mueue , y efte es lügat 
de gloria, y donde eftán las almas dé 
todos los Santos aora, y defpues del 
dia del luizio eftarán allien cuerpo,/ 
alma todos los Bienáuenturádos. E i 
feguiido,defccndiendo, que es nouc5* 
no, es el que llamamos Cielo Crifta^ 
lino,porque parece agua clara,! ma
nera de crift ü ; y á efte llaman losFí* 
lüfofos,yAftroiogos,2Jr/w«w wo¿z^ 



E l Toíla Jo/óbre Eufebio: 22 
y quiere dezír, que es el cuerpo que 
primero fe mueue entre todos los 
cuerpos,y él mueue á todos los otros 
Cielos,que debaxo del e£l^n;y fu mo-
uimicnto es muy veloz, y m***¡^ 
do, rúes en veinte y quatro horas da 
buclta de punto á punto. Debaxo de 
erte elkan inferiores a él ocho Cielos, 
y el mas alto es el de las Eílrellas FSj 
xas,que llaman el Eftrellado^y luego 
el de Saturno, dcfpuesel de lupiter, 
luego el de Marte,defpues el del Sol, 
el de Venus abaxo, luego el de Mer
curio , y el v l t imo , y mas cercano | 
nofotros el de la Luna. Eílos ocho 
Ciclos masbaxos, que aora conta-
mos,fedizen Firmamento; y eílo pa
rece por loqueíedize en el Geneíis, 
capítulo primero : Sean hech.ts dos 
Lumbreras,c^uc diuidan el di a de lanz-
che. Eftas Lumbreras fon el Sol, y la 
Luna, y fon el Firmamento. Y def-
puesdizc : H i ^ P Dios dos Lumbreras 
grandes y lamayor fa^aferfenora del 
d¡a ,y la menor ¡>arafeñorear la noche,y 
las Eftrellas,ypufolas en el F i mamen'-
todel C/'cZo. Luego el Sol, y la Luna,y 
todas las Eftrellas eílán en el Firma
mento. Y íi el Sol/egun todos los Fi-
lofofos,y Aftrologos, efta en el quar-
to Cielo, y la Luna efta en el prime
ro , aíU el primero, y qiurto Cielo fe 
infiere que fon Firmamento. Tam
bién diziendo Eftrell is, fe entienden 
todas las Eílrelksjas Fixas,y los Pla
netas, exceptuando e l Sol, y la Luna, 
que ya la tferitura los llama Lum-
brerasgrandes: luego ya todas las Eí-
trellaseftánenel Firmamento, fdfb 
con eíla diferencia, que las Eftrc lias 
Fixascftánenel odlauo Cielo, y los 
cinco Planetas , que fe llaman Eftre-
llas(fueradelSol, y la Luna) que fon. 
Saturno , lupiter , Marte, Venus, y 
Mercurio, eftanen ios otros Ciclos 
de enmedío entre el oclauo,y prime
ro , como Saturno en el íeptimo, l u 
piter en el fjxto, Marte en el quinto. 
Venus en el tercero , y Mercurio en 
el fegundo: y afsi ettoscon el oclauo, 
quinto, y primero ya dichos, todos 
juntos fon i lamados Firmamento. 

Defte modo fe concuerdan los 
Textos de la Efcritura, pue^quando 
dize, que Dios crió al principio el 
Cielo, y la Tierra , debaxo del nom
bre ¿c Cielo fe entiende el Impireo,, 

que es el primero, y mas alto, legui^ 
ya queda notado, y afsi lo declaran, 
los Santos Doftores. Quando aa xie* 
que hizo Dios el Firmamento ea 
medio de las Agaas,para parLÍr,y d i -
uidir vnas de Otras.llamó Aguas á las 
que cftan fobre el Cielo, y las que c i 
tan debaxo del fon las que vemos acá 
en la Tierra. Las que eftan fobre el 
Ciclo (entiendefe el Eftrellado) fon 
lasque formamy componen el Cielo 
noueno, llamrdoel Cri í talmo,por 
íer a manera de criftal, ó aguas da-
jra^grueflasjy congeladas:y ninguno 
otro Cielo fe nombró Aguas, ímo el 
dicho noueno, porquanto es el fiti 
de toda la y i i h ; y por la efpCLura la
ya, y algún tanto c e obfenridad, es el 
fin,y termino de la vida, (a) Eítono ^ 
feria afsi, fí fueflé mas delicada fá íul- icufs, y ligc* 
rancia , como es la de los otros Cié- rjs, aofede* 
los:y efto fue muy neceflaiio alMun- bc 
do,íiquierapor razón déla vifta, por ^ " y ^ 1 a 
que en los efpej os, íi no huvieíle plo
mo,© otra cofa ncgra,y obfeúra en el 
coftado,Gefp ildasdel vidrio, no ve^ 
riamos imagen alguna , porque no 
avria donde parallela viila,por la de
licadeza de la materia 5 y puefto p Id* 
mo en lasefpaldas? vemos las imáge
nes. Afsi en el Mundo los cuerpos de 
todos los Planetas, y Eftrellas, fon 
baftos, ygrueífos, pol' la grande jun
t a ^ acinamiento deiaz^fegun A r i f -
toteles quiere, y por eíto fon térmi
nos de la vifta. Los cuerpos de todos 
los Cielos fon muy delicados, ó ra
los,)' aunque tengan mucho en la re-
dondez,no fon termino de la vifta,ni 
los ojos fe paran en ellos j yíi íbbrc 
ellos no huvieflc otra cofa mas bafta, 
y obfeura algún tanto, no avria en 
que paraíTe la vifta;y afsi fobre nofo-
trosno veríamos fmo los cuerpos del 
Sol, de la Luna , y las Eft re lias que fe 
mouian , y no pareceria que fe mo-
n ían , íinofolof- percibiera que fe 
mouian en vacio. Enefto fe íeguiah 
muchos inconuenicntes , por lo qual 
pufo Dios por termino de la vifta vna 
cofagruefla,y algún tanto obrcnra,y 
cite es el nono Cielo. Llámale la Ef
critura Aguas,por fer é f p c B j algún 
poco obfeuro, á manera de aguas, y 
tiene el color azul quando cfta íere-
no,y noayabaxocn el Avrc ni i-blas, 
6 nubcs,que la vifta embaracenj v eftc 

es 
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es el Ciclo qué teímlna la vifta,y ka-
zc el Mundo hermofo. 

Eíte Cielo , fi fuera debaxo de los 
Planetas, y Eftrellas, y eftuviera i n 
ferior á elias,poi fu efpcfara nos qui* 
tá ra lavi í iade todas las cofas que fo-
bix él eíluvieran, y no viéramos Sol, 
Luna, ni Eftrellas, y todo el Mundo 
eftuviera en obfcuridad : luego fue 
neceífario el poner eftas Aguas fobrc 
las Eftrellas todas,paraque la vifta de 
ellas no fueífc impedida. Y afsies ver» 
dad, que pufo Dios el Firmamento 
debaxo de las Aguas, pues las diuide, 
y aparta de lasque eftán inferiores, y 
baxas acá en la Tierra. Aquellas 
Aguas que eftan arriba fuperiores, y 
fobre el Firmamento, fon de las que 
habla laEfcritura,diziendoique ben
digan al Señor^y deftas Aguas no h i -
ziera mención la Efcritura,íino por
que fe ve í an , y cftauan patentes a la 
Vifta; y porque manifíettamentc pa
recen > las llamó Aguas por el color, 
y d ixo , que eftauan debaxo el Sol , y 
,Luna,yEftrcllas;y afsi esverdad,y áf-
íi parece, porque íi no fueílen debaxo 
todas las Eftrellas deftas Aguas, no 
parecerian,ni fueran viftas,comodi-
cho auemos. 

Eftos ocho Cielos , que eftan de
baxo de aquellas Aguas, llamó la E f-
critura Firmamento , por dos razo
nes: La primera,por quanto es parti
c i ó n ^ d iu i í ióent feAguas^ Aguas, 

(b)Alosque p0r loqua ip ide íe reo ía f i rme; y 
tria, ytUHen como la Efcritura diga , que eítan 
yu naturai^e Aguasfobre elCiclo,y las Aguas.fe-
ba de procu- ia códicion de las nueftrasAguas 
tar diuidsr. elementales , pienfen los hortibres 

que fon corrientes, y que no fe pue
den tener en f i , ñ alguna cofa firme 
no las detuviefle para que no caigan, 
ellas no fe podría tener fobre el Cie
l o ^ neceflariamente caerían abaxo: 
luego aquella cofa que eftk debaxo 
dellás.queesel Cielo de lasEftrellas, 
y Planetas,hade fer firme para dete
nerlas; y por efto conuenienteniente 
íuc llamado Firmamento, (c) Lo 
fegundo ,por caufadel moüimiento 

confejos de- delas Eítrellas,y Planetas^que todas 
t i c n e j tcm- eftas fe mueuen : luego necefl'ario es 
í Í Prclj' aIo0 fe tengan , y en algo an-
S S Í S Í den > P0rque de otra manera no fa-
fiime, y lucí- ™"iafi los nombres como fe mouian; 
do. y porque todas las Eftrellas^y Plañe" 

2Í 
tas fe mueuen, debieron con razón 
aquello en que fe mueué llamar Fir
mamento, porque en él fí afirman. 
( i ) Porcftodize laEfcritura:Hz"^:o 
Dios l i s dos grandes Lumbreras , y las («0 Aun el 
Eítrel las , y las fufo en él Firmamento: 
y efto fue porque por fi mifmas ho íe cftá en ^ 
podrían tener, ni mouerfe podrian,u ha de tcnerci 
en algo firme no eftuvieíTen pueftas. fundamtti» 
Porvl t imo, hemosde dezir, queeí J ^ y » 1 » * 
Cielo Impirco fue criado antes de 
todos los dias, alqual llama la Ef-
eritura Cielo j y el Cielo Criftalino, 
que es noueno, y fe llama Aguas,fue 
criado entonces,peroliamafe Aguas, 
y no Cielo; y en el dia fcguñdo fue
ron criados los ocho Cielos que ef
tán debaxo > y fon llamados Firma
mento. 
i 1 'ih 3-?:'• 1 yi"/.* ;••;){rí'-'-'7 ' •/'X'5. • 

C A P Í T V L O V I . 

De lás ohrds del tercero d ía , de la jm** 
ta dé las Aguas^y del nacimiento 

de las Yenpas^ Arboles. 

EN É l teYcerodía fe juntarpn ldí TEXTO*1 
A g u a s t e . No pone aqui Eüfe-

bio todas las palabras de la Santa Ei> 
cri tuía, íino folo la eondicion de las 
cofas: y es de prefuponer, que Dios 
auia criado el Cielo, y la Tierra an
tes de todos los dias, y en el primer 
di i crió la Luz,y quando crió laTic-
rra, crió también las Aguas, eftas de* . 
rramadas fobte la Tierra , y afsi eftu-
uieron el dia primero, y fegundo def 
Murido;y entonces andana el Efpiri-
tu del Señor (que es el Viento} erfí-
biado de Dios fobre las Aguas pará 
fecar laTierraj y en el día tercero 
¡ untó Dios todas las Aguas en yn l u -
gar,para queparecieíle la Tierra def-
cubierta,porque eftando afsi cubier
ta , no podia auer animales, que v i -
uieílcn fobre la Tier ra , n i tampoco 
podia auer arboles. 

Que fon debaxo del Cielo. Efto d i - T E X T O 
Xo,a diferencia de las Aguas que fon 
fobre el Firmamento > á las quales 
llama la Efcritura Aguas; y eftas no 
fueron juntasen vn lugar, fino que 
eftan derramadas en el circulo, (<*) . , 
y formando cerco á todo el Firma- gj¡j**5f; 
rnento,como ellas fean Vn Cielo,quc toI | c] '.^¿^ 
cubre todo el Mundo en torno. Efta pot dnterfaí 
iunta era en vn lugar debaxo de \t patrctdiuet. 

Tic- Hdj$' 
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Tierra jorque alU naturalmente co-
rrieílen las Aguas por fu pefo:y a c i 
ta i unta 2¡rande de Aguas llamo iJios 
iMar, y efte esgrande, no entendien-
dofe aqui ios.Rios , ni la s í u e n -
t CS • • / ̂  • > • , .V = 

' j abarecto U Seca-. Antes do. 
r v X T O cfto no parecía, ni podia rervillala. 

Ticrl.a jrporqQe ella eílaua cubierta 
de Aguas5y quádo las Aguas eíiuvic-
ron j untas, pareció.la Tierra defciw 
bierta, falvo aquclla parte que quedo 
cubierta con las Aguas , que es el l u -
gar donde fe juntaron. Llamó fe la 
Tierra feca, porquefu propriedad es 
fer feca; ó puedefe entender que pa** 
recio feca, como fuelle antes derra
mada el Agua fobte la faz, ó fuperíi-
cic de laTierra5eftando'toda ella hú
meda : y aunque parecieíle algo de la 
Tierra,era ella húmeda, y no feca, y 
defpues del apartamiento pareció fe
ca,^ afsi fue en la verdad. Pero el íen-
tido primero es mas verdadero, fegu 
parece por la letra íiguien tcry afsi fe 
ha de dezir, que antes del dia tercero 
no parecía la Tierra, porque eítaua 
cubierta de Aguas. 

A laqual l í t ímoDios T i e r r a , y a IA 
fTEXTO* junta dé las Jguas llamo M a r e s . A l 

Elemento de Tierra llamó Dios por 
laEfcritura,la Seca^porqueentre to
dos no ay cofa que parezca, fegun la 
viíla, afsi feco, ni lo fea como la Tie
rra j y Dios pufo nombre á eílc Ele
mento, llamándole Tierra. Defpues 
que fueron i untas todas las Aguasen 
vn lugar , era al l i grande fu fondo; y 
a efta junta de Aguas llamó Dios Ma
res : y afsieslacoílumbrc de hablar 
en la lengua Ebrea en la Efcritura, 
que a todos los grades golfos de agua 
liamarlosMares. Aqui no fe entien
de de los Rios,nide las Fuen tes, por
que eílos no ion juntas de aguas, co
mo no feaneftantesi fino corrientes: 
y ellas Aguas no fueron eriadas al 
principio del Mundo , fino que cada 
dia fe engendran naruralmente las 
Aguasen las entrañasde la Tierra, y 
de alli fe forman Fuentes.y luego co
rren hechos Rios : pero aquellas 
Aguas que Dios jún tó /ueron no en
gendradas naturalmente de la Tie
rra, fino criadas juntamente con la 
Tierra mifma. Llamólos Mares, no 
porque fean muchos', üno porque es 

grande el Adari, como le'cerque fo. 
Tierra toda ; y.eíle es el grande M a i , 
que llamamos Occeano; y de alli en
tra por medio de la Tierra en qu^ v i 
nimos el Mar ;que. llamamos M edi-*5 
terraneo. O puédefe llamar Mare/j, 
porque fin aqutiia grande congragir' I 
cion , ó 'junc^ de Aguas:, que Uanrw 
mosMar, con otras menores j untas> 
de AguasyC'ue río íbn paites de aque
lla grande junti; , y íe llaman Maresj. 
pero el primer fentido es mas verda-) 
dero.Ello fe pruebacon elText©,que.' 
dize : lununfe las Azwas ^ i f ^ A i M » ^ . 
haxodel Cielo en yn lugar : luego ^ i X ^ J ' t ' 
Marera, y, no muchos, fino que los 
nombró Mares , fegun el cililo dé la 
Efcritura quo algunas vezes pona 
plural por fmgular. 
. T í a Tierra engendro de Yeruas, T E X T O 
y Arboles. BñXfi ie ' t&mblún o h r i d t i ; 
dia tercero / y fee muy comíeniente 

1 que en a^uel diafe engendraífenYer? 
uas,y Arboles, pues ni fe podia antes 
hazer>ni fedebienonmas tarde criar* 
Lo primero,pQrqLiCín el primer dia^ 
y fegundó no podia auer Yema, n i 
Arboles, puefto'que la Tierra eílaua 
cubierta de Aguas,y dentro del Agua 
no pueden nacer,y frutificar lasYer-
uas,y Arboles. L o fegundo, porque 
en e! dia tercero fae la Tierra defeu-
.bierta,y yano quedaua eílorvo,ó im
pedimento alguno para que nacief- , 
tfc,y,liuvipíie Yeruaj, y Arboles: y era 
mas conueniente que en eíle dia fe 
engendraílen,que deípues,porque las ' 
Yemas, y Arboles quieren humedad 
para nacer, y en aquel dia quedaua [a 
Tierra íuimeda,puefto que Dios auia 
quitado el Agua entonces de fobr e j a. 
Tierrajy fi mas diasle efperára,fecar 
rafe mucho la Tierra, y noeíluvicía 
difpuefta para el nacimiento , y coirr-
feruacion de las Yernas, y Arboles: 
luego fue conueniente en eíle día, 
masqueenotro alguno, feren^epl 
drados los Arboles . (¿) y aunane 
ella no es razón neceaaria, porque 
,en el engendrar, y obrasnaturaies)es pretéderté -
menefter dííporicion de pa^te de ' i PUft0' 
materia del que rccibej pe/o en orden f 
aiasoorasde Dios, no,es menear 
cola deítoppues tan ligeramente o:.ra 
Diosen Íncola no dilpueíla , como 
e a I a q u e i o e ú e : p e r o ^ ; no 
aproucemu para que U Tierra en-

(eA N i d fru 

to fe hs *\t 

i'ca U£4v? 



gendraíTe Yernas, y Arboles, apf Que
chera para fu conferuacion, fcr hecho 

(c) po^olm cnt¿erra húmeda, (c) Quandodize, 
waia ¿cirm 9^ laTierra engendro,no fe debe en-
•ípej para.' tei^der q cl.a entonces engendró las 
c' puerto no Yeruas.y Arboles; porque la genera-
ís juzga d ci5escofanatural,comoaoral.iTie-
S c ? rradef imiímaengcndra Arboles, y 

Yeruas.Lo primero,por quanto todo 
lo q laEfcrif ura refiere en el cap. i .del 
Genefis, y Eufebioaqui, fue obra de 
crcaci5,yno de naturaleza; yporco-
figuientc no fue generación q la Tie
rra hizieflc.Lo fcgiindo,porquc todas 
lasobrasde naturaleza fon hechas en 
fuccfsió de tiempo, afsi como vemos 
en ios Arboles , pueílo que vn Arbol 
no reengendra, y crece en vn dia/mo 
en muchos: pero en el dia tercero fue
r o n ^ eítuviero todos los Arboles en
teros, y crecidos, y aun dieron fruta, 
cadavnofegunfu naturaleza: luego 
no fue engendrar la Tierra, íino crea
ción de Diosde Yeruas,yAr boles.Di-1 
xo que la Tierra engendraíle, porque 

(cOB! que & aunque Dios efto hizieíle,de laTierra 
liberal, nun- falian los Arboles, y Yernas, y de allí 
ca a fi ft apio tomaron materia; afsi como aoía to-
pnaeifauor. quandodella fe engendran, {d) 
T E X T O T Arboles defrutít.Dizeeño Eufe^ 

bio,por notar la diferencia q la Efcri-
tura pone á lo largo, y es entre Arbo
les de fruta, y los eftériles, porque to
dos eftos crio Dios juntamente en el 
dia tercero; y los Arboles q eran para 
licuar fruta , fueron criados con ella: 
corno Dios criaíle todas las cofas con 
toda fu perfección,y complemento,y 
clArbolnoes enteramente cumpli-
do,hafta q pueda lléuar fruta baftante-
mete; ni la fruta tiene cílado cumpli-
do,haílaeílar madura. Cri6,pues, Dios 
losArbolestodosenfu gradeza q u i 
ta auian de tener,de fuerte que no i iu-
uieflen mas de crecer aquellos q-crió; 
y criólos có fruta madura, porque no 
efperallenaun mayor perfección, de
más de aquellaqDios les auiadado. 
Elto fe reconoce, por quáto en el fex-
to dia crió Diosalhombre,y le mido 
que Cotmefle de lasfrutas; y no fiendo 
las frutas manj ar del hombre, hafla q 

fe)No ferie efténmaduras,ílgucícque fueílencria 
nc pcrbcmfi das maduras, y buenas, (e) Losarbo-
<¡o,ti que no ]eS) ¿ maderosq no tiene fruto, como 
T T o rué Olmos, Alamos,yFreíhos,y todos los 
the. otros, tucron cnadosen fu ramano, y 

en forma q defpues no tuvieron que 
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crecer mas.Tuvieron también hojas, 
como las rienen aora, quando eílan 
mas vellidos, y tienen el complemen
to en fu íer,y virtud. ' 

Confttí'rnienteMo fe cntiende^f- T E X T O , 
fi delosArboles^- Maderos todos,co-
mo de las Yemas, como fe dize en el _ . 
Geneíis. Y la verdad es, que cada Vino veiKj.i* 
deftos tiene lufimiente. Llamam: s fi* 
miente aquella cofa q es principio de 
engendrar:y efto hizoDios por dar feíf 
permaneciente, y de much )s tiempos 
a las cofas por él criadas; porque mu* 
chas de las que auia criado, ct-. precí* 
fo que por tiépo perecieílen: para que 
la naturaleza,pues, y efpecies della no 
perecieñe, era neceífario dar otras co
fas q fucedieran á eilas,en iasquales íe 
conferuaílen: y porqu&cílafticeftiSíe 
haze por generación, yíz generación 
por la femilla, D i os dio íVi femilla a í 
aquellas cofas. El Cie:o,Tierra, Mar» 
Ayre, y Fuego pueden durar para í ie-
pre, fin fucederles otro alguno, por lo 
qualno huvicro menefter femilla. Las 
Yeruas,,Arboles,y Animales, y Hom* 
bres,no puede por fi mifmos durar pa
ra fiempre,y por eílo han meneíter fu.-
ceücres, y vi rtud de engendrar. El en* 
gendrar fe haze de dos maneras, vna 
es por j unta,6tra fin ellaila primera es 
donde quiera que ay diíerencia de ma
cho, y hembra; y deílb modo es en los 
hóbres, y en muchos d«? los animales, 
porque otras eípecies,y naturalezas de 
animales ay, en las quales ño ay diferí 
cíade hembra,y macho: y dode quiera 
q íe halle Ja dicha diferencia, fe haze 
la generacio por dicha j unta. Los ani
males no tienen la fimiente en fi mif-
mos,fino en otra, de quien vna de otra 
recibery afsi ia Efcritura no les dixo q 
tenían la fimiente en íí mifmos, fino q Gmeít í 
criaíreii,y multiplicaflen,y llenaílen la 5 
Tierra. Entre las Yeruas,y Arboles no 
ay diferencia de macho, y hembra, ni 
es pofsible q aya j unta;por lo qual ca
da vna tiene en fí mifma fimiente con 
que fe engedre otra; y afsi procede vna 
de otra,para poder duraí parafiépte. 

C A P I T V L O V I L 
Para cjtie fueron hechas lasEftvcllasjfa-
Yeciendo que baflaua el SaUy la Luria-} 

y para que fueron tantas. 

E 
N E l quarto di ¿fueron hechas dos T E X T O ; 
Lumbreras en el FírmameatOydiCC. £1 

Q Voz 



2 6 E l T o f t a d o fobre E u í e b i o ; 

Tone Eurebio la obradel quarto día. 
' En eft: ceísó la Luz que auia durado 
ios tresdiasprimeros,porque fucedio 
el SoMiazkndo dia,y noche,como lo 
fcifciá antes la Luz. ElSol.y ^ * ^ -
ron criados en eftedia, y os llama la 
Pic-itara Lumbreras grades, porque 
ror ellas tcnemosen laTierra caü to
da la luz. No fueron ambas pueftas en 
vnCiclo,porq el Sol éfta en el quarto, 

' y la Luna en el primero : peró ambas 
eftán en el Firmamento, puefto ó efte 
fe compone de ochoCielos j utitosle* 
gun ya queda dicho. Para dar luz á la 
Tierra fue neceílaria la Luz>y para viC 
ta de los animales, porqué no piídierá 
viuir ellando en tinieblas perpetuaSi 
pues no podrían bufear loquelésera 
^icceflario. También para la genera»-
ci3n3y córeruacion de las coías todas, 
aun d? las qué no tienen vifta,fué me-
nefter laLu'z,porque fin ella no fe pu
dieran engendrar las cofas que íeem-
gendran^puesno huviera tempérame-
to de calor/y frio,y diucríidad dé tienl 
pos, como aora ay : y efto todo es ne* 
ceüario para la generación, y confer-
uacion de las cofas. 

T E X T O F a r a empecur diri^y nochei ElSol,y 
Luna fon para diuidirdia^ y noche* 
Dixo la Efcritura, que el Sol era para 
íer feñor,y preíidente del dia,y la Lu-' 
na para íerlo de la nochery eíto es por 
queelSol parece dé dia,y laLuna íe ve 
denoche.Pero efto no fe puede tomar 
tan generalmente, porque auhqueel 
Soip. r-zca ílempre dediaj no íev¿ 
íiempre de noche la Luna j afsí como 
en losri jmpos dc la Gonj unción, y en 
otros parece pequeña parte de la no^ 
che : y en otros tiempos fe ve la Luna 
por el día. Y afsi fe ha de dezkjque la 
noche, y día fe diftinguen por fe-lio el 
Sol, no obrando nada para efto la Lu 
na , puerto q fiempre que el Sol parece 
íobre la Ticrra,aunque fe véal i Luna 
í obre la T i Tra,es di a: y aunque el Sol 
no parezcaj veaíe la Luna,ó no, íiem-. 

$4 "t'-V- P1'0 Cs de noche, (a) Verificafe efto en 
iHuypococau aquellaLuz que crio Liosén aquellos. 
¿ t Ü " r f * ® * pfímcrbs.bue era íblá,y dlui-
diiri«cí«n jf ola el día de la noche por fu moaimie-
pot e f l o á b to .Dizeíéq la Luna espara íeñore.ir. 
Luna fe dio y prefidir lanoche, potq paradar luz 

lumbrera Cn ia n0che % hech- Y aLl(llie no ÍUr 
msnot. * *C íiempre de noche, y todas hs no* 

chesjpero en Lis mas partes dél Tiem* 
pO parece de nociié) ó cn partes ddla¿ 

Dixo Eufebió^íírrf empefá? noche> 
$ di a, y no fe entiedé que fea para em-
pecar folo, fino tabieii para cótinuar j 
porque quando es de dia,íiempr^ $*tz 
ce elSolfobrcla Tierra, ó es íoore 
ella,aunquc no fe vea por razo de ios 
nublados:y qüando es de noche^iem* 
pte eftaéiSoldebaxó de laTierra--Pero 
en buen fentídOj puede íer verdad q íe 
fon el Sol,y laLuna para empe9ar ai i , 
y noche,pórqüe el principio del día es 
quado el Sol empieza a parecer fobre 
la Tierrajy el principio de la noche es 
quando empicca á eíconderfe, ó def-
aparece.Lá Lufia/áunque no haz e al* 
gun principio deíios,puéíl:o que quan
do ellaempíeéa á parecer no es no-» 
the,ni qaando empieza á deíaparí^er 
Jes día; pero tonláfe en el dar luz , co« 
hio queda ya explicado.No foio^pucs^ 
énél quarto dia fueron criados el Sol, 
y la Luna , fino todos los PJanetaSp y 

' EftréllaS FixáS. 
Alguno dirá,que para qué fueron 

criadas las Eftrellas > puefto q fin ellas 
baítauan el Sol,y Luna parad.iuidir, y 
diftínguir el dia de la noche íln las Eí -
treilasrSea la refpuéftajque aprouecha 
para tres cofas,pata luz, hermofura,y 
operación. Lo primero fe prucba,por 
qué aunque lásEftreiías no diuldan la 
noche, y día > alumbran por lo menos 
la noche, y fon de dós maneras necet 
fariaspara la lüz.'la vna en auíenciade 
laLunaypues no parece íiempre laLu-
n a d é n o c h í , como aya tiempos qué 
no fe vea en toda la noche , ó én parte 
alguna íuya;y feria entonces la noche 
obfeura mucho, y tál > que no cónuc-
nia á la vida de ios animales: luego 
fon neceílarias en tonces las Eftrellas,, 
las quales todas las noches parecen, 
porque en todas las partes del Cielo 
eftan: y eftafué necefsidadgrandepa
ra que huvieífe Eftrellas. La fegunda 
de parte de la luz,porq aüqUe lá Luna 
parezca de noche, no es tanta í u l d L 
qLiantoesmeaeftsr para alumbrar la 
Ticrra,y anima es: y las Eílrellascon 
ella j untas, baftarán para dar la luz q 
éá m:neíler. También aprouecha en 
qaanto á la herniofura , porq e f e á j 
el Cíelo todo lleno de Eftrellas, es la 
noche hermofa , y pafecc el Mundo 
pintado;yíinohuviefllT.istalesFih-c-
ILis ñl tar ia mucho déla hermoíura 

f o LK]o:/Diosnofoíóqúít i imH. 
ci Mun<ip n t f o t j i cumplido en fu fer, 

y obras 
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j obras neceíMa~,íino aü hcrmofo, 
para q por la hermofura corporal del 
Mudo fe conozca la hermofura efpi4 
ritual de Dios.Lo tercero cs}en qai^ 
to a ios prouechos de la operación, 
porque lasEftrellas^y todos los cuer
pos ccleíliales tienen diucrfasuiflue-
cíasen el Mundo, lasquales fon ne* 
ceíTarias para la generación, y con-
íeruacion de las cofas í y no auiendo 
Eilrellas, faltarían aquellas influen-
ciasj de dode fe arguye fu neccfsidad. 

Aun preguntara alguno, que pa
ra qué fueron tantas Efcrellas, pues 
afsi como el Sol , y la Luna fon dos 
Lumbreras, aísi baílauan pocas Eí-
treilas,y no tata multitud, queesin-
numerable? Refpondefe,que afsi co
mo fue conuenientc al Mundo /ade
más del Sol, y la Luna, el auer Eíbre-
l}as,por las razones ya alegadas, afsi 
fue conuenienteel que fuellen tan-
tas,y no menos vna. Lo primero,poí 
razón de la l u z , y feguL ianfe los in -
conuenientes ya ponderados, de que 
lasnochesferian muy obfeurasen las 
que no fe vé la Luna^y fue neceflacio 
que en todas las partes del Cielo hu-
uielíe Eilrellas, porque no pudieüe 
alguna parte de la noche fer íin luz» 
Era la fegunda caufa arriba dicha, 
quáto á la hermofurajy es cierto que 
afsi como el auer Eilrellas caufa gra- , 
de iiermofura al Mundo , afsi el auer 
tantas quantas fon,la haze mascum-
plida:y íi algunasdeftas faltaílén,mu-
cho de fu hermofura faltaria^corao íi 
eftuvieílén algunas partes delCielOí 
en las quales no huviellc Eilrellas. La 
tercera caufa era por la influenc'ia,y 
operación:)7 e íb es la principal// por 
la qual todas qiiantas Eilrellas ay en 
clCido fon nccellariasjy ü vna dellas 
faltaílc, no eftaria el Mundo cumpli
do. En lo qual es de conllderar, que 
todas irs Eilrellas tienen entre f i d i -
ferenciá de efpecie,ó naturaleza,afsi 
como Honibre,Leon,y Cauallo^y no 
fon muchas Eilrellas, afsi como mu
chos hombres,© muchos Leones,los 
quales fon todos de vna naturaleza, y 
clpecL/cgun Ariíloteles,y todos los 
Sabios.Cada vna,pues,de lasEfrrellas 
tiene diuerfa virtud de las otras to
das , y no ¿y e n todo el Cielo dos Ef-
trcllasque vna mifmavirtud tengan, 
y por conf.guiente,cada vna tiene d i 

uerfa in ñuecii que ótta. Y ¿orno fea 
cú r to , que de Ja virtud dimanen las 
oreraciones, y deílas fe lig a los efec
tos ; fialgunaEíltclladelasque aora 
f j n filt.illéjó perecleflé,que no la hu-
uíefle en el Muhio^altaria fu virtud, 
y fainriuécia,y todos losefetlos que 
dcLafe caufan : y afsi muchas cofas 
fauariuvque aora fon.F ütádo,pues, 
algunos géneros de cofas que aora 
fon en el M ando, y no pudiedo fer,eÍ 
Mundo eílariadefecluofo^no cum
plido: luego todas las Eilrellas cj aora 
fon fuero neceilarias ene: Cielo, {b) 

No fo lo hizo Dios Eftrellasdi- (%) E n t e 
ucrfas,fino q las pufo en diuerfosCie <*<> 
los,pues todas las El l f ellas Fixaspu- dÍ!,c,r'li l3$ 
fo en el odauo.y losfiete Planet.sen S o ' y dt 
los fíete Cielos que eftán débaxodél, ueiíb*í« re
de fuerte que cada Planeta eítuvieííe 9»%»^ ios 
en fu Cielo : y ello aun fue menefter f15^05' * 
que fuelle afsi, porque a fer de otra 108 
manera, tuvierafi.sLiConuenientesj 
y efto es por dos caulas: la vna es por 
el mouimiento,laotf a por la inñué-
cia.La primera es manirieíla,porquc 
las Eilrellas Fixas, que todas eilán en, 
vn Cielo,tienen vn mouimiéto,pues 
no andan mas vnas que otras?y no tie 
nen mouimiento de latitud, feguna 
la villa parece 5 y fu mouimiento na-
tural?que Cs contrario aldclnoueno 
Cielo, es en todas igual. Eraconue* 
niente en todas lasEítrellas vn modo 
de mouimiento,afsien longicud,co-
moenlatitud, para caufar diaerfos 
eteclos en eiMundo: y i i todas l is £f-
trehas eftuvieran en vnCieio en latí* 
tud,y longitud, tuvieran vn modo da 
mouimiento: luego no debiero eilar. 
todas en vn Cielo. Efto fe reconoce* 
porque el mouimiento dellas en Ion* 
gicud no es vno, y llamamos de logi* 
rud el que le haze de Oriente a Occi-
deiite,o por el contrario. Efte moui-
miento,li fe confidera, es mas prefu-
rofo,ó menosj y no ay dos Planetas q 
en ello concuerderí , íino que quanto 
eftán en Cielo mas al to, tanto es el 
mouimieto mas prefurofo: y afsi Sa
turno acaba fu mouimieto en trein
ta años,Iupiter en doze,elSol en vno 
ylaLunaen vnmes; y afsi los otros 
en diuer fos tiepos. Tampoco el mo
uimiento de latitud es en todos vno, 
porq aunque todos los Planetas le t ic 
pemvnos le tienen mayor que otrosi 

C a pot-
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( c ) La» de-
pcndéeias de 
los parientes, 
y cercan oí* 
íuelcn \mpe. 
úir lü ip iüUC-
cll9S. 

porque e l Sol l e tiene menor q u e 
otros,pues nunca fe aparta de la linea 
ccjiptica;y de los otros3vno fe aparta 
mas, otro menos. íegün w j 1 ^ 
los Aftrologos : y efta diuerfidaá de 
mouimientos aproaccha paradiaef-
fidad de efectos,/ no podía fer no e l -
tando en diuerfos Cielos:luego qua-
tas diferencias ay de mouimiemos, 
tantos han de fer los Cíelos. Lo fe-
güdocs por los efeoos diuerfos,por-
que las Ellrellas todas obran íbbre la 
Tierra feguu fu mouiitliento > y luz; 
pero la luz n o tiene vna mifma vir* 
tud, íiendo embiada de cerca > ó l e -
xós: luego fue conueniente que vnas 
Eftrellas eftuvieflen mas cerca de 
nofotros, que otras ^ y efto no puede 
fer, eílando todas en vn Cielo , y afsi 
conuino el que eftén en diuerfos. (c) 

C A P I T V L O V I H . 

SÍ fue necejfaríct la L u n a -, füefto qué 
foloelSol d im'dídcl d ía de la noche*, 

y para que fueron criados el Sól^ 
y L u n a ,pues la L u ^ d e l d ía 

primero bajtauafin 
ellos. 

PVedefe dudar aquí en orden a la^ 
Luna, p a r a qué la Cr ia í l e Dios, 

puefto que parece fer baítante eiSol, 
pordezirla Efcritura, que el fin - é 
criarl is fue para partir, y dilhnguir 
el dia de U noche 5 y hazhndolo e í i o 
cumplidamente el Sol,no p a r e c e q u e 
e r a neceflaria laLuna.Efta dificultad 
fe refuelve , afirmando aueí fído la 
Luna m u y neceüaria Lo primero, 
p o r el alumbrar, puefto que la Luna 
alum j ra de noche; y afsi es de penfai^ 
que v n a c o f a es alumbrar la noche, y 
otra cofa cldiftinguirladel dia. Para 
cito vltimo n o e r a neceflaria la L u 
na, puerto que fin ella el Sol haze efle 
oficio;pues con folo eftar el Sol fobre 
la Tierra, es dia, y quando eftá d e b a 
j o deila e s noche. En quanto á la luz 
de la noche, aprouecha la Luna,y no 
puede aprouechar el Sol^y efto es p o r 
quanto la noche ha menefterlu ^bre 
álguna,aunque no tanta C o m o el dia» 

(3) No di faj La razón es,porque Dios part ió, 
t S S S * y di"idtó los Tiempcsel dia dió p í i 
í n e p a r a be- W lo5 trabajos, y mouimietos de los 
acficwr. hombres; y la noche para fu. defe afo. 

y repoío.Por el contrario en ios fini-
malei(efpeciaimente en las ñeras).la 
noche es para fus mouimietos, y buf-
car fu prouifion, y el dia para fu re-
pofo. Afsi lodizecl Pfalmifta Rey a 
Dios : Hi^¿> la L una para fu tiemp o f ¿ , 
el Sol conoció fu O cajú. Pufifte las TV-
nieblas,y quedo hecha la nochet, en ella 
pajjaron , y faftaronlas hejtias de las 
montañas: los hyoS de los leones r tá j í - i 
do fa ldtan pafarohar, y demdndar a 
JDtoS que les de mantenimiento. Smm 
el Sol , y jumaronfe , y e n f i c u e u a s fe 
j untaran. Saldrk d hombré pdfá j u l a 
bor ,y trabajo hAfltí ¡anoche . Y como 
fea la noche dada para los animales, 
que en ella bufquen mantenimiento; 
y efto no podría hazerfe,fi nó huvief-
fe luz, conuino que lahuviefl^ y efta 
la da baftantemete la Luna. Tampo
co á los hombres bailan los días para 
fus traba; os, y aísi toman parte de la 
noche para fus afanes, caminando, 6 
trabaj ando por los campos; y a eílos 
la luz es neceflaria: luego la noche 
debió tener alguna luz , y no íiendo 
tfta la del Sol, que es para el dia ,de^ 
bió fer la de la Luna para la noche. 

Alguno dirá,que dado que íá no* 
cliehuyiefle menefter alguna luz , q 
la de la Luna no era neceflaria > puef
to que auiaEftrellas. A efto fe refpo-
de > que la Luna era menefter para la. 
luz, porque aunque lasEítrellas den 
alguna, no es tañtá, quanta es necef* 
faria para lanoche;y por efto la Luna 
fue hecha. Por efto di ze la Efcritura, 
que fue hecha laLuna para fer feñora 
de la noche, y el Sol para fer fehor, y 
prefídente del dia ' y es Cittto que no 
fedizefef feñora, por diftinguir la 
noche del dia (que efta el Sot por íi 
folo lo haze) fino por tener el feño-
rio de la íuz,pues aunque lasEftrellas 
den luz de noche, mases laluzdeia 
Luna foja fobre la Tierra , que la de 
las Eftrellas todas j untas; afsi como 
por el día ay Eftrellas fobre la T ie 
rra , pero Como el Sol fe feñorea del 
dia , fu luz fe ve, y no la de las E¿re* 
Has. Lo fegundojflie la Lunacunue-
niente para partir los Tiempos, por
que por fu mouimiento fe mide 
tiempo cierto j y afsi como el Soí 
haze dos tiempos con í u móúmiien* 
to > con el de cada dia haze 
y por el natural ha¿a vn día, 

vn ano, 
vie-
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yleíie ^ tener el Sól 'dos mouimicn- que fe hazen fegün humedad,Ion ne-
tospvno deOriente a Occidcnte?bol- cclíarias, como de las qiialidadcs de 
uiendo otra vez áOrientc; 7 efte mo- las cofas naturales fea vna U nume-
uimicnto le es contra fu inclinación, dad : luego fue neceílaria ia Luna, y 
y acabale en veinte y quatro horas, y no baftaua el Sol folo, ^ 
íegun él fe haze el dia. Otro moui* Alguno dirá, que pata que Dios 
miento tiene natural de Occidente C r i ó eiSol,ylaLuna^ues parece que 
hafta Oriente , bolviendo á Occiden- baftaua la luz que crió en el diapri* 
te 5 y eíle es perecofo, y no fe acá ba mero > Y íi fueron neceflarios, o fe* 
menos que en trecientos y fefenta y r ía por la claridad, yluz, ó poria in* 
cinco dias,y fegun efte fe haze el ano4 fluencia,y operació: y no parece que 
Afsi la Luna tiene otros dos femé- por alguno deftos huvieiTe necefsi* 
) antesmouimientos, y en quanto al dad.No para alumbrar,porque aque-
primero, no fe caufa tiempo alguno lia luz criada hazla noche 7 y dia, di* 
determinado, de que nofotros vfa* uidiendolos, y dilHnguiendolos, afsi 
mos, y hazefe en mas de veinte y qua como aoraio hazen el Sol, y la Lu-* 
tro horas,y en menos de veinte y cin na: y efto hizo en tres dias, y afsi lo 
co.Ei otro mouimiento>quees de la* pudo hazer para íiempre; Tampoco 
t i tud , afsi en el Sol, como en la L u - por lainñuencia,porque en aquellos 
na, en la Luna fe haze en poco tienv tres días eran tantas, y tales las in** 
po,porque ella anda todo fu cerco de fluencias en el Mundo, quales eran 
extremo a extremo en veinte dias menefter,porque de otra manera pe* 
cali: pexo los ignorantes no ílenten Mecerían algunas cofas 5 pero es cier-
ci\o , y fienten la conjunción de la toque entonces el Mundo fegouer* 
Luna, porque entonces fe efeonde ñaua bien: luego no eran neceílarias 
debaxode los rayos del Soh y cada otras, ni eran menefter Sol > Luna, y 
Vez que la Luna da vna buelta ente* Bftrellas* 
ra,alcanca vna vez al Sol,y caufa co* Kefpondefe, que eran menefleC 
junción 5 y cito fe haze en veinte y Sol, Luna ? y Eilrellas. Loprimero> 
nueue, ó treinta dias , y efte tiempo por razón del efe3:o úñ alumbrara 
llamamos Mes: y para íaber medir, y porque aunque baílaua aquella l ú a 
diítinguirlos Tiempos, fue conuc- paradiuidir el dia de la noche, no 

O») Aunen nicntela Luna, (b) baílaua para que la noche quedaíTe 
>»« á í ^ P - * La tercera cauía,y aün la princi- con alguna luz , íino que quedaua lá 
ílTmHnS/fc Pal' es Por los efe¿tos que caufa la noche tan obfeura del todo, que no 
requieren di- Luna, porque en los que confideran podía fer mas $ como luz alguna. Orí-* 
uerfas medí los efedos naturales, parecen mará- tonecs no huvieííe:y efto aora no co* 
das.y propor uillofamente las obras de la Luna, uenia,fegun dexamosprobado,íien-

liendo ella feñora de todas las hume- do contra todo eíto remedio laLuna* 
dades i y vemos por fu mouimicnto y las Eílrellas 5 de donde fe infiere el 
muchas diferencias en las cofas,por- fer neceflar ias. Lo fegundo, por U 
que en el creciente, y meguante que hermofura,pues la Luz entonces era 
íe haze cada dia en el Mar , fe caufa íbio vn cuerpo hermofo* y él folo no 
por el mouimiento de la Luna a lie- pedia dexar hermofo todo el Cielo? 
gando ella á cierto lugar : y por eíto auiendo Sol, Luna, y Eílrellas, es el 
no fe haze íiempre en vn tiempo del Mundo muy hcrmofo:luego debier 5 
dia,ú de la noche.Tambicn crecien- cílos cuerpos íeí criados, y no eftar 
do la Luna , hallamos todas las cofas fola la Luz. Lo tercero fue, por ha* 
húmedas crecer, y en menguando, zer diferencia de Tiempos, y medir-
menguan todas las humedades. Eíto los, pues aora por el Sol medimos 
fe reconoce bien en las cabecas de dos Tiempos, dia,y año;y por la L u 
los pezes, y aun en las caberas de los na contamos mefes: y por cílos tres 
hombres jpor lo quaí hallamos algu- Tiempos partimos, y diuidimos to
nos Lunáticos, y es porque en el me- tiasnueftras edades, y la duración del 
guante de la Luna falta el humor en Mundo. Si fola,pues,fuera la Luz,no 
fus cabe^as^y fe origina el faltarles el pudiera hazer eftas diuiíiones, y _re-
feíTo. Eftas alteraciones, y mudanzas partimientos/ino folamente hiziera 

£ 3 du¡ 
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v Luna:(c) Loquarco. Y ' ^ f SP^~ 
cipal cs;por la di aer íidad de los cac
tos naturales,pucs como ya dexamos 
dicho.cadaEftrella tiene dmerfa vir
tud, v orcracion que otra ; y quantas 
fon bs diferencias de las virtudes de 
lasEíh-ellas, tantasfonlas dilerai-
ciasde lósetelos naturalesiperoíic^ 
do fola aquella Luz de los tres días 
primeros, huvieravn folomodode 
virtud en el Mundo, y pOr configme-
tc fyatm pocos efedos natdralcs: 
luego debieron fer criados elSol,Lu
na^ Efircilas. 

Alguno dirá , que para qué hizo 
Dios el Sol,y la Luna al quarto dia,y 
no antes > Y íi eran antes; necefl'arios, 
ó íi pudieran conuenientemente fer 
hechos al dia fexto, y íeptimo,ó def-
puesr A todoeitofe refpondcprefu-
ponicndolas otras coías que fueron 
criadas, fegun el orden que fueron 
hechas, nO podrían, ni pudieran el 
Sol, y Luna, yEftielias fer criados 
dcfde el principio del Mundo, 6 en el 
primerodia. En el principio fueron 
criados el Cielo, y la T i e r í a , donde 
fe toma el Cielo por ellmpireo, íégü 
ya declaramos, y en él no citan las 
Eftrellas: luego no pudieran enton-1 
ees fer criadas.Ni tampoco en el pri
mer dia,ni halla dcfpues del fegündd 
dia , porque el Sol, Luna, y Eilrellas 
cftán en el Firmamento, y el Firnla-
nieutQ fue hecho en elfegundo dia, 
fegun conftadel Texto:luego n o po
dían hafta el fegundodia, 6 dcfpues 
cíe l,(cr criadas ias Eílréllá>. 

A lo que preguntan , íi antes del 
quarto dia eran neceflarios el So!, 
Luna,y Eftrclías? fe reípondc,que no 
eran neceílario^porquc fi lo fueran, 
fes huviera Dios criado antes. Y c-fto 
íe conoce , porque no eran r.ccef-
íarios para la L u z , puefto que ya la 
auia, h qualhazia noche, y dia. Y íi 
dixe'reis, que no auia luz algunapara 
la noche; rcfpondefe, que no era me-
neiter, porque no auia aun animales 
que anduviellen de noche , y necefsi-
talV-iide luz. Tampoco erannecef-
íarios para partir los Tiempos, por
que la Luz lospaitia cumplidamen
te p diftinguiendo nnche, y dia; y no 
era necellaría mayor partición de 
Tiempos entonces, ni fe podía ha-

zcr,como aquel eftado,y difpoficíoii 
del Mundo huvi:fle de durar poco. 
N i eran neceílarios para la hermofa-
ra,porque ella fe hizo para que la có-
íidereñ , y por ella conozcan ía her-
mofuraeípiritual del que la c r ió 'pe
ro entonces aun no auia hombres, ni 
loshuvo haítael fexto dia : luego ñ o 
ei-an neceiTarios por entonces el Solí 
Luna,y Eilrellas. Por lo principal fe 
prueba^ que fon los efedos diuerfosi 
por lo qual Sol, Luna, y Eilrellas en 
tanto numero faeron criados i como» 
ya dexamos dicho: y paraeílollo crá 
neceílariosjpues no auia cofas enton
tes , quetantasinfluencias huvisílen 
meneíler, ni fe nécefsitaíleiide íantá 
diuexíidad de efedos. En el dia primé 
j:o,pucs,no huvo otra cofa,fino Cie
lo, y Tierra, Agua, Ayre, y Fuego; y 
éílos no auian meneíler influencia 
alguna por entonces , nilahuvieran 
meneíler en mucho tiempo, íi aísi fe 
quedaran: porque el CicloImpireo 
(que era entonces el que tenia fef| 
no recibe influencia de otra cofa al
guna : los Elementos tampoco cm 
aquel eftado lo auian meneíler, por-s 
que ellos en íi no teman alguna cofa 
engendrada, que tuvieífe neceísidad 
de conferuarfe por diuerfa induen^ 
cia para alterar: y los Elementos en 
fus eiléncías fólas no auian meneíler 
alguna influencia que ios aiteraílé, 
porque ellos tienen en íi bailante 

incipio para durar íiempre,0 algu
no de tuéra no los alterare , y CG-
rrompieré. 

Eneldia fegundo tampoco eraii. 
meneíler Sol, Luna, y Eilrellas, por
que entonces no auia criado íino lo 
que en el primero , y demás a mas el 
Firmamento : eíte es Cíelo , qué lío 
recibe irifluénciade a!guno.LcsEle-
méntos ellauan como el dia prime-
r o , íaívo que el Firmamerito entre 
vnas, y otras Aguas, mas no auia por 
eflbotra coíá fuera dé los Elemen
tos i luego no eran neceífarias algli
nas in flaénci.is. N i en el tercero di* 
fueron neceífarias, porque enroricés 
fueron las Aguas aplicadas, y pueílai 
en vn lugar, y ííefcubierta la t i :rL-a; 
y paradlo no era neceífarh algún» 
infíucncia.En eíle dia fue la íégund* 
obra hecha, que fueron ios A rboi 
todos,y Ycruas,criados defpu 

del-
es cíe 
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tíefcubierta la Tieírafy afsi aun hafta 
e l tercero dia no eran neceílarios Sol, 
Luna,y Eftrellas. 

A lo que preguntan, íi pudieran 
'conuenicntemente elSol^Luna^Ef-
trellas íer hechos al dia fexto,ó fepti-
n i o , ó défpues ? fe relpohde, que no 
pudieran íer criados defpues del Tex
to,6 feptimo dia; Lo primero, por la 
L u z , porque en tal cafo no hüviera 
luz alguna de noche, y ya eran me-
nefter, pueílo que auia animales def-. 
de el quinto dia 5 los quáles bufean fu 
prouifió de noche, como ya diximos. 
L o fegundo > por la hermoíbra, por
que ya auia hombres eneldiafexto, 
los quales podían conocer la hermo-
fura del Mundo; y en tal cafo no lá 
verian,ni di'ftinguirian. Lo tércero,y 
íprincipal era3pór la diuéríidad de los 
cfeá:os,y las influencias que fe íeqüé-
rian 5 porque en el dia quinto ya auia 
aniniálés,y en el dia féxto hoinbrés^y 
la vida deftos ho fe puede conferuar ' 
i in las diuerfas influencias del Sol, 
Luna,y Éílrellas,por la grande cóm-
jpóficion qué ay en ellos, que requie
re diferentes influencias pára Con
feruar la confonancia, y armonía de 
Ja cojtiplexioñj que íe halla en los 
afúmales; t ñ losElemeritosipor qua-
to fon cúerpós limpies, que nó tiene 
Compofición alguna,, y confonancia^ 
<qüe fe aya dé guardar por diuerfidad 
de influencias, en tanto qite auia fo-
los los Elementos)y cuerpos (imples, 
no eran neceflarios Sol, Luna, y Ef
trellas. Defpues que fueron criados 
algunos cuerpos compueílo^, y ma
yormente los viuientcs, fueron ne
ceflarios Sol,Luna,y EflrellaSj y por 
efío fué conueniente ei que fueflen 
Criados al quarto dia,y no antes,pue$ 
rio áuia cofa para que fucile necefla-
TÍafuinfíuencia,comotiichoes;yen 
el quarto ya eran neceírarios,pues en 
e l tercero fueron criados los Arbo
les, y Yemas, los quales no pueden 
Conferuárfe lin lá continua influen
cia dé los cuerpos celeftialesrluego al 
punto que ellos fueron criados, de
bieron fer criados también los cuer
pos celcftiales influyentes. Acerca de 
t i lo ay otras muchas dudas, y myfle-

rios,quc aqui fe omiten,por ño 
conueri; el aiar^arfe 

mas.-

C A P I T V L Ó I X . 

Ve los }m\ios de U ¿flrolovfa , f fon 
mdoshy refudveféti que no U¡onhy 

• de los cincoyo jéis trrores de los 
fíjlrologos malos. 

. r. 

Y Sean feñxlcs. Continua Eufe- T £ X t v 3 
bio otros prouechos que cau-

fan el Sol, y la Luna j y eíto dize la Eí-
crituraSanta,por moílrar quanta fea 
ía nobleza deftos cuerpos celefcialés; 
Y defpues que dixo, que aprouecha-
uanSoliLuna, y EArellas/para diui-
dir , y juntamente lucir ja noche ^ y 
dia,añade aqui otfois efectos, dizien-
do, que feanfeñale's. Eftó fe enriende 
"de todos, porqué afsi él Sol, como fá 
Luna , y Eftrellas,- fon léñales para 
iigaifícany díir á entender algo. Y dé 
aqui,parece que fon dignos de repre-
henfiongrande aquellos qué cenfu-
ran ,y reprüeban todo:s los j uízios he
chos porla Aftrología. Eíl:oá/uizias 
fe házéri íégun el mouimié to , y polf-
turáde los cuerpos cekíb'alés entre 
íi,y fobré íaTierhij como Bios afir
me aqui,que el Sol, Luna, y Eftrellas 
fonpuéftoSpot feñáies. 

Efta reprehéníion j ó cénfuraha-
zch aquéllos, que con zelo (al pafe-
cer)dé lá Religión Santa, y Chrillia-
ha, afirman que los juizios de Aftro-
logia fon contra la Fe. Verdadera
mente , qué eftos tales cenfuran def-
templada,y neciamente, como elfos 
no íepan la verdad déla SantáFfcri-
tura 5 y afsi hazen méntirofo á Dios, 
qué pufo á eftos cuerpos por íéñales. 
También es dé fabér, que vha verdad 
nunca es contraria de otra., pués eftá 1 
conílfte en indiuiíible y claramente 
dize AriftotelcSij, qué á la verdad tq -
das las cofas qué fon concuerdan. Y tfh'jlóhft 
liendo la Santa FéCatolica lamas al- Eth. 
taimas pura, y mas cierta de las ver
dades, no avra alguna verdad que fea 
contra ella , fino que todas laferui-
¿án,como á la rilas alta, y mías noble: 
y fi los juizios hechos feguii cierta 
forma de Aftrologia, fon verdade
ros , fíguefe el que no fean contra la 
FéCatol ica . 

El error dé lostaíes juizios con^ 
fifte en feis cofts , generalmente ha
blando. La vnaes,porque algunos eí^ 
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i r ^ n r ^ l a s E í l r e - Ciencias demoftratiuas, que Ibmílrí 

tienden j a ^ ^ ^ S f o ^ Matematicas.quefon quatro,csá ^ 
llasmasde lo que Diosles ^ o a a x ^ r ^ i r ^ e t i c ^ c 6 ^ t f i á v M u r i c ^ 
á figtdficariy cierto es,quc ^ y Aftrologia.Pero lo que dezimosde 
ilas fon cuerpos ^ e t ; c ^ ^ S c ^ Aftrologia, íeentiende enquantoa 
i-aciones naturales teórica de los mouim.ientos, por-
guiente íu % ^ ^ ~ d c f o que en quanto á ellos, es demoílfati-que no pueden lignincar mas ac iu i i 
quehazcn, óhandehazer . De aquí 
es, queel que q u i t o por las hÍLre-
llas comprehcnder lo que es pura
mente voluntario > y no tiene parte 
alguna de fer natural dependiente de 
cuerpo, parece que es necio, y haze 
contra la naturalcza.Efto mayormé-
te fe reconoce en aq uel que las cofas 
que de fola voluntad de Dios depen
den, quiíieflefaberporlas Eílreilas, 
Lo miímo es en vn hombre que fe 
pufieífe a bufcar, y á querer faber por 
la figura, y afpedo del Cielo, en fu 
jiaciniiento, íi auiadeir al Paralfo 
celeftial, ó al infierno j fíauiadefer 
buenChriftiano^amate delefuCiuif-
to,6 que no le auiade feruir y amar, 
y otras femej antes cofas. Y porque 
muchos con defeo defmedido de fa*' 
ber lo que Dios no les concede fa* 
ber,quicreneítender el Arte de laAf-
trologia mas allá de lo que es razón, 
y dar mayor lignificación á las Eftre-
1 las, de la que ellas tienen, hazen los 
juizios falfos j y porque aquellos no 
fon fegun Aílrologia, fino fegunel 
defeo errado de aquellos que facan 
las cofas de fu tafia, y medida. Para 
eíloerancceílario faber quaiescofis 
fon aquellas, á lasqualesfeeftiende 
la fignifícacion de las Eílrcllas, y á 
qualcs no fe eíliende. Peroeílo es co
la muy larga, loqualporfi folo re
quiere vn Tratado , y no pequeño j y 
aunque fe pudieíle dezir, al prefente 
no era neceífario, ni conueniente, fi
no para folos aquellos que hazen los 
juizios de Afl:rologia,para que fepan 
fobre que cofas puedan hazerios, y 
fobre quales no. 

El fcgundo error es, porque los 
que vfan de los j uizios de Aftrologia 
dan al Arte mayor certidumbre de 
la que ella tiene,y quiere^ y en ello fe 
contiene vn error grande, porque, 
como dixoel Comentador de Arif -
toteles, no tienen todas las Ciencias 
vn grado de certidumbre, fino que 
vnas la tienen mayor,y otras menor. 
La mayor certidumbre es la de las 

ua ella, y no en quinto á la praaica, 
ó conocimiento de los juizios, pues 
en efta parte no es demoílratiua. Def 
pues de lasMatcmaticas,tiene la m i -
yor certidumbre la Ciencia natural, 
porque della abaxo, poca certidum
bre refta, afsi como esen la Política, 
que es de las leyes humanas, e n las 
quales fe halla poca certidumbre, 
porque la ley que á vnaGente es bue
na , á otra es mala 5 y en Vn tiem po es 
buena vna ley, y en otro tiempo á ef-
fa mifma Gente es malaxó íi comun
mente es buena, para algunas cofas 
hallamos fer mala. Poco mas certi
dumbre tienen los juizios de Af i ro- * 
logia, porque Tolomeo, que es el 
Príncipe délos Aíbrologos, dize en 
el Centiloquio,en l a primera propo-
íicicn: Ejlós juicios que yo te doy fot 
Ajh'ologidyfon entre necejJarto,y pojsí-* 
ble: luego no llegan á tanto grado de 
certidumbre, que fean neceífarios, 
aunque fean mas que pofsibles,ó c ó -
tingentes. Y afsi cometen v n grande 
error muchos de los hombres que 
V f a n juizios de Aílrologia, dando a 
entender fer del todo neceflarias, y 
ciertas las cofas juzgabas por Aí l ro 
logia. 

El error tercero es,en que los Af* 
trologos falfos facan la Aftrologia 
nías allá de lo que alcanza fu vigor, y 
fuerca,porque quieren faber por ella 
las cofas determinadamente,y aísi las 
juzgan en particular 5 pero ella no 
juzga de las cofas en particular, fino 
cnvniuerfal. Afsi lo dize Tolomeo. 
en h primera propoficion del Cen
tiloquio : ElAjhologo no ha de de^h 
U coja en efpeci'aljno por-vniuerfaí^ o 
general,afsícomo el que ye la cofa def-
de lexos. Luego han de errar preciía-
mente muchas vezes,queriendo juz , 
gar las cofas en particular f que es lo 
quenofufreel Arte. 

El quarto error es,porquantodc 
cita Ciencia alcancan m e n o s los 
hombres, que de todas las 01 r.is. En 
todas las Ciencias tiene fos hombres 

imper-
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impctfcCcíon,arsipOr la cortedad de 
el ingenio , como por la efteníion s y 
latí tud del Arte 5 y afsi por la b r e u e -
d a d de la vida, como por el error de 
aquellas que íes parecen experiec'ias, 
fegundize Hipócrates énel Aforif-
m o primero: y e n eíla neceüariamé-
t e tienen mas imperfección. La r a z o 
es, porque en la AftrOlcgia le h a z e n 
losjuizios fegun la íigmficacion de 
l a s Eftrellas; y fu fignifícacion es fe
gun la virtud que tienen para obrar, 
y cada Eílrella tiene diítinta virtud 
d e otra,y ninguna dellas fobra,ni ef-
ta por demás: y demás d e f t O í C a d a vna 
tiene diuerfa Operación , fegünquC 
cílá en diuérfo lugar delCielo'.lúego 
para que alguno fupieíle juzgar bie^ 
ler ia neceflário que fupieíle determi-
tiadamcnte la virtud de cada vna de 
las Eftrellas>y que fupiefle lá diferen
cia de la virtud de Cada vnaj fegüc(ué 
cftán en diuerfas pártes del Cielo.Pe
t o no ay hombre alguno que eil:0 fe-
¿ ) a , Como aun n o conozcamos loá 
nombres j n i el numero délas Eftre
l l a s : luego nO podremos por ellas fa-
b e r , n i formar juizio» El faber que 
por las Eftrellas tenemos ert' quanto 
á los /uizios,es originado de algunas 
Experiencias que los Antiguos tuvie-
ron > y nofotros las tenemos pór re* 
glas. Y la razón es > porque las expe-
liencias engañan 5 como nofotros 
leamos que alguna cofa fuCede e f t á -
d o tales Eílrellásen tales lugá.tes,y eí 
fuceílb procede por otra Cofa, 6 cau
l a eíCondida, y oculta ánofotros, y 
penfamos venirj)orCaufá délas Ef
trellas 5 y afsi dimos regla por aque
l l a s Eftrellas, fiendo eíla regla falfa,y 
muy falible. 

E l quintó error es tnanifiefto^ 
porque todos losjuizios que hazen 
los Aftrologos, ion por lafignifíca-
cion de los fiete Planetas j ydelaCa* 
be9a,y cola del Dragon,porque á ef-
tos folos ponen en la figura del Cie
l o e n las doze cafas: luego neccilário 
es > que aunque ellosfupieflen cum
plidamente la virtud de todos los fíe
te Planetas (la quai no fabe hombre 
alguno) quenopudieflen hazer/ui-
zio cierto, pues quedan todas las Ef
trellas Fixas, por las quales no haze-
t n o s j uizio quanto á fu mouimíento. 
Y fiendo neceaario que las Eftrelias 
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Eixas tengan fu f ígnifkadón, puéfto 
que tienen virtud de obrar^y no a u i e -
do alguna Eftrella que no la tenga,y 
grande, no fiédo perfuadiblé q i ie pu-
fieíle Dios en vano tantaSjy tan gran
des^ en tanta multitud,mayoimen-
teque los Aftrologos confieflañ la 
grande virtud délas Eftrelias Fixas 
en los nacimientos de los hombres,y 
en todas las otras Cofas que pertene
cen á ;uízios. Aísi lo dize Tolomeó 
en elCenriloquio en vna propoíicio: 
Las Ejtr ellas Fixas dan dones fuera dé 
fnedida. Y en otra propoíicion dizei 
Lomas de la fortuna en el nacimiento, 
yiene de las Efirellas Fi'xds. L ü e g O 
como los Aftrologos no hagan los 
j uizios por las Eftrellas Fixas,ni pue^ 
dan hazerlo,por el poco c o n o C i m l é * 
toque de fu virtud tienen , no pue11 
den fel* baftañtes,nide f a t i s f a C i o n fus 
juizios. 

GtroS muchos errores fe púedeñ 
hallar de parte del Arte;que no pue^ 
den efcuAr^ ni disfrazar los e n t e n d í - , 
dos en é l : fuera de lo qual áy otro» 
error, y es > que los que no fon labios 
en el Artéquieran j uizgar,y esnecef-
fario que las mas vczes,ó caíiíiemprc 
yerren ^ y por los errores que ellos 
hazen, los qué no vén la Ca l i fa abo
rrecen el Arte dcAftrologia,peníán-
iio que eldefedo efté en el Arte ,y no 
en los fugetos que lo prácticam Pero 
í i algún hombre pudieíle conocer, 
exactamente la virtud de cada vna de 
las Eftrellas en íi mifma j y fegun di 
uerfas partes de fu mouimiento } y 
también fegun diuerfos afpettosde 
vnas á otrás podría hazer ; uizios 
ciertos en Aftrologia de todas las C o 
fas corporales ¿ que puíamente í o ^ 
gouernadasj y regidas por lasinfíue^ 
cías de los C u e r p o s celeíliales: y no 
ferian cftos tales j uizios medios'en
tre neceflário,y |)ofsibie. C o m o T o -
lómeo dixo, íino qüe f e r i a n ciertosi 
N i tampoco ferian losjuizios folo 
en vniuerfal > como el mifmo To lo -
meo afirma,- fino en particular j por
que efto que Tolomcodize que fu-
cede¿ p r o c e d e de que noíbtros no te 
n e m o s cumplido i ni aun m e d i a n o 
C o n o c i m i e n t o de las Eftrellas, que 
fon lasqueíofignifican,y c a u í a n í p e -
ro fi tuvieílemos efte c o n o c i n u e ñ t o , 
ya podríamos j uz^ar en particular,)' 

cori 
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TEXTO 

do conocimk 
parte fuya j y fi algo ay que reproDar 
no es la miíma Aftrologia, lino el 
error de alguno,que fairamcnte,y ím 
ciencia • y fundamento fe llama A i -
t ro logo: luego ú Dios dixo^que ^ 
nialasíf trcl lasporfeñales, lasqua-
les fon el fundamento en la Af i ro lo-
gia,y podemos dezir,qiie fon feñalcs 
ele lluvia, ó feca, de tiempo fereno, 6 
tempeftuofOjde falud,ó enfermedad^ 
de abundancia de alimentos , ü de 
hambre, y de otras muchas cofas, de 
que alprefente no hablamos. Y por
que cfto fea mas firme, tenemos teíti-
monio en elNueno Teílamento,do-
de Chrifto dixo : Awa fenoles en el 
Sol,y Lun(t,y enUs Eftrellas. Yeítas 
feñalcs eran para dar á entender las 
cofas que auian de venir, de guerras, 
de perfecuciones , y trabajos á las 
Gentes: luego las Ertrellas algoíig-
nifican, y afsi por ellas fe puede for
mar juizio. 

T para ha^er Tiempos, Días , y 
^loí.Eíla es otra ca.ufa,porque apro-
uechan elSol,y la Luna, norenrien*-
dofeefco á las Eftrellas. Llamamos 
Tiempos á los mefes, y fon ettos 
Tiempos, que por Sol , y Luna tene
mos, meíes, dias, y años. Los mefes 
fe cuentan por la Luna, y losdias, y 
años por el Sol. (a) Los mefes tuvie
ron principio de la Luna,porqucef-

parafi lame ta es vna medida manifiefta, que to-
n0u m c r i í , dos los hombres, aun losmasigno-
no deeque Je r a n t e s ' t o c ^ y Y conocen ,contando 
le d é l a m a - defde la conjunción de la Luña,quá-
yor,ymajex- do fe efcondc, hafta que otra vez fe 
tcuía. cfconde,y fe haze menor^y defde vna 

Luna nueua, hafta otra nueua, ay 
veinte y nueue, 6 treinta dias, y efte 
tiempo llamamosvn mes. Y porque 
por íi es tiempo determinado,toma-
ron los hombres, y la tuvieron por 
medida de Tiempo j íi bien aora de 
dos modos llamamos mefes , esáfa-
bcr, mefcs'Lunares, y mefes Solares. 
Mefes Lunares fon aquellos que fe 
hazen por mouimiento de la Luna,y 
no tienenfiemprevn principio, y vn 
fin. Mefes Solares llamamos aque
l los , por los qualesmedimos el mo-

(*) Tomarf; 
ei Superior 

acaba vn año, y todo el mouiiníentá 
del Sol fe acaba: lo qualno fe haze en 
dozem-íesdela Luna, porque fon 
menores) y faltan onze dias enteros, 
y algo mas para vn año,ó para cum
plir el mouimiento del Sol. Los me
fes del Sol tienen ciertos principios, 
y fines con aquellos que nofotros 
vfamosjy no fe mueue la Luna por el 
numero de aquellos mefes,empc9an-
do,y acabando fegun ellos: los mefes 
de la Luna fon de los que vían los 
Moros,y losludios. 

Dias,y años fon dos tiempos que 
fe toman por el móuimiento del Solí 
dia fe toma por el mouimiento que 
haze de Occidéte hafta Oriente otra 
vez por Occidente,y efte le haze por. 
el mouimiento rapto, y violen to dei 
noueno Ciclo, contra fu inclinacio, 
y es de veinte y quatro horas. Año es 
el tiempo que fe toma fegun e 1 mo
uimiento natural del Sol defde Oc
cidente por Oriente otra vez, y es 
mouimiento de latitud, y acaba el 

. Sol fu curfo, bolviendo de punto a 
punto, en trecientos y fefenta y c in
co dias; y efto llamamos vn año. Ana 
podríamos llamar tiempos todas las 
diferencias del tiempo, que íc hazen, 
cada año 5 y no fon diferencias fegua 
quantidad, fino fegun calidad, coma 
fon los quatro Tiempos del a ñ o , In-» 
uierno. Verano, Eftio,y Otoño : los 
quales Tiempos fe hazen por el mo
uimiento de latitud, 6 anchura del 
Sol, llegandofejó acercandofe mas a 
nofotros en diuerfos Signos; y eíloí 
Tiemposfolamenté los iaaze el Sol. 

Según los otros Planetas,y fegun 
las Eftrellas Fixas,no tomamos algu
nas par tes,ó nombres de Tiempos;/ 
la razón es, porque los Tiempos fe 
toman fegun que fon medidas de la 
durado , y conocidas á los hombres: 
pero délas EítrellasFixas, y de ioS 
otros Planetas no fe puede tomar la, 
tal medida 5 lo vno, porque el moui
miento deftos no es maniíiefto á los 
hombres,como lo es el del Sol,y L u 
na , pues aun los cuerpos de aquellos 
no fe conocen : y de mouimiento n6 
cierto no fe toma algún nombre de 
medida. Lo fegundo, por quanio al
guno dellos (y comunmente) tienen 
los mouimientos muy largos, como 

uimiento del Sol, y en doze dellos fe cide Saturno de treinta años ;J el de 
Jupi-
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iupitef dcdoze, yelde las Eftrellas 
Fixas aun es mas largo ¡, pues ño fe 
acaba menos que en treinta y feis mi l 
años : y de tales mouimientos nOfe 
coman conuenientes medidas. 

~ T fean pará refpLindor del FirmA-
I Í L J L K J ment0 ¿¿i Ct'elo,y den lu^fohye U 

Tierra. Eño fe refiere al Sol, Luna, y 
Eftrellas, porque todoseftos cuerpos 
refplandecen en elFimiamentospues 
roaos cftan en él j puefto que Firma
mento llamamos á todos los ocho 
Ciclos, enqueeftán algunas Eftre
llas. Quiere dezir, que fueron para 
hermofura del Cielo , quedando efte 
pintado con tantas luzes hermofojlo 
qual no feria áfsí, fi quedalle obfeu-
xo. Añade el que dcñ luz fobre la 
Tier ra , por fer neceífaria la luz def • 
tos cuerpos, afsiparalaviíia de los 
animales,como para ladiuerfidad de 
cfedos,fegun ya declaramos. 

C A P 1 T V L O X . 

m i Btfejto quando fe ha^e , y por que 
Je llama Bífieflo; y como no lo guar

dan todas las Gentes» 

LAs qtiales cofas afsi acabadas, fue 
la Lustres días. Por lo qual me 

partee que los- Egipcios, y todas las 
otras Gentes, I guiendo ejia regla, y 
fundamentoj &¿c. Aqui declara Eu-
febio vna duda dé las obras de los 
tres días primeros, que precedieron 
al Sol, Luna , y EftreliaS. Manifíeftó 
es, que en el dia primero fue la Luz 
hecha, y en el quarto fueron criados 
el SoljLuna^ todas las Eftrellas;por 
lo qual íe ílgue la duda pr cíente, y es 
el contar del Biíiefto , porque en los 

Bipejto, ^.ños contamos Biíiefto de quatro á 
quatroañoS.' y dize que fucedió pol
los tres días que paflaron en el Mun
do lin el Sol. Nombra por exemplar 
primero á los ÉgipcioS,que cuentan 
lüs años por Bilieftos, y por elto los 
nombra , y porque los años de los 
Egipcios eran muy conocidos á Eu-
feDio j que era Obifpo de Cefarea de 
Paieftina, la qual es cerca de Egipto. 
Pero aun mas aj uftado á la verdad es, 
que nombró principalmente á los 
Egipcios {por dar autoridad á ío que 
dize i porque de otra mañera, mej or 
nombrara ¿los años de ios Roma

nos ó á los de ía Encarnación úé 
Chrifto,que nof )tros aora víamos,y 
fon años con Biíi^ftc) : mas hizok» 
porquantolos Egipcios eran gran
des Aftrologos,y entre ellos mas an
tiguamente que entre los Griegos, y 
otras Gentes, fue vfida eftá Ciencia. 
Por lo qualPlatomque eía el mas fa-
bio que en fu tiempo Grecia cono
cía , fue a Egipto á aprender de los 
Sacerdotes de la Ciudad de Menfis 
(fegun refiere San Gerónimo en él 
Prologo de la Biblia) y afsi como éf-
tos fueífen fabios en la Aftrologia, 
fabrian mejor dar razón de la cuen
ta , y número de fus años , que otras 
Gentes. Si otras Naciones, pues, de 
poca ciencia contaflen fus anos,aña-
diendoBiíiefto,penfariamos que íim-
pléniéñté,y íiñ fundamento lo hazla, 
ni de fus hechos haríamos arguniena 
to, pües no era de alguna autoridad: 
peroíi los Egipcios,, íiendo tan fa* 
bios eñ Aftrologia , coñtauan fus 
años con Bifieftos, feñalera qué fe 
fundauanen alguna razón vérdade-
ra* También todas las otras Gentes 
cuentan fus años Bifieftos,réfiereEu-
febio; y aunque efto tomado afsi Go
mo fuena ño fea verdad ^ contando 
algunas con Biíiefto,y otras no: pero 
dixo todas,por fer muchas lasNacio-
iies que afsi lo hazen { y efto fe reco
noce en las Eras que vfamos en las 
Tablas de Aftrologia ^ qucfonEraá 
de muchas Gentes. En los años de aí-
guñas Gentes fe ponen Bíheftos, y eií 
los años de otras no fe ponen; afsi 
coñio en los áñós de láEñcarnacioñ^ 
que nofotros vfamos, y en la Era del 
Celar , y años de los Latinos, y eñ la 
Era de Alcxandro, y Diocleciano> y 
éñlo§ario§de los Arabes ay BifieP 
tos. Otras Eras, y años fon Biíiefto^ 
afsi como las Eras deíáño delDilu* 
uio, y la Era de Kabucodonofor, y lá 
Era de los Períiános, y la de FílipO 
padre de Akxandro. 

Añáden acabados qftdtro años yñ ^^XTO 
dia entero, di qual llamaron Bifieftoi 
Efte es el arte del Eiíiefto, que al fin 
dé quatro años demos vn día enteros 
afsi como á nueftromodo decóta r , 
hazemos vn año de trecientos y fe-
lenta y Cinco días \ y tales hazemos 
tres años^ y en el quarto ponemos 
trecientos y íéfenta y feís dias ] Y afsi 

lo 
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Sobazen todos los que cuentan por 
el año Solar. Otros cuentan por el 
año Lunar,como los Arabc^yiiazen 
Eifieíloeílos^haziendoelano de tre
cientos y cincuenta, y qtiatro_etias 5_y 
en cfta fórma cuetá los tres anos co-
tinuos,y enel quartof onen pecien
tos v cincuenta y cinco<iias ? y<idte 
modo igualan. íUs tiempos: y no apro 
necba para efto mas hazer el ano.por 
la Luna, que por el Sol „ porque por 
ambos caminos fe iguala el Tiempo, 
liaziendoBifiefto. Todas las Gentes 
que guardan Bifiefto lodifponen de 
eñe modo, añadiendo vn dia a! fin de 
quatro años; porque fi lo añadieíTen 
cada tres años,ó cada cinco, erráiian 
la cuenta del Tiempo; y defte modo 
añadiendo, fe entendiera muy bien la 
cuenta. Los años del Nacimiento de 
Chriíto empegaron elBiíiefto en el 
•quarto a ñ o , porque en el año antes 
que Chriüo naciefle , era Bifieílo: 
luego auian de pafíar quatto años 
enteros fin Bilícílo , y deípues en 
ocho, y doze, y diez y feis, y íiempre 
dequatro enquatro. En los años de 
la Era de Alexandro, y de los Egip 

do fe llama Bifiefto , es por eí íbga* 
•donde 1c ponemos, pues le ponemos 
á los veinte y quatro ár¿ Febrero , dra 
de S a n Matías : y q u i e r e dezir Bifief
to dos vezes fext-o, y en la Kalenda 
-en él a ñ o de la adición le dáze d̂ os 
v e z c « texto , yenlos otros años yña 
v e z f o l a f e dize fexto. Efta cuenta fe 
hazc^orlasKalendas, porque enel 
-dia primero <lc c a d a mes es Kalen-
Úis, y buclve ai mespaírado,y el poí -
trer d i a á ú mes pañado es legundo 
Kalendas-j y en efta forma con tamos 
todas.las otras Kalciidas. Por lo qual 
e l d i a primero de Mar^o es Kalen-
<las, y cl poftrcro de Febrero, que es 
Veinte y ocho, es íegundo Kaiendas^ 
el veinte y fíete-de Febrero es tercero 
Kalendasj e l veinte y feis es quarto 
Kalendas^ei Veinte y cinco es quinto 
Kalendasry e l veinte y quatroesfex
to Kalendas. Y ¡porque en el año que 
hazemos Biílefto añadido vn dia, en 
e l veinte y quatfo fe cuenta dos ve
zes, y dezimos dos vezes fexto K a -
leudar, y eílo quiere dezir Bifiefto. Y 
fíefta adición ¡a hizieíiemos á veinte 
y feis de Febrero, como a q u e l d i a íéa 

cios, y de Diocleciano ,, empegó el quarto Kaiendas, fegun dexamosdi-
Bifieítoen el tercer año. Enlosaños <:ho,;<li riamos a 'cite dia añadido,bif-
<le la Era del Cefar, y en la de los quarto.Las otras Gentes pueden l ia-
Arabes , empetro en el año fegundo, mar cite dia arladido, cada Nación 
fegun parece por las Tablas de Af - íegun la condicion,y eíiilo de fu len-
trologia. gua, y no le ponen todas las Gentes 

Los Latino s le 1 laman Bifiefto, y en vn mes^fino cada vna donde le pla
no otras Gentes, aunque vfan añadir ce. 
aquel dia: y llamafe Bifiefto, no el C A P I T V L O X L 
a ñ o , 'ni el mes en que fe haze la adi-
cion,fmo el dia que es el que propria- 2QY que ra^pn fe h~â e elBífie{to>y que 
mente fe añade.Paraefto es de faber, errores fe fegmrian no lo habiendo : y 
que acoftumbraron losLat inos aña- como dm por el Bifiefto no fe en-
dir efte día en el mes de Febrero; y mienda del todo el ano ,y qu} 
cito noesneceflario , porque quanto 
aja corrección, y enmienda de los 

l lempos, lo mifnioera que fe aña-
dieílc en Agofto,óDiziembre,6 qual-
quicraotro mes, como fe añadieííe 
en el año quarto, y no antes ] ni def-

Afsi 

fea lo que f dta. 

cíido m dia. La razón porque masen 
el mes de Febrero, que en los otros, 
lo quifieron añadir, fue por igualar 
los mefes, fiendo eftc el menor que 
todos los otros; y añadiéndole cite 
dia, tendrá caíi igualdad con los de
más. La caufa porque e ík dia añadi-

Gn el Mundo fin Sol, y per el moni-
miento deíte Planeta fe cucara d 
ano : luego en lugar de aquel ios tres 
días auemos de hazer fuplecion al 
ano , y efta es añadiendo aquel día al 
ano quarto. Efio fehaze por qmatb 
tres día* fon centefinu, y vi-dima 

óas-

POrque quando qnífievemos coutar̂  
hallaremos que fon parte centeft-

rna,yi,igefima,&¿c. Aquideclara mas 
Eufebio la razón de lo que ha dicho 

pues. Alsi que cada quatro anos,y no de la adición del Bifiefto y la ra zon 
antes, m defpues, fe ha de Henar aña- es en efta forma : Tres dias paíTaroa 

TEXTO. 

Bífiéjtol 
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parte del año,y ciento y veinte es ter
cera parte del ano, y ce tres, y vno 
tercera parte : luego v.io, ó vna vni-
daciesloque fe ha de añadir cefpues 
del año tei cero,y ferá en el año ¡uar 
to,y aquel día añadido lliniamos É i -
íielto. Eílarazón como cqncliiya, Q 
quanto yálga,6ircmós defp ÍCS. Parte 
centefima, y vigefeaa Te llama, reír 
peto del todo,y t ú es aq departí .lo 
vn a ñ o , que es trecientos y Te e ita y 
cinco dias,en ciento y veinte partes, 
que viene a cadaparte^ tres vid J ides. 
m o fe manifieíla^porque vn dia con
tado ciento y veinte vezes, es tercera 
parte de vn año , y efto es prob.f que 
tres fea centefima, y vlgeíima de cié-
to y veinte; porque vnidad es parte 
centeíima , y vigeíima de ciento y 
veinte, como lo es la vnidad parte 
quinta de cinco, y oótaua de ocho, y 
ciento y veinte es parte tercerade vn 
año: luego trcs,cuya tercera parte es 
vnidadjferia centeíima de vn año. Ef-
ta prueba no es verdadera., fino es fu-
poniendo que vn año fea de trecien
tos y fe ícntadias, porque poniendo 
cinco mas, como lo fon en la verdad, 
no faie la cuenta cierta : y por fer po-

• co mas no cuidó Euíebio dello, por
que íi lo atendiera, veria no hazer á 
lupropofito. 

T añadiendo la, tercera part'e al 
T E X T O , quar'to ano}cumfle¡ e -vn día e;?reyo.Ef-

ta tercera parteno es del a ñ o , ni del 
numero ciento y veinte, fino es vni
dad del numero de tres: y ella añadi
mos al quarto a ñ o , pueílo que no 
añadimos mas que vn dia,al qual lla
mamos i : iíiefto.Con eíla tercera par
te dei numero de tres, dixo Eufebio, 
que le cumplía vn dia entero,no por
que en ios diasque en el año conta
mos aya algún dia que no fea enteco, 
íino porque eíla adición fe haze por
que cada año es algo mas de dia en
tero , y en el quarto año G¿ cumple el 
dia,y íehaze5elqualañadimo3, íegun 
abaxo diremos. 

T E X T O T anadejek las partes de Us partes 
que jón los mef :s>y cuenttnje ejíes anos 
añadidos. Añadcfe eftedia á l o s m c -
fes, porque poniedofe en vn mes, qae 
es Febreroañadido el dia a efte mes, 
ie entiende añadido a los figuieqtes, 
fupueíio que la cuenta de cada mes fe 
funda fobre aquel dia ya añadido. So 

los mefes partes de partes,como aqui 
dize Eufebio, porque quatro años, á ¡ 
los qualcs fe añade vn dia, fe toman • 
como vn todo cumplido 5 y cada vn 
año es parte deftos quatro añ DS,y ca- ' 
da meses parte deílos quatro años , y 
lo es también parte de vn año : luego 
añadiendo el dia a vn mes, añádele a 
las partes de las partes. Eílos anos del 
Bii:eíto IJamarnos años aíiadiclos,por 
quanto los ponemos algjmas(que 
es vn dia) que a los otros años. 

A los anales los ludios liaman Em- TEXTO. 
helijmos. A lósanos añadidos, que 
fon ios del Eiíieíío, liaman los ludios 
Enibolifmos, . En lo qual. no es de 
creer que los ludios llamen Embo-
lifmos á los años que nofotros Ha- ' 
mamos añadidos, ó Bifexrííes , por
que en cfto ay muchas direrecias. Es, 
paes, vna femé janea, porque Érnbo?. 
l ifni • íl^riifica aumento, ó acrecen;-
tamiento ,y llaman Embolifmoslos 
años que crecen,aísi como á los aña* , 
dides llamamos nofotros Bifextiles: 
pero con eíla diferencia , que nofo
tros hazemos .Bifieftos en los años 
Solares, y los ludios hazen Embolif
mos en los años Lunares. También 
el Bineltp fe haze paífados quatro 
años éiite|ós,y nunca menos,ni mas: 
el Embollílno fe haze paliados tres 
años á vezes, y otrasdos,;y nunca lle
gan aquatro.Eliii 'ieíto tiene otra c i -
íerencia del Emboiifmo, que Bíííeíío 
es adición de vn dia f J 1 O,Embo 1 ifmo 
fe haze añadiendo viia 1 unacion en
tera, ûe fon veinte y nuene,ó treinta 
días: y ello es en J os anos que los lu-r 
dios cuenta treze Lunas,ó treze me
fes en vn año , lien do fus años comu
nes de dozc Lunas,6 doze mefes. De 
lo qual, y de las razones dello mas 
largamente habíamos en ei Comen
to Latino fobre Eufebio.Quando d i 
ze aqui Eufebio, que los ludios los 
llaman Embo]í'fmos,no es de enten
der que Embolifmo fea nombre 
Ebreo,pues es Griego, fegun dize S. 
Iíidoro,íino que fe toma por la figni- y% fg¿t f^gj 
íicacion, porque Embolifmo quiere 6' ^thji^ 
dezir auméto:y afsi llama losEbreos 
aquellos años en f i lengua,que nofo
tros enGriegodezimosEmbolifmos. 

X los Egipcios llama:¡ Enfalda-
miitos l̂c las Eflrellasyy nrmz^f-To-
das las Gétesque vfan cñas adiciones 

P po-
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ponen diuerfos nombres á los anos 
añadidos 5 y por quanto los ^ P c i f 
vfanahos Bífcktücs, puficronles fu 
nombrejlamaadolos tnfal^amicn-
tosdelasEftrellas. Llanianfe Enlal-
camiento, porque crecen, o porque 
les acrecienta el liempo a ellos, -tn 
otro fenrido,y mas propriamente.te 
llama Enfakamienco por hora, pues 
la cofa que fe enfalda, es á la que íe 
hora. Quiere dezir,pues, que eftc ano 
añadido fe llama E ufa Sarniento, 6 
honra de las Eftrellas, por quanto el 
añadirfe aquel dia,cs enfal^amiento, 
ó honra de las Eftrellas, que ion el 
Sol , y Luna. Efte fentidodá Sanlfi-

SJfidJhí. doro,diziendo,que los Egipcios,que 
hallaron efte arte, añadieron efte día 
en el quarto año por honra del Sol,y 
la Luna,pues ellos fueron criados en 
el quarto dia, y afsi correfponde el 
quarto año al dia quarto. También 
Uamaro los Egipcios a los años aña
didos , 6 Bifextiles, Firmezas de las 
£firellas, que quiere dezir , que al 
quarto dia fueron formadas, ó puef* 
tas en el Firmamentojy á honra def-
ta fírmeza,hecha en el quarto dia Jla-
maron los quartos años , que fon los 
añadidos,Firmezasde las Eftrellas.O 
llamanfe Firmezas , porque alli fe 
afirma , ó fe acaba el mouimiento, y 
tiempo de los Planetas,, el qual pr i 
mero no andarla verificado, fin fer 
efte dia añadido. Pero el primer fen-
tido es mas verdadero , porque de 
otra manera Uamariafe Firmeza , y 
eníal^amiento del Sol, y no de las 
Eftrellas, pues folamente fe verifica 
por efte dia añadido el tiempo del 
mouimiento del Sol,y no de otraEf-
treja,© Planeta. 

TEXTO ^nofotrus le llamamos Bifiefto,f>GV 
memoria de la Lu^,y de los di as, y no 

mos memoria de la L u z , porque no 
hazeal propofito ; fino i lama fe Ei-
íieílo, porque efte dia añadido' es i 
veinte y quatro del mes de Febrero, 
y aquel es fexto Kalendas de Mar
co 5 y quando añadimos aquel dia, 
dezimosdos VC7.cs , fexto Kalen las, 
y en Latin fe llama Bifiefto. Quie
re dezir > pues, que efte dia fe aña
de folamente en el quarto a ñ o , por
que tres dias paliaron de luz, fin que 
huvieáe Sol, y efte Planeta fue cria
do en el quarto dia: y para verifi
car , y ajuftar fu mouimiento , y 
tiempo > añadimos efte dia en el 
quarto a ñ o . Eftos fueron los tres 
dias, y las noches que paliaron en ci 
Mundo antes que fueflén criados el 
So l , y Luna, en los quales aquella 
Luz hazia dia,y noche 

Puedefe dudar, que fea lo que 
quiere probar aquí Eulebio, y co
mo procede fu prueba , y que valor 
tenga? Aef to fe re fpondeqüe m i 
rado por ta corteza de la Letra ^ pa
rece que Eufebio quiere daf razón 
del Eiíiefto, que es dia añadido en ca
da quarto a ñ o , diziendo, que efto 
fue por ios tres dias que pallaron del 
Mundoíin Sol: y para verificar eftc 
mouimiento , y tiempo, fe añade ef
te dia al quarto a ñ o . Pero mirado 
con mas atención, fe ha de dezir, 
que no es ella la caufa, fino que el Jb i -
íiefto fe hazc porque no podemos dox 
el i año cumplido, fin añadir algún 
dia. Para efto es de confiderar > que el 
año es tiempo, en el qual el Sol aca
ba todo fu cerco por natural moui
miento , y buelve de punto á punto, 
defpues de tantos dias paílados,y def-
tos componemos vn año. Y íi efte 
mouimiento fe acabafle en dias en-
teros, no añadiríamos nada, y todos 

i n v ^ a£7*'",Z ' " ' ^ j ^ «au^uiiiaiuusuaaa, y toaos 
chcs.yejloprquetres días pajj aron fin los años íbrian de vna manera: pe-
5o/ Noíotroslos Chriftianos,y to- rocomonofe acaba fu mouimien-
doslos Latinos,y aun antes deChrif- to natural en dias enteros, no pu-
to,cn la Era del Cefar,cot'aiian años diendofe acabar en trecientos r t é 
por Bifiefto. Dezimos Bifieítoaidia fentay cincodias, ni tampoco 11c-
anadido, y no llamamos Bifextil al ga h cumplir trecientos! v feícn^ 
ano 5 y ya la razón defto la de* amos y feis, fino que fe queda m vn me 
puefta arriba. Dizefe por memoria dio ; halíafe por confideracion v de la L u z , que fue criada en el dia 
primero, y por memoria fuya afir
ma Eufebio, que llamamos Bifiefto. 
Noesde entender que eftc nombre 
nfiefto fea puefto para qu tenga-

computode Aftrologos, que es tre
cientos y fefenta y cinco dias , y 
mas feis horas , que fon k quarta 
parte de vn dia natural. Y p o r 
que nofotros no podemos p a r 

tir 
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ñ i el dia en paríesjpárá hazer rrinci* 
pió,y ñ h ¿e año, damos a vn año' tre-
cient' s y fcfenta y cinco dias; y por 
la qir-.rta parte que tiene de mas,ai fin 
de q-aatro años le damos vn di i ente-
fbjjf aquel año le hazemosde tr<"cié-
tos y fefenta y té i i dias. Eíla es la yer-
codera cania delBiíicílojy íi el moui-
riiientc del Sol fe acabar?, en tr -cien
tos y fefenta y cinco. ias enteros, y 
fio mas.ni méftOSi nunca h a viera B i -
íicító,p«es todos los años hizicramos 
iguales. 

Y aun con añadir étfe dia de Bi* 
ficílo^ao fe pudieron del todo igualar 
los Tiempos, porque el tiempo en q 
verdaderamente el Sol acaba fu cur
io , no fon trecietos y fefenta y cinco 
dias, y ícis horas; porque aunque en 
qunnto a los dias fean ios dichos, las 
horas no fon tatas > fino cinco horas, 
y mas como cinco fextasj y afsi de 
vnahora faltamasde vna fexta. Vna 
hora es de faber que fe diuide, y parte 
en fefenta mi ñu tos , y deftos fon los 
quarenta y nucue los que fon mas de 
las cinco horas; y fífueüen cincuéta, 
ferian cinco fextas de hora,y falta vn 
minuto , y aun no entero para llegar 
á cinco íextas 5 porque de aquel mi
nuto partido en fefenta pondos^pafla 
ios diez y feis.Por lo qual al fin de los 
quatro añOs,quando nofotros añadi
mos vn dia entero, hallanfe foio vein 
te y tres horas, y diez y fíete minu
tos-, y afsi faltan caíi tresquartasde 
hora para cumplir vn dia. Deíle mo
do en veinte años fe hallan de error 
tres horas, y caíí dos tercias de hora, 
las quales faltan pajra cumplir vn dia; 
y íi contamos afsi, hallamos que en 
ciento yquarenta años fe pierde vn 
dia entero, y tanto fe halla de yerroí 
y en eíla forma nofotros hazemos al 
año mayor de lo que él es, y afsi en 
mucho tiempo parece claramente 
efteerror,y buelvecl Sol atrás. 

Eflo hallamos bien coníiderado 
en lo que dizen los Antiguos, pues 
afirman que Chrifto nació en el me
nor dia del año. Dizelo afsiBeda,y 
bien claro:Zcewoí eptg quando chríjta 
nactf era Solfi ícío. Solfticio Jlama-
naos al menor día del año,y al mayor 
día también ; pero Chrifto nació á 
veinte y cinco de Dizicmbre, y afsi 
entonces era el menor dia mo. 

39 
Pov lo qual, íí por el arte del hlfet ib 
obferuaJemos la cuenta de! moui-
tnientó delS<M,ajiifta<3a i a cuenta era 
neceñario qáe fienipr^ f^iefíe elSolf-
ticio> que esci menor c u del ano,en 
el del Nacimiento de Uir i í lo nuef-
tro Eicn,bolviendo el Soldé punto á 
punto, hazied'ofc el menor día íiem-
pre en el gr.ido primero de Capri-
cornio.Acra hallamos que el menor 
día del año es onze, ódoze dias an
tes de Nauidad.queesa d o z c ó trezc 
de Dizicmbre : luego defde el Naci
miento deChrifto hafta el año de m i l 
quatrocientos y cincuenta, han fal
tado doze,ó cafi trczedias,los quales 
nofotros auemos errado , dando al 
año mas tiempo de lo que tiene. E£-
tosdoze , ó t rezedias auemos dado 
de mas, y en otros tantos años fe fal
tara otro tanto tiempo, y vedrá á fer 
el menor dia del año el dia primero 
de Dizicmbre, ó poftrero de Nouie-
bre:y porque efte error no fe percibe 
tanto, fino en largo tiempo, no cui
dan de l , aunque bien fe podía erirac-
dar. (a) Todo efto fe haze, porque 
nofotros damos cada año al Sol vna 
fexta de hora mas al tiempo ^ de lo 
que gafta el Sol en fu Curió; y por ef-
ta caufano puede conformar el año 
nueítro con ci del Sol fielmente. 

Pero como quiera que fea.efte 
quarto diasque es el añadido ai quar-
to a ñ o , es por la quarta de dia que 
ileua caíi cada año él Sol de nioui-
miento fobre los días enteros; y íi no 
hizieífemos Biíicílo, daríamos al aña 
trecientos y fefenta y cinco, ó tre
cientos y fefenta y feis días; y de am
bas maneras era error grande, y en 
peco tiempo.Dando trecientos y fe
fenta y cinco diasno mas al año, po
níamos de menos Caíi vna quarta de 
dia;y afsi en veinte años fe perderían 
cinco días, los quales licuaría de mas 
el Sol, fuera de lo que nofotros le 
dieflemos: afsi como fi el menor dia 
del año fucilé en efteprefente á d o -
ze deDiziembre.feria de aquí á vein-' 
te añosa diez y fíete de Dizicmbre? 
añadiendo adeláte cinco dias. Tam
bién íi dieflemos trecientos y fefenta 
y feis dias , feria mucho mayor eí 
error , porque en quatro años fe per
derían tres dias.y mas: y afsi en vein
te años ie perdería quinze dias,y mas 

(a) N» »U 
can^o eiToí* 
t-̂ io !a C o 
rrección de cE 
K - Íé4ario ¿a 
GíCgarioOe* 
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de t r c s h ó f « í de tal forma. Sil fiieífe 
en efte año el día menor a doze de 
Diziembre, vendría de aquí a veinte 
años a íe rá veinte y fíete de Nouie-^ 
bre,y en menos de quinientos fe per-bre,y en menos ac ^ u x ^ — - — r 
derla vn ano entero. Por eíla caufa 
añadieron vn diaalquartoano, lia-
zrndo todos los otros anos de tre
cientos y fefenta y cinco días 5 y m 
no fe reconoce ei error,fino en largo 
tiempo: y por efto haíh aoraguarda-
mos efta cuenta. Y por vlt imo hemos 
de dezir, que al qüarto año añadi* 
mo? íiempre vn dia, no por honra 
del Sol,ni porque f m criado al quai-
todia, í ínoporqueno podemóspot 
otra vía ajüftar el año conelmour-
miento del Sol. 

Di ta alguno,quc como concuer* 
da cílarazon con la de Eufebio, pues 
él parte el año por tercias, yafsino 
haze al propoíito del quarto a ñ o , f i 
no del tercero? Reípondefe,qüe en lo 
que fe añade en el biíieíl;o,ay dos co« 
fas, esáfaber , loque fe añade ,ya 
quien fe añade. Lo primero es vndia^ 
lo fegundo esal año quarto. Paraló 
primero haze mejor la probanza de 
Eufebio, porque mueftra que debe
mos añadir vn dia,en eftaforma: Par* 
t e , y diuide todó el año en tres par
tes , en memoria de los tres dias que 
huvo en el Mundo antes que el Sol 
fuefife criados y cada parte deftas es 
t ien to y veinte dias, fegun Eufebio^ 
aunque fean mas los dias del a ñ o : y 
cs,que íi tomaífe mas, la cuenta no fe 
baria á fu propoíito. Defpues toma la 
femejan^ade laproporcion^y es,que 
aísicomo la tercera parte del año es 
ciento y veinte dias, afsi de cada par
te tomemos talproporcion,que ven
ga álercentefima, y vigeíima,y eíta 
vendrá áfer vna vnidad: luego vna 
vnidad es la que auemos de añadir , y 
afsi tomando por ra íz de prueba k 
los tresdias primeros de laLuz,faca-
mos de alli,que debemos añadir^para 
cumplir el curfo del Sol,Vn dia. Y de 
aquí también fe puede probar, que fe 
debe aáadir en el año quarto, porque 

Hado íobre Eufebío? 
barrios áñadk vn dia enteróquat td 
años paflados, á la cuenta del Sol, en 
memoria de la Luz, y de los tres dias 
primeros^que íín el Sol eíluvo elMü-» 
do. Yquandodize, que los Egipcios 
lo hizieron por efto, no íe ha de ente* 
der que por honra d d Sol,6 memoria 
fuyaañadieaeneíledia, como yaefti 
probado , íino que el nombre del año 
añadido pufieron por menioria,y ho
ra del Sol, llamando le enfal^amiento 
de las Eftrellas > dando á entender en 
efto, que en aquel dia que fe añade fe 
guarda honra, ó enfalcamicnto á las 
Eftrellas, por quanto fe haze memo^ 
ria del quarto dia, en que las Eftrellas 
fueron criadas, y coníiguientcments 
de los tres dias que pallaron en el 
Mundo fin Sol,y fm Eftrellas^poi-quc 
de otro modo no podia íer el Sol 
criado en el quarto dia, y efto Con* 
forma con la verdad. Y en lo que d i -
ze,que los Egipcios cdhíiderando c i 
t ó l e ha de cntender,quc feri?au,ó po
drían fer algunos que tendrían algún 
conocimiento de la ley de Moyfcs, 
por la vezindadque tenían con los 
ludios, y de íus libros fabriancomo 
elMundo fue criado , y el Sol en el 
quarto dia; y afsi pondrían t \ nom
bre al dia añadido. 

C Á P I T V L O X I L 

Por que Eufebio tratd de los i t m p ó s 
delhomheyy no deUs otrás 

cofas* 

ALguno dirá , que Euíebió no 
trata de los tiempos de las Otras 

coías /mo del hombre^uefto que h i 
zo relación de las obras de los Cinco 
dias,en los quales aun no era él hom
bre. Refpondefe á efto, que no habla 
Eufebio fino de los tiempos del hom 
bre 1 pero de los cinco dias primeros 
habla, no porque fueron tiempo del 
nombre, fino porque fonenfeñanca 
para el hóbre , y para que fepa lo que 
tue en aquell os cinco dias.TambiS fe 
habla dellos, por caufa de los tiem-. 

por los tresdus dé la Luz añadimos posdel hombre, porque de o m ma-
vn día a a cueta del Sol: y Ú el Sol fue ñera no fe podrían conocer LaFf?H 
criado a quarto día en memoria de turadizc, que elhombre ¿ e c ñ X 
efto fe debe añadir al ano quarto. De en el fexto dia, y afsi lo afí, r 
efte modo fe cumple con ia cuenta)y febio . p 0 r q u c d ¿ a algu J T 1 ^ 
k intención de Eufebio, de que Z m m a g es k q^huv^ en los 
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cinco dí as ptimeros^ntes que tuvie
ra íer el hombre tiene ya preuenida 
la irsípuefta, el que fueron eiías obras 
queyi. cilmefcritas, yafsí fue con-
ucniente eferiuir las deítos cinco 
dias. 

T E X T O T nofotros efcriuimos U s t í e m f o s , 
nodel Siglos o de lMund , ni de las 
Znmhrcras , ni de ¡as Efttellas., &:c» 
Llam:fe eÜe Libro de 1 s Tiempos, 
ü de las Chronicas , q c quiere deziií 
de los Tiempos 5 pero porque noef* 
crine los de todas las cofas, dize aqui 
quales fon aquellas, cuyos íiempos 
eferiuió. Dize i que no eícri .-e los 
tiempos del Siglo, ó del Mundo; y 
aunque muchas vezes tomamos vno 
por otro , pero proprümente no es 
todo vnoporque Mundo llamamos 
ala junta, óvniueríidad de todas las 
cofas 5 y Siglo dezimos á la duración 

. de las mifmas cofas; por lo qual par
timos muchos Siglos, y no muchos 
Mundos. Defde que huvo alguna co
fa criada en el Mundo, huvo Siglo, 
poique huvo tiempo de duración de 
la tal coía: y Euíebío no quiere eferi-
úíe los tiempos de toda la duración 
del Mundo, ni tampoco de las Lum
bres grandes, que fan el Sol, y Luna, 
porque en tal cafo auia deempecará 
eícriuir deíde el quarto dia, en que 
fueron criados:y como cada vna ten
ga fu tiempo, por los diuerfos moni-
niietos,auia de dezir dellos. El tiem
po del Sol es año, en el qu ai acaba fu 
niouirniento; y paraeílo era necefla-
rio faber verificar, y aj uítar los años 
añadidos, y los no añadidos, fegun la 
Verdad del mouimiento del Sol. El 
tiempo de la Luna es mes, que es tie-
po de conjunción, y era conueniente 
dar regla para contar ellos Tiem
pos ; lo quaí Eufebio no haze; Tam
poco toca los tiempos de todas las 
otras Eílrellas, que ¿ 6 n fuera del Sol^ 
y de la Luna, aora fean Planetas,aora 

. Eixas: y aunque c) tiempo de todas 
ellas empiece defde el quarto dia, en 
el qual fueron criadas, no es el tiem
po ce todas ellas vno,porque el tiem
po de cada vna fe llama duración, en 
la qual acaba cada vna dcllas fu mo-
inmiento. Efie en todas no es igual, 
porque Mercurio, y Venus acaban 
cercadevnaño , Iup i te rcndoze , Sa
turno en Cccmttjan fike^ias Fixas 
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treintá y feísmil aiioSty deílosTiem-
pos no entiende EnfeblQ tratar. 

N i de Us Frutas, ñ de los Arboles. XEXTO1 
Ellas cofasempecaron el d n terce- £ 
r o , y fueron antes delliombre, para 
que quando el hombre viuieile ha-
llalle el Mundo cumplido, y afsi el, 
como los animales todos, tuviefíen 
para fu fañento. 

N i de l s Pe^esi Eftos fueron T-tv;XO! 
criadosenel dia quinto, y defde en- * 
torces fe cuenta fu tiempo. Nod'ixo 
a^ui Eufebiodeios otros animales, 
aísi como de ios Pezes, Frutas,y A r 
boles; y la razón es,porque todas ef* 
tascólas fueren criadas primero que 
el hombre, aunque el hombre, y los 
demás animales fueron criados en vn 
dia. 

Sino las Generaciones de los hom~ TEXTOR 
hres, de los quales el primero fue Adán. 
Puecienfe tomar aqui las Generacio
nes por los linages; y eílo es efcriuit 
como vn hombre defeiende de otro, 
y afsi de los que fe liguen en aquella 
linea. Generaciones también fon lo$ 
Tiempos, y gouernacicnes fon las 
obras: y todos eftos modos de tomar 
generación fe hallan en la Santa E í 
cri tura. Adán fue criado ^ y Euadel 
mifmo modoenelmifmodia, fíen** 
do formada del varón. Adán fue el 
hombre primero, y fue criado def-
pues de todas las otras cofas delMun-
do; porque aunque los animales fue
ron criados en el mifmo dia que el 
hombre, de tal manera fue, que ya 
aquellos eílauan formadas quando el 
hombre tuvo fer,para que eftc luego 
vieífe, afsi animales, como las otras 
cofas criadas» 

O A P l T V L O X i í í 

De las obras del d í a quinto > como fue* 
ron criadas las Aues,y como los 
á • J>e%fs. 

AL Q u h t ú díadí^¿0 I ) íOs : tngen^ T E X T O ¿ 
dren de f i a s Aguas animales que 

naden por ellas de animas -viu is^yAues 
para honra del Ciclo l y afsi fue hecho, 
Aqui Eufebio continuando las obras 
de la Creacion, habla de las cofas he
chas en el quinto dia ? íiguiendo la 
hiíloriadelGencíis. No fe entiende 
en las paiabías prefentes, que Dios 



E l T o í b c b fobre Eufeblol 
hablafíc,nidixeírc cofa alguiia(como 
ya dexamos clicho)rino que lignítica, 
y dáfc á cntcnde-r fu voluiitad,y ) un-
tamcnte laprefteza con que fueron 
iiechas eílas cofas. No fueron las 
Asnas las que propriamente engen
draron, porque fi ellas entonces cn-
cendraran, fuera natural operación, 
afsi como aora engédran:pero aqiie-
l i o fue creación, como todo lo que 
«en eftos feis dias fue hecho. Dizefc 
que de fi engendren las Aguas, por» 
que ios Pezes fueron de la materia de 
«1 Agua hechos, aunque Dios los h i -
.zo,y no los engendro el Agua:y qui-
fo hablar la Efcritura en el modo ?y 
cítilo que aora tenemos de hablar. 
Los animales que nadan fon los Pe
zes; y dizefe afsí, para diferenciarlas 
de los queandaa, y raftran por la tie
rra. Todos los animales tienen al-
ínas,y por eíf) fe llaman animales de 
Anima, i y las almas todas-fon vinas, y 
mas propriamente hablando, las al
emas fon vidas, porque el animal es 
fluiente, y el alma es vida íuy a: fí bj.é 
al alma la podemos llamar viuaa6 v i -
uiente, porque tiene en fi fer- Espe
cialmente , pues, llamamos viuos, 6 
viuientesá.los animales, porque en 
«líos vemos léñales de vi-da; y eíias 
ion el que la cofa por ü mifma fe 
mueuc, loqualnohazc la cofa que 
mo es viua. 

En vn mifmo dia7y de vna mifma 
cofafueron ios Pezes,y iasAues f o i -
mados, pues fueron al quinto dia 
en las Aguas tuvieron fu fer prime
ro todos. No crió Dios las Aues dc 
la Tierra como al hombre, ni como 
a los animales de los campos: y cíla 
fue la razón porque las Aues buelap, 
y no los otros animales.Las Aues fa-
iieron del Elemento fúti l , y delica
do , que es el Agua, y afsi íalieron de 
calidad ligera para bolar. El hombre, 
.y demás anímales, como fean de la 
•condiGion de la Tier ra , de la qual 
íkeroc formados, £on pefados, y no 
pueden bolar, ni fus cuerpos pudie-
lanbien fuftentarfe, nitenerfecnel 
Ayreconlas alas. A ñ a d e , que fue
ron para honra del Cielo por el A y -
rc,puefto que en erCiclo no ay Aues 
algunas, í inoenel Ayre : y habla la 
jEfcritura en el eftilode los hombres 
l i g a r e * , ios q^ak* llama^ Gieio ai 

AyreTy parahonradelAyrefon,pue£ 
mas kermofo es el Ayre bolando por 
•él las Aues, quefi no bolaífe alguna, 
y eftuvieííe como cafa fin morador. 
A-i dezir Dios (en el modo explica
ndo) que engendraflen las Aguas, oso 
«Jiuvo mas tardanza, fino que lueg-c? 
tuvieron ferilasAucs,y Pezcs/in mas 
dilación. T F T T r » 

T hi^p Dios los grandes Pejcúdos? 1 A ^ 
I Ballenas. Todos los Pefcados gran
des, y pequeños hizo Dios, pi^s nin
guna cofa por fi mifma fue hecha, ni 
huvo otro hazedor , fino el mifmo 
Dios: pero dizedeftos en particular,, No ^ 
porque eftos íiendo tan grandes, de- nobfe el qm 
claran,y manifieftanmaselpoderíu- íe .IJ¿ua "í8 
yo,que ios pequeños, [a) ^ 

7 tvda anima u í u a , que rajlr*. En- , 
itiendefe de los Pezes/porque en el x ^ T © , 
quinto dia no fueron otros animálcs 
criados, fino Pczes, y Aues. Llama 
animales raftrantes á ios Pezes, por
que no tienen pies fobre que fe mué-
uan , fino que fe mueucn fobrc üi 
vientre j y eílo esraftrar, y aora es, y 
fe dize nadar. Propriamente raftrar, 
es fobre tierra en los animales que 
no fepLieden leuantar fobre íus pies, 
como fon las Culebras: y e t o , ó no 
los tengan como Culebras, aora;los 
tenganjy no puedan leuantar todo el 
cuerpo fobre ellos,Gomo fon los La
gartos,, y otros muchos animales del 
linage de Serpientes,y Dragones:pc-
aro como afsi Pezes, como Serpien
tes., fe mueuen fobre fus pechos ,-de-
zimosqueTaítran. 

Todos eftos engendvrtronJasAgusis, Y í í X T Q t 
vada vno fegun fu h'nagetf ythjJiíos que 
eran h'uénosy los hendixo. Entlendefc 
de los Pezes folos}porque aunque las 
Auesfueronde las Aguascnadavio 
habla Diosdellas aora, fino abaxo: ir 
cfto porque las Aues no fe dizen ani-
males raílran tes, pues noTc mueuea 
fobre el vientre , fino con fus alai. 
Aunque todos los Pczes fueron en
gendrados de vn a materia, queesefc 
Agua,no fon todos de vn l inage^n» 
de diuerfos, fegun fue la voluntaddc 
Diosde criarlos, y afsiaora fe mul 
tiplican, fegun aquelladiucrfidaáea 
que Dios ios crió. Aunq i^ Dios no 
tiene vifta,ni bj os, pues no es corpo
ral, aquiquando fe dize que vio es lo 
Süfmo que entender. N i tampoco fe 

ha 



Primera Parce.1 43 
ha de entender queDios vió que eran 
buenos deípucs que los hizo, porque 
afsi ios conocía antes que los hizieí^ 
fe , comodefpues que los hizo: prro 
dizelo afsi la Efcrieura,para moílrar 
la perfección de la cofa criada , pues 
era digna de alabanca, y de fer teni
da por buena.Efta bendición de Dios 
que aqui fe pone, no es palabra, ílno 

- en el hecho j y tomafe bendición por 
largueza,© acrecentamiento. Afsi lo 
dize c lApo&ohQue Ifiien efeafamen-
tej-embra}efcafámente cogeraiy ^men 
largamentefiembra, cogerá largamen
te. Que Dios bendixeile álos Pczes, 
no fe entiende otra cofa, fino que les 
dio virtud natural para que pudief-
íen mucho fer acrecentados por ge^ 
ner ación. 

TEXTO T dixoles: Creced^ m M f l ¡ c a d , y 
fohlad las Aguas que fon en el M a r . 
Cierto es que Dios no dixo eftas pa
labras , afsi porque Dios no habla, 
eomo porque aunque hablalle,no fe
ria con los Pezes, pues ellos no io 
pueden entenderjfíno eíto fe enrien
de para íignifícar la bendición que , 
dio Dios álos Pezes. Efía bendición 
.no fue otra cofa,íino vna virtud para 
multiplicar, y crecer: y tanto fue, 
como liles dixerade palabra: Cre
ced, y ífltütiplicad, pues de hecho, y 
-cnelefcdotal v/rtud les daua. Cre 
ced , j ww/f/p/^cíteí ,, por vna cofa que 
es multitud en ¡el número fe puede 
tomar: pero porque no fobren las pa 
labras , el cieccr fe puede tomar por 
la magnitud en el tamaño» y cuerpoj 
y la multiplicación, por el aumento 
en el numero: y para todo ello dio 
Dios virtud á los Pezes,.que de pe
queños fe hizieílen grandes,y de po
cos fe hizicílen muchos. Mandóles 
que poblaflen las Aguas del Marjef-
to es lo mifmo que,iesdió virtud pa
ra que en todas las partes del Mar pu-
dicílen cngendrar,y viuir. Y no folo 
le entiende del Mar, fino también de 
los l l ios , pues en todas las Aguas ay 

(y) l o s pe- P^zes : pero dize cfto porque halla 
«jucéosifftgu aqui no ha hecho la Santa Efcritura 
tan íus mención, fino de las Aguas del Marj 

SSb A y ri \iamó Dios Mares á las j untas de 
tos grandes^ las A g u a s » deftas, y no de otras a^gu-
zloi . ñas fe deben entender las dichas pa

labras. (¿) r 
T E X T O . 7 Us /fots f eán multiplicadas f } ~ 

bre la Tierras y hecho afsi: y fue la 
m a ñ a n a n tarde dia quinto. A i s i c o m o 
los Pezes fueron multiplicados en el 
Mar,af.ilasAues en la Tierra fue
ron multiplicadas, pues las bendixo 
Dios, dándoles virtud para que ere-
cieñen,y multiplicaren. Alguno d i 
r á : Como dixo Dios que mult ipl i -
caflen las Aues en la Tierra; porque 
parece que debiera dezir en el Ayre, 
pues para honra fuya,como dixoEu-
febio, fueron criadas ? Refpondefe, 
que la multiplicación de vna cofa no 
ha de fer donde nac ió , n i por donde 
pafla,fino donde habíta,y tiene fuv i -
uienda (c) Si por el nacimiento 
dicilen la multiplicación, las Aues ^fos enfU8 
multiplicaran en el Agua, pues de lia Conuentos, 
fueron criadas como losPczes.Tañi- affeguran el 
poco por donde pallan, que es el A y - V^* mcjoU" 
re, pues no hazen en el fu ellaiicia las os* 
Aues, fino en la Tierra, y aqui engS-
dran, ponen fus hueuos, y crian fus OODódano 
hijos, {d) Efto no lo pueden h a z e r ^ f ^ 
en el Ay re j luego en la Tierra debió buícat lina-
fer fu multiplicación, (c) Por lo ge>nivida, 
qual, aunque Dios les dió á las Aues 
alas para que pudieílen bolarporel (p Del iar^ 
Ayre,dioles también pies para poder dc *¡,a c o -
andar fobre la Tierra;lo qual no fue- m«nid3d, fue 
ra, fi en la Tierra no tuvieran fu mo- le faiir d dic-
rada. ( / ) Los Pezes fueron criados tai^n mejoí 
del Agua, y en el Agua, y no les fue . [ior 
dado iaftrumento para andar por la ^ ^ a i ' ^ ^ 
Tier ra , ni para bolar por el Ayre , y y de Inferior 
por eílo toda fu viuiendd debió fer esfera,íc fue-
cu las Aguas, y allí fueron mult ipl i- Ie Perfcr cí. 
cados. ( g ) Todo como Dios lo d i - ^ 
xo fue hecho, y af-i las Aues en la 
Tierra, como los Pezes en el Agua, 
fueron multiplicados, (h) No fe en- ( ^ £ * g £ 
tiende efto que fue en el quinto dia, a 
en el qual crió Dios los Pezes, y las zesmas acie 
Aues, fmodefpuescorriedoeltiem- d¡ta,y leuáta, 
po,por fu natural generación fueron 
multiplicados, como aora fon: y lo ,h) De atl5 
que fue en el quinto dia,fue la bendi- es «ada fa* 
cion á los Pezes, y Aues, porque en ¿on¿e: v*iue' 
aquel día les dió virtud'para quepu- S S t o c S Í 
dieflen multiplicar por la generació. 
Efto no fue defpuesde la creación de 
ellos, fino por la mifma creación de 
mano de Dios recibieron efta virtud: 
pero ponelo como apartado el Tex
to por nueílro enrendimiento , que 
no puede entender ror'as las cofas 
coft^o ellas fon. La mañana, y noche 

4« 



44 E l Toft ado fobre E ufebio: 
de aquel dia formaron vn dia entero 
natnraldei cual mientras luce el Sol 
llamamos Mañana, y la noche 1 ar-
de:y eftc es el dia quinto, en que tuc-j 
ron criados Pezes.y Aues. 

T E X T O 

( a ) N o fe re 
pan canco en 
(¡ hablar, n i 
en el nnodo, 
«¡aando no a y 
m o t l u o jsara 
la p t - d u m p . . 
ciú del hecho 

C A P I T V L O X I V . 

Con quien hablo Vios quando d í ^ e : 
Hagamos al hombre ;,yfi hahlaua a los 
Angeles ,yrefuelyeje que no.Tpor que 

fe fone efto en la creación del hom
bre , y no en la de las otras 

cofas* 

EN E l f e x t o d t a dt'xo V i o s l E n 
gendre la T í erra anima -yiuaen 

fu genero,animales dequatrofiesfl los 
que raftran^y bejlias de la Tierra, fegm 
f u e f p e c i e , 8 ¿ c . Efte es el dia vltimo 
de la Creación del Mundo, porque 
en el feptimo ya no crió Dios cofa 
alguna, fino que cefsóde fus obras, 
que ya tenia acabadas.No habloDios 
en efte dia, ni en otro alguno, como 
dicho tenemos, fino que fe pone eílo 
para íignificar fu voluntad de hazeje 
las cofas. Dize que engendre de fila 
Tierra , no porque efta engendrafle 
entonces, como no fueíTe por gene
ración natural, fino por creación : y 
afsi Dios lo hizo, y no engendró la 
Tierra. Dizefeenel eftilo prefente, 
porqaanto los animales fueron de la 
Tierra criados, afsi como íi fueflen 
engendrados por ella, y no hechas 
por o t ro : y ello dize por diferencia 
del hombre, que fue de la Tierra he
cho; pero hizole Dios formándole de 
lodo,afsicomo fivn Ollero formaíle 
vn vafo de barro. Defuerte , que la 
Ticrrano engendró al hombre, fino 
que Dios le hizo de la Tierra 5 perca 
los animales parece que los engendró 
la Tierra , yno los hizo Diosdella, 
porque no los formó llegando á ella 
fu mano, como quando tbrmó albo-
bre. {a) Anima viua llama á los ani
males que fon vinos, por el alma que 
tienen 5 y los animales fon los que 
ftieron criados de tierra, y no las al
mas feníitiuas,que fon partes fuyasiy 
cftas no fon engendradas, ni tienen a 
la materia por parte de que fueron 
hechas. Añadcfe,/eg un fu genero } p o ^ 
que no fueron todos losanimaicsde 
vaanatiiraiczapfmo de mnch^f 

Auia dicho, que fon los anímales 
de alma viua fegun fu genero , y aora 
dize que géneros fean ellos. Declara, 
que algunos fon animales que fe 
mueuen raftrando, y otros, que fon 
beftias: y aun eílos fon géneros muy 
generales, porque de cada vno deílos 
ay muchas efpccies. Animales de 
quatro pies fe diftinguen contra los 
animales que tienen folos dos: eílos 
vltimos fon lasAues,ó es el Hombre, 
de quien aun no ha habiadojy conrra" 
ios animales también que no tienen 
pies algunos,ó los tienen tan peque
ños , que no pueden fobre ellos mo-
uer todo el cuerpory eftos llama aqui 
animales que fe mueuen raftrando, 
porque fe mueuen fobre el vientre,ó 
fobre los pechos.Beftias no fe pueden 
diftinguir contra animales de quatro 
pies , porque ó ferán fin pies, como 
las Serpientes, y de lasque dezimos 
queraftran, ó ferán de quatro pies, 
porque no ay beftias de dos folos. Los 
animales de quatro piesfe diftlnguc, 
porque vnas fon manfas, como las 
Ouejas, Cabras, y lumentos: otras 
fon fieras, como el León , Lobo , y 
Oífo : las primeras llamamos con el 
nombre de Ganado, y las pollreras 
comunmente llamamos Beftias, Pri
mero dixo, que era animales de qua
tro pies,y los que fe mueuen raftran
do ; aora dize, que aun eftas fon cada 
vna fegun fu efpecie , porqué cada 
vna nene debaxode fi otras muchas 
efpccies. 

Vio Dios que eran huenas, y dixo: 
amos al Jr-Iombre a imagen}y Jeme-

) ansa nuefira. Aun á Dios, que es tan 
A l t o , y tan Sabio, le parecieron las 
cofas hechas buenas; yafsinoavra 
entendimiento humano,quc en ellas 
pueda tachar vn punto. Dixo que fe 
hizieíkal Hombre; yeftaeslavlti-
madetodasfus obras. Guardó Dios 
al Hombre para el fin, porque él era 
la criatura mas excelente que todas 
las criaturas corporales, y por cofa 
cfpeciaí debió fer guardado para el 
fin. (¿7) Lofegundo, porque todas 
las coías^eran hechas para feruicio 
del Hornore , como jo dize la Ffcri-
mtz'.Hagamos alHomhre J a r a que fea 
¡ enor ,y préndeme de los P e ^ c s ^ J s ^ 
Beftias de la Tierra . Luego ya d ^ k -
ron todas las cofas fer criadas quido 

el 
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Lo me)oí 

fetíebe ¿n ai 

p r i qiied«-

nadse! gaí»« 

C e n e f l . 



Primefá Parte' 
t \ Hofnbré tuviefle Ter ,y vinieiíe co
mo á cafahecha,y ya. ordenadi,y pu-
dieííe ver luego tantahermofura co-
ftio parece auer en todas las cofas j ñ -
ras del Mando. Lo tercero > porqué 
cafi todas las cofas eran neceíTarias 
para la vida del hombre, porque él 
no podía viuír fin Ciclos, y Eltrelbs, 
Sol, y Luna, y íü i iUueñcia, conias 
qualesfe con'ferualavida. También 
éran ncceuarios manteaimiéatos , y 
íltos er ; n frutas, y yeruas:luego auia 
de fer primero. Los animales no pâ -
recianpara eíl 3 ícr neceíiários ^ po i 
que fin ellos podia mantenerfe, aun* 
que podia del os comeu > pues no 1c 
era vcdadorluego fueron criados an
tes del,por lasdoscaufas ya pueftas. 

Efta palabra. H a g á m o s l o parecé 
cuya fea. Algunos dizen, que Dios 
hablaüá á los Angeles, y ellos eran 
muchoS,y afsiles dixo:H<ígáwoi.Pe-
l-o efto no es verdad: Lo priniero,póí 
quanto era neceíTario que el que ha-
blaua , y aquellos con quien hablauá 
ComunicaíTen en vna operación, ha-

' hiendo, todos ellos vna cofa : pero 
Dios, y los Angeles no participan eri 
/alguna operación, fulo que todas laS 
Operaciones de las cofas criadas fue
ron de Dios folaméntc > porque folo 
él lascrióí y laVirtuddecriarnopue 

^jdefer comunicada á criatura algu* 
na: de que fe ligue, que folo Dios ha» 
xia ello, y no los Angeles con éL Lo 
íegundo , por quanto luego defpueS 
delta palabra fe pone la creación del 
Hombre, y no fe pone obra alguna, 
que la hizieíTe otro alguno j lino 
Dios; porque en elHombre huvo dos 
cofas, formar el cuerpo, y dar el al
ma; y ambas cofasdize la Efcritura 
que hizo DíoS : Formo Dios el cuerfo 

C e n e f . í , ¿el Hombre del lodo de U t í e r r a f y fo* 
fio en fu roflro efyirítu de yidAtPoí! Q{~ 
te Texto no fe da á entender que co* 
fa alguna hizieíTen los Angeles en la 
formación del Hombre: luégoDios 
no ies,hablaua á ellos. Lo tercero, y 
aun principal es^porquedíze: H a g a 
mos al Hombre k imagen ^ y femé] anca 
nueftra 5 y en dezir e í o dio i enteder,-
que aunque fueíTen muchosefl:os,cu-
yaera la imagen era vno : luego ÍI 
Dios , y los Angeles fe debieflen en
tender aqui, no feria la imagen vna, 
como las naturalezas fean diueríaj. 

4 
Hafe de tener, que aqui no inter* 

V i n o palabra alguna de Dios, afsi C o ^ 
mo no la hüvo en todas las Creacio
nes antecedentes en las quaies la £f-
C r i t u r a dize que Diosdixo aigo,íino 
que afsi como allí pufo el Texro,que 
Dios d e z i á algo p a r a íignincar i a v o 
luntad de Dio§ de hazer las cofas; af-
í iaquidize: /í^rf^o^,paramoftrar 
las diferencias de lá creacioa del 
Hombre á la de las otris cofas. La 
primera es, que en las otras cofas de-
zia Dios: Sea hecha la L u ^ f e a hcch'v 
el Fi^mamént - j , y del Hombre no di* 
xo,Sea hzchoyCmo,Hagámosiá2iúÚo á 
entender que las otras cofas rió í aS 
hiziefleDios,í]no que p o r í i - fe hizief* 
fen?, 6 las hizieíle o t ro , aunque en l á 
verdad Dios las llazia:pero del Horri 
bre dixo: H^r ámos,áznáQ á entender 
tjue élrnifmo l é hazia. Coligefe d e i 
mifmo modo deháMar^üé elHom
bre es mucho más digno que todas 
las otras cofas, pues del Hombre fe 
dize que le hizo Dios, y de las otraá 
coíasrio. La fegunda diferenciacs7 
jporque dize, Hagamos, y rio, Háre> 
eri íirigular, y fué por íigniíicaaí la 
grándezá de la perfección del Hom* 
bre, p u é S para criarle coricurrierori 
las perfecciones todas de Diosj o poj* 
lo rrierios fe íignifica concurrir m u 
chos; Y aunque fegun la verdad, éífe 
mifmo Dios, Padre, Hi jo , y Pípiritu 
Santo > ĉ ue C r i o al Hombre, Cf iáíTtí 
también las otras cofas, fe íignifica 
c o m o rriáyor dificultad eri la creacio» 
del Hombre, dando a entender el 
concurrir muchos, qué en las otras 
creaciones, énlasquales no fe dizé 
algodefto: yíiérido áfsi,qiieno le fué 
á Dios mas dificultad el criar al H ó -
b r e , q u é las otras cofasjpéro denota-
fe fer el Hombre m a y o r j y m a s per* 
fe£to que las otras. La tercera es, que 
quifo fignifícar pluralidad deperfo-
rias en la formación d é l Hombrejdi-
zicndo^íígrfwoíjauiertctofe de ente
d e r eíle m o d o de h a b l a r de las Per fo
lias diuinas entré í i ; porque aunque 
v n a Perfona diuinano hable, ni pue
da habla^,tomado e l hablar propria* 
riaente,/fi vna hablaíle,todas tres ha
b l a r í a n vna palabra, y con v n a voz> 
n o p U d i e n d o fer de otra manera: pe
ro la Efcritura Santa p u f o efto , f o l o 
para moítrar la pluralidad dé las 

Per-
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Pericias , V coíiuino mofriar cílo 
mas en la creación del Hombre, por 
la dignidad faya, que en la de las ac-
nias?ofaS. Delkmodo no ay incou-. 
ucniente alguno, ni es necefiano que 
el hablar fucile con los Angeles.pues 
puede ícr la hablaen plural Riendo 
tres las Pcrfonasdiuinas.Tamoienia 
operación de todas tres Perfonas es 
vna,v no puede el Padre criar al H o -
bre/in queel Hijo,y el Eípiritu San
to le crien : y no fon tres af̂ os de 
creación , o tres creaciones, fino vn 
ado,y vna creacióníola. La imagen 
tambie de todas tres Perfonas es vna, 
porque vna es la naturaleza j y no es 
afsi de Dios7y de los Angeles,porque 
no es vna la naturaleza , y por confi-
guiente no puede fer vna la imagen: 
ydeílemodo lo declaran los Santos 
Doftores. La quarta diferencia, y 
caufa es^porque aunque todas las co
fas hizo Dios, no ay alguna que fea á 
fu imagen,y femé; anca,ílnoelHom-
brc,y por eílo en la creación fuya di~ 
x o , que le quería hazer á fu imagen: 
y fi bien no lo dixo a/si, fino H a g a 
mos , fue por íignificar laTrinidad de 
las Perfonas diuinas , cuya es la ima
gen.Por vna cofa fe ponen al prefen-
te imagen, y femejan^a , y efto es 
quato al alma;porque fegun el cuer
po , no es el Hombre á imagen, y fe-
mej an^a de Dios, como Dios no te-
ga cuerpo : pero en el alma tiene fe
mé; an^a, por quanto esefpiritu , y 
Dios enticnde,y afsimifmo el Hom
bre; y como Dioses incorruptible, y 
es neccííario que fiempre viua, afsi el 
alma nueftracs incorruptible,y viui-
ra par a fiempre. 

T tenga poder folre U s Axes del 
Cje¡o ,y d é l o s Pe^es del M A Y , y di U s 
Bejiias de l aT ierra tidas , y de todos 
los Animales que fe mtieuen rajirando 
fol'-'c ella. Aqui íe mueftiM la digni
dad , y excelencia del Hombre, pues 
nopufohafta aquicofa alguna cria
da ; que tuviefle poder fobre otra; y 
aora pone , y dize de] Hombre, que 
teuga poder fobre todas las otras co
fas. En eílo dioá entender Dios, que 
es mucho mejor el Hombre, que las 
demás cofas, pues de todas ellas le 
dio el feaorio. Diole poder fobre las 
AuesdelCielo,}7 fe debe fuponer^qu-
itebla de las Aues que v¿ganporei 

Ayrcpues en el Cielo no ayAues^ni 
animal alguno. No folo le ció Dio ; 
al Hombre la preíidencia, y fenorio, 
refpeto de los Pezes del Mar , fino 
también de los quehuviefle en Élas , 
y Fuentes, y donde quiera que Pezes 
aya. La Efcritura no habló deílos v l -
timosy porque aun no auia hecho 
mención de otros Pezes,firio delMar 
en las obrasdel quinto diaini tampo
co auia hecho relación de otras 
Aguas, fino de las del Mar. (c ) í3eí-
tias fe llaman propriamente las que 
fon fieras,como el O flb,y León; pe
ro al prefente el nombre de Beftiás fe 
toma por todos los an i malesdc qua-
tro pies, aora fcan manfas, aora bra-
uas, pues fobre todas le dio- p oder ai 
Hombre. También fe le dio iobre 
todos los animales que fe mueucn 
radrando,y en eílos fe entiende todo 
linage de Serpientes, y Uufmos-, que 
no tienen pies algunos , y íi los tie
nen,fon tales, que no pueden mouec 
todo el cuerpo fobre ellos. 

C A P I T V L O X V . 

S i hahlo Dios palabra algunai a los 
Hombres, diciendo : Creced^y multi" 
pitead. T jihabVbypam ({uefue7y qm'eíí 

lo habloy en que lengua fue dicho$ 
y qual era de la que y jaron 

Adan9yEua* 

IJ l ^ p DÍos i>&ron,y hembra,y ben* 
J. d ixo los ,d í \ í endo:Creced ,y mul

t iplicad. Profigue Eufebio la forma-* 
ci )n del Hombre , y aunque no pone 
el modo de formarlo, ni la materia 
de que fue hecho,pcro ya ía Efcritura 
mueara la dignidad del Hombre fo
bre todas las otras cofas criadas, en 
formarle á fu imagen,y íémejanca,v 
cnatnbuirfeá fi la operación fuya 
no amendolo hecho con todas las de
más , fiendo todo prueba de fu efpc-
m amor. Qigndo fe dize, pues, que 
hizo Dios al Hombre, no fe entien
de por varon,ni hembra^no por na
turaleza; y ella no es masen vno, qn-
en otro. Aora fe declara que h i z o l 
varón y hembra; y aunquequando 
AÍ f1Z? al 10mbre ' ^ l ^ e n t e Adán fue formado, que era el varón. 
de .puesdefucarncyhue í foh izoák 
toto, hazie^doen el Hoaib.elo 

que 

( c ) Quanifrf 
obe decen l o i 
c¡ua t ü á n en 
p u e í i o a l t o ^ y 
t t jpremo,me-
js>r lodckea 
e xt recs los i j 
ef ián a i el m 
ícxhifY ba.x», 
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tmeenlos demás aníniales, dando á 
cada eípecic fu macho , y hembra. Y 
aunque ía Efcíimra no curo de men
cionar efeo en los demás animales, 
íbiamente lo exprefsóen la forma
ción del Hombre, por quanto es de 
mayor cig nidad> y afsidél fe debia 

(S) i as con ^azer efpecial mención. (^) Efta 
nenien cía?, ó bendición de Dios, que aqui fe pone, 
penalidades fue darles virtud para engendrar '5 no 
acdfubdíto, es bendición corporal eítaí para que 
b¡ífVPe1mfi:: pudieílen engendrar juntandofej y 
d t £ o S ! L que de hazerlo nacieflen machos 
tiene el Pre- Hombres,como aora fe continua,íi* 
lado, JQO folamente dar á entender, que no 

craneceüario que á todos losHom* 
, bies los huvieíle Dios de formar, co* 

mo a Adan,y Eua formó.Lo que co-
tenia la bendición era>erque crecief-
íen3y multiplieaflen, y efto en lo que 
á los animales todos auia dado 1 por
que todos ellos neeeísitaüatt de po
der para la generación, para que de 
ellos procedieflen otros muchos, fe-
gun íu naturaleza» 

, Y esdcadvertif, queéílo no íbio 
es bsi .idicion,ó poder dado paramul^ 
tiplicar > fino que aun es mandato, y 
aun por elfo la Eícritujia defpues de 
auer dicho, que los bendixo Dios^ 
añadió: Creced >y multiflicnd'. En lo 
primero fe entiende, 4ue les dio la 
v i r t u d ^ poder para engendrar 4, en lo 
iegundo,que es el crecer,y mult ipl i 
car ̂ e.enticnde que les mandó que fe 
cumplidle afsi. También es de faber, 

, que con elle modo, y eftilo dixo Dios 
alos Animales,Pezes,yAues: Creced, 
j mult ipl icad, como á los Hombres: 
y álos Arboies,y Yeruasño dixo co-
ia,aunqiieellos multiplicanj fino fo-
lamente les dio femilia en fi mifmos. 
Y aunque dizen algunos^que eílo fue 
porque los Arboles, y-YeruaSnoen-
tiendex^y afsi no era menefter el ha
blar , fino darles la virtud: cito no es 
verdad, porque á fer afsi, ño díxera á 
los Animales,y Pezeslas mífmas pa* 
labras , pueítoque no lo entendían, 
inuaic lo fégundo, porque aun no es 
verdad que Dios hablaffe á los A n i 
males, pues en todas las cofis paila-
aas Dios no aya hablado cofa algu-
lla: lueSo ni efto hablo a los Anima-
l^Sni a los Arboles tampoco. La ver 
dad es, que no habló ello a los An i -
•maicí,rii \ Io>AíboícS;pcro refiérelo 
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afsi la Efcrltura, como fi fe lo dixeflé 
á los Animales, y no á los Arboles, 
porque ellas píil\br3.s>Creced7y muí t i -
f//crfíi, es mandato, y los mandatos 
fon para hazer algo: y como los A r 
boles, y Yernas noauiarl de engen* 
drar por j unta, fino que en fi mifmas 
tienen íémilla,y virtud>yafsí parece 
que defi miímas > fin a¿to alguno , ó 
mouimiento,ni ay en ellos poder pa
ra engendrar, ó no. No es afsi de los 
animales que fon macho, y hembra> 
que en fu poder, y voluntad cílá el 
j unt«ríe,óno,y fí no fe j untaren,nü- • 
ca fe hará la generación, como nin
guno del los tenga en fi femilla,y vir
tud para que por fi folá fe haga. Pero 
aunque ia Efcrituta ponga elle man
dato dado á los Animales, no les d i 
xo Dios Cofa alguna , como no ia 
puedan enícndeivino que afirma afsi 
la Efcritura, para dar a entender que 
.fue neceíiario mandato: y alsi es ver
dad que Dios les mandó engencirar* 
N o fue elle mandato por palabra, fi~ 
no vna inclinación,y de feo que Dios 
pufo á todos los animales dentro de 
íi mi Irnos para j untarfe,y engendrar: 
y eíte defeo es mas vino,y ardiente, y 
mas lo figuen $ que fi por mandato fe 
lo dieilcn. En ella forma mandaua 
Chrifto al Mar, y á los Vientos, aun
que ellos no lo entendían, pudiendo 
en ellos hazer tales mudanzas , qua~ 

- les ellos harian,íi eñtettdieíien el ma-
dato jy quifieílen obedecer. 

En el Hombre aun era raüchci 
inas neceflário ponerle cíle manda
to, que a los animales > por quanto eí 
Hombre no engendra fino por j u n 
tas y él'fuñtarfe, ó no, eüá mas en fu 
querer, que en el de los animales,co-

-^mo el Hombre tenga libre volun
tad, y alvedrio, y los animales, fi tie
nen defeos, no los tienen libres: lue
go jiras neceflário fue al Hombre 
mandar eílo, que á los animales: y ca 
eíle fentido afsigna la Efcritura el 
que Dios lo mandó. 

Puédele preguntar aqui, fi le fue 
pueílo cfte mandato de palabra,ó no> 
ylarazOnde dudar es en dos mane
ras : La vna, porque hafta aqui en te
das las obras de la Creación Dios no 
habló j y aísi podíamos dezir , que 
aqui no hab ló , aunque la Efcritura 
d¿ a entender no auer hablado. La 

ptssu 



E1 i i C 4 0 
o t t a , porque c í b m i í m o dizc fam-
cricíra que cixo á los animales; y 
fi 2 ellos no hablojo miüno ib de 
entender que 110 habl.illb alhombre. 
R"iVordde , que eíl^ mandato íue 
dado de w labra,y noeftorvan3ni co-
tradizen las razones alegadas; por-
c-jorainque en todas las obns antc-
¿dentesnohavieíle habiado, luola-
ua en la formación d d Hombre, por 
fer neccííario que digamos á los 
Hombres auer hablado en el princi
pio, pucilo que fe refieran muchas 
coías que Dios dixo , afsi de manda
tos , como de reprehenfiones, y ref-
pucíías de Ádan,y Eua aDios, quan-
do les reprehendió de fu pecado:y ef-
tas cofas no pociian paffar, íi Dios no 
les hablara.Quando dizen,que en to
das las otras obras antecedentes de la 
Creación Diosaunno aula hablado, 
es verdad por dos razones: Lovno, 
porque 110 era neceflario para cofa 
alguna. Lo fegnndo, porqueiloauia 
á quien hablalfe: aoraen la .forma
ción del Hombre no corriaefto, por 
que era neceíiario el hablar para in
timar el mandato ; y también aula 
Hombres que ya lo entendieílen. Lo 
fegundoque oponen,no impide,por-
que á lastc'Has no fue puefto el ma-

•fiado íobre Eufebió' 
Refpondcfe, que habló en aquella le
gua^], le U principio del Mundo era, 
Vna íbl i lengua era al principio del 
Mundo , h:aui el edificio de la Torre 
de Babilonia, que afsi lodize la Ef-
critura:£M toda U Tierra de i ^ a leu-
gihiyy de ynas palabrds.Dekic efte pu
to fcíiguc.como Dios contundió las 
lenguas, y las diuidió, para que vnos 
no Te cntendieilcn k otros, y afsi cef-
faílen de edificar: luego en aquella 
lengua que halla entonces duraua^ 
habiaria Dios ai preícntcá Adin,y á 
Eua. Y la razón es, porque Ada a, y 
Eua refpondian a Dios quando los 
reprehendió de fu pecado, y afsi en-
tendían las palabras del, y podiaa 
ellos hablar refpondiendo : y efto no 
poclia fer, íi no hablaíieei Áng él CÍ\ 
aquella lengua que Dios jesauia da
do a Adán , y á Eua., Aqueiia kngua 
queTabian Adán, y Eua, eníenaron a 
íushijos, y ellos los íliccifores.; j 
duró , y fe cqnícruo. & Ú hafta que 
Dios diuidió las lenguas 1 coma di-* 
cho es: luego en aqueKa iengfá qu2 
fue dcfdc el principio del M.^riáo-» 
nafta la ediíicacio.a de l i T o . r e de 
Babilonia^habió Dios á A ü a n , y a 
Eua. Afs i lo tica San j i id -.ro , y é k 
vna-razón, ,y regla y & m á t é k que a las tetras no tuc puetto el ma- vna lazon, y regia verdádera 5 que ' í 

dato de palabra, pues no lo podían quando quieraque Dios hablad a l - 9 t ^mt 
entender, aunque le era necelíario el 
mandato j los Hombres lo podían 
entender : luego a ellos debió fer da-
dodepalabra. Hito tienen algunos, 
pero la verdad dexamos declamado en 
el cap. 13 .del Gcneíis. 

Alguno preguntará f, que como 
habló aquiDios,, pueíto que él no 
puede hablar? A ello íe rcfponde,que 
lá verdad es que no habló Dios aqui, 
n i en ningún tiépo habladero quanl 
doqukra que la Efcritura dize que 
Días habla, no es Dios el que habla, 
ímovnAngelfuyoenfulugar . Afsi 
lo dexamos arriba probado largan-^ 
te en el Angel que habló á Moyfes 
en l i Zarca, y del que dió la Ley en 
el monte Sinal: y de cada vno deflos 
dize la Eícritura que era Dios; y por
que hablaua en perfona fuya, y en fu 
nombre, fe dize que era r)ios el que 
hablaua. 

Preguntara mas alguno: En que 
lengia en el calo prefínte habló 
Dios, ó el Angel que fe Uaiiia Dios? 

en 

gun honibre , es en aquella lengua 
que 1c es a el natural „ y propria, o en; 
aquella que le pueda entender, y -ref-' 
ponder/i fuere neceflario. -

Preguntara el curiofo : Que4en-; 
gua feria aquella primera, cnla que 
Adan5y Eua habla ron,y Dios á ellos? 
RcfpOuciere,que feria la Ebrea, y cíh 
fue dada á los hombres al principia 
del Alundo. Ko fe puede probar cilo, 
lino por alguna ilación , y cíla es rfog 
los nombres proprios pueftosa Ada; 
y Eua, los quales tienen en Ebrco ral 
interprctacioi-í, qual pone la Efcri
tura : y efto no frria, fi ellos no fuef-
fen Ebreos. Aísi,como efto nombre 
Ceplias fue pueíto a San Pedro por 
Carijl:o,y quieredezir piedra-ííno H 
que fe hablaflt mafculino, ^omo íi 
dixeficmos, piedro S y. porque cílr 
nombre no parece Latino, ni Caflc-

V íl * W ® m iigmhea cortado 
de a.rra.porq de tierra íe^f^madoj 

y ello 

http://jiid
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y efto íigmfica en Bbreo j porque 
Adán en Ebrco , quiere dczir tierra, 
Eua del mifmo modo en laEfcritura 
es interpretada madre de los viuien-
tes, y dizc, que afsi la llamó Adán, 
jorque della auian de nacer todos 
os viuicntes: y en Ebreo efto ílgnifí* 

Ca , porque donde nofotros dezimos 
Eua,los Ebreosdizen, / /^»^ y quiere 
dezir vida, ó viuicnte : luego parece 
que toda la lengua en que Adán ha* 
blaua feria Ebrea, pues eños nom
bres que él ponia eran de la dicha 
lengua. 

C A P I T V L O X y L 

S í V i o s d i o U c e n c i d d hombre de co~ 
mer ca ñe en U primera Edad. Refftel* 

neje que no y nt la comió: y como fe 
entiende el poder que le dih 

[obre todas las 
cofas. 

iTEXTO Poblad ¡a T i erra , y'tenedpodei' jo» 
bre los Pe^es del M ar , fobre las 

Aucs del Cielo, y los Animales que fe 
mueven raftrando¡obre la Tierrd, H i -
zok Dios al Hombre feñor de la 
Tierra,cnque auiade vÍLUr,h?-zictido 
en ella io que quifíelíc, y de los aní« 
males della. Por efeos tres géneros 
de animales exprelíados entendió 
todas lasefpecics de cofas viuientesj 
porque los Pczes, y las Aucs expref-
to , y los Animales todos de la Tierra 
entendió por los que fe mueuen raf*-
trando, aunque no íean todos deilc 
genero; y los otros calló > por áuer* 
los ya muchas vezes nombrado. 

Preguntara alguno,como aula de 
fer eíte feñorio del Hombre fobté 
Jas otras cofas ? Dirán algunos, que 
aqui fe lignifica la dignidad, y exce
lencia natural que tiene el Hombre 
fobre las orras cofas, afsi como tiene 
cl íeñor fobre las cofas á él fujetas. 
Pero efto no puede eí lar , porque efte 
es mandato , yesparahazer algo j y 
tener vna cofa excelencia natural 
fobre otra, no es hazer cofa alguna: 
luego no fe entiende en eífe íentído. 
pirán,que fe entiende del comer 5 es 
a faber,que Dios daua poder alHom-
bre fobre todas eftas cofas, para que 
pudiclíc comer dellas á fu voluntad. 

Efto no Contiene verdad: L o p n -
mero,porquc no le hablada Dios ai-
fi generalmente de todas cftíís coías» 
como.muchas dellas no íean, ni fue
ron algún tiempo para comer, como 
Serpientes, y todos los animales ve-
nenofos, y muchas de las fieras. Lo 
fegundo, por quanto fi en efte man
dato Dios entendicíTcclmandarles,6 
confcntirles , ó combidarles á co
mer de los animales dichos, comie
ran los hombres algo dellos', pero en 
toda la Edad primera no hallamos 
que los hombres comieflen de algu
nos animales,haftadefpues del Di lu -
uioj y efto fue porque Dios fe l o ma-
d ó , y otorgó c X p r e í f a m e r e otra vez: n m t * c 
luego n o habló aqui del C o m e r de 
las carnes de los a n i m a l e s . Lo terce* 
ro,y mas principai^porque luego que 
Diosdixoáloshombres : Creced , y 
multiplicad }y dominad ¡obre los A n i ^ • 
melles de la T i e r r a , los ícñaió lo que 
auian de tener por comida,di2iendo: 
To os he dado toda layerua que tiene: 
femtlldy y los atboles todos, que tienen 
en fi mifmoS femilla yy f r u t a , para qué 
os ¡irúan de man j ar: luego n o auia da* 
do los animales por manjar al hom* 
bre, porque fi fe los hüviera dado, no 
hablara luego délo que auiadeco
mer, como cofa que no auia paííado-, 
y masaniendo hablado primero del 
feñorio del hombre fobre animales, 
y aues. Lo quarto, porque lien eftas 
palabras diera poder para C o m e r d e 
todos los animales, añadiera alguna 
condición como auia de comer d e 
ellos, afsi como l o advirtió en la l i 
cencia que dió Dios para comer car
nes defpuesdel Di\u.\\o:Afsicbmo las G e M . f w ] 
yeruas -verdes os he dado todas las co
fas exceptuando el que no comáis carne 
confangre. Aquino les d íxocoíadc 
efto ,y no es de creer que les obligara' 
a masdefpues del D i luvio;quc antes, 
quanto á los man; ares: luego no d í ó 
all i poder para comer de las carnes. 
L o quinto fe prueba^or quanto Dios 
pufo al hombre, y muger en elPa* 
ralfo,para que viuieflen alli ííempre, 
ó tiempo mucho,y determinó lo que 
comieften de todos los arb' i:s d e l 
Paralfo, excluyendo vno, y no dixo 
cofa alguna de las carnes: luego no Oentj.z^ 
d i ó poder a i hombre de comer carne 



E l Toílado fobre Eufebio: 
todos los animales, y pufo pr imeo 
losPezcs:luego no hablaiudel tenioif 

Aísi entenderemos que habla del 
poder que Dios daua al hombre ib* 
bre todas las cofas víuientes, paiM ha-
zei'dellaslo que guílaíle , como íe-
jáor dellás. Efto es la verdad , y aun* 
que por ello Dios no decbraíle cío 
píer iamcñtealhómbre, que ledaná 
poder de corner .de las carnes de los 
animales j pero tenia para eílo po
der, como Dios le dieffe el fenorio 
fobre los anímales, para que deilos 
püdiefle hazer áfa voluntad , y aísi 
mataíTe deilos ¡ O le dauan gufto „ pa-

qu^e¡"véídací que el hombre tenia f*comer. Eftoeraconuenientepoí-
poder para comer délas carnes deí* que él hómbre'para algunas- ecU^ 
de el principio del Mundo, y que no avria meñefter los animales, anes, y 

j ^ f pezes ,a ís iviuos/comonmertos^ y 

5 ° 
en la primera ídad . LO ^ 
glabras ya Atadas, que dixo Dios 
defpues del Di luvio , diziendo , que 
tuvieiíenpor man)ar las^rnes , co
mo auian tenido las yemas verues 
baña aquel tiempo : luego aquí dio a 
entender Dios, que primero no co
mían carnes, fino yerbas, y frutas, y 
el comer carnes empeco deípuesdei 
Diluvio. Yafsife ha de dezif , que 
quándo Diosdixo , que íeñoreaffe, f 
dominafife fobre los Pezes, y Aues, y 
de todos los Animales, no entendió, 
ni dio licencia para que comíeflen, 
expjreífandolOió mandandoIó.Y aun¿ 

Ccn.ibi . 

pecara, aunque comiera dellas vpues 
no fe lo auia Dios expréiTamente 
vedado , como vedó la fruta del Ar* 
bol del faber del bien, y del mal: pe
ro no comió algún hombre carnes" 
de los animales algunos, ni aun pef-
Cados en toda la Edad primera del 
Mundojy ni Dios eílo mandó^ni ex-* 
ireíTamcnte otorgó licencia , Con 
_aspalabras , pues, referidasenfeñó 
Dios al hombre el feñorio que auia 
de tener j ó que le auia quedado fobre 
todos los anima les: y eílo fe pudo ha
zer por dos colas. Lo primero j por 
quitar á los hombres el temor de los 
animaies,porquc ellos eran muchos. 

I 

íi no le fueííe dado poder encero, c o
mo á íeñor , dudaría el ház'erlo, re
miendo ofenderá Dios, cuyas cría-
turas eran eítas: y eílo no feria, íi no 
le hizieíle feñor, y dueño dellasy 
afsi conuino expfciTarle el 'dominio. 
Afsi lo entendió el hombre, y por 
ello vsó defpues de todas las cofas 
como proprias, y fuyáS > f guafdaua 
los animales como fuy is', como lo 
hizo Abelj hijo de Adán , que era 
Paftor, y mataaa de fu ganado los 
<quc qüetia , haziendo íacrificio á 
Dios j y los que quería matar tam
bién para cubrir fe con fus rieles ^ ó •^ • •**"—- '~yr t ixxM.^iiv/o, r K ^ - ^ ^ y ^ 

y grandes, y netos muchos, y los para otro qualquiera vfo» Ello m i f 
mo hazla de lasaues, ypezes, filos 
huviefle meneíler > ó le vinieílé vo
luntad. 

Eíte feñorio mifmo' tenía fobre 
las yernas, y arboles , para tomar lo 
que quifieüe, y cortar , y quemar lo 

h o m b r e s eran pocos^y téndrian mie
do deilos: y efte miedo quitó Dios al 
hombre, feñalandole, y concedién
dole e l dominio fobre los animales. 
Efta es vna ilación fundada en otras 
palabrasfemejantesdeDios, dichas 
a los hombres defpues del Diluvio: que guftaííe, a f s í para calentar fe, co-* 

Cenef.9. nmlaphcud ( t e s d i x o ) j l i e - m o para hazer cabanas, óen rama-
ncíd la Tierra ,y fiempre j e a w e j h o te- das, á m a n e r a dé cafas. Eñe ferio-
mor , ymiedojohctodos los anímales rio fignificó Dios , q u a n d o dixo-
d é l a T i e r r a , y ¡obre lasaues del Cielo. Llenad U Tierra ¡ y f u j e t a d l a ; quees 
De otro modo fe puede entender , y lo m í f m o que , t e n e d l a en vueftro 
aun mej or, que fígftifiquc poder vfar poder , y hazed del í a lo que quiíleir-
de todos los animales á fu V o l u n t a d : d c s , C o m o cofa vueftra 
y eílofevehfici,pofqueíi habláfade Dirá a l g u n o , que por que d i r á 
eltemor, no dixeradelosPezesdeí Dios al Hombre , que fuelle í ^ Z 
Mar, pues el hombre q u e viueen la délos Pczes, vde los Am nahV v 
Tierra, no tiene caufa alguna de t e - Aues, y n o d i x o de las otns c o í ^ 
ner temor de los Pezes del Mar, duc puedo que eftuviero fui eras A o m -
eftos no^pueden ú h * donde p u e d a n b r e , y fue feñor dellas í Ref^o -
hazer daño ai hombre j pero dixo de defe , q u e no íolo dió ai Hombre 

fe-

Ütnef .4 . . 
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(3) Alfuje. 
taríe el me-
jor, y mayorj 
el menos uo -
b'c»y plebeyo 
lo ¿ebe eíbr. 

r m i c r a 

l'cñodo fobre todascftas cofts, fuio 
también íobre todas aquellas , que 
en vio , y prouecho de Hombres po-
4iíin venir j pues aísi como dixo de 
los Pczcs , y Aues, y demás A n i 
males ••, eílo mifmo de las Yernas, 
Frutas, Arboles, y Florrs, ieñalan-
doies por manjar todas las Yernas, f 
todos ios Arboles con fus frutas 5 y 
afsi fe infiere que los pufo en fu po
der, (ÍÍ) También pufo la Tierra cu 
poder del Hombre , quai}do dixor 
L leñad U l'ierra^y f *jetctdU ; que fue 

C a i e f . i . lo mifmo que , la tomaífen para fus 
prouechos. Las Aguas, del mifmo 
modo fe las dio en m poder al Hom
bre i porque dándoles la Tierra , les 
dio j untamente todas las-cofas que 
ay en ella: y cite es eftilo de la Santa 
Efcritura, tomar por la Tierra to
das las cofas que en ella fe hallan. 
Dixo también y que les daua los' 

Pezes del Mar, y dándoles ios Pczcs, 
les daua las Aguas , pues cftas fon 
principalmente para criar en íi Pc
zcs , pues ellas de fuyo no fon para 
beben ( t ) 

. a r t e . 5 
lá8 qna'cs nofotro.^ v f irnos a nucrira 
voluntad , aplicándolas p.nM' diuer-
fos vfbs? y minift.erios; petólas IT-
tíella^, y cuerpos cclcil'ial^s , aun
que eíliiviciícn cerca de nofotros, y 
ios tocalfemos, no podríamos po
nerlos en otro vfo, fino en el que 
eflan ,• que es para l u c i r y obrar i b - , 
bre todas las totas del Mundo; íe-
gun Dios les dio virtud : luego no 
fueron fu;etos alíeñorio del Hom
bre , y afsi no hizo mención Dios de 
los Cielos quando fujeto todas las 
cofas al Hom bre. {a} 

Preguntaría alguno 

( b ) Quisn 
pkrcie lo que 
tiene áentro 
de n,ts foíco 
fo que él nuf 
m a íc llegue 
á perder. 

C A P I T V L O X V I L 

S í Dios di o poder di Homhte fohre el 
Cielo j j las EfirelLts , como jobre Us 
otras cojas. Ilefuehefe que no \y fi tie

ne aora de prefente el poder que 
Dios le dio fobre las 

^XT" A No reíla cofa alguna de que 
L dudemos, fino de los Cielos, 

y délas Eíbxllas, filos fujetó Dios 
al Hombre, y le dio el feñorio, y 
dominio dellos ? Rcfpondcfe , qud 
no. Y la primera razón es, porque 
aquellas cofas fujetó Dios al Hom
bre , que en fu poder, y vfo podian 
venir ; pero losCielos, y las Eílre-
llas no pueden venir en poder de los 
Hombres , por eíbr apartados de 

. ellos, y no poderlos tocar; y todas 
las otras cofas tocamos, que citan 
para nueflros vfos , y prouechos: 
Juego no podemos los Hombres fe-
ñorear los Cielos, eftando de nofo
tros tan apartados. Lo fegundo, 
porque aquellas cofas cílán debaxo 
de nucüio demii-.io, y fcÉoiio, de 

(a) Aqwel f 
ComO CS no es masds 

Verdad que los Pczes, Aues, y An i - Pnn5 v¡1̂ c<>" 
maies eftén fuietos ai Homorc ? Ref- ^ P ^ * 
pueíta í Puede fe dezirde vnaolane- do^cíoniag: 
ra , afirmando que efta fujecion fue pawfubdk^ 
dadaalpfincipió, quando el Hom
bre fue criado > y aun no auia peca
do i : pero defpues que pecó fe le qui
to-efte dominio, y íeñorio , y no 
quedáron las cofas fuietas al Hom
b re , n i tampoco aora lo ion . De P 
otra manera íc puede dezir, que af-
íi conTfo al principio del Mundo que
daron fu/etas al Hombre, lo eíi:an -
aora también; porque no fue otra 
cofa efta lujccion, y dominio, fino 
dar al Hombre licencia de hazer de 
Us cofas á íuvo: untad, no otendien- ' 
do á Dios , ni pecando; y eíto que- ' 
da aora. Lo pruneroes muy razo-; 
nable, porqucalgunas cofis le fue-' 
ion al Hombre otorgadas por fu ex-' 
celcncia antes que pecaüc, y no que-' 
daroivdeípues que pecó „ como cí1 
Hombre flie puerto en el Par ai ib an
tes que pecaílc, y defpues del pecader 
fue echado del Paral fo . Tambica 
antes de pecar no femia y ni tenia 
wrgLienca de veríe defnudb , y lo 
fintió defpues que peco. Tampoco 
antes del pecado fentia mouimicnto 
alguno en fus miembros contra fu 
voluntad , y defpues del pecado lo-
fintió. Antes que el Hombre peca
ra, no podia morir, y en pecando i n -
Gurrió cnlanccefsidad de fer pere
cedero^ mortal. Afsi antes de i pe* 
cado todos los Animales eran obe
dientes al Hombre , y no pudiera al
guno deilosir contra fu voluntad ; y 
defpues pudieron, y fe rebelaron co
tia é l : porque afsi como dHombrc 



p E l Toíb-do Cobre Euíebio; 

C e n e f a . 
fujet í idla > y fed fenores de los P e ; 
del M'dr ,y de U s Alies del Cíelo ,(y 

pecando falló de la obediencia de 
Dios , afsi todas las cofas íaucron 
de la obediencia del hombre hito es 
n^uv verifimil, y quéne tiene aorael 
hombre el íeñorio , y aommio que 
teniaquandofue criado, aiitesquc 

1?eCFílftófe prueba algún tanco^por 
la diferencia de las palabras que Dios 
dixo al Hombre quando tueemuo, 
y de las que dixo defpues del .Diha-
i i i o , pues ambos eran como princi
pios de Mundo, y en ambos, tiempos 
eran los hombres pocos: y Dios dio 
regla á losjiombrcs de como fe auia 
de aucr con los animales. En el prin
cipio delMundo dize DioS :Cyecedt> 
y multiplicad , y llenad la Táfemr, y 

Pe^es 
,y de 

todos los Anímales que fe mueuen en la 
T iera . Y hablando del mantenim'ié* 
to , dixo luego : To os he dado toda U 
Terua que t i e n e ¡ e m i l U f o h r e la. Tie-* 
Yra y y todos los Arboles , para que fus 
frutas os firúan de mantenimientoé 
Deípues del Diluvio habló Dios de 

Ceftefp. ellas ambas dos cofaSj diziendo : CVe-
ced,y multif l i cad ,y llenad la T i e n ¿ . 
Ello es lo primero, y en lo que no 
ay diferencia, porque afsi, y d d mif-
mo modo fae dicho al principio del 
Mundo: y íi al principio del Mun
do en las palabras dichas mandoDios 
la propagación de los hombres, por
que eran pocos, y era menefter que 
le multiplicaílen , la miíina necel-
íidid conenrria defpues del Dilu vio^ 
pues eran pocos los hombres: y afsi 
el miímo fentido es el de las palabras 
en vripa y otro cafo,y el motiuo vno,, 
para que.no te acabalícel genero hu
mano. Luego íigue la letra : Vüejlro 
temor,y e f antojeafobre todos los Ani-' 
m.rU'sdc la T i e r r a , y fobre las Aúcs 
todas del Cíelo, con todas las cofas que 
fe mueuen fobre l a T i e r r a . En efto ay 
diterencia , refpeto de lo que dixo al 
principio del Mundo ; porque en* 
tonces dixo : Sed fenores de los P e \ e s 
del M A y , y dé las Aues del Ciclo ^yde 
toa^S los A n í m a l e s qét f i mu:uen en U 
T i e r r a ; y en efto (ignificó el feñorio 
del Hombre fobre'todas las cofas, y 
la fu/ecion dellas. Defpues d : l D i 
luvio no d ú o afsi, fino que el temor 

del Hombre fuélíe fobre las beftias; 
efto es, que las fieras le tcmieílen : en 
lo qual dio | entender, que queria 
quitar todo el temor de los hombres,» 
que podian tener de los animales fe-
POZCS> íiendo ellos muchos, y ellos 
pocos : % y para efto coníbló a los 
horfibres, diziendo , que pondría el 
miedo en los animales > para que no 
les ofendicílTen. No obftante efto, 
también dio á entender, que algu« 
ñas vezes las beftias matarían á los 
hombres, dizicñdo : To demanda-e 
-yuejlra fangre de mano de todas Ids 
he f i a s , y de muño de los h&mhes. Y : 
jfiendo cftó afsi, fi los animales nun-; 
ca mataílen a los hombres , no po
dría por medio dellas fer requerida 
la fangre fuya. Si aquel eftado de e l 
principio del Mundo permanecie
ra, no fuera la fangre del hombre re
querida ^or medio de las beftias, co
mo eftuvieften al hombre fu jetas: 
luego al principio era feñor, y def
pues del Diluvio no. Quinto al man
tenimiento dizé la letra luego : T o 
dos los Ve^es del M a r eftan a ifuéjlr* 
difpoficton > y tódolo que fe mueue ért 
la T i e r r a , y yiue j fera fdtd. -vofotros 
mantenimiento $ afsi como las yeruas 
-verdes os d i todas l/is cofas , excepto 
que no comáis carne con fdnp'e* Aquí 
ay difercnciá, de que fcñalo por eó^ 
mida las carnes , y pcfcados ' i y al 
principio^ feñalo folo por- manten i-* 
miento yeruas, y frutas. Llenando 
la fegunda refpuéfta, es mas fácil la 
inteligencia, para entender que fea 
tal el feñorio defpues del pecadojcó-
mo antes ; porque antes fue dado pa
ra que pudiejTevfar de todas las co
fas á fu voluntád* y no pecaífe en ha-
zerlo afsi; y efto no lo podría el ha-
zer, fin tener el dominio, y feño
rio. 

Efto le flie otorgado al princi
p io , quepudiefle matar los aníma
les todos que él guftaflc, Au^s, 6 Pe* 
zes }yde los Arboles también cor-
t a í l c gua.i-daííe.ó comieíle los á ú é 
el quifiera : en la tierra hizíefte fu 
gufto labrándola, 6 deXandolaef» 
taf. Htttc poder mifmo tiene el hom
bre defpues que pecó , porque puede 
muar animales, y na ay p Í c X 2" 
c l i o ^ o m t a r b o l ^ y h a K t S 

O t r a s 
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p r i m i r a Parte? t í 
íítf ü cofas fegun fu Votuntad;y fi cf-
to no fe puede hazer .fino en cofa de 
que tengadominio, y fea Teñor, el 
domiiúo , y íeñorio queda aora; qqc 
primeroera. Qtielos animalesreíif-
tan aora al hombre, y no antes del 
pecado,no quita el dominio, y feño-
rio 5 puesá eñe modo aora los vaíla-
Jlosrebelanfe algunos eOntra fufe-
ñor,y los iubditos contra el Prelado: 
pero' por efto no dexan ellos de fe¿ 
fabdicos, yvaílalíos, nie l f eño r ,y 
Prelado de ferio. Afsi es aora, que el 
dominio , y feñorio primero faltá 

Dudai'fi a iguñó , qudhto 11 i for
mación del Hombre,íi fue por í l i c c i -
clon, ó todo juntamente tbmndo* 
Rcfpondefe^ que la Efcritura S mta 
da a entender el que fue foimado por 
üiccfsion, y que cada parte dcporíl 
fueheclia,primeram£nte eicaerpo,y 
defpuesel alma. Forreo Dios al J io .n- G c n é j i h 
bre { d i i c el Texto) d d limo di h tie-
rra,y refpíro enf i roftro e f f í ' i t u de r t -
da. Y afsi primero fue el cuerpo for
mado, ydeípuesdadoclefpintu. En 
lo qual es de entender, que de dos 
maneras podh clHombre fer fjrma^ 

T i n o 

por el mayor traba;o, ydifícultaden do : La vna es,,que. juntamente fuelfe 
hecho en vn inítante , 6 momento el 
cuerpo de tierra,y en eífe mifmo i nf-
taute le dieíle Dios alma. De otrO 
modo podía entender que Dios 
formaífe el cuerpo del Hombre,y qué 
fe, eftuvicífe fin alma, vdclpues íc la 
dieíTeííDiosí Teniendo cílc fegundd 
modO) podemos dezip, que el cuerpo 
fue formado de barrOíafsícomo qni5 
le forma con las manos pocoá po
co , coihohazcel Ollero vn vafo. O 
podemos dczir con el primer-modoi 
que fue formado en vn inflante el tal 
cucrpo.-y todo efto conmcae, ó pue~ 
ecconuenir h la letra déla Éfcritu-¿ 
ra. Licuando el primer modo , aun
que no huvo fucGÍsion, n i tiempo^ 
por lo qual no fe puede dezir que fae 
primero formado el cuerpOjque cria 
dacl.alma^ aunque diga la Elcritüra, 
que formó Dioseí cuerpo, y luego» 
ref^iró enfu roftroel efpirim de v i 
da | efto ílo fe entiende por que vno 
fueffe antes de otro, íino por que fe-" 
gun orden de naturaleza, vno prefu* 
pone otro. El alma es forma > yper* 
feccion de el cuerpo y no puede"' 
fer alma fm.cuerpo, guardandofe eí? 
te orden en la generación riatural^ 
íiendo primero formado el cuerpo// 
luego el alma es dada por Dios. Aquí 
no era ncceílario efto, porque no era 
generación natural jiino creación ?y 
Jasobras de Dios fe hazen íin fuceí*-
fion de tiempo; Podemos dezir tam
bién con el otro modo, que faefle 
primero el cuerpo formado , y en 
aquel tiempo que eltuviclc aquel 
cuerpo fin alma, era,puro barro, y 
que no tenia calid¿d,6 condición a l 
guna de cofa viniente; y dada el al-
^ajfue cuerpo de Hombre. 

el v fo , y exei-cicio, íiendo efto pena 
del pecadojpcro en la fuftancia el do
minio es vno.Efto fe reconoce por lo 
quedixo Diosal hombre defpuesdc 
aueü pecado. Que la tierr*, l't i a ^ U ' 

Genef.3. C(lrdos,y e f f i n ú s ^ n U g a r de fan^y con 
fudordefuvoftro t ém$$k el manteni
miento . En eftas palabrás t i mifnio 
poder dio Dios al hombre para la
brar > y fujetar la tierra ^ qüe Icauia 
dado antes de pecar:pero añadió le el 
traba; o,para que fin ¿h f elfudor fu*5 
yo,no ie dieEael ñiftentO; 

C A P I T V L O X V l l h 

p e í a formación del T íomh r e , j» quieti 
jormoel cuerpodel^fueBios-ih alguñ 
lánge l : y como fe llama ch almá, faploi 

o refpiracíon de la-vi da j y fi fue 
-Os£*J juntamente ])cchú con el 

: i cuerf o,o dejpues¿ 

rmo Dios al iJombredei limo dé 
la uerra . Habló Eufebio de la 

creación i ó formación del Hombre 
en genera^ aoradize eneípeciaí,ef-
criuiendo de ambos,Adan,yEua,coA 
mo fueron formados.Formacion di-
ze al modo de fer hGcho,que es a ma-
nerade arte de Olleros, que con fus 
manos, del barro blando hazen los 
vafos que quieren. Limo fe llámala 
tierra limoía, mojada, y blanda, afsi 
como quando eftá e 1 bar ro bien pifa
do para hazer del ollas; y defte gene-
jode barro fue e l cuerpo del Hom-
.bre formaido, y no de rierra f jca, que 
fe defmoroijara: ni tampoco de pie
dras, ó madera, que era materia muy 
dura,y ci barro' era cofa mas ü m t m 
¿iandav 



l .de ani 
mit. 
Vtrg. h% 

y 4 E l T o l l a ^ o í o b r e 
A 10 que fe dizc , que rerpiró eil 

£á roítro eípiritu devida,no esdeen-
tHrdcrque alsiíehizieile ,pucíloque-
el alma no es en el f oitro , lino en t o , 

el cuerpo, al qual daíer : pero tí i -
xo eí>o la Eícrirura, porhazeré l i te -
der a los nombres ignorantes el mo
do , v icr del alma. Entienden % pues, 
ertos'icrelalmael ayrC que reípira-
mos, porque rodo el tiempo que c f tc 
tcnemosjviuimo^y qiláhdo ceflafo-
mos muertos. Efta Opinión tuvieron 
muchosde los Filoíbfos,tegun refie-
re Ariftoteles, y la tuvieron los Poe-

._* tás.y Virgi l io también la íigue, quá-
du afirma del alma de DidOj, que fe 
der ramó, ó exaló por los ayres. Por 
eíto la Santa Efcritura condefeen-
diendo algún tanto al modo de en
tender de los rudos, al alma la llama 
efpiritu, que quiere dezir falfcdad^ 
pero en la forma de hablar confor-
maíe co la gente común. Por lo qüáí 
quando dizc, que refpiró en fu roílro 
eípiritu de vida, puedefe entender» 
©i^ rea lo mifmo quedarle el aimajy 
tiuo..ccs aquel eípirku no ferá el al* 
malino el fen tido es,qucL)ios dio al
ma a aquel cuerpo formado 5 y dán
dolealma ^ pareció luego en. el rof-

E 
c o m o la infuíion del aimaj ó que fue • 
formado p o r fhcefsion de tiempo, 
c o m o formanios vafosde barrólos 
Olleros. Licuando lo primero, d i r e 
m o s q u e Dios lo formó: teniéndolo 
fegundo, hemos de á f i r m a f que al
gún Angel fotmó el Cuerpode'barro 
enla figura queauiade tenet íyento-
cesDio&imrfundió el alma en eicuer-
p O j p o r q ü e e l almajfii la pueden criar 
l o s Angeles, n i poner en el cuerpo 
paf a/qué ella le de vida. 

Aunque alguno diría: Como po
dra fer q u e l o s Angeles forñiaílenel 
cueípo i pues dizé la Efcritura, que 
Dios fotmó al Hombre de la tierra? 
A efto fe rcfponde, que bien fe pod ia 
dezir, que la Efcritura tomada al l i 
Dios por Angeljpuesel Angel hazia 
aquello en lugar de Dios. A eíle mo
do en muchos lugares dize la Efcri
tura, que hablauaDios, y hablaua va 
Angel en nombre fuyo, como ya dc-
xamos largamente probado: y como; 
aqui el Ángel formaíie el cuerpo,pa-> 
ra q u e Dios en el infLindicfle el alma, 
dezir fe püede,quel0 ítazía Dios.Pe
ro como aqui no ayaonecefsidad al
guna de dezir > que quien formó e í 
cucrgüfuefle Angel > y no Dios (ce

tro efpiritu de vida 6 que efíc eípiritu mo e^ lugares, en los quales la 
folo le tiene la cola viuiente. Tam
bién íe puede entender, que las pala
bras no hagan mención alguna del 
aima, que es íuílancia, no materialj a 
la qual no conocen ios rudos, íino 
que habló del ayrc foiOquercfpira-
inos,que cite es ferial de vida;y aquel 
dio Diosen eí roítro de A d á n , por
que por la boca le refpiramos : y efto 
baitaua dezir, para que los.fimples 
entendidlcn algún hombre fer cum-
phao viniente, el que tuvieíic cuer
p o ^ cfpirita>y alicntoenelroAro. 

L,on lo dicho fe puede rcíponder 
áotraqueflion, en que algunos du
elan qui(5 fueíTe el que formo el cuer
po del Hombre. La letra reíponde, 
que Dios le fo rmó , y refpiró en fu 
jroílro. Pero hale de dezir , que fi el 
cuerpo fue formado, y Hintamentc 
.dada el alma,es obra de Dios,y no hi
zo en el Hombre cofa alguna otra 
fuftancia.Si dixeremos,que el cuerpo 
fue primero formado, y defpues íe le 
dió alma , ó hemos de dezir , que ia 
formación del cuerpo fue lUbita, afsi 

Eícritura, dize , que hablaua Dios, 
ficndo afsi que hablar nq puedef pro-
bandofe por otros lugares, que él ño 
habiaua)y laEfcritura d'ize,que Dios 
formó aiiHpmbre'5 parece raa$ razo
nable afirniar que Dioslohizo todo, 
aísi formando el cuerpo, Como i n -
ílindiendo el alma. En efte fentirdí-
remos, que Dios iñttantaricamentc • 
-hizo al Hombre todo iun to , no for
mando primero el cuerpo, y lueg<S 
defpues el alma: pero laEícritura por, 
hazer los hombres mas clar a la in-* 
teligencia de la Creación del H o m -
brCjdixOjque formó el.cuerpo^y def
pues dize como le fue iníundida el 
alma. Muy verifimil parece que hizo 
;efto laEfcritura,por enfeñar á los n i 
dos lo que era manificfto 5 pOrquc 
guardandoel rigor,y próprkdad del 
fer,no auladt dezir que refpiró Dios 
en el roílro para darle al Hombre v i 
da : pero como quiera que fe tome, 
no es verdad queDios rcfpiralle,porr-
queenquan toa í termino, queeseí 
alma, no puede fer rcfpitada, como 

ella 



Primera Parte.1 
ella fea cfpiritual, y fin fnateria: y U 
fe toma por el ayre que reCpiramoSí 
tampoco es verdad qué Dios refpiró 
en elroftrode Ad^n, pues Dios no 
puede refpirar, como é l n o f e a a n h 
mal,ni caerpo tampoco tenga. 

Mas íi alguno dixere,que clcuer* 
po fue primero formado por Dios, 6 

/ por vn Angel íuyo > y luego ei alma 
fe la infundió, no la impugnarémo^ 
porque algunas vezes nofotros efta 
opinión afirmamos. • 

T E X T O T Copio en furojlto e ¡ f ir t tu de ytd¿> 
Enticndcfe que Dios dio al Hombre 
alma viniente > y es modo de hablar 
fuera de nueílra coftumbre» Llamafe 
Hombre aquel cuerpo > que primero 
era no viniente, quando era puro ba* 
r ro j yfyedefpues en alma viniente* 
quando empegó a tener alma \ y en
tonces no folo el alma era viniente, 
fino el Hombre era viniente > y aun 
también el cuerpo lo era>por el alma 
que ic informaua. 

C A P 1 T V L O X I X . 

X>e la,formación ¿el cuerpo de ?<i M u * 
ger-̂ y porque fe d i Hagamos a Adán 

compañera y o ayuda femé] ante a, 
e h y quien de%ja efto,y <* 

quien* 

T E X T O 'T'^XEffues de otras Cofas diXo Dios*. 
| , J N o es bueno eftar el Hombre fo~ 
lo , hagámosle ayudá fegunpL Eftofe 
refiere á la Efcritura en el capitulo 
fegundo del Gcncíisj donde eftas co* 
fas mas largamente íé eícrinen. Y 
porque algunas cofas dellas dexaÉu-
lebiode conrar^ porque no parezca 
auerlo hecho de ignorancia^di^c co
mo las calla, Las cofas que aqui Eu-
febiodexaeníilencio, fon la forma
ción del Paralfo terrenal, fus qnatro 
famofos Rios,el precepto pueíto por 
Dios á Adan,de no comer de la fruta 
del Arbol de la Ciencia del bien j y 
del mal ^ y de todos los Animales 
traídosálaprefenciade Adán , para 
e|ue les puficra fus nombres. Luego 
le fignede la formación de la Maget1, 
de que aqui trata Eufebío; y las otras 
juzgó no ícr neccífariasa efte Libro 
fnyo*y afsi ías calló , fiendo íü inten
ción folo contar los tiempos, y eda
des de los Hombres: y eíta es la cauía 

de no refcrif Cumplidamente las 
obrasde la Creación. 

V i xa Dios. No fe ha de entender ^ ^ J Q 
que aora Dios hablaííe, pnnt ^ ™-
zonamiento no era con Adan^ni con 
otro alguno que lo pudieife oir,pues 
no le aula entonces. Si Con algunas 
perfonas fuera > feria entre lasdim-
naSjpero ellas no habla. Ello fe pf ue~ 
ba,porqne eílo es io mirmo,que qaa^ / 
do fe dize en íaEraifura:Hítg«woí a l 
Hombre a imagen , y femé) an - a n m p 
!-»'íi>diziendo TíCpa^Hagamos al tíom* 
hre ayuda, Y ya probamos, que no fe 
podia entender eíto fer dichó á ios 
Angeles 5 y íípab.bra alguna fneífe, 
feria entre las dininas Perf )naS;pcro 
no fue palabra, íino explicar la dlg* 
nidad del Hombre /y que éntrelas 
obras de la Creación fue la mas dig
na de que Dios la atendicílk Aísi ao
ra como Dios qniíiefle formar iaMu* 
ger, que era de la miíma naturaleza 
dei varbn? y de igual dignidad en la 
fuftancia>aunque no en virtud,}7 con
dición,quilo la Eíbdtnra Santa mQf-
trar la diligencia mifma de Dios en 
formar la Muger. Porcílo pone pr i 
mero vn modo de entrar á conlej o 
Dios en fi mi fmo, para ver íi haría 
Muger jó no,ó como lahada^y dize; 
N o es bueno que él Hombre ejte fole} 
y efta es la caufa motiua que tuvo pa
ra hazer la Muger. Luego pone la 
obra de lastresdiuinas Perfonas ^ ca 
qüanto á i z t ' .Hagámos l e ayudas y efeo 
no lo dixq en las otras Cofas que 
criaua. 

Verdad es, que no era bueno que 
€ Hombre eftuvieílé folo, porque no 
pudiera engendrar, ynohuvierali-* 
nage humanoj ó multiplicación dél^ 
y muriendo Adán > ó nunca mas hu
mera hombres, ó era neceflario que 
Dios á cada vno le fueflc formando,. 
Como á Adan.Tampoco era bien c i 
tar folo i por la priuacíon de la ale
gría j que fe caufa con la buena Com
pañía^ porque como Ariííoteles dizê ^ 
E l hombre es animal pol í t ico $ y hecho 
para -viuir en compañi a. Y aunque pa
ra quitar efta foledad, y trifteza,baf-
tauacriar muchos varones, aunque \ 
no huvieífe alguna mugerj pero que
riendo Diosproueer á ambas neccf^ 
fidades,formó la Muger,quc es com*. 
paneta para multiplicar ci linagc 

huma-
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humáno^ypaí-ala conucrfacioii, qui
tándole con ella los enojos, y pela
res. L lamó aquí Hombre al varón, 
aunque hombre es nombre de nata-
raleza^ n o de varomy heniora,por-
que igualmente conuiene a ambos. 

Llámale la hembra ayuda, por
que ayuda alhombre para 1?. gene
ración , pues el varón íin ella, n i ella 
f in él f on bailantes. También es ayu
da para viuir, porque én la conucría-
cion de la vida, y para pallar fin tra-
b ^ ó s , fon connenientes obras,y o f i 
cios ios de las mu^cres.Segun eí,dixó 
E u f ó b i O i y la JEfcritura Santa dize: 
Ayudcí feme jante a el i y lo mifmo fig-
ni f ica lo que dize Eufcbío,porque tal 
es la muger, qual es el varo,pucs am
bos f o n hombres, y es tal,qual á él lé 
conuiene,pues es hembra, y que per-1-
tenece para concebir,y parir. 

C A P I T V L O X X . 

VOY que fe d i \ e y que no hallan ayude* 
f AYA Adán 5 y por que crio Dios a Eítd 

de Adatr,y por que no los h i \ o j u n 
tamente,como a los demás 

animales, 

T E X T O X y ^ r á ^ d a n no fue hal lada ayudt í fe -
JL wfjrfwfe ¿ e/. Continua Éúfebio 
la creación de la Muger . Llama fe 
ayuda la Mugcr, porque ío eá para Ja 
generación; y quiere dezir, que no 
fue hallada alguna hcnlbra, que fuef-
fe conuepiente | A d á n , para tener 
coi-np£ima,conuerfacion,y junta con 
ella. Eíle modo ce habjrr, bien fe re-
conoceque es al v í b ; ycí l i lo dé los 
hombres, y no ajuftado al rigor de la 
verdad. Dios no b u f e a r ü ayuda para 
Adan,como el bufear fea por necef-
íídad, 6 ignorancia de no íaber don
de aquello que íc bufcarperoDios 
todo lo fabe,y de nada puede necefsi-
tar,ni nada ignorar puede. Tampoco 
puede Dios bufear cofa que no halle, 
porque fu deíeo no íe puede fruíirar, 

. f i n o que al prefente fe había al modo 
de los hombres, que como ellos no 
faben todas las cofas, por efta caufa 
bufcaalgunasvezes algo que no ha
lla. Las palabras prefentes proceden 
de otra cofa antecedente, que refiere 
kEfcritura. Dize , pues, que Dios 
íraxo todos los animales que eran 

E l Toí lááo fobre ílufebio.1 
criados delante de Adán,para que 1 rá 
puficile fus nombres, Pufoíelos Adaii> 
y repar6,y acendió,íi auiaalgúnD tal 
¿orno é l , y con qukn tiivieiíé com
pañía de hembra;y no halló cofa que 
le foeiTe a él femej ante , ni conueni 5-
te, aunque él muy atento lo miraje: 
y por cfto fe dize, que no h.iüauan 
ayuda. Eftoeslo mifmo que dczir, 
dúe AdaA no la hallaua, peronofei 
entiende de Dios, ni de los Angeles, 
de los quales fe auia de entender , íc-
gun la forma del hablar. Reñereeftcf 
la EÍcrkura , pot dar a entender la 
excelencia de la Muger, porque al
guno penfaria, que aunque el varoií 
fea cofa excelente en lo natural, qué 
la hembra no fea de dignidad alguna, 
como folamente fe llame ayuda , y 
que fea afsi comovna délas beftias 
delcarrtpo. Efte juiziofé def/anece, 
diziendo,quéno fe hallana ayuda fé-
mejantc alHombreique es lo mifmo 
quefidixera: Aunque todo¿ losani-^ 
males fueron traidosá la prefencia 
de A d á n , no halló alguno de que fe 
contcntafle, fegun fu dignidad, y ex
celencia j y quandole moftraron ia. 
Muger, contentófedella. Con eftc 
fentir ¿ortCueidan las palabras c|ue 
Adán dixo quandó le moftraron la 
Muger :£/?ÍÍ es aofd carne de mi carne y 
y huefo de mis huejfos. Donde íl fe ad- Genef.&i 
uiertc en aquel aora , quiere dezir: | 
Aora riic dille cofi que me pertene-
cie i reamí , porque es hueflo de mis 
hueübs , y carne de mi carne; y ño la 
otra vez, quándo me traxifte todos 
los animales, pues entre todos ello» 
no halle cofa á mi ferhej anteyni con-
üéniente. 

Pícguíatara áígunO 1 Por qué no 
hizo Dios al Hombre , y a la Muger 
juntamente, conloen los animales 
hizo juíatos,y a vn tiempo el nnacho, 
y hembra 5 llcfpondefe' con muchas 
razones: La primera fea, que porque 
todo el linage huiaiauo tuvieñe vn 
principio, y no fiieílc como en los 
otros anímales,en los quales fu cfpc -
cié tuvo principio de dos: y es mas 
razonable , que afa como Lioses vn 
Principio de todas jas cofis, af i vn 
hombre folo fea principio de toda la 
naturaleza humana. Eltarazou poác 
e lMaeíko délas Sentencias. L a í e -
gundarazon^ y principal es, por el 

M dé J e t . 
h'b. z. 

amcí. 



Primera Parte 

(a) C a n t a 
dadiua íc af. 
íeeura el a 

amo? qm fe tequiefe del hombre á la 
niuger,porque mucho mas amada el 
marido á íu mugef, quáiido fLipieíie 
que era hecha de fu carne, que fi víef-
fe que era agena 5 pues no ay cofa que 
mas ame el hombre^que á fi miímo,y 
por ama á las demás cofas:/ quau-
cio vna eoía mayor conüenienciá 
tiene en vnidad de fer, tanto masía 
amaj y por eíla Caufa los padres aman 
mas á los hijos, que todas las otras 
cofas del Mundo, porque fon de fu 
carne, {a) Adán afsi fabiendo que la 
muger era hecha de fu ca íné , y fus 
huefibs 0 amarialá mas 5 pero no pu-

feao, y me- diera íer efto, fi ambos fueran; unta-
moría, mente formados, pues vno no feria 

de o t ro , ni al Contrario t luego Dios 
no los debic) juntamente criar. La 
tercera razón es, por moftrar la dig
nidad de la muger; poique l i fuera 
criada j untamente con el varón > pu* 
diéramos i uzgar que eila era de otro 
modo menos excelente formada, y 
afsi no feria de tanta efümacion qué 
el varón la debicüe honrar. La quar-
ta j por aumentar el amot de Adán 
para conEua^porque ü ambos fueran 
; untos criados $ nunca Adán fupíera 
que coía era la falta de compañía; y 
áfsi fue bueno que algún tiempo fin 
compañía eftüvieíle, para que la dé* 
leaíle, y dcípues de tenida la amáífe. 

(b)Eslafal. (^) Etto íignífícan las palabras de la 
ta,y catéela, Efcritura .* Adañ no hal laM dyudaje* 
u?11^ me) ante Con eíloíedá á en ten-

der7que la bufcauan> y defeauañ,y no 
la hallauan: luego la muger debió íer 
formada defpues del varón. Lá quin
ta razón es,p;ór lanecéfsidad quéauiá 
de coníeruarfe el amor entré Adan,y 
Euas y elle no fe pudiera conferuarj 
fin grande ^ y eflrecho parenteíco. Y 
demueíbrafe, porqué engañada Eüá 
por la ferpienté, dio á fu marido de lá 
fruta vedada, y por eíla comida per
d i ó toda la bienauentyra^a quete-
nia para íi,y páraíus herederos. Adán 
viendofeechado del Paraifb,y perdi* 
do tanto Gelcite,y honra,padeCiendo 
^n tan largo deíiierro, y condición 
amarga de vida , viendo que aquella 
muger era la cauf 1 toda,no fuera ma-
rauillaque ñeramente la aborrecie-
ra^y aun el que venga raen ella fu m i -
ferableeftado , y dc-rventura. Sufrió, 
pueSí Ada como mej or pudo fu trif-

ias cofas Va-

te caída > c0íiudéi4ancló que ío aula 
caufaejo aquella pcrlbna,con tr a q uíÉ 
con razón no fe podíaenfarecer.Af-
ficomo quando los hi jos hazen al
gunos pefares á los padres, por gra-
ues que fean, no toman dellos ven-
gaiica, como íi los eílraños huvielíea 
caufado el énoj o. Si Eua fuera criada 
juntaménré con Adán , y por coníl-
guiente no fuera firmada, de- fu coi-
tilla > por ventura Adán mucho me
nos la amara, y aun con el dolor de 
tanta pérdida,executára en ella f u m 
gor,y colera. Adán, y Eua, fi faeran 
criados juntos;} no tuvieran algún 
parentefeo ^ porque 110 tenían algúft 
padre común dclexos, ni de cerca, y 
afsi fe amarían poco:luego paraCau-
far entré ios dosvn amor ta i , fegun 
que era necélíarj.o para que fe pu-
diefíen tolerar,y fufrir^néceilatio fue 
qué vno procedieíié de otro,y que no 
fueíién criados j untamente ambos. 
La fexta razón es ,por él exemplo pa
ta los futurós,y venideros .pués auie-
do de íer neceliario deíear los hom
bres la compañía de mugercs,y tener 
amor á las proprias,mas ferian arrai-
dosparaeftoj fabjéndo que lasmu-;> 
geres procedían de fu cuerpo. Hftc 
modo de probar tuvo el Apoftol, dí* 
¡zicüdo: Hombres amad a yüefiras mu* 
geres como a nuéftros cuerfós ? porque 
no ay dígtíno (¡ue aborrezca j ü f t o f r t á 
carne , antes la c r i a , y blandamente la 
t ra ta .Y afsi para probar qué aüiande: 
amar a fus mugeres, dixo que eraü fu 
cuerpo j y carné: lu®go éonueniente 
fue el que la muger fuelle criada def
pues del varóii, pará que pudielle fe£ 
formada de la carné fuya* 

C A P Í T V L O I t t 

Porque no formo Dios en íoí dnimdtes 
la hembra del macho} corno formk 

a E u a d e Adath 

A lguno dirá í Poí qué no guar
dó Dios eüe modo de formal? 

á Eua de Adán en los animales ^ para 
que procediendo la hembra del ma
cho , fuéfíé entre éllósel amor gran« 
de, y crecido ? La reípuefta : L o pri
mero fue, porque no era naturaleza 
alguüa de tanta perfección conioél 
hombre Í y afsi Dios no debía obraf 

tan* 
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E l Toílaclo ( ú h r é Eufebío: 

tannscofas en los animales, en lo 
que toca en orden á la dignidad, y ei-
timacion, como con el hombre, que 
es mas digno daia. Lo íegundo, por 
quarito no era neceííario procurar 
amor tan grande entre lasbeítias5co-
mo entre los hombres, porque cltos 
pueden amar , y defamar mas que 
aquellos^ cite fu defamor, o aborre
cimiento era maspeligrofo que en
tre los anlni"Ies,como ya diximos de 

f.fsi nunca pudieran engendrái'. L o 
íegundo,por la mas comun,y aproíu-
rada muerte en los animales, que en 
los hombres ; porque los animales 
defde el principio del Mundo afsi 
fueron ordenados, que vnos fuellen 
ca9a,y mantenimiento de otros; por 
lo qual cada dia era neceííario rtlDré» 
muchos deílos,y den:a forma íucede-
ria que muchas de las efpecics, y na-* 
turalczaspcrecieñen , y fe acabaftén* 

aprouechaua á los. animales , que 
Dios bien podia poner en ellos qua-
to amor quiíieílhpero defto no íe fe-
guia que entre ellos fuefle mayor cí 
amor. Ay amor , pues., por inclina
ción, y amor ay por razón., y cono* 
cimiento : el primero pudo fer en 
todos los animales , pues pudo feries 
dado vn amor, ó inclinación grande. 

comidos de otros de diueríaeípccic 
Para poder fe, pues»con femar todas 
las efpecies,y naturalezas de los ani
males que Dios c r ió , era neceííario 
que j untamente en cada efpecie ñief-
fen criados muchos machos, y hem
bras muchas, para queíi vnos mo
rían , quedaíTen otros, haíla que fe 
hiziera grande multiplicación en ca-

quanto Dios quiíkíie. Amor por co- da efpecie; y afsi no pudo íer forma-
nocimicnto,y razon,es vn reconoci- da la hembra del macho.En loshom-
miento del beneficio recibido, ó por bi'es no corría elle peligro, porque el 
alguna vnidad de paren tefeo, ó por hombre tuvo doseílados, yno antes 
otra qualquicra cercanía. En las bef- que pecafle, y otro deípuesdei peca-
tiasno puede auer cite conocimien- do ; antes que pecaiíe el hombre era 
t o , porque ello es obra de entendí- fcñor de los animales, de tal forma, 
miento, que en cllasno ay; y aísino que ellos no faiíeran de fu obedicn-
pueden fer obligadas a quer s: bien, 
n i tampoco á conocer parentefeo, 
pues aun las madres no conocen á los 
hij os defpues de criarlos. Lo quarto, 
y principal fue , porque en los brutos 
la hembra procediera del macho, vn 
animal folo de cada cípecie fuera 
criado al principio delMundo,y def
pues fuera de cada macho formada 
la hcmbra:y efto no conuenia para la 
conferuacion , y multiplicación de 
los animales,fmo que debianfer mu
chos juntamente engendrados , afsi 
como fueron, criando Dios en cada 
el pede , no folo vn macho, y vna 
hembra,fíno muchos. 

Eíto vltimo le prueba, porque ü 
decadaeípecie fueran folamente vn 
macho, y vna hembra, por ventura 
nunca cngendráran,pues eUos no te
niendo conocimiento de razón para 
juzgar fer conuenienre el multipli
carle por la generación^ aconteciera 
muchas ve.zes, que vno fe fuera por 
vna parte de la Tier ra , y otro por 
QÍtAjJ nunca fe vicran^ni halláran;y 

cía > ni le pudieran maltratar, ni he
r i r : defpues del pccado,aunque lc pu
dieran hazer mal, pufo Dios el pa-
uor , y miedo en los animales todos^ 
para que no pudieflen dañar al hom
bre , fegun fe efedue ene] nono ca
pitulo del Genefís, y nofotros dexa-
mos ya dicho, y baítantemente pon
derado . Aunque el hombre, pues,, 
fueífe folo,no tenía que comer de los 
animales,ni tampoco tcmerlos,y af-
fí folos varón , y hembra podían en

gendrar ^ y por cita caufa en la 
naturaleza humana folo 

Adán fue criado 
por Dios, 

y del defeendió todo el linage hu
mano; y de les brutos c r i ó m e 

tamente muchos machos^ 
y hembras. 

CA-



C A P I T V L O XXlí. 

Por que f e d i ^ f i que fufo Dios füeno en 
Adanparaformdfa EUA Í y como pudo 
el cuerpo de Euá fef formádo de yna 

f ú á coftí l la $ y como eftaud ejl¿ 
coJl i lU en el Cuerpo de 

AdAñi. 

TEXTO E 
M hto Dios en e l f u e ñ o , y tomoyná, 
CoftilU de Jd<in,y lleno aquel l u 

gar de carne por la coftí l la. Entiende^ 
fe de Adán > a quien Dios infundió 
íueño i y el que fe ádormeciefle fue 
néceñar io , pues no puede cofaalgu-
iuareíiftir á la voluntad de Dios. Sacó 
DiosvnaCoftílla, y delláformó ala 
Muger j y es de entender, que no e n 
la coftilla fola7íino que también auia 
cairne con ella3por quanto dixo Ada 
quando le moftraron la Muger : Efta 
es aora carne de m í carne i y huejfo de 
unís bífej/oilluego huefl'oj y carne j ü*-
tamente fe t omó del varón para for
mar la muger. Aquel lugar donde 
fue facada la coftilla quedaua vacioj 
íi otra cofa no fuera puefta eü fu lu
gar i y porque no quedafle alguna 
fealdad,fue puefta allí carne para lle
nar el lugar de la coftilla. 

Preguntará alguno: Para que i n 
fundió Dios fueño a Adán? Refpon-
defeque para facar de fu lado la Cof
til la de que formafíe á Eua, como lo 
hizo. Verdad es, que Díbslá pudo 
facar velando Adán, y hazíendo que 
no lo íintiera,ó que no fupiera Adán 
fi le facauan algo de fu cuerpo; pero 
quiLo mas Dios facarfela quando cf-
tuvieíle durmiendo, por las razones 
ííguientes : Lo primero fue , porque 

Primera Parte: ^9 
t o , pues luego que vio a lémügéí la 
áwo' .Ej lá es carne de mi carnc^y huej* 
jo de mis huefoshY íeteá jlámada varo^* 
na, porque fue/ormada del varón. 
Quifo Dios que no vieíle Adán como 
le facaua la Coftilla, ni cómo Eua fríe 
formada l luego para erto fue conue^ 
niente el q entonces dütmieííeAdán. 

Bolvera á preguntar alguno: Para 
quemas fue neceífario el que Dios 
infundiefle á Adán fueñó ? Refpon* 
defe, que eh Dios ay poder de hazer 
que el hombre duerma'>óvelc,de po
nerle ofadia, ó ten iór , ó bien otra 
pafsion qualquicra, como él guftáre* 
pues es Señor déla naturaleza j y la 
tiene a fu mandar. Efte fueñó infun
dió Diosa A d á n , por dar á entender 
que no le vino naturalmente j comó 
liofotros le folemos1 tener. Él íüeño 
íc caula j ó por aueí comido, ó po£ 
canfancio comunmente > aunque 
otras Califas efpecialeS tenga.Enton-
ees no auia alguna del las en A d a ^ 
pues por ventura no auia Coía alguna 
comido, pues no auia de doñde le pu-
diefle venir: luego no tenia caufa áí» 
guna de fueño,y afsi para dormir era 
neccííario que Dios le infundieíle 
fueño» Lo fegundo, porque dado ca
fo que algunas caufas de fueño ca 
Adán huvieífe > pero en la hora que 
Dios quifo facar la Coftilla de Adan^ 
no procedió cauü alguna de fueño: 
luego era neceftario que Diós fe le 
infundieíle. Lo tercero fue, porque 
por ventura Dios quifo que efte fue-
ño fucile mas petado, y fuerte, que 
losfueñosqpe naturalmente fueiea 
tener los hombres, y que afsi no folo 
pudiefle facar la coftilla del lado ele 
Adán,y qualquiera otra parte,ó mié:' 

no temiefle Adán;, y no fe atriíni 'af- bro,pues puede embiarlc vn fueño *ta 
í e , viendo que Dios le quería facar pefido , como íi eftuvieta muerto Vn 

hombre,y que no quede nada del 
tido.Lo quarto fue,porque los homf 
bres rudos lo pudieilen cfto pcrcibii> 
y entender; porque íi les dixeílenjquc; 
durmiendo Adán le auia Dios lacado 

algo de fu cuejrpojaunque dello no fe 
leauiadefeguir doler. Lo fegundo 
fue, por moftrar el tan grande poder 
de Dios, como cortar vna parte del 
<:uerpo,y arrancarfela, no le deípei-
tandodefu fueno. Efta razón pone el â coftílla y por ventura no lo creyc-

Mítg.Set . ^^cftro de las Sentencias, Lo terec- ran,no viendo que defpertafte facaua 
lih.z.díft* t0>y Principal fue5porque el hombre dolela de fu lado; fiendo el fueño tan 
l í . novielTelosmyfterios, yfecretosde Iiuiano,y elficar vn hueílb,ócofl¡lla 

Dios:y quifo Dios que el hombre fu- tan doíoroíb : y por eíco dixo Dios, 
pieífc la verdad, pero la obra no la que embiaría m IttidñO a Adán tan 
viefle hazer.Que fupieftcAdan lo que fuerte, que quando qwiííeíle le podría 
auia pallado, infierefe muy á lo cier* íacaí la coftilla* 

^ Prc* 
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Preguntará mas alguno: Por que 

mas tomó Dios lacarney huellos de 
él colado de Adan,quc de otra qual-
quiera j arte ? Refpondefe , que de 
¿tra quaiquiera p^rtc delcaetpodc 
Ad^n podía Dios tomar carne , y 
hucilopara formar ]a mnger, que
dando Adán viuo * y íiu dolor algu
no , como todas las partes dex hom
bre cftén igualmente fujetasa Dios: 
pero quilo mas tomar del collado, 
quede otra parte 9 porque de allí pa
recía mas conueniente. La razón la 

M A f r ibi. pone el MaeRro de las Sentencias. 
Quifo Dios que fe conocieíTe el fin 
con que criaua á la muger, y porque 

de la cabeca la formara, pareciera 
que la criaua para fer feñora \ y íi de 
los pies,parecicra que para feruir co-' 
mo elclaua: por cuitar ellos dos in* 
conuenicntes ,1a hizo del lado j que 
es la mitad del cuerpo ? y, cerca del 
coraron , para que fe entcndielle que 
la hazla como igual, y para compa
ñía del hombre, y i quien debía te
ner amor. (<t¿i No fuera la muger 
fuj eta al varón con fu-j ecion penofa, 
comoaora loes, f ino pecara^ pero 
porque ella fue el principio, y caula, 
deiacuipa,, i é iad ió Úiospor pena: 
l i bien aunque eíto es afsi, no fe iia de 
entender que quedó po-r elclaua ia 
muger del marido 7 lino que le auia 
de obedecer, teniendo pocer quando 
lo merecieíle para catligarla. 

, Todavía preguntarán : Como 
pudo lamuger 1er formada de lacof-
tilla del varón , iiendo tan pequeña 
materia \ Rcfponden algunos, que fe 
hizo por aaretaccicn , legun la qual 
pequeña materia fe fuc-le eílender 
mucho,y ocupar lugar grande. Ello 
te hade tener por faifo, porque en
tonces la carne de ia muger feria ra-
i*-> aíbi como el a y re,ó agua: y ello fe 
reconoce no fer al si , fino que es fir
me,)' grueila, como la carne del hom 
bre. Hafe de dezir , pues, que no fue 
el cuerpo todo de la muger formado 
íblamente deia coftiila de Adán , fi* 
no que también huvo otra parte de 

flÓQjfeauJa niateria añadida, aorafuelfenuena* 
¿ e f c r b m u - mente criada, ófuefleyaenotrana-
ger «odlclafJí turaleza de cuerpo: y todo aquello 
ícdi¿ ico- iuntoferiaquanddadtanta,comolo 
muger prime eracl c^rpo de la muger. {b) \ ix 
T*t 4ixcrcn?que en tal cafo mas propria-

E l Tolbdoíobre Euíeblo; 
mente fe diíia, que la muger fue for« 
madade la materia añadida,que d€ i i 
cofti lia de Adán : á cito íc rcfponde, 
que propriamente. fe dize 1er forma
da de la coftiila de A d á n , y nodelov 
que fe añadió , porque la coftiila fue 
tomada como materia principal; y la 

Icniarfc en 
va buen me
dio , aflegura 
la eñtmació, 
y el catino. 

otra materia anaruda íuc como a o 
ceíforia j alVi como el cuerpo de la 
criatura fe dize formarle en el vien
tre de la fangre mcnftrual de la ma
dre: pero cierto es que aquella quanf 
tidad que tiene quando faic del vien
t re , ñola recibió toda de la íangre 
menftmal, finóla menor partedelia. 
(c) Lacriatura,quando ai principio ^ 
es formada enteramente, poco n-a- fc ^ , - ^^* 
yor es que vna mofea grande ( fegun rundamonto,. 
Ariftoteles quiere) y toda la oirá U de tence 
materia , y quantidad la toma del CK'» cfiu»a. 
mantenimiento, y manj ares que co~ ¿¿ 
me la madre Í pero ello viene coina * ' 
acceílorio, y afsila íangre menitrual 
ponemos como principio donde fe . 
forma la criatura enci vientre. De 
otro modo fe puede dezir que toda 

Ja otra materia que fue añadida, fue 
bueltacn carne, y hueilódcla coftiila 
de Adán, como {i en íi recibieile ma-
teninüento,y creciciie; y porque to
da la matexia inmediata, ue la qual fe 
formó el cuerpo de la mug-r, érala 
coftiila de Adan9y-eiia íoia, pues to
do lo añadió , era bucito en coftiila: 
y afsi dezimos propriamente, que el 
cuerpo de la muger fue fomiadode 
la coftiila de Adán. Semejante áefto 
es ioqueobró Chrifto en el Deíier-
t o , quando con cinco panes, y dos 
pezes fuftentó a cinco mi l hombres, 
y muchas mngeres, y niños, fegun lo 
eferiue San luán. Eftoíue porque ei 
pan crecia quando lo partiaajv aquel ^ann.6t 
aumento era por la adición de nue* 
ua^ óagenamater ia , ytodaaqueilá 
materia fe conuertia en pan, y era 
aquelmifmo pan que Chrifto pama. 
Por lo qual de aqueiljs cinco1 panes 
quedaron todos aquellos hombres 
íuftentadosabundantemente: y afsi 
aora al prefente toda la rnuger fue 
hecha de la coftilU de Adán , por 
quanto todaaqucllam-ueria agena fe 
conuirtio en la coftiila. 

Preguntaraalguno,que como ef-
tana en Adán aqudiá coftiila i íi era 
fteCeaarla, 6 eftaua de mas ? Si eftaua 

de 



Primera Parte: 
áe más , es incoñuchienfe, y ordena
ción poco diícreta feñalárémos eñ 
las obías de Dios: y íi néceflariajque-
daria deípués falto,y défeduófojqüi-
tada lá coftilla. Réfpondefé j que éíi 
álguñ modócrañeceflariá, y enalgü 
inodo íuperflua-. Pára viuir Adah no 
tra hieceítaria, porque también ettu* 
uo fin ellajcomo guando lá réniaj pé-
j o fue necéflaria para que della fuef* 
fe formado él cuerpó dé la mugér, 
fegun Dios tenia diípüeftoj y áfsi ve
nía á cftar dé maS párá el fer déAdahj 
inaS no pata la obra qué intentaua 
DioS; Aefté modo fe difeurre en el 
huñiof fémitlahque es nééeílario pa-
rael á£to de la generación ¿ y propa
gación de la efpecic y no esnccéíTa-
r io para el fer i y viuir de áquel én 
^uién éflá. , ' 

Y fi fhás fe preguntare ¿ íi éftañdó 
primero aquella coíHlla en él cuérpo 
de Adán j íi cauíaüa fealdad 3 ó her-
inofura j porque aquéllo pííméró es 
inconuénieñté éíi las obras dé DioS> 
y éfpecialmenté éíí lá mas nóblc^qiie 
era él honlbf éi y íi no eílaua feo, ne-
teflatio es qué lacada lo quedaílci 
Refportden ajgunosj qiie en vn lugar 
tenia Adán do¿ coílillas > vna fobré 
otra j y todas las otras eftauan féhei-
lias 5 y dé aquél lugar donde éftauail 
dobladas (|uitó la coíl:iíla,con 4üe ño 
¿aiifaria fealdad. Peto féha dé dezif, 
íque no fué tal cofiiporque défté mo
do venia á tener Adañ fealdad antes 
que le quitaren la coftilla , y defpues 
iio : y dézif que vna cofa criada de 
Diosien quaiquicra tiempo eííuviéf-
fe fea , tieíie inconuehienté. Hafe dé 
entender i que todas lás coftiilas dé 
Adaneílauan fcncillás> y n ó hazian 
féáldád alguna , eílandq vna fobre 
otra,íino qué en vn coíladó tenia vna 
toftil la mas que en otro, y aquella le 
quitaron ; pero aquélla ño Caufauá 
fealdad aíguña., porqué lácarñeefa 
igual 5 pero era neccílario que ella 
quitada con aquella carne que licuó 
pegada j quedará algún vacio en él 
cuerpo ^ yefto ño folo cauíaua fcal-
dadjlmo también la riuicrte, quedan
do el cuerpo abierto. Por lo dual co
mo Dios abrió el cuerpo (Je Adán 
para facarle la coílilía , pufo allí lue
go cafne,y la hizo cr-c-r !;c r 
eivacio^y aisia |uclL.. 

6 t 
ño dé carñe ,y fin aigüftáfcaid-vd^ las 
cóftUla's de ambos l ados iguales. Eílo 
dize l a Santa tfcritul-a: D u r a n d o 
Adán l o m ó V i o s y n d d e f í i s cnlii lUs > y 
llenó de carne el l u £ w donde éj?W4 
qüe es l ó niifmo q ú e ) pufo tañta car-
ñc^quanta e r a l á coílilía; 

• C A P l ' t V L O X X H Í . 

Ponderife el grAnde^y f ü í l ingenio qué 
moftrhDios eñ traer AEuct defpues dé 

formada k la prefen'cia de Adán , 
%arÁ (¡tie el mucho la 

(imajje. 

FÓrmo Dios.y ht \o lamuger)y fe U TEXTC) 
iraxo k Adán 3 f ará que ut efe co

mo la llamán'ái EufebiÓ auñ fe conti
nua l a fetfmaéión de la mugef. For
mar es dar forma 16 fi^ufaj y p o r q u e 
primérp tenía l a dé cdílilla^y defpues 
le dio figura de cuci*po de muger,di-
fec cjué l a formó. %ñ tanto qué Dios 
tomó l a coftilla d é Adañ 3 é l dornuáí 
éOmo ya dexamds dicho con e l Tex
to j pero íí durmió mas,ó iio,haffá qué 
Dios t rakoá fu preíencia l á muger¿ 
íió eftá manifíeílo: ni tampoco quan^ 
to tieñipó pafsó éntre facaf l a cofti
l l a d é Adañ 3 y traer lé á Eua para qué 
laViéííé, e f t á claros Es e i e r t 0 3 que eri 
formár l a ñlugét de l á coftilla h d 
a v r i a tardaea alguna 5 pero ñ defpues 
de formada l a traxtí luego á í u pre
f e r i d a 3 ó n ó , éííb lá Eícritura ñóJd 
dize. Bien f é puede dezir 3 qué feria 
ñiuy poéo t iémpo , j30rque Adañ auiá 
ñiencíicr y a compañiaj como diga l á 
Eícritiira qué ñ o le hallan a ayuda: y 
ño auieñdo alguna éaüf a para la tar? 
dan^a j es de ctecr qué luegb í e l á 
traerían á Íu prefencia; 

No foláñléñté fe l a tfaxeron a 
Adañ la mugei: pará que l a püfiera él 
nombre , fino principalnlénté pafá 
que la foñíafle pór conípañérá: pero 
dizeíeén l a letra que éfa para poner
la noñibre , continuando el modo d é 
hablar iñmcdiatañienté diché> , d é 
que á Adañ le auiari traído todos los 
anímales para ĉ ne les pufiera fus ñ ó -
bres; y aofa le traxo Dios,aEüá,otro 
animal nuéuO , pára que fe le puhVile.-
F n eftó moftró Dios fu fabiduf iá grá-
cé, trayendo áEua para que viéndola 

.dan la amafie, y por fu mugér la r c -
F ^ 



6i ElToftadofobreEuíebio: 
l o r , qu i fo por eftc l a d o c f c u f a r í l ' j d í - ^ }J r 
z i c n d O : L a muge* aue me dífte n;c cn~ J ' -

cibi-íTc, que cíTc auiafido fu fin de 
formarla. Pero repárele en que no le 
dixoquelarecibiefle ^ c o m p ^ 
i - ^ n . a v n d a , Dorqucfiefto le d i rá , o por ayuda, ^ V F ^ W Ü 
xcra, yaAdan fuera mandado^le 
conuenia obedeecr: y el nmotnoes 
afefto obc iete, ímo muy libre, y ar^ 
tesesél el que poderoíb atrae Ipsde
más afedos.y pafsione^.SiAdantue-
ra mandado recibir á Euapor com
pañera, menos la amara; que fe mía-
ginana yácarga, y necefsidad : y ü el 
de fi mifmo fe mouieíle a querer; fe
ria mas fuerte fu amor. Luego quifo 
Dios>por fu faber alto,tener tal mo
do i que Adán de fi mifmo , fin man-
darfelo Dios,amaíle á lamuger. Efto 
fe reconoce , porque quando Dios 
traxo la muger á Adán , preguntóle: 
Como llamarán ietta? El vióla,ate-
dio a fu hermofura , y licuado fu co
raron del defeo, aunque el amor no 
era contra la razón , pues efte no le 
huvoenelMundo, hafta que Adán 
auia pecado. Con efte grande amor 
que fe engendró en Adán para con 
Eua, Adán no refpondió á lo que 
Dios le p roponía , tieque la pufieífe 
nombre; uno que la boca íe llenó de 
loquepulfauaenfu coraron, yem-r 
pe^ó í alabar á la muger,que ya ama-
ua.porque primerodixo : E j i a es AOTA 
ectrne de mi carne, y huejjo de mis huej-
fos ,y por ejla. dexAYA el yaronju padre, 
y ¡i* madre. Defpues refpondió á la 
propueíla de Dios5diziendo:£/^/er¿ 

Llamada yarona». porque del i aren fue refpondió derechamente á lo que 
formada, Y afsi Diosmouió futilme- Dios le auia preguntado , porq Dios 

gí t«o;qué hizicra,íi añadiera el c o l o r 
á fuefcufaíLo fegundo,porqueAdait 
t u v o mucha caula de e n o i a r f e c o n 
tra Eua, l á C i u a l fue e l principie) dd 
perder l e con rodo f u l i a á g c ; y í l la 
huviera recibido Adán por mand-itó 
de Dios,y no p o r fu voluntad, no tu-
u i e r a alguna cauía, como aquel mí f-
modia la aula recibidoyy afsi ertoja-
rafe g r a u e m e n t e contra ella^y iaquí-
fiera quitar la vida: pero como él la 
auia amado mucho , y codiciado, no 
tenia é l caufa,RÍ color para efeufar-
fej n i tampoco de e n o j a í f c C o n t r a lo 
q u e m a s amauai ó por lo m e n o s el 
coraron no fe lo f u f r i r í a . Conuenic-
te fue>pues)eílc m o d o que Diosíuvo 
con Adán, licuándole la muger á fu 
p r e í e n C i a j i i o paradarfela,ni tampo
co mandarle que la reeibieírc,, íino 
folo con el pretexto de que la puíieíic 
n o m b r e , que era lo qué auia hecho 
c o n todos los anim-ks. 

C A P I T V L G X X I V . 

Como [upo Adán que Eua era huejfó de 
fus hueflos, puejco que el dormía 

quando Ufue quitada la 
coj'illa. 

DlxoAdan : Ej laes aova hueffode 
mis huefos&X. A q u í Adán no 

te a Adán , para que él de fi mifmo 
amalle mucho á Eua, no mandando-
fclo, y él de fi mifmo la tomaífe por 
muger. 

Fue cño conueniente para qui-

le auia llenado ia muger para que 
vieífe que nombre le pondría; y Adán 
no atendiendo a efto , folo prorum-
pió en alabanza de la muger,dando á 
entender que la quería por compañe-

t a r l e á ^ a n l a e ^ u l a d e l p i c a d o V a - r ^ ^ ^ S S 
raconDios,yafsimifmocldefeode La otra vez que me traxifte les a i 
la venganza contra Eua.Lo primero males todos á mi prefencia, para que 
esmamficfto.Si AdanrecibieraáEua lespufieflénombres , yonohal lé en-

- y — - — n f ~ ^ - nuiuraiczamuy dilíante : pero aon 
do : T u me manda! e recibir aquella efta no folo es feme/ante | m í 
muger, ella fue mala, y engañóme, que es de mi mifmo formad ' 
Aora como Dios no le auia manda- Alguno dirá , que como ^ dan 
do que la admitieílcno ama la ocafia fabia que Euaerade fu c ,rne v hncf 
para la efeufa^ y para efto parece c h - fos formada ? Algunos p f c n f a í ^ 
xamente q aprouecho. Y efto fe prue- Adán vió como le tom?ro h coftMh 
ba,porquc íi aun no :?mcdo cfte co- y de elU hizieron ia muger y iísi 

' fabia 
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fabiaqucera carne de fu carne. Hi
to es falíb , porque ia Efcritnra dize, 
que Dios infundio íueño en. Adán 
parahazerefto : luego no podía ver 
coíli alguna, puefto que el que duer
me no tiene fentido alguno anual
mente. Lo fegundo,porque aunque fe 
fuponga que Adán íintieile como le 
facaronlacoftilla , no veria como ia 
muger fue deJla formada, pues muy 
lexosdc donde cftaua Adán fue cfto 
hecho jcomo íe reconoce por el Tex
to Ugrado, diziendo que fe la traxo 
Dios á Adán: y íi cerca de Adán fue-
ia la muger formada de la coíHlJ.a,no 
podia fer traída á Adán , puefto que 

fO Lo uue Y3 Ü c ü w d . al'fí prefente. (a) Hafe 
k cñado d f de dezií, pues, que efto conoci6,y lo 
» n t e , f c c e U fupo Adán , íiendole rendado por 
hr* .msmia X)ios,y del mifmo recibióeftaspala-* 
ao prefeuc. 5rasqaepuaicflédezirla,quefignifi-
M a t h 19 can CaGimáíntó : Por efta dexara el 

' hombre a f'H padre* y fu madre , y f e l le
gara k /# muger. Efto pruebafe ciara-
meiite3porqueChrifto citó citas mif-
mas palabras dichas por Dios, de ({ue 
el hombre dexar ía af^padre^ a fu ma
dre, y je l legar ía áju-muger , feudo dos 
en m u carne. Aqui ai prefente parece 
que eftas palabras las dixo Adán, y no 
I) ios: luego fe ha de entender para 
concordar efto, que las palabras ver
daderamente las uixo Adan,pero tue 
porque Dios fe las pufo en el coraos 
para que iasdixeífe. Defta forma d i -
xo Adán eftas palabras , y Dios tam
bién, porque fe Lis aula reuelado: pe
ro no fue efta reuclacion de fuerte 
que Dios la dixeíle de palabra á Ada, 
fino que le pufo cfte conocimiento 
en el entendimiento. 

T E X T O efA llamaron yarona , porque de 
uaron fue formada . Aora refponde 
Adán á lo que Dios le auia pregun
tado,de corno llamarían aquella mu
ge r ; y dize 9 que la llamaron varona. 
Eltc nombre no fe recibe bien, fegun 
la propriedaddel lenguagej porque 
diziendo Leon,ó Leona,efte nombre 
León es de naturaleza, ócfpecie j y 
porque en efta naturaleza fon ma
cho, y hembra, á ambos fe ponen eftc 
nombre, mudando foio la letra pof-
trera. No es aísi en efte nombre va-
ron , porque efte nombre no lo es de 
naturaleza, fino del macho j ni lo es 
ei de muger/ino de la hembraj y aísi 

aquí fue cofacfpecial, por auer pro
cedido ia muger del varón , y tomo 
fu nombre, pues ia materia de que 
fue formada tue vna coftilla fuya. 

T delios ios Adán , y Eua procedió TEXTO 
todalamulntiid d é l o s hombres. Eíto 
dize á ¡ diferencia de todos los otros 
animaIes,porque en cada naturaleza 
fueron machos muchos, y hembras 
muchas criadas/untamente, de los 
qualcs procedieron todos los otros 
pot la generación. Verdad es, quede 
A d á n , y Eua dcfcendkron todos los 
hombres que aora fon, y defeendie-
ron de Noé, y de fu muger, pues en ei 
Diluvio no quedaron en el Mundo 
mas que N o é , y fu muger, tres hij os 
fuyos con fus tres mugeres. 

Por lo qual de Nos contando los T r ; ^ T r ^ < 
tiempos} hacemos el principio dcfde * 
A d á n , y Eua . Dize eftoEufcbio,por
que efte libro fe llama de los Tiem
pos , y dellos es toda la materia del 
libro. No fe refieren a -]ui los t iem
pos de los Cielos, n i de ios arboles, 6 
pezes, fino de los hombres, y entre 
ellos el primero fue Adán 5 y afsi del 
debe empegar la cuenta, y relación 
defte libro. 

C A P I T V L O X X V . 

Porque l a E f c r i t u r a nombra fotos tres 
hijos de Adathcomo el tUmefe otros 

muchos : y como ca f man los 
hijos 3 y Kiijas de 

Adtín. 

ADan pufo por nombre a fu muger 
EuA,porquees madre de todos los 

-vinientesy6CQ. Ya tiene la muger dos 
nombres pueftos, el vno es Varona, 
yeiotroEuaj y eftosambosconuíe-
nencntre í i , en quanto es hembra: 
aquel primero la puííeron por aquel 
dondedefeendiój y Eua la dixeron 
por aquellos que della defeienden. 
(*) Euaquieredezir vida, ó vinien
te , porque donde nofotros dezimos 
Eua , los Ebreos tienen H a u a , que 
quiere dezir vida. No pudo efte 
nombre cenuenir á otra hembra al
guna de la natu raleza humana, por
que no defeienden de otra todos 
los viuientcs de el Mundo , como 
de la muger primera ; n | tampoco 
conuienc ei nombre á otra hembra 

J?¿ de 

TEXIS 

(a) Masapf* 
cIo,y metilo-
tía fe ha de 
tener del be
neficio recibí 
do,qus de el 
agaífajo que 
fe ha jbcdbe. 
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de otra iiamralcza,y efpccic porqiu 
no f ue vnafola hembra al principio, 
de quien tavieflen orise los de aque
lla c.pecie , fino que en cada vna me-
fon muchos machos, y hembras,ico-
mo ya dexamesdicho, i 

7 / M n conoció á f* mu%er,y con-
c i h í o j parió a Cain, Aquí fe entien
de la junta corporal para engendrar: 
y efto fe entiende que fue deípuei qué 
fueron echados del Paraifo , porque 
dentro del no fe juhtaroiir y aísi afir
man los Doaores, que del falieroil 
vírgenes. Efto concuerda bien al or-
'den de ía Santa Efcrítura, pues en el 
capitulo tercero del Genefis fedize 
como Adán , yEua fueron echadoá 
del Paraifo : y luego en el capituld 
figuíente fe dize, que Adán conoció 
á fu muger. Aqui íc conoce com<í 
Eufebiodexó de contar muchas co
fas de laSagrada Efcritufa, pues no 
íefíere la tentación de lá ferpienteí 
niel pecado de Adán,y Éiía, ni de las; 
reprehenfioncs á ellos hechas por 
Dios, y las penas que les pufo • y efto 
es,porque la intención déEufebio no 
es contar toda ía hiftória de la Efcrí
tura Santa, íinofolo los tiempos de 
los hombres^ y por eíta caula dexa de: 
referir muchas coías. 

Cain fue é] hombre primero qué 
nació de muger, y pufole eíte nom
bre Adán , que quieré dezír poiíef-
i ion. En orden á efto esdeconfide-
rar,que no haze la Efcritura Sagrada 
mención de todos los hi jos de Adán, 
fino íblo de aquellos- que alguna cofa 
notable hizieron, 6 á ellos Icsfucc-
dió algún cafo particular. (¿) Por 

, efto nombró á folostres^^V/^^Z^y 
nea, fcdtbe Se™. A Caín, porque fueelprimero 
tener en h de todos los hombres eng.endrados,y 
memaila. porque mató a fu hermano,- y tam

ben edificó Ciudad, y vino del vri 
grande linagé de gente, que pereció 
defpues todo en el Diluvio, 

^ ¿ e / n o m b r ó la Efcrítura, por
que era hombre Santo, fegun lo afir
ma en el capítulo quar to delGenefis; 
y recibía, y admitía Dios fus ofren
das , y no las de Cain; por lo qual fu 
h e r m a n o l e m a t ó : y Chrifto defpues 
afirmó fer efte hombre jufto,y fueel 
hombre primero que fue muerto en 
eT Mundo á la violencia, y golpe del 
hietro. También es eí primero dé 
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los Martyrcs, como fe lo cffxo Chrif
to alosludios: Vendrii ¡obre-i'oj'jtrís 
tuda la Jangre de los j i t j losi j fuc ver t i 
da [obre U t i e r r a , defde la fangre de 
jbeljuftOyhaíid la de Z a c a r í a s . ' 

M a t h . z-. 

es pnmeta en 

Va aun 
le cree auer fido efte el primero-de 
todos los que murieron en el M mido 
con qualquíera genero de muerte, 
porqué ehtocesno moriaíi \m horm-
bres a muertes de cuchillo, n i dé 
otros peligros de enfcrmedad-s ac
cidentales , pues eftaua muy faíia, y 
muy entera la naturaleza humana, 
comoeftuvieífe én fuprincipiovy ñf-
fi folo morían de vejez i luegofiéndo 
Abel hijo fegundo de Adan,y muer
to \ cuchillo , parece que no murió 
otro hombi'é alguno mtes del. 

Seth fue pueño, pot quariüo efté 
defpues del grande llanto de Adán 
fue engendrado^ defte defceiidió to
do ei liriage huítiano j que aora esj 
puesdeCain no prócédió alguno qué 
víuieíTe defpues del Diluvió, fino que 
toda fu défeendencia pereció en él. 
De Abel rio defeendió alguno, por
que murió virgen,fegun dáit á enten
der iosSantos Doctores. Y la razón 
és,porque en la Efcritura Santa no fe 
dize que engendraíle, como de Caiíi 
fedize,yde Seth. 

Otros mticlios íiij os, y hijas tuvo 
Adán defpues defto, fegun fe mani-
fiefta en los capítulos quarto,y quin
to del Geneíis.-Y es de conliderar,que 
los Doctores fuelcn dezir, que quan-
do Eua paria al principio, eran ílem-
pre varón, y hembra j untos, y aque
llos dos eran defpues marido, y mu
ger , y no auiá otra elección. Lo qué 
podemos faber de cierto en efte pun
to es,que entre los hij os de Adán ca-
fauan hermanos con hermanas, por
que no auia: otros algunos con quien 
Gafaíleiv.pero fi paria Eua hij o, v hija 
;untos,nofefabe , ni fe puede íaber 
por Tex to alguno.Puédefe creer,que 
al principio tatas hembras ávria por 
cuenta , como varones y porque á los 
hombres auia Dios mádadoque cr^-
cieüemy multíplicaflemen lo quaí fe 
entiende en la generaciomy fi no hu-
uiefle tantas hembras como varonés, 
eítuvierademas, yde valdeahruno,ó 
alguna 5 y efto era contra hUntén--
cionde Dios: luego de ambos fexos 
iSuai íeria el numero. También 

te 
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fe pneclc inferir qus auian de fa* po
co nias;ó menosde voa Ed id,porque 
ele otra fuerte cüari.m los. varones 
niiich > dcnipo fin vacara la genera
ción , por no tener mugeres, ó e l i i s 
perderían tiempo mucho, no tenien
do maridos. Y íiendo entonces la i n 
tención de Dios el que fe muit ipli-
C a í l e e l linage humano, daría oeden, 
ydifpondriacomono cíluvieílen de 
valde ellos, ni e l l a s : y para efto con-
iienienteparece logúelos Dodorcs 
afirman, quenacieflen de vn vientre, 
y parto varón, y hembra,,pues fíendo 
los dos de vna edadjerian apropofito 
para l a generación, y defte modo pa
recería que Dios auia dado á cada 
vno fu muger, y que no auia de efeo-
ger otra. 

7 díxo'.GaneyO alcance hombre por 
T E X T O , p - ^ jg^odixo Adán al nacer Caín. 

Conuiene eño con la lengua Ebrea, 
porque en ellaCain quiere dezir pof -
íéfbióní y también con la interpreta
ción conuiene, pues dize : Fojfc) ai 
hombre por V i o s . Ú i x o e&o A d a n , c o ~ 
nio marauillandofe, y dando gracias 
a Dios, por íerefte el primero que 
nació en el Mundo de hombres , y 
mugeres por vía de generación: y 
viendo Adán , q u e de íli j unta con l a 
muger era efte nacido, y coníideraria 
que otros podrían nacer, dixo, q u e 
pofíeia ai hombre por Dios,rindien-
dole, por auerle dado vn h i j o , las 
gracias por tan fíngular,y nuncahaf-
ta entonces yifta merced. De aquí 
confta , q u e el lenguage primero del 
Mundo fue Ebreo, porque Adán po
nía el nombre á fus hijos en la len
gua que vfaua, y aunque los pondría 
por nombres proprios,íiempre fe de -
riuarun de nombres apeiatiucs^ y las 
interpretaciones contbrman con la 
>:.gua Ebrea: luego eíla fe reconoce 
íj ae era la de aquel tiempo. 

T engendro dejpues a fi* hermano 
i ¿ A 1U. ^¿t,/> Eflc fue ci fegundo varón, que 

en el Mundo fue cngendrado,y naci
do. De las hembras q u e en efte tiem
po nacían no haze mención la Efcri-
tura; y es de entender, q u e nacieron 

algunas, para que pudieflen fer 
mugeres deftos, c o m o ya 

queda dicho. 
' * * * 

Parte; 
C A P 1 T V L O X X V I . 

Si i £ djuas en i el Cielo. Refucl vtf• H"* 
del noiff {¿c cofafein los manantiales 

Cielosy forqu-í los hombres pien* 
. jan ¿iter aguas en el 

CE f ro el agua>y cerraronfr las fuen- XEXTC» 
tes del Ahi}mo}y los manantiales • 

del Cíclo,6¿c. Profigue Eufebiofuíe-
Jacion con el Di luv io , y dize, que 
cefsó el agua; entieiidere,que empe-
có ámengua r , y no que ceisi> de l io- , 
uer. En lo quid es de coníiderar i fc-
gun fe conoce por la hiftoria del Ge- C c n e f . j i 
nehs. Defpues que Noé entró en el 
Arca con los anEnales ̂  empegaron 
las agua^del Cielo, y llouió quaren-
tadiascontinuos con fus noches; y 
crecía tanto el aguaique fu bió quin* , 
ze codos fobre los montes mas altos. e, 
Ccfsó de liouer, y fe quedaron afsi ^ 
las aguas ciento y cincuenta días fo
bre la tierra , porque defpues de los 
quarenta dias primeros no llouio 
mas. PaíTados ios ciento y cincuenta 
dias, en que las aguas no crecían, n i 
menguauah , empegaron á defeu-
briríelas eminencias, ó cabecas de 
los montes; y ello flie ceífar el agua? 
que fe debe entender que ccfsó de 
citar mas alta que la íierra.Tanabiea 
fe podía entender el ceífar el agua, 
que cefsó de liouer 5 y en eíte fentido • 
fe referirá á los quarenta.dias j pues 
folos aquellos primeros llouió. 

Refierefe que fe cerraron las 
fuentes del Abifmo. Llamó fuentes 
del Abifmo lasqueeftán debaxo de 
la tierra ? pues Abifmo llamamos 
muchas vezes á la hondura de las 
aguas, y otras Vezes á la de la tierra, 
porque dentro de la tierra ay gran
des honduras de aguas, fegun cuenta 
Séneca en el libro de las naturales 
queftiones. De aquellas fuentes,pues,^ 
que eftauan debaxo de la tierra faiia 
mucha agua fuera fobre ella;y quan-
do baüantemente el agua auia cu
bierto la tierra, cerró Dios las fuen
tes del Abifmo , para que no falieflc 
mas agua dcllas. 

También el que íc cerraron los 
manantiales, ó aguaceros del Cielo, 
t i l e modo de hablar tiene la Efcri-
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t u í a , bara dar a entenderá los rudos 
como defckndcn las aguasa porque 

Vienen a la Tierra Da^aa uvi^ 7 
y que en el h m citado algan uernpo; v que en ci naii ^ i - - " - ^ -. 
y como derpues corran, y diíUlen, no 
enrienden qiíe pueda íer otirá cofa, 
fino que las aguas ebrren porvnos 
caños,ó condutos j quando eíb sef-
tan cerrados no puede caer gota al
guna Cn la Tierra j pero quando fe 
abren, cae fiempre agua, haftá que fe 
cierran. Efte modo tuvo la Santa Ef-
critura,üdí6furtdañ1ento,po'niehdo 
aguas íbbre el Cíelo, y aguasdebaxo 
déjjpóíqüe aquel Cielo quenófotros 
llamamosnoueno, yCriftalino,los 
ignorantes, y rudos íe llaman Agua, 
porque tiene color obfeuro > ó azuU 
ydebaxo délcftan ocho Cielos, á los 
quales llamamos Firmamento,feguri 

Ctf i t f . i» dexamosdichoi Pníb Dios el Firma
mento en medio de las Aguas, para 
que aparte , y diuída las que eftán fo-
bre el Cielo, de las que eftán debaxo: 
ypor ello llamaron Firmamento a 
elfos ocho Cielos ^ porque es como 
alguna cofa firme 3 que tenga las 
aguas que eftán íbbre él, para que no' 
caigan abaxo| untas: y los ignoran
tes tienen aprehendido, que Dios pu* 
fo alli las aguas íbbre los Cielos di-
chos,para embiar dellas íbbre laTic-
rra quando fuellen meneiíer, y fon 
tantas, que nunca fe acaban, \ pues 
el Cielo llam. do Firmámento las 
tiene, neceílário es que no caigan, y 
que en él aya algunos como caiios,ó 
condutos i por ios quales fe diílllc el 
agua quando Diosguítarc \ y quando 
quiíiere que cefle , ios cerrará ^ y na 
llouerá. Afsi aora dá á entender,qué 

' en todos aquellos qüareta días abría 
Dios los caños del Cielo, y que cayo 
mucha agua íbbre la Tierra 5 y aca^ 
bados los quarcntadiasjcerró ios ca
ñ o s ^ no llouió mas. 

Fftohaze la Efcritura cortdef* 
cendiendo al modo de entender de 
los rudos , que afsi lo cntedieron por 
tres razones.Lá primera, porque vén 
baxar lasaguajde arriba, ypienfan 
que vienen , ó caen del Cielo. La fe-
gunda, porqué vén fobfe el Cielo cP 
tar vna cola obícura de color de 
aguas, ypienfan que lo fon, y que los 
Cíelos que cíbn debaxQ iba como 

paredfirme,quedetiene lasa^uaspi
r a que n o caigan. La tercer '.CÍ/-- r-
que ellos v é n muchas vezes cier 
agua de arriba,y no pueden entender 
como v e n g a aquella agua , fi en e l 
Cíelo nofituviclle en forma de agua 
detenida^ guardada:y afsi creen q u é 
las aguas eíhn arriba encima del 
CieknEile modo de habIar,como cé^ 
zimos, pone la Eícri tura, JLÍM eneí 
capitulo primero del Genefis, c j i n o 
e n el feptimo, y oftauo, donde habla 
del Diluvio ; y dize, quepara Uouer 
fueron abiertos los C a ñ o s del Cieiovy 
deípues dizeV qué ñieroh cerrados. 
Afsi hab la en e l Deut eronemio, p í -
n i e n d o las maldiciones de los que no p e u t í 
guardaren fu-Ley 5 y lasbendicioiies 
de los que l a guardaren;. y en ellas el i -
¿ c : A b r i r * Dios I** Ttjúro 'Mfjl'buena , 
del Cielo i pdra darte a t í (ÍV;M 'kjt* 
tiempo conueníente. En quinto dize, 
que Diosabtirá fuTeforo del Cielo 
para d a r agua;,dá áentender que den
tro del Cielo eílá guardada él agua, 
a f s i c o m o éri é l área e f tá guardado el 
dirieró : y afsimiímo diziendo que 
abrirá >• dá á entender que en é l Cielo 
e f tá , p e r o e f tá C e r r a d a , y guardada de 
fuerte qiie no-caiga j y quando Dios 
quiere dar parte della¿abre,y embia-
la a laTierrary éfto es l o que a q u í dí-
zej poniendo a l Cielo cañós que fe 
abren, y cierran. En las maldiciones 
d i x o : Se'd'el Cielo que eíta encima de 
t i de íi^ero , y la tierra f i b f é que andas 
de hierro : a tu tierra de Dios enlugar 
dé llwviaypolyo^y c e n i í ^ q U e caigadet 
Cielc¡obre ti,haftá que quedes q^ehrciñ-
tado. En lo d i c h o d á á éntender , qué 
el Cielo para í e r bueno, h a de lee 
blando, p a r a qüe fe puedan abrir l o s 
C a ñ o s , y condutos, y caer agua: y 
quando fuere duro , como de metal, 
nunca fé abrirá, 6 tardé , y no caerá 
agua para beneficiar í a tierra. De 
donde fe figue lo-otro que dize, q u é 
fea la tierfa dé h i e r r o ,• pues quando 
no Cae agua del Cielo, C o m o hierro 
é f ta dura lá tierra: y afsi fiempre dá a 
entender que el agua cita encima del 
Cíelo,ydeairicae. 

Pero en elféntido verdadero dé 
íá Efcritura , no es efta la inteligen-
Cia,puesefto no es verdad, y la Efcri
tura Santa no puede mentir: y afsi í"c 
ha de entender que el fentido es otro.-

Quan-» 
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Qyandbdize que auia aguas fobre ti 
Ciclo.,no las ilamo afsi porque ellas 
lo cíluvieíTen como aguas, fino por
que afsi lo entienden los ignbiantes. 
Enri^ndefeípues, por eílo, qué elno-
no Cielo y Criftal'mo parece fer 
aguas , por la obfcuridad que en él fe 
reconóce,cómo ya queda declarado: 
yquabdo aqui dize que ay manan
tiales , y cañosenel Cielo j y que fe 
abren , y cierran, no es porque en el 
Ciclo aya agua que íc pueda díüilai: 
por Caños,íino que las aguas todas íe 
engendran eñ clAyre.,cl qual eílá ío -
bre nofotros, y al Ayre llaman los 
ignorantes Ciélo:y laEfcritüra con-
dcfccndio á efte fentir en fu módo de 
hablar. Poreílo dize el Texto Santo 
quando caen las aguas7 que es pot fus 
caños 5 porque fuponiendo que arri
ba eftán aguas, haníe de tener en al-
go,y quado cayeren, fer a por fus cá» 
ños: ucro quando no ay líuvias,y cef-
fan las aguas, dize la Eícritüraiajuf-
randofe al eftilo de los hombres, qué 
fe cierran los manantiales. 

t Cej'so ía I h y i a ,J el aguá mengua* 
^ E X T O . Uá) haxandoyddefudtfwaycleffues cíe 

ciento y cincuenta d ías . Ehtiehdefé 
de las aguas qué cayeron del Cielo 

, - éñ los quarenta días primeros, con
tando defdelá ííoraque entró Noé 
en el Arca; con qué en dichos dias 
ficmpré llouió,y al fin deílos cefsó la 
Huvia.Eliiienguar el aguajíé entien-i 
de de la que eftaiia fobre la Tierra. 
En los quarénta dias que Uoüió ere-
éió el agua tanto , que fe leuantó 
qüinze Codos fobre los montes mas 
altos del Mundo: y ceñando el agua 
que cala, empegó á menguar poco á 
poco la qué eftaiia fobre la Tierra. 
Déñ^ues que cefsó de Uoüer, cada 
dia le confumia algo de agiia,y ya no 
cftaualeuantada íbbre la Tierra mas 
alta quirize codos, como primero^ 
antes cada dia rrienguaua algo de 
aquella altura, hafta queempecaron 
a defcubrirfe las caberas de ios mon
tes. Defpues de ciento y cincuenta 
dias, dize el Texto, que con los qua
renta que Uouió fe cumplen ciento y 
nouenta : pero puédeíc en tender efta 
letra en dos maneras . La vna es, que 
el agua faltaua , y menguauad. Or.es 
délos quarenta dias, p.r^r.c i.'cgo 
empegó a menguar, y dmc ciento y 

cincuenta dias el menguar \ y acaba
dos cíeos dias íe defeubricron los 
montes, v ya el agua no elbua mas 
alta que lá Tierra. De otra manera 
fe puede entender el que iba mem-
guando el aguadito es,que émpe^af-
fe a menguar defpues déftos ciento y 
cincuenta dias 3 y antes no mengual-
fe, fino que el agua eíluvieíle igual 
con La Tierra, y pallados empegaron 
á defcubrirfe las caberas de l o s n ^ 
tes : y afsi defde aquel dia fue men
guando el agua, hafta fecarfe del to
do.Eíle fentidó ñgueEufebiOjy de fu 
verdad hablaremos en el capituló 
íiguiente. 

C A P I T V L O X X V Í I . 

I>e los quarenta días , jy de los ciento y 
; cincuenta del D i h r i i o , como fe 

deben contar. 

Y'Ajfento el A r c a . En el capituló 
pallado tocamos la opinión de 

aquellos que dizen , que luego def
pues dé los quarenta dias émpé^arón 
á menguarlas aguas i y luego conta
dos ciento y cincuénta dias defpues 
de ios quarenta primeros, fedefeu-
briérón ias Cabecasdé los montes; y 
que todos los ciento y cincuenta días 
fue continuo el ir menguahdO las 
aguas. Efta opinión parece faifa, por 
lo qué fe refieié en él capi tulo Ó&a-
uo del Céncíis, ypOr las palabras de 
Éuíébio..JLa verdad es, que entrando 
N o é en el Arca, y cerrada efta por 
fueraicmpecaron las lluviasdél Cie
lo , y duraron quarenta dias con fus 
noches, en los quales fe leuantó el 
Arca de la Tierra , y creció él água 
quinze codos fobre los montes nías 
eminentes, y altos del Mundo. Lue
go ceñaron las lluvias ,;y fe cerraron 
las fuentes del Abífmój y empé^a-
roíife á contar ciento y cincuenta 
dias, en los quales él agua fe eftuvo 
en vn 1er, y tenor, dé modo qué no 
creció^porque rio llóuia:ni tampoco 
menguaua j porque no auia quien ló 
cauí'añé.Acabadoseíios ciento y cin¿ 
cuenta dias, empecaron las nguasá 
menguar,y efto fueporque entonces 
e n p i ó Dios vn viento.fuerrc,que f j -
cana Lis aguas. Eftos i i ú fe acabaroii 
én diuerfos méfes* fegun opiniones 

di--
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diLicrfas^otquc algunos 
tes ciento y cincuenta días < & ™ f * 

r entró No¿ en el Arca , y empecaion 
Cc-.r/.S. a c,cr ]as aguas, incluyendo en ellos 

los quareiíta días primeros; y áfsí 1 ^ 
los ciento y diez ponen que ferian, 
en iosqualcslas aguas eíluvicronen 
vn (c-r, ñh crecer,ni mensuai: y íegu 
erta opinión > eílos diis Te acabarían 
cnelmesfcptimo, álos veinte días 
delmcs,ó caíl. Yiarázon es, porque 
aquellos nieíes eran Lunares, y en 
ellos vn mes fe contauan treinta 
dias, y en otro veinte y nuCúe j y afsi 
ciento y cincuenta dias hazen cinco 
mefes,y dos, ó tres dias-, y el Diluvio 
empecó a diez y fietc dias del mes 
fegundo: luego fe acabaiian cftosdias 
cerca de los veinte del mes feptimo, 
Üfto concuerda bnílanteniente con 
la letrajque dizc,queen el mes fcj>ti' 
mo , al dia veinte y fíete, aflentó el 
Arca en los montes de Ararath, 
Otros dlzen , que eílosciento y cin
cuenta dias fe empiezan á contar 
defdc elfindeios quarcilta que l l o -

\ uio : y fegun cfto, fe acabaran los 
ciento y cincueta dias cafieri el pop-
trero del mes o£tauo. Efto concuerda 

•Cenef.j. mas con el modo-de hablar déla Ef-1-
critura 5 y como quiera que fe cuen
ten ellos ciento y cincuenta dias, es 
verdad el que no empegaron á men* 
guar las aguas hafla deípues Ac los 
eiento y cincuenta dias. Lo qtial es 
contra la opinión de aigiulos, que 
referimos en el capitulo precedente. 

Efto fupuefto, la letra que dize, 
Afento el Arca , fe ha de entender 
quando las aguas c-íluvieron fuertes, 
antes que fe acabañen los quarenta 
dias, leuantaron el Arca las aguas de 
U Tierra: y es de creer, que pocos 
dias eran paftados, quando el Arca fe 
leuanto de la Tierra , puesalfin de 
los quarenta dias eílanaya lcuantada 
el agua tanto,quefobrepujauaquin* 
ze codos fobre los montes mas altos 
del Mundo. Luego empecó el Arca 
á nadar, y nunca pudo aflentar en los 
quarenta dias primeros,pórquc con
tinuamente crecia el agua, y iiceéP 

C A P I T V L O X X V U I . 

'Como fone Sdñ Gerónimo , aue el Are 
• djjentú A los i'tinte y fiete di es y y la 

letra t h r c k a los M e \ y f ete\ 
y por ([ue es cftadiucr* 

fdd . 

l o s d í e ^ y f j e - T E X T Q 

íario era que leuantaííe mas el Arca. 
Aüentódefpues d.e iosquaretadias, feptimo7comocie 

pero no luego fmo que eran ya dias hagan cinco mefes Limare 
muchos d ^ p a í f a d o ^ doSj ó tres dias mas: y ^cTc A 

EÑ £ l mes f ̂ t ím'o,* 
te dias acento el Arca , Aquí ELI* 

íebio fe mueftra contrario á niieftra 
lecra,quc dize, que a los veinte y líete 
dias aaentaíle éi Arca-,y afsi fon d iez 
mas que lo que dize Eufebio. Tam
bién parece que Eufebio figuió la le
tra Ebrea, y no la que noíbtros aora 
tenemos: y la razón es, porque efta 
translación que nofotros tenemos, 
es la que hizo San Geronimo/írguie-
do la letra Ebrea 5 pero antes d¿ l fue 
Eufebio, y fíguió la letra Ebrea, y na 
nueftra translació. Demas,qiie niief
tra translación es Latina, y Euíebio 
era Griego , y no feguiria la transla
ción de San Gerón imo, aunque en
tonces eftuviera efcrita.La caufa por 
que efto mudó San Geronimo^eftan-
do á losdica y fíete dias en la letra 
Ebrea, fue porque dize la letra, que 
aflentó el ArCa en el mes feptimo, y 
San Gerónimo quiere que el Arca 
aflentó dcfpucs de los ciento y cin-
cuenta<]ia 55 y efto no puede fer, afir
mando que aflentó en el dia diez y 
ílete : y afsi fe vio obligado a poner 
que fucile á los veinte y fíete. 

Efta razón parece íer buena 7 por 
quanto la letra primero auia hecho 
mención deftos ciento y cincuenta 
dias , y defpues dixo, que aflentó el 
Arca: luego primero fe auiande aca
bar eftos días. Efto no pudo fer, a lo 
menos hafta veinte días, ó cafi de el 

. m^s óptimo., y afsi pufo veinte y fíe
te dias. Efto fe prueba, porque empa
co el Diluvio á diez y fíete dias del 
mes fegundo; y contando ciento y 
cincuenta dias defpues^Lie fue M ¿ 
doempecarona menguar lasao-nas 
aunque íc empiecen á contar de ule el 
draprimero del Diluvio, no WiS. 
dnan acabar hafta veinte dias del mes 

y cincuenta 
es, y 

•.—- ydeídc r'iez y 
Uctc días del mes fegundo, que fue 

quan-



P r i m e r a P a r t e . ' ^9 
guando empegó el Diluvíor^í tadiez 
y fíete del mes feptimoV Ton eiñdo 
mefes enteros, y quedan dos, ó tres 
diaspara acabarfe los-eiento y cin
cuenta: y a f s i c o m o ñ o fueflen aca
bados los dichos dias > no quilo dezir 
San Gerónimo q u é auia aílentado el 
Á r e a ; por loqual creyó^quéferiaá 
veinte y que es defpues dc 'ácabados 
los dichos dias. La fegmida es 3 por
que parece que auian de empécaf 
primero á menguar las águas , que 
aflentaíleel Arca; pero aíitesdeldia 
diez y fíete, ni del veirité del mesfep-
t imo j no auiañ enipécado> porque 
aun no eran acabados los ciento y 
cincuenta dias/eguñ diximó^: luégd 
no podia á los diez y-fíetediá's aíTeh-
tar el Arca , y aísi pufo Sán Geróni
mo á los veinte y fíete, porque ello le 
pareció mas aj uílado á la letra. 

C A P I T V L O X X I X . 

Como fe cuenten los d ías y y me fes en el 
Vi lwyio y fegun diuerfas 

opiniones. 

AOra queda la dudá , como pudó 
aflentar,ó como aífentó el A r 

ca fobre los montes de Armenia en 
el mes feptimo, porqué no parece íer 
pofsiole; aora fea á los diez y fíete, 
aora á los veinte y fiété dias. La razón 
es, porqué éi Airea aíTéntó defpues 
que las aguas enlpe^ iron % menguar, 
pero á los diez y fíete dias no auiañ 
cnipé^ado > cómo queda dicho , y a 
los veinte y fíete avirian muy poco 
menguado,, pues entoncesemperá-
uan: luego en ningún tiempo deíl os 
podría aflentár el Arca. Refpondefe,-
que laLfcr i tu rad íze , que en el mes 
feptimo á los dias Veinte y fíete aífen
t ó él Arca,y al me^ dézinio, eri el dia 
primero fe empé^aron ái'defcubrir" 
las caberas de los mo rites: y algr-nos 
cuentaneitosmefes de-de c di.; ¡SP 
mero del Diluvi 5 j y fí íe toma- los 
ciento y cincuentaciias defde elpri^ 
mero del Diluvio , fe acabaran en el 
mes íéxto,- á dos, ó tres días de dicho 
mes; y entonces falñran defde qué 
émpecaron á menguar las aguas^haf-
taqueaiTentó el Arca, cincuenta y 
qüarro dias , fegun nueftra letra , que 
pone á veinte y íiété del mesj y fegun 

]a Ebre^folofa í tán qum ciur yqua-
tró; Peróeftoesconh-a la buena ra-
:zon i porque íéfígue que Noc , y los 
a n t r M ® 'eíluvieron en el Arca mas , 
de vn año \ como diga | ú e e n el día 
veinte y íietc del m:s fegundo íaiié; 
ron del Arca: y ho dúr á i - o n , o no el-
tuvieron mas de W año dentro del 
A r c a l e s dize que en eldia veinte y 
fíete del mes fegüdo filieren del A r 
ca : pci-O en opinión de Eufebio no 
éíluvicron dentro del Arca mas de 
vn año; y todos llenan eító; luego no 
fe empiecan los me fes á'contar defde 
el principió délT>ilu'vio,.íino de aquel 
año en que fucedió el Diluvio. 
•'• • • También dizéh,' que el mes fepti
mo en que aífentó el Arca', fe cuenta 
émpé^aridó defde el dia primero del 
Diluvio ; y é l mcs de^íijnp, fe cuenta 
déídeél principió tlcí ano í, y . n o del 
Diluvio-, en éí! qu.ál mé's'íé.'defcubrie^ 
roñlaseniinencias de los montes.E^f^ 
toafiirtnanV porefuefaita. tiempo e n 
queiaieñguen gran páAc cíe las aguas 
defpues que émpecaron á menguar, 
hafta que aílerito e l Arca. Pé ío eftó 
tambréries'corírra razón , porque el 
feptimo, y dezimo mes fon partes de 
vna ceiénta^ y de vna relación, y por 
cfto fabéñVÓs quarito tieiiipá a y en
tre veinte y fíete díás del mes íepti-
hio hafta el primero del mes dezrmoj 
que fón fvfehta y q u a t r o dias y fíel 
feptimo fé entiende por .vna cuenta, 
y el dezímó por otra , ía Efcritura 
Santa vendrá á engañ.irnos, y aun 
entonces entré eí dia Veinte y fíete de 
el mes féptimo, y el p r í m e r b ^ e l m e s 
dezimo; ávradiez y fíete dfas,, por 
quahfo hah de quitar quarcn.tay líe
te d ias i qúé fohdc fdcél cía que em
pego el año hafta d dia que entro 
Noé eri el Aréa,qué fiíe a diez y fíete 
del mes fegundo'; y eíto no es n i aun 
razonáblementedicho... Tampoco l a 
Efcritura hizo aqui principio algu-
riq:de año a l referir el qué tuvo el 
Diluvio Müego contra razón es e m -
pecar défdé anl losmefes del año. 

Hafe de dezir, que el feptimo , y 
dezimo ., y todos los meíesnombra-
dosen el tiempo del Dihvio > fon de 
V n a cuenta, y empiecan derdccl p n n 
cipio del ano, y n o del Diluvio. Y 
prefupucftoefto | vnos dizen , q u e fe 
cuentan l o s ciento y cincuenta d.nl 

déí-



70 E l Toftado fobre Eufebb: 
otros dcfde el primero del Diluvio 

dizen, qucdefpuesdc los quarenta 
diasqucilouio. Teniendo el primer 
modo de dezir , acabanfe en el mes 
feptimo á veinte días del mes, y lue
go, feg u n nuc ílr a letta,aílentó e l Ar-
ca de alfi a líete dias; y fegü la Ebrea, 
tres días antes que empe^aífen ti me-
guar las aguas aflento el Arca , puts 
aflentó á diez y fietc días del mes fep
timo. Llenando queíe cuentan def-
pucs de ios quarenta dias/e debe afir
mar deber fe añadirlos dichos qua
renta dias , y acabaranfe en el fin dei 
mesodauo: y afsiderdequeempe-** 
carón á menguar las aguas, hada que 
fe defeubrieron las caberas de los 
montes j pafso vn mes enteroy vn 
<iia , ü dos mas, porque fe defeubric-'-
:ron en el dia primero del mes dezi-
mo.Segnn cfto fe figucqite antes que 
-empccníícn a menguar las aguas mas 
de vn mes„affentó el Arcaíiuego em
pegaron á menguaren fin del oda-
uo, y el Arca aflentó en el mes fep
timo. 

C A P I T U L O T S X . 

St f udo ajfentar el A r c a antes .que em-
fefajfen k menguar las 

aguas, 

HA fe de fuponer, qucqualquít-ra 
deílas opiniones referidas es 

•bafiantemente razonable j pero al-
guivtanto concuerda mas a la letra el 
que digamos que fe cuentan los cien
to y cincuenta dias defpues de los 
quarenta dias, fegun lo clexamos to
cado en los Comentarios fobre el 
capitulo odauo dei Cjencíis. Pero fe
gun ambas opiniones, fe figue que el 
ArcaaíTcntó en empegando el agua 
k menguar, 6 antes que cmpe^affcj 
y atendiendo ala Ierra tbrea , es ne-
ceílario que fegun ambas opiniones, 
digamos que aíTentó el Arca antes 
que empecaílen amenguar las aguas. 
Erto ligue Eufebio, mas no San Ge
rónimo , que eferiuió a veinte y fíete 
dias, y empecó el menguar á veinte 
dias; con que el aísientodel Arca fue 
íietc defpues. La letra Ebrea pufo el 
alientar á diez y ficte, y afsi fue tres 
dias antes que empe^alien a men
guar. 

La duda prefente conGfle en de
clarar como pudo aüentar el Arca 
antes que menguaífen las aguas;por
que ü hizicifoíiísknto antes que em-
pe^aífen las aguas a minoraríe, aiien-
taria también deípues luego de los 
quarenta dias en que llouió fin ceí~ 
far, pues halla entonces crecían las 
aguas con las lluvias contin.uas,y def
pues de aquel día cefsó de liouer:y en 
quanto crecian las aguas conlas Uii-
uias, el Arca era precifo que fe leuá-
tafle en altG,y defpues parece que de
bía hazeraf&iento.Efto fe prueba,por 
-que fi durando los ciento y cincuen
ta dias en que eftuvieron las aguas en 
fu altura, pudo aflentac el Arca, pu -
diera hazerlo el día primero dellos, 
pues en todo aquel tiempo nó men
guó cofaalguna el agua; y afsi a t o * 
tara á los veinte y fie te días del mes 
tercero, en el qual fe cumplieron los 
quarenta dias, que empegaron defdc 
eldia que ent ró Noé en el Arca: y 
fupueftoque noaíTentó haftaelmes 
feptimo, íigueíe que no podia ailen-
tar hafti que menguaííen las aguas 
íilgun tanto. 

Kefpondcfe,quc cfta prueba no es 
eficaz por aepender eílo de faber 
quantoentrauade aquella Ñaue , ó 
Arca dentro del agua. Y afsi avrémos 
de dezir, que íi en trauaquince codos 
debaxo del agua., que pociia aüentar 
el dia primero que ccísó de llouer, 
aunque noempecaífen á menguar las 
aguas , pueílo que hallamos que el 
agua no fobrepujó á los mas altos 
montes del Jvíundo mas de quinze 
codos; y afsi pudiera affentar debaxa 
del agua en qualquiera dia: pero co
mo no fabemos quanto entraua, por 
que no lo dizc la Efcritura, no pode
mos afirmarefto con certeza. Tam
poco fabemos del todo la figura del 
Arcajni el pefo que dentro teiua,pa-
ra que fegun ellas cofas fupieílémos 
dezir quanto auia de enrrir en el 
agua; íblo fabernos que tenia de alto 
treinta codos: luego bien podia en
trar dentro del agua mas de quinze 
codos, aunque nofuefle de laforma, 
y figura que fon nueftras Fullas, y 
afii podría cada dia aílcnrar.Y quan-
do arguyen quehizíera luego afsie-
to al dia primero , fe refponde fer 
verdad que podría fer afsi, pero no 

era 

Gene 



Primera Parte. n 
era neceTario que af^ntaíle luego, 
porque e[ ¿gL;a cítuvo mas .ikaquia-
zc codos que les montes mas altos 
deiMunc.o : y per eílo iid Arca cf-
tuviera fobre la eminencia del mon
te mas altojtiguefe que pudiera aíl;:m 
tar ,,y aílentára Juego ai dia 1 rimero 
defpucsde las lluvioS,iiquinze codos 
eñaua fobre el agusspero no eítaua el 
Arcaíbbre aquel monte. Y que no 
aílentafle en él parece 11 m o , porque 
nofotros fabemos por los Efcritores 
de la Comofgrafia , que el monte 
Ülyftipo en Teíalia ícael mas alto 
de los montes conocidos i y pueílo 
que no aflentó alii el Arca/ino lóbre 
los montes de Ararath, que fon en 
Armenia, ó muy cerca dclla, y no 
fon eftos ios mas altos montes de el 
Mundo : luego eftando en aquel lu
gar no podia aílentar el Arca al día 
primero defpuesde Jas lluvias, nidia 
alguno defpues de los ciento y cin
cuenta, ímodefpues que fueíien las 
aguas algún tanto menguando. Pero 
íi fe tiene que mas de quinze codos 
auia def Arca dentro del agua, pudo 
afsi antesque empe^aílen amenguar 

• las aguas aílentar en los montes de 
Ararath. 

C A P I T V L O X X X I . 

Como el A r c a defdequefue leuantdda 
de Utierr(i¿haji<tqus b o h í o kjentar, 

pemprefi íegoí iernadapor 

PAraloprefentc esdefaber, que' 
como empegaron las lluvias 

tuertes, leuantófeel Arca en alto, 
poreue la traían las aguas, fegun di -
zc la Jt feritura; y en eite tiempo Noé 

Qenej.y. no podia regirla para que fueflemas 
a vna parte, que á otra, porque ella 
eílaua toda cubierta;y afsi era nect f-
fario que ella anduviefle ondeando 
de vna parte á otra : y íi eílo fuera af~ 
f'? fucediera el que preílo fe quebrá-
ra,ó cafcara el Arca,ccmo las Fuftas 
nueítras quando andan en las ondas 
fin gouernador alguno , preño fe 
quiebran en las rocas, ó encallan en 
la arena,y fe abren;y mas pofsiblc cf-
to feria en el Arca^ue andana entre 
los montes,y rocas de la tierra: luego 
auemos de dczir que algún Angel 

por ordenación de Dios la regia, pa
ra que no dieíle en algana roca, 6 
monte , ó lugar dendé fe podia que
brantar , ó abrir, Eilofue afsi en los 
quarenta dias primeros en que cre
cieron i as aguas, como también en 
losfiguientei dias, en que £ confer-
uauan las aguas en fu airjra,como el 
Arca entiaííc nv:s de quinze codos 
dentro del agua,podiad'r en alguna 
cabera de vn mote, y recibiria daño,. 

También es muy creíble que el 
Angel que la regiadirigió el que ella 
aflentaífeen cierto lugar, y mas en 
aquel, que en otro : y no es de difeu-
m r que aili aflento porque era el 
mas alto lugar del Mundo, pues mo
tes mas altos, eráñ los del Paraifo 
Terrenal , y el monte Olympo, y 
otros montes ay en Tefaliajy Mace-
donia mas altos. No fue fino porque 
efta fue la primera tierra que dejaxo 
de íi halló:y la cauíá deíio fue,porqué 
el Angel que la go uernaua 1 a mouió 
ázia aquella parte, y no quería que 
fueífe áotra . La raz -n deílo parece 
íer, el que era volútadde Dios el que 
fe poblaííe en aquella tierra, mas que 
en otra; porque afsi como la tierra 
eíluvo feca, mando Dios á Noé falic 
del Arca^y átodos los animales, y 8.U 
lieron á la tierra donde auia afleñra-
do el Arca, y vinieron, y moraron 
por alli;y aunque defpues fe alexaron Oe^J".! ÍJ 
algún tanto > quando vinieron á tie
rra de Senaar,y edificaron alli la T o 
rre de Babilonia: / íiel Arca añentára 
en fin de Efpaña,ü del Occidente,no 
fueran1 ios hombres faiiendo para 
habitar á tierra tan lexoscomo era 
Armenia zñ Oriente ] y cerca de Ba
bilonia: luego la voluntad de Dios 
era,que no poblaíTen luego á Eípaña* 
fmo en Oriente > y afsi conuenientc 
fue elregir laNaue,ó Arca ázia aque
lla parte.Tambien iba mucho en ha-
zer aílentar el Arca en t a l , ó tal l u 
gar , porque pudierafer que dexan-
dola lin regir, 6 gouernar,que aQeií-
tara fobre el Mar , y al íife eftuvicra 
muchos años,haíla que Dios lecara el 
Mar;y efto no lo auia de hazer,nic5-
uenia : luego la auia de apartar, para 
que no paraílc al l i . Afsimifmo pu
diera aílentar cerca de laTorrida, 6 ^ 
Quemada Zoda, que es á la par te del 
Mcdjodia?6 Abíego ¿fi la £tyopia;y 

á s 



El Toftadofobre Eufebio: 

lar a efta oucna tíeera, p » . que A ^ t « * - mej ov viuir los que el-

7^ 

(J) Hablo el 
Autor fcgun 
la opinión co 
mfi de aquel 
tierapó; pero 
ya la experié 
cía crt ía» ña 
ucgacieries cj 
h'i hecho Ef 
pañoles^y Por 
tugm ícs^kan 
moflracío le 
con traríoj df 
quefta habí 
tado de¿Cu 
tes lo cj cae 
debaxo de la 
Tórrida Zona 

(l») Siempre 
CJ peligrofo 
camiaar cen 
quien no tie 
nc mucho af-

(c) Quien ka 
Je repír á o -
moi.no es me 

}ot por mas 
l3no,y repo 

íado^que pue 
defer dañofo 
por remifo, y 
tardío. 

las tierras de en medio, como aoia 
los hombres no pueden P ^ f * a: 
De donde fe infiere que ¿ra voluntad 
de Dios que los hombr es habiraflen 
en efta buena tierra,en la qua4 prime
ro auían viuido. (rf) 

Otro peligro fe feguia. fi alguno 
rio rigiera el Arca,pues pndieraaílen 
tár , y temar.tierna en alguna punta 
alta de áIgurt4iiorlte,en la qual aQen-
tara parte del A í ^ j nú toda, y me-
guando el agua de la parte e n q ü e n o 
aílentáua, fe ti:aftorñárá,y füérápeli
grofo a Ñoé , y á todos los que dénr' 
troeftauan, pueS podían morir. ( » 
NeceÜariO vpueSj era que ^.ngel al
guno rigiera el Arca^ para que aílen* 
tara en lugar llano , en que toda pu-
dieífe aílentar, y no fe traftomaííc , f 
afsí lo hizo.Tambiénpudierafer que 
el Arca alTentáraen aíguñ campo , ó 
valle,y entOnce$ aífentára tardepor--
que primero auia de fer toda el agua 
confumida, que ella tomara afsíen-
to j y defta fuerte aflentára cerca del 
mes onze , ó dozc: (c) luego quilo 
Dios que aífentaííe el Arca enmon
tes altos , y antes que empe^aílen a 
menguar las aguas, y mucho antes 
que fe def^ubrieíTen las caberas de' 
los montes,, que fue a primero del. 
mesdezimOjComo fe vé eferito en eí 
capitulo ottauo del Geneíis. 

C A P I T V L O X X X . I I . 

Por que h t \o Dios qué eí A r c d Ajfcn^ 
tajje más en monte, que enlldno^y 

por que en Aquel mas xpe 
enoti'o. 

T& L A flen tar el Arca en mon te al-
XL> to,fue lo primero, por cuitar la, 
afliccion de. Noé , y de los demás que 
cftauan en el Arca , pues quando re-
conociero que ella aflentó fobre los 
montes, tuvieron efperan^aque en, 
breue faldrian de alli; y íi no allentá-
racn monte^ fino en valle, y fuera en 
cí mes onzeno,ó duodezimo, Noé, y 
fus hi jos tuvieran aflicción grande 
en tan largo tiempo,no renieado cf--
peranca de .que ccífaile ranpreíío cí 
Diluvio ,.y efto Jes íéria de grande, 
áfan en tan eílrecho encerramiento,-

que pudicllen mej 
tauan dentro del Arca3afsihombres, 
como animales; pues Noé abrió la 
cubierta del Arca cei'cade dos me^ 
íes antes que deila falieíTcy el primer 
diadelañoíiguiente abrióla venta
na del Arca , y (alió de al i i en el dia 
veinte y íieté del mes fegundo,(iendd 
eíl'o muy prouechofo á hombres, y 
animales, por recibir el ayre yver 
al Cielo, Sol,y Luna, que ayuda mu
cho ávíuir , y caufaconlueio, y ale
gría : y fi el Árcahuviera dé aílentar 
fobre valle, ó algún Iláno, no fuera 
llalla el fin del més onzeno r Q mas, y 
no fe atréuíera Noé á abrir el Arca, 
por fer peligrofo, f efpetó dé que el 
agua fe eftaria tódávia en torno del 
Arcajló qual ceílaua eftando ya tan
to tiempo áíléntadá, qu í críidcffie el 
mesfeptimo, con que no auia peli
gro alguno. L o tetcero fue por ios 
Vapores que lubian de la Tierf ahor
que ficndo tan grande la rcfolucion 
cómo cía neccifaria paracpníbmirfe 
tanta agua, precilb era que íalicQéri 
muchos, y gmeíibs vapores, Calien
tes f y húmedos, y ferian peítiíencia-
les; y afsí los vientos que corrielíen 
por los valles ferian muy grueífos, 
por la mezcla dé aquellos vapores 
grLieíros,y deftempiados tantp por las 
humedad,y caior.Parabby'iar ZiloeM 
buen remedio citar el Area en mon
te muy alto, qué eftc ya mucho antes 
eftaria féeo,y los vapores qüe fííbief-
fen de la tierra baña ú de los valíes^ 
no íérian allí tan defterhplados , y 
gr ueilos, por los vientos que corre-
rian encima de los montes altos, y 
ayudarían mucho a la fanidad: y cftas 
dos caufas fon muy ciertas. La quar-
ta tue, porque el Arca fe conféruarfe 
mas tiempo^ pudieífe fer mas cono-
cida,4uc Diosqueria que níucho tie-
po quedailé en la memoria aquel Dí--
luvio, pueblo que los hombres por 
lashiitorias 110 fabian (que en aquel 
tiempo no fe vfauan) lo fupieíTen por 
la vilta del Arca , y cfta fe les traxdle 
a la memoria, fegun tocaremos def-
pues: y íi el Arca parára en algún VM-
He, menos tiempodurka, y menos 
íuera conocida, ( a j 

Diremos, pues, que el Arca en 
todo 

Cenef.i.-

(*) Al qae 
i f i i e a la al -
tura íc tnca-
míaal mejor 
la vií la, y la
me mciÍJ. 
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todo aquel tiempo, nfsi c'c los pr i 
meros quaf ehja días de 11 lluvia, co
mo en todos ios otros ciento y cin
cuenta p en c \:uael agua en íli 
altura , er rc îó:, t- r •[¿un Angcl> 
püraqueno encont'-aíic cofi zigana 
roca, y no Jxlentaile lino en iugaí 
airupoíito: y .i.:üd Angel la i k IÓ aí 
monte de Arararh, ú de Armeniaj 
que era el mas conueníentCj por lais 
razones ai'gidas. 

C A P I T V L O X X X H L 

T E X T O s 

Genef.Z. 

Ccfjef.6. 

T E X T O 

JDel monte d^nde ijfentoel 
Arca-, 

Opte los mort s dé A-a^ath. AHÍ 
aílcntó el Arcaj no porque fuei-

íen aquel les los ilion.es mas a ¡tos de 
'ti M i ndo > como yádexames dicho, 
íino porque el Angel la regia, y la 
hizo pararen aquella parte que Dios 
guftaua. Elfos montes eftárien A r 
menia íá Al ta j íegun la cíeclaráci )ñ 
de Éüfebio 5 íi bien láEícritura San* 
ta íblo dize íobre los montes de Ara-
rath i y porque noíbtros no réridría-
Hios noticiidc donde eílauán eftos 
montes, dixo que erail én Arme-
hl.iLi Alta , y aísi lo faeleri referie 
nueUras h íloriiSi Dos Armenias 
comunmente íe fuelen dil1:íng.ür, 
vna A l t a , y otra Baxa j la Alta es 
cercana á la ü^rra de los Perfas, y 
dcua habla aqui, y en la qual ailen-
tó e l . ..rea en los montes de Ararath, 
q^c On montes deíla Armenia. Por 
cilo íe engañan algunos ^ diziendo 
que,el Arca aientó: en los montes 
de: Armenia , penfandoque Ararath 
tlgninca Armeiua | y no es aísí, fino 
que Ararath es vn monte de Arme-! 
m&i • iip'-i, • >.n- " _ - '•' • 

T el agua menguaua hafta et mes 
de^Jmo. Entiendefe que acabados 
los ciento y cincuenta dias empego 
a menguar el agua, y continuamerl-
te iba menguando, pero no tantos 
que aun las cabecasde algunos mon
tes fe defcubrieílen hafta el dezimó 
mes: y aísi defdé el primer dia que 
empegó amenguar el agua, hafta el 
mes dezimo P tardó en menguar 

quinze cocos de agna, que éran loá 
queellauan íbbrfe 1 i . r ra , pueseí-
toseran los que f< bfepujaua el agua 
ala tierra mas alta. Ifte mes dezi
mo íe entiende contardo deíde el 
principio del ano , y no de! Diluvio, 
porque cite empecó adiez y fíete dias 
cei mes íegundo. * 

/ $ñ el cj'a trímero dene mes fe dep- T E X T O 
cubateron las cabe 'as de Us montes. 
No fe entiende de todos los mon
tes, ílno délos mas altos del Mun
do j porqué los otros cubiertos de 
agua aun feeftauan. P reg un tar i al
guno : Para que la Frcritura Santa 
contó elquando aparecieron deícu-
biertas las calcas de lés montes 
menguando c!-agua fobre ia Tlérraj, 
porque parece que baftaua ei que d i -
xeííe j que las aguas cubrieron los 
monteé mas altos del Mundo, y que 
en todos los viuicntes auia íido co
mún el c' .r igo , y qne deípües ánia 
Ceüado él DixUvio : para qué fuéne-
ceflario él nombrar eftos dias ¡, y 
t i . mpos í Refpcndeíe a efto, que to
das eftaS cofas fueron hechas con 
muy grañdes myfterios, y razones, 
por darlo á entender á les que cor^ 
lutileza lo quiíieftén ponderar : y aí^-
fi pufo muy pof menudo todas las 
cofas i para queílquiera leyéndolas 
meditaffern que iio en vano fueron 
éferitas con tan gran diligencia, y: 

cuidado i procurando trabajar: 
por facar el verdadero fen-

tido,y tryfterio^ 
álabando la fabiduria infinita da 

Dios en ordenación tan difereta, 
y prudente. 

r : , t e m í • • , 

* |2) ) (U)(K| -
¿ fe ft^-

* * * m 
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E l Tcí taáo íobre Euícblo! 

C A P I T V L O X X X I V . 

'Como el ViUÜofmm 1ds ^íidoS ¿Í 
les hombres, cr^rnwchosyj 

cntodoincoYYepbles. 

T TÁfc de confiderar^que Ú DiliT-
JTT. uiofucembiadode Dios para 
quitar la vida á los hombres , que 
eran malos^ no fe.podiairenmendat 
de íus vicios. Afsi lo refiereel Tcx-

&enef.G. to Sagrado: Viendo VI'OJ (fi*e ¿md mu
cha malicia en los hombres %y todo co-
racon eflaua, f refio fAYA-el mal en todo 
tiempo , pesóle de ciuer cr-iado -al hom-
hreenlaTierr-ai y atendiendo a lo ye-* 
niderüj tocado de dolor del corafon fe 
xo: Defarrayg-arede la-Tierra al hom
bre que d̂ tfer̂ y defde el hafia los ani
males, y defde las cofas que andan raf'-
trandopor la tierra, hufta las aues,por
que me pefa de auerlos criado. Eftas 
palabras dan a entender los pecados 
que en la Tierra fe cometían, que 
eran muchos, y en todo eran ínco^ 
íregíbleslos hombres. Lo primero 
fe íignifica, por quanto fe dize, que 
jbios vio la mucha malicia de los 
hombres que auiaen la Tierra ryef-
toes cierto ,.pues por pocos > 6 lenes 
pecados no embiára Dios vn caíligo 
tan vniuerí"iil,y rigurofo^quitando la 
vida á hombres?y brutos: .y afsi fe i n 
fiere que ios pecados eran muchos, y 
:grauifsimos. Efto fe colige del mií-
mo Tcxto,que áizeiTodo úora/ón ef-

tiga por fu proprio delito. Y afsí 
aunque los pecados fueron mu cri os, 
y muy incorregibles , fi no fucraív 
en todos generales , íino que foto 
fueran cometidos de pocos hom
bres > no huviera embiado Dios el 
Diluvio fobretodoelMundo, pira 
que todos genciMlmente quedáííéíí 
confumidos. Verificafe cito de la. 
Santa Efcrituía, que dizc, que to^ 
dos los hombres fueron por el D i ^ Gen̂  
4uvio deftruidos , del qual fue l i 
brado N o é , dando la razón de que 
erajufto^y áuil •hallado gracia de
lante de lu diaina Magdbd; Por cf-
ta caufa no murió Noé c n e l D i l u -
t i i o , como murieron losotros, dan-
'do á entender en eí lo , que no aula 
otro hombre que fucile juño : y 
aunque de fus hijos, y m'ugcrcs no 
fe dize que fueílén judos, fe ha de 
dezir, que por amor de Noé , y qae 
por darle ayuda , y compañía , y 
también para que pudieflen cugen-
drar defpues de acabado el Diluvio» 
.y fe multiplicare el genero hunía-
n o , por ios merecimientos de N c é 
libró á ios hij os, y fus mugeres, y en 
todos los demás fue la malicia vnl* 
uerfaL 

Eílo haze Dios quando quicrd 
deft-ruir del todo vn Lng-ar , que es 
íeñal que todos en él han pecado 5 y 
fi algunos ju íbs huviefie ,pot amoi? 
de ellos'perdonaría á los malos : y 
aunque aya pocos juftos en vn Lu* 
gar jceffariaDiosde fu dclEruicíon^ 

'Ocnef.6. 

tana prejtorp-ara el mal,y no tenian pen- y ferian libres los malos por amor de 
¡amiento yquenofe dirigiefeath Ló los juftos. Viófe efto en las Ciuda-
fegundo, que efta inclinación era des de Sodoma, y Gomorra, y las 
.generalen todos. Coíigcfeeftodc la otras tres fas compañeras , que en 
i e 7 a í ? e d Í z e ^ ¿ * 7 í'errít^wc C0Vi"ow,~ So(ioma no fue hallado mas que vn 
pida delante del Señor, ylknafue de jufto, y por amor del fueron libj adas 

fus dos hij asaque de la muger bafran^ 
temenrefe colige no fer jufta , pues 
nolexosdela Ciudad fe quedó con* 
uerdda en piedra. En las otras qua-
tro Ciudades no fue haJlado é m ^ 
jufto , y por.eiio. no libró D i r x f ^ 
días alguno» como l ib ró i Loth ck 
3odoma) y como librara i toda i i 
Ciudad, (i algunos juicos en el tó'htfi 
mera. Efto'Csioque r o g ^ y Éár 
Abrahan a Dios N . Señor/c-' m 
ño les quitailb la vida 
con les malos 

que no 
go deílas 

toda maldad : y hiendo Dios toda la 
Tierra eflar corrompida, y corrompi
dos [use aminas, drxoa Noe-l El fin , o 
muerte de toda carne inene delante de 
mi. De donde íc* reconoce 
auía á quien no tocaílé 
maldades. Infiercfe también, por
que Dios nodeíkuyeraen el Di lu* 
uio á todos los hombres, fi rodos uo 
huvicran pecado , como fu diuina 
Mageíladno calligue, ni dé la pena á 
vnoporel pecado, y culpa que co-
-ructió otro 5 fino que á cada vno caf- 5 y detóe 

i O 
ué 

a; los 

vino 

http://por.eiio
http://no


Genef.iS. 

vino dcfccndiendc) haña el numero 
de diez, diziendoj que no deftmyera 
aquellas Ciudades, fi diez julios eñ 
eJas fueran hallados. No featreaió 
Abrahán á baxar del numero de 
diez, y aun por ventura Dios perdo
nara toda la Ciudad por quatro, 6 
cinco j uftos ; pero aun ellos no aula, 
pues folo Loth era el j ufto en Sodo-
ma. Afsi en el Mundo todo, fi fueran 
hallados treinta, ó quarenta juicos, 
perdonaría DiosalMundo^y noem-
biára el Diluvio por amor del los, y 
libraralosencl Arca , como hizoá 
N o é , y á fus hijos. 

C A Í I T V L O X X X V * 

tomo los pechos í'ncorregihles fon 
caufade que Vtos quite U y ida * 

los hombres , aunque fean 
fequeñes losfeca* 

dosi 

LA Tercera caufa, 6 motiuó tér* 
cero de embiar Dios el Diiu* 

üío, fue el qué los pecadores eran i n 
corregibles, yquenoauia efperan* 
^a alguna de que fe enmendariam 
Sabia muy bien Dios el que nunca 
fe enmendarían, y efto da á entender 
ta letra , diziendo: Todopenf ¿miento 

Primera Parte: H 
cofa¿quando quiere cáfíígar^ óda^ 
pena general a vn Pueblo, ó Reyno, 
pues nunca jada, fino quando no fe 
enmiendan de ios pecados que cada 
cia vfan. Afsi fue de ios pecados de 
Sodoma , porque los hombres fe 
exercitaua mucho eneilos > y tanto a 
ellos inclinados, que no fe recatauan 
en pecar todos, aísi grandes, como 
pequeños 3 y por efto no los quifo Ge'nef.lfy* 
Diosparaíiempre fufrir. 

Deíle modo eran los Pueblos, y 
Gcntesde iosCananeos, á los qua-
Íes dellruyó Dios con la venida dé 
losBbreos á tierra de Canaá. Eftos 
pecaron mucho, pcronolosdeftru* 
yo Dios halla tanto que fueron fus 
pecados fin efperan^a de remedio. 
Dixólo afsi Dios : Aun no fon tumpli- Q ^ t f j i 
das las maldades de Ivs Jmorreas ha'ja 
el día de oy. E í lodezia , porque los 
quería Dios deílmirj pero nó losdef-
truyo en aquel tiempo 3 por no fer 
aun cump lidos fus pecados. Enfeño 
éf tomifmoelEfpintu Santo : Señor S t y á i l 
tu no quenas matar juntamente los Ca* 
naneosj fino por partes» o d fedacos da~ 
uas, o tvrnauas wngan^a, dáñelo lugar 
de arrepentimiento j no porque tu no 
fupiejfe* que aquel genero de hombres 
'era mu$ malo 3y la malicia era natural 
en ellos i y nunca fe podía mudar el 

delcoracon ejla mas inclinado al mal penfamiento malo de fu cora¡or ; fino 
éntodotiempo. Fuelo mlfmoquede* porque te querias auer con ellos , como 
2ir,quenoceiTauandeobrarmal , n i con hombres. Ella regla da abierta* 
auia efperan^adcque ceíTaílen, por- mente Chrifto, no folamente quan-
que para todo tiempo eíiauan ineli- to á la pena, y deítruicion de muerttí 
hados al mal. También fe confirma que Díoscmbia fobre ios Lugares, 6 
el lo , en quanto dize: T atendiendo Keynos , ííno también fobre algu-» 
a lü^erdadero. Quiere dezir,que co* nos hombres folosj porque iohaze^' 
nociendo el que íiempre pecarían no porque los pecados fean muy gra
mas , fi les dexaíle v iu i r , propufo el des,y mayores que ios de otros hom-
m atar los a todos. 

Y aunque por los muchos peca
dos , y por fer general en todos los 
hombres , tuviefle Dios grande ira, 
todavía aun novsarade tan grande 
venganza, filos hombres fe quiííe-
ran corregir, ó huvicra alguna efpe-
ran^a de enmienda; pero por no auer 
cíla , fue mejor acabarlos todos, pa
ra que no aumentaflen mas cada dia 
los pecados; y los que dellos viuief-
fen, fuelfen fiempre tales, que no hu-
úieUc hombre bueno en el Mundo. 
A ello atiende Dios mas qnq a otta 

bres, fino porque de fus pecados no 
fe apartan, ni ay eíperan^a de que 
aparten. Refiérelo afsi San Lucas: 
Llegar o en ej}e tiempo algnnos a Chrif
to, y contÁuaule délos Galileos jcuya 
fangre derramo Pitatos, me^claudolé 
con la de fus ficrificios dellos, T dixo-
les Chrifto l Peiifaisque efios Gah'leos 
eran mas pecadores que todos los otros 
Galileó 's, pues tal cofa padecieron > $ 
los otros no ? Pues yo os digo q̂ue no, 
y quefi uo ht\ieredes penitencia, todos 
pereceréis como eftos. T afsi como los 
die\y ochohvmbres queeftauan en Is 

C 7, Torre 
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7 6 E1 Toílado fobre Eufebio; 
Torre de Snoy,ycvtndo U Tórrelos 
úexo muertos i penfais, pues > que ejtos 

tocios 

ecddorti 
ios otros vué htbtmim en 

tran más deudores > o más 

leruf.i!en} Pues yo os digoque n o y 
quep no hi\íeredes fenhendici, todos 
dd mfm modo perecercis. Hazer 
penitencia , es aríepentitíe de los 
males comendos, y es contraria a la 
incorregibilidad > y pe'rícüerancia 
que los hombres tienen en los peca
dos : y quiere dczir lá doíbrina dada 
jor Chri í lo , que no murieron aque-
los porque huviefíen cometido ma

yores pecados que los otros hom1-
bres , íino porque no hazian peni
tencia dél los: y por eñb añadió , que 
aunque ellos no hizielien mayores 
pecados, íi en ellos perícuefaflenj pe-' 
recerian del m i í m o m c d o . Yaís i fe 
reconoce , que la caaFa propria > y 
principal de las venganzas , que aquí 
embió Diosfubre los hombres, fue 
por no enmendarla ? y pérfeuerar en 
el mal > lia eíperanca de enmien-

C A P I T V L O XXXVÍ. 

Como fe entiendé que Dios tocado dé 
dohr del vora fon embiajje el Dilu-

uio'.y fi le peso de auer criado 
los hombres, 

REprcrentaíenós por la Efcritu^ 
ra muy enojado Dios, qúando 

dize í Tocado Dios de dolor de corafoñ 
en lo interior ̂ cí/xoi Deja^ray^a^e d 
hombre. No fe ha de entender que 
l) ios tuviefle enojo , como el Texto 
fignifica > pues t)ios es toda la Bien-
auenturanva, j en él no puede aucr 
rnal^ ó pena> n i miferia alguna :' y te
ner dolor > ó colera, es grande pena 
al que k tiene mientras dura, fegun 
Ariitótelcs» HnDios, pües, no puede 
aücrerto|oi ni p'éfar, fino todo deíei- Et^' Cít'dc 
te jyafsidixoAriftoteles, que Dios mánf' 
es lleno de delicia, y gozo. Dize la 
Eícritura lo referido, por íigniíkar 
ioseledos de Dios. Obra ,ó efeilo es 
'delqueéfta enojado , y colérico , el 
hazer mal a otíO,por fi íe puede veii-

Arijl.líb.4. 

da. 
Confirmafe eftó en ios ¿c. N i n i -

ue que auian cometido granes pe- t * m ******* interiormente a guna 
cados, y merecían fer deftrnidos, y í 0 en0^ )110 íucien ioshom-
fus Ciudades derribadas por tierra; brfs h ^ m á otj:0: ? f o r diüant? 
pero porque Dios fabia que ellos fe Dlos Jlos ha2C mal m ^ h ^ vezes a 
podian enmendar, no los quifo def- los lionlbtes,xlezimos eítar ayrado, y 
t r u i r , ün auifarles priméro. Predi- 'colérico S y por coñüguiente quanto 

f , ^ coles el Pro tc ta lonás , y anuncióles facre mayor el mal , ó pena que nos 
JoníC 3 i 0 fi| caftigo^ ypena, y tocados todos embia^dirémoseftarmasehojado: y 

de vn grauc dolor > hizieron amaí^ porque no podía íer mayor ma l , ó 
ga. penitenciá dc fus petados, y me
re - ieroii el no fer dettrnidos. Y por* 
que aota en la primera Fdad todos 
los hombres eran al mal inclinados, 

y enmienda alguna no fe efpc-
rauadellos>íino que fabia 

Dios, 
ique quanto mas viuieíren,rerian peo* 

respes embió efte general cafti-
go en el Diluvio. 

*** 
^j j* üyi i tM 
' ** st iJ. ^ i * ^ *é i . 

peneque deftf uir todos los hombres 
del MundOj y los animales todos, di* 
icláEfGrkuraeftár Dios muy eno -̂
jado» 

Lá fegunda palabra es dolor.En el 
hóbre ay dolor, y ay ira, pero mayor 
es aquel, que cfta ; y por fignificarel 
grado fuperior deira,exprefsó la Ef-
critura que teniaDios dolor.De otro 
imodo> y mej or aun fe puede enteder, 
y es j que el dolor fea cauta de la ira, 
porque dize, tocad , j y algunas vezes 
el hombre es tocado de algún mal, 
pero 6 el mal es pequeño > no cauf; 

H-#* dolor.Otras vézeselnial esgrande,y 
entonccsélfer tocado cauíadolorí y 
aóra para dar a entender que eñe maí 
üe que Dios fe enoj aua era grande, y 
crecido, fe dize que eftaua del dolor 
tocado. 

La 



Primera 
Lü teícera palabra es el coracón, 

y eíle es modo de hablar nusítro. La 
coía que nofotros mas amamos, y 
.gu2rdamos,eselcora9oa,porquc d t i 
procede la vida; y afsi quando á vna 
cofa mucho amamos, folemes de-
zir: Amóla como ámícoracon . Por 
el contrario en los males los qae fon 
mayores, liamamos males de cora* 
<-on,porque quando alguna cofa ma* 
Ja llega al coracon, perece la vida : y 
aislen los enojos, aquel que llega al 
coraron fe tiene por el mayor: y afsi 
fe ÍLicle dezir quando vn hombre h i 
zo vn pelar á o t ro , para ponderar el 
que fuegrande,fe añade el que le Ile-
g<D halla el coracon. A e íkmodoa l 
prefente para moftrar efte enojo dfe 
Dios fer grandejadvierte que fue ton
cado del dolor de coracon. Dizeel 
Texto dentro del coraron, porque 
eíle tiene dentro,y fuera; y aunque él 
fea cofa preciofa, mas prccioíb es 16 
interior, porque allí eíía la fangre;dfc 
la qual fe engendían los eípiritus, y 
eftos fon inihrumentos de la vida: y 
afsi no fe puede imaginar mal que 
fea mayor j que el que llega dentro de 
el coraron. Con grande ingenio^ 
pues, iaEfcritura para mortrar que 
eíle enoj o era el mayor que Dios bb-
dia tener, explicó que el dolor le tec
nia Dios dentro del coracon: yeito 
conuenia, pues fe dio á los hombres 
el mayor caíligo, y pena que podia 
fer, como era el deftruirlos á todos 
eilos,y á los animales también. 

En quanto dize adelante j queá 
Dios le pesó de criar al hombre, no 
fe ha de entender afsi como fuena> 
porque en Dios no cabe ira,ni pelar, 
n i otra pafsíon puede auer. Elpeíár 
de la cola hecha pertenece al que no 
fabe íi le fucederá bie,ó mal de aque
llo que pone en execucion. Diosan^ 
tés que criafle á los hombres veia tu* 
do lo que auian de obrar, y eftaua 
cierto de todos ios pecados que auian 
de cometcr,y de todas las penas tam
bién que les aula de dar: luego fi de 
clioicauia de pelar, no lesdariael 
K T 5 y pues i0s C1.i5 ^ infierefe que no 
tuvo pelar de aucrlo hcchO.Tambien 
fi le pesara de auer criado á los hom
bres i á todos los deítruyera \ no def-
truyó á Koé , y a fus hij os ^ luego no 
le pesó de auerios criado.Confirmafc 

Parte: 
masefto, Si á Dios le pesara de aucf 
criado á los hombres, por tá toseno-
jos como íe auia de Cauíar, no guar* 
dará la efpecíe de los hombre s, pues 
fabia que ma> pefares , y enojes 1c 
auian de huizef : y fiendo cierto, que 
mas pecados fin comparación han, 
cemetico los hombres contra Dios 
deípuesdel Di luvio , que antes del: 
luego fi guardó algunos de aquelloá 
hombres, de los qu.ües , ino , y fe ha 
propagado efta multitud de hem* 
bres,. que halla oy le han ofendido , y 
cadadia leofenden, bien claro fe i n 
fiere que no le pesó de auer los cría* 
do. 

Dize la Efcrimra, que a Dios le 
pesóde auer criado al hombre , para 
fignificar el dolor grande, y enojo 
por los pecados cometido^ contra 
él. Y porquenofo tros no podíamos 
faber que cofa fea la ira en Dios( y 
mas la gente ígnorante,)üno fájame
te raftrearlapor la que en nofotros 
fentimos: y como quando nofotros 
alguna cofa tenemos,dezinios,ó ha-
zemos, de laqua lnós viene grande 
enoj o > no qUifíeramos tenerla , 6 
auerla hecho, pefandonos mucho de 
ello 5 afsi la Éfci itara Santa para fíg* 
nifícar que Dios eftaua muy enoj ado 
de los hombres, dize que le pesó por, 
auerlos criado: y eíle es él verdadero 
fentido, pues en Dios no cabe ira> 
enoj 0,ni pefar alguno* 

C A P I T V L O X X X V I I . 

Como Dios en el Diluvio mato a los 
ñoS)(¡ue¡>€C(ido no foiian tener, fien-

do el Diluvio emhicído enpehú 
dé ¡os pecados* 

Dirá alguno, que pues Dios em*1 
bió el Diluvio erlpená de los 

pecados, por qué mató á los niños 
pequeños, que aun pecado no auian 
cometido > Y fí alguno díxeífe , que 
no murió niño alguno pequeño en 
el DiiuviOjíino que todos eran gran
des, y en edad que auian pecado? ello 
no es de creer, ni fe haze perfuadible 
qüe en todo el Mundo no huvieíle 
entonces algún niño pequeño. JLa 
refpueíla es dezir^ue algunos niños 
auian ya llegado á la edad de la ra-
Zon> y^ue ya podian pecado podían 

G 3 de* 
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d c f e a r l o i Otros eran tan p e q u e ñ o s , 
q u e c o f a a l g u n a n o p o d í a n e n t e n 
der. De los p r i m e r o s d e z i m o s , que 
era tanta la mala c o í l u m b r e de pe
car que t c n i a n los h o m b r e s de aquel 
t ] e m p o , q u e a u n los n i ñ o s que aünno 
c n r e n d i a n , y a e r a n dados j ! d c í e o del 
p e c a d o . Afsi fe v io e n los de Sodoma-, 
q u a n d o f u e r o n dos AngekS a laCiü-
d a d e n figura de v a r o n e s forafteros , 

<3Í mtíi o d o n d e fe d i z e : Antes (¡ítefitejjen Lotk, 
\*tn€j ,is>. huejpedes k dormir,losyárones de 

ÍA'Chidcíd le cercáronla cíifi^y tódo el 
•Tuehlo,defde el nina hdjta el yiejo, di-
xcron : Donde efihn los -varones que en* 
tr'arón en tu cafa eftajfiótb'e ? Sácalos 
acx fuera , para que yfemos mal dellos, 
Tanta0 p u e s , e r a l a maldad, y mala 
e n a n c a de a q u e l l o s t i e m p o s , que no 
f o l o l o s que c i te p e c a d o feo p o d í a n 

" v f a r ,y e x e r c e r , í i n o a u n los vie^ os que 
ya a u i a n c e í l a d o de p o d e r , y l o s n i 
ñ o s que a u n ñ o lé p o d í a n e x e c u t a r , f e 
g o z a u a ñ en l o s m a l e s que l o s o t r o s 
h a z i a n , y á d a r l e s f a u o r , y a y u d a en la 
f o r m a que p o d í a n , y j u ñ t a n i e n t e a 
d e l c i t a r f e e n v e r p e c a r á l o s o t r o s . 
Eíl:os ta ies .ya p o r í i i s p e c a d o s mere
c í a n l a m u e r t e , a u n q u e f u c i l e n n i ñ o s 
^ p e q u e ñ o s . En e l t i e m p o del Diluvio 
f e r i a n l u y remejante á efto, p o r feí 
todos los h o m b r e s i n c l i n a d o s a l mal, 

i. ^puesfe dize : Tcdacarne auiácorrom~ 
Genej.6, y ido fus caminos. Por l o q u a l los n i -

ñ O S j a u n q u e p e q u e ñ o s , y a eran i n c l i 
n a d o s al m a l j ó c o n él e t é c ^ o ¡ , o c o n el 
defeo^ y q u a l q u i e r a cofa baila para 
fer v n hombre digno de m u e r t e . 

l i t r o s e r a n n i ñ o s tan . p e q u e ñ o s ^ 
q u e r)i defeo, n i a u n c o n o c i m i e n t o 
p o d í a n tener 5 y deftos ta les fe debe 
d c z i r , q u e p e r e c i e r o n e n e l Diluvio 
t o d o s q u a n t o s á l a facón a u i a , puefto 
q u e en e l Á r e a no e n r r ó n i ñ o a l g u n o 
pequeño , fino f o l ó Noé, fus hij os, y 
j a s m u g e r e s d e í t o s : luego t odos l o s 
n i ñ o s p e q u e ñ o s , que e n t o n c e s a u i a 
e n el Mundo, ert e l Diluvio p e r e c i e 
r o n . Deftos, pues, d i r e m o s , que nó 
a u i a n p o r í imif nos c o m e t i d o aigu-i 
nos p e c a d o s , p o r los qualés mere-
cieílen muerte, ó pena a l g u n a ; y que 
Vn hombre á OLTO n o es d e u d o r de 
muerce , í i no por algún p e c a d o que él 
p o r f i a y a c o m e t i d o : pero p a r a c í o n 
Dios baila que el hombre n a z c a d e l 
hombrC;puespoi: cito le es deudor de 

la muérte,pbr le:y,ó eftátuto déDiOJ) 
fegun díxo el APOAOI : Ordenado ejik ™ Heh. 9 
el que todo homore muera -vna ye-̂ i 
Demás , que todos los hombresna-
éen en pecado original, y por aquel 
fon deudores de muerte : luego á to
dos los niñes-de aquel tiempo pudó 
Dioscon juila razón matar quando 
giiftaHc, aunque ningún hombre por 
a¿to de j ufticia lo pudieíle hazer. 

De otro modo fe puede dezir qué 
Dios entonces quito la vida á todos 
los niños, y que no les hizo íinrazon 
alguna, fino gracia-, porque ellos, fe
gun las malas coftumbres de fus pa-
;dL-es,aiiian de feguir fas pailosyinDt t 
fus vicios> quando vinieílcn á mayor 
edad;y aísi ferian dignos de iliu€rte,y 
de infierno:aora rnurieado en tán pe
queña edadíaunque muricílca 'ert pe
tado orígiña4,no irianal infiernode 
los condenados, lino al Limbo de los 
niños. Demás,que algunos déllosel^ 
tarían fin pecado original, y ya efta-
"rian libres 5 y eftós tendrían reden
ción, la qual no hallarían, fi Dios no 
los nia'tára'cntonces. 

No obílante eítoyaun fe puede dé* 
zir que eílo no bailaría para matar 
algún niño^porque aunqué ñofbtros 
tepamos de cierto que algulio ha de 
tometer grandes pecados 3 por los 
qnalcs merecerá la muerte, no lé po
demos matar por ellos, hafta que los 
áyacomet ido, aunquefí lomatafle-
mos antes,efeufariamos el daño que 
¿ellos fe auia de feguir. N i tariipoco 
podemos rtiatar alguno, por eícufár-
ic de la pena del infierno;como fi ra t 
fucile reuelado á mi de algún niño 
que aorafue balitízado, que quando 
fea varón pecaría , y fe iría ai infier
no : fi aora yo le mataííe, efeufariale 
aé ir al infierno, pero yo fin duda pe
caría en hazerlo, porque no foy due-
rtodefuvída, ni de fu muerte. Afsí 
Dios aunque hizieíTc gracia á los ta
les niños, no haría j uíliciaen fnatar-
los,íi pecado no huvicílen. 

i-arazonjpues, porque los puede' 
matar iuaamcñte ,es ,porque a m u 
quiera hombre le es deudor á Dios 
de la muerte, y qüando quiera cu ~ fe 
M e á uftamente lo hnze. Pruébate 
efto también 3 porque Dios mata ^ 
los hijos pequeños por los U ñ i m 
de los padres 5 pero á los hijos ya-

gran* 
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grandes, no ios mata finó por los pe-
cadosproprios, porque ellos Tienten 
fu nial i y tienen por pénala muerte; 
pero los niños muy pequeñosjqueno 
líenten aun pená^ni tienen á la muer
te por mal,íon penados por ios peca
dos de los padres. Y la razón de lá d i 
ferencia es , porque los gran es íbii 
por íi mífmoá hombres •> y íienten íü 
m a l , y iu bien , y quandoleshazen 
m a l , perciben ellos la pena. LOspe-
queños como no fíenren fu mabni íii 
bien, no parece que en íi recibe maij 
n i bien,ni por fi los ílátnan hombíres, 
fino partes de fus padres. iJixoloaísi 
Ariíícteles: £/ h^-espa fe úelfadréy 
haftaqttejeá g-cíd \ afsíeomo las 
partes del hóihbie, pie, bra^o 5 ó ca* 
be^ajó otras^no tienen t.oí íi petia,ni 
bien, fino que el biéiu ó muí c lias es 
del cueípoque coiliponeiijaísi en los 
niños la penaió ía honra no es cu; d s, 
íino de los padres. Por lo quál aísi co
mo á los padres en íl mifmos les d.al 
la penáj afsi á fus hijos. Por eíío Dios 
m a t ó á los niños en él Diluvio por" 
los pecados ce los padres , íin que 
ellos los hij os lluvieifen cometido aíA 
<guno: y no mata, ni da pena á los hi* 
; os granees por pecado de io§ padres, 
íi ellos tiíifmcá ho léhañ comeado. 
A u n dio no baila en los hombres pa-
pi íer la muerte |,ufta , potque noto-
tros no podemos por juíiíida inatar 
á los niños pequeña s por elpeeadd 
de los padi es> ^unque lean muchos,y 
grauiísimog losque ayan cometido^ 
jorque eftos niños no (un deudores 
de la muerte a iioíotxoij y afsi io pr i 
mero haze el au:o j uito c , i . ios^por-
que es Dueño de la vida,/ ce la rnaer-
tedeloshomores, y puede quitarla 
vida á los niños pequeños por ei pe
cado de loS paures. 

C Á P Í T V L O X X X V I I I . 

P o ^ que rabones mato Dios a los Ani
males que no auian peCadorfuejio que 

Dios emhiopor elpecado el 
Diíuyioi 

\ A V n preguntara alguno: Si Dios 
JTJL embió el Diluvio por los pe
cados , por qué mató a los animales, 
que pecado no auian | Algunos d i -
2en7 que fue porque las belti^s fieras. 

y tódos los animaics én álguha tiia* 
ñera auian pecado, por auer venido 
contráel orden natutal que Diosles t 
áuiá dado ¡ que era él j uñtaf íé el nla^ 
cho , y hembra de vna eípecie para 
que fe multiplicaíle aquélla, y ellos 
fe auian juntado ios dé vña eípecie 
con ios de otra naturaleza. Efto d i -
zen que lo da á éntender él Textoj 
donde habladél Diluvio : Todácarne Géñef.é* 
duía corrompido fu camino i Por 15 
qual entienden,que auian cotrompi» 
do el camino de la j untá natural pa
ra la generación, contrario á lo qué 
auia iidu por Dios ordenado. Ello no 
puede fer afsi j ñi que la tai juntahu-
uieilc entré los animales, por n o h á -
11 tic en lugar alguno efedto. Lo íe-
guhdüj porque dado que tal junta 
liu vieíle e ntre los aniriialés, no pódia 
fer entré iodos á porque muchoS ani-
males auia j entré los qüaies rio áy 
macho, y hem bra, tti es poísíbleal-
guiiá junta, como fon todos los im-i 
perfcdosjy los qué nacén dé ía putre
facción foia de la tierra i en ellos iá 
razón no fé verifica¿ y éon rodo éflb 
Dios les quitó la vida} pUes,ningunO 
quedó vino en él Mundo: luego ap 
fue efla lá cáufa clé perecér los ani
ma.'.es todos.* Lo tercero, porquánto 
éntre los peleadosay mácho, y hem- * 
bra,y tednan efta mixtura, íi ios áni-
nicles todos huvieíicn pervertido fu 
éaminO ? por lo qüal ellos auiaíl dé 
perecériés viíto qué ho peréciéron cñ 
el C iiuvio,pues ellos viui ért él ag üa: 
luego no fue dada efta péna por la ra
zón dicha; 

V aunque alguno dirá,que no va-
íé éftarazón, pordezír la Efcritura, 
que toda carne, auia corrompido fu 
camino i y no íiédO íos peleados cár-
ñ e , no fé hallan cómprehendidos éri 
aquella generalidad, y aísi no débian 
perecer.Eftofe irifta,porqiic én la Ef-
ci itura con nombré de carne fé en
tiende también él péfcádO,y fe llama 
carne 5 y efta es genero, y el peleado 
es como vna eípecie fuya;A éfte mo-
do,y en efte fentído había el Apoftol: 
Todas las carnés np jon yna carnerfor- i.Cor; 15; 
que yiiA és carne de-hombres i y otra es 
carné de héftids, otra es de aues i y otra 
deptfcados: luego debianentenderíé 
los peleados, íi en el nombre fe en
te ndieilen los animales todos. 

Lo1 
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L o n u á r t o , fe refuta efte modo 
dcdezir , porque fi por 1̂  tal junta 
todos los animales huvieílen de pe
recer, todos perecerían, y no queda-
r i -n algunos en el Arca-, ó fi algunos 
quedaran , auian de íer aquellos que 
en cílo no auian errado:eílo no lo la
bia Nos , fino que tonuua, y entraña 
enel Arca á los animales que quería, 
de los no limpios macho,y hembra,y 
de los limpios fíete machos, y fíete 
hembras,fegun algunos dizen: luego 
no perecieron los otros por algún 
pecado. 

Lo quinto,potque dado cafo que 
hizieran efto los animales, no peca
ran, pues no puede pecar animal al
guno , fino el hombre; y fi pudieran 
pecar,también pudieran hazer otros 
aítos vi r tuoíos , y pudieran fer Bien* 
aucntufados, y condenarfe también 
pudieran. Efto ya fe vé que es falfo, 
pues como dixo Ariíloteles, Al buey 
no llamara nadie bienaventurado^ Y íl 
los animales lleuaíien alguna pena 
por algunos hechos fayos, también 
gozarían el galardón por otros que 
tüeílcn buenos, y tendrían necefsi-
dad de ley por donde fe rigieiíen.To
do efto es r idiculo, y ni admitido, n i 
oido debe fer: luego los animales no 
pudieron pecar. 

Lofexto, porquceíla junta enfí 
no es mala, qucá ferio, aunque los 
animales no pecaflen juntandofe aP-
fí,porqueno entienden,pecarian pol
lo menos loshombres, procurándo
les las tales j untas:es vifto que no pe-
caupcomo no cometen pecado algu
no en hazer que los j uraentos fe j un
ten con las yeguas,6 los cauallos con 
las jumentas: luego no íeria dada la 
pena á los animales por la t a l ; unta. 
i aunque es verdad , que en la Ley 

£ein't.l$. Antiguadixo Dios : No harás juntar 
tus animales con los de otro linage j o 
ef ̂ ecie, debefeentender, que eito era 
ceremonia,y no mandato de los mo
rales , lo qual no tenemos aora obl i 
gación á guardar,, como otros pre
ceptos ceremoniales que alii fe po--
ncn,y oy no fe guardan. En el miíiiio 
capitulo feáizt'.lsJojémbraras dtuer-

, , fasfimientesenynatíerra.YotlO'.No 
Xeitít.22. ataras a un yugo el buey,y jumento pa

ra arar. Y también mandó Dios, que 
ao caíbraííen algunos animales j- y no 

íeobferua oycofa a1gunadcfl:as, n i 
pecamos en no guardarlo. 

L o feptimo, por quanto el Di lu -
uio vino por íblo el pecado de los 
hombrcs.Confta del Texto: F/b Dios 
me era mucha la malicia de los hom
bres que auiaen la Tierya: luego no 
tocauaefto a los brutos. Lo oaauo, 
porque el motiuo que tuvieron al
gunos para afirmar eílo, no les fino* 
rece,porque quando áizciToda carne 
úuia corrompido¡u cdmino, no ib en
tiende efto de loá brutos, ni de otro 
animal, fino del hombre, porque en 
feméj antes lugares, de los hombres 
folosf^áljipnde.En el PfUmo í ífen-
ta y qi^pPaize Dauid: Oye Señor mi 
oración, y toda carne vend a para ti, 
Aquiescierto que fModelos hom
bres fe entiende, porque os brutos 
no vienen á bufear a Dios a fu Feai-» 
p ío : luego toda carne ílammíos aí 
hombre. El Profeta I filas ciize: 
toda carne Ufahd de Dios y y efto na 
puede conuenir á las beílias. Afsi es al 
prefente, mayormente por cuanto U 
materia en que fe pone eíla palabra, 
hazc que no fe pueda entender de lis 
beftias,pucsdize:TWrf ca ñe ama co
rrompido fu camino, y efto es pecar 5 y 
no pudiendo los brutos pecar , no fe 
debe entéder dellos, fino de los hom
bres folos: y afsi no murieron ios ani^ 
malesen el Diluvio porefta caufa. 

C A P I T V L O X X X I X , 

Si perecieron íosbmtos enel Diluvio 
por que los hombres fe juniduan^ me^ 
clauan con ellos, o porque los hombres 

tuyiejfen peña -viéndolos a ellos 
morir: y refuehefe 

que no, 

OTros dizen,queDíos mato á los 
animales, porqueauitquéellos 

no pecaron,fuero participes, v com
paneros en el pecado con los hom
bres. Efto es porque fienten que bs' 
hombres vfauanmal en todolinaíre 
de luxuria, afsi con nmgeres, como 
con hombres, y como conlasbeitiasj 
y por ello ios brutos eran ya abon--
cidos delante de Dios , y los qaifo 
matar. Dexólo afsi mandado en la 
Ley Antigua: E l qitenfe jmttnre con 
bejiiato animal (ílgüfióVnurrapor ellô y 

a U 

Gcnef.6; 
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4 U heti'a tiimhlen w.tfítcí.Keípondcfé, 
que efto no puede fcr. Lo primero, 
porquanto ño íe halla que los hom
bres ) untaren de tal modo con las 
beftias, ni ay razón alguna para que 
noíbtros lo afirmemos. Lo íegundo, 
porque aunque con algunos cfto hu* 
uiclle iucedido, no podiá ícr con to 
dos i porque muchos dellos andauan 
por las montañas por dóde los hom
bres no andauan. Tampoco cílo po
día ícr con las fieras j afsi como corl 
Serpientes, Leones^ otros animales 
tnuybfauosjy aunm uchos animales 
ion tart ptqueños 3 qüe con ellos efto 
no íe podía hazerjy otro$,en ios qua^ 
les no ay macho > y hembra y todoá 
cites perecieron : luego nó fue por 
cfta cauía.Lo tercei'o^or quátó aun
que ci hombre ib ;unté con vn bru
to > á efté rio deben matarle 3 rií aora 
lo mandan áísi las leyes de las gen
tes : y aürique Dios mandó efto en la 
X-cy Antiguajaora no obliga,hi antes 
della obiigaüa ^ poique no era pre
cepto rnoral¿íinO judicialíbloj y afsi 
iblo mieritras fe guaídaeíia ley pe* 
íecian por efta cauía IbsanimaleSi 

Otros afirman i que los animales 
pereCierori > no por pecados que hu-
mcílén cometido j ni los ílornbres co 
ellos > íiíio poií pena de ios hombres^ 
pues ios animales fonáiguli hiende 
ellos > y mátando ios animaies j def-. 
truialos bienes de ios hombres. Afsi 
hazé Dios quando queina la caía de 
alguno jó haze que fe mueran fus ahi-
riiaies, y ganado : y como todos los 
animaies eran de los hombres j ma
tando aquellos, quedauan ellos cafti-
gados. Lfto tampoco puede fubfiftm 
L o primero j porque ílpor pena de 
ios hombres matar aDíos los aníma-

Gcnef.7. les,no guardara algünOS,eonio guar-
. * dómuchosen el Arca4 Lofegundd^ 

porque en matar á ios animales no 
recibían peíarj y pena los hombreSi 
pues muchos dellos quiiierá que fue
ran muertos 5 como ion todo generd 
de Serpientes, y animales Venenoíos^ 
y fiera;;> como fon Ohbs, y Leones,y 
otros talvs:iueg • en la muerte deiios 
ño tendrían ios hombres pena, y afsí 
Cl matarlos no fue en cailigo^ y pena 
fuyá. Lo tercero, porquefi coneitc 
fin fe hiziera, matara Dios mas ani
males a ios hombres piouechofos. 

que de losnociuos^efto fue al contra 
r i o , pues de los malos gi'ardaua vn 
par, y de los prouechoíos íietc pares: 
luego nó pudo fer por la caula, y ra
zón afsignada.Lo quarto,porque los 
hombtes tienen dolor de fus cofas, y 
bienes, quando quedando ellos, fus 
biciies,y cofrs perecen: pero fi j untá-
mente á vn hombre le aegollaílen, y 
á fu cafa fuego le pufieiTen, nó haría 
reparo alguno en la pérdida de la ca
fa, refpeto del mal qué padecía. Afsi, 
pues, íeria en ei Diluvio > que como 
los hombres hiorian , poco reparo 
harían en qué ios ánimaies,y fus bie
nes perecieífert, ( 4 Demás, que fiel ^ bexaral 
hombre al tiempo de morir tiene ¡¿fc aComo-
doíor alguno de cofas fuy as, que vé ajdoelpjdrcj 
perderfCi íerá porque quedan álgu- no«confue-
noStó;o?, parienlcs,6 to.igosfuyosj 
que podían íuceder en aquellos bie-
ries, y fer ios á tilos prouechofos: pe-
to en el Diluvio no aula alguno qué 
dexaile heredelró j viendó que todos 
j uritafnente morian,y por confignie-
te no á/ría pará qiiíen deícáiie las ta
les coíaSiiii t .ndría dolor ctia péi-dí-
da deilaSi Lo quinto, porque fi p o í 
dar pena á lós horiibres hiziera Dios 
taatar á ios animales, también mata
ra ios pezes > que íbn alhombfe pro
uechoíos para comer : y los arboles 
deítruyera ^ pues dellos entonces los 
hombres fe iuílentáuan i pero en el 
Diluvio es cierto que ni pefecieroii 
los pezés,ni fueron derruidos los ar-
bolestluego no fue con eñe fin el def-
truir los animaies brutos. 

Hafé de tener, que Díós mató los 
animales 3 rio con otro fin, fino por
que rio podían efeápar fin milagro. 
Dios ,puesjquer ía .matar todos los 
hómbresi facando á Noe^y fus hij os, 
y fus mugeres ; y aunque efto por 
otfóS riiuchos taminosfe podía ha-
ízer j eligió Dios efte Diluvio (iegun 
diremosiuego) y para efto fue hecha 
el Arca, doude Noéj y los que con él 
eftauan efeapaflen, y no murieífen 5 y 
Como con él no podían cftar todos 
los auimalesi era preciib que caíl to
dos pereckílencn el Diluvio. Dios 
quería que pata defpues del Diluvia 
qnedaílen animales, y con efte fin hi
zo reí éruar algunos en el Arca 5 y & 
todos los animales pudieran caber, 
del mifmo modo ios guardara: pero 

nó 
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P»5 Para lo» 
indíij-.i es, no 
fe ¿cbtn au
mentar los 

(c) El qnefi-
g»jc a ocio fin 
razot^BÍ mo 
riuoj perezca 
clj quando pe 
recefu ÜUCIÍ J 

no fictido efio pofsiblc, por efta cau-
fa dexo muchos de aquellos perecer, 
y no por mal alguno que huvieflen 
cometido, (b) . \ i u 

No obra Dios afsi con el hom
bre, porque * eftc no le mata fin can
i a ^ pecado alguuorpero para mataí 
* los animales, no ha menefter caula 
alsuna,por fer ellos hechos parafer-
uicio del hombre,y eík puede di lpo-
ner deilos á fu voluntad: y porque 
los animales perecieron en el Di lu^ 
uio,de tal fuerte, que algunos dcllos 
quedaífen para el feruicio del hon^ 
bre deípucs de aquel paflado,yno fer
ie c í t o al hombre de daño alguno, 
mato Dios, ódexó perecerá todos 
los animales en el Düuvio,porque no 
podían ellos viuir pereciendo todos 
los hombres en el Diluvio, (c) Efto 
fe prueba con los animales que en el 
agua podian viu i r , como fon los pe* 
zes^ue no los mat6,íino que fe que
daron en el Mar.Tampoco los arbo^ 
les, y yeruasfuerondeftruidos, y afsi 
no murieron los animales porque 
Diosquiíicflc matarlos, íino foio á 
los hombres quería quitar la vida: y 
como no podían efeapar , fino por 
milagro,y eftc no quería Dios hazer^ 
lc,por efto perecieron. 

C A P I T V Í . O X L . 

S í Dios quertit matér <* los homhrtsja-
m que emhlo el Dílu-vio (, puefto que 

por otros modos lo pudo poner 
cnexecucion, 

f A Lguno dirá > que ñ Dios quería 
J 7 \ - matará los hombres por fus 
pecados, para qué embióel Diluvio^ 
pues por otros muchos linages de 
muertes pudo dcftruirÍos> Refpon*' 
defe,que muchos modos de muertes, 
y quantos él quifieífe , pudo dar a los 
hombres , como embiar rayos del 
Ciclo,y matarlos,© beñüs fieras,que 
aprieíla los hizieílen pedacos j ó em
biar fobre ellos peftilencía, que les 
quitaífe la vida á todos; 6 Angeles de 
ci CieÍo,ó demonios, que losmataf-
icn,ó en otra forma que élguftalTe,6 
bien embiando fobre ellostuegodel 
Cielo, que los quemalle á todos, co
mo ferá en el dia del luizio. 

Algunos dizer., que algunos de 

eüos modos no conuenian, porqué 
no moririan co ellos todos los hom
bres > afsi como con rayos del ( icio 
todos no perecerían, porque fe 0$ 
condenan algunos en cueuasdebajo 
de tierra: ni por animales fieros mo
ririan todos, porque podrían efeon* 
derfe;, ó podrían fubírfe en lugares 
altos,a los quaksno pudícífen llegar 
aquellos animales. Eíto no tiene fun
damento , porque íl Dios con rayos 
los quifícra mataí ,6 con piedras em-
biadas-dei Cielo, podía > afsi como el 
dia que pelee lofué con los cinco ¡ofue íO* 
Reyes de los Cananeos, yeftuvo ei 
Sol firme hatta que los ludios tuvief-
fen cumplida la venganza j y enton-
cesembió Diospiedras grandes del 
Cielo i y mas fueron muertos de losí _ 
enemigos porellas^que por mano de 
los Ebreos 5 y fi alguno fe quifiera ef-
conder , antes ventlrian piedras del 
Cié looque lo mataílen. También ios 
animales fieros pudieran conuenieíi-
temente matar , y no pudieran Jos 
hombres defenderíe dellos, aunque 
huyeííen, y fe efeondicífen. Afsi lo 
hizo Dios quando dio palabra á ios 
ludios, que entraíVen en tierra de los 
Cananeos, y los mataífen, y á los que-
fe efcondieilcn embiaria Dios vn ge
nero de mofeas venenofas: Dios em
biar a ahifpas^omofcas -venenofrs con- £)tU f *¿ 
tra tus enemigos jhdjla que borren def-
t r u j á A todos los que huyeren de t i , y f e , 
qmfieren esconder. 

Efta es la condición de Dios, que 
quando tiene voluntad de matar al-

rguno, de ningún modo puede huit 
aquel hombre) pues quando quiere 
eícapar de vn peligro,enciientra coa 
o t ro , hafta que c^iga en aquel qué 
Dios leí tiene difpuefto. Dixolo afsi 
el Profeta Amos: £ / ^ ^ ^ /05(0^ 
csxnelquequieremdttr d homhre y o ¿ m o s " 
darle algún a penit, hcaftigo) es t /Ve-
é l a . y no l u ^ . como fi algunojuejfe híf-
yendo de vn León foy mudo fuyo , y en¿-
c u e n t a algún ofio0ypor elmtedo defle 
entre en c a f a , y f u l a por lapared par* 
ejeaparje > y al poner la mano en U p a -
red, le muerdayna Culebra. En efto fe 
da a entender, que tantos peligros 
hallara el hombre aquel dia que le 
quiere Dios caftigar, que efeaparfe 
no pueda 5 y por ello dixoel Profeta, 
que aquel d u es tiuisblas) y no luz, 

por-



Primera 
pórqúc nrrbaDios el j ui zio del hom-
br.e, y poncle ai si como en tinieblas, 
para que no fepa eíc. gcr lo que 1c 
conuiene,y caiga en el peligro. 

Los Angeles, ó demonios, aun 
mas ligeramente podi an nv tar a ef-
tos que perecieron en el Di iuvio , y 
no íe les pudiera ninguno cíconder» 
Afsi facedió quando clRey Senache-

Ren jp.. rib fitió á Icrufaleh, y auia blasfema-
* do de Dios, y fu Magcíladembió de 

noche vnx-lngeí, y mató en el Real 
de los Afyrios ciento y ochenta y 
cinco milhombres, y a todos ellos 
los mató en vna noche; y no fueron 
fentidos quando murieron,haílaque 
á la mañana fe leuantó Senachcrib, f 
viéndolos todos muertos^marauilla-
do fe huyó á fu tierra. Elle fue modo 
muy prefurofo de matar los honp-
bres, pues ehvna noche tantos mu
rieron , y contra ios Angeles no po
dían los hombr es haliaf algún ampa-

v ro,ni fe les podrian efconder,porqué 
elíos faben mas que los hombres: n i 
por tuerca les podrian reíiftir, por 
quanto jos Angeles fon mucho mas 
pocicrofos. 

C A P 1 T V L O X t t X l 

Si auia algún modo mas conueñiente dé 
matar a los hombres en aauel tierna 

f o-,{[U'e el Diluyívi 

i Afe de affentar én que no ay 
j , modo alguno de matar á los 

hombres , el qual íi Dios quiíicra, 
luego no 1c puílcra en eyecncionspe-
ro cí cogió aquel que le pareció mas 
conuenien te'pr.ra penar á los que ala 
fa^en viuian, y elle fue el Diluvio. 
L o primero, porque la peña auia de 
íergenera].puesDiosqueriamatar á ; 
toáoslos hombres por lor pecados: 
para t i lo era baílnnte el Diluvio, que 
fue íobre todos, y todas las tierras de 
el Mundo. Lo fegundo , porque era 
pena, ce la que no auia de eicnpar al
guno, y tal conuenia para que no eí-
capaflenalgunos pecadores. Lotera 
cero, porque auia de fer muerte, que 
parecicíle fer dada por pena, por 'á$ 
ya caula no debió fer peílilencia, ni 
alguna cníern;edad,pcrque cftas fue-
k n venir naturalmente^y aunque v i -
niellcn entonces por pena, no pare-

Parte: 8 | 
ccria tal/inopcr la mifma naturale
za camada.Lo quano fuc;porquanf 
to auia de fer pena conocida ^ en la 
qual no pudíeíle eícaparie alguno* 
"fino per Algún artificio, ó por mila
gro ; y ninguno mas apropcíito qué 
el Diluvio, pues como él cubriefl'é 
todos los mouteSjUQ tenían los hom
bres por donde eíeaparie:y como era 
agua, potíian algunos hombreséfca-
par en artificies hechos á modo de 
barcas, ó como era el Arca, afsi co
me efeaparon Noc , y fus hijos : y íl 
fuera peílilencia grande, que a todos 
los hombres era bailante para matar, 
no pudieran íalvarfe de muerte 
Noc,y íus hijos/ino por milagro al
guno. Lo qumto fue,porque efla pe
na fue paramatar á ioshombres, pe-
í o j iintamcnte para que elios pudief-
fen alcancar la falvacíon de fus al
mas , pues el Diluvio duró quarenta 
diasüoüicndo , y en eüos creció e l 
agua ha fia que íúbió encima de los 
montes; y afsi ios hombres no m o 
rían fubitamenre, lino que veían la 
muerte delahtc de fus ojos, íiendo 
ciertos que ilo podían cícaparic: y 
como el agua iba íubiendo poco á 
poco halla Cubrir los montes, en c i 
te tiempo con el temor déla muerte 
podían tener lugar de arrepei^tírfe» 
Eílo no podía fuceder fimo la muer
te fubita,y repeníina,como matarott 
los Angeles a ios foldados del Rey 
Senacherib , porque no fue íentida te 
muerte del los, como quedo dicho; y 
afsi no tenían lugar mucho para c í 
arrepentimiento. 

Lofexrofae, perhazer qüc-eíla 
pena fe quedaüe muy en i¿ memoriaj, 
y para eílo aui i de íer mucha, y gran-
de,y de duración dilatada,qual fue e l 
Diluvio, que'duró vn año , y mas: f 
eílo afsi no fuera, íi fe executára poc 
mano deAiigeles,ó demoníos,ó pef-
tileneia , pueí efto fuera hecho fubi-
tamente , ó ch muy poco tiempo* 
Tampoco eüas penaŝ  fe quedáratx 
muy en la memoria, porque no que
daba alguna Cofa dellas, por la qual 
fchizicile recuerdo de que tal co;a 
auia pallado: pero del Diiuvio quedo 
grande memoria , no íblo por el tef-
timonio de la Efcritura , que eñe po
día fer de ctraqüalquier pena que fe 
huviera dado j fino aun para ios Gen

tiles 
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tiles cuedóteftimoniode aquel D i 
luvio por el Arca, que en los montes 
de A rmeuia hizo afsiento, de la qual 
los Kiav riadores amigaos ce los 
Gert i leshazenmención, fegun lo -
. :ho ; y no pudo 1er otra pena , de 
fmé ñ u s memoria qucdalle. 

Lo feptimo, porque quilo Líos 
minorar la virtud de la tierra, y dé 
los mantenimientos , para que n5 
faeileñ los hombres tan valientes, ni 
de tan larga vida; y efto fe hizo en el 
Diluvio,porque antes viuiá los hom-
bi-es cafi mil años , y defpues del D i 
luvio empegaron y viuir menos, que 
eran docientos años , y de aqui aba-
xo : y efto no pudo fer lino por la di
ferencia de mantenimientos > en fe£ 
de menos virtud que antesjy efto pro-
uenia por auer quedado la tierra me
nos fértil. Efto rodo vino porque las 
aguas f üadas del Mar entraron en la 
tierra , y la cortompieron toda, fe
gun los labios afirman.'y reConocefe 
fer efto verdad, pues por la mudan ca 
djiaflaenciasdd Cíelo nopodiafer 
tan fubita la diuerfidad en los efeó* 
tos : yenel añoliguienteal Diluvio 
todas las Cofas eran de ótía Condi
c ión , y calidad. Fue con el Diluvio 
deílniida aquella fuperíicie primera, 
óccf t radela t ierra , en la qual eftá la que vnos morirán engracia, yotros 
virtud de las frutas, y yemas; y de fu en pecado. Dixolo aísi nueftro Bien 
lugu-mouidapor las aguas, y con lo Chrifto : Entonces eftarkn dos ^ ^ 
falobre dellas corrompida : y por ef- cdmpo,y -vno[era efcogidopárd UGlo-
to Dios viendo que no baííauan ya VÍA, y otro fe de xar a para él in. cmo. 
para mantenimientos del hombre lofegundO,porque ÍJiosqueriaquc 
las frutas de la tierra, como primero la pena de aquel tiempo, aüque fuef-
dionueuos mantenimientos al hom- fegeneral , pudieften librarfe algu

nos íin milagro : efto fe pudo hazer 
en el Di luvio , pero con el fuego no 
podia efto fer,puesel fuego quemara 
á todos los hombres , y todos ios ar
tificios quemara,en que los hombres 
pudieran falvarfe^íinoes que por m i 
lagro quedaran vinos en las llamas \ 
Noé, y fus hijos, como los tres man
cebos que mandó Nabucodonofoc 
poner en el fuego , y cantauan en el 
con mucho regocijo. Por efto no lo 
creyeran aísi todos, comodizieñdo 
que en las aguas fe efeapó Noé eoii 
losfuyosen vn Area,lo qual era bien 
pofsible:luego clDiluvio fue conue-
mente, y no el fUego. Par . el riía del 
l u u o conuema el fuego, porque 
ninguno fe ha de efeapar , ni por mi 

lagro. 

C A P I T U L O X L I Í . 

Ponefe la ra^oh porque Dios no embíh 
juego por pena del pecadojienác el 

fuego mas actmo , y abrasara 
mas a los hombres. 

I")Rcguntara slguno: Porque no 
eü.bió Dios por pena fuego del 

Cielo , como le embiara el dia del 
Iuizio-,y fuera efta vna pena gener.il, 
de la qual nadie pudiera eícaparfe? 
Rcfpondefe , que cita pena guarda 
Dios para el fin del Mundo , porque 
para ent. ncesícrá ccnireniaii:c,y no 
lo fuera para aquel tiempo. Lo pri
mero , por iue eftaera vna pena íubi-
tánea, que en vn momenro á todos 
los hombres abrasara,, y no tuvieran 
lugar de contri clon, y falud para el 
alma, como ene' Diluvio , q; epoco 
á poco veían venir 1: miu r e delanr 
te de fus ojos: pero en el dia del l u i -
zio no íerá aísi, fino que lubitamen-
te vendrá el fuego , y quemará á to
dos loshombres,con que no tendrán 
mucho lugar para hazer contrid on. 

> Por efto eftarán algunos hombres 
j untos, y mor irán j untos, y ynus fe-
rán íálvos, y otros condenados, por-

bre luego que falio del Arca,p afládo 
el Diluvio . Dióic , pues, licencia, 6 
confejo de comer carne, lo qual no 
hazian Jos hombres en la primeara 
Edad, íegun leda á entender ene! 
Geneíis. También dio al hombre de-

Genef.9> feo dQ Plantaí viñas,y beber víno,co-
J" * mo primero agua bebieften. Dizeíc 

de Noé, que plantó viña ddpues lue-
Gen. thh go del D i lav io ' J fe embriagó : pero 

elle empeorar fe la tierra no fuera, fi 
huvirraíidootra :apena,como pefti-
lencia , ó muertos hechas per Ange-

ics,rayos, ó fiera v / a fsi otr os gé
neros de muertes : luego 

conueniinte fue ei 
Diluvio. 

http://gener.il
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Primera 
lagro , nlpof naturaleza, m indiif--
tria. 

Lo tercero , y principal fue , por 
quanto Dios quería matar a loshom-
bres, pero no acabar7 nideftrairia 
Tierra del todo; yf i Dios embiára 
entonces tan grande fiicgo , que baf-
tara para quemar loshombres don* 
de quiera que eftuvicflen i, era -necef-
fario que refolvicra roda la faz, ó íu-
perñciede la Tierra; y entonces ya 
la Tierra no quedara capaz para fru-
tificar mas. A fsi ha de fer en el día de 
ci luizio , porque el fuego queá los 
hombres hade abráfar,y quitar la 
da, quemará también la Tierra, con 
todo lo que en ella fe hallare-, y que
dar >n todos los Elementos puros en 
fu fimplicidad: y ya no podrá fer de 
al i ien adelante alguna coía fer en
gendrada en la Tierra.Efto eonuiehe 
en aquel tiempo, por quanto enton
ces no fea mas necefiaria la vida de 
los hombres, y animales; y como to
dos ellos no ferán , tampoco ferá ne-
ceíláriaia generación, y producción 
de cofa alguna por la Tierrarpero en 
el Diluvio como no quiíieíie Dios 
acabar el Mundo del todo , no debié 
embiar fuego,ílno que fue conuenie-
te el agua,que dañaíle en algo laTie-
rra,pero u o Ia deftruyeflc:y afsi pa te
te que el Diluvio fue pena conne-
niente para aquel t lempo * 

C A P I T V L O X L I I L 

Po r que fue hecha el Área de Noe $ y ji 
•de otro modo fe podían eje apar en el 

¡Dilu-yio. jReJueHefequepo* 
dían, pero no fue con-

ueniente*, 

TOdavia fe puede dudar 'del Arcá 
que h izoNoé por mandado de 

Dios, para qué fue hecha , y por qué 
tai, qual fue \ Refpondefe, que Dios 
queriaquitar la vida á los hombres 
por los pecados,y no á todos,fino de-
xar algunos, en los quales fe guar-
daüe ,yGonferuaíre el linage huma
no: y por quanto Dios embiando las 
aguas del Diluvio fobre la Tierra to
da, no pedia efeaparfe alguno, fino 
por milagro, ó por algún artificio, 
que.fobre las aguas nadaílc, y no Ue-
guíTe el agua alhombrejpucUeraDios 

P 2li arte: , . f í 
con milagro guardar al íiombré en
tre lasagu-.s el tiempo que qaiíicra, 
fin otro r tifie lo , y que no recibieíle 
daño: o puukra íobre las aguas en el 
ayre alto tener alhombre, fin que le 
mojara: ó que el hombre clluviera 
en el lueloiUno, y agua alguna no 
l l ega raáé l , lino que quedara algún 
efpacio de 1 ierra fecOidode eftuvie
ra hafta que fe acabara el Di luvio , y 
que á aquel lugar no llegaran ios de-
mas que en el Di ;Uvio auian de pere
cer.ÁÍ si fue en el Mar £ermejo,quá-
do Dios abrió camino por mediode 
las aguas, y quedarían Ce ynaparte, y 
otra las ondas altas como paredes de 
jorres,y los Ebrcospaüauan en ÍCCOÍ 
Semej ante también fue quando le le-
uantaron las aguas del r io lordán, y 
no corrieron hafta que todós los 
£breos pallaron á pie enjuto. 

Ko qnifo Dlos,,pi5CS,quaudo em-
bio el Diluvio vfar de alguno deftos 
modcs.Loprimero,porquantoDios 
tiene eíie modo de obrar,que quando 
la cofa fe puede hazer ün mikgro,n<i 
le haze: y porque en el Diluvio fin 
milagro alguno podiau efeapar del 
peligro los que Dios queria re femar, 
no lo hizo. Lo fegundo, porque las 
Generaciones íiguienteslo creyeíléa 
mas, porque lo que fe haze por mi la-
gro, no es creído de todos, fino folo 
de los Fíeles, y de ios que tienen re-
Herencia á la E fer i tura Santa ; lo qué 
fin milagro fe haze, puede fer de to
dos creí do: y afsi fue en el Diluvio el 
que los hombres fe libraflen en el A r -
ca, pues muchos de los Gentiles lo 
creyeron, y lo eferiuieron fus Hifto-
jiadores, fcgunloíépho lib.i.defus 
Antigüedades. Lo tercero fue , par^ 
reprehender con mas razón á los h ó -
bresde aquella Edad; porque aunque 
Dios por los grandes pecados queria 
deítruir loshombres, no los queria 
matar tan fubitanienteique no fe pu-
dieííen conuertir antes que murief-
fen 5 y porefto les hizo denunciar el 
male]ue lesauia devenir , prédican-
dofeio Noé,, y dándoles eípacio de 
tiempo para conuertiríe cieto y vein
te años: y como en efte tiepo no qni-
fieron conuertirfc,embió DioselDi-
luvio fobre ellos; Eílo fe prueba por 
loque Dios dixo:ATo gwcdrfrrf w/ewc- A. 
jopara fempre contralos hombre ŝ pOY" en̂ i'%r 



o 
E l Toftado fobre Eufebio' 

me fon 

/íd Hehr. 
I I . 

dtéMiteí ferodare ¿loshom* 
hre< tiente i Ve'ttíU años. Como íi d l -
Íe le: Dáteles eftc tiempo para que le 
conuiman de fus vicios. Y luego fe 
fiime como no fe conuirtieron , lino 
oue- ióDiosquelamal ic ia auiacre
c ido^ afsi embió el Diluvio 

A efto ayudaua mucho lo que 
Koéhaz ia , porque él p^edicaua de 
parte de Dios el Diluvio que auia de 
venir, y juntamente hazia el Arca 
donde falvarfe. Los de aquel tiempo 
viendo á Not que hazia el Arca, -po
dían creer , 6 fofpechar que vendria 
el Diluvio, y fe podían arrepentlr, y 
ño vendria aquel eftragorpero co to
do efto lioquifieron arrepentirfe, y 
afsi dignos fuero de toda pena. Prue-
bafe eílo poc lo que dixo el A poftol 
S. VcdíO'.VÍos -(itin no perdono di Mari
do al principtOyfino a Nos pregonero de 
Lijufti'cia d¡di na le guardo, dando el 
J)iltn>io fobre el Mundo de los malos; 
Y afsi fe reconoce que Noé ptego* 
naua la jufticia de Dios predicando 
á los hombres, que fe conuirtieífert 
de fus pecados. También por el Airea 
que hizo moílró la maldad de los que 
no quiíieron conuertirfe de los pe
cado s,ni creer que el Diluvió vedria, 
fegundizcel ApoftolrPor .Fe Noe te
nia lapalabrade Dios; y teniendo te~ 
inor délas cofas que aun no fe -velan, 
h¡\o Arcapara l a filud de fu Cafi, por 
la ĉ ual condeno el Mundo. Efto es,co-
denó aquellos que no creyeron que 
vendria el Diluvio. Y fi hizo Arca, y 
ellos aunqefto creyer5,no lo creyero 
los demás, ni quando vieron hazer el 
Arca, dignosfueron de condenació: 
y afsi fue conueniente hazer algún 
artificio, con quepudicílen algunos 
hombres falvarfe del Diluvio. Efte 
artificio debió fer el Arca, porque 
era menerter cofa que rUdaífe fobre 
lasaguas,porque debaxo no pudieran 
viuir. Para eílo auia de fer Fufta-, co
mo las que aora víamos en el Mar, 
falvoque lasaguas caían del Cielo, 
y qualquiera Füfta fe hinchera de 
aguary aísi fue neceílário el que fuef-
le cubierta, y también angofta por la 
parre de arriba , por el pelo de las 
aguas que del Cielo calan, que eran 
muchas, y feria menos elpdigro pa
ra rraíiornarfe: y por efto fue llama
da Arca j y noFuí la , y afsi conuenia 

para las cofas que en ella eftauah,co
mo eran hombres, animales, y man
tenimientos. Quantoala grandeza, 
y figura del Arca, fegun la longitud, 
latitud, y altura, hizoíe afsi, fegun la 
multitud de las cofas que en ella auia 
de eltar : y defto largamente diximos 
en los Comentarios fobre el capiLii^ 
•lo fexto del Genefis. 

C A P 1 T V L O X L I V . 

Como a folo Noe 0'fi'¿s hijos, 'y mugen.. 
y a las mugares de fus hijos pufo Dios 

en el Arca :y por qul'-k ejlos^y no 
k otros > ni Algunos 

Orafcdúda de los que mijúfc 
ron en el Arca,qu-icn,y quan-

tos fueron, y por qué * Refpondeíe, 
quefueroh N o é , y fashijos , y mu-
gerj y iaimugeresde fushi;osjy con 
cftos ion ocho perfonás, porque Noc 
tenia treshi) os. Sen, Can, y lafeth, y 
cada vno dellos tenia fu muger. 

Alguno dirá: Por qué puíó á éf-
tos Dios, y por qué tantosjy no mas? 
Rcfpondeíe, que la caufa principal 
•parece fer, porque eran jullios. Afsi 
fe infiere de las palabras fíguientes; 
Noe eratvaron \u>to, y cumplido,y ha* 
Uo gracia delante del Señor, Y por
que era cofa indigna de Dios matar 
á los j uílos con los malos, fegun íe 
lodixoAbrahanáfuMageftadfobe- Genef.iV-
rana % ni Dios tal cola eílila > y afsi 
Noé debió fer libre del Diluvió. Re
plicará alguno: Aunque á Noé l i -
braífe Dios , para qué librótambicn 
á fus hij os, y mugeres,pues dellos no 
fedizequeeran juftos, fino folo de 
Noé ? Refpondefe > que de vn modo 
podemos clezir que todas ocho per
fonás que-entrarón en el Arca eran 
;uftas, y debieron por efto fer libra^ 
das: y fila Santa Kcritura no haze 
mención defto, fue porque fe puede 
entender por lo que dixo ele Noé 
que era jufto : y fí eftaihe la caufl 
para que él fueiTeÜbre, por eíTaniif-
ma razón lo-ferian los hijos i ci) (a)DcrerÍ0í 
También fe puededezir, que íosh i -
jos eran mftos, y que la Efcritura ¡bdó deq-s 
Santa folo lo cxprefsó de N o - - lojeanlothi 
porque fo la mente á él 

Genef.G, 
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bios i mandándole hazcr el Arca, y 
reco¿?r los animales : y pci'que á los 
otros no fue mandado cofa alguna* 
no tuvo la Efcritura caula para uczir 
dellos el que fuellen j ufLOSjó no. 

De otro modo fe puede refpon-
der, diziendo, que Noé folo era j uf-
to, y los otros no, y por eíib la Efcri-
tura folo llamó á Noé j uftojpcrofal-
uólosDiosdel Diluvio porcaufa de 
N o é , que lo era : y femé; antes cofas 
á cüas obra Dios. Abrahan pidió á 
Dios,quando quería deítruir los Pue
blos de Sodoma, y Gomorra, que no 
mataílcalosjuíloscon los malos ̂  y 
le fue refpondido , que por diez /uP 

Ctnef.iS. tos que fueíién hallados en la Ciu
dad, ferian todos ios que habitauan 
en ella libres pur aquellos; Afsi aora 
mayormente por caufa de Noé po-̂  
dian ier libres eítos pocos que con él 
entraron en el Arca. Pruebafe tam-̂  
bien con laS.palabras ya citadas^on-
de fe dizc»que Noe era-varon j ujto 
halío gracia delante del Seíior. Yefto 
no fe entiende en quanto á fuperfo-
na ,pues era varón j ufto,y de j uílicia^ 
y rigor parece que debia auerle l i 
brado 5 íino que íe entiende en orden 
á los otros que por caufa fuya fueron 
librados, y con eítos que entraron co 
Noé en el Arca no fue guardada j uf* 
ticia,porque todo fue gt acia,y fauor 
en librarlos. También iedixo Diosa 
Koé:£«tr(t tihy todatu CaJaenel Ar^ 

Ctnef.f. ca , porque a ti te he iñjto j ufto delante 
^¿emien ejia generación. Afsi parece 
que por caula de Noé fe hazla eíto, y 
no por cada vno dellos, como diga: 
Jntra tu, y tu Caía j y defpuesañade 
la cau fa: Pe rque á t i te he vi lio j uílc j 
como que eüo fucile bailante para 
que fe librallcn les de fu Cafa con él 
en el Arca. La íegunda,y principal 
caufa fue,poj:que tran neceílarios pa
ra la coníeruacion del genero huma
no , porque Dios quitó matar los 
hombres por el f ecado, y que no fe 
extinguie Üen del teco los hombres; 
y para cfto debió guardar algunos, 
cjue defpues del Diluvio quedaflen, y 

pudicü'cn tener generaciomy cfto 
mejor lo pedia merecer para 

fu familia N o é . 

Primera Parte. 1^ 
C A P I T V L O X L V . 

Porque UhroBhsfoiamente ocho p<rr~r. 
joñas , J p o r q*:e no fueron m¿s, fH we* 

tios'.y/i debiera.'; ¡er libres algunos 
que no fueron de la C(t/<í>j U -

nagede Noe, 

PReguntarán:porqué tantos,y nó 
m a s , ni menos fueron referua-

dos en el Diluvio? Refpondefe. Lo 
primero fue, porque todos eftes fue
ron de la C a ü de Noé > y Dios Iedi
xo: Entra m,y toda tu Cafa en el A> ca* 
Y Tiendo los hijos de la Cafa del pa
dre, ydelmifmomodo las mugeres 
de la familia de fus maridos, Noé v y 
fu mugt r , j los tres hij os fuyos, con 
fus tres mugeres,eran todosde l aCa-
fa3y familia de Noé,y todos debieron 
en tr ar en el Arca. Por lo qua l fe ha de 
dc z i r , que no folos eftos „ fino que íi 
Noé tuviera veinte, ó treinta hijos, 
todos entraran en el Arca , por las 
palabras alegadas de la Efcritura.No Ü ^ . ^ ^ j 
quitat a, pues, Dios algunas dellas* 
porque quería hazer gracia a Noé , 
como fe ponderó en el capitulo paf-̂  
fado 5 y íi alguno de íus hijos echara 
flicra del Arca , fuera dolor grande 
para N c é perder en el Diluvio algu-
no de fus hi; osrluego á todos losmá-
dára Dios entrar, aunque muchos 
m a s fueran. Lo fegundo, porque ef-
tos eran neceílarios para que fecon-
feruaíie el linage humano; y afsi até- ¿« 
diendo ai prouecho del Mundo, de- i:" 
bicron quedar mas que Noé folo, y 
íi quedara c o n íu muga-, también 1^ 
multiplicacioh del genero humana 
fuera Hecha muy de efpacio,y tarde:, 
yeí losquatro varones con fus mu~ 
geres baítauan para hazér la m u l t i -
piieacion en tiempo conueniente. 

AlgunodirárSi lamultipjicacion, 
del humano linage fe cofiguieramas 
apriefla,y mej cr, entrando en e l A r 
ca m a s perfenasq eftas o c h o , aunque 
no fueran del linage de Noé , üde fu 
Caía;porqué no mandó Dios entrar; 
otras mas?Rcíponderáalguno,cieíia 
fue per no ocupar el A rea co pefo de-
maíiado^afsi de hóbres^como de mu* 
geres p a r a ellos. Eüo no puede eftar, 
porque tanta multitud de peribnas 
podjan popci'; que no cuplejíen en el 

. ' • fía i m 
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, como íi por fuspccadosauiandtperécer: pe

ro por amor de Lo t l i dixcron, que 
los llamaíle ,}yTacaíle de? la Ciudad* 

Arca eonuenientem 
quiGefíai poner docicntos^ó trecien
tos, pues afsi eiios, como fus mante-
niniicntos, requeri.m mucho eípa-
cio,y lugar, y efte no 0; hallaría en el 
Arca : pero como eran folosquatro 
varones con fus mugeres, y que fue
ran diez los hombres con otras tan
tas mugeres , no era neceñário tanto. 
lugar3ni efpacio,ni el Arca fe ocupa-
ua mucho>, y lo pudiera muy bien íii-
'frir por el péfo : luego no fue cfta la 
caufa, y masque íifueran eftosdiez» 
como eftá dicho, mas apriella fe fe-
guiria la muLtiplicacion del genero 
humano. Hale dedezir, pues,queno 
fe hizo por efto, fino que fue la pri
mera caufa porque Dios quitaua la 
vida a los hombres en el Diluvio por 
el pecado 5 y fi muchos falvára, feria 
por ventura neceflario librará mu
chos que merecían la muerte , y eílo 
no quería Dios: luego debieron fer 
los maspoCos, y losque baftaífen pa
ra la multiplicación.La'fegunda'fuc, 
por lo que queda ya dicho > de que 
Noé era j u ñ o , y por amor del fe l i 
braron los de fu Cafáj y como en ella 
no fueron mas que eüas ocho perfo-
nas,ño debieron libr arfe mas. En las 
otras perfonas,y familias no auía ra
zón alguna de gracia, y fauor, como 
no fucífen déla Gafa de Noc, ni de 

porque defpucs no t ü V i é i l e dolor al 
v e r que perecían en ella. UUmólos 
L o t h , pero fus pecados loshizicxon 
q u e no creyellen , n i afsintieiicn á íü's 
palabras, y quedandofe en la Ciudad 
perecieron.Afsiípucs.con Noé h-u-ia 
Dios, íalvando á todosíushijos, h i -
j as,y yernos p ó f a m o r céi, y dándole 
modo paraquefe p u d i c l l é n íalvar: y 
no darla Dios eík modo á otros p a -
ra falvatf; p o r Caufa díí Noé,lacados 
aquellos que á é l péftenecian. 

La tercera caula fue,porqüe otros 
por ventura n o q ü i í i e r m haza- lo 
q u e Noé les ordenáraipues Noé p r e 
dicó á todos loshoniDreSí que'feco-
uirtíeílén de todosfus pecados.-y qué 
vendría el Di luvio , íi n o fe conuir-
tieflen. No le creyeroiiíy tantafegu-
rídad tenían de q u e no vendría el D i 
luvio , como íi nunca f u e í l e pofsíble: 
y por efto no cetfóron de fus vicios, y 
deleites háfta el día q u e cayó el a g u a , 
.y los licuó á todos, fegun d i z e Chrif-
to por San Mateo.Bitos,pueS)no c i 
darían de entrar en ci Arcaant? ; ,üc 
Di luv io , aunque Noc fe WAi'mWM^ 
fe, ó rogaíTe 5 pero los que e r a n üe fu 
Cafa,auiandé obedecer fu mandato, 
como eran fLiliiuger,híj os,y nueras, 

aquellos que c i tenia á fu cargo, ni á aunque n o tuvieíién mas c a u f a para 
quien debia tener amor, y cariño, ni hazerlo,quc él obedecer á fu precep 
de fu mal tendría él trifteza;,ó dolor : 
y afsi le quifo Dioshazer gracia, l i 
brando folos aquellos que eran de fu 
cafa,y familia. 

Semej antes gracías.y f auores fue-
le hazer Dios á los varones juftos 

to: luego eítos entrarían en el Arca, 
entrando él,y no otros algunos. Pe
ro hafe de advertir, que íi los dé fu 
Cafa deNoé no baftáran para la m u l 
tiplicación conueníenté ;dei genero 
humano,puíícra p í o s en la voluntad 

quando los libra de algunos genera- á otros,que con élentraran en elAr-
les peligros , pues fuele librar á fus ca ; afsi como fi Noé tuviera vn hii'¿> 
allegados, y parientes, ó que fon de foío^porque entonces no eran los dos 
fu familia.Vió fe en Loth,á quien los bailantes para Caufar la multipiíca* 
dos Angeles por voluntad de Dios ciondicha,en tal cafo Dios nníiV ' J~i~ < ;̂.,.J..J T„I.-„̂ ĴI _ . rLll,,-quiíieronlibra^dela Ciudad de So-
doma,facandole della porqúe la que
rían derruir j y afsi le preguntaron: 
Tienes alguno de los tuyoŝ htjos, hijas, 

Genef.lp. Q yernos > Sácalos dejla Ciudad, porque 
la queremos delhuir. Iníierefede aquí, 
que aunque ño fueran j uílosjos que
ría Dios librar por amor de Loth, 
pues los Angeles bien fabíanqueno 
eran ;uftos fus yernos, cue auian de 
teñera fus hijas por mugeres, y que 

ra en voluntad á otros el en
trar en el Auca con 

N o é . 

^ 
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Primera 

(a) Por lfi« 
pOCOSjDO de
ben padecer 
los muchos. 

I \ 

t A P I T V L O X L V I . 

Si otr̂ s fuera deNoe,aunque nofucrañ 
defitlinagejj'endo jnfhistfi entra,i'xín 

con el en el A xâ y fiyiniera 
eiLÍ AIVÍO: 

A ^ n PreSuntara alguno, fiÑoéj 
y üti \ s qae no er n de fu lina-

ge,o c .aa/diei:an j altos, aunque en el 
nunierp rucJcn muehoS, íl entuáran 
todos con cien el Arca I Reíponde^ 
í e , q.̂ e x.ios embio el Dila^ioaia 
Tierra por los^ecados de ios hom
bres : aicgo era necélíario que a los 
juüosno íiiziedc morir coniasma-
los. Y a f i c o m o N o é j porfer jufto 
fue libre del Diiuvib, aísi les otros 
) uitos,, fueiíen muchos, ó pocos , fe
rian librados, ( í t ) En e ík punto, 
puesjíe ha d : dezir, que ios j uftos , ó 
eran muchos, ó pocosj fi muchos, 11* 
brara Dios entonces á todos los pe
cadores del Mando del Diluvio por 
amor cíe aquellos 3 y efto fueta no 
embiandoei Di luv io , que era pena 
general: pe. o no por eíto quedaran 
üei tedo jan pena los malos, porque á 
cadavnodeii jspor l i mifmo lediera 
fu [ óna, matándolo} ó bien hizien-
dore padecer de otro modo,y no em-
blando aquella pena general deí D i 
luvio. Aísi fue con los Sodomitas, 
porque Dios dixo Í que íl en toda la 

(Senef.iZ. ciudad fehallaílen iiquiera diez va
rones j uilos , no la deftruiria; y por̂ -
que no fe hallaron fue deuraida. Re
conócele ello , de que no nadaron 
los Angeles homore alguno, que fa-
caílen de la Ciud.id, lino a Loth :de 
que le ilguc, que todos los Otros eran 
malos, jüemas, que quaudo entraron 
los/ingcles en lomia de mancebos 
en c.Ju de L o t h , ciize el Texto, que 
vinieron todos los hombres de la 
Ciudadjdefde el niño haftael vieio,y 
ccrcajron la cafa de L o t h , demanda-
.do á vozes, que ks dieíien aquellos 
dos varones, para vfar mal dedos: 
Liego todos eran malos en aquel pe-
cauo. 

Mas dirá alguno : SiDiosauia de 
dar pena á caaa vno de les malos, 
aunque huvicra muchos buenos en 
la Ciudad,qué masaproacchara auer 
muchos} uftos^ó pocos,pueüo que de 

Cenef.19. 

arte* 
la n ifn 3 mencra los m.-los no fe l i * 
brauan ce la pena, y los julios no la 
recLian? Reíp^ndde, :i.e Mtagraíi* 
de vitereacia.Lo pri'-ncco,en qaanto 
á los j LUCOS , perqué tiendo muchos, 
no fe íegaia que f ie Je general la pe* 
na, enlaq.-u a w i i ^ juit :S mucho 
padeciao, aunque no tanto como los 
malos. A eAe modo en él Diluvio, 
porque íi éfte no . iniera , y Divjsrajr' 
tara deporíi á cada vno de los m ilos, 
no viniera de aq .̂i pena alguna álos 
buenos, co no á Noé : pero como 
eran pocos 1; s ouenos, y tue embia-
do el Di luvio , le vino grande pena a 
Noe , porqne aunque no murió en el 
Diluvio > f frío la pma de eftar vn. 
año encerrado é vn Arca, fin ver; 
Cielo, y Eftrellas, y careciendo dé 
man) ares de fu güftp , los quales tu* 
uiera eftando f iera en tierra. En So* 
domaíihuvieradiez j uftos) no fuera 
la Ciudaddeíkuidajaimqiie á L sma
los Dios los matara cada vno dep^r-
í lXpth fe quedara en íá Ciudad, y no 
perdiera fus calas,heredades,)- joyas* 
como íp perdió todo, íiemio la Ciu
dad deílruida : luego d i o feria á él de 
grande penaj \ 

Lo íegunaoj en quahto a los ma
los , porque íi hüviera muchos mas 
julios en Sodoma, ó en el tiempo de 
Noé , no viniera la pena junta á to-
dos,íino que efperaraDiosmas tiem* 
poá cada vno dcllos, ó algunos, y 
por ventura le conuirtierm, y aun
que no fe conuirtieran ,era meneíler 
darles mas pena apires lesdauan mas 
lárgala efperanca. 'Lo tercero, eix 
quanto á los que padecieílen fin ciil-^ 
pa propria,y eftos eran niños^ que no 
podian pecar; los quales en tai cafa 
no padecerían, porgue por fus pro-
prios pecados eííos no ferian muer* 
tos : pero en eíta pena general del 
Diluvio, 6 en la íubveiíion de Sodo
ma, eraneceíLrio morir los niños> 
como murieron : luego mayorerala 
pena que ckíle modo íe daua á cada 
vno de los hialos. Lo quarto,en quá* 
to á las cofas de afuera, que por el 
pecado fueron deftr^idas,y n lafacj 
ran en el cafo fupuerio , oorque en el 
Diluvio perecieron ios animales to* 
dos, y la Tierra quedó muy de t eño-
rada en la calidad por el pecado del 
hombrc;y Scdomá por el de fus Ci u* 
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dadanos^ y aun la Tierra fe perdió. 

Genef.6. 
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pirestodod Vállemelas cinco CK.-
1 r cades^que eradeleitofo como vn Pa-

GtrteJ.13. raifodeDios,fuedellruicio,ybuelto 
r en vn lago: y no viniera cofa deít s, u 

Genef.19. foerail muchos los; uftos, pues tuera 
cada vno de los malos por fi folo caf-

Sdf.io. tigado9 yeldañoíio fe eíkndiera a 
U f ó l a s de afuera. 

Alguno preguntará, ñ no huvie* 
ra hombre alguno jufto en el Mun
do en tiempo deNoé / i embiáraDios 
el Diluvio genetal para matar á to-
dosjó fi librara algunos?Refpondefe, 
que fi tedos fueran malos, no librara 
I)ios algunos delios con modo efpe-
c ia l , haziendoles gracia, y dándoles 
inílrumento enqueefeapaflen, co
mo fue en N o é p o r q u e efte fauor fe 
le hizo porque era; uílo: luego íi to
dos fueran malos , no hizieta mas 
gracia ávnos , que á otros. No obf-
tante fe ha de dezir, que íi todos fue
ran malos, no embiáraDios el D i l u -
uio, pues todos perecerían deíle.mo.-
dojy Dios no queria eíT:o,porque auia 
de criar de nueuo otro linage de ho-
bres, que no fueran como los prime
ros: lo qual Dios queria efcufar,para 
que no fueífe en vano la primera 
Creación. Efto parece fer aísi, pues 
en el principio del Mundo A d á n , y 
Eua pecaron, y no auia otros indiui-
duos,y perfonasjy no losmató Dios, 
fino que losefperó para que fuefíen 
Rueños, ydióles otro genero de pe-
na,echandolosdei Paraifo.Afsi aun^ 
que todos fueran malos en tiempo 
de Noé , no viniera el Diluvio fobre 
ellos, fino que los efperára para que 
fueflén buenos algunos deliosj y en
tonces fobre aquellos de quien no fe 
tenia efperan^a de que fe conuirtie-
ran, embiára Dios Di luvio , y af$i 
Siempre quedar a, y fe conferuara el 

linage humano3como quedó en 
tiempo de Noé , con que 

no fuera menefternue-
ua Creación. 

*** 
*a (o )K^ 

C A P I T V L O X L V Í I . 

j>or que mato Dios todos los hombres ^ 
tiempo de iVoe por los pecados, 

fuejloque aora no los mata, 
aunque peguen 

todos, 

DVdaráfe por qué Dios quifo 
matar á todos los hombres en 

t i empodeNoépor lospecados , co
mo aorá , y en otros tiempos los mas 
de los hombres fean malos,, y Dios 
no los mata por eflb 5 ni parece que 
entonces debió Dios moíbrar mas r i 
gor, como aora fe cometan mayores 
maldades,que entonces auia. Reípo-
defe„ que fue primeramente porque 
al principio de los eftados Dios pe
na, y cattiga masgrauementc todos 
ios pecados, qualefquicra que fean, 
que en otros tiempos, aunque fean 
efeos mayores: y efto fe haze por ef-
carmentará ios venideros, para que 
no caigan en femejantes pecados. 
Exemplos delto ay muchos en la Sa-
gradaEfcritura.Lo primero en Ada, 
y Eua,qucfolos ellos eran entonces, 
y vn pecado folo cometieron, y por 
él perdieron todo fu bien , fiendo 
echados del Paraifo , incurriendo eh 
todas las penas que aora tenemos 
nofotros, y que ninguna delL.s en
tonces auia: y aun la muerte les fuera 
dada luego,á no fer neceífaria la pro
pagación del genero humano, para 
que dellos nacieflémos nofotros. Y 
aun poco menos que de muerte les 
fue dada por pena,pues les fue dicho: 
JEñ qualauter día que comteredes del 
Afbui de la ciencia del bien, y del mal, 
moriré is . Defpuesno da Dios luego 
como peca la pena por fus pecados, 
aunc]uc fean granes, como aora fe 
cometen» 

En los pecados efpeciales prue-
^bafe efto, pues por el pecado contra 
naturaleza deítruyó Dios quatro 
Ciudades, que eftauan enel Valle de 
Sodoma, al qual le llama la Sanca 
Eícritura Pentapolis, y fueron las 
Ciudades de Sodoma , Gomorra, 
Adama , y Seboin 5 las quales fueron 
conuertidas en ceniza, embiado fue- Genef.i^ 
godel Cielo, y en cuyo íitio oy fe vé 
Ya lago , llamado de la íferirura 

Mar 

Genef, 2; 

Sap.io.y. 
6. 
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tales plagas pb ré l , ni fobre las 
, ni íbbre las 

{a) l o s in
ventóles del 
dano,aierc<"« 
efpcciatjymas 

á.e»/f.io. 

Máí muerto: y la quinta/quecraS— 
gor , quedo hbre por el ruego de 
Lcth . Eftc pecado caftigado en las 

¿eut, 29. Ciudades nombridas íc cometió, 
defpües jfüB cometido en muchas 
paree5 de). Mundo, y en algunas Tie
rras publicamente; peroDios no em-
bia 
Ciudades, ó Lugares 
perfonas particulares que io vfan: 
luego entonces íi obró dicho cafti-
go,fue poi -viue el pecado era nueuo,y 
quifo Dios d i r grande pena /porque 
no fe atreuieflen los demás hombres 
á cometer femejante pecado, ( a ) 
También en el principio del Teíh-
mentoViej o fueron los pecados mas 
grauemente penados,como ei error, 

ngurofo caí- ó yerro de los ceremonias (lene pe* 
tigo* cado al parecer) de Nadab , y, Abia> 

hij os de Aaron Sacerdotes; los qua-
les auiendo de poner en fus in enfa--
rios fuego del Altar de los Olocauf-
tos, ó Sacrificios, tomaron <le otro 
fuego : ypor efto íolo embió Dios 
luego fuego, que los quemó dentro 
del Tabernáculo. Fue efte caftigo, 
porque eftos eran los primeros Sa
cerdotes que huvo entre los Ebreos, 
y en el primero día que miniilraron 
dcfpues de confagradosen fu Sacer
docio , cayeron en efte yerro , les fue 
tiada tan graue peña, poique eran ios 
primeros que en efto errauan, para 
que los figuientesfe guardaflen de no 
incurrir en lo miímo. Defte modo 
fue en el primero que cometió en el 
Mundo el pecado de Simonía, que 
fue muy grauemente caíligado. Efte 
fue Gieci, feruicial del Profeta E l i -
feo,el qual pidió á Naamán,Principe 
deSyria, precio por la fanidad que 
por gracia, y fingular fauordeDios 

¿fJtofci $, í c l e aula dado: por lo qual quedó 
luego al punto leprofo, y losque del 
defeendierqn fueron también lepro
sos. Aora muchos cometieron Simo-
nia,y ia cometieron muchos del mif-
momodo en el Teftamento Vie/o; 
pero no leemos defpues auer fido da
da tan graue pena, porque aquel fue 
el primero de todos. También en el 
principio del Nueuo Teftamento có 
gr aue pena fue caftigada la mentíra,y 
engaño en aquellos que nueuanience 
fe conuertian a Chrifto en ícruíalen, 
eftaado aiii 1Q§ ApollólesÍ vendiaa 

todo lo que teman los tomierfos, y 
ej 'orecio que por fus haziendas Íes 
dauan lo traiaii,y ponian á los piesde 
los Apollóles, y ellos repirtiandelio 
entre todos, f gun velan fas neceísi-
dades. Llegaron en efte tiempo dos, 
marido,y miigcr,liamados, AnanÍa,y 
Safírajeftos vendieron viaalieredad^y 
trayendo el precio a los Apoftoies, 
retuvieron, y lo callaron cierta par
te del precio, guardándolo para í i : y 
como San Pedro les pr gun talle el 
precio,y minneílcn)lesdixo,que poc 
que auian mentido al Efpkitu Santo^ 
morirían ,y luego cayeron muertos. 
Aora muchos mienten,y f )rxan mas 
dañofas mentiras, diziendo,y traza
do engaños , y no los mata Dios: y 
aquello hizo en elpdncipio del T tC-
tamento Nueuo, para que todos los 
liguientes efcarmentallen, y tuvicí^ 
fen temor de mentir, i 

Afsifueen los primeros pecados 
clel Mundo,porqueen tiempo deNoé 
todos los hombres cometían gran
des pecados 7 y fí entonces no fuellen 
grauemente caíligados, nunca cefla-
rian de pecar; dióies Dios pena muy 
grande, embiandoel Diluvio, puesa 
toda la gente deftruyóíy efto fue por
que aqueltiempo era el principio en 
que fe coraetian pecados.Afsi lo dize 
San Pedro en fu epiftola Canónica: t 
JSfo perdono Xiios a l M m d o en fus fr in -
c i p í c s i j : aísi Dios les embió luego el c»z* 
Diluvio.Y la caufaxlei noperdonar, 
parece fer porque el Mundo empe-
cauaj y por cfto entonces debió Dios 
dar mayor pena por los pecados, que 
defpue s. Y aun me efto clpecial¿, pues 
entonces fueron todos los homores 
muertos por el Diluvio,y deípues no 
ha venido plaga general femefante, 
interponiendo Dios fu palabra, de 
que nunca mas embiaria femej ante 'GtneJ.y} 
Diluvio. Con efto que vieron auct 
paílado los que falierondel ArCa,vi-
uian temerofos de Dios, temiendo 
por fus pecados no caufarle enojo, 
por no incurrir en otro femtjante r * . 
caftigo. 

La fegunda caufa fuc,por fer en
tonces todos los hombres del M u n 
do malos, pues no halló Dios otro \ 
quien pudieílé llamar jufto , liño a 
Noé , y deíj^ues no fe ha vifto que to
dos los hombres del Mundo / unta-

Xwentc 



E l Toílado fobre Euíebio: 
mciítc fean maIos; y amoneftaaos no 

ayan querido enmendar3como en
tonces fue : pero fi algunos han fído 
inalos,otros han fido buenos. \ irtñ 
alguíi Lugar acontecicae ^ lerto^ 
dos malos, no era afsi en todos ios 
xnros,pues quando Abrahan, y Loth 
viuian,los demás hombres de las cin
co Ciudades ya referidas eran malos^ 
mas no lo eran los de los otros L u 
gares delMundo-.yafsi Diosdeftruyó 
jasquatro Ciudades, reícruando la 
vna por rueges de Loth , y las otras 
.gentes quedaron falvas. 

Por efto fue bueno él que los 
•hombres no habitaflen todos j untes, 
íino en diuerfas Tierras., para que en* 
tre fi no fueíie mucho el trato, y co
municación, y no tengan todos vnas 
mifmas inclinaciones,y coftumbres. 
Antes del Diluvio viuian todos /un
tos , o muy poco dilbntes, y afsi el 
modo de pecar fue vno, pegandofe 
vnos á otros las coiiumbres,y viciosj 
y con efto vino el Diluvio general 
para todos. Para que no faccdieflc, 
pues, otra vez efte caíligOi, y pena, 
íiendo defpuesdel Diluvio algún ta
to multiplicado el genero humano, 
trataron los hombres de edificar la 
Toí re de Babilonia, para que no fe 
deiTamaíícn por elMundo,Efto no lo 
coníintió Dios , antes difpufo el que 
no fe acabañe la Torre, y la lengua, ó 
modo de hablar, que hafta entonces 
auia íído íiempre vno, lediuidió, y 
partió en muchos: y ella fue la caufa 
de diuidir fe las gentes por el Mundo, 
comp no fe entendieífen, y carecief-
íen de la conuerfacion, y trato | con 
lo qual no -pudieron tener defpucs 
vnidad en las coftambres. 

La tercera razón fue, porque to
dos los que viuian antes del Diluvio, 

. eran incorregibles, y no fe efpcraua 
enmiendaalguna dellos5 y porque fi 
á eftos les fuera permitido el viuir de 
-aquel modo , tneran fiemprc peores. 
Dios qi ifoatajar fus maldades, co
mo dexaraos dicho 5 y efto no fe vio 
defpucs, el que las gentes todas fuef-
íen incorregibles, aunque ayan íido 

malas: y ella razón puede íiazer 
para que no ayan Udo ge- :J 

feralmente def-
truidas. 

C A P I T V L O X L V Í I Í . 

JPard que guárd'o Vios en el Dilnyio hs 
animales en el A- cagues muertos 

á^uelios-) fL-dieracrtar 
• ! -afros-. 

PRégilntlra algúñO:Pórqué guár^ 
darla Diosa ios animales en ei 

Arca, pues aunque todos en el Dikv-* 
uio perecieran > pudiera Dios luego 
criar otrosiemejantes,como lo hizo 
al principio del Mundo > jEfto no te
nia inconceíiiente^orque aunque de 
los hombíes pudieiié auer buenos, y 
malos,y no fae-ra bien que los pri me-* 
ros lleuaííen ia pena con'les iegun-
dos^y viniendo el Diluvió por los pe-
cados,debianfer libres íos j uftosrpe-
ro cito no corría en íos aninialcS,co^ 
mo entre ellos no aya jufto,y no juf-
•to,ni •eshazen'iri)uiHcia,ni finrazbíí 
en matarlos, aunque rio hagm mal, 
por fer Criados para el ftruicio del 
hombre 5 ypOr coníiguiente mucho 
•menos feria fmía zon el que Dios ios 
•matara: luego aunque todos en el D i - ' 
luvio perecieran , no era iaconué-
nientc alguno,pues otros taies podia 
criar Dios luego de nñeuo. 

Refponaeíe, que Dios hizo eftOi» 
Lo primero'j porque 1. Creación de 
los animales no fuelle frtiftrada'.aaia-
los criado , y dadoles virtud para que 
fe pudieííen íiempre guardar, y con^ 
feruari y fi en el Dikivio todos los 
animales perecieran > fe veia Dios 
obligado de criarlos íegunda véz, y 
efta Gieacion fuer a per demas,cbmo 
fin eila pudieran manterierfe con la 
primera : y efto era mas razonable, 
que no deftruirlos para criar oír os. 
Í a ) Lo fegundo j porque Dios mof-
trafl e al hombre quañto amor i y de-
feo tiene de conícr-uar todas las co
fas qué por el crió-, fiuííádKpiííb con 
tanto ingenio, y acuerdo, y tantos 
trabajos hizó tornar á Noc.pan que 
ios animales pudieacn en el Area c ¿ 
capar del Diluvio • aunqueíi murie
ran pudiera él criarlos de nuiuol in 
trabajo ninguno. ( ¿ ) Lo tercero 
tue , por caLÍa ¿ei hombre; para que 
no tuvieíle temor de los animales 
dclpues del Di luvio , porque queda-
¡ton foiasocho perfonas, quarro va

rones. 

(s> De íss 
crtidosjclmaf 
antiguo, y cm 
noclúo. 

(b) t>c guié 
no fe ha ira-
udo^oCc di 
be bazer e#» 
cepto íixo. 
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(c) En Sedo 
inas tos rní 

roñes, y quatro nmgei'es, que falié^ 
ron del Arca; y ilcndo tan pocos, ré-
drian temor grande , que {os anima
les ficrcs, que ícrian muchos, los da* 
ñaílen, ó comieíTcn. Tocaua, pues^ 
Dios, como correnientc , lapi'oui-
denciaendos cofas. La primera el 
que no fuellen muchos los animales 
fieros. Lo legundo, el que no los te-
micflen los hombres.Lo primero era 
conuenicnte > porqué quando Dios 
dio la Tierra de los Cananecs á los 
ludios > porefta caüfa no quifo que 
fueflen deftruidos todos lós enemi
gos tan luego, y que los Ebreos en-

nesjcorrcn pé traílen erí toda la Tierra,porque mu-
ligro mmho cha parte dclla no quedafle deílert^ 
ios Dobles, y no fe multi^licaflen mucho lasbef-

tias, y fueflen contra los habitadores. 
Exod.iz^.. N o echare '<t h s Ccináreos { á i z t 

IDlos) detuffefenci&enifn dño 7 fo;*-
que IA T i e r r a no fea buelta en foledad, 
y defierto i y crezcan contra ti tés hep* 
t i as 1 foco apoco los echa-e delante de 
tiyhafta (¡ue tú crezcas,y puedas poseer 
la T ierra foJií.Eílo hizo DlosdefpueS 
del Di luvio , difponiendo eí que las 
fieras fueflen pocas; y fue en dos nfa»-
neras: Lá primera > porque ks mato 
en el Diluvio,, pues íi algunas no mu
rieran en él,y quedaran todas lasqué 
eran antes, fueran muchas en nume^ 
ro^ y los hombres pocos, con que les 
fuera de riefgo, y peligro > ó caufa de 
mucho miedo. La otra era , que los 

Gen.6,^ anímales que en el Arca efeaparon, 
7. hizo que fueíTen menos los de natu

ral feroz, pues dé los otros animales 
entraron íiete, y de los fieros foloS 
dos de cadaef, ecie. 

Fn orden al temor proueyó Dloá 
también en dos maneras. La vna fue, 
poniendo los animales en poder del 
hombre dentro del ArCa , en la qual 
efluvieron vn año con los hombrcs,y 
de fu mano recibían de Comer: luego 
la continua j y larga compañía del 
hombre con las fieras le quitaría el 
temor, para que aun defpues de aucr 
falido del Arcalas vieflin fínpauof, 
niefpanto. {d) Para cfto fué Conue-

(d) K o pa- ñiente el que Dios encerraíTe los anl-
garfcdel be- tnales en el Arca con hombre, por 
ncfic.o, pim quefiperecieran todos en el D i l u -
la (ttockbJ ulo'vydeípues Dios criara otros, co-

v» bruto, mo á los nueuos no los auía vifto , y 
tratado, mayor caufa tuviera parad 

arte: 
miedo, (e) La otra ñ i c , en la amo- (e) 
nefcacioli que hizo Diosa los hoi-m- qucvftófef* 
bres dcfnues que íalieron del Arca, 
pues a rsi como lés quitóel temoi-dé ^ 
otro Diluvio , aflegurandoles qüé . . bera i U 
nunca mas deílruiria toda carné por antiguo. 
Diluvio general, y a eíle ícmejanté; 
afsi íés quitó el temor de los anima
les diziendo: Crectd,y nndtifUcadyy ^ j ^ t p , 
llenad la T ierra ;y el miedo ijuer'ro 3y 
eff ánto fcañempre fobre todos los ani
males de la T i e r r a , y fohre las aues del 
Cielo. Aun otra cofa pudo quitar el 
efpanto„ y temor a los hombres, ref-
petodclosanima'es defpues del D i 
luvio, porque bien fabian ellos qué 
los animales eran pocos, pues en el 
Diluvio murieron todos , falvo los 7 
qué entraron en el Arca, y también 
fabian los qué auian entrado, porque 
ellos los recibieron, y áuian tenido 
configo todo vil a ñ o : luego no ren-
drian miedo, y íi todos murieran en 
él Diluvio , y Dios criara otros dé 
nueuO,no fabrian los hombres li érarl 
muchos, 6 pocos, y afsi en ellos feria 
el temor grande. 

La quarta razón pudo fer pata 
éníeñan^á de los hombres ^ que les 
importaua conocer los arímales qué 
auiaen el Mundo,puesconellosauia 
de eftar ,'y para guardar fe délíos, ó 
aprouechandofe dellos en algo;y pa
ta efto era bueno Conocer fus cof-
tunibres,ynaturales, ( f ) Eftonofé (0 N^fcU 
podía hazerme)or,Gucviedolos cada jK¿rAu3r 
día delante de íi* y dádolesde comer: ^ 3 / ^ ¿ u -
y como aüi N o é , fus hijos > y muge- ya Andido* 
rcstuvieílen conocimiento cumplí- no tíeae 
do cellos, podíandefpuésá fus def* *xK»eQ6*8 
céndícntes dar noticia de la condi
c i ó n ^ natural dé los ajiimaies. 

C A P I T V L O X L Í X . 

m traxo Noe los Animales al A r c a , ofi-
ellos for obra de Dios y i * 

nierori, 

r A Lguho aun dudará de los áni« 
Jr\j males que entraron en el A r 
ca, como fuétíe, y como pudieron de 
todos los animales del Mundo venir 
algunos* Autores ay* que di zen, qué 
Noé bufeo los animales ¿ y'los entro 
en el Arca:pero efto no es verdad,Lo 
jprimero^orqueNoe no podía hallar 

los 



9 4 *^ Toftado íobre Eufeblo; 
los tales animales, p^seftau^ncl^s 
por todo el Mundo der^maaos^^cn 
íiiaerfos lugares efconaido 5 f aun 
q u e N o é anduvieíle t o a r í a n d & m 
buíea dcllos^o los podría ^ ^ 
íegundo, porque aunque ^ h a U £ r ^ 
no los pudiera traer , ni otaria llegar 
áellos, íiendo muchos deilos fero
ces, como Leones, Oíibs, Dragones, 
Tigres, y Serpientes grandes, y otros 
íinages de fícrasrni tampoco fus fuer niales, y aucs, y / untamente los en-

norí^,- traer- t ro en el Arca. Pero efto no es ver
dad , por quanto es necellárjo que 

grande trabajo,y huvicra interveni
do algún arte nurauillofo : y fí cito 
huvicra fucedido, la Efcritura Santa 
no lo pafsára en íilencío: luego fi na 
haze mención alguna^fino del orden 
que le dio Dios para que cntralíe en 
elArcadé todos los animales^y anes, 
feñal es que Dios los traxo^ noNoe. 

En cite punto algunos ycrran.di-
ziendo^queDios traxo todos ios ani^ 

cas ferian bañantes para poder traer
l o s al Arca,no ofando llegar á el los, 
por fu ferocidad. Lo tercero,porquG 
aunque pudieíle Noc hallarlos, y 
traerlos al Arca , auia meneíter mu
c h o tiempo , porque a o r a traería 
V n o s animales a l Arca , y los ence
r r a r í a^ defpues traería otros; y def-
te modo entrarían l o s animalesmu-
cho tiempo antes que Noé en el A r 
c a . Eítoes falfo, pues d i x o Dios á 

Noe los entrañe. Lo primero, por 
quanto le dixo Dios áNoé: De t ¡dos 
los animales entraras dos contigo en GenefMi 
el A r c a . Y luego en el capitulo figuíe-
tc'.Ve todos los animales limfios coge-
rasfiete,yfiete: luego no los pufo de- C e n e j . j ^ 
trO Dios, fino Noé , que de otra ma
nera no le mandara que los cogiera. 
Lo fegundo,porque Dios dio regla a 
Noé de lós animales rué auian de Noc , queentraüéconíígo de todos 

los animales en el Arca,quc deípncs entrar en el Arca,advirtiendoie que 
defietedíasembíaría el Diluvio fo- de ios limpios auian de fer íiete, y de 

gcnef.V' bre la Tierra: luego fietc días antes los que no lo eran, dos: y íi Dios los ^ ^ 
que empecaflé el Diluvio no auia entrara dentro por rimiimo,no fue- Atentos n* 
animal alguno en el Arca, y afsíno ra neceilario dará Noc cita regla, n i bad-á^cui 
los pudo Noé buícar, y tener. Lo otra alguna, fino que ios entrara fm 'a elPrdjdo* 
qaarto,porqucno folo los animales, dar noticia á Noe quantos auian de ^ i(:criX* 
ímo aun las aues entraron en el A r- 1er de los limpios, o no limpios. (#/Beceftlú é« 

Ge.6 . & 7 .ca: y cierto es que de todas las aues L o tercero, por quanto en el mifmo fabdko. 
no podía é l bufcar,y traerlas. capitulo fe dize: D e los animales Um* 

Ha de dezí rfe, pues, que afsi los f j n y y no limpios entraron en el A r c a r ... . r . 
animales , como las aues, que entra- macho , y hembra, como auia mandado í:'€"Abl^ 
ron en el Arca , fueron traídos por el St woi-rluego figuefe que no lo hizo 
voluntad , y obra de Dios, y que no el Señor mi fmo, fino que lo mando 
tuvo Noé trabajo, ni cuidado algu- hazer. 

2. 

lio de bufcarlos, y traerlos. Eño fe 
puede probar de dos maneras. L o 
primero, por quanto efto fue feme-
jante al tiempo, y ocafíon en que 
Adán pufo nombre a todos los aní
males , y auesprefentes, y entonces 
es cierto que él no las bufeo, fino 
que á fu prefenciafueron traidos,co-
mo fe puede reconocer en el Texto: 
Defines ({ue Dios formo de U t i e r r a * 
toaos los animales}y auesjlos traxo a la 
prefencia de Adán y para que-viefeque 
nombres les qutr¡aponer. Defte modo 
haría en tiempo de Noé,pues él trae
ría todos los animales, y aues delan
te de N o é , para que los recibkfle, y 
cntraílé en el Arca.Lo fegundo,por 
que fi Noe huvierade bufear , y traer 
jodosloí aftinuies; yau^s, tuvi.^a 

C A P l t V L O U 

SÍ twxo Dios mifmo los animales a l 
A r c a j o los Angeles \ y de quantos 

modos podtan reñir . 

SI -Los animales, y aucs fueron 
' traídos al Arca por Dios, ópo r 

lus AngeleSjpuede dudarfc.Refpon-
defe,que de ambas maneras pudo fer, 
pero de vna los traeríaDíos,y de otra 
diftinta los Angeles. Si Dioslostra-
xcra , feria no mcuiendolos él cor-
poralmente , Cmo poniéndoles vnde-
feo grande, y ardor de venir á la par
te donde el Arca eñaua, para que en. 
fclla entrañen; y aunque no fupieueii 
los animales donde iban,ni para qué, 

pero 
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Primera 
pero moucnales el defeo dé ir á.la 
parte que les Uámaua el deíbo 7 y no 
ééfla rian harta llegar á ella \ y en lle
gando feeilarian *.jO!Ctos, fin querer 
parlar adelante, puetlo que á Dios le 
es fácil poner a todas Us cofas las in* 
clin aciones, y deíecs que quiere. Si 
los Angeles ios traxeüen,: podría ícr 
dedos nlaneras.La vna eiM,moujen-
dolos corpe raímente del lugar en 
que euauan, y leuantandolcs en el 
ayrejtraerloshaíta la parte d#Ad5é i í* 
tana el Arca 5-y en efta £ rma muy 
prello podían traer los Angeles tod- s 
f jsanimalesjy aues,aunque eftüvief-
fen en el fin del Mundo \ y no podiarl 
errar el camino,ni collar rrauaj o al
guno. Deila manera llenó el̂  Angel 
al Proteta Abacuc de ludea á Babi
lon ia^ le pufo en el lago?ó cárcel de 
los Leones, dondeeftaua eí 1 •rufeta 
Daniel, para que le dieííe el manre-

THLÍI 14.. " ^ I c M ^ qLie ileuauaél para fus íe^ 
gadorés. 

El íegundo modo es, jque los Án*-
geles no mouieflen corporalmcnte 
los animalesjpero les hiziellcn que fe 
éncamitvaílen para la parte doñee eP-
tana el Arca: y ello feria poniendofe 
los Angeles delante cíe los animales^ 
y caut'andolcs temor, pata que ho fe 
mouieílcn contra la parte que los 
guiailci Afsi.fücedió con la jumenta 
de ¿alaan j delante de laqual fe pufo 
el Angel con vna eípada défnuda j y 
c Ha con temor fe defvió del camino^ 
y aunque la hería Balaan, no la podía 
iieuar por donde quería \ halla que 

Num.12.. ella con el temor grande del Angel 
que ren i a delante > fe echó en tiei'raj 
no atreuiendoíc ádar mas pallo. De 
elle modo poniendofe los Angeles 
delante de los animales, yaues, los 
harían ir donde quifieífen , no erran^ 
do el camino , y aun les liarían andar 
á toda priefla,pües los demonios pue^ 
den hazer efto mifmo.QLiandoChrif-
to facó los demonios de vnos cuer-

Matth.t. posjlesdiólicenciadeentrar en vnos 
Lncx 7. animalesde cerda, y entraron luego, 
MAYCI 5* y íes hizieron i r corr iendoá deípe-

ñarfe,y echarle en el Man 

Qual deltas cofas fuefle , no conf
ía , y podía fer que Dios los traxeñe, 
ó los Angeles: aunque alguno dirá, 
que Dios los traxo,porque femejan
te acto fue quando los animales to^ 

Parte 
dos fueron lleüádos á la jtfefencia de -
Adán pata ponerles nombres'; y diz-e ' G ^ c i ^ . 
eíTextó- que Dios los traxo : luego 
lo mtfmo fe ha de e n t e n d e r ó diícur 
rr i r eil iaocaíionae Noé. Pero ello 
no es manifieico, ni fe prueba de aqne 
lío \ iirío por el contrario es mas de 
creer que les Angeies^to's IJeuaron'j 
y aun en el tiendo de Adanescrei^ 
ble que fue-afsiniiímo'ihedio. Lara-
zon es; pordúe los Ang-. lésfan Mi- . 
niftrosdeDfó'Sjy me, i.aitc elios,ob'rá 
f ftas cofas; íiendo círeccion bien or
denada, como díze Dio ñiño , que las 
colas báxas, y m as a partádas íean re-
ddcidaS a Dios,á U ftrdici. ,y^olun-
r ád, por las cofas que eftán ¡en medí o, 
como fo.U los Angeles: poi-que de 
otramanera en van' » ferian ellos de 
Dios Miivitiros: luego verifimi 1 es, y 
muy probable^ qüe aísi en tiempo dé 
Noé , coteo en el de Adán, Iraxeííeñ 
los Angele^ los áñimales, y no Dios 
poríi míímOi <' J 

' Quando íe dize, pües5en el Texto 
'alegádó,que Diostraxo losanímaies 
%' laprefencia de Adán J ĉ s de enten
der, que por mandato fuyo, fueron 
traidosjperd la execüéion xké fué he-
chá pdr él,finó por los Aií-géies., A f -
í imi fmo muchas cofas dízela 'Eícri-
tura que hizo Dios, lasqualesfegutl 
lá verdad hizieron los Angeles, peró 
en nombre^ y perforia dé Dios,corad 
ya dexamós probado:,quañdó fué da^ 
da la ley á Moy fes por los Angéles: ^ 
aunque fé dizc , que Dios hablaua 
aquellas palabras , Angel fué quien 
habló áMóyfes. Lo mifmoesquan-
do en la Zar^a que ardia;y no fe que-
maua, fe dize que era Dios el que ha
bló á Moy fes,y no era fino vn Angel 
fuyo. Afsi fehadé entender al pre- t ^ i » l á 
fente j que cftc modo de hablar tiene ' ' 
la Efcriturajantes bien aquí diremos 
mas jullamente, que los Angeles tra-
xeron los animales -, qué afirmar el 
que Dios lo hizo : aunque, como ya 
doimos arriba, que Dios podía po
nerlos vn defeo, y ardor de venir al 
A rca,no los'mDuiendo corporalmé-
te,no contiene inconueniente algu-

iio,piies cite modo no es adminif-
trácíon, niexecucíon, fino 

vn como mandato. 



ó 3 ElTortadofobreEuíebló.1 
r dar eíia recia. Lo prin dar efta regla. Lo primero , porquí 

N o é por ventara no fabia qne euoá 
animales por Dios eran traídos, fmo 

í AYCAJO* que ellespor fi mifmos vendrían , y 
aconteeería que alguno fe vendría, 
fuera de aquellos que Dios gultaua:/ 

duda en la por eíla caufa dio regla de los que 
auian de entrar. Lo íegnndo, y ^ 
masprincipal íu- , porque íi Dios di- fia rcriiaraa. 
xera que Noé rccibieíle todos aque- do s, quieren 

^ ^ " v C J n nnelos animales todos,y líos que vinieílená él,no íabriaqua- P««« «k ^ r ^ l S a ^ Dios7, tos eran aquellos que Dios guítaua 
que entrañen j ydcípues que todos 
entraífenjauneíperaríaNoe^enían-
do que reftauan mas por venir, y fe 
paílaria el tiempo , y vendrían las 
aguas del Di luvio , {h) Porque no (b) Q m . ^ 

C A P I T V L O L L 

Culen entrólos a n i m a s ene 
An%eUs,oNoe* 

Iy/edefe excitar vna 
^entrada delosanimaleseneU.i-

c ^ f i l o s e n t r o l í e N c ^ ó e osfeen: 
tmonpor í imiímos^ Reípondcíe, 
fuponiende 
aucs,aorai 
aora por los Angeles,todos vinieron 

iin hafo el A rea, y allí eítuvieron, 
mofirar defeo de pallar mas adelantes 
y que folos vinieron aquellos que 
auia n de en tr ar en el Arca. Efto pa re
ce fer afsi,porque como fueflen traí
dos milagrofamente, aora fuefle i n 
mediatamente por Dios , aora por 
los Angeles, no vendrían fino aque
llos que auian de efeapar delDiluvíoj 
pues de otra manera hada Dios vna 
cofa fuperñua, que es inecnuenien-
te. Demás•> que como dize Ariftote-

i g i 

feííguiefle,pues, efteinconuemente, ™™™x * 
dixo Dios á Noé quantcs animales pQ J 
auia de recibir de cada efpecie. Lo 

co;it3r muy 

tercero fae,porque Diosquifocnfe- por menuda 
ñar á Noé la intención de fu obra, y 
que efto hazia por la con fer uaiCion de 
los animales,y por la multiplicaciori 
que era neceílariaen ellosdeípues deí les, Dios, y la naturaleza no hazea el Diluvio : y por dar | entender que 

cofa alguna en vano , y mayormente 
loque por medio de vn milagro fe 
obraua: luego folos aquellos ven-
dnan,que auian de entrar en el Arca. 

Aunque alguno dira:Si efto defte 
modo fe auia de hazer , para qué le 
daua Dios regla a Noé de los anima* 
les que auian de entrar en el Arca , y 
que de los limpios auian de fer líete, 
y de los inmundos dos folos,macho, 
y hembra j pues aquí fe da á entender 
que auian de venir mas, y Noé auia 
de coger halla cumplir el numero? 
Rcfpondefc , que no vinieron mas 
animales de los que auian de entrar 
en el Arca,y afsi vendrían fíete de los 
limpios, y dos de los inmundos: pero 
cito fue por ordenación de Dios. Lo 
primcro,por quanto aunque Noé no 
auia traído los animales, y los auia 
de entrar en el Arca , y por ventura 
no querría recibir algunes; per efto 
ledixoDios dequales auia de reci^ 
bir,y quantos. 

Podráíe inftar?que aun no era ne-
ceííariaefta regla,porque pudiera de-
fcir, que recíbieílc á quantos viníeflén 
a é h y afsi no vendrían lino los que fe 
auian de libmr del Diluvio,y que era 
traídos por Dios, ó por los Angeles. 
Refpondefe, qu í fue coauenícnteel 

en algunos era mas neceflaría la muí 
tip]ícacion,que en otrosipor efto di5 
la regla, y determinó el numero de 
los que auia de recibir- (c ) Reconor (c) p c í o s ' ^ 
cefeque fue por efto, y no porque noratc**̂ ?f!' 
Noé huviefle de coníiderar fi eran ^ ^ . o L / J . 
tales aues, o animales , como Dios raofen^mu 
madaua,porque dixo, quede los Hm- choque efté 
píos fuellen líete, y de los inmundos Po£ 
íiieüen dos , macho, y hembra: pero 
como el conocer qual es hembra, y 
qual es macho en los anímales, y ef-
peciaímente en las aues, es dificulto^ 
fo y no le dixo Dios a N o é que repa-> 
ralle, y atendieflé en los animales, 
quales eran machos, y quales hem-
bras,quando los recibieaéjfmodtxo-
felo,porque recíbicíle todos aquellos 
que vinicíTcn a é l,y que fupiefté el nu
mero de quantas hembras, y machos 
venían de cada efpecie,y linage; y que 
ni eran todas hembras, n i todos ma
chos, porque afsi conuenian para la 
conícruacion 5 y multiplicación de 
ellos: conque por efto conocería 
Noe el myftcncíb intento de Dios, 
y el ha con queeftascofas obraua f¿) 

Loquarto fue,pcrqueNoé, y los c i ^ 
otros hombres tuvicaenconocimi^ t̂t̂  
todevnacofaqueadlosles era muy t.t'it 

(Á) Ni todo 
lo ha tic J > 
cbiar clPrit 

ücceftatia acuito, y 
PlKS Dios defpues del coadiJo. 
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nmera 
Diluvio dio licencia a los hombres 
para que comieiien carne, que ya de-

> x^nios probado que antes dei nunca 
Get&j , P. |a aíli3tlj con¡ido, yafsino fabia qna-

Íes animales eran buenos para el íuf-
tcnto , y qualesno; yeito lo podian 
iaora fabpr por la regla que Dios aula 
cado , que de los limpios entrarían 
ííete,y de ios no limpios dos,pues era 
lo mifmo que dezir , que aquellos 
primeros eran buenos para la comi-
dk', y faftento, y los fegundos de pin-
gun modo: (e) luego por efto co-

<e) Siempre nocer iaNoé qualeseran limpios,y 
,Ie 1,3 .de hl'ír qualcs no , reparando de que efpecie 

tenÚn ílete, y dequal dos Efto no lo 
los en nume dezia Dios p r a que Noe lo cxperi-: 
jo/ea ro.ma mcñt!$Ú&¡ linoparaque loaprehen-
ro,y wtraoi- ¿¡cfi^ poi quede otra manera prefu-
dmtM. p0niaic ¿1 que Noéauia vifto todas 

las efpccks, y iinages de animales, y 
áucs que en el Mundo auia, y que fa
bia qlíales eran de comer , y quales 
no: lo qual no es crciblc,pucs losani-
maies, y aucs eftarian como aora de* 
rramadas por diuerfas partes de el 
JVlundo, y algunos ay en vna Tierra, 
que no los ay en otra;y afsi no fucede 
ei que vn hombre conozca todos los 
anima le s,y aues: luego fue dicho efto 
para que de áqüi aprehendiefle Noé 
qualcs eran limpias,y qnales nOí 

También es de confíderar, qué 
los animales, y aucs no vinieron en 
diuer fos tiempos, íino que en vno, y 
j untos. Efto fe prueba con lo que d i -
xo Dios a Noé , que entrafle coníigo 
en el Arca de todos los animales l i m 
pios, y no limpios; y luego añadió: 

Geftef.f. i:>or(lue am dejpues de pete dias yo i/o-
uere johre ¡A Tierra áuatettt* dias , y 
cjuarcntit niches* Y afsi dcfdc el dia 
queDiosdixoa Noé , que recibiefle 
los animales en el Arca, hafta el dia 
queempeco eÍDiluvio,faeron,y paf-
íaronfolos íiete dias; pero quando 
ernpeco el agua, yaeftauaNoéenel 
Arca con los aiümalesüuego no tar
daron mucho en venir todos los ani
males «1 Arca , ílno que todos vinie
ron cafi juntamente. 

Efto prefupuefto, fe hadedezi í , 
que luego como Dios dixo a N o é , 
que enfraile configo los animales, y 
tenida noticia por Dios de q ue luego 
feriad i;iiuvio,fe difpufoparareci-
biiios; y dios viukron, y fe llegaron 
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álArcary yafaeíTcn t r idos porDios, 
ó ya por los Angeles,eilos tcniati de-
feo ardiente de entrar en el'ia.porque 
Dios les auia puefto el raldeíeo, o 
porque iosAngeles impiciendoies el 
que ñicflcn áotras parteS;losguiauan 
para entrar dentro: y ya no filtaua 
otra confino que Noé les abrieilé la 
puerta y y los dexaífe entrar. Abrío 
Noé la puerta del Arca, y entróios> 
viendo quefolamente veniün quan-
tos animales Dios le auia dicho, y 
mandado; que de otra manera él á 
entrarlos no fe huvieraatreuido.Poií 
lo qual es de advertii^que el orden de 
el r>iluvio fue en eíla forma:Dios d i 
xo á Noé , que queda deftruir todos 
los hombires con ei Diluvio;pero poi: 
que eran m carne, que les queria da¿ 
de vida ciento y veinte años, para que 
íé conuirtieíTen „ y enmcndaílen; y 
queáfer efto afsi, no íe feguiria el 
DiluviOiPredicólo Noé á las Gentes^ 
y también fe fabricó ávifta de todos 
el Arca: y ya paliado cali todo eftc 
tiempo,que el Arca eftaua aGabada,y 
que los hombreé no fe conuenian, 
mandó Dios á N o é , que entraftc ca 
el Arca mantenimiento de todos 
manjares de córner para él,y para las 
aues,y animales;y defpues de proueí-^ 
do efto, le dixo , que entralTe configo 
á los animales,}7 aues,porque defpues 
de fíete dias empecarian la^ aguas, y 
Diluvio:y afsi entrando Noé fumu-
ger , fus hijos, y nueras, y todos 1 o í 
animales , y aues, cerró Dios por la 
parte de afuera el Arcaempegaron 
á caer las aguas del Diluvio* 

Efto fe difeurre del modo dicho,' 
como fundado en el 1 cxto,y porque 
primero pondría Noé el manteni
miento de los animales en el Arca* 
que recibicfte alguno dentro, para q 
no perecieften de hambre. Y aun efta 

, es vna de las canias principales porq 
"Dios dixo á Noé quantos animaleg 
auiade recibir década efpecie, para 
que fegun efto conocieftéla prouiíio 
que era neceuaria para ellos; lo qual 
no pudiera difcurrirlo , í] no le fuera 
dicho el numero de los animales de ^¡ví^eToU 
cada efpecie : y afsi es de creer , que ú'Ád̂ s, a i ds 
antes del tiempo de recibir los ani- mbditos, de-
males en el Arcarle dixo Dios a Noé ^ ^ « e l 
quantos auiade recibit , y fegun el q„cpu4fec 
numcíQ l^zo fu prouihon. ( ; ) afuitema. 
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ElToftado fobre Eufebio: 
impcrfedos j que deílos no entro %{* 

C A P I T V L Ó L 1 I . 

que no e n t r o n e n tó^^^ 
tnimtdesv r e f e r e ^ ^ ^ c i e s 

qi{cfí4eroncxcLuidas, 

Icrnó es de fabcrfe de ios anima-
tes que entraron en el Arca, 

guno en el Arca 
Laquartacfpecié es de animales 

qué fe engendran de dos naturálezaG, 
como de perro^y lobOjü de j unieco,y 
yegua | y deftc geneiro no entrari.i en 
el Al'úa', pues entrando aquellos dé 
quien eftos fe engendran, entraua la 
cfpcciedellcs >como deípücS iospu-

O s f i í e r ^ , S e r ó n todos¡ y G Üiefíenengedrár, aunqueeltegenero 
fueron mas de vnos, que de btfós? de animales pereGieile en el Diluvio. 
RerpondeTcque no entraron dé todo 
linage de animales 3 pues én el Arca 
íueroii guardadosroshombres,y ani
males que j u z g ó Dios bailantes para 
conferuaí fus efpeeks 5 f « ĉ 
quedaran fuera, todos perecerían , y 
fus etpeciesíe acabaran : pero a!gu-
hosanimalesay , que tic perecerian 
del todo>aLinq no entraílen en él A r 
ea» De aqui confta j que no entraron 
en el Arca pezes algunos j porq elloá 
viueh en las aguas,y no les podría da
ñar el Diluvio.Otros animales ayra-
bicn^^e parte viué cri el agua,y par* 
te en la tierra j y é o m o el tos no mue
ren en el agua , 110 ñíetort dé los qucv 
en el Arca entra ron. A fsi fon losCo-
codrilosi y los Potamos* que íbn á 
modo de Caüa l los , y déllos fe hallan 
muchos en Egiptoen el río Ni lo . 
< La feguiida efpccie de animales 

que no entrar 5 én el ArCa,es aquel la. Dios á Noé en trar eñ el Arcá,qiiales 
en la qual no fe conoce diferencia dé' fuéíien éftos-Refpondcfejq efte vroca~ 
machojy hembra;porqué dixo Dios, blo limpio, ó no limpio^ en quantoá 
qué de tedos los animales macho, y los animales, no fe halla en nneilro 
hembra e ntrarian: luego íé figuesque vfo'jrii comuñmente en el Teftanietd 
aquellosjcn los qualesno ay diftincíó Nueuo,que folo fe vfaen él ViejójEií 

La quinta es de los animales que 
tiénen ladifeíéciadc macho, y hem
bra^ y nacen por p á t á | pero ellos no 
engendramDefté modo fon el mujoi 
y muía. Y afsi parece, q aiinqüe Dios 
dixoá No¿ i que recibieííe de ródos 
lt)s anímalés /ello fe entiende folo de 
aquellos que no podiáñ conferuarfej 
íi eñelArcano eritraflen:ní tampoco 
Dios haría venir al Arca otf os,comd 
ion las cinco^efpcciéS referidas^ 

C A P I T V L O L i l i 

Qualés eran los dnimíiles Umpioi $ y ng 
U'mpioside. los quales md'ndo Dios 

poner en el Ávcd* 

I) Vedefé dudaf ééréá de los ani
males limpios i qué auian de fer 

fiete,y de los inmundos dos,q mandó 
T-S ' \ V T Sí. r. fe • • . 

«e macho,y hembra,no entraro allí. 
Deíte genero íbn los animales impér 
fcetos,como abéj as,molcas,&c.porq 
en los tales noesnéceílariala éonfér-
uaeion * pues ellos 110 fe engendran 
per j unta de los de fu efpecié, fino 

dos maneras fe llaman los animalei 
limpios; vnos fon limpios para ofre
cer en Sacrificio, y otros l o fon para 
comer. Para los Sacrificios no eran 
limpios én el Tef tameníoVie jo / ino l ek t t , i« 
las Quejas, Cabías, y Bacas ; y de las 2* 3, 

que le engendran de alguna corrup- anés, Palomas, y Tórtolas: donde fe 
eferiue t o d á la dodrina, y modode 
l o s S a c n f i c i c S í ni fe halla en toda la 
Éfcritura q otros animales,© aucsen 
a l g ú n tiempo fe o f r é c i e f l é n á Dios. 
Animales limpios para comer , e n el 
Te í tamentoVié jocran muchos, y 
ottosno limpiosjdelconocimietode tepti.it) 
losqualespufoDiosreglas,yexcplos. & 

Algunos dizen,que llamó limpios i4-
áquéllos q eran para facnficar?y i to
dos los otros llamó no limpios Filo 

cion heeüa en ios Elementos 
La tercera eípecie cé animales es 

de aquellos q íe cngendran,ó pueden, 
engendrar per c o r m p c í o de los Ele-
mecos, aunque en ellos aya macho, y 
hembra, y nazcan algunas vézes por 
junta de losdos. Afsi fon los ratones, 
que én ellos ay macho,y hebra, y én-
gendranipero ím éfto fe engendra de 
lacorrupcio de algunascoDs, como 
íe ve en el Mar, y en los molinos. L o 
nüünoe» de otros muchos anímale» fe pruebá , porque quando Noé falia 

deí 
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iiéí Arci ,fcdizeqyé hizo á Dios Sa-
criñcio de todos los animales'lim
pios j y Sacrificio no fe hazia: lino de 
los animales ya nóbirados: luego aque 
llosíbentiedé por los limpios. Otros 
dizen^ue llamó limpios á ios q eran 
de comer,no reprobados por la ley:y 
qualesíean eibos, fe conoce perlas 
reglas dadas en el Leuitico, y Deute-
roftomio. Refpondefc,que no fe lla
man animales limpios en acepciort 
alguna dcftas,porque efta limpieZa,ó 
no limpieza,fue introducida dcfpues 
por la ley de Moyfes,en la quai ftian-
dó Dios, y feñáló los que ie áUian da 
tener por limpios para elSacrifício,y 
qualespara cortier: luégó antes qué 
aquella ley fueífe dada, no aula aque8-
llá difliiicion de limpio, y ho limpio. 
Sien el fentido referido, piieS, fe to^ 
mafle limpio, y no limpio » todos los 
hombres fueran obligado»;, antes de 
la ley de Moy fés, á guardarfe de co* 
mcr de algunas carnes, pues Dios las 
llámaua iio liínpias : pcíoeftoes fal* 
ÍOj porqüe lo que en todo tiépo á los 
hombres obligaua,^ nofotros tábieii 
nosobligaria aoraty fí iiófoti'os aora 
no fomos obligados á abfteftcrftos de 
carne alguna para la Comida i como 
confta por íosAftos Apoftolicosij» lá 
epiitola de S.Pablo ad Galata's Uuégó 
nientaceSéftaua Noé obligado^y ai* 
fí no l lamó Dios l im J;lo,y no liibpio 
eñ efte fehtidó¿ 

Hafc dedezír , pues, que llamó 
limpios animales á los que eran bue^ 
nos para comer, y nO ténian nada de 
venenofos , corno lo foh los Drago
nes,^ Serpientes jhi érah de tóal man
tenimiento , y contrario á lafanidad 
de los hobres , como carne de Perro* 
de Leon,y otro^aísi: aunque por ley 
alguna no eftuviefle vedado para co-
/her j como ño lo es aora, pues de to
do lo que guílárernos podemos co-
mer,eftando de nucftíá paf te elrepa
tar Vi es maftj ar bueno, o dañofo¿ En 
cite fentido hablo Dios á Noe , que 
pudiefle comer de todcs los animales 
que guftaífcque no fe le prohibia co
fa alguna, fino que todo fe le conce
día, comoíi fuera yernas del campo. 
La regla que tuvo Koé , y por donde 
fc gouernó para conocer quales eran 
animales buenos para cemerry qua
les no , qué como Dios le auia dicho 
quede iosiimpios cmraüe fíete en ej 

99 
Arca,y de los no límpiós dosxon e í -
to quaado él v i o venir í l e t e , enten
dió que cranlimpios. / 

A loque arguyen del Sacrificio 
de Noé> fe hadedczir, q u e le hizo d é 
todos aque LÍOS que eran iinlpios para 
comer, de los quales eraníiete;y mu* 
chas las elpecies de animales;pero no 
hizo ciSacrincia de aquellos anima
les que facníicauan en elTeítamento 
V i S j o , pues aquel mandato no fe dio 
h a í t a el tiempo q u e los Ebreos eltauá 
en el DéílertO: y aislantes que fepu-
í i e í l c podian los hombres ofrecer dé 
todos ios animales que quiíiciien, ^ 
afsi io h i z o Noé , 

t A P I T V L Ü t l W 

Por (¡üe mand@ Víós poner en el / irca 
mas de los animales Limpios > que 

de los no itmpíos, 
k l t a alguno: Por que ínad6I>ios 

entrar en el Axca fíéte dé los 
animales limpiosiy d o s folos dé ios ^ 
no lo eran í Kefpondenalgunos, qué 
efto fué porquede l o s animales l i m 
pios a u i a m a s en eiMundo^y en todas 
las Tierras, y dé l o s no limpios eran 
p o t o s * y afsi m á d ó guardar pocos de 
Josvríos,y muchos a e l o s o t r o s , Efto 
ílO Vale cofa alguna > porque los a n i * 
niales entraron en el Area por, con» 
fémaffe a l l í : l u e g o el que huviefle 
pocas,ó muchas antes del Diluvio de 
i o s dos generos,no aproueciíauajCO-
mo todos ios que no entrañan p e r e -
cieden. Hafedc clezir,pueSjque fe h i * 
zo p o r la mayor mukiplicacion dé 
vnos,y q tio tlieílé tata la de los otros 
dcfpues d e l Diluvio, Y fe hade e n t e -
d e r q de t o d o s l o s animales q u e en e l 
Arca entraron fe guardaron lasefpe* 
cics,y p a r a conferuarfe no hazia mas 
q u e entrañen pocas, qmuchas:luego 
de qualqulcr manera le a u i a de c5fcr-
u a r la efpecie ¡ q el entrar muchos de 
V n a , f o l o ícruia para mayor multipli* 
cacion fuya , ó parahazerfe m a s prcf™ 
to. Qiianto a l o primero, fue conue-
nientehazerfcmayormultiplicacia 
de vnas eípeciesde animales, q u e de 
otros , pcrqlosno limpios pOcófora 
heceiVarios , c o m o muchos delloá na 
fean p a r a feruicio d e l hóbre,antes pa 
ra fu dañojcomo iasScrpiéte$,y todos 
los aniniales venenofos i y las beílias 
ínuy fic£«s j. como Leones. Por ella 

l % e a « ^ 
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caufa qiúfoDlos qaedc algunos liná-
gcsddbs colas la mulriplicacio ÍLICL-
fc certa, v en pocasTicrras; pufs e.n 
las índias',y Etyopia,yTierra de A t n -
ca, fon donde fe halla mas deítos gé
neros; y en las demás poco defto c 
halla. Y aun proueyendo Dios a la 
flaqueza delhombre, qucdefpucsdel 
pecado eftá íujeto al pcligro.y temor 
tleílascofas , aísi como dio eftos ani
males en pocas Tierras y afsi les dio 
poca virtud para multiplicar : y pot 
cftonocrecc el numeíodel los , co-
nio el de otros animales. 

Lo fegundo fue,, pata que mul t i -
plicaflen mas prefto, porque quantos 
mas animales huvicfle dq vna cfpecic> 
tanto mas prefto ferian multiplica* 

' dos. Por eíto pufo Dios fíete de los 
limpios,para que tres tatos mas muí-
tiplicafien fíete de los limpios , qué 
dos de los no limpios, aunque dado ; 
que fucile igual la virtud de mui t i -

i pricar,y de conferuarfe en cada efpc-
cic: y aun eílo no es verdad, porque 
mas multiplican los limpios, que los 
no limpios, como lasouejasmulti-; r 
pilcan mas que los perros.: Y por 
quanto la multiplicación era mas • 
ncccíTariaen los mundos, y limpios, 
que en los otros^hizo Dios entrar en . 
el Arca mas dé los primeros , y me
nos de los fegundos. Y de la mayor 
neccfsidad,ia razo es,porque los ani-* 
males limpios fon buenos para co* 
mcr , y defpues del Diluvio auia de 

Gtnep& dar Dios licencia á los hombres pata 
comer carne, la qual no cpmian pr i - , 
mcrojy afsi auianmenefter muchos, 
para que comiendo dellos,y matado^ 
no fe acabañen : y fucederia fko$ la 
multíplicaGion fe hiziera tarde. Los 
no limpios no fon para la comida de 
el hombre, y por ello no matarían de 
cllos,nife acabarían apriefla, aunque 
fu multiplicación fuelle corta : y efta 
fue la principal razón. 

La tercera fuCj porque los anima
les limpios, que nofotros comemos, 
no come la carne de otros anímales, 
ííno yeruas,y granos,y otras cofas: y 
otros animales de los no limpios co
men áeftotros; yafsi por cita parte 
pueden minorarfe: por lo qual Dios 
debió dar> que al principio fuellen 
muchos , para que engendraflen> y 
multiplicaHen maŝ  y que por los da-
^os referidos fto cj^í^ilVn de Ce& 

ftado fobre Eufeblo: 
C A P I T V L O L V . 

Porgue fefnfieronfitt: de los Animales 
limpios en el Are A. 

ASfentado el que huvielfen de 
fet mas les animales limpios^ 

que ios inmundos, por las razones y a 
pueftas;' para que mandatia Dios que 
fueíTen fíete de los limpios* Algunos 
dixeton , que eran catoíce animales 
de los limpios., por algunas palabras 
que lo d i n á entéder en el lexto La- ^ 
tino: y aísi ícrianpares,y tatas hem- oc*u,?> ^ 
bras cómo machos. La razón en que 
fe funda ello es, porque los animales 
fueron guardados para la conícrua*-
cionde fu eíjpecic, y también para la 
generación > que por ello fueron ma .̂ 
clio,y hcmbra,Gomo dizc la Eicritú-
ra: y poniendo fíete, vno eftaria da 
mas,fuGÍle macho,6 fuefic hembra. 

Reípondefe, que no puede ferer* 
. to áfsi, y f o l o la duda fe puede or i g i 

nar de .lo. aparente que dan á cntcn-
] der las palabras Latináis del Texto: t 

pero bien advertido > queda la inteli-
, gencia clá't^ y la rcfolucion íin con- , 
].... troueríia. Efío lo explicamos en ios 

Comentarios fóbre el GencíiS en el 
, cap. y afirmamos que fueron |icté 
i folos , y no catorce de ningún nlodo 

los animales limpios,, que de cada cf-
pecie fercieruaron en, el Arca. N o 
auia > pues, en ella para cada hembra 
vn macho. > íino que deílos eran qua* 
lro,y tres las hembraS;porquc el maA 

r cho qué fué puefto de mas^nb fue pa
ra la genetacioni íino para el Sacrifi
cio que ofreció Noé de todos los ani 
males limpios luego que falió delAr-
ca,tomandO de cada efp^cíé vno; coa 
que vinieró á quedat de cada cfpecie 
íeisjtres machos,y tres hémbrasipará atneCi. 
la nmltiplicació: jr porque Dios que^ 
ria que cfto fe hizieífc acabado el D i 
luvio, mandó enstrár fíete de los ani
males. Dios^ucSjiazia vn beneficio 
m u y lingular á los hombresjy á todos 
los animales que fe efeapáron en el 
Arca,y quedauan por e l a Dios obli-
gaaos; y era j uílo que pot beneficia 
tanto íe le didlen lasgracias. Y fíedd 
e l Sacrificio vna cofi que folo á Dios 
í eof r -ce , y el hombre, y toáoslos 
animales por milagro eícapra-on j de 
tododcbióélhgbred^Iegracias,ydc 
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todos ellos ofrecerle Sacrificio. Loá 
animalesinmundosno fon dignos de 
fer ofrecidos, puésaurl pal-a comer 
no ios juzgamos buenos: y fíendo 
debido el Sacrificio > íí fe pUÍierart 
pares de los animales limpios^ hecho 
el Sacrificio venían á quedar nonesi 
y vno efearia de mas,debieron fer no* 
neslosqüe entraron en el Arca. 

Algunos dizen j que fueron fietéi 
jorque aunque no fuellen pares, po
dían bien engehdraí: :pues cito íblo fe 
guarda entre loshombres,en los qua-
les a y régla de matrimonio, y vnó 
tiene vna; pero entre los animales^ 
qué tío ay matrimonio; vnaescono-
cidade muchos.-yafsiaunque fueííeii 
mashembirasqüe machos i fe podría 
hazer conuéniéntemente la mul t i 
plicación. Pero efte modo de dezií 
valdría algo j en cafo qué los anima
les no quedarán pares,qué fuérán fie-
téj como quando entraron én el A r 
ca; peto ho qüedatonj porque déca
da efpecie fe aplicó vno paira el Sacri
ficio que hiieo N o é : luego de cada l i -
nagéquedarontreS hembras* y tres 
machos^y afsi no fue eítála razon> fi
no la que queda aríiba puefta¿ i 

C A P í i r v t ó t V í ; '\ 

Que mdhicnimientos toman los Aní~ 
males en el Areaiyfi comían carne 

antes del Diluyio. 

D 
|Vda es quahto i ías viandas que 

comieron los animales en el 
Arca i de donde las huvieron , y qué 
mantenimientos eran í Ref^ondefe^ 
que el mantenimiento fue de yernas, 
y frutas de los arboles, y no fue otra 
cofa; pero tuvo Noe prouiíion de 
yeruas,y frutasiComoDios fe lo auia 
ordenado: Entraras contígo{dize)de 

Cenef.6, toáoslos manjares que entre los cíten-¿ 
tes fe pueden mafcar > b qüebtár , y los 
guardaras , pardquere feah a ti comí* 
da9y a los anímales^ 

^ Aoracsladuda, quéay algunos 
j animales, que no comen fino carnes,-

S. Aug.de^ como fe fuítentauan dentro del A r -
Ciutt.Vei ca ? Rcfponde á eílo San Aguftin, y 
l i h . z d i z e , que Noé como fuelle varón fa-

bio,pór ventura bufearia vn manjar, 
que todos los animales le comicilcny 
y aquél pondría en el Arca. Elto no 

vale i porque ho fue Vn máhjaf íbló¿ 
fino muchos j como Dios le mandad 
fe á Noé j que dé todas las colas que 
entre los dientes fé puédaii mafcar, 
pufieíle configo en el Airea. ; 

Otros van poí otro camino, y 
dizen, qüe Noé pufo en el Arca a l 
gunos animales d@ rhas> los quales 
comiah los otros que de íolá carné fe 
fuftentan. Erto no és veirdad tampo
co. L o primero ^ porqué fi animales 
huvierán entrado en el Arca , para 
que fueflen comida á los otros que 
eran cárnicéros, tantos ferian me-
nefter * qué no cupieflén en el Arca. 
3-o fegundo aporque efto es contra el 
mandato de Dios^ pues mandó que 
tntraflen fíete dé los animales l im
pios^ dosdelosinmundos:y defpues Qener 
en elfiguiente éapitulo fe dize, que ^ J ' 
entraron en él Arca eí numero dé 
animales f efef ido,comoDios lo aüia 
mandado : luego no entraron mas 
animales para qué faéífen manteni-
toiento a ios otros,y auéS Carniceras. 

Dé otra manera réfpohde la Hif-
toria Efcolaftica^ diziendo^qUe haítá 
aquel tiempo los animales fieros no 
áuiah comido carne^corno tampoco 
los hombres^aürtqüé la comiero def
pues del Di luvio: y por efta caufa no 
avrian méneftér carnes^ fino que con 
yerua^ fe podían fuítentar. Efta ref-
puefta fácil, es i y quita algunas difi
cultades , íí fueflé verdadera. Puedé 
tener algún coloi: con lo que dixd 
Dios defpues que él hombre* y todos 
los animales fueron criados: Tti os dt 
a yojotros todayerua^y todos los ¿tf bo
les j a r á que a itofotros osfirüan de m$~ 
ienimicntoiy tomidd'.y a todos los an{~ 
fnales iy dues ¿ y a todas las cofas que fe 
muénenfobre laTierrdi fara que ten
gan que comén Dé Cuyas palabras pa
rece^ qué al principio del Mundo to
dos los animales comían frutas, y 
yernas; y efta condición podía durar 
hafta defpüeSdel Di luv io , y afsi en el 
Arca folo yeraas,y frutas comerían. 
También cftefentir tiene Color, 5' 
fu ndameiito,erí que loshoíribreshaf
ta el Diluvio comerían foío frutas,y 
yernas, y nunca carne j y defpues laí 
comieron , por éxprcflb confenti-
rriiento,y Ucencia dé Dios. 

Efte modo de dezir no procede 
de fundamento cierto, porque no fe 

l i fabe 
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fabo que fucfTe v^dad,aunque fe teu-
car.or pofsible, q u e d e í d c c l p n n a -
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fuelle v?rdad,aunque fe ten

ga por pofsible, quedeídcelí 
pío del Mundo no comieden i o . . ^ 
niales3y aues carne/mo íolo frutas y 
venus, par las razones ya pueítas. 
tr.inbíen podriafcr afsi, por la fcgu^-
ndadde los hombres.?.! principio de 
el Mundo, los qualcs eran ^osíolos; 
v f i los animales, y ames eom-ieran 
carne , delpues del pecado del hom
bre, masprefto fe le comieian a el, y 
pereceria el linage humano : J aísi 
por entonces debieron comer folo 
.yeruas,y frutas, para que no tuvieran 
los hombres peligro-. También fe 
puede inferir por el acrecentamien
to de los animales todos al .princi-
pio,fegun fus efpeciesi porque íi def* 
•de luego que fueron criados aues i, y 
animales > vnos íe comieran á otros, 
'no pudieran multiplicarfe,y aun por 
ventura alguna, ó algunas efpecies 
.perecerían del todo. Principalmente 
íc puede probar eílo,porque Dios fa*-
bia queauia devenir el D i l u v i o , y 
que mientras duraíle auian de eftar 
todos los animales metidos en vn 
Arca: y de aqui nacian dos dificulta
des^ trabaj os?íi comjeíTen carne. La 
vna, el peligro de que vna íc comieíTe 
á otra, viéndola tan cerca de fí„ y í ie-
do fu manj ar.La otrajcomo fe podía 
mantener fin carne,ficndo efta fu co
mida natural: y dado que los anima
les antes defto no U comiéflen, n in
guna deflas dificultades fe origina-
ua : luego bien fe puede afirmar que 
los animales antes del Di luvio no 
comian carne. Y afirmando efio,he-
mos de dezir,que los animales no ha-
zian efto por algún mandato que les 
fuelle dado, puefto que ellos carecen 
de entendimiento para percibirle; 
fino por alguna diípoficion , ó i n d i * 
nación que Dios pufo en ellos. 

Puédele afirmar también , qué 
los animales,y aues que acra fon car 
niccras, del mifmo modo lo eran al 
principio del Mundo, t i l e fentir tie
ne San Aguftin,y comunmente otros 
Dodores, porque en otra forma no 
haría el qucfUon cerca de los man-
j ares que comian los animales,ni da
ría el Santo las refpueftas que fe vén 
en el lugar citado. En efta opinión, 
pues, diremos a la autoridad del ca
pitulo primerQ dei Qcnvíis , ya puef-

ta , ouealli fr da a entender que 191 
yerna s,y frutas eran comida para los 
hombres, y animales: pero nofefi* 
gue defto que todos los animales co* 
m-ian yernas, y frutas, fino que efía»-
taleseran dadas por manteniraienta 
á todos los animales, y aues que qui-
íleífcn comer de lias. 

No obliante eílo, fiquificremos i 
Henar queantes debDiluvio nd co
mió carne animal alguno, que pare
ce mu y llegado ala razon,y. fe ̂ uede i 
muy bien afirmar*.dirémos en tal ca-
ío,que fue porque Dios pufo vna i n - ^ 
clinacion tala los animales, que cix '•• 
dios venia á fer natural entonces, 
mantenerfe de folo yernas, y frutas* 
Ello procedía tambien princi pa l me
te de la calidad de las.ycruas, y fru
tas, lasqualeseran de tai fábor,y vir-»-
tud,, quebaftauan para el maeteni-
miento detodoslos animales: y por
que defpues del Diluvio no queda- ; 
ron con tal virrud,y fabor,no fueron 
fuficientespara fer comida, y iuften- -
toa los animales , y afsiiesdió Dios, 
otro manrciiimiento. 

Efto fe verifica algún tanto cotí 
los hombres, pues antes dei Diluvio 
no comieron carne;y luego defpues 
del Diluvio les Concedió Dios licen
cia para comerla. La cania fue, por- Gene 
que en el Diluvio quedaron todas 
las cofas muy empeoradas; la TicriM 
no quedó con tanta virmd,hi las yer
nas, y plantas que della nacian: y afsi 
algunas eran bacantes primero para 
cimañtenimientode loshombres, y 
animales,y defpues no lo eran. Prue-
baíe también ello por í loque fe m i 
noro, y acortó la vida humana, pues 
primero viuian los hombres cerca de 
mi l añosj y defpues no pafiáuá dedo-
cientos, y fobrepu) aron poco,reípe-
todcfta Edad en que eílamos: y po£ 
efta caufa dió licencia al hombre pa
ra quecomieífe carne.Dadocfte má* 
dato al hombre, ó licencia cxpreüa, 
dio del nufmo modo inclinación á 
los animales de fuyo carniceros, que 
aoralo ion , para que la comieaen, 
íiendolcsyamuy diferen^s, y desfa-
bndos los mantenimietos ae las yer
nas y frutas, que primero comían : f 
afsi lo que en los capaces de razón 
fue mandato,en los brutos,que no lo 
¿ e n , tucitnprefsiondcvna inclina- ' 
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clon, hecha en la miTma naturaleza, 
Y dcht móáo no ay dincuitad algu
na en laqucftion pmpaeÚm 

Licuando que los animales co
mían carne , como Auguílino fupo-
ne, yacilanias reípueítas arriba da
das; mayormente queelniifmo A u -
guítino dize, que aunque tuvieíien 
coftumbre de comer camelen el-Ar
ca comerían yeraas, y frutas, porque 
tendrían hambre: y no ay manjar 
malo,quando aprietan la neceísidad, 

( a ^ E s b n c - yapetito. (a) Y aun dize mas San 
ccfsidsd b 4 A2u[lin,que ios animales 
clínacion. 

-'art̂ 1 OÍ 

carniceros 
conhi-gos', ycaftañasfe pueden íuf-
tentar. 

Hafedé dezir, púcS, que cómo 
quiera que fucile, aora los animales-

, tueíTen primero carniceros, aora no 
huvieílen comido carne , lo que toca 
al tiempo que eftuvieron en el Arca, 
fe ha de tener que no la guftaron, ni 
animal alguno fue muerto para ello* 
l í l o fue general en hombres, y ani~ 
males,que todos comieron yernas, y 
frutas; y cAas fueron de todos ios gc-̂  
Heros de frutas que ayen el Mundo. 
Infierefé eño v l t imo , de que los ani
males , y aues eran de diuerfas i n d i -
ilaciones, y complexiones; y vna eo* 
meria de vn manj ar, y otra de otroj 
fegun que a cada qual le era buenoy 
guilofo: y fi primero no comian car
ne, alü tenían lo que comer folian, 
con que no fe les mudaría la coftum-
brc:y i] primero la comian^ dándoles 
de todas las yernas, y frutas,algo ha^ 
Hadan que les conuinieíle para fu 

(b) Porexer fii£lento,y gufto. {b) 
ccr ia libet-

C A P I T V L O L V l h tad , y alyc-
drí», íefufie 
dcxsrlo ^ue 
cíiá tBny có-
nacuralizado. 

Quien traxo los mmtcnímictitos ¿lAr* 
c a , los hombres , o los An

geles i 

Al g u n o dudará dcíios ihiante* 
nimientos, como pudieron fer 

traídos ai Arca,íicndo tantos;y don
de pudieron caber, de los qual es los 
hombres,y los animales todos vn año 
entero fe huvieron de fuftentar? Ref-
pondefe, queenquanto al tiempo, 
leguramente que fe huvo muy baíla
te; porque afsi como Dios aniso a 
Noe tanto tiempo antes, que pudo 

aísile auifaria mnchó tiempoantes^ 
en el qual pudieílo coger tantos man- , 
tenimientos, quantosbaílallen : y ca 
cíio no fe advierte dificultad alguna. 

Dizen algunos Interpretes, que 
ios Angeles traxcron tbdos eftbs ! 
mantenimientos,y los pufieronenel . 
Arca: y para tres cofas difcurren que 
aprouechaua cito. Lo primero, p ira 
quitarel traba; o tan grande á Noé, f 
fus hijos de portear tanto manténi^ 
miento,quanto para tan largo tiem
po , y para tantos era rieceñario. L o 
fegui)do,porque los Angeles fabriaa 
que mantenimientos eran mcueAet 
para cada cofa, y quales fe'podiaa 
mas tiempo conferuar,paraquc que* 
daílen fíempre búeaos para comer. 
Lo tercero ^ porque ios Angeles faJ . 
briari quahtos mantenimientos fe-
rian neceñarios para todos loshom* 
bres, y animales; y no traerhn me-
nos,para que no faltáñl para el tiem^ 
po, que auian de eftar en el Arca; n i 
tamppeo traerian mas- porque no fe 
cchaíieen el Apcapetbdeniaíiado. 

'Réfpondcfe, que bien ú püecle 
afirmar, fi alguno lo quilieire afsi de-
zi'r, que Angeles hizieron t í í o , pe
ro aunque es poísibie, nofotrosnd 
10 alitmamos. Lo primero, porque 
nunca aüemos de póher míiagro do-
de no obliga la necefsidad; ycldezic 
que los Angeles hizicrón cllo,cs m i 
lagro, por quanto es fuera del ordea 
de natura'ezá;f como ello lo pudief-
fen hazer Noé , y fus hijos, y tuvief* 
fen también tiempo para eUo,no te
nemos caula para afírmaí que los» 
Angeieslo hizieron.Lo fegundo,poc 
qae Dios mandó eílo á Noé por ef-; 
ras pü&bKZSlT&maras de todos los ntfc 
} ares que je pueden comer y los pondrás 
contigo en el Arcatf férkn comida para 
ti ¡y I los antmales.Y íi ios Angeles lo 
huviéf an de hazer, á Noé no fe lo 
mandara Dios : luego infkrefe de 
aqui,que Noé hizo la prouííion,y no 
los Angeles. Lo tercero,por quanto 
no folo mando traer mantenimien
tos , fino que aún pufo la calidad de
terminada dellos i diziendo de todos 
los manj ares que fe pueden mafcariy 
filosAngclcshuvíerande traer eíloa 
mantenimientos,no hazia en el !o al*» 
g o N o é , y por coníiguientc venia .\ 

vaâ  f j por á y a w el ¿ut rte 

4 m 
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1 ó4 E l ToíUdo íobre Eufeblo: 
dado eftéáuifo. ó mftfüccion 
quarto, porque los que afirman que 
los Angeles \ot trajeron > íe fundan 
en quecos hombres no los podían 
tíaer ,por las üazónes ya puedas-. Lüe 
fundamento esninguno ; porque los 
hóbres los pudieron muy bien traer, 
luego no es neceflario ci dezir que 
los Angeles los rraxerom 

C A P I T V L O L V Í I I . 

tomo podía el hombre traer al Aró* 
tantos mantenimientos como eran 

necejfartosj y dündt podían 
caber tantoi. 

AOra auemosde rcfpondcr á la^ 
razones en el capitulo prece^ 

cente puellas. A laprimtra fe dizej 
no fer conueniente, porque Dios no 

cftemos ciertos que cí\o fabiah los 
Angeles. 

L o íegundo en quanto á los hom
bres fe prueba, porque ellos no fabia 
quántOs animales aliian de entraren 
el A r ¿ a , pues aunque Dios dixo a 
Noé > que entrarían fiéte de los iim~ 
|)ios, y dos de los que no lo eran, con 
todo elfo el no fabfa quantas cfpc-
cies de animales ? y aues auia en el 
Mundo, afsi de los vnos,Como de los 
Otrosjy áfsi no podria difeurrir quá-
tos eran todos los animales, y por 
coníiguieñte quanto mantciiimi.:n-
fo avrian ménefteti De los Angeles 
no podemos afirmar efto > porque 
ellos fabian guantas éfpecies de ani
males auia en el Mundo ^ y delios 
quales cían limpios > y qualés no lo 
eran: pero baftaua el que no fupidíén 
quanto tiempo auian de eílar en el 

quiere fiemprc efeufar de todos los Arca,paí-aignorar quanto maiiteni-
trabajOs al hombre, fino de aquellos 
que el no puede hazer; pero Noc , y 
fus hijos podian coger^ y traer todos 
los manteríimientos al Arca : luego 
no es neceflario dezir que los traxc-
ron los Angeles. A la fegunda fe ref-
ponde (̂ ue no era menefter el andar 

miento era neceflario. 
No obftante eflo fe ha de dezir¿ 

'<5üe el hombre baáaua para poner en 
el Arca táñto niantenimiento j qua-
toera neceflario para todos los ani
males, y para todo el tiempo que allí 
eftuvieflen, Prüebafc efto 3 jorque 

c f c o g i e ñ d o los m a n t e n i m i e n t o s , íi- Dios m a n d ó h a z e r á Noé e l Arca , y 
no r e c o g e f de todo§>puéfto qu eDios l e d i o f o r m á p a r a e l t a m a ñ o ^ figura 
anisó á N o é , que t o m a f l e , y e n t r a f l e que a u i a de t e n e r , y de l O S a p a r t a -

Ü e n e f . i . 

tn. el Arca de todos los man j ares que 
fe podían comer. A1^ tercera íe ref-
ponde,que tanto fabia Noc,Ó Jo po
día faber,quanto eirá neceflario. 

E l hombre, ni los Angeles fa
bian con certeza los mantenimien
tos que ferian menefter. Lo primero^ 
porque ilo fabian el tiempo que aula 
de eftar en el Arca los animales. Lo 
íegundo , porque ignoráuaii lo que 
era neceflario para que cada vno que-
dafle fat]slecho. Lo primero esmá^ 
nifierto quanto al hombre,porque él 
no fabia que tiempo auia de eftar en 
el Arca; pues íi lo fupiera,no embiara 
ti Cuervo, y la Paloma tantasvezesi 
parafaber íi auian cefládo las aguas 
del Diluvio 3 fino queefperaria hafta 
eldiaenque fabia que auia de falir. 
Quanto á los Angeles también íe 
prL:cba,porque aunque feanBienaué-
turadoSj hafta él diadel luizio mu
chas cofas ay que no faben; y por ef
to algunas reuelaciones íe les hazen: 
y afsi podia fer alprofeutc^ como nú 

nuentos que auia de hazer dentro de 
ella, y para que auia de feruir cada 
apartado: y fegun efto, diiiaie tam
bién en quales, y qiiantos apar tamice 
tosauiadepOncr los mantenimien
tos 5 y entonces Noé llenarla eftos 
apartados de yernas, y frutas; y efto 
baftaua j puescftauacierto queDios, 
qüé le feñaiaua los apartamictos pâ  
ra tener las viandas^ que cumplirla é l 
con Uenaí los apartados, y que efto 
baftaria. (a) Defta forma pudo Noé 
traer todos los mantenimientos k l 
Arca, fin que le ayudaflén los Ange
les. Y fi alguno dixcre,que los Ange
les algo deftohizieron, noloriega-
remos,pues es pofsíblc. 

í Preguntará alguno: Como pu
dieron tantos mantenimientos í>r 
pueftosenel Arca 3 que füeflen baf-
tantespara tantos animales, y para 
todo vn año? Rcfpondefé,que pedia, 
y pudo efto bien íer , por la grandeza 
del Atea, porque tenia de largo tre
cientos codos^íc ancho cincuenta,- y 

de 

(a ; Contar» 
y llenar 'lo ¿j 
1 íde el pucí-
to,qucd.!n cé 

íe hos hs 4 
c í i a a á f » 
So. 
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^C'l.'.i. 

tíé altó treinta: ycftoscodos >(c%im 
áizen , eran Gcomctricos, que cada 
vno tiene ibis codos de los vinales, y 
ordinarios: Josqüales declaramos en 
los Comentarios del Genefis^capitu-
lo fexto. En tanta grandeza pueŝ  
muchas cofas podían caber > y afsi 
av.iamanter imicntos baftantes. L o 
íégundo podri-iter 3 por quanto Jos 
hombres, ni ^sanimales comerían 
l do aque:Io que tuvieílen volantad> 
fino aq •ello que les baftaüc para íu£^ 
tentarle,y conferaar lamida;pues ios 
hombres comer ian gui-dos de Ja ra
z ó n , y los animales por mano del 
hombré. 

C A P I T V L O L I X . 

|f behian los ammules en e V J r c c í \ y Í é 
donde jodian (tucr ci aguÁ. 

i. Sil de los hombres, como de los 
anímales mientras eftuvieron 

en el ArC'a \. £t puedfc dudar q;e de 
donde bébían i 'puefto qué , fcguirde* 
xannos anotado , Dios píroueyó para 
VnOS ,.y otros de viandas, tomo fue-* 
ron ycfiiás,y frutas, para que tuvief-
ien comida,y fuftentot'peroquepro'-
ucycíTe dé agua, ó licor Otro 'álgunO 
]>ara bebida, no lohemo§ hallado ei-
crito. 

Algunos dizeii, que los animales 
no bebían el tiempo que eftuvieron 
en el Arca,y alsi no fue püefta dentro 
bebida, ni dellá haze mención la } í~ 
cricura. Efto no puede fer , porque al 
hombre, y ¡i muchos de los animad
les, tan neceflafio les es el beber > co* 
mo el comer í luego no podían con-
feruarfe allí fin bebida, fino es que 
Dioshizíeíle milagro. Y fi efto fe h i -
zierá milagrofamente , del tnifmo 
rnodo los pudiera conferuar fin co
mer: y con e á o Diosefeusara traba
jo tanto,como fe tuvo en juntar ma-
tcnimíentos;el hazer en el Arca tan* 
tos apartados,comO para tenerlos, y 
guardarlos eran neCeífarios : y fuera 
también muCho méncre l Arcaípués 
nofeauiade ocüpaírcon los mante-
nimientos^Si todo efto,pues,ho efeu-
So, noefcufariala necefsidad tam
poco del beber,que es igual. 

Dirá alguno , que Noé , y todos 
ios anütuics teaian agua dentro del 

Parte." i v f 
Arca , y della bebieron todo aquel 
tiempo, y. ella agua la pufo dentro 
Noé. Centra efto f-y ,cl que no lo re
fiere la Efcritura , haziendo tan par
ticular mención de la comida. Lo le
gando ^ por la grande dificultad que 
era el tener agua en el Arca para ta
to tiempo;y como no fe perdia,y de
rramaría con los bueIcos que dariael 
Arca mientras el Dikivio. Lo terce
r o / é l que parece que con la mi íma 
agua-pudieran correr peligro de aho-
garfe los animales, ó muchosdclicSj 
liendo tanta j quanta era neceífaria 
í>ará vn año entero^ para tanta muí-
t i .ud de animales.Por éftas razones, 
otras femej antes > pocos fe per fua .̂ 
dian a qué efto podía fer en el modo I 
dicho. 

'"Otros díxeroii , que Noé tomauá 
^gua fuera del Arca > de la que auiá 
lloüido y pues él Mrndaéftaua lleno 
deila j y era dülcé,y hó del Mar :y co
rno én aqüélla agua natíáiié íiempre 
el Atea, efáriá cerca para cogerl.i,y 
con ábundancía baftanté palatodoé 
los animales qué dentro éfiánah-. Por 
éfto dizeñ j qué Bios nO habló cofa 
alguna de la bebida ¡ como Üe los 
man/ares párá comer j jpoí^üé eftos 
no fe pudieran auer, fi primero no íc 
puiicrañ en él Ateajy él águafi fe pu
diera alcanzar deícle él Arca : y tam- i 
bién porque era más difícuitofo te
ner el agua én el Arca > que no los 
ñianténimientos. llefpondéfc, que 
efto no puede iét. Lo primero > por
qué lo dicho fuera polsible,fi el Arca 
eftuviera como vna dé nueftras Fuí^ 
tas j lasquales por encima todas foi i 
abiertas ¿ y pueden temar aguá del 
Mar ,fiquifierén: pero el Airea eftaua 
por todas partes cerrada, de fuerté 
que no pudieífe entrar detro dé agua 
fíquiera vna gota ; porque no folo fe 
guardauándé las aguas que calan de 
el Cielo j fino también de las que 
auíán ya caldo , y eftáuan en la Tie
rra, hundícrafe luégo el Arca , fi por, 
todas partes no éíhiviera cubierta: 

luego no quedaUa lugar pa
ra poder tomar 

agua. 



1 c6 E l Toílaclo íobre Eúfebío.1 
C A P 1 T V L O t i 

S í c o g í » Noe agú* ?or U f ucrt* 
del A r e : . L 

Dirá'alguno > que abna.INoe la 
ventana, ó puerta que eftaua en 

v n ladodel A r G a , y que por a l l í le lo» 
corría del agua que era neccílana. L i 
to no pudo fé t afsi, porque la puerta 
delArcaeílaua tan ccrrada,y pegada, 
que nunca fue abierta en todo el ti5-
po que duró el Dilu\ lo. Efto fe dc-
nmeftra por las palabras del Texto: 

. Vefpucs que No^ {diZQ)y los ftnima-
Otnfj.J:* Us entrar óntn el A r c a > cerré Vtos la 

fuefta por defuera. E ü o vitimo fe di-
zc , porque Koé no la podía cerrar 
por la parte de afuera 5 era meneñer 
calafetear toda el Arca éon v n betún 
fuerte, para que por las junturas no 
cntraííc el agua; y aunque efto por la 
parte de adentro lo pudieííe hazeir 
Noéjpor la de afuera no era pofsi'plc: 
y p o r efto fe díze que Dios p o r la par 
te de afuera cerrafle, y efto fe entien
de q u e los Angeles por mandado dé 
Dios lo liizieron , icomo Miniftros 
iuyos, y que ponen en execucion fus 
mandatos. L o fegundó p o r quanto 
el Arca por mandato ¿ t Dios eftaua 

Ü t u t f j e , calafeteada por dentro, y fuera c o n 
betún, para q u e no quedáífe alguna 
pequeña j unta, por dode pudiefle en
trar agua, pues tanto tiempo aüía de 
cílar certada della$ y íi vna vez fuef-
fe abietta la puerta,© qualquiera otra 
t^bla i no pudiera defpues boiyerfé 
a j untar,como no fe pudieífe calafe
tear con el betún p o r la parte deafuc 
ra : luego no fe abriría la puerta, ó fe 
perJcria el Arca , y l o s q u é dentro 
crtauan.Lo tercero^porquceña puér* 
ta era grande, pues todos los anima
les átiian entrado p o r e l l a , y también 
N o é , y fus h i j o s 5 y efta eftaua en v n 
ja do del Arca, en lo baxo ¿ella, por
que afsi conuenia p a r a la entrada de 
los animales, y iafsi fe lo auia d i c h o 
Dios á Noc í Pondrás U puertx del 

UteneTS, '^rca cn dttt* Por 1* fmrte de 
' nhAxo, Por lo qual fe í]giie,que abier

ta eíla puerta , fubítamentc fe lle
naría toda el Arca de agua, y fe h u n -
diriaen las óndas fin poderlo reme
diar de n u n g u n modo : l u e g o n o fe 
.cogía el agua por la puerta. 

C A P l T V L O LXI. 
Si el Ocguafr cogía por la y entena ¿Itl 

que tenia el Are*. 

PÓr lo dicho dirá alguno > que no 
ié cogiael agua por lapuertadel 

Arca ,fino por la ventana que tenia; 
y quetuvieíie aiíibascofas,confta por 
el Texto : Harks -vna -ven tana en el Qentf,0; 
A c 4 . Y luego: T pondrás las putrtas 
del Arca&c. ^ tisí nb eran vna cofa 
jnifmala puerta', y la ventana, antes 
auia enfre ellas dos diferencias. L l 
vna, que la puerta era grande , pues 
poreilaauiande entrar animales, y 
'hombresVy lavéntanapequeña,co-
mdeniu nombre fe fignifica. {a) L a 
otra diferencia eirá, que lá verttana ef- (a)El que ef
taua en elladoaeí Arca , fegunla le- folJ 
tra^ la puertaenlaparte baxa f y la fea de *mUie 
razón es , pór^úe aquella era para pan clCkio» 
ver la luz , y para'poder cmbiar por y no dcxa.ní 
ella las áues quandp fé 0^cciéflé,y íi- J ^ j ^ 
cftuvWrá en la parte baxa , eftaria cu
bierta con |ás aguas,^ no fe vería lu^ 
alguna,.ni áprouechaña para nada la 
tal ventana, [ h) 

De aqui íc figué, ^uefin peligro (b)Elqttfef-
fe podía tomat agua por aquella ye- 3 ^ , « ; 
tana que eftaua alta, y no llegaría el es bim 4«« 
agua della^ y afsi aunque la abrieíle fe ladee, ó f« 
N o é , no entraña dentro,y coñalgu- c«n l&t 
ha cuerda podría coger del agua que muy baW3• 
bañáua el Arca,pára ÍÍ,y para los ani
males. Éftó no pudó fer. Lo primero, 
porque aquélla ventana nunca fue 
abierta, hafta los diez días del mes de 
zimo'.Al mes dé%Jmoaett eldiaprimero Genef.i» 
delntesfe defcuhrt'eron las cahecas dé 
los monté s, y pafados defpues quaretítíí 
dias}ahrÍ9 Noe la •ventana que anta he
cho , y embto el Cuerdo. Y afsi erañ 
diez , 0 onze días del mes onzeno, 
quando abrió la ventana , pues fue 
quarenta días defpues del día prime
ro del mes dezimo; v el Diluvio auia 
empecadoá diez y fíete días del mes 
fegundo de aquel ano : luego aman 
paitad acerca de nucuc mefes , fefs, 
ó fíete días menos del Diluvio hafta 
que fe abrió la ventana, y en todoeíté 
tiempo no podrían tener agua algu
na en el Arca, qqc es inconucnieñte} 
V m u y g i ' a n d e . L o f e g u n d o , porque á 
p í o é p o r a l l í c o g i e r a a g u a , á b r i e r a % 

c a d a 



Primera Parte. 
enea . ' i ^ U venntu , como cada diá 
f> le n ;re l i ña el a¿iia : pero no pO-
tíia catia dia abrir , pues en tanto que 
Jloi ic en los quarenta di as primeros^ 
no pudo, porque íi dbjriera j tanta é'-á 
la. farrea del agaa,qae mientras abría 
y tenia'abi^rco ^ ra cogerla, entrara 
•tanta cotí la lluvia* que fe hundieta el 
Arca,6 fe dañara. Lo tercero,y prin
cipal , porque Noé aun no podia , n i 
pudo por aíii en tiempo alguno ver 
el agua del Diluvio | porque á poder 
por alli verla > él conociera pot fus 
ojosqüando cefsára él agua^ ó quan-
do eftaúafeca la tierra; vno,y otro lo 
ignoró Noé : luego no piído tomar 
agua por la ventana en todo aque*l 
tiempo antecedente al abrirla. Prue-* 
bafceí^) tambien^porqué Noé quan-
do quifo íaber en qué difpoíicion ef-
taua la tíerta,abrió la ventána,embi6 
al Cuervo,quc no bolvió mas: émbi6 
ala Paloma j y ho hallando dónde 
afléntarel pie ^ bolviofe^al Atea; y 
défpues de íieté días paífadoS la em-
bió íbgunda vez,y ella bolvió á la tar* 
de, y traxo vn ramo verde de oliuaeri 
la boGa:y dize luego el T c t t o i E n t e n -
dio Noe jque dm'an cejfado la$ aguas 
á e W i l u v i o fohre la t í erra .Y afs'i íé re
conoce c¡né Noé nó veia , ni tocauá 
có fus o; os íi atiiart ceílado las ag uaŝ  
ó íi eftaüan fobre lá tierra , fino 
que por conjéturás > y fenáltsltí en
tendió i quando la Paloma traxo el 
tamo verde en el piCo¿Y áün parece! 
cito mas fer afsi i porque defpues de 
otros fíete diasembíó la Paloma j y 
nunca mas á él bolvió : por lo qual 
entendió que ya auian ceílado las 
aguas del todo fobre la tierra; y lue
go íeíigue i que al dia primero del 
a ñ o íiguiente quitó Noé la cubierta 
del Arca , y vió que eftaua feca la fu* 
perficiede la tierra : y afsi nunca vio 
las aguas , ni de la tierra conocióla 
fecura por la ventana , fino quando 
quitó al Arca toda la cubierta , y por 
configuiente no pudo por la ventana 
coger el agua. 

Y la razón de eíio es, porque la 
ventana del Arca era tan pequeña, 
que no cabia por ella la cabera de vn 
hombrejy afsi nunca la pudo Noé f;-
car para ver las aguas, y la tierra. La 
mano fi cabia por ella , y afdmiímo 
vna aue p e q u e ñ a c o m o Paloma, ó 

i 07 
Oicrvo, cabía apretadas bs alemas 
hobolando : puesquando bolvió la 
Paloma la priniéravez andana rebo-
léteando, por no poder entrar por la 
ventana con las alas eíléndidas: y en
tonces dize e lTéx tó , que Noé eikn-
dió,yfacó fuera la mano, y la Cogió, 
y metió dentro ala Paloma, ( ^ t ) Pot (a) l^ara ví̂  
lo qual fe da á entender, que por tan " ^ . ^ . ^ ^ 
pequeño urgar , o efpacio, como la nd 
ventana,no fe podia con iníirumentO aprouechan 

alguno , ó váfo entrar agua pata el baelá^maial 
Arca; 
f - Alguno dirh, que el agua no fe 
íubia por la ventana, pero auia en el 
CoOado dél Arca vn lugar fútilmente 
barrenado 5 por donde podria entrar 
aguá alguna i quando quifiefle N o é , 
$ cntraria poco á poco, y Noé cerra
rla quando qüifiéílc. Pero ni aun eftó 
baílaüá. L o primero { porqué en el 
principio del Diluvio algún diá eíla-
r i anené l Arca fin agua ^ porque éftá 
aun no podiaauer fubido , y llegado 
donde eftaua hecho el barreno en lá 
tabladel Arca. Lo fegundo > yprin* 
cifial j porque eftattan cerca de cinco 
mefes, qué no pudieífen auer agua al* 
guría en el Arca,porque riiientras ef-
tá nádaüa en las aguas, podia entrar 
alguna por e lñ iodo > y lugar dichoj 
mas defpues que állentó el Arca n ó 
podrían j pot fer en losnióntes müy 
altos de Armenia; y entoiicés baxaria 
él aguáhafta los valles hondos, haftá 
llegar á la íupérficie mzs baxade la 
tierra el Arca¿ pues aflentó en el mes 
íéptimoj al dia veinte y fieté dé dicho 
mes: y fi deídé alli contamos haíta el 
dia que Noé filió del Arca , fon fietó 
mefes enteros } pueS Noé falió enel 
mes fegutido del año figuicñte , al dia 
veinte y fiete del ñies. Y fi contáre
mos defdé el dia qué fe defeubrieron 
las cabécas de los montes , fon caíi 
cinco méfés , én los quales ho pudie^ 
totl tener aguas,porque fe defeubrie-
ton ca él mes dezimo en el dia p r i 
mero , y afsi quedán tres mefes ente-
tos de aquel £iño, y cafi dos del figuié-
rc: y dcfdé eíte dia alómenos con-
tarémos, puesen defcubriendofe los 
montes eftaua elngua masbaxaquc 
el Arca, ó alómenos no llegaría don
de eííauá barréncido , auiendo ya el 
Arca hecho aBiento en los muy al-í 
tos montes de Arínenia. 
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Eíhs Jos razones p roceden tam-

Mcn contra los que dezian que po£ 
la ventana del Arca podían auer en
trado el agua para beber en efte tiem
po. Y aunmucho masparece 1er co-
í-raellos, porqueülgun tiempopa so 
c'efde q fe^reconoció «o aucr agua ío-
bre la tierra, hafta que Noefaliode 
Arca. Eldia,pues, primero de aquel 
año abrió Noe, quitando el techo del 
Arca , y vio que la tierra eftaua feca^ 
pero no falió del Arca baílalos vein
te y fíete del mes fíguicntc,y fegundo 
del año 5 y aísi aunque puíictlc Noé 
fuera de la ventana algún artificio 
con cuerdas para traer agua" al Arca» 
ü o la hallarla , porque no la auia, por 
eftar feca la fuperficie de la tierra , y 
aquellosdos mefeseftarian íin agua. 
Kefuelvcfe, que de efte modo no pu
do Noe tener agua para íi , y los ani
males, entrando al Arca el agua que 
auia caldo del Diluvio. 

C A P I T V L O L X I L 

Que no dut A en el Are A ¿guápara hehetf 
y como fe ht'^p láfrouifion» 

luego afsi calafeteada , y bien empe
gada,no eftaria menos bien guardada 
allí el agua, que en cubas grandes, ó. 
dilemas. Y parece que á eíle fin fue 
el empegar por la parte de adetroco 
el betún fuerte para que pudiclfe te
ner Le afli agua , y para que círando 
mas fuerte no fe pudieífc abrir , y re-
fiííir pudieífe á la humedad de atuera. 

Aora podemos rcfponder á las 
•razones en con trario arriba puedas. 
A la primera fe ha de dczir,quc Dios 
dixo cílo a NGe,auiíandole quedebia 
poner aguajydonde, y el como-, por
que cierto es que en tan grande edifí* 
ció como era el Arca , y en tanto 
tiempo fabricada , y que Noé aun 
jera Artífice , y Carpintero nueuOj 
que le dar iaDios todas las iníkuccio-i 
nes, y auiíos muy cumplidos , y p o i 
menudo ••> de losquales nohaze men
ción la Efcriturae íino de dicz,ó doze 
palabras,y no ay diícreto alguno que 
no entienda que mas palabras eraa 
mencíler para obra tanta. La caula 
defto fue , porque la Efcrimra nos 
quilo dar algún conocimiéto fiquie-
ra en general de lo que nos conuenia 
-faber a nofotroSjpuesde otro modo, 
y mas por extenfo fe dizen las cofas 

tad prefente,íino dczir que por al que las ha de hazer , y éxecutar 5 y 
milagro nunca bebieron dcfde que masabreuiado , y en modo diftinto 
entraron en el Arca 5 y eflo no fe ha al que las ha de faber defpues de he 

N 
O A y otro módo en la difícul^ 

de conceder » como ya dexamos d i 
cho: pues por la miíma razón no cor-
me t í an ; y efto esfalío. Excluidos to
dos eftos modos de dezir , foloreña 
vno,y cs,que digamos el queÑoé me
tió agua en el Arca, y della bebieron 
todo aquel tiempo que alli cftuviero 
hombres, y animales. Efte camino 
hemos de feguir, y no tiene inconue-
niente alguno, porque afsi como hu-
uo lugar en el Arca para poner tan
tos mantenimientos , quantos eran 
meneíler,avria también paraguardar 
alli agua , quanta fucilé neceííaria. 
Muy fácil era eílo ,y fin q fe a nadie í-
fen multitud de vaíos^pqefto que auia 
en el Arca apartadosgrandes,y capa
ces, bien juntos, y empegados con 
betún fuerte, á manera de cubas, ó 
ciílernas, y alli cabria mucha agua. 
Fundafe eíle fentir en lo que dixo 
Dios á N c é : H a y a s apartamientos, 

chas. Afsi Noé muy por menudo 
ferian dadas las inftrucciones del A r 
ca,y á noíotrosmuy en general refe
ridas. (<«) También fe puede dczii-j 
que aunque Dios mandó cílo á N o é , 
no fue eferito en el Texto Santo, por 
auer íido ya pueíla la advertencia en 
la prouifion de las viandas, que Noé 
auia de entrar en el Arca ; y donde es 
neceflario el comer,ílgucfe que el be
ber lofeatambíé : luego como Dios 
mandó lo vno , del mifmo modo or
denaría lo otro, aunque no fe advier
ta en el Texto, (b) Es creíble , pueSi 
quê  afei como Dios mandó hazer 
a Noé apartados para poner los 
mantenimientos, mandaría tamHien 
hazer apartados á manera de grañd-s 
cifternas, para que ie puíicíie, y con-
feruaileel agua: y como fuelicn caia* 
feteadas con el betún , guardariafc 
muy bien el agua , como el vino fe 

Ja, No t9m<i 
lo han de fa
ber todos, <| 
aigohjck r e 
feruar el PrÍN 
cipe para fi» 
MiniílrJ.cé-

>:F.irerptt» 
iixas bs or—, 
dciícs,!as¡>uC 
dr hazer ilcf-

» 77 J i , 1 /• J 3 ̂ -OHÍU ei vínole 
o ^ i u s dentro del A r e , y c M f i - guarda,y confc.uaen ]ascuba n ! 
t í » r U , m k't** { o r i t r , t r 0 , y f m r i : fecotrompenaaiUci agua, pues ve-



Primera Parte. 
ftíos qué en las cifternas fe guarda 
mucho mas tiempo : y de alli podii 
Noé facaraguapara beber, y daiía 
los animales. 

A la fegundá diremos , que no 
áüia dificultad alguna en tener el 
agua en el Arca en el modo dichón 
pues eftaua cerrada j y no pedía eo2-
rromperfe, niverterfé. Eítepeligré 
tuviera j áeñar ch vafos llanos, que 
mouidos ligeramente vertieran el 
aguaj peroeftandoallilos apartados 
cor todas partes cubiertos , y con el 
betún calafeteados,no auia para ver-
rerfe el agua peligro, ni riefgo al^ 
gunOi 

A la tercera fe dize, qué proce
de de tener hecho j üizio, que el agua 
toda que auian de beber los anima-
Jes, eltaua entre ellos miímos7pues 
en efta forma, y íieridb el agua mu
cha, muy pofsible era qué podían pe
recer muchos de los animales: pero 
no era afsi, ni eftaua en eífa forriiá 
diípuefto > como queda ya declara
d o , fino qué afsi el 2gua, como el 
hiantenimiento, era por Ñoé , y fu§ 
íhijos adminiftrado,y no les pondrían 
delante íino loque auian de beber, 
todo con muy buena orden, y direc^ 
cion. 

G A P t T V L Ó L X í I Í . 

V e las difícultácíés que pedia atter eü 
elejiar todos los animales en el 

d r c a i 

CÓnfidcracioh pide clniodocóri 
que eftarian hombres, y ani* 

m^les en el Arca, y como pudier n 
citar alii tanto tiempo. Hale de de-
2 l r , que de alguna manera eílauan 
naturalmente , en quanto eílauan 
dentrodel Arca, y cubiertosde fuer
te que no pudiefle entrar agua, que 
les pudieflehazer d a ñ o ; y fuera mi 
lagro, íi eftuvieran entre las aguas, y 
viuieran : y por no queter Dios vfar 
de milagro, mandó hazer el Arca.-
También fe conferuauan natural
mente, por quanto tenían qüe co-
mieüen, y bebieílen todo aquel tiem
po que eftuvieroncn el Arca , para
lo qual mando Dios poner manre-
^imicntos caell^ Etkuan con mi;--

I Ó 9 

cha dificultad, y caíí mil>>grofarncn-
re ,por quanto c r e c í a n de otras co
fas ncceflaíias al parecei" ¿oiv* 
femar la vida. 

Lo primero i no tenían ayre nuc« 
ü o que recibíeílcn, pcrcíUr cerrada 
el Arca por todas pahes, y caíate-^ 
tcada con betún tliertfe por dentro, f 
fuerái para que no^udieile entrar fi-
quiera vna gotade agiiá, ni de arriba; 
del Ciclo , n i p o r l a p a r f é 1 ^ abaxo* 
por el fuclo del Arca; y afsi no po« 
dtia éntrar ayré alguno. Y fí dixe-
r é n , que por la V e n t a n a ehtraua a y 
r é , cfto no es verdad , porque eíla ú á 
fue abierta hafta diez dias del m e á 
orizeno, fegun queda probado en loá 
capítulos ^redédenfes , y defpuea 
abríala Nos* quando quería : luegó 
fiquicra haftá aquél tie'tnpo n o ten* 
díian ayre alguho. , 

Lo fcgundb, aula yría dificultad* 
y gíande^ poir los vapores grueílbs, y 
malos oíolres que dentro del Arca 
avría¿ neceífariámenÉe caüfados d e 
l o s excrementos deJo^ hombres, f 
de todos los otrbs animales, de lo» 
quales riadafé podría expeler fuera¿ 
como fe haze eh los Naüios , y Gale-» 
ras, por éftar defcubíertás: y retence 
todá&eftas fuperfluidádes, y tan ma
los olores, íeria bien congoxofo, y 
aun intolerable parafufriríc, y tanto» 
tiempo! tomo vn año. Y aun la ma
yor penalidad ér'á j no poder fiquícn* 
íalir fuera del Arca aquellos v a p o * 
restan corrompidos,Tiendo mará* 
uilla el que n o ínficiónaflén breue-i 
mente el ayre, cáufando peftilenci» 
que mataíle á los hombres, y demáá 
animales. A efto íe hade dézir , que 
Dios proueyo en lo que no podía 
proueer la naturaleza 5 y c o m o fu 
diuina Ma^eftad aula puefto en e í 
Arca hombres, y animales, para que 
fe efeapaflende larítuerte, y; un ta* 
mente para que defpues del bíluviof 
muldplicaílén, era necefiario que o r -
denaflé ¿omo ño perecíeflen. Y co
mo en el Arca n o podia entrar ayee 
nueuo,qnc corifumicílc aquellos ma
l o s vapores , Dios1 tempiaua aquet 
ayré con que viuian aquellos que ef-
tauan dentro del Arca .cenfumíendo' 
los malos vapores , y haziendo que 
e l ayre liemprceftuvieilc fin corrup-

% C i o n , 
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I io E l Toftadorobm.Eurebio: 
t i ón , tal qlial hcccílario era para los 
viuientcs C¡LÍC denrroeitmani 

Lo tercero, parccedifiailtofo el 
^uedcnrlrodcl Arca pudleflen caber 
tantos anima íes i íiendo de cada cf-
peciedclos limpios líete ^ y dos de 
ios no tales. Pero cito no es mucho 
de marauiiiár, por la grandeza, y 
capacidad del Arca , pues tenia de 
Jongimd trecientos codos, v dé la t i 
tud cincuenta , y treinta de alturaj 
que ñ e íbs codos eran Geométricos 
(como lientenórigenes,)' SanAguf-
tin) y que cada vno contiene" ieis de 
los vfualcs^y ordinarios; ya fe ve 
que es vna íumaimuy coníiderablé. 
Y irn-S; que conio advierte San Aguí^ 
Hn j la longitud, y latitud del Arca 
fd ddbd t o h M M i tres, ó quatro ve-
zes mayor de lo que íliena j y cíto eŝ  
porque el Arca como tuvieüe de alto 
treinta codos , podia tener dos, 6 
tres, ó quatro fóbrados, y cada ío-

C A P I T V L O L X Í V 5 
S i eftAUdn los anitntUs apArtAdos éfi 

diuerfos lugares del Arca , i \ i r * 
rio fe h i \ ¡ e l j en m d ejlando 

juntos. 

LA Quarta ídificuitad, originada 
del capitulo antecedente ,.csen 

quanto ai niqdo de cílar los animales 
vnoscónot ros ;un tos , y las anesde 
la mifma fuerte: y cfto parece fin du~ 
tía ninguna tnárauiiia, íiendo natu
ralmente vrias enemigas de las otras. 
Vemos acá en ía Tierra, q no pueden 
\ i u i r juntos cíLobo^ylosCorderos, 
las Rapofas,y las Gallinas, la Cigüe
ñ a ^ las Culebra^y aísi deo.trasenc-. 
miftadcs,y opoíicipries, qnc tjenceii*-
t re í i los aríimáies: y aBí fe tiene por i 
muy maíauillácl que.eftuvieíibn j ü ^ 
tos, no vri año en tero, corno cílnvic-
ron /fil io aun v.na hora. Rerpondcfc 
de muchas maner as.La vna es,quex^o 

brado i ó alto (digámoslo a nueftro éñauan todos cítos animales juntos, • 
modo) llenaría cita longitud, aun* fino en üiuetíbs apartados^ porque 
que no Ucuadb todala latitudj como 
íüeííemasangortapor aírciba, y re-
mataíle en la anciiuta de vn codo. 
Coníideradas, pues^ tantaSíy gran
des las capacidades de los Ligares, 
bien podrían caber dentro los ani
males todos, y fus mantenimientos 
para la comida , y bebida 5 y tan^biea 
otros lugares donde caycllen las fu-
per ñuidades todas. Atendiendo áef-
t o , rioes marauilla (aunque afsi lo 
parezca) que fe conferuailén tanto 
tiempo hombres , y animales en el 
ArGa,ficndo cantos ios codos,y Geó* 
métr icos , como debamos advertido 
con Orígenes i y San Aguíliiij pues 
para toao auia bailante capacidadj 

y para todo 10 que importaiVc fe 
podian hazer fus aparta

dos^ diuifion. 

^ 
*** 6 ^ 

9 

en el Arca auia muchos: tftras { l e 
dixo Dios a Noé ) en d A r e * muchas 
moradas iodfártámientos i 

Hafe dc,dezir,que aunque es ver
dad que auia muchos.apar tamicntos, 
pero río tántoS,que para cada cfpccie 
de animales huviefle el fuyo: luego 
neccílário era que muchos ¡mim.Ueá 
de diucírás naturalezas eftuvicílcn 
j untos. Y es creíble que las auei cí* 
tarianá vna ̂ artej y no Con loSDíros 
animales j y aundeftos avriafu dif-
tineioh en los apartaínientoSi pues 
Vnos fon manfos,y orros brauDs,y rio 
cítarian cítoSjuntoSiPeto aunque ef-̂  
tos tres apartados hiivicíle > no baíla-
üáníporque de las áucs vnas fon con-
tr¿riasde otras ,vnas fon de rapiña, 
otras fon (imples, y de aquellas ordi-. 
ñafíamete fon prela: y aun de las ca- 1 
cadoras aucs áy cnemiftad,y fe niatan 
vnas a otras Í y no conuenia que .ellas i 
cíluvicílen juntas. Tampoco es de 
Creer que tantas diuifiones de cafitas 
huviefle, que baftaífc para quitar to
das eílas enemiítades, pues muchas 
vezes por la caufa dicha feria necef-
farioa vnmachoj y hembra de vna 
naturaleza ponerlos deporíi en vn 
apattádoj ydéefta forma no baib-
ría para ellos toda el Arca . Y afsi 

fe 
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rnmera 
fehaciedczif , que aunque los apar
tados', y cliuiíioncs efcuíairen alguna 
cpnfuíion, y cílorvalTcii entre los d i 
chos animales alguna enemigad: pe
ro las diuifiones no podían ícr tan¿ 
tas,que las quitalVen todas. 

C A P l t V L O L X V . 

Como jjíoá'Un $ ¿ r en p a ^ los dnímaitS 
en el Árc&'& qitales fon las cojas por 

lasqncefn -ejl pelean,? como no 
las huyo entonces-, 

Dízen algunos , que cíbuan los 
animales todos en paz>aunque 

cíhivieñcn juntos, porque animales^ 
y aues no comian carne en aquel tic-
pb.Eíío con mucho fundamento efta 
dicho , como ya dexamos probado^ 
que hombres, y animales no comie
ron carne haííadcípues del Diluvia 
Si á efta opinión nos arrimamos, d i 
remos que era quitada Ja mayor par-
t é , 6 caíi toda la difeerdia éntrelos 
animales, porque ios animales todos 
(fuera del hombre) carecen de razói v 
y no conocen otro bien , lino los de
leites dél ícntido : yeito no es en to
dos , puesen oír , ver, y oler, caíi no 
tienen deleite alguno > fino falo en 
dos i que fon güilo, y tacto, y ambos 
cafí fonvn íentido. Ariltotcies dizei 
que el güilo es vna manera de tacto, 
y é l m i i m o afirma que lasbcíliasen 
dios dos fentidos fe delcitaujy que el 
3Leon no fe alegra , ni deleita poique 
vea al Buey > ó le oyga bramar > fino 
porque efpera que fe lo ha de comer. 
£1 o ido, y la viíta en el León , no fon 
fehtidos en que reciba deleite , fino 
vnos inílíumentos de tener deleite eri 
otros: y afsí todo ci bien,y deleite en 
los animales,cíla en el comer,y en la 
junta corporal. D¿ aquí fe ligue, qué 
todas fus contiendas lean por ellas 
dos cofas. En íos hombres también 
es afsí, porque no ay orfas contien
das , fino porque vno deiea lo qsie 
otrodefea, y é l í e ld quinera llenar 
para í i , y que vna cofa no pueda íer 
ppUeida de muchos : y. eíío es mas 
quando la cofa no fe puede partir, 
pues entonces contienden íobre 
quien fe la ha de iieuar. Llamo Arií-
toteles á los bienes de fortuna , bie
nes de contienda} como todos por 

ellos pelean, porqué cada Viio no los 
puede tener todos. 

De lo dicho fediílingucn , ó per^ 
eiben dos géneros de guerra entre 
los animales. La vna es,por baj untaá 
de macho , y hembra. La otra, por el. 
comer. Quanto á la primera^ hemos 
viílo que pelean fieramente dos To
fos por los zeloS de vna Baca: y fe-
mej ante ^ eilo fucede en otras efpe-
eies de animales. Eílaesvna guerra,^" 
contienda menor i por no lU* tail 
vfual, y ordinaria como laquees fo-
bre el comer > pues mas fácil es a los 
mackosdecada efpecle hallar hem
bra de funaturalezajque no los man
tenimientos quando lo§ bu fea , yePi 
pecialmente en los íyriimales carni
ceros^ aues de la miíma inclinacioni 
que no tan fácilmente los hallaníco-
mo los que comen yerua. Ene! Arca 
no tendrían efta contienda i por dos 
razones. La primera cs^porque, co* 
molos Doctores todos comunmen* 
te afirriian j-en el tiempo que los ani
males eíluvieron en el Arca ^ ni l o i 
hombres,ni ellos tuvieron/unta car
nal. Era entonces el daño ^ y la def^ 
truicion general del Mundo, y todas 
las cólas debían tener pefany llanto; 
apartandofe de fus deleites; y por ef
ta caufa no ayria contienda entre ioS 
machos de vna cfpecie íbbre la junt^ 
con ¡as hembras. La írg^nda razoil 
emporqué aunque alii huvicra fúftt^ 
no huviera tampoco eaufa para la 
contienda, pues de ios animales nci 
limpios aula foiamente dos de cada 
ef ecic,que eran macho, y hembra,/ 
aísi no avria, con quien tener la con
tienda. De los animales limpio s ania 
fíete de cada efpecie i tres hembras^ y 
quatro machos, pero en poco fe fal
tana ala igualdad y y no avria canfa 
paralaqueftion. ,. . 

Solajpues.podia feria ¿entienda,' 
y opoíícion fobre el comer; y efta ú i 
de dos maneras en los aniraalcs car
niceros : vnaescn t r -e laué carnice
ra, y aquella que es fu comida1; y otra: 
es en tre las aiies cacadoras, cuya es 
vna la comida , y qué tiran a vna pre-
preü ; ó entre ío'dos los anímales ge
neralmente que comen vna carne. 
La pri mera es , porque el auc, 6 ani
mal que es cevo', y corrida dé la ca-
cadora,huyc de folo vcrla,U c¿cado-

R i rar 
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112 £ I Toftado fobre Eufebío: 
ñor ai icrh, For íerfu 

í a la perügue p^, 
tn.inj P.r, y í añcnco : y de aquí nace la 
contienda, y difccrdia L'er continua, 
ynopoder auer paz cnrre eíías. La 
ícgunda es erttre los animales carni
ceros , que comen, y fe cevan efe vna 
carne, y entrecílos es aípero , y re
ñido el combate lobre el manjar, ó 
comida, pues vno apetece lo que el 

C A P I T V L O L X V Í . 

Como tdn grande Arca ¡y fierxU tanto él 
fefo , ¡ e füd'o j Rentar [obre 

las aguas. 

1} Vede fe dudar aora del modo con 
que el hombre le portaua coa 

los animales en el Arca , y del vio de 
los nianténiraientos. Rcíjpoíidcíe, 

¿etito Efta es la propria enemiftad que el hombre en el Arca cíbua fe* 
ne av entre los animales; y efta íá- guro entre los animales, pues lío 1c 

hazian mal , aúneme andana 

otro, yambosno pueden cumplir fu 
Dpria e 

que ay entre ios animales; y 
cada, no parece , ni fe deícubre cau
la porque deban contender natural
mente i íino por algún accidente, 
ofendiendoíevno a o t ro , comopi-
íandore,ó haziendofe otro daño. Por 
cftacaufa teferíáa', ñ antes del D i l u 
vio no comiart los animales carnea 
poca ocaíion podian tener entre fi 
para formar contienda el tiempo que 
eftuvieron en el Arca j y aun enton
ces mucho menos , pues no apete
ciendo la; unta carnal > faltauales ef
ta caula, fobre que fuele fer la opoíi-
cion . En. efta ílipofícion de no co
mer carne los animales antes del D i * 
luvio , y dandofcles, como fe les da-
uayernas, y frutas para fu comida^ 
y íuftento , no contenderían fobre 
qual auia de comer a otra: y en efta otra caufa de paz no huvíeíTe, Dios 
fupoíicion la concordia de los ani- niilagroíamente dariapaz entre ios 
males en el Arca feria natural. brLitos,y el hombre* 

También fe puede dc^ir, que la En orden á los mantenimiento^ 
concordia, y paz que tenían los ani- pufo Noé en el Arca todos aquellos 
males en el Arca , era por virtud di- que eran menefter detodaslas yer-
lüna, pues afsi como ellos vinieron uas, y frutas que malear, ó comer íé 
al Arca^ no por natural inclinación, podían , íegun Diosle tenia manda-
y deíeo, que no les era apetecible el do. Eftcs pufo en ciertos apartados 
encerramiento, queriendo masgo- que Dioslemandóhazer paraeiio Z 
zar lo efpacioío del campo, y de los aquellos los llenó para que cumpii-
buenos ayres, y mantenimientos 5 el damente fuefien alimentados W m 
entrarle el-os por vna pequeña puer- bien pufo agua en otros apartados 

baxosdel Arca,que eftaüan ímpega-
dos cnt i Í>1 A:it¿U, u * X íaltit 

aunque anuaua entre 
ellos, proueyendolosde la comida, y 
fuftentoneceiíario , no auiendo otra 
camino por donde fueflen focorri-
dos, y alimentados. Y afsi por qual-
quiera de lastres razones aíignadas 
en e l c a p i t u l o precedente para que 
tuvieífen paz entre fi los a n i m a l e S í 
corren, y militan para que la huvief-
fe ehtre ellos,y cínombre. Y auh auia 
otra> pór l a grande necefsidad dé la 
confef uacion de todos los animales^ 
pues afsi como en ellos fue necefla* 
rio el que entraíTcn en eí Arca para 
efeapar de la muerte ; a f s i fue neceG* 
fario que ci hombre anduviefteentrd 
ellos para minifírarles los manteni
mientos quotidlanos rluegoaunque 

Genef.6 i 

ta en la claufnra del Arca, contra fu 
natural condición , lo obró la mano 

^s)(>úenpo poderofadel Altifsimo. { a ) Afsij 
nc buc.10 c) pUCS} por voluntad de Dios eftarian 

a allí los animales en paz,noofendien-
dofe vno á otror, porque de orra for-

!a continua 
ció cftá obli 
gado. 

dos con el betún ya dicho, donde íe 
podía muy bien conferaar ím verter, 
por 1er á manera de cubas ; y en las 
Riftas, ó Nauiosnueftros aymucho 
defto. Y aun mucho masfesuramen-

maefeaparfe no podían. Cada qual tecllauael A rea en las aguas del D i -
deftas dos razones vltimas , por íi luvio,que eftánnueftrásEuftas,óNa-
baftaua para que los animales de d i - uesenlasondasdelMar , y conme-
uerfa, y contraria condicion,pudief- nos peiigrodeqnebrarfe, ó el agua 
feneíbren el Arca juntos en con- verterfe,^gimafirma Auguftino. La 
corQÍa,y paz. La primera razón ayu- caufa defto es, porque nucfíríis f uf-
d a á e ü ó , mas folanoes por (1 fufi- tas , ó Galeras eftán metidas en el 
cíente. y entran afuetea de hombres 

ro-
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p limera Parte." 1 ' í 
rodando:y en éfto no dexa de auei fii 
difi :iiltad,paraque no fe quiebren, 6 
hieiidan , por fer vnos cuerpos tan 
grandes, y compueftos de maderos 

(s)Fs m«re- diueríbs. (rf) Pero el Arca no fe auia 
gurah artu de entrar en el aguadefta fuerte, n i 
¡Jj q«eíe CÓ. Cün ajguna fucrca, fino que fe labrój 
ñ8íí dilkcP y & hiz0í '01^iaticrl:a l laná ' y ̂ 111' 
cia. do la Tierra fue cubierta de agua por 

el Di luvio , ella naturalmemefele^ 
uantó en alto,fegun la proporción de 
el arte, yei pefo, y fuerza del agua; y 
afsinotuvo peligro alguno deque^ 
bi-arfc,óhencerfe. {b) Podíate tam-

(b) O n h bien fuíkntar mejor fobrelas aguas 
P ? W n l a elArca,queaoranueftras FuftaS,y 
aimra* Ñaues, teniendo mucho ma: pelo; y 

cfto erá pof í l muchalongitud, y la
titud del Arca, pues de largo tenia 
trecientos codos,y de ancho cincuen
ta; yíVguu la muititadde agua que 
debaxo de fi tendría, podria^fufrir 
detro de ñ qualquier pcfo. (c) Nuef-

(c) tbsmuy tras Fuftas , ó Ñaues tienen poca an-
c&techos , y chura, y debaxo de fi llegan á ocupar 
enccgldos,no agua poca , y con todo eflb ileuañ 
fon^ira í íc - grandes pefos, como vemos : luego 
pfdVdfcrPre n i a s P o a r Í 2 ^ e i i a r ^ Arca, que tenia 
fados, ' mas anchura. 

Otra razón aun auia, por fer el 
Área porbaxo llana, por,!© qual to
da fe fundaua fobre las agnas:lasFuf-
tas nueitras, por lo baxo fon agudas, 
y menos fundan fobre el agua, y po¿ 
coniiguiente menos pefohande fu

ra) No en Lacaufa deño es, porquis 
lo* fubditDs, n^eflras Fuftas fehazeh para andar 
í k o e n e con ellas de vna partedel Mundo á 
pcriorjhade otra, y que las podamos guiar donde 
Í L ^ t w S Í W ^ W P ^ ypara eftoesmeneüeif 

que puedan diuidir , haziendo cami-
K j U a b C o - no por las aguas; lo qual no podían 
miuidad. hazer, fi no fuellen corvas, y agudas. 

( 0 Taíes,pues,lashazemos,aimque 
CYa ¿ > u l Z mcnosPcrofufran , que íi fueifen lia-
tntra cfq i i Y anchas, comoloerael Arca* 
nado, prolo Bftanofue neceffario que por la par-
ad0)"i' ful tcbaxafaeireaSL1'd^y¿orva3porque 
Lbrou ^ auiade nauegar con ella para 

dmeiias partesdel Mundo , ni fe ha
zla para elfo, fino que baftaua que fe 
cltuviefle queda entre las ondas, para 
que los hombres, y animales pudief-
fen dentro viulr ; y aunque nunca fe 
mouiera en todo aquel año del D i 
luvio de yn lugar, foiamentc que fe 
Jeuaalafié fobiel4¿ ondas, baáaua: 

por lo qual como no auia d j p : r : i r , 
ni diuidir Ia3 aguas, n i era paránio-
nerfe de vna parte a otra, pudo tener j 
mas pefo,íln fer cor(.'a,ni aguda. ( f) (0 tai i 
N i tampoco los hombres la p o d í a n necer.ríd ? 
regir comogoniernan,y rigen.as ™ * J * ™ 
Fullas, porque cftas eitan delcubier- fjulI & 9ütd% 
tas, v el Arca per todas partes eftaua ?avtiaConití 
cubierta, y cerrada: y fi algún regi-
menhuvomenefter , no fue por los 
hombres, fino por algún Angel que 
niouieíle el Arca , para que no dieile 
enalgunas peñas > y con el golpe fe 
quebraílc; y para que al aíientar ñief-
fe en tierra llana, y no en cueíla al-
guna,yrerraüomaÍVe. (g) ( . B m 

De aquí fe cohge^que con menos qmetoi& p*. 
fuerca fe podía tener ^ y conferuar " i!tU!r el 
aqueilaArcaen las aguas, que q u a s - * !oS 
quiera de nueff ras Fuftas.áunque He- ap^plac^ 
ueneftasfololadezirnaparce de pe-
fo que aquel la lleuaüa; y eílo es, por
que nueáras Fullas fe müeuen de vna 
parte del Mar á otra, y muchas vezes 
pallan contra kTfuercajy golpe de las 
ondas: y fi no tueiíen demuy fuerte 
compoficion^ fegun la grandeza de 
fu cuerpo, y del pefo que Ueuan, erá 
precifo que fe a i i i an de abrir. (M El ^ , Í 
Arca no fe m o u i a de v n a parte á ded CHCÍP« 
G t r a / i n o que el a g u a la ieuantauami vot graade^y 
alli auia ondas brauas ,como las av cri Peradoj!o ^ 
c l M a r : por lo qual aunque fue i fe el h3 *E PCID*R* 
cuerpogrande, no fe podía tan fácil- Z\<¿ttT£i 
mente a b r i r , ni t a m p o O e fe podía m<»HerfcÍ5|e-; 
t r a l l o r n a r . A eílo ayudaua la figura 
del Arca , porque era'de la parce de 
ábaxomuy a n c h a , y quantoibafu^-
biendo para arriba 3 fiempre fe eflre-
e h a u a , de tal fuerte, que en el fueld 
tenia de ancho cincuenta codos, y ^ . ri& 
por lo mas alto fe remataua en vn GtneJ'®' 
codo. (/') Elloe:a por dos razones. r n E, g ^ 
La vna, porque en lo baxo auiandé t i c n l a e m f í 
citar muchas coías,y arriba muy po- ne«<ía,fe cS-
cas,afii como los honibres,y jas aucs. t^iY™3** 
Lafegundaera, para que fuellé del mas 
tedo fegura, y no pudieile bolearfe^ 
pues por lo baxo era tan ancha, y te
n i a tanto pcifo, y por lo alto poco , y 
afsi no la podía bolear Inficreíc,que 
aunque el Arcanadaííe en las a g u ^ 
eftarian muy leguros todos los a n i 
males dentro, ni fevérteria el ag'.ia, 
n i traílornarian las cofas que dentro 
iban , ni andarí a el Area ondeando, 
para que caufailc alguna turbación. 



ElToftadoíbbre Eufebio: 

(? ) De l víútí 
cíp3ci«r0 del 
Sig!o,áLRs-
i'Won,yth\x 
íur a f debe 
aiscr mucha 
diferencia. 
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C A P I T V L O L X V I I . 

Que los mAntenimicntoi noejlmAn en 
el AYC A en Poder dé los animal es, fino 

aueloslombresles dhuancada 
d í a d e c o m e r á beber por 

regia. 

' A Qrafehadcdezirjqueauiendo 
j \ en el Área mantenimientos, 
no íe quedaron en podér de los ani
males,para que ellos comieíremy be-
biclíen quando guftáran, afsi cómo 
en los campois antes lo harían. Lo 
primero, porque los animales como 
carecen de r azón , y pór otra piarte 
muchos fean voraces, comerían def-
templadamente, y no les báftáíámá-
tcnimicnto alguno : y comO podia 
fej.- (como lo fue) que allí eftuvíeflen 
tiempo mucho, era prec'ik; pónererí 
las viandas regia,y fi íe lasdexaran eíi 
fu poder, ellos bien cierto es que no 
guardaran tafia, (a) L o í e g u n d o , y 
principal, porque fi en poder de los; 
animales fe dexaran los manteni
mientos todos, no folo comieran,fí-
no que pisáran,y defperdíciaran mu
cho , y en pocos días perdieran el 
mantenía iento que les auia de du-

ocho per f ñas: y aun les era conuc-
níentelaral ocupación, pueílo que 
dentro del Arca no tenían otra cola 
que hazcr,y có ello paílarianel tiem
po , pues no era de mucho trabajo, y 
ocupados fehtirian menos aquel en-
cerramientOiTambien aprouechaná 
á los hombres el tener rama eeríiu* 
nicaCion, y trato con los animal-s, 
pues fe haría á no temerlos para defa 
pues que cftuvieifen fuera del Arca. 
Eíla fue la vida,y ocupado qiieNoé, 
y fushijos,ymugerestuvieron todo 
el año que eftuvieron en el Arca3íir-
uiendo á los animales, y dándoles fus 
mantenimientósí 

C A P I T V L O L X V I Í I . 

SÍ tenían los hombres fuego en el A r e * 
mientras que duro el D / * 

luv ío . 

PVede fe dudar tambien,como po
dían viuir en e lArca , l i teman 

trio,ófi para repararle tenían fuego? 
j^efpondeíe1, que en quanto a los ani
males no era menefter mayoir calor 
del que ellos tenían > íiendó tantos, y 
eílando tan /untos. Demás , que los 
vapores que fubirian délasfuperflui-

cer tc ,7 nc 
c i é , ss mu 
vcztsdtfpic-
cb fu ptoptlo 
bcRcíiclo. 

iar muchos 5 con que no fuera pofsi- dades, darían mas calor del que fueí-
bie mantenerlos tiempo tanto en el & neceflário, como fe reconoce én 
Arca, {b) Lo tercero era en quanto loseftabios donde habitan ellos. 

(El lmprü a la bebida, que los vafos en que efta- Quanto a los hombres, podiafc 
ua el agua no podían quedar en fu dezkque teniáil fuego, como ieay 
poder íin peligro de ahogaffc mu- Cil nueitras Ñaues, y Ga.eías; pero 
chos animales, ó no podrían por íi tnás creíble fehaze quenole auia.Lo 
mi fmos tomar el agua. vno , por efcüfar el peligro de que-

Por lo quai fue neceflário que mar el Arca, y pcrcceVlaallitcdoel 
todos los mantenimietos fueílén m i - Mundo junto.Lo otro,y masprínci-
nilirados por los hombres/puefto que pal, jorque no era menefter fuego, 
Koe auia pueílo en diacríos aj arta- pues auia de fer para vna de dos co-* 
dos del Arca de todas yeruas,y frutas &s, ó para el calor ,6 páradilponer,y 
que eran de comer, y en otros auia guiíar las viandas.No para lo prime-
pueílo agua: y afsi de la comida, c ó - r o , porque como eíluvieflcn p e í to
mo de Id bebida, pedia toniar lo que das partes cerrados, mas eftaiian ca-
h * ñ J k para los animales, y darfjlo lurofos, que frios, y mas eftindo coa 
donde lo pudieílai tomar . I n efta tamos animales , que darían cajor 
forma no fe perdería cofa del man
tenimiento, fino que todo feria go-
uernado por la razón, y buena regia, 
para que no fakafte el tiempo que 
fueíic neceflário. Y efto no era de 
tr Ú ajo tanto,que N o é , y fusi.iios,y 
fus mugeres no pudiellen cumplir ca 

grande. Paralo fegundono era n t -
CG.lario tampoco ,• porque en aquel 
tiempo aun no comían ios hombres 
carne,y mucho menos en el Arca,ni 
otros manjares compueílos^ y guifa-
dos,quc necefsitan de facg 3, fino íb -
ias yernas, y frutas comían: v como 

el lo, y baítauanparacUo ,pü tseran cftasnoayaumcncíleidifpoíicíon,6 
apa-

http://viandas.No


Primera Paité.' 
a p^rc joa lgunó, piles crudas fe ce
ní en,no era neceüario el fuego, y afsi 
es de creer que no le hu vo. 

C A P I T V L O L X I X . 

Vende podían tener l u ^ j o claridad en 
el Avcajues no a u í a y e n t a n a 

abierta-. 

T 'Odavia r e p a r a r á alguno e n la 
obfeuritíad del Arca i pues no 

auia dentro fuego, f eg un queda d i 
cho , como podían eftar, no pudién
doles venir la luz de fuera, por eftar 
todo cerrado ? Refpondera álgünoi 
que aüia muchas ventanas, 6 puertas 
e n el Arca ^ por donde fe pedia ver la 
luz del Ciclo. Eílo rio es verdad, por
que en el Arca fola v n a puerta auia^ 
y aquella e f taua cerrada por demro, 
y fuera, como y a dexamosprobadoi 
y afsi por alli no podian tener liíZjTii 
claridad. De las ventanas también es • 
falfo,, porque íola vna auia^ como 
confía del Texto : Harás yna yéntand 

UcneJ.ét en el Arca-. Eftafola átiia* y ella no 
baftaua para dar luz á toda el Arca^ 
í i n O por aquel apartado foio^ 6 f o -
brado donde eftaua'y eftando el A r 
ca repartida en muehás cafitás^ ó apo 
fentos , quedárian todós l o s démas 
obícuros. Tampoco efta vehtanaef-
tauá abierta j íinofiémpreccrrada ,y 
no la abrió Noc hafta ios diez días dé 
e l mesonzeno : y afsi éí luvocoíade 
nueue metes cerrada , feguñ queda 
moftrado,y en todo eíle tiempo n o fé 
verialuzen roda el Arca; 

PLicdefedczir,qüceii el Arcaauiá 
luz , porque de O t r a manera N o é , y 
los demás no pudieran viuir.Eramuy 
neceílária la luzdentrodel Airca^co-
mo Noé , y fus h i j O s huvielVen de to
mar cada día los mantenimientos de 
dondeeftauan,y lleuarfeiosa los ani
males. Eilo no lo podían ver,ni tam
poco quando l o s animales tenían c o 
mida , 6 quando les faltaua j ni por 
donde lalleuarianiy t o d o éftoera ne-
ceflarío: luego fe debe fisponerqne 
auia dentro luz para todas l a | partes 
¿el Arca. Hale de afirmar tambi:n,-
que eíia luz no venia de afuera , pi es 
toda el Arca eftaua cerrada, y C á í a -
feteada con betún por dentro , y f ue-
r a í y noauiápuena> niventanaque 

eftuviefle abierta. La íuz jpues ,qué 
auíacn elArcaícomo neceílária mu-
cho,por las razones afgnadas)cra de 
algunas piedras precloías j¡ que Dios 
daría á Noe, las qualcs íerian de tan
ta Íuz,que pudielíén alumbrar toda el 
Arca. Eftas piedras pueftas en ciertas 
partes del Arca,la dexarian toda d a » 
rá,como íi fueíle de Gia,ó dañan laíl* 
ta luz,quanta fucííe menefter. Algu^ 

•ñas c las tales piedras tienen loshó* 
bires; quaníro mejor,pues, en tal cafo 
le haría con ellas Dios á Noé ^ fiendo 
tantoneceflarias paradat i u z a l i \ r -

. En qüañro a la ventana que h i z ó 
Noé en el ArCa por mandado de 
Dios , algunos píenfah que fue vna 
¡pequeña abertura i en la quai pufo 
vna piedra tan reíplandecibnte, qué 
toda la Cerfaua como vncr i f al,6 bu
r i l j y efta piedra hazia 'que Noé pu-
dielTe ver por alli el Cíelo, y fi Uouia, 
6 no,y con ella no podía entrar gota 
alguna de agua en el Airea. En efté 
mcdode difcurhr, diremos que en* 
toces efta ventana no ei-a paf a alum2-
brar el Ai:ca,pue^ ni ella baftaua para 
dar luz á todos los apartados del A r 
ta , ni era para eftb neceílária i como 
huvicíle dentro piedras que alum-
bíaflén , como dicho es, íiilo qué era 
jpara ver él Cielo , y conocer por all i 
Noé quando era de día , y quando de 
noche, éh lo qual tendria algún con*» 
fueio. Sabría tambií n qbantos días 
pailauah ch tanto que aKi eltaua , lo 
que fabef no podría, fino vieííe el 
Cielo, niauiendo otro que fe l o d i -
xefic. Vería por a Uí del mlfmo rwcáó 
quando llouia,6 quando hazla tiem
po fereno 5 y eftb con iKnia para que 
tuvieílcniasprefto eiperan^aue falit 
de a l l i , viendo que aulan ceílado las 
lluvias,y bucltoel tiempo claro. 

Otros dizerí}qr.e efta ventana era 
vna pequeña rotura cubierta dé ir a-
dera, y con el berüh por tíetro,y fue-̂  
ra calafeteada 5 y q ü e N o é no podía 
ver por a.11 cofa aiguna.del Cielo, 
como efta ventana eftuvieftc fiempfc 
cerrada.En éfte parecef din-mos,r!ue 
fclo fue hecha para abrir cuando 
oi.^cJ.e Noé informarfe del eftado 
tíe la \ ierra , enf ríando el Cucr/0 , y 
raiomi.Afsi lo hizo en el hicsohze^ 
no/egun refiere el Texto Sagrado-, y G é h c f . i i 

' fcfi 
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ten él no fe hazc m-encion que otra 
coía con ella hizicílen , tii que para 
otra cofa della fe aprouechalien. 
En eílaaipoficiondirémos, qucNoe 
no ve i i el Cicio quando eftaua en el 
Arca,ni luz alguna por allí rccioia, 
l ino íbio de lis piedras relncacntcs 
que dentro eftauai-h Y como quiera 
.que fe diga, la ventana hempre eítu-
110 cerrada halla el mes-onzeno, 
quando embio Noé el Cuervo, y Pa
loma , para ver íi auian ceílado jas 
aguas del Diluvio , y como no aura 
otro lugar por donde pudieOfen falir, 
abrió la ventana: y deípues como m 
fuelle necellario el cerrarla , como 
ya no llouicíTe , dexóf^la abierta, 
auiendo eílado defde el principio ce
rrada,' ! 

C A P l t V L O L X X . 

Que no eftuyo Noe en el A r e A fete díús 
antes que l iouicñ ej ino que en el di a 

mif rno que H ent^o en el Arcci, 
empef'o c l & i í w v t o , 

N Orden al tiempo del Diluvio, 
y como fucile , puede aora du

darle . Algunos dizen , que entró 
]SIoé,y todos los animales en el Arca, 
y que íieie dias defpucs empecó é{ 
agua, y Di luvio , que duró quarenta 
dias. Y porque algunos dirian , que 
.para qué fueron eftos líete dias en 
que no ilouió, deípues que Noé auia 
en clArcaentrado'f A efeo lelponden, 
que para acabar las honras deMatu-
falen, varón jufto , y abuelo de Noe: 
y ella opinión parece tener Eufebio 
defpues en la letra. Pero éfto no es de 
tener, antes íe debe d^zir, que hecha 
el Arca, y quando a Dios !e pareció, 
mandó á Noé porer dentro manteni 
nn:ntos tantos, quantoserm menef-
ter, y como fe lo mandó lo executó. 
Deípues le dixo Dios a Noé que en-
f ralle con fumuger, y fus hijos, y to
da íli Cafa t n el A tea , y los que auia 
de entrar de cada iinage de animales: 
y luego fe íig ue: Vejpues de fete d ías , 
yo líot'.c:e qu.xrent a con ¡ u s noches, 
Y afsi fe han de contar eftos íiete dias 
defde aquel en que cixo Dios ello 
a Noé , y no defpues que entró en el 
Arca.Lo primero,porque ella letra fe 
pone por caufa de lo arriba dicho, 

6. 

que fue auerle dicho Dios á Noé jque 
entraí-re en el Arca , y fu fami i i , y 
todos los animales ; y luego la ra
zón , diziendo : Porque de pues de 
frete didsyo i ioüere. Qiiefae corno íi 
dixera : Aparéjate , y dífponte para 
«ñtrar luego cñ el Arca tu , y toda 
tu Cafa, y los ani males tod JS $ por
que de otra manera pueds fer que an
tes que entres, venga el aguí , porque 
tehagofabér que contando dddcoy 
flecedlas, yolloueré. Efto hizo mu
cho ai propoíito para obligarle á en
trar y fi no íe le contaflen los fíete 
dias defde entonces i fino defpues de 
auerentradDen el A r c a , podía tat-
darfe Noé docientas arios d: entrar 
en ella, y no vendría el Díluvio.vy afsi 
eftas palabras no aprouecharian para 
nada, ni cuidada Noe de entrar en el 
Arca mas que íi cofa alguna no ledi-
xeüen. Lo fegundo, porque íi fe con
taflen eílos di as defpues que Noé ha-
uieife entrado en el Alca, no aproue-
ciiaria mas el dezirle, que ilouetia de 
allí áfíete dias^ quedeall iáquarcntaj 
ó que de allí á dos, ó q aatro; pues él 
ya eftaua en el Arca , y fus faj| os, y fa
milia , y no le podía haze rdañoe l 
agua. Y puefto que feñaló Dios el nu
mero de fíete dias , masque otro al
guno , no fe debe entender que fue 
defpues de auer entrado , Uno antes, 
para que fe fuelle preuiniendo. Lo 
tercei-o, porque no aproueehiua que 
Dios eíperaílé íi quiera vna hora para 
embiar el agua defpues de entrado 
Noc , y todas las demis cofas en el 
Arca ; antes parece iiieonueniente el 
que fe tai-dara ci agua íiquicra vn dia 
deípues de auer entrado en ella. 

Lo primero,per la pena de Noe, 
de los demás hobres, y de ios anima
les , puescíbr alli encerrados íin ver 
Cielo , y recibir ayre alguno , no fe 
puede dudar que caufu ia pena, y fen^ 
t i pdentory efto parece que lo d i á en-
tender ei Texto Sacro , diziendo: 
Acordofe Dios de N oe , y de todos los 
(tnfm.tles que con U efrman en el Are A, 
.y emvio •viento,y tmfspt^n k men u ir 
h s aguas, Éfto era querer acortar 
el t imipodelDibvio , y efto aidnle 
fer minorando lasaguas,y fecando la 
tierra : y dizefe que efto hizo Dios, 
acordandofe ,y teniendo mifericor-
diade Noc, y de todos los animales; 

íien-

Génef.i 



Primera Parte. 
fiendo pena íln dr.da ninguna mien
tras duró el Diluvio,el cíiarenccrra-
dcsen el Arca: y áfsi quanto mas allí 
eituvieiien, feria la pena mayor jV eíla 
quer ía Dios minorafia ,y noaumert-
tarla,CQnque no haría que Noé en-
traiíe en el Arca antes de tiempo,fiiio 
preGifamente lo que duró el Dílu* 

(•>) E l que uio. (a ) Lo íegundo , por quanto el 
h zc vo f a - Arcanofaehecha para viuienda j y 
n.r , ha ce a- nloracia natural, y permanente de los 
foqac f - f ° hombres, y animales, íino para c ica
da penalidad, par de la muerte en tanto que duraua 

clDiluvio;íuego antes que efte empe
ga Üc f̂u per fluo era el meterfe dentro 
del Arca animales , y hombíes. L o 
tercero > porque la caufa que alegan 
no es eonueniente , porque íi Dios 
queria efperar aquellos fíete dias por 
las honras, y entierro de Matufalen/ 
pudiera hazer el que Noé eftuvlcrá 
fuera,y también los animales,y luego 
al fin dellos que fe entraran en el A r 
cador no añadirles aquellosílete diás 
de pena. Loquat to , por quanto erá 
peligrofo cílar los hombres dentro 
no auiendo Diluvio , y mas que íi ef-
tuvieran fuera , porque íi eftüvicran 
dentro , y luego por fuera nohuviera 
quien guárdañe c 1 Arca , podrían al-
gunosde los otros hombrcs,queefta-
uanviuos ^ y anda rían por la tierra^ 
ponerla fuego,ó abrii ia,ócortarla c5 
inrtrumentosdehierro,y azero, ó bic 
en hazer otrosdaños; y á eílo fe mo* 
ueria viendo q al Arca n adié la guar-
daua, Efto no íe podia efeufar, íino 
poniedo Dios algún Angel que íóef-
toruafle: ello er a ya milagró,y fin ne-
cefsidad no fe debe poner. Eíiando 
Noé fuera mientras no" venia el 
Diluvio , é l , fus h i jos ,y raügeres 
guardarianelArca, y noavria quien 
afsi fe mouieílb á derruirla , ó mal
tratarla : luego mas eonueniente era 
que ertuviera mietras no venía él D i 
luvio. Lo quinto > y en ^üanto alo 
ptincipal,pcrqLie fegü la Efctitura/e 
hade a firmar que Noé entró en elAr-
caen el día queempe^ó eiagua del 

Genej . j* Diluvio: el ario fetfcientos de U -vt-
fade Noe,en el mes feg unáo.k los d í e ^ 
y pete del mes fe^undn , romp/eronfe ¡as 

os 

de aquel día entró N o é , fu m u g e r , 
fus ni;os, y mugeres en el Arca , y 
cen-óios Dios p o r la parre de a f u e 
ra : luego esncceiíariodezir, que ef~ 
tos f í e t e dias íe cuentandelde el dia 
quedixoDios eftas palabras , y que 
no l o s auia tenido antes cerrados con 
fus h i j o s , ymugeres antes que em-
pecaife el Diluvio. 

Hafe de dezir, pues, qilc los fiérc 
dias referidos fe cruentan cleície el dia 
quedixolas palabras i nmediatamete 
citadas,que fueron para auifar á N o é > 
que íe difpuliefle .¡prieña , porque no 
faltauaii masdeíietc dias hafta em-1 
pe^arel Diluvio : y fi éltono le fuera 
dichos tardara tantoj que empecáran 
las aguasa y élaü no eítuviera difpuef^-
to. Tra tó luego N o é con t i l t auifo 
de házer la prouifioñ de máteñimié ' 
tos para hombres , y animales j yeit 
el interinl déílos fíete dias virucrou 
los anímales todos á é l 3 y entrólos 
é n el Arca , y al dia feptimo fabieíido 
que fe cumpliá ya d terminó, entra* 
ton él, fu muger, fus hi/os, y nuerasj 
y l u e g o cerró Dios la puerta por f u e* 
r a , y empé^aroM l u e g o las aguas. 

La razón q u e fe ofrece dedudári' 
fe funda en e l orden de referir la Ef-
ctitura el f a C e í l a Dize,pues ,1akr 
tra: Entró Noe , y[u> muger, jus hij osj 
y Us mujeres dellos en e l A r C A i Y deí- ^ • . 
p u Q s á i z e i A c a h d d o s los [tete dias > l a i eneJ'7* 
aguas del JDÍIUDÍO ythíeron [obre Id 
T i e r r a . Y afsí parece que los nete dias 
fueron dcfpues dé la entrada de N o é 
t n el A rea. Refpíondefe > que no fe fii 
g u e c í t o de la letta, fino antes fe infíc-
te íbíamente , el que e n t r ó Noé en 
el Arca antes de cumplir fe los fiete 
dias: y eíío es v e r d a d , porque entró 
al principio del dia feptimo. Y hafe 
de confiderar también en éfta letra 
A nti ci p ac í Ó, y Rec api t u í a c i 6, q u e f o n 
fígurasdelmodo deefcriuir , c o n el 
q u a l fe t u r b a en a l g u n a manera la i n -
teiigenciade los que l e e n . D e Í L a s figu
ras muchas v e z e S v f a la í-icritura , j 
al prefente también vfa / haziéndo 
nutehas vez es mención de la entra' 

da de Ñ o é e n e l Arca, y de 
los f í e t e dias. 

yino agua [ubre U T ierra quayentx 
d t á S i j quárenta noches^ En el punto 

CA--
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C A P Í T V L O L X X I * 

por U Xhic e l D i l u - v í o nofut cdfifcidó 
r.ttuYdcZA^fnotmhiddoconmiUp-o: 
h que no Puede *t*f Vrlmno general 
' per natura leza , f*o jólo V i l u y i o 

particular en alguna 

PReguntanfc : Por qué llonid 
Diosquarcnmdias, y quarenta 

noches, y no mas tiempo* ni menos? 
Rcrpondcfe , que Dios no atendió al 
numero de losdias , porque guftaQc 
ma^deüe , que de otro alguno , fino 
a Ja cantidad de las aguas. Qiicrla 
JDios echar agua tanta íbbre la tie^-
rra, que fe cubricffc toda, y aun fuef-
fe el agua mas alta pero efla agua no 
podía caer en menos de quarcta dias*i 
n i tapocos mas días eran neceífarios: 
luego Dios no quifo mas tiempo, ni 
menos, pues todo el otro riempo def-
pues que ccfsó el agua, eüuvo itxmo» 
y no Uouió ni vna gota. Efto fe prue
ba i porque luego como entró Noc 
en el Arcaícmpcc6álloueI, , ydurd 
quarentadiascon fusuoches^ y aca
bados eftos , el í'gua cftaua masaltá 
que los montes mas altos quinze co
dos : luego no debió llouer mas. N i 
tápoco menos debió Uouer , porque 
en eílosquaretadías (como dexamos 
dicho,y la £fcr i turalo rcfiere)crceió 
el agua haílallegar á los quinze co
dos dichos j Dios quena que el agua 
llegara á cubrirlo todo , y de aquel 
modo: luego no debió Uouer mas, n i 
menos en ci D i !uvio. 

Algunos preguntan, fi eftas aguas 
cayeron naturalmente \ Dizen que 
íi otros, y que Uouió naturalmente ,-
como aora llueue \ pues no fe han de 

Tolos mil y feiuicntos anos , póens 
mas) no auiendo fucedidb en todo 
efte tiempo Diluvio alguno haftá : 
aora, aunque el Ciclo hadado otr:^ 
muchas mas bueltas í .que hafta a l l i 
dado auia. Infiereíe b ieUjque no vino 
por el orden natural , fino por obra# 
ó influencia cfpeciai del Ciclo. Lo 
fegundó , porque Dios moftró que 
venia por fu ordenación eípecial, 
y no por naturaleza , añilando que 
quería embiar el Diluvio íbbre la 
Tierra , para deítruir todas las cofas 
viaiétes : luego como Dios embialld 
efto por pena de pecado,no venia na-
tu raúnen te , pues lo que por natura
leza procede, fin pecado alguno vie-
ne,fiendo común por natural. Lo ter-
cero,porquc íi natural fueif" el D i l u 
vio , algún tiempo podía venir, aun
que nunca venido huvieüc jpero Dios 4 
dixo, que nunca vendría , y la caufa € en -Ai f$ 
que dió entonces, fue, porque todos 
los hombres fon inclinados á pecar,y 
por ello aunque pequen,no los quie
re matar juntos : luego parece que 
aquella vez por milagro 1c eitibió, y 
determinó no embiarlc mas. Si por 
naturaleza, pues, viniera el Diluvio, 
Ja feguridad que Dios dió no parece 
bailante, pues no auia de dezk ^ qué 
cada vez que la caufi natural quifieíTe 
prorumpir en el Diluvio , que fe 1<I 
auia Dios de cílorvar fiempre. L o 
qu.irto r por quanfo es contra toda la 
intención de los Filoíbfos,que confi-
dera las caufasdenaturalcza,, y íl fue
ra pofsible eaufarfe por ella , ya lo 
afirmaran 5 ,no lo conceden, antes la 
niegan : luego el Diluvio no fe causó 
de iamiírnsi naturaleza, 
v ; Lo quinto fe j rueba, porque los 
Fiiofotbs antiguos «firmaron ? que ei 
Mundo no tuvo principio fino que 

atribuir todas las cofas a milagro, y fué *h *terno\ y Ariílotejcsio di>5o : y 
cfpecial voluntad de Dios. Aquies 
precifo qu.e digamos,que huvo mila
gro , y que Dios embióe l Diluvio 
có efpeciai poder fu y ô  Lo primero^ 
porque íi naturalmete viniera, como 
no áya perdido, ni fe le aya cuitada 
algo aíanatLiraíeza ,<viníeiael D i l u -
uio otra vez, y otras muchas;y como 
áyapalfado mas tiépodífde el D i l u 
vio haíta aora,f]endo cerca de quatro 
m i l años que dcfde el principio del 
Mundo hafta el Diluvio (que fueron 

ü e i Diluvio vniueríal foflñef ofsibí; 
por" la mifma natur.ileza fer eaufado¿ 
el Mundo de ningún modo podia fer 
eterno, ni auer hdo íiemprc los hom
bres, y animales,puesacabados todos 
por el Diluvio, dcfpues no podkm te* 
ner principio,, como ellos no conce
dan que aya Creacion.Tambien afir
man , que el hombre no puede rener 
ícr,íino por generación de ono hom
bre : luegoíi afirman que huvo íiem
prc homores ácímuh x í e m o y,y que" 

nuo,-" 
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iinnca tuvieron principio,neceííario 
es que nieguen ei ícr pcíiibic D i lu -
uio vniuerfal. Y fi fuelle poí'sibie el 
tal Diluvio, fucedido huvieraaiguiii 
vez cu vn tiempo infinito; y era ne-
ceílario que por mouimicnto del 
Cielo viaieile , íi por la mifina natu-. 
raleza fe cauíallej y quehuvicíle fu-
cedido infinit¿s vezes : y afsi ios Fi
lo fofos tienen p o r ciertoi qué es i m -
pofiijJe por naturaleza aucr D i l u -
túo vniuerfal. 

L o Texto > porque Ariftoteles 
1/fríjt. líh* prueba qiie esimpoísiblc i-cfolverfe 
z . M a a n i tantos vaporss de la Tierra, que liaf-

t i n para caufai-' PÜuvio vniuerfal. 
L u feptimo, porque íí fe cauíafle D i 
luvio vniuérfali aula de fer por con-, 
junción i y fuerza de ios Planetasxlcí 
Cielo j ó afpcctoslieeiioscn a gunos 
lugares d d Cielo,y de alli defcicnde, 
y baxa lainflucncia,quecaé:efpecial-
mente íbbre algunos lugares de la 
Tierra , y no puede caer íbbre toda j 
t o m o aquellos cuerpos teleíHales en 
fu con/uncion i ó aípeífo no püedan 
mira^jcoda la Tierra , fino algunas 
partes Tuyas j y aísi fobre aquellas 
obráráh,y no fobre todas, y por con^* 
íiguiéntc no feria vniuerfal. Lo oí ta-

... tio,pbi: quántOi fegundize Ariílote-
'drtjl. l íh . les, las coíaS del Mundo fon bien or-
12.il4cfrt- denadas,y det al manera.,que no pué^ 
t t y f . den fer meior diípuéJlasj peto mal 

Ordenada fedizela cofa, quandoella 
á íi niifma fe deftruye : luego nó ay 
éaufasalguhas én el Mundó,qucpue
dan auei obrado fu dcftruición.Si al^ 
gunainflueciacelcftial huvietle, que' 
pudieíle caufar Diluvio vniueríal, 
podriadeJftrúir al Mundo; y eíle fe 
deftruyera ,dcílruiua$ algunas partes 
principalesdéi; yílcdo loshoñibrcs, 
y todos los animales partes grándes 
delMundOjprincipaimenteloshom-

Artf l í ih brcs'dccluicri Ariífoteies,quc 
a P h j í ' ^on'tociaslas co^s 5 rocÍG c:ftocra ne-

'JJ' ceflario perecer , íi huvieae Diluvio 
vniuerfal, i n f l a m a c i G ü vniuerlál ,6 
otr a femej aiuc ce r f upci oh: luego f i -
gue íc , que pór naturaleza no.püedc 
tai cofafuceder. 

Cener.7. L o n o n o íé prueba po r el Texto 
S ^ i ^ d o : Iiir/.túronlt{i.^7t).bsfucr;~^ 
tl:s dd í '.xna e síhi¡mtvy los n m ñ m i U * . 
les del Ciclo futren abienos. Éflo da 
á entendeí vioi^icia , o fuerza, en 

arte. n p 
quauto dizc,quc fe tdrñpicrnn/J íi;e-
ronrot is,y la n.uuraleza no obra por 
fuer ;a,ó v i/.lenela.Tampoeo leernos 
que en otro tionpo fe rompieilen las 
ñienres del Abilino ¡y lo ene ugniíi-
ca'elfo es, que debaxo de Tierra citan 
muchas aguas encerradas, como Se- . - , 
necaafirma , y enfónecs fe abrió la Sen.Ub.de 
T ierra > á manera de rotura j y faiie- c{»kjiinár, 
ron grandesgolpesdeagiia \ ¡ u z i c ñ 
en otro tiempo ello no íé lia vifto3 
bien fe conoce qué la naturaleza nó 
lo obro. Y afsi quando Dios qiiifo 
que el Diluvio afiOxaírc \ dize la EÍ-
crítura,que Dios hizo cerrar las fue
tes del Abi ímo grande : donde fe de
be entender i qué fe bolvió dentro el 
agua que falidó auiá, ó no fa lio mas: 
luego afsi el principio j como el fin 
del Liluvio^fub por caufa fobrenatu-
ral,y no por la naturaleza. 

Por las razones dichas, iodos \ok 
Hlofofos niegan que naturalmente 
pueda áucr Diluvio vniuerfal i y coh^ 
cedfcn que bich puede auci* Diluvió 
particular jComb huvp vno en laPro-
uincia de Atica en tiempo del Kéf 
^gigc , y otro én Tefaiia > rcynáhdó 
Deucal íon, de qué liazcn mehcí oH 
las Hiíloriasde Grecia, y los Poetas 
también: y feria contra los Hlolbfos 
árgumento indiíoluble cfte delDilu^ 
uio fucedidó en tiempo de Nbé > q u e 
fue vniuerfal. A eíle árgumétóipbes/ 
neceflai-iamente auian de réfponder, 
que haturalhientc: era pofsible auéf 
Diluviovniuerfal,- ó cjue ay alguna 
cania diuina, que pueda obrar mas 
qué la na tu ra lé í ávy que lo obre al
gunas vezes. íiB'ínftrumcntos de lá 
naturaleza. Eílas ambas cofasniégail 
los Filofofos, porque fi conccdiellen 
alguna tal virtud^ quitarian lacerti-
dumbre del íaber,pucs aquella éaufa 
pedia hazé'r eílar quedo el C i d o , o 
que anduvicüc por el cor t r : ; i io , b 
mas tarde , ó masapriélla íe mquicí-
fc:y todo eílb niégá los Fildfos.Tani-
poco negariah (coñio lo niegan) la 
creación dé las cofas, porque aquella 
caüfa lospodia criar í y íi eílo nega
ron los Pilofofos, íegtm t p ú ñ i de 
Aríftotclcs, Principe de todos ellos,' . . . 
no confidcranla tal virtud. Y afsierí Arif i ; líh. 
opinión de í os Filofofos ] elargume- i.Phyf. 
fo que le leshazé d^l Diluvio, en tie-
po de Kbc, no tienen B t f i rcfpneíia 

mas 
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1 2 0 E lTof tado 
m^s que negar que 

dan 
hiegan. A e L l o a y ^ , qi^UsHifto 
rias délos Gentiles no fe f ^ f f 

íobrcEufcb!' 
para que fe pudiefleleuantar el Afcát 
íbbre las aguas.Lo quarto fuc,por loá 
que cüauan fuera del Area , á quien 
Dios queria matar con el Diluvio 5 f 
íi viniera el agua toda de vn golp'S 
rnatára á ios hóbres cáfi fin conocer 
fu muei-te:y cito no coucnia.Lo vno, 
porque conociéfíen ei; poder de Dios, 
del qualnoauian cuidado , pues Noe 
les auia predicado , q auia de venir el 
Diluvio,y ellos no lo quifieron creer, 
n i de fus pecados enmendar, ni arrê * 
peñt i r , comó fi Dios no huvieíle tal 
eofadehazef : y afsi fue bueno que 
Diosles moftiralíe fu error ? por no» 
aucr querido creer fu palabra i y poé 
eftd debió venir el agua poco á poco., 
paraqueellos reconocieílen que aquQ 
l io era lo que Noé le,̂  auia predicado. 
L o otro fue, para que ellos tuvicífei\ 
lugar de tener dolor de fus pecados, 
porque aunque Dios los rnataua, no 
queria que perecieflen fu$ ^lmas : y 
efto fe podia temef, fi fubitarnentc 
viniera el agua ? y luego alli con cí 
golpe perecieran. Viniendo el aguai 
poco á poeojcomo viuo,vei3la venir^ 
y veían tambie fu muerte delante dd 
los ojos 5 y conociendo que' no ta po* 
dian efeufar, podrían arrepenfírfe, % 

de tal Diluvio/ino algunas H i e n a s 
de los Caldeos,y Egipcios.a ios qua-
ieslosFilofofos Griegos no dieron 
alguna fcemí ay Hiftoriaalguna,que 
efto afi rmefin duda, íino es la Ficri* 
tura Santa, que ellos los Filoíofos no 
conocieron,ni lavieron,comofola-
mente eftuvieííc entre los Ebreos,/ 
no fe comunicatfe a los Gentiles. 

C A P I T V L O LXX1I . 

Por qúc duro él vi l inn'o Qudrentá dias^ 
pites toda aquella.íiguñ la podía em-

btar DÍQS e n y n dia , y a m en 
•vna hora, 

PRcgüntarafe : Pará qué líouíó 
quarenta dias con fus noches, 

pues haziedofe efto para que el aguá 
cubriefle la tierra , y los montes to
dos, pudo Dios en vn dia hazer elto^ y 
aun en vna hora ¿ embiando tanta 
agua , como cayó en los quarenta? 
ÍReípondefe. L o primero fue poí los 
quecftauaneneí Arca , porque tanr 
tas aguas cayendo del Cielo de vn 
golpeia quebraran con fu pefo,y pê  bolverfe á Dios. Lo quinto á i e , por 
recierá los que eftauan en eila.Lo fe- que Diosquifo hazer efto de manera 
gundo, porque aunque no quebrara quedcfpucsde hccho/y locontaííeri^ 
ci Arcajas agua's al caer la fumergie- lo creyeífenj y fi dixeíraque fabirame^ 
íandebaxodef i , y la encallaran en la te auia Dios cubierto toda la Tierra 
t i e m , y dcfpues nunca fe leuantára. de agua,no fe creyera ficilmente^por 
Afsi como la Fufla,ó Galera, defpues ícr tan diftante, y extraordinario de 
que vna vez caedebgxo del agua, por la coí lumbre, y de lo que obra lana-
ínuchaque feaefta^^ca la leuanta: turaleza. Díziendo, pues,que llouic? 
y cito fuera peIigrQ%á los que efta- quarenta dias, ó maŝ -y qué las aguas 
uan en el Arca. También fuera con- cubrieron la T i c r í a , mas fácilmente' 
tra la voluntad de Dios, por auer he- Ce afinticra áello; porque otras colas 
choel Arca para que íobre las aguas femejantes, aunque no tan grandes. 
. tiadaíTe. Lo tercero, porque cayendo han viílo los hombres, como en Ios-
tanta agua ae golpe , es de creer que Diluvios particulares de Oeize v 
bolearla e L A r c a , y eftoera peligro Deucalion : conquefuemasVónJe-
de morir todos losque dentro eíhuay nicte que fuera en muchos dias el D i * 
por la grandeza del ArGa.Tambien fe luvio, que no fubitamente 3-v caven-
ver tiera el agua mucha que dentro dociaguadevn<*olpe 
del Arca eftaua guardada en fus lusa 
íes, como queda dicho, y vertida po-» 
dianfe ahogar los hombres , y los 
animales j porque el Arca elbuade 
tai modo hecha, para que fe leLiátaHc 
llana en las aguas , y afsianduvicfle:-
luego no auia de caer toda aquella 
agua fubitamente > fino poco k pocox 

Lo fexto, porque e'íh nénade fu-
yo era natufaí,. aunque Dics añadief-
íc algo de lo que obra h natnfale^v 
por quanto mafatíá los hombres con 
agLia,y lluvia: luego debhafimi lar fe 
a la naturaleza enquanro pudieííe , f 
no concordaraen algo con ella, fi el 
aguavmicla,y «-ayeía-todi fhbita-

men-
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mente. M EQo fe reconoce tambic 

¿e^ en ¡a referLiacion que Dios hizo de 
oaatido íc a Noé , y los animales Cn el Diluvio, 
nifta 3! t i t i b p0rq aunque algo fue hecho por mi*-
natura!. ^ iagro,mucho dello fac por naturales 

za, como fue el guardarlos cn ci A r -
ca, haziendolcs tener alli losmanrc-
nimiétosneceflarios. Lo feptimoes, 
porq todas las cofas del Diluvio fue
ron con dilatada fuceísion^fsi como 
ci durar las aguas fobre la Fierra tan 
largo ticmpo,y dcfpucs el fecarfe du
ró muchosdias; loqual fue obrado 
con mucha razón , y acuerdo, como 
diremos abaxo: luego el agua, que 
fue el principal inftrumento parala 
intención de Dios, debió caer poco á 
poco,, y no todo j untamence,y de vn 

<b) No ha» Solpc W 
de fet los prln _ , „ ^ ^ j¿ _ ^ _ , _ v » 4 -
c í p i o s v d o - C A P I T V L O L X X I I Í . 

fines han de ^1 
(cv t H t m monte Olympo.. 
tardos, 

Vdará alguno 7 para que hizo 
Dios que el agua crecielTe tan* 

tG,quc cubrieffe los motes mas altos 
de la Tierra quinze Codos, y íi fue ef* 
to general en todos los montes? B,cf* 
pondefe, que enelpunto prefente no 
puede auer duda,puesla Santa Efcri-* 
tura lo afirma: E l Are a ándma ¡obre 

iCrtnefa, AgMtSylds (¡iKtlcs dui án crecido mu* 
eho¡obre laTterra ,3'fueron cubiertos 
los montes altos debaxo de todo ei Cíe* 
lo,y el agua quedo mas alta quince co
dos [obre todos los montes que ama 
cubierto. No obftante algunos di* 
2en,que nofueefto general ^ porque 
algunos montes no quedaro cubier* 
tos, como fue el monte Olympo de 
lefalia. Rcfuelvcíej que el agua del 
Diluvio cubrió el monte Olympo, 
como á todos los otros montes del 
Mundo. Los que afirman locorrario 
no traen otra razón , íino que es tan 
altoelmonte Olympo, que aun las 

Sé Au%, ¡í. n"bcs, y el ay re grueilb no fúben fo-
iSJeCt'u. blfe¿a cabecadél. PeroS.Aguíl ínrc-
VeijC.i 7. íV«*eñdlc á cños)dízíedo,qne el agua 

fubió a cl,como á los demas^y que no 
(a) Quien « es inconuenicnte, porque pudo eftar 
^ f a d ^ d e í a - ci agua donde pudo eftar la tierra, 
y,dc ágenos pUCS es de fuyo mas pcíada. (a) Otra 
m a f u t i u u é - raz0r] ^npucce fer mas firme para 

nofotro^aunque no contra ios Gen-

1 2 i 
tiles; parque no^trosafcntimos, y 
creemos lo que la EfcritLiraSita noá 
dize, deque el agua íubió fobre el 
monte Olympo; porque íi 4U no fu* 
bicra, cn el pudieran efeapar fe algu* 
nos hombres, loquaiDiosnoquería , 
fino que todos perecieñén: y afsi fo* 
bre ei monte Olympo fe leuantó e l 
agua, no formando deílo duda , ha-* 
llandofe tan fin interpretación apa* 
rente en la Efcri tura Santa. 

1 C A P I T V L O L X X Í V » 
S i cubrió el agua delDiluvio alParalfo, 

terrejtre Refuelveje que no ,y 
daje la caufa* 

^Vdarán algunos/i fubió eí agua; 
fobre los montes del P.iraifa 

te r reílre,pLies fe colige auer le cubic¿ 
to, por dezir elTex to Sagrado, auer 
fido cubiertos los montes todos, qué 
eMn debaxo del Cielo.Suelefc reípó* 
der con la opinión de los Doctores,c| 
afirman fer el Para i ib terrenal mas. 
alto que todo el Mundo^ y tanto,que 
parece que iguala con la Lunaj y poc 
cito algunos pie f in que aunque á los 
otros montes fubieííe el agua , al Pa
ral fo no le cubriría. Pero lo que fe ha 
de fentir es, que la altura por íi fola 
no le eflcntaria,afirniando laEfcritu-
ra,quc fe leuantó el agua fobre todos 
los montes* Antes bie parece que de
bemos dezir, que el agua no fubió,ní 
en t ró en el Paraifo terrenal j por no 
incluirfe eftc mote debaxo del nom
bre de los demás. Lo primerc,porquc 
dentro delparaifoterrdireeitauaen- f^ ^éP^ 
toncesEnocá quien Diosauiaileua 
üo viuiendo entre los hombres, y lo ko , fe A*i* 
auia puerto en ci Paraifo. (a) Dizeio e i fcac ioa ,» 
üfsíelEclefiafticorEwoc agrad}) aDios, cUaño< 
2 fue traslddado al Paraífo ) para q de , r 
a las Gentes el /^cr.E0eaun era hom :EccleJ'^ 
bre morta^pues ha de mor i r dcfpue : 
luego no entraría alli el Diluvio,pa-
ra que no le dexalfc anegado,y muer
to. Lo fegundo,porque no eranecef-
fario que cubriefle el agua á eí lemo
te del Paraifo , como á lus otros dei 
iMundo j pcJfq á ellos podían huir los 
hombi-es;, y acogerle , y falvarfeen 
c i l ios , í ielaguano ios cubrieílcto-
dosrpcro al Paraifo no podia acoger
le hombre > ni anim¿l alguno , por 
quanto la entrada la gaardana va 

L Que-



E1 Toftado ícbre Euícbió. 

Gcre 

Querubín ¿on Vnac íp^a de ñ a g a 

cuchillo,ímoorracoíh,maniheftoes 
qiie á qualquicr hombre eÜaua impe-
dida la entrada ; y por cofigmente no 
crañeceílariocique entralle dentro 
et agua del Diluvio. , 

Lo tercerb^io debió entrar,por-
que no dáñafle ios arboles,.y aguas,y 
aquella tierra del Paraifo,pues c iDl -
luviodañó , y enipcOrótcdásíasco
fas. Eftoconíí:a,pcrque antes eran las 
frutas de tanta virtud,y mantenímíe-
t o , que comiendo dellas viuián^los 
hombres cerca de mi l años;y pallado 
el Diluvio fueron todos los alimétos 
de tan poca virtud , que no püdíeron 
los hombres viuirmas de docientos 
años i y muy poCos Ilegánnn a clíÓs¿ 

Ccnef.ft Tampoco pudieron üiítentr.rfe con 
íblas frutas, y yeruas,íino quehuvie-
fon menefter carne : y eíto procedió 
porque lá ^Tierra deteriorada mu* 
cho por el agua del Üiluvio,no pudo 
dar de íi cofas de tanta virtud,' y man-
teniraiento,como antes: luego ai Pa~ 
raí fo no debieró I legar las aguas del 
Diluvio,comoeftuvieíre aiií Hnoc, y 
también auia de ir allá Eliasy y han de 
cftarlosdoscn el haíla la venidadel 
Antcchriüo - conque aunque a todas 
las Tierras del Mundo JlegaÜe el D i -
]uvio,no entró en él Paraifo. 

Dirán quéeílo fe puede lleüar,af]f-
mando q el Pai aifo terréüre fea mas 
alto que todas las I ierras delMuñdo,' 
y aunque á las otras cubrielfe él agua/ 
al Paraifono liegaria : pero íi no es 
mas alto que toaos los montes del 
Mundo , fe queda la duda, como cu
briendo ios otros móntes,al Paraifo 
no McgÓ el aguaíRcfpondefcque los 
Doctores íuelen dezir , que es tan al
to el Paraiío3qLie parece llégar cerca 

del Cielo de ia Luna. Y lino fuera 
mas alto que todos los ofrcs'montes, 
como afir man-,a uiamos de dezír,que 
noen t ró e laguáen él , porq eiagaa 
hizo vna como ccrca,y muralla en el 
circuito del P&saííb, quedando-fodo"' 
cite Teco: y aquel tiempo queduró el 
Diluvio en fu altura,las íguas eftaria 
en alto,y como colgadas, y derechas, 
no cayendofeni derramandoíc. Aísi 

fucedió quando los LBreos paíTaroñ 
porclMarBermejo^ucspart iendoíe ¿ x o d , 14. 
las aguas,fe quedaron de vna parte, y 
otra como cercas altas , ó mures de 
vna Ciudad, y no calan fobre los l u 
dios q palíauan por el fondo del Mar. 
Lo hfifmo fucedió á los Ebreos al 
paírarelIordan,íiendofuCaudriloIo- tofue i . 
fué, que formando dê  vna parre las 
aguas altas torres,eftuvieroii quietas, 
fin deslizarfe,ni caerfe. 

C Á P Í T V L O L X X V . 
S i el fuego que ha de yenir el d ía del 

lu i^io quemara el P a r ai fo, 

COmo dudan del Paraifo terre
nal , y fi llegaron las aguas de el 

Diluvio á é í , afsí puede diidarfe, íi el 
fuego q ha de venir el diadel luizío,íi 
tocará,y abrafará el Paralfo.Fundafe 
la duda eh la epíílolá Canónica de S. 
Pedro, donde dize,qne aquel los mií-
mos Cielos que fueren purgados p o r z . f e t . i . 
el fuégo en el dia del luizio. Aquí fon 
llamados CiéloselAyfe;y quiere dc-
¿ír,que tanto quáto cubrió del Ayrc 
elagua,tanto cubrirá él fuego. A/si lo 
afirman los Santos Dodores:y como 
fobre todos los montes fe leiiantó el , 
agua quinze Cocios ,y mas,y no llegó, f 
ni tocó al Paraifo terfeílre , infieren 
algunos, que tampoco le tocará el 
fuego en él di a del I uizio.' 

Rcfpoíiceféá ía queílion, qué no 
llegó c i a g u a alParaÍ(b,pero el fuegO: 
del dia del luizioje abrafará todo. Lo"1 
primero, porq fídeí Diluvio no fue 
toc'adoyla caufa fue el eíbr a l l íentó-
ces P n o c ; y afsí como libro Diosa 
Noé3fushijos,y mugeresen el Arrca?; 
afsi auia de hazer quéno entraflen ías 
ag uas en e 1 Par ai fo,por eíb. r allí Enoc 
á quien queria guardar ,, y aun o y le 
S'^^'da; pero en el dia del luizio no 
eíhrá nadie en ci:lnego no íérá nec-f 
fario guardarledel faego.Lo fcgúdo,' 
por querer Dios guardarle, y q no fe 
dañarte la tierra , por auer deir def-
pues á é l Élias,y alli /untos cl,y Enoc 
auiañ de viuir mucho tiempo , como 
aora viuen; y fi fe dañara la tierra del 
con el Diíuvio,no fueran defpues los 
mantenimieníostan fuílácíofos pa-
fa cóíér.; arles la vida por t i t o riepo: 
luego no debían entrar e n cí perefta 
caul a las aguas del Diluvióla q u a l n o 
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eorré defpucs del ¿ n del luizio, pues 
no ha de habitar nadie en eí Paralíb, 
y afsl no debe íer libre del fuego. 

L o tercero , y principal, porque 
aquel fuego del dia del Ufado vendrá 
para quemat todas lascólas corrüp-
tibles,y reíblverlas,quitando lasim-
puridades todas > hafta dexarlo puro. 
Entonces ferán quitadas todas las 
mixtiones,y quedará folo ío puro, y 
los Elementos rimples,no quedando 
cofa alguna mixta , como fon arbo* 
les, yeruás, y animales,íino folos (o* 
quatro Elementos; Y la razón deíto 
es, porque la duración i y eftado def^ 
.pues d e l dia del lu iz io , lerá de inco^ 
xruptibilidad , pero todas las cofas 
mixtas fon corrupti-blcs: luego en to
ces n o ferán eítas, porque nofeco-
rrompan>íino meramente fe con íer* 
uarán aquellas cofas q u e de fu y o fon 
incorruptibles, como los Elemento^ 
íimples. Feroenel Paraifo terreílre 
ay arboles, y yernas de extraordina^ 
r io m o d o , y virtud 5 y afsi aquellas^ 
por fér mixtas perecerán , y por con-
liguiente entrará e l fuego al Paraifo 
terreftre , y no dexara cofa de las que 
Entonces füe^on> quemándolo todo^ 
iiaíla q u e quedé pura tierra,y agua. 

C A P I T V L O L X X V L 

Porque en el Vi luyto fe leuanto eídgúÁ 
^utn^e codos [obre los montes mas 

altos'.y que en el dia del lu i^Jó 
fe íeuantara mas el 

fuego: 

TOdos los montes, y tierral íe cu
brieron con las aguas del DI lu-

uio,porque fe a u i a de deílruir toda l a 
Tierra; y íi no fe deftruyera toda,que-
"dára alguna, q u e tuviera la mifma 
virtud q u e antesdél Diluvio; y los 
hombres vfando de los mantenimié-
tosque aquellaTiefra produxeíre,vi-
üieran tanto como antes del Diluvio. 
Efto e r a lo que Dios no queria, y cík 
de quefueíTc el Diluvio vniuerfal l a 
caufa. Poreílá mifma razón, afsi co
m o cubrió todos los valles , y llnnos,-
debió cubrir los montes, p a r a que en 
ellos no quedaílc lavirtud primera eri 
ios mantenimientos, pues vi ando de 
ellos algunos hombres, tendrían tan 
' W S ^ v i d a j C o m o amcsdclDiluvio, 

PartiJ $ M 
.y cfto contra e l intento de Dios, (a) (,)\^nÍQ 
Aora queda la duda , pueílo que toda cftio u3s pe 
iaTicrra fe debió cubrir có las aguas 
del DÍluvio,por quéferia quinze co- ™ X ? l k n \ 
dos i pues parece que baílaua el que í e tfán vciu.'bl 
cubriefielaTiei-ra,y conellonoquc- y 4r!coS i<,s 
daria en ella tanta virtud ,y Mancia? 

Algunosdizen, que eftofuepor 
limpiar el Mundo de ios pecados, y 
porque el humo de losSaerificios he
chos á ios Idolos tanto auia fubido^ 
quifo Dios qué para purgar aquella 
.infección del ayre, el agua fubieífe 
,tanto.Efto no fé puede tener. Lo p r i -
mcro>porque no coníta q u e en lapri 
mera Edad antes del Diluvio los hó -
bresadoraíTenldolosjfinó que émpe-^ 
có la adoración dellos en tiempo del 
Rey Niño, que fue el fegundo de í 3 a * 
bilGnÍa;y á fu padre Belo ya muerto^ 
empegaron ios hombres a adorarle 
en fu eílatua, por ha zerle al hi ; o cíla 
lifonja.Eílo fue algü tiempo defpuCS 
d e l Diíuviotluego en ia Edad prime* 
r a no avria Sacrificios hechos, fino ai 
Dios verdadero. Lo fegundoiporqué 
no parece que el humo de los Sacrifi
cios pudieílé dexarde fubir masque 
los quince codos fobre los montes> 
feguri que aora vemos qüe fe leuantü 
hiuchqmas los hunlos:luegofí por la 
taufa afignada fe lenantauanlas aguai 
fobre los niontes,masauia de fer q u e 
los quinze codos. Lo tercero,porque 
aunque quinze codos fe leuantáraa 
los humos i no efa ncceííario que las 
aguas fe leuantárandel nüfmo mo
do para limpiarlos , piies los Humos 
nodexan en el ayre infección alguna 
de pecado j como el humo fea cofa 
natural,y el pecado folo eftc en el al
ma. Lo ciuai:to,porque np es femej a-¿ 
te el agua del Diluvió al fuego del dia 
del lu iz io , qüe eftenofe ífeiiantari 
p r inc ip imenté para purgar algun^i. 
infección del pécado^fino por qi ít i r 
la natural infección ^queeá la mixtu
ra, que eílafe halla en alguna parte 
del ayre; por no auef de quedar deí-
pues del dia deliuizío i fino los Ele
mentos fimples, que cftanclifpueftos 
para incorruptibilidád.Toda acfLiella 
parre . pucs,del ayreyén Ja qual ay alga 
na mixtura j ha de íer purgada por el 
tliego^peroel aguadeh)iiuvio no fue 
afsi jporqella no era para limpiar ia-
feccicnés del pecado, fino para ma-
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El Toftado fobre Eufebio: 

tos3íia;lifeaccgieflcn. 
De lod icho íe í i sucqnenocsde l 

todo verdad loque ^ d j ? ^ ^ 

d iade l ímzio , quanto ílíbioel^gua 
en el Diluvio ; porque el agua mbio 
quiuze codos^alíeiierado por el 1 ex-
to Santo: pero el fuego no dexara de 
fubir mas , pues vendrá alimpiar to
das las i mpuricades, y las infecciones 
que aya en el Mundo, hafta bolverlo 
todo en elementos putos: luego don* 
de quier a que aya alguna mixtura, 
llegará el fuego para apurarla. Y co'* 
mo todos loS vapores terreftres > que 
íüben á la esfera ¡ ó región del/Ayre, 
hazen mixtura , de cuyo genero fon 
las nubes, y otras cofas que eu el Ay-
rc feengendtamafsiei Ayre ícra pu
rificado por aquella parte donde eP-
tan las nubes : y íiendo lo alto de las 
nubes mucho mas qué la altura de 
los montcs,no íblo fobrepüjandolos 
ên quínzecodos, fino algunas vezes 
en mas de docientos, neceíiário ferá 
quefuba mas el fuego entonces, qué 
el agua fabio en el Diluvio. 

Aora bolviendo a nueíbra pro*-
puefta dirémos,que fubió el agua fo
bre los montes quinze codos,porque 
murieílen todos los hombres,anima* 
les, y aues}- que ano eítar todos los 
montes de agua cubiertos, pudieran 
allide vnos, y otros efeaparfe mu
chos. Del milino modo pudieran fu-
bii.fecn los arboles que eítauanen la 
Eminencia de los montes,y aunque la 
Tierra eíluvier a cubierta, ellos que* 
datian lijres. Para que no pudieife, 
pues,n.d[ieeícaparíe,fue conuenien*-
te el que q ..edailen cubiertos de agua 
también todos los arboles 5 y por ûe 
la mayor altura de los arboles que 
podian eliar en ja parte íuperior de 
los motes, podia íer hafta quinze co
dos^ aun no íerian tan altos^mayor-
menteíl los codoseranGec métricos, 
cerno dize Orígenes que eran losdcl 
Arca , y S. Águftio io toca, y vno de 
ellos haze cerca deí l i s de ios nuef-
tros:por todo cito baliauaque el agua 
fcJe. intailc quinze codos íbbre ios 
masaltos montes, para que pctccicf-
fen todas las cofas viuientes. 

C . A P I T V L O LXXVÍÍ . 

PiiYÁ(¡ue tmbíoVi'os Di luvio fyfiuc 
j c i i ^ u d í e n d o c o n e l f A r t i c u l A v Wt ld -

tetr todos los hombres. > 

Dirá alguno , que 110 era ncceffa-
l io el Diluvio general,ba.ftam-

do el particular para matar todós los 
hombres que entonces viuiá,pues en 
aquel tiempo no eftauan repartidos 
pot todoel MundOjComo aora lo ef^ 
tan, fino que todos viuian taí i 'envna 
Tierra , ó poco apartados Vn6s de 
otros. Viniendo, pues ,elDiluvioén 
aquella T ierra íbla donde habitauafi 
los hombres todos, todos Quedaran 
deftruidos,y muertos, con que no era 
menefter q fueflé el Diluvio vniuer-
íal.Efcufauanfe Con efto muchos tra-
bajos,pues no fucrá. nccéífáriaerAt-
ca,el juntar tantosmanténimientoSj 
y animaies tantos,y tan diflintos,y el 
traba)o,y afliccio en hombres,y anif 
malesj por auer de cftar vn año eiíce* 
r* ados. Daftaua para el intento,cl qufc 
Dios mandáraá iNoc, y á fus hÍjos,c¡ 
fe fueran para aquella Tierra, donde 
el Diluvio no aula de alcanzar, y a l l i 
fueran los anima Íes que Dios deter-
minaua que íe efeapafien de la muer
te 3 al modo que al Arca fueron trai-
cios,y alli eftuvieran mientia^duraflc 
ei Diluvio, no fiendo menefter Arca^ 
n i paüar tíabajo .jgunodelos dichos 

Podraíc refponuer á efto de vna 
manera,diziédo, que los hombres no 
viuiau juntos, fino en diuerfaspartes 
delMüdoiy afsi para matarlos tódfs, 
fue bien que fuelle vniuerDl el Diiu^. 
uio. Pero efto eslncierto, por ho fa* 
berfe H habitauan) untos, ó fi eftauan 
repartidos por diuerfasTicrras,piícs 
ent Jilees la gente no era mucha+ De-
mas,',que noibtrosafirmamosq Noc 
pi-tdicó,y denunció el Diluvio antes 
que viniefte á todas las Gentes, íi 0 0 
fe conuertian 5 y no es de creer que 
Noe anduvieile por todas las Tkrras 
del Mundo: luego figueíc,que todos 
los que viuian entonces no eftauan 
por tedoel Mundo repartidos. 

Lo fegundopodriadezir alguno, 
qu í fue porque aunque los hom
bres no eltuvie-len por todociMun • 
do repaf tidos.podnau iríe hu vendo i 
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[ásTícrrüs donde no huvieiTe Dilu-
i n c y patarian alli.Efto tampoco va
le algo, porque como elaguaempe* 
cafie á caer del Cielo en tocia aquella 
Tierradon.de habirauíinlas Ciernes, 
y en todos fus contornos, llenarían* 
íe los llanos todos de agua , y no po
drían pallar los hombres fin íer aho
gados , efpccialmcnte al paliar los 
r íos , ó valles, donde fabitamente fe 
recogerla mucha agua: y afsi no ten* 
drian otro focorro, fino los montes 
altos, á los quales, preíumisndo que 
noíubiria allí el agua, fe ha liarían 
burlados, viendo fabir deípues el 
água , y que no tcnian parte alguna 
donde huir. Demás,quc quando em5-
pe^afle á lloucr fobüe la Tierra, ef* 
tando el Cielo muy obfeuro de nu
bes grueílas , penfariañ los hombres 
que en todas partes iiouia, no viendo 
alguna pnrte defcubierta,ni fabiendo 
fí el Diluvio feeftendia á todas par* 
tes, ó á qual no: y afsi rio huirían á 
otra parte, ííno á los montes para ef-
caparfe. Y afsi por la razón dichael 
Diluvio particular parece que baf* 
taua. 

Lo tercero, dizen algunos que 
fue vniuerfal, porque Dios no foio 

Genef6 1̂101̂ 1 niatar los hombres,finotam-
e eJ ' • bien los animales ; y como ellos cfta-

uan derramados por todo el Mundo, 
clDii t ivio general fue neceflario. N i 
cito tampoco aprouecha , porque 
Diosno quería matar á los animales 
por ellos mifmos, ni ellos auian i n 
citado á tal pena > y caftigo , puesno 
auian pecado ^ ni podían pecar: pero 
matólos , porque no podian efeapar̂  
íiendo vniuerfal el Di luvio , fin que 
intervinicífe milagro. Eftofccono* 
ce, porqueíiá los animales quiíiera 
matar como á los hombres, también 
matara á lospezes del Mar; pero íb-
lo^mató á los animales, y aues, y es 
porque viuen en la Tierra con los 
hombres: luego el intento de Dios 
embiando Diluvio vniuerfal, no fue 
pox matar ios animales, fino al hom
bre , y por eílar t odcs juntos, y 110 
querer vfar de milaguo , huvicron de 
perecer todos. 

Lo quarto, dizen otros que fue 
neceflario el Diíuvio general para 
maMr todos los hombres , porque 
aunque no eíWieücn repartidos por 

Primera Paite: f}S 
todo el Mundo, fino en algunas! le 
rras, ellos huirían á los montes miá 
altos • en los chales viuieííen : y para 
cubrir aquellos montes, era neceíla^ 
rio que tedas las Tierras qnedaíleit 
cubiertasxomo la Tierra fea redon^ 
da, y el agua rodarla de vna parte a 
otra, (a) Tampoco efto es verdad, (a) NÓCÍ|ÍC; 
porque fi fo-bre algunaT ierra}óRey- re d M h a 
no folamente llouielTe hafta que fe g ^ * * 
cubrkflcn de agua todos los montes q̂ ndo v^á 
dclla,no fe eftenderia el agua por to- la padece cf 
do el Mundo , aunque rodaíle; y efto Supetlei, 
es porque la Tierra no es de l todo re
donda : y puefto que íe derra maílc el 
agua, rodandoátodas partes,nofe 
cubririan todos los montes dclMun-» 
do, como fucedió en el Diluvio: lue
go no fue meneífer ; por la caufarc-* 
íerida , fer el Dílu vio vniuerfal para * 
matar todos ios hombres que á la fa-* 
<£onviuíank 

C A P I T V L O L X X V I I I ; 

Mueflraf? que fue elDilwvio ynmerfdf 
conutníe?ite>annque con el part icu

lar fe pudieYAn matar todos 
loshombres. 

QVeda ponderado , que fi l o í 
hombres cíhivieran re
partidos por todo el 

Mundo/ueraneccífarioDiluvio v n i 
uerfal para matarlos todos: pero co« 
mono afintamosáque los hombres 
en aquel tiempo efcuvíefíen tan re
partidos, antes bien j untos > ó m u f 
poco diftantes vnos de otros; hemos 
cíe dezír , que Dios para marár á los 
hombres embió el Diluvio 5 pero el 
que fucile general tuvo otros mot i -
nos, y caufas, balbució el partieuíac 
para que los hombres todos quedaf-
fen muertos. Lo primero, porque* 
Dios quería deílruír toda la Tier ra 
con las aguas del Diluvio, y eílo no 
pudo fer Un fer vniuerfal. Y la razón 
es, porque intentando. Dios que los 
hombres no tuvieffen tan larga la v i* 
da, como la tenían defde el principie» 
del Mundo, puesviuian cerca de m i l 
años , ¡o qual deípues del Diluvio fe 
minoró tan to , que no llcgauan á v i -
uir docíentos, no proeediendo eftafc 
diferencia de la influencia del Cielo, 
porque fu mouimiéto fue vno antes^ ' 
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1 2 6 ElTcíiadorobreEuícblo; 
V dcrpucsdci Diluvio, y lasconnm-
ciorcs, Y Aíycaosde los Planetas; y 
de todos"los otros cuerpos de las fcfj 
treilas, las mí f m a s : luego no v i H o e 
íiccrtarfe U vida de la influencia d e l 
Cielo,fino de la m i f m a Tierra Efto 
tío puede c a u f a i íedc otro m o d c í u i o 
p o r los mantenimientos , pues fon 
caula del fer, y viuir poco, órnuchoi 
c o m o V e m o s aora , que comiendo el 
hombre de algunos manjares, leda* 
ñan3y vme poco •, y o t r o s fon de c a l i * 
dad , que comiendo dellos víué mas 
largo tiempo. A efte modo antes del 
Diluvio t o d o s lo^ manjares tenían 
mas virtud para rutl:entar,que á o f á^y 
p o r ello los hombres comiendo de 
aquellos, era neceííario que vimeíleii 
mas tiempo, que íi C o m í e í a n de los 
de aora. La virtud,pues^dc los man
jares viene de la virtud de lá tiena 
donde ¡fe engendran , y porque la tie-
írra tenia mas virtud m u c h o antesdeí 
Diluvio , las cofas que engendraua 
eran de mas virtud , y los hombreé 
viuian tanto.En elDiluvlo fe empéo* 
r ó , y perdió la Tierra mucho de fu 
V i r t u d , caufmdoíe efto de que las 
aguasfaladasdelMar ení taronén l á 
T i er ra , y; la cubrieron > y la dexaron 
falobre,quitandola mucho de fu p r i 
m e r a calidad. 

Lofegundofue, porque í a coftra 
de |a tierra j e n la qmi eftaua aquella 
virtud grande, q u e Dios al principio 
del Mundo aüia puefto,fue toda ra í 
da, y quitada de la fuperficie, y Ueua* 
da con las aguas del Mar,y mezclada 
con otras ímpuridades. Y porque la 
virtud de la tierra para producir, y 
engendrar algo de fuyo, eftá en la 
coftraprimeraique esla f jperficiede 
la tierra , y quitada aquella, no tiene 
la tal virtud aquella tierra que queda 
d e b a x o ; como aque ja fuperficie, ó 
cara (digámoslo afsi) fue quitada ¿y 
mezclada de impuridades, no quedó 
cniatietraaquella virtud para pfo-
ducir,qiic antes tenia. 

Lo tercero erarpor las aguas q u e 
faííeron del Abi fmo, que cftas f on 

Ccnef.y. aguas negras, queeftanen lohondo 
de la Tierra, y las ay en grande can* 
tidad,y de las que dizcSeneca íér m u y 
malas. Deftas aguas falieron muchas 
fuera, inficionaron la Tierra, y afsi 
corrompieron fu vktud. P e í lo quaí 

Seti.lth.de 
QuajK nat. 

corrompida la virtud grar.de qué la 
Tierra«tcnia an te s d e l Diluvio , las 
c o f a s por eilacngcndr'das I o n de mc^ 
ñor valor , y por confíguientede me-* 
nos mantenimiento. Per lo referido 
C a u s ó el Diluvio en l á Tierra diueríi-
d a d grande , y en la vida de los hom
bres del mifmo modo , originándole 
efto fegundo de aquello primero,por 
quedar la Tierra tan menguada en la 
V i r t u d . a _ 

1> aqui fe figué, que fi Dios que* 
l ia acortar la vida de todos los hom-* 
bres, era conueniente medio embiar 
el Diluvio fobre la Tierra > j afsi lo 
hizo ; y para efto fue neceflario que 
fueflb el Diluvio vniueríal. Si fuera» 
pues» el Diluvio folo en aquella Tie
rra , en que á lafaijon loshombtes 
viuiaii, aunque todosmurierariiy no 
fe eftedief a i otras Tierras, quedaran 
eftas Con aquélla virtud que teniart 
defde el principio del Mundo 5 y afsi 
los hombres comiendo de los man
tenimientos que aquellas Tierras lle-
uáran , vinieran cerca de rail años, 
como en la Edad primera los viuian. 
A efte modo de fentir ha^en aquellas 
p a l a b r a s de Dios: N o pe rmanecerd mi C e n é f A } 
ejftri'tu en el hombre jiemfre, por* 
que es cdmct y ¡eran los días de fu r idx 
ciento y ueint^ áños. Paraeftoembió 
el Diluvio, como fe figue luego en la 
letra. De lo dicho fe colige i que el 
D i luvio hizo que los hombres viuief* 
f:n l e l o haftá ciento y veínté años. 
Iintieíidefe,que comunmente no ferá 
mas el tiempo que viuan, aunque al
gunos pocos vinieron, y viueñ mas 
que el ¡tiempo dicho. Éfta decla
ración figuen muchos , y concuerda 
mucho con la conclufion puefta, 
Y aunque nofotrosno feguimoseílc 
fénrido en los Comentos d e l capitu
lo féxto de l Geneíis, fino que lo expo^ 
nemos de l tiempo de la C o n u c r í i o n - , 
c o n todo eflb n o fe niega lo que arri
ba dexamos afirmado, de que Dios 
embió el Diluvio vniaerfalpara que 
la Tierra toda fe dañaífc, y fucile me* 
ñor la vida del hombre , quedando 

todos los mantenimientos de me* 
ñor virtüd,que antes del 

Diluvio. 

^ ) ( 0 ) ( K 3 « 
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C A P Í T V L Ó LXXIX. 

í^or que quifo Vies dañar , o empeorar 
la T i e r r a , Para que el hombre -viníejf f 

foco ypues for natwalei^ale auía 
dado el <\ne titvtejfe larga 

la vídai 

Y 
A Que Dios embió el Diluvio 
para minorar, y énflaquccci: la 

Virtud de la Tierra , y que fuelle con 
cfto menor la edad en los hombres j 
por qué haria e í to , quitándoles de 
aquello que podían tener por la mif-
ína naturaleza de las cofas > puCfto 
que Dios añtes alimenta , qué acortá 
los bienes á los hombres? A efto fe 
añade por ponderación , el que cbí ó 
vn milagro,por hazer menor vn bien 
natura], íiendo afsi, que pata lo con
trario fueleDios muchas vezés obrar 
Vn miiagro,por añadir vn bien natu
ral Refpondefe, aucr íido por quitar 
la multitüd de los pecado^, y por cf-
taf los hombres inciinados al mal j y 
cita inclinacioil quedaua íiemprcen 
ellos j y aün queda,fegun él Texto 10 

Genef.t. afiifma, : Todos ibs hombres defd? el 
frtncif io de [ti y i da fon pueftos 5 y difc 
fuejtos pára t i mal. Y quanto la vidá 
fuefle iñayoí , tanto los pecados ícria 
mas , pues confiados los hombteseri 
fu larga vida j foltatian á fu inclina* 
€ion,y apetito masía riendaí Eito 
porque el que de luyo es malo, toda 
luvidalo ferá>aunquefg:adc milanos 
en la duración : y afsi aumentada la 
vida, el numero de jospecados por el 
cuníiguiente fe .lumcntaria ••, y para 
acortar eftos^ fue neceñário que la 
Vida fuefle ilias breué. 

Lo fegundo, porqué fer la vida 
larga, cauiaen el hombre defeo dé 
pecar mas,aun en igual tiempo; pues 
aorá viendo los homores qué la vida 
es corta, ño fé muéucn tan eficazme-
tc,nicon tanto défeo anhelan el jun
tar tantas riquezas , como íi fupief-
fen que auian de viuir mi l años. Lo 
núlh ioéscn :OsTeñorios, mandos, y 
honras,corno el hoñibte conoce qué 
defpucs de alcanzadas le han de du
rar poco i no codicia tan t : él tcnet-
L.s. Pero Q el hombre fupeiVe que 
ochocientos,ó nouecietos años aula 
de lograr; y gozar vn kaorio: s ó go-

Primera Parte. u ? 
uierno, con árdor muy di-ftcmpUdo 
lo defearia, y no ciexaria mal a!g ino 
deexecutair, por aucr, y alcancár r i 
quezas muUias?y vn cílado muy gra
de 5 de que fe legda fer mas los peca
dos,^ los hombi es mas codiciólos. 

Lo tercero, pcirque los hombteS 
teniendo corta la vida, temen nías la 
muerte ; y caufmdole^ éíie temor 
trifteza,es freno para que no fea tan
to fu apetito, y codicia : y ü viuicíleri 
cérea de mil años,como en la primeB 
ra Edadjcspareceria que minea auia 
de morir > ni la memoria de la muer
te les déténdria pata ño pecan Lo 
quartOi pOrquelosque tanto tiempo 
viuian , eran mucho masfu-ertes que 
nófotros , y dé mayores cuerpos 3 y 
mas fanc^-y afsi nuncaenfli-maüáñ^ 
fino al fin de fus diás Í y mas morian 
de vejez > que de enfermedad 5 y po í 
éflás bueñas difpóficionéS dé pár té del 
cuerpo ^ inciinariañfe á feguir mas. 
fusdeíéosj yapétitos , teniendo maá 
difpoficiones para exécutariosj coa 
que los pecadores íérian mas ^ y tña* 
yores i qué ác ra que fon ñiénos todas 
eftascofas. V afsi comoDioscñ la pri-* 
tneraEdad quiíieflé matar tOtíóslos 
hombres por los pecados,quifo tam* 
bien quitar para adelante la ocafíoii 
de exet utarlos, para que el nb la t u -
uicrá dé éxeCutar fñ irá^ y éñójós 
pues los que téniendó taiga vidaco-
tiníiahéñ fus pecádoá^ ya Dios hd 
los efpera,porquc fon maniíiéítáme-
te incorregiblés, y por efta caufa hó 
debió conceder á los hombres larga 
la vida. 

Lo quinto fue,porque Dios con
cedió á los hombres deípues del D i -
luvioiy prometió qué ño los matalla ¿ ¿ ¿ ^g , 
á todos j untos,como entonces lo ha^ ce"eJi%¿ 
zia: luego era menéfter qué ño pé-
caflen tanto, porque de otra manera, 
fujüfticiá le inclinara á quitarlos la 
vida. Pero los hombres no pecarían 
menos aora^que entoilCes,íi t án t ) v i -
üieiíéñj y para que ño crccL flc tanto 
él numero ,¡ y graüedad délos peca-
dos,que mérecieiíen inotir los hom
bres todos juntes> debió Diosabre-
Uiar la vidaj para que fi efle menos la 
ocauon pata la culpa. T ño ló quiíb 
dar a entender la l rCi'icuiá Santa, fe-
gun la e>.yoiiuc ñ qi.c c i ñ x s en é l • 
capitulo antecedente 7 donde l ios 

dize, 



E l ToíbdorobreEuíebío. 
Cenef.6. 

Centf.6. 

bre es camal, y muy inclinado al pe
cado , fegun iosdeíeos de la carne; y 
f ie ía ima, que es efpiritu, quedafíe 
íicmpre(cí1:o es, por largo tiempo)en 
e l , caufarian muchos males los ape
titos de ia carne: y afsi para que no 
los haga, no quiero que fea la vida de 
el hombre larga, fino que fea de cié-
to y veinte años. Y aun parece que 
Diosembió el Di luvio , no tolo por 
Jos pecados que los hombres auiarí 
hecho, fino aun por losqueauiande 
hazer: Viendo DI'OÍ (dize ciTexto) 
que mucha, malicia, de los hombres auick 
en la Tierra^y todofenfamiento ddco~ 
ra fon eftaua difpuejlo fara el mal en ro
cío tiempo , pesile por auer criado al 
hombre [obre la Tierra : y mirando lo 
futurOftocado del dolor interior del co* 
rayonydixo : Deftrttire al hombret que 
crie ¡óbre la Tierra . Y afsi Dios em-

cfta vida fuelle fin mezcla de trilieza, 
no codiciáramos otra: pues para que 
defecmos,y bufqucmosotra vida3fue 
conueniente el que cíla no fucile lax-
ga,ni deleitofa. 

C A P I T V L O L X X X . 

S i V i o s quería que U^idafuejfc cortti. 
en los hombres j para que menos fe-* 

ca¡fen,porque no l oh i \ o afsí 
en los de la primefA 

Edad, 

DOs prouechos parece que fe fe** 
guian de que viuieíícn poco loá 

de ia primera Edad. El primero, e l 
que no pecaran tanto , íiendo fu vid^ 
menor. El fegundo, el no verfe Dios 
obligado á minorar tanto con el D i 
luvio la vida larga del hombre, que 

bio el Di luvio , atendiendo á los pe- por naturaleza auia concedido. Efto 
cados futuros. íupuefto,, para qué concedió Dios k 

Efto fe entiende dedos maneras» los hombres tan larga ia vida al prin 
Lavnaes, que vino él Diluvio po í 
pena de los hombres que entonces 
eran> y por ponex miedo á los que 
defpues vinieífen , viendo que tan 
grande pena daua entonces a los que 
pecauan. La otra es, que el Diluvio 
fue para lo venidero, no para poner 
temor, fino para quitar la ocafíoil 
grande de pecaracortando la vidaj 
como queda dicho. El Diluvio en 
aquella Edad no pufo mucho miedo 
á los venideros, porque acabado el 
Di luvio , Dios luego aíleguró á los 

Crettef.t. hombres, que no embiaru otro para 
matarlos tcdos:y afsi entiende fe que 
por el Diluvio dio remedio contra 
los pecados futu ros, acor tando la v i 
da de los hombres. 

Lo fexto fuc,porque mas conue
niente es á los hombres, para alle-
garíc á Dios la vida cor ta,que la muy 
larga; porque fiendo eftá afsi,no ten
drían de feo de otra vida, fino que íe 
portarían como íi alli en aquella hu-
uieran ííempre de permanecer : pero 
quando el hombre vé que la vida es 
pequeña, y trabajóla, defea otra en 
que mas dure, y fin penalidades tan
tas. Scmej ante razón á eíla da San 

cipiodel Mundo? Refpondefe, qué 
bien pudiera Dios al principio d e í 
Mundo de tal manera ordenar la v i 
da delhombre,que no fuera mas lar
ga que aora es, ni que la Tie|:ra fuera 
de mayor virtud,m los mantenimie^ 
tos por ella producidos tuvieran me
jor calidad que los de aora; y enton* 
ees no fuera acortadala vida,aunqué 
los hombres pecaran, fino folamente 
matara Dios á los que pecar an todos 
juntamente, ó cadavnodeporíi: pe
ro quifoDiosá los de la primera edad 
conceder mayor la vida, que a n o í o -
tros; y de fer mas larga en aquellos, 
pudieron fer en Dios muchas las cau-
fas,y motiuos: pero de caulas ñnales, 
folo pondremos dos. La primer a,por 
el conocimiento,que ieseraneceífa-
r i o , que no le podían álcáncar, fina 
en muchos años ; pues nofotrospor 
la breuedad de la vida no podemos 
faber mucho, porque quando empe-
camos áfaber algo,nos ataja la mucf 
te el conocimiento. Aquellos hom^ 
bres de la primera Edad viaiendo tan
to , podían muchas cofas hallar de 
nueuo ; cf̂  ccialmcnrcque las Cien
cias empecaron por vía ce expevien-» 

cias. 
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cins, y de memoriasXegim Ariftote-
' rí^*»^»í, ies cíze: y muchas experiencias no fe 
. ^ o[ pueden tener ,11110 en tiempo mucho. 
ir- r ' Mayormente efto fe vé ferneceílário 

en el conocimiento de laAítrologia, 
eh orden á los mouimientósdel Cic
lo , porque para ver algunos cellos 
acabados, requiere fer largo el tiem
po : y por querer Dios proueer á los 
que auian de venir , dándoles princi
pios delfaberj á ios primeros hom
bres les dio tan largas las vidas, las 
qualesnofiendó aís í , aun eínpccar a 
faber nopudieraft; Ofcl i'^i« *• 

En los qué acra vinimos no es! 
tan neceflario el que fea lárgala vjda 
por caufadel faber , porque no!nOs 
vemos ncccfsitados á btifcar los prin
cipios , fnofuponemos que ellos los 
hallaron ; y afsien masbreue tiempo 
podemos faber mucho; 

La fegurida caufa fue la multi
plicación del linage humano^ porqué 
al principio fueron pdcOs lóS hom
bres; y fila vida fuera bréue, poco fe 
multiplicará el humano linagé.: Para 
cita multiplicación debió fer larga la 
Vida j para que cada vno antes qué 
muriefle de^aíle fucefsioñ mucha en 
fus hijos. Eílo no fué néceílario eñ 
nofotros ^ pues ya éftámultiplicadá 
la generación , y afsi no es menefter 
.larga la vida, como entonces. 

C A P I T V L O L X X X L 

Par que los que nacieron luego deff ues 
del 'Diluvio tuvieron mas corta. ía n i * 

áá^que los de an tes : j for que en tan 
~ foco tiempo entone es tanto fe 

¿corto Id edad en los 
hombres 0 y ao^ 

ird noi 

Djra alguno j ¿[ue luego defpucs 
del Diluvio los hombres eían 

pocos , y por eílo debió fér fu viaá 
muylargai Reípondefe , que pocos 
eran, pero no tan pocos , como en el 
principio del Mundo , quandoeran 
folosdos, Adán , y Eua; y deípnesdd 
Diluvio eran ocho, quatro varones7y 
quatro mugeres : y afsi qu?tro tantea 
masaprieüa fe podia hazer lá mulri-
plicacion defpues del Diluvio , que 
antes; y por efto no era neceílai ia ikh 
larga ,1a vida aun en ios que fueron 

luego defpues del Diluvio , como en > 
los que fuéron al principiodc 1 M m -
dKj / V aun ellos que íc releruárori 
en 'e l Diluvio tuvieron mas larga la 
vida , que los que nacieron de ellos; 
pues de Koe íabemos que viuió noue- Genef ^ 
cientos y cincuenta años,y á ios feií- J' 
cientos anos de fu vida fie el Dituvio: 
con que trecientos y cincuénu viuió 
defpues del. Sen , hijo deNje,viaió G e n e j . j , 
mas tíempadefpues del. Diluvio , es 
a fiber,quinicntos y dos áños;porque / ^ 
dos años defpues del Diluvio cngeii'- Cenef.$. 
dró ax\rfaxad,y defpuesviuió q u i u i é -
tos años. Efto miímo fe puede creer 
delafet,y Can fusherniünós, los qua-
les fueron engendrados antes de el 
D i 1 üvio, y f n traron cnélAi-ca, y fué ^ - - -
Sen el mayor de ellós : y afsi viuiriañ ^r^neJ'10í 
ellos tanto "tiempo,Ó mas deí pues del 
Diluvio^que fu heráiano 82113 aunque 
él numero de fus años no le pone la 
Efcritufa, como el de Sen. 
: Eítos viuieroh tantó tiempo def-
pucsdel Diluvio ; por dos cofas. L o 
primero, por la caufa ya aíiguada de 
la multiplicación del geneíohuma-
ño , que fé baria br. nenien te tenien
do larga la vida. Lo íegüñdo, porqué 
a1 lian íido engendrados antes del 
Diluvio. Lo primero fe pi4uébá, jpór-
íjueáun eh tiempo de Noé,que era el 
mas viej o de los qué falieron del A r 
ca , fuémuliip'icacio tanto el linage 
humanó, por todas las Tief rás'repar-
tidos por la diuiíioh de las lenguas en 
la edificación de la Torre de Babilo-
hia,quedefde elDiluviohaíláladiui- ^ ¿ ¿ ¿ f * . 
lio de lenguas pafso muy poco tiepo, 
pues fue hecha eti tiempo de Faleg 
hijo de Hében Y aunque no confta 
en que tierapo,ó parte dé fu vida fuef-
íc hecha lá diuiüon de lenguas, debe
le entender quefucediópoco défpüeS Généf. i i i 
del Diluvio , comodefdeeftchaílael 
fia . 1 miento de A biaban paliaron tre
cientos años CLipiidos,- íegun íé c o l i 
ge del Texto. Antés ¿ pues i délnaci*-
miento de Abrahan auiá reynado en 
J abilor.iaelR.ey Ninóquarchtay dos 
añes, fegun defpüés refiere Éuílbio;y 
aíites dé Niño , fu pádre Belo ai i á 
reynado qu^rema y cinco años : y 
fieñdo afsi , que en tiempo de Kiño 
auia ya tantas Gentes por el Mundo, 
qi-e 11 iba á pelear con los Reynos 
t l b a ñ c s , y conquiíkua fus Gentes, y 

Püc-
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a 
1^0 E l TcílaáofobreEürcbío: 
f u c b U figucfc que Nocderpuesd.l 
diluvio vio tan m ^ ? & i l ^ ¿ 
ge hamano^que auia nuicho ^e/nos 
Y Gentes antes que él muriefle^ aGi 
¿orno los que falicróndel Aiear.^e 
r o n d e i a r g a v i d a ^ d ^ n l i í u t a m o d o 
lo focron los que nacieron luego a-
meciataménte delpués del DI1UMO> 

anos. 

Y la razón es, porque Sen pór nacet 
antes del Diluvio auia de tener t .ñ 
la.-ga la vida como aquellos que le 
precedieron 5 y la tercia parte que íc 
le quito de vida, fue por los manteni-
itiientos r como queda dicho ; pero 
vluio mas que los que deípues del na-
éieroni por aucr participad^aqueila 
robuftez,y fortaleza en la complexi5 

'Cénef. 

t ioraué viuian quatrocientos anos, x u u ^ ^ y ^ ^ ^ ^ ^ ^ , 
r t recl^n o , / m á s , fegun fe refiere. del cuerpo que teníanlos déla pnme-

las r ¿ radas letfas5y en efte tiempo ra Edad, hfto milmo fe puede enten-
11, 

Cinef.3» 

fepodianiultiplicar mucholafucef-
fion en lós hombres. , . 

Dicho cftojlafegiinda.y principal 
caufa fue , porque todos los que fue-, 
ron antes del Diluvio vinieron mas 
de nouccientosaños , como fe dizé 
en el Texto Santo, fino MaL\Íeel,que 
yiuió cinco menofe, y Lamech padre 
deNoé , que murió antes del Diluvio 
de fetccientos y fetén ta yrieteaños.-
Efto no fucedío en eQos por aner em-
|3ecndo á flaquear lávirtud de la na-1 
turalcza humana , ó fueííe menor 
tampoco la de laTierra 7 íinó porque 
acaeció no fer aquel hombre de tan 
buena complexión como ios otros 
pallados, Ó régirrepeor,coñ que vino 
á ler íllcnor fu vída^Y efto fe verifica, 
pues tu h i /oNoé vuiió nouecientos y 
cincücntaáños. La vida, puesycn lps 
hombres antesdel Diluvio , eraep-' 
munmentc de nías de nouecientos 
años 5 pero defpucs del Diluvio no 
hallamos alguno que líegaílc á feif-
cientós y diez años , aunque huvieile 
nacido antesdel Diluwio : luego eftc 
daño caufaron la diferencia , y poca 
virtud de los mantenimientos. Prue-
bafe efto, porque Seivhijo de Noé, 
nació cerca de cíen años antes del 
Diluvio , pues dos; añosdefpuesdel 
cumplió ciento, y entoncrS engédró 
a tú m\ o Arfaxad, y viuió defpucs de 
aner engendrado a l dicho q.uinietos' 
anos. Eíte viuió fei-feientos años , y 
auiade viuirmas,pucs codos fus abuc-

G e n c f a . losmasauian viuido , como paiTallen 
de ochocíétos-, y aun de nouecientos 
años : pero losmantchimícntosco-
rrórapidos por el Diluvto, acortaron 
la vida, y tuvo menos la tercia parte 
de la edad , y viuió menos que todos 
los que fueron antes delDiluvio^aun--
que viuió mas que todos aquellos 
que nacieron defpucsd;q , puesnin-
gimo llegó á viuir feifeientos años.-

Genef.í 1. 

t í . 

der de fus hermanos lafet, y Can /eQfá 
fos años,aunq.ac no los c uenta h M f 
entura, ferian tantos >: ó mas que lo s 
de Sen. . 

Noc , pues , víiiió. defpues_dcl 
t)ÍíuvÍo trecientos y cincuenta años , 
y fueron todos los que viuió noucc ÍC
EOS y cincueilta: pero efto fue,porque 
antesdel Diluvio auia viuido íeifeic-
tos años, y cftauaya fu cuerpo tan 
fortalecido con los buenos man-* 
tcnimientos de aquel tiempo,qu€ po
día viuir delpues del Diluvio los añ^ s 
referidas. ;Todos los que nacieron 
defpLiesdei Diluvio fueron de menos 
vida, porque no hallamos que llíngu-
no dellos ilegaile áquatrocientos y 
fercntaañoSj pero aquellos quenas 
€icronlucg.o iamediatamcredefpuc s 
del Diluvio , fueron de mucha mas 
vida que ios íiguientesy acortándole 
en poco tiempo mucho ja edad de io'S 
hombres . Efto conlta , porque Sea. 
hijo de Noc , engendróá Affa)?ad, f 
Sen viuió feifeientos años, y Arfaxad 
cuatrocientos- y treinta y ocho años. 
Salé hijode Aríaxad > viuió qnatró-
cientos y treinta y tres; y Hcbcr hijo* 
de Sale quatrocientos y íefenta f 
quatro, y efte Fue el que mas viuió de 
rodos los que nacieron defpues del-
Diluvio. Hcber engendró á Faleg, f 
viuió docientos y treinta y nucuc 
años-: y Rcü hijo de Faicg , otros do-
cientos y treinta y nucuc aaos. Same 
hijo de Rciijvluió docientos y rtein-
t-a anos; y Nacoy hi i o ñ yo , ciento y 
quarenta y ocho.Tarc hij o dcNaco/ 
vtuio docientos y cinco años 5 y de 
todo ay texto en elcapitulaonze del 
Oenefis; y Obraban hi^o fuyo dr Ta-
»e viaió ciento y fetenta y cinco 
anos: y deípues nunca hallamos en la 
t lcn tura hombre que íubieac,ó pap. 
laae de ciento y ochenta años , que 
tantos m i ó y ^ ¡ fe reConocé 

q u e 

Génef.-z 
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que de rprieíTa fe acortó la ec'ad de 
jos hombres , pucsdcíV.e.el Diluvió 
bfcftá Abrahanno fueron trecient ~s 
a ños cumplidcs j y losqué naeici. n 
luego d^fpucsdel Diluvio viiaran haí-
ta quatroe cntos y fefenn \ ydefue 
Abrahahadcute no fe h.üla hombre 
que pailaffe de ciento y ochenta años, 
y aun deí^ues íe minoraron las eda
des., - , 

La caufa defto no provirfd -de los 
mantenimientos , que ya la Tierra 
cíbua minorada en íu virtud de (pues 
del Diluvio > lino por los que luego 
fueron formados deípues del Diluvio 
procedían de lá femiila de fus padres, 
que fueron mas cercanos al tiempo 
antes del Diluvio : y quanto el origen 
fue mas ceixano a aquel tiempo j te
nia mas virtud,,,y qnáto masdiftante, 
la virtud era menor. Y porqué breue-
mente fe apahó de aquella pérfeccio 
que tenia antes del Diluvio ; aísi co
rrió por uoridianas jornadas en bre-
ue menguo t: nto,q no vino á quedar 
algo de la fortaleza de los primeros^ 
ni boiverfe al vigor que podían tener 
fegun la virtud de los mantenimien
tos de acjuel t^iupO; v ,\ 

De ío referido procedió el que 
mas fe acortatle iá vida en los hom
bres en aquellos docientos años que 
corrieron defdecí Diliiviovque aorá 
en tres rnií , pues los que nacierorf 
Juego defpuesdel Diluvio viuianhaf-
ta quatrocientos y fefenta áños^ 
o cerca del los ; y defde el tkmdo dé 
Abrahan no íehai la alguno paflarde; 
ciento y ochenta : y como defde el 
Diluvio hafta el tiempo de Abrahan 
no fean aun trecientos años , ñendo 
folos docientos y noüenta y dos 5 y 
defde A brahr ti hafta los tiempos pre-

C e K e f i i i (entes , que han corrí . 0 masdetres 
m i l años , no fe ha acortado la vida 
fefen taaños, pues aun aora fibemos 
de algunos hombres aue han viuido 
hafta ciento y veinte años , y Algunas 
vezesmasa y yap^ca minoración fe 
cípera, aunque el Mundo mucho du
re ; infiéra le que rodo viene de la po
ca virtud de la T i e r r a , y manteni

mientos , que no fe mrdan , ni 
minoran fu virtud cada 

di a. 

C A H T V L O L X X X I L 
:i7 '• • 

Por que duraron L p aguas del V i l u y i » 
tunte B&ábftB[obre la T i e r r a , que fue 

cerca de yn año , fidler.do Vios 
embUr el V¡hn' ¡o ,y ¡ e c t r í 

las aguas..- ioq , 
¿1 tti ti ,t aoi^.byiii ci'iAtQ , f 

EL Tiempo que fe gaftó en el 
Diluvio caula reparo ,.pudicn-

dolo Dioshazer = en masbrCue , tiem
po. Lo primero iloñió quareiitadias, 
defpucs.eíluvo el agtiafolírc l é Jierraí 
en alto quince codos ¿ fin menguar, 
hi fubircíehto ycihcuehtadiás , y al 
fimdel mes ofítauo empe^abon á men- *; 
gtiar, y la Tierra páreCió iec-? del t ó -
doen ei mes fegundo del año íiguien^ 
te, a los veinte y fíete de dicho mes, 
y en que falió Noé del ArCa. ,Y .aísi • 
pare je que tardó Ja Tierra en íecatíe 
aefdé él día qué empe^airón á men£ 
guar las aguas caíi fers lilefes j es á fa-
ber, defde el fin del mes odauo,.hafta 
los veinte y fíete del mes fegundo del 
íiguiehte año. De aquí fe origina la 
duda por qué fe íiaf ia ello con tanta 
diiacioii , y tardanca ,j:pkdiéndolo 
Dios liazer mas de pxiefla? i , ' 

Lo priméro fe refpóridevquefae 
porqué Dios tiene las cofas ordena,. 
das por íü cur fo dé hattí raleza,y qu á--
do efta no baila paira algunas cofas 
que Dipsquiere, entonces vfa de m i 
lagro. Pero en él Diluvió, como em-
biadas las aguas baílaua la mifmana-

• turaleza para irlas con fumiendo, no 
quiío Diosobrar por miia^roidcjá^ 
do á la mifraá l naturaleza kjt obrar 

¡ a f a m e d o c o n fíiceísioñ^y^aísifueja 
'tardanzaen ir llouicdo poco a poco; 
y lo mifmo en que fe méngüaílén ¡,y 
fecaífen las aguas. Toda el. agua que 
cayó es éiérto que lá pudo Diosém-
biar en , vna hora pero dcterníirió 
cmbiarla en. quarénéadias aporque 
éíto conuenia ál ríiodo de obrar de la 
haturaleza; fi bien el fer tanta el agua 
milagro fue , no pudiendo lá natura
leza ca'ufnr Diluvio vniuerfal, como 
ya dexamos dicho. Pudo Dios tam
bién toda aquella agua en vna hora, 

1 ó momento íccarla, -pero no conue
nia ello al modo de obrar de la natu
raleza , que obra con íucefsion de 

t iem' 
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tiempo , y no qulfo para cfto V % cíe 

Lo re l indo , porque fe Crefeflc 
mas fácilmente, pues quando vna co
fa es mas cercaua^y femej ante al mo
do de la naturaleza , tántoesmasfa-
c i l de creer 5 y quanto íe k ánade de 
milagro, tanto es masdificii. Lo ter
cero , por quanto todas las cofas que 
en el Diluvio fueedieron , debieron 
tener vn modo : luego fi la Tier ra fe 
auia de fecaí có breucdad,afsi mifmo 
el agua auia decaer , ó alconttario. 
Y í'jpucfto.que Dios empegó a lióucí 
en el modo natural, en el fecar las 
Tierras / y demás cofas , del mifmo 

laj Koáefec modo debió proceder, (A) 
fer r.gcroí, y Pero dirá alguno: Para qué fue 
aprefuracb* c ^ rf agua fobrc laTiertafin llouer, 
ádcfpncskm ni fecaríe el agua ciento y cincuenta 
de ftr rsrdoj d ías , pues acabados ellos empegaron 
íosfaflos. 1 fecarfe las aguas: y efto nocouicne 

al modo de obrar á la naturaleza^no 
que luego como acabó de caer el 
aguadeípuesde los quarentadias^ri-
mcros^debieró empe gar fe á rcfu'mií 
las aguas „ y empe^arfe4uego á fecaí 
la Tierra ? Rcfpondefe, que:efto fue 
conuenientc , primeramente por la 
dcftruicióde la T ie í ra , porque como 
ya diximos, el Diluviofuc vniuerfal, 
para que deícaecieííe de ¡aquella vir
tud que tenia, y los mantenimientos 
por ella producidos no pudieñen fuf-
tentar tanto la vida humana : y fi el 
aguaTaiada , y mala eítuvieralpoeo 
tiempo fobre la Tieríajno la pudiera 
dañar de fuerte que fe acortara tanto 
la vida, como lo es aora: luego debió 
«durar mucho, para que fuefle mayoí 
el daño. 

Lo fegundo fué por caufa de los 
hombres , y animales que murieron 
en el Diluvio , pues todos los viuien-
tcs murieron 5 y íi poco tiempo eftu-
uieran las aguas fobre la Tierra, que
daran enteros ios cuerpos,muertos,y 
defpuesdel Diluvio íe auian de co
rromper todos con el calor del Sohya 
los hombres entonces huvieran faii-
do del Arca , y fuera tanta la reíolu-
cion peílifera del mal olor , que co
rrompiera el ayrc,inficionáranfelos 
hombres, y animales, y murieran de 
peíHlcncu. Eíbndo el agua mucho 
tiempo fobre la Tierra , los cuerpos 
todos fe humedecierany fe pudrÍCÍ4 

poco á poco por fi mifmos j haíla que 
fedeshizicran en piezas , y afsi q u a n 
do fe acabaran defecar las aguas , íc 
refolvicrá aquellas partes pequeñas, 
y menudas que auian quedado de los 
cuerpos , y no inficionaran el ayrec 
luego afsi fue conucnienteel haz,ei> 
l o , para que los cuerpos fe rciolvieí-, 
fen fin el peligro de caufirpeftilécia 
á los hombres que auia q u e d a d o deí-
pues.de 1 Diluvio. Por lo quai fe ha de 
dezir , que cleftarlas aguas C i e n t o y 
cincuenta días fin que ilouicíl'e , ni 
que las aguas fcampeo menguaflen 1,1 f 
luego el fecarfe poco apoco la Tie
rra , todo efto con los primeros qua-
renta dias que llouió. fi n cellar, fue ef-
pacio de año entero, para que en cíic 
t i épo los cuerpos fe rerolviellenjy no: 
quedafte cofa algunagr;ueílá,que d e l -
pues del Diluvio fe huvieíiedc reíol-
licr , ycauíailepeftilcncia. 

Aun dirá alguno: Como pudo 
fer que no quedaflen en la Tierra 
cuerpos muer ros , ó muchas partes 
dellos, quedefpues de feca la l ' icrra 
íé huvicüen ellas de fecar rambiea 5 y 
aquellas llcnaria el ay te de grueüoSjy 
peftiferosvapores,cau¿"indopeílilen-
cía dcfputes del Diluvio? Rcfpondefc, 
quc.loshombres , y animales todos 
que pcrceieron en el Diluvio,comun* 
mente muderon en l o s montes j y l i i -
gares altos-, porque las ajguas vinicro 
cayendo poco á poco j y viendo ios 
hombres, y animales crecer las agua s 
en los baxos , y llanos, fubianíe á lo 
alto porefeaparfe, y afsi la m u e i te d e 
ios nías feriacn lo alto ^ y fe q a e d j r i i 
al l i íUs cuerpos, no cayedo á lo baxo. 
(h) Y como las aguas no fe mouian 
con viétos fuertes,como las del Mar, 
que pudlcflen llenar los cuerpos de 
vna parte á otrajafsi luego que fe em 
pecaron ádefcubrir los montes ^ alli 
fe}desharian , y refolverian l o s cuer
pos del todo, antes que íe acabaífe el 
Diluvio, ni hombrcs,ni animales hu-
uieíTcn falidodel Arca.Efto fe arguye 
porque fe auian de fecar todas las 
aguas hafta los llanos, y valles; y en
tre tato no quedada algo de reíolver 
de los cuerpos, que en los montea al
tos quedauá,pues el Sol los refolveria 
del todo,y no h a r i á mal en el interim 
a l o s hombres, y animales queeílaui 
Ciic^fí igioscneÍArca. (c) Aquellos 

que 

En 
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qnehuviefleft Cdldomncrros, ó aho-
eadcscn los valles,)7 lian -s, fefolve* 
rianfealfin dei Diluvio^ perocflos 
ferian poces , y no dañarían á los 
hombres, ni animale^por quanro ya 
cfUr ian gaftados, antes qüe los hom
bres íalicilen del Arca. 

C A P 1 T V L O L X X X I I L 

Z a s a ' u d s d e l V t l w i o fueron facddAs 
for ay e que fe leuAnto i y que no es* 

naturalmente engendrado ) y 
que fuerfet era LA 

K A Ora continuaremos lo que fé 
J \ figue del Di luvio , acabados 
los ciento y cincuenta dias> en los 
quakscftuvieron las -guas en vnfer, 
fin crecer,ni menguar. Pilo fe acabó 
en el mes odauo, como dexamos d i 
cho , ydeíde entonces empegaron a 
menguar, y fecarfe, porque embió 
Dios vn viento , que fecafie lasaguasw 
Eftofepodia hazer, ó co,ncl viento 
¿licho , 6 bien con mucho calor del 
Sol: pero la Efcritura afirma que era 
viento j y parece que tea mas fuerte 
aun paraílcar,, que el Sol mifmot 

Geftef.j. por lo qualquando la Fícritura ha 
jEJc.4. deponer alguna grande fecurapeñe

re que íe haze per ayre muy caliente* 
Dcfte viento preguntara alguno^ 

como vino , y como le engendró pa* 
rafecarlas aguas? Refpondefe , que 
cfte viento no fue engendrado por 
naturaleza, íino por obra de Dios^ 
Efto íe prueba , porque los vientos íe 
engendran en las cueuas hondas de 
la Tierra, quando de alli fe kuantan 
algunos vapores, y ellos hiriendofe 
á los lados de la cueua , por eñar en-
ceiTados,fc mueuen mas recios,y af-
fi íaíen fuera , y fuenan recio por toa
ría la región del Ayre , alcanzada la 
libertad , y pudiéndole ya eíknder. Y 
como en efte tiempo que empegaron 
las aguasa menguar > no huvieflé ala
guna parte de la Tierra defeubierta, 
.pues aun no fe defeubrian las cabe
ras de los montes, no podian los vic
tos engendrarle naturalmente. Lo 
fegundo fe prueba j porque los vien> 
tos fe engendran de vapores feces te-
rreftres 5 pero en aquel tiempo no 
auiavapores, íino vnasexaiacioiKii 

que largamente fe piíecfen íhmar va* 
pores húmedos, porque no fe podiit 
entonces otra cofi i&óhf&t, fino ías 
Gguas,como dellas eftuvieüí' cubi.r* 
ta toda la Tierra: y efeos húmedos 
vapores dichos exalacicnes, no po^ 
dian fer materia de vientos, fino de 
lluvias, y afsi no le engendraron na
turalmente. 

Poreftas razones fehádedezifj 
que eftc viento vino de mano deDioS 
por dos cofas. Lo ^rimcro,por elen-» 
gendrarfe. Lo fegundo,por la forta
leza. L o primero conftapor las can
ias ya pueftas, que no pudo engen* 
drarfe naturalmente fy afsicsneceí^ 
fario que por Dios fuefle obrado. A 
efto alude el Texto,quedize:.^cWo- ^ r*-
fe Dtcs de Noe ,yde todos Los animales 
que ccn elejiauan en el A r c a : traxo e l 
Diento [obre la T'kfrk j y empe carón & 
memuay las á2.u*.i; Y afsi Dios traxó , 
el viento, yerto fe dize para figuifi-
car que no fue engendrado por la 
naturaleza. Efto miímo fe comprue
ba en otras vézcsque Dios quifo fe-
car alguna cofa, como al principio 
del Mundo, quando fecando algo dé 
las aguas , fe defcubdó la Ticrraj GenefXt 
donde el viento es llamado Efpirim 
de Dios j porque fudíuina Magcftad, 
le auia embiado, no bailando para 
ello la naturaleza para engendrar el 
tal viento ^ poreftar la Tierra toda 
entonces cubierta de aguas. Tam
bién quando Dios quifo partir, y d i -
uidir el Mar Bermc/ó, fembió viento, 
y dize el Tejcto Sagrado: ComoMoy* ., V - -

¡ t se f tendiú la mano fobre e Í M d r , lo ^^0^ I4¿ 
p a r t i ó , o di i i idío Dios ton -viento que 
foplaua, Efíe viento fué por Dios he
cho , pues fe leuantó luego que Moy^ 
fes leuantó la mano fobre la Mar, y 
afsi no vino por la naturaleza énge-
drado; y lo miímo fe ha de entender 
del viento del Diluvio. 

Lo fégundoes en quánto á la for-̂  ^ 
talezadel viento,que auia de fer muy 
fuerte, y abíafador > pues para men
guar, y fecar tantas aguas como en la 
Tierra eíbiian,leuantádo le fobre cila 
quinze codos en alto, y íiendo hecho 
en tan poeo tiempo j neccílano era q 
el viento fueíle muy fuerte, y caliéte, 
y fcco,a manera de fuego,que de otra 
forma no pudiera ícear , y confumir 
Igf i l tarta. Afsi fucedió quando 

M P í o s 
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Diosdiaidlócl Mar Rcfmcjo, pues 
en vna noche fue el fondo , y foclQ de 
el \4aiTeco , de fuerte que pudieron 

E l Toftado fobre Eüfebld: 
calientes 5 y el Arca eftando <ín \ ó 
llano arderla con los grandes c a l o 
res, ó fe calentarla de modo qner cau-
falle enfermedad á los que eíl a i ran 
en el Arca. Efco no podia fuceder 
eftando el Arca eñlos m o n t e s ai ^oSj 
porque quando allifc c O n f u m i e í i c n 
las aguas, no le leuantarian vapo tes 
calientes, porque no fe gafta-!an, n i 
confumian lino las agualde los qu i -
les fe leuantarian exaiaciones, ó VÍU 
peres delicados, peío no grueflbsj y 
afsi no fe podría«1 Arca calentar, n i 
dañarfe los qué déntro della cftauan Í 
y quando fe confumiefle la hume
dad que eftaua fobre la Tierra , aun
que fe leuaritaflen de alli tfaporcí 
grucííos,y cálientcs, no fe calentaria 
el Arca demaíiado, pues no cílaria 
entre ellos i fino mucho hias ieuan-
tada. 

Lo tercero fue , porque Noc 
auiade abrir en algún tiempo rd A r 
ca , antes que della falielle > cotno 
ábrió la ventana quando era.bió el 
Cuervo, y la Paloma j y def^uesno 
cónfta que la bolviefle á cerrar.Tan^ 
bien abrió la cubierta, ó te-chodel 
Arca en el dia primero del año ir* 
guíente , y quedó afsi abierto háfta 
que falló Noé , y los animales ele el 
Arca , que fue á los veinte y líete del 
mes fegundo de dicho año: y | i en c i 
te tiempo eftuvíerael Arca á.Üénta^ 
daen la tierra Ulna, aünqüc el agua 
no pudiera entrar dentro i cntrárau 
todos los vaporesgrueQbs, y cálieii^ 
tes , que fe leuantarian deaquc.'ia fu-
perficie de la Tierra quando fe feca-
u á , y mataran á los que eftauan den
tro del Árcá. Eftáiido en los montes 
altos parada j no fucederiácfto, por-
qué quando Ucgañen allá los vapo
res , cfparcirianfe por el ayre, como 
fe ve e n el humogrueííb que fe le^ 
uanta del fuego, pues léuantado en 
clayrc , fe efparcc, y adelgaza tan to, 
que fe defaparece de la vifta. (<) Por 
otra razón tampoco llegarían ya ca
lientes aquellos vapores > puesm los 
montes altes fiempre eftáfrio elav-
r c , y alli corren de ordinario fríos 
los vientos; ycfto antes caufariafa-
mdad a los del Arca contra ios va
pores grucífos , y calientes, ¡cuan-
tados delaTierra, y no les podrían 

{ b ) Per ÍQ dicho, pues, 

ro r la mañana paliar por 
' Ebrcos á pie enxuto : y ello no pudo 
fer obrado por la naturaleza , U n o 
por la potencia de Dios foberana. 

C A P I T V L O LXXXÍV. 

éai conuemente ajfentdY el Are A en 
monte altQ,y no cn ttwofien 3»tífe 

élguno , y per que cau-
f * s . 

v A Lguno dirá, que por qué aíícn-jjpV. tó el Arca en los montes de 
A r m e n i a ^ ó en otros, y no en tierea 
liana, en la qual pudiera aífentár ble, 
¿ t ú como las aguas la auian léuanta
do de tkrra llana ? Refponderán al
gunos , que fucedió el aílentar en 
montes antes que en valles, y q u e 
fue n e c e t l á r i a m c n t e , puesandauael 
Arca fobre las aguas ; y a n d a n d o dé 
vna partea o t ra , tocó primero en 
los montes j que én los valles, y paró 
alii . No puede eftareíto, porqué el 
aílentar el Atea, no fue p o r acaíbi 
fino por dirección. Si p o r acaeci
miento ea fua l tucra, pudiera aílen
tar en algunosriícos,donde fehizie-
ra pedamos, ó por l o menos fe bolci-
ta ; ó pudiera aílentar eii el Mar , y 
nunca pudieran í á l i r h o r n b r e S í y ani
males i hafta qué el Mar eftuViera íe-* 
co:y afá el goiiiernodei Arca nunca 
fe pudo dexar á la fortuna. 

V n Angel, pues, la guió para q u é 
aífentaíie en montes , y no én llano. 
L o primero , porque fi en llano af-
ícntái-a , tardara mucho tienlpo > y 
por ventura hafta el princinio de el 
mes dezimo; y de aqui íc ílguicran 
los inconuenientcs que ya arriba pu
limos, yporefcufarlos debió aílen
tar cn montea Lo f e g u n d o fue j por 
la fanidad de los que eftauan en el 
Arca , pues para fecaríe todas Jas 
aguas, y también l a fuperficiede la 
Tierra , era neceíiario que fe hizieílc 
por algún viento muy caliente , y 
arvlordel Cielo, que de otra fuerte 
tanta humedad d é cofas folidas , y 
grueílas , n o fe confumiria fino en 
muy l a r g o l icmpo, y con el ardor 
grande icuantarianfe vapores muy 

Gcnef.t . 

(a) Llígsa K 
¡«sfrincipcs, 
y Reyes rau/ 
desfigurados, 
y deshechos 
los tfibutoí 
de Cus vaífa-
ilos. 

(b) Llegjya 
iisuy üclteni-
pjjáa la á:f-
$13 c'û y ma
la nueua , * 
1/s ^ue ellan1 
en latuiaart 
y shura. 
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Primera Parteí m 
é r h i b affentar el Arca en los montes 
s ko s, y no en tierra lia na 5 y porque 
fon tales los de Armenia, aflentó en 
ellos, que fon de los altos que ay teu 
el Mundo. 

C A P I T V L O L X X X V . 

S i f í f o Noe en que mes,y día fe defcu~ 
brieron las eminencÍAs de los mon~ 

tesiypard que fue efto eferito 
en las diuinas le

tras. 

s 

Igucfeaoracomo merguafonlas 
agudas» y que en el día primero de 

el mes dezimo íe defeubrieron las 
eminencias, ócabe^asde los mon
tes. Nofcdize que menguaílen haf-
ta el mes dezimo , porque en aquel 
mes ccüafíe el agua de menguar, pues 
dcfde que empecaron á menguar, 
Cempre lo continuaron , hafta que fe 
fecó la íiiperfície de la Tierra 5 y efto 
fue en el principio del año fíguien-
te. Dizefe haftael principio del mes 
dezimOjporque hafta entonces auian 
ido menguando, pero 110 íe defeu-
bria feñal, ó termino poí donde fe 
conocicíles y al mes dezimo íedef-
cubricron las caberas, ó eminencias 
de los montes, continuando fe def-
dc entonces también el menguar, 
hafta quefeconfumió toda el agua, 

(a) Hafb q ( a ) De aqui íe colige en que eípa-
\ cga ci hom cío de tiempo menguaron las aguas, 
brc * tot3r y quanto, porque el agua íe ieuantó 
c^rgro^que ^ 1 1 ^ ^ codos fobre los montes mas 
fue <L r̂ crr;- altos del Mundo; y afsi quando fe 
fotm¿do,fic defeubrieron los montcsaltos, auian 
^ h m i i njCnSliado las aguas los quú zeco-
¿O.VMOJCO C'OS 1110 ^ntendicndofe efto de todos 
berni*. * ios montes, íino de los que eran mas 

leuantades, y eminentes, porque no 
pudieron todos los montes defeu-
briiíe á vn tiempo, pues no fon to
dos igualmente altos. Y eílos quinze 
codcs parece que menguaron en 
treinta días , poco mas, porque def-
pues de los ciento y cincuenta dias 
empecaron á menguar las aguas ,y 
eílos dias fe cumplieron al fin del 
mes odauo 5 y afsi en rodo el mes 
Boucno menguaron , como al p r i 
mero del mes dezimo fe dcfcubrhf-
ícn ya losmontes altos, Otros cuen

tan losdichos ciento y cínencra dias 
dcfde el principio del Diluvio, y fe 
acabaron á los veinte del mes fepti-
mo, ó poco menos: y en tal caío fon 
cafi fetenta dias en ios que íe men
guaron los quinze codos.Defpuesde 
c í lo , en tres mefes menguaron, y fe 
confumicron rodas las ctguas, por
que en ci dia primero d d añcíiguié-
te cftaua feca la fuperíicie de la Tie
r ra , porque entonces abrió Noe la G n̂cft̂  
cubierta del Arca , y vió quelaTie-
ira 'eíbua feca. 

Dirá alguno: Como fe refiere 
que en el dia primero del mes dezi
mo fe aefcubneron las eminencias 
de losmontes, puesNoc no lo veia, 
pueílo que eftaua en el Arca ence
rrado ? Refpondefe, no lo podia yer 
Noe , po re íh r cerrado, y no tenia 
aun abierta la ventana del A rca,pues 
la abrió quarenta dias defpuesry aun
que la tuvieüe abierta, no veri-a por Ocnef ,^ 
ella coía alguna de los montes.Conf-
ta efto , porque quando abrió Noe la 
ventana del Arca , embió por ella el 
Cuervo,y Paloma,y cftadcípuesotra 
Vez,por ver íi auian eeüado las aguaŝ  
ó no; y afsi no podia ver íi los mon« 
teseítauandefeubiercos. Por loqual 
dirá alguno, que Noé conoció efto 
por reuciaciondiuina , aun ueno lo 
yieílc Pero efto no es verdad,porque 
cito feauiade afirmar , íi acceilaúo 
fuera dezirque Noe conoció que k 
primero del mes fueron defeubiertos 
los montes: pero cílo no esnece iaric* 
eldezirlo,puefto que la Efciitiira nO 
lo afirma. Y afsi avrémos de dezir, 
que la Efcritura hizo relación de la 
verdad del íuceflb,aunque Noé no l o • 
cunocieílc por entonces. 

Pero inftará alguno:Para qué di* 
xola Efcritura, que á primero del 
mes dezimo le auian delcubíerto los • 
montes,pues parece íupcrffuo,comc» 
no lo conocieíl 'có vicílé alguno qua-
do fucedia, y defpue.̂  de fucedido no 
parece que aprouccha el faberlo? 
Refpondefe , quefueconuenientcel 
eícriuirlc, no por los que entonces 
viuiai^íinopor los que auian de viuir 
defpues, aora lo fupieiVe Noé ? y los 
que con el edauan en el Arca,ó no lo 
íiipicñen, pues por la Efcritura no lo 
auian de faber-como fucilen muerros 

Al 3 cuan-



E1 T o í b á o fobre E ufebio, 116 
guando clUrcdiaó,y ^ f ; ^ ' 
t A ú S Ú i pues, par. los vemdcios y 
p j n cftos aprouediaua, por dos eo-
iasXorrimcro^ara conocer U gra
d e a m e Diluvio , porque como 
tanto tiempo eíltwo la TicrracUb.-
xoác las aguas, que no íedeícubne-
ronfiquierabscabccas de los mon-
tes íc luze j u m o de lo mucho que 
cilaua leuar.tada íbbre laTíeíríá3pues 
fe tardó vn mes, y íegun otra opi
nión, íctenta días, en íecai-fe el agua 
que eftaua encima de la Tierra , para 
licgarfc á deícubrir las emirícncias 
de los montes. Lo fegundo fue ,pot 
hazer elle fuceflo mas creíble. C ier-
to es, que mientras vna cofa eÜá mas 
cerca del obrar de la naturaleza, mas 
íacilmente fe cree^y dizkndo ert que 
tiempo fueron defcubkrf s los mo
tes , y empegaron k menguar las 
aguas, y quando fe acabó de fecar la 
ílipcrficic de iaTierra,íiíüeíl:rafc que 
todo fue obrado con razón , y medi
da. JEíto parece por lo íucedido, por
que el agua empegó a menguar al 
principio del mes nono, y íecoíe el 
feoítro de la Tierra en fin del mes 
duodezimo,y es todo tíémpo de qua-
tromeíbs. Las caberas de los mon
tes fe defcubíieron en primero del 
ines dezimo, que fue vn mes deípues, 
y menguaron las :guas quinfe co
dos j y luego parece muy razonable 
el que entresmeícs menguaria toda 
el agua que auia dcíue los montes 
mas altos del Mundo , haftalaíapef-
ficie de la Tierra üana , y eíta tam
bién fe fecai'ia en dicho tiempo. 

C A P I T V L O L X X X V l , 

Que cofafuefe layentauAclel A r c é , y 
para que La ííbr r¿ n ÜC lyfrpodrit 

con ta yijtdmíHpgUfr'p ¿uta* 
cefjado ias aguas. 

' Afc de entender, que cfta ven* 
J , tana del Arca era vna peque* 

ña abertura, acra fuelle de lamifma 
madera del . \ rca, y cubierta de be
tún por dentro,y ñ e r a , para eftar 
firme en tiempo de las lluvias; acra 
fuelle algún pequeño efpacio en el 
mifmo lugar dicho , que era en lo al
to dei Arca por vn lado, donde CÍ-

tuvicíle alguna piedra m^y refplan-* 
deciente pac íla. Sisuicndó el ¿ riu x i 
modo diremos , que no aprouecha . 
ua la tal ventana , ni Í$vjy$ parí cofa 
alguna cn^aquel tiempo que cúuvo 
cerrada , íino que fue hecha para que: 
en algún tiempo fucile abierta, yem* 
bi.'.ír'por alli alguna cofa, como con 
efedo fueron embiades por alli el 
Cuervo , y la Paloma; y íabiendo 
Koe Crique lugar auia hecho la ven
tana , quando fue tiempo de abrir ia 
íupobu ícá í , y hallar. Sí dixercmos, 
que fue alguna piedra reluciente, 
puefta, en algana pequeña aherrura 
dei Arca ] que afsi como ventana , 6 
puerta la cerraua; fe ha de afirmar 
que eftaua alli guardada para que en 
algún tiempo fuelle abierta;y en tan
to que cerrada eítuvo , aun femiade 
algo, pues por allí Noé „ y 1 ;s fuyos 
veian el Cielo # y fabian quaudo era 
noche, ü dia; y eíto les feria de graa 
con í líelo. 

Abra preguntará alguno , qi.f 
para qué abrió Noé la ventana del 
Arca > Diráfc, que para embiar el 
Cuervo, y la Paloma , que afsi lo di* 
zé la Santa Efcritura. Y ü fe inftáie, 
que para que embió el Cuervo, y la 
Paloma, dit'áíc, qiíe para íaber fi auia 
ceílado las aguas fobre la Tierra 5 y 
afsi io dize también la Santa Efcn-
tiira. holveráfe a inílar, que para qué 
fue eíla diligencia de quererlo fabér 
por iaáaucs jpucslopodiafabei* por 
ü mifmo, pueíto que para eilibiarlas 
el abrió la ventana, y por ella pudcs 
ver íi auia agua en la Tierra? Reí-
pondefe., que Noeno podiaverpor 
ia ventana las aguas , ó fi eílaua 1* 
Tierra defeubierta. La razón es,por-> 
que la ventana era pequeña , que no 
podía pot ella Noé facar la cabeca; y 
de tai fuerte pequeña * que aun la Pa
loma no pudo entrar por ella bolán* 
do , pues fue neceflano que Noc hu* 
uieílc de facar la mano para co^er* 
la, y metcrladcntrodel Arca.Tam
poco fe podia por la ventana, por cP* 
tai pueftaen parte alta, ó techo del 
Arca , llana, y contra el Cielo, aun
que no del rodo; y efto era porque 
el Arca,era ancha por la parte fiá* 
x a d e e l í u e l o , pues como queda d i -
chócenla Cineuen ta codos de ancho» f$emf& 

y los-



Primera 
^loshdcs dcl Arca venían íicrapre 
¿ftrcchandoíe, y no derechamente, 
íino ladcandofe;y venia á rematar en 
vncodo , conque por la ventana no 
pudo fer viíla ia Tierra ? 6 las cofas 
baxas, íino foío el Cielo , y afsi aun
que Noé juntara los ojos con laven-
tana, no podia ver agua, ni Tierra, y 
lo que por fi no pudo , lo quifo faber 
por las aues. 

C A P I T V L O LXXXVTL 

Que aprouechauitemhiár las aues fuera 
del Arca* fue s no f odian darnoticiade 

lo que hallaren fuer (i\y for (¡ui mas 
embioal Cueryo , que otra 

aue alguna* 

Dirá alguno : Como podia H o é 
por las aues conocer fi auia 

agua en la Tierra , pueíloque ellas 
no pueden hablar ? Refpondefe, que 
K o é no lo podia faber íino por algu
nas conjeturas, y por las feriales que 
vieílehazerá las aues : porque fi las 
aues que élembiaíTejiiñca bolvieíTen^ 
entendería que no auian ceíládo del 
todos peroíi bolvieffen, íegun lo que 
traxeflén aun pedia faber algo del ef* 
tado de las aguas; pues las aues, y ani
males todos, aunque tuvieflen man
tenimiento en el Arca , cftauanalli 
como en carcel,y por efta caufa fi por 
allá fuera pudieran eftar bien , como 
antes de entrar en el Arca , no que
man bolver á ella : luego fi al Arca 
bolvieflen,feñalera que no podían ef* 
tar fuera, y que la caufa era el agua, y 
coneí lo entendería que no auian cef-
fado , y que las aguas fe eftauanaun 
fobre la Tierra. 

Y por qué embiaciaMoe primero 
al Cuervo,mas que á otra aueíPuedc-
fe dezir,quefi Noé tuviera propofíto 
deembiaraues muchas , y vnadef-
pues de otra, tenia lugar la queftion: 
pero no teniaeíle intento, antesque-
i ia e rab i a r vn a a u e fola, p u e s po r c 1 la 
pudiera faber el cftado de las aguas, y 
de la Tierra,fi ellaboMera: mas co
mo el Cuervo no boivi6,fue necesa
rio embiar otra aue. Como Noc, 
pues, entendiefle que embiando vna 
aue bailaría, no procuraría que faeík 
mas vna que otra, pues qualquicra 
podja traer feaalcsdei eflado de las 

Parte: • H f 
aguas, y fi eran ya acabadas, ó no: 
perofiempi-c era necellário q el aue 
no fuelle muy grandc,porqac auia da 
falir por la ventana , que era muy pe
queña , y por donde no podrían faÜC 
grandes aues , y afsi auian de fer del 
tamaño de Cuervos, ó Palomas, { a ) 
Otra razón auia, y era, el q u e s e é ( a ) E n p ^ e 
queriafaberíieftauala Tierra feca, ñopuefto.n» 
y para efto auia de emoiar aues, Cuya 
habitación , paita , y lo mas de la co* 
municacion fea íbore tierra lianáj 
porque fi fueran aues , que folo vi* 
uieüén en los montes a!tos> eftando 
aquellos defcubiertos, como lo efta* 
uanyadias auiaj no bolveñan mas 
al Arca , aunque eíluvie ;ie toda la 
otra Tierra cubierta de agua. ( b ) 0>) No o 
Por ello conuino embiar Palomas, ^e,j*Ja",a 
y Cucrvos,y eíp -cialmente Palomas, * ^ * $q¿¿ 
cuyo trato, y viuienda por ia mayor fe pbrtacot» 
partees en tierra llana: y alsilohi* ent:™3n™tt-
zo la Paloma, que no hallado la l ie* tó,y teIllra' 
rrafeca,fe bolvióal Arca* (c) viu . 

C A P I T V L Ü L X X X V H I . be .1coa1Pa . 
áariecócjuíé 

Por q i á el Cuervo emhiado por Noe} (*Á fu feínÉ* 
nunca mas bolyio ai A r c a , 

E Ha de Hxponer» comó refiere 
la Efcritura,cl que Noé embió el 

Cuervo para faber el eftado de las 
aguas,y que nunca boivió.Preganta-
ra, pues,alguno, que pot qué no bol** 
uió > Algunos entienden, que coma 
el Cuervo fea muy golofo , que halló 
algunos cuerpos muertos de horia* 
bres, y animales, y fé ¿etuvo en ellos 
comiendo, y ella fue la Caufa de no 
bolver. Otrosdizen,que fue impedí-* 
dopor las muchas aguas, y que poü 
ventura murió en ellas. Otros afir* 
man,que no quifo i r , fino que boiaua 
cerca del Arca > y bolviófe dentro; y 
Noé fintiedo el que no quería ir fue
ra, le cogió, y metió dentro, y embió 
defpues la Paloma , viendo que el 
Cuervo no quería ir . En cíla vltíma 
opluion tiene fundamento la ¿uda^ 
porque nueftra letra tiene a'gunadi-
íérenciade la Ebrea. La nueítradizc: 
E m b i a N o } el Cuervo , el qual fa l ia , y 
no bolvia hajta que fe fecajje?: ¡as aguas¿ 
Los Eb reos entienden que Noé em
bió el Cuervo del Arca, y é lnoqui íb 
ir„fino que bolaua fobreella cerca de 
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1 3 8 E l Toftado fobre Eiiíebio. 
i 1 ventana, pirabolveríe dentro5y 
queeítohaziaporq temía las aguas. 
K o é viendo efte temor del Cuervo, 
le cogió,y bo ldó al Arca,y embio la 
P; : ioma,yqueeí ta íaeábuiear í iha-

7 r t í i r í i iauaaigadeícubierto.loíepho ligue 
J 1 „ cita opinión. , .. ^ , 

^ n t l < i ' RÍbiSalomon,Gloírador grande 
tie los ludios, dixo, que el Cuervo no 
queria falir fuera del Arca^ porque 
tenia foípechade N o é , de que en el 
interimquefel falla, durmiefle Noe 
con la Cuerva (ridiculo penfamién-
to ! ) y afsi Noé le cogió con la ma
no , y le pufo en el Arca. Efto no fo-
1 amenté no es Verdad, pero aun no fe 
puede oir tal'tO'rpeza ,y talcofa, que 
aun no la percibe el entendimientOj 
y mas contra vn varón tan jufto co
mo Noe , canonizado por el mifmo 

Ceneja. DÍos> También fe defvancce la tal 
iorpecha que podía tener el Cuervo 
de Noé , pues no auía mas caufa para 
tenerladél,que de ot io Cuervo> pues 
de aquella efpecie auiafietéen él A r 
ta entre Cuervos, y Cuervas puefto 
que el Cuervo es animal liñiplo^y dé 
comer. Confírmafe efto, porque no 
íblamente de N o é , por lo irracional 
que tiene él fentir, pero aun de otro 
Cuervojaucoanima^pudo tener tal 
foípecha el Cuervo que embiaua 
Noé , porque en todo aquel tiempo 
que durd elDiluvio,y qué ios animan 
les eíluvieron en el Arca , no huvo 
Ü unta de macho, y hembra, p o r n ó 
querer Dios que huvieflé generación 
Uiientras eíluvieron en el Arca> poi
que íé müitiplicáran tanto» que no 
cupieran en elia,y los mailténimien^ 
tos también falta tan: y áísi no áy que 
atenderá ellaglolfa de Rabi Salomó. 

Para Goncordia> pues, de nueftra 
letra , y de la Ebrea, dizen algunos, 
que ambas letras fon verdaderas, y 
que laÉbrea dize lo que aconteció, y 
lanueftra dizé la intención de Noé. 
De aqui inlieren, que Noé embió el 
Cuervo , y él no fe quifo partir del 
Arca,iinoqne andana bolando junto 
ala ventana : y ello es lo qué dize el 
Texto, que iba, y bolaua , que es lo 
mifmo que bolaua vn poco,apartan-
dofe del Arca , y luego fe bolvia á 
cllary efto lo hazia ílemprejiafta que 
Noe le cogió,y metió dentro. Nuef
tra letra dize: T «o ¿ o / Q u i e r e de* 

z i r , que como el Cuervo falió, y fe 
bol vio luego al Arca, no queriendo 
i r á bufear lo que -Noé intentaua, lo 
mifmo era que íi ño bolvieíléjporquó 

. no le traíarefpuefta, ni íeñal délo 
que Noé queria faber. Efta concordia 
pufímos por íéntencia algunas vc-
zes, como fe puede ver en los Come
tarios del capitulo oüauo del Géne-
íis.Pero parece que nueftra jetra con
tiene la verdad ^ y la Ebrea no , pues 
como dize, S a l i a . y j e h o h í a y z m z de 
á e z h f S d i ^ no bohia. Efto procede 
de modo de hablar bárbaro de la len
gua Ebrea, enlaquál algunas vezes 
fe haze. Semej ante exemplo ay .en el 
Deuteronomio.Vedaua Dioscortar -DenUzó^ 
los arboles que lleuan fruta;cerca de 
las CiudadéSjó Lugares q los Ebreos 
cercaflen 5 y d á l a razón , diziendo: 
Madero es-3y no hombre y no puede co
m í t i Aumentar el numero de los ene-' 
migos.La letra Ebrea al prefente tic-
n t : E l madero es hombre,y no puede co-
trd t i acrecentar el numero de los com
batientes. Aqui bien fe coñocé que 
falta la negacion,pues ho püéde afir* 
tnar que el madero iéa hombíe, Pof 
lo qual hueftro Intérprete Geróni
mo, viendo que neceíTariañiénte fal-
taua alli lanégacionjla añadió,dizie-
ú o i Él madero no es hombre. Afsi al 
prefénte le pareció que la negación 
era necéfíarla,y aunque ñola tenía la 
Jetra Ebréa,lapufo en la translación 
Latina. 

Lo fegundo, por quanto efta feh« 
tencia de la letra Ebrea parece con
traría á todo lo reftante de la letra, 
porque proíigueefta, y dize: Hafta 
que Je fecafen las aguas: luego el fen-
tido fería> qué el Cuervo andana bo
tando cerca de la ventana del Arca, 
hafta que íe fécaf on las aguas j y afsi 
Noé no le entró dentro.Efto és falfo, 
y contra toda razón ^ por que Dios 
mandó poner dentro del Arca nu
mero determinado de anímales;pará áencf .7* 
que fe pudiefíen conferuar : pero íi el 
Cuervo émbiado por Noé bolvieílé, 
y no le quifieflé recibir en el Arca , le 
daña ocafion de perderfé > contra el 
mandato de Dios , dé qüe entraífen 
dentro para qué pudieflén viuir ; y 
configuientémente pecaría Noé , lo 
qual no es de creer que lo dexaífc fue
r a , moque lorecogíeilé luego que 

finticí 
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í ir t io el que rehufauacl ir facra: y 
áfei hemos de dezir , que faiió, y no 
bolvíó. 

Lo tercero j porque embiadoel 
Cuervo fuera, en tanto que bólauá 
Cerca del Arca , era feñaj cierta para 
INoé, que las aguas eran machas íb-
bre la Tierra,y quecl Cuervo no oía-
lia apartarle del Arca , con que no 
tendría necelsidadde embiarlaPa-
Joma; y pues la eñibió/eñai es que el 
Cuervo lalió del Arca , y no bolvio 
inas á ella. 

C A P I T V L O L X X X I X . 

J ) é las f e i opiniones qué ¿y cerca, del 
Cueryoyfi b o h í o j o ñoiy dafe Ucauja, 

de que no holyiejje-. 

7 Mbió Nóe la Paloma b tomó nos 
dize el Texto Santo, y fue por

que aula embiado ántes al Cuervo, y 
no auia buéltOi L:icania de no bol -
ncr el Cuervo , dizen algunos , que 
fue por auer hallado algunos cuerpos 
muertos , y cevándofe en ,cOmerd¿ 
ellos , como no auia quien fe lo i m -
pidieíié i no quifo bolver al Arca» 
JEfto es dudoíbi Lo primefOipOlr q u i 
to ya dexámos dicho aíriba , fegun 
vna opiniónj y razonábleique ño co
mía ammal alguno carne ántes del 
Diluvio^ y lo mifmo fue mientras ef-
táuái lenel ACca j ni tan luego def-
pues del Diluvio tendria el Cuervo 
taldefeo, no eflando á comer carne 
acoftumbrado: aunque cierto esj que 
luegodefpuésdel Diluvio j ó algún 
tiempo paíladOj los animales Comie
ron carne ^ como los hombres la co
men aora j y antes del Diluvio no la 
comiaii. Lo leguiido j porque ño ha
llarla por ventura carne alguna que 
comer , puesen tanto tiempo como 
auian eibdo los cuerpos dcbaxodcí 
agua , eftariah ya podridos, y deshe
chos en partes menudas,de fuerte qué 
no tendrían que comer, mayormente 
con el calor del Sol, que diefle en las 
partes délos cuerposqueeftuvieabn 
en la Tierra defeubiértai 

Otros dizen , que el Cuervo íe 
ahogo en las aguas , y afsi no pudo 
bolver» Filo tampocoesde creer,por 
tír.efi él no vieiie quepodia bolar, no 
iria fobre las aguas , pues no tenia 

e. 1 1 9 
conde arapararre. Loíegundo » por 
quánto Dios hizo con tanta diligen
cia guardar aquellas aucs en el ArCa, 
y tenerlas aUi tanto tiempo?para que 
vluicnen , y pu íeílén défpues mul t i 
plicar : luego no ie dexariaperccéí, 
pues no fe cohfeguia elíiñ pará que 
auia íido guardado. -i 

Mas dirá alguno : Para qué fe 
dixó en el Texto, quefaliaj y no bol-
uia , haÁá que fe íecaílen las aguasé 
A eftó refponden algunos 3 que ei 
Cuervo émbiadó por Noe fue,yñun-
ca bolvió,eri tanto que auia aguas 
fobre la Tierra i pero defpues que la 
Tierra eíiuvo fecajíe bolvio al A iCz* 
Efto fe dize Contra tbdarazOn , por
que en tanto que la Tierra eftaüa cu« 
bief ta d? aguas, el Cuervo no queria 
bólver al Arca , no hallando donde 
aílentarfle^ y defpues que la Tierra 
eftuvicile íeca,ínent)sdeíearia bolver 
al Arca,que afsi lo hizo la Paloma. Y 
la razón es,pórque el Arca era como 
cárcel hecha íblo paira librarle mien* 
tfasdurauael Diluvio: luego ceílam-
do las aguas del j, no déíeariaanimal 
alguno eftar cñ el Arca, ni el Cuervo 
bolver ia , viendo que la Tierra eftáua 
feca ¡, fi en eltiepo que auia aun aguas 
íobre la Tierra j le auiá podido man
tener, y con íeruar. 

Aisi diremos, qué ei Cuervo fue 
embiado 3 y ñunCa bolvio para Noéí 
ñi al aguajy la caufafaé^pofque quá* 
do Noé embio el Cuervo j ya cllaua 
mucha parte de ia Tierra defeubier-
t á , alo menos las eminencias de ios 
montes aitos,pues á primero del mes 
dezimo fe defcubfieroí y efperó def
pues Noé quarentadías , yéntonecá 
embid ál Cuervo 3 y en elle tiempo 
mucha parte déla Tierra feavriafe-
cado , pues folos cincuenta dias fe 
paífaron halla fécaríédel todo toda 
la Tierra: y afsi hallando el Cuervo 
donde pudieíle eftar , no quifo bolver 
tilas ál Arca , tomo ya tuvieííe man-
tenimiento^y lugar donde viuieflé. Y 
quando dize el Texto , que hafta qué 
fe fecaüen las aguas , no fe entiende 
que fecaS las aguas bolvieílé al Arca^ 
lino folamente íignifica ? que hafta 
aquel tiempo no bolvio: y fue por 
quitar la duda , porque íi él Cuervo 
embiado del Arca, íi auia de bolver a 
elia¿ ícria antes que las aguas fe !é 

caílén. 
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cafícn, que entonces tenia caiu^ pe
ro defpues que la Tierra eftuvieíie le
ca , y las aguas coníumidas, no tema 
para bolver impulfo, ni caula algu
na: luego fino bolvióantes que las 
a-uas fe fecaflen, figuefe que ni deí-
puesbolveria , no auiendo para elto 
vltimo duda. 

A l modo de hablar del Texto re
ferido, ay otros íeme|antcs en la E l * 
critura.En vn Pfalmo introduceDa-
uid al Padre Eterno, que le dize a 
Chrifto fu H i j o : S i é n t a t e k midiej lra , 
hajla que ponga a tus fies tus enemi-
gos. No fe entiende aquijque defpues 
que Dios pufieíTe los enemigos de 
Chriño á fus pies * que dexaria de af* 
fentarfe a la mano derecha de fu Pa
dre , pues para ííempre fe afsienta 
Chrifto a ladieftrade DiosjantesbiS 
mas propriamente fe dize de Chrif
to defpues de vencidos fus enemigos-, 
que goza de fu Padre , y cfta pue í io í 
fu mano derecha,porqne defpues del 
triunfo refplandcce mas efpecíalfa 
honra. También dixo San Mateo de 
San Iofeph,í¡f«e no conoció camalmen^ 
te k M A R I A S á n t i f s í m a y h a j l a que ¡>a~ 
fi&k fu H i j o primogénito: y cierto es, 
que defpues que le par 16,110 la cono*s 
ció tampoco, como fiempre fuefle 
virgen, antes del parto, en el parto,y 
defpues del parto. Dixofe ello, para 
quitar la duda que fe pudo por entó-
ces ocaíionar, porque como las nm-
geresjfi conciben,y paixn,cs por auer 
precedido la junta de varones; y co
mo la Virgen nueüra Señora parief-
íe á Charillo, entenderían todos que 
auia íido por el modo común de con
cebir,y que auia íido por j unta de va-
ron : y para quitar eftc error, dixo el 
Euangclifta, que hafta que parió al 
H i jo no la conoció lofeph. Defpues 
que M A R I A parió áChrifto,no aula 
motiuo , ni caufa para creer que auia 
fido conocida de varón , pues parido 
fu H i jo Pr imogéni to , no par ió , n i 
concibióde ni agón modo: luego íí 
para concebir no fue ncceílario que 
fueífe conocida por varon^menos fe
ria mcneíler quando no concibiefle. 
Dejo que pedia, pues , auer auda ha
bló el ÉuangelilÍa,no cuidando de lo 
que fe íigue defpues. De la mifma 
manera fe dize,queel Cuervo falió,y 
noboivio,liaitaqiieias aguas fe fy* 

caflen , y mucho menos bolvió ácC* 
pues,como no fuelle neceffario. Y al» 
ü el Cuervo fue mal menfagero, pues 
embiado por Noé , nunca mas bol-
uiÓ,m por él pudo faber, ni tener fe-8-
ñal de lo que paflaua en la Tierra,rcl> 
peto de las aguas. 

C A P I T V L O XC0 

Quantos dias faff^ron defpues de em* 
hiado él C u e r v o a r a embíar la F a l c * 
ma:y faraque embioNoe kefia^uefio 

que con no holyer el Cuervo J e de
bió prefumir auer cejlado 

el agua. 

EMbió Noé la Paloma defpuesdc 
el Cuervo, para faber fi auian 

ceñado las aguas. Dudará alguno 
quanto tiempo fuefle ello defpues de 
auer embiado al Cuervo. Algunos 
pienfan que el mifmodia, y efto por
que Ucuan la fentencia ya menciona
da, fundada en la letra Ebrea, de que 
Noé embió el Cuervo, y el no quilb 
apartarfedelArca , fino que andana 
bolando cerca de l i a ; y viendo efto 
N o é , le cog!Ó,y metió dentro,y em
bió la Paloma, y afsi todo fue en vn 
dia. Ya dexamos arriba también re* 
probada efta opinio,afirmando que el 
Cuervo fue,y nunca mas bolvió. A f -
fentado efto , es de creer que Noé 
aguardaría mas de vndia para em-
biar la Paloma, y que feria cerca de 
los veinte del mes onzeno, porque el 
abrir la ventana fue á onzcjüdozc de 
dicho mes,y entonces fe cumplieron 
los quarenta dias,como queda dicho. 
Embió Noé luego el Cuervo,y vien
do qne no bolvia, de alli á fíete dias 
embió la Paloma. Eílo fe prueba de 
lo que dize el Texto al embiar Noe 
fegunda vez la Paloma: Ejpero Noe 
otros fete dias^y embiootra r c ^ l a V a - O e n e f t , 
loma. De áqiti confta, que antes que 
embiaífc Noé fegunda vez Ja Palo
ma , auia efperado fíete dias por do$ 
vezes, pues dize : Efpcró otros fíete 
dias; y afsi los vnos eran entre la p r i 
mera, y fegunda vez de embiar la Pa
loma, y los otros primeros fuero an-
tcsdela primera vez; y afsi vi-neo ?L 
íerentte el embiar el Cuervo/y la Pa
loma: y fiel Cuervo fue embiaco á 
onse^ íidoze del mes onzeno, la PÍÜ-

loma 
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loma vino ji ící enibiada la primera 
vez cerca de los veinte del dicho mes. 

Preguntara alguno: Por qué ém* 
bió fcJoe la Paloma, defpuesque auia 
embiado el Cuervo , pues de no boi* 
11er el Cuervo,podia conocer el cíla-
á o del Diiuvlo,y que eilaua la Tierjra 
defeubiertai que a no í'er afsi, no pu
diera el Cuervo períeucrar en etiiJí 
fliera del Arca > A eílo no fe ha de 
refpondercon la opinión dicha, de. 
que el Cuervo no quifo apartarle del 
Arca^quc efta refpuéiia ya queda re-
probada.Hale de dezirjpueSjque aun
que de no bolver el Cuervo fe reco
nocía algo deleftado del Di luvio , no 
tanto como qucriaNocjporque aun
que daua á entender que alguna parr-
te de la Tierra eftaua defeubierta,pe
ro Noéquer iá íaber quanto erad' C-
CLibierto,y íi eftaua lo llano de laTie-
rra cubierto 5 y paraefto aun era me-
nefter emoiar orraaue,y por efto em-
bió la P a l o m a n o vna vez foía,fíno 
tresjcomo confladel Texto: y eftoeiá 
porque cada vez fabia mas del eífodo 
«ei i3iiuvio. 

Í C A P I T V I O X C L 

porque emhio Noe d Cueryo, yFalo-* 
píaf mas que otros Animalesf 

y aues. 

Efpondefeá la propuelía , que 
_eitas dos aueseícogió Noé mas 

que á otras, por dos cauías, 6 tres, ya 
en io que queda dicho aíignadas 5 y 
demás ay otra, que es el que ellas dos 
áues fon fuertes en el bolarj y era ne-
ceilario que afsi lofueHen , para que 
ia multitud de las aguasno lasefpan-
taílc, ó canfafle. Otra caufa ay, y aun 
mas principal, y es, el que eítas aues" 
fon muy caferas ,y man fas ,y íc llega 
mas á los hombres : y eílo para el i n 
tento era neceílario , pues fi íücraii 
aues de las monfarazes, y brauas, no 
quifierau bolver , aunque fe hallaran 

( a ^ r c V B . mal fuera del Arca, (¡a) En el cafo 
Sif"^ f Prcfentc Noé ^cha ellas dos aues 

fuera del Arca, y por fu mano cogió, 
y entró pordósyezes á la Paloma y 
íiraerabraua , ó montaraz , nunca 
quidera bolver ala mano oel hom
bre : y por fer eftas aues nws cor^ 
uerfablcs» y caleras, eiUs ÜUS que 

«[uell«s natH-
ia!e.<. < íuft 
Glandes* 

otras debió cmbi ir. AtUI otra c.uifa 
huvo principal , por que Noé quería 
embiaraues que traxelicn alguna fc-
ñalen laboca,ópico,por la qualco-
nocielíe eleftadodei Diluvio; y tales 
fon eftas aues , pues el Cuervo fuele 
traer vnpedaco de pa, ó lo que halla, 
en el pico , y la Paloma io trae del 
mifmo modo; y afsitraxoenelpicc? ^ 
vn ramo de oliua ai Arca: conque i;reneJ'9í 
á eftas mas que á otras debió embiar. 

Dirá alguno: Por qué no embió 
Noc otras aues grawdes , que fuelea 
traer algo en la boca, ó pico? Refpó* 
defe,que no cabrían por la ventana,q 
era pequeña. Otra razón aun ay mas, 
qiie las aues grandes que a'go traen 
eil la boca,ó fon de pequeño bueIo,6 
fon brauas, y n o buenas para comerj 
que fon las que lia man inmundas ; y 
deftas no auia mas que macho, y heiri 
bra: y íi vna fueraembiada , y por las 
aguas, ó por otro acaecimiento peli
grara , perdenafe aquella efpecle dé i 
a.ues , pues no quedaua'loque fe re
quiere para lu generación : luego no 
debió embiar Noé ninguna deftas 
aues,ímo de aquel lás que era limpias, 
de ks qualcs auia fíete, y aunque vná 
pcrecieífe, quedauan las reílltesparíi 
ia multiplicación de" fu linage, 

C A H T V L O X C i L 

ComopodtAfaber Noe por ¡4 P d o m á > 
fi AHian cejjddo las tigras* 

EMbió Noe- ía Paloma dcípucs 
Caervo,paravcr.fiauian ceflfado Genef.t* 

las aguas. N o íc entiende hablar aquí 
de laslluvias, que eftas folo quarema 
diasdurayonjy tampoco auia menef-
ter Noé embiar aues para íaber efto, 
pueseílando dentro del ArcajV antes 
que abricífe la vcíitana,podia íaberioy 
q[ue por el mido que hazi m U caer, 
podía íaber fi auiacc.Üádodcilouer, 
ó no. (a) L o legiando?porquc abierta 
la ventana, aunque no piidicüc ver la (a) Lo «̂e 
Tierra Pcaer el aguabié lo podia ver, c< Pl«e,Je W 
pues por elía fe veiael Ciek). Lo ter- ^ f / " ^ * 
cero , porque no aprouechaui para hadeprow-
cofa alguna a Noc , elfaber ílauian rar íaber por 
ceflado tas llavias,pues auque huvieí^ «wt «ua <fc 
fen ceñado , podia la Tierra eft i r cu- riicr:ii 
brer ta de agua , como lo auia eftado, 
y no podia faltó Noe f que era ¡o que 

inten» 
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imcntann. Diremos , pues, qucNoé 
quería faber fi auian ceilado las aguas 
fobre la Tierra, fi eítaua defcubicrta, 
ó no; y cík> aproticcbaaa á Noé0 para 
ver íi le era conuenientc íalirdel A r 
ca, lo qual conoció el por las ícñalcs 
de la Paloma^omo lo dizc la letra. 

Preguntarafe: Como Noc podía 
faber por la Paloma, (i auian ccíTado 
jas aguas: Rcípondcfc.Todos ios ani
males eftauan cnci Arca como en 
caree], y ÍI fuera pudicilcn vÍLiir,nüca 
bol crian á aquel la habitaciomy afsi 
embiando Noé alguna de las aucs, (i 
hailaíTcla T i - r ra conuenientc para 
ella , y tuvieílc fus mantenimientos, 
nobolveriaal Arca , que era fu car
ecí : luego por la buclta de la Paloma 
pudoN(3C tomar noticia, fiíasaguas 
cftauan fobre la Tierra. 

Preguntarafe mas: Y fila Paloma 
nunca bolvícra , como lo hizo el 
Cuervo, que hizi-raNoc en tal cafo? 
Bien fe pudiera rcfpondcr, que Noc 
entendería que ya las aguas auiácef-
fado fobre la Tierra,pues la Paloma 
no bol via, como lo hizo defpucs, fe-

De otra manera fe 
no por elfo 

w ^ gun dizelalctra. Deoi 
Otfjífj.» pUccjc refponder , que 

C A P I T V L O X C I I L 

P e r (¡HC b o h í o ¡a P a h m * al A r c ^ 
y nocí Cucryo. 

COnftaporel Texto Santo, que U 
primera vez que Noe cmbió U 

Paioma, íc bolvió, no hallldo cionde 
fentar el pie , por cttar cubierta de 
aguas la Tierra. Por cito dudará ah 
guno,quc como el Cuervo no bol vi é 
á la primera vez que fueembiado , y 
la Paloma fe bolvió, ficndo afsi que 
cíla fue embiada ficrc días defpucsdcl. 
Cuervo, como debamos dicho capi
tulo 9 0 . Dizca algunos,que el Cuer-
uo no bolvió , porque aunque ia Tie
rra cftuvieflc cubierta de agua, halla-
ria algún cuerpo muerto , nadando 
fobre el ag ía, y alli fe ccvójuziendo 
afsicnto para comer , y con cíío n© 
bolveria. Eíto no es verdad. Lovno» 
porque como ya dexamos en otro Ju < 
gar probado,no es cierto que ios ani
males , y aucsen la primera Edad co-
mieflén carne , como ni tampoco la 
comieron los hombres : y auaque 
carne comieifc 11 , tampoco es cierto 

creyera Noc luego que las aguas aui i que el Cuervo pudieíie haiiarcucr-* 
ceñado, fino que embiam otra Palo
ma, ó embiara otra auc de diítínta cf-
pecie , y fi ningunadcllasboh'iera, 
creyera Noé que auian ceñado las 
aguas, y no al principio quando em
biara Ja primera Paloma: pues efto fe 
conoce, cuque quando el Cuervo no 
bolvió.no por eflb quedó Noé añégu-
radode que auian ceñado las aguas, 
puefto que no obñante efto embio la 
Paloma. Y quando dizen , que areyó 
aucr ceñado las aguas quando no bol-
uió la Paloma, rcíponderemos, que 
efto fue porque ya era embiada tres 
vrzes, y en las dos primeras vino, y 
i la tercera no , y en las dos primeras 
conocería algadel Diluvio; y por ef
to en la tercera quando no bolvió, 
creeriaque auian ceílado del todo las 
agnás: pero fí la primera vez no bol-
iiiera, aun no creyera Noc que auian 

ceíladodcl todo las aguas,y en> 
biaria otra aue,como dexa

mos dicho. 

pos muertos; pues ya en tato tiempo, 
y con aguas tantase íbrunconfumi-
dos , ó deshechos en partes muy me
nudas. Lo otro,por quanco diiea.que 
los cuerpos muertos nadarün lobrc 
lasaguas,lo qualcscontra laray:on,>? 
experiencia , pues ningún cucrp» 
muerto nada fóbre el agua , que es 
ociado , y naturalmente fe va á I» 
londo. 

Digamos, pues, que el Cucr r» 
no bolvió al Arca , por auer hallad» 
tierra defeubierta donde cñar, y ma-
tenimientosque comer, pues ya eña-
uan defeubier tos los montes altos. La 
Tierra llana es la que no eñauadef-
cubierta, y cncftacsdondc habita, y 
fe huelga mas deftar lá Paloma: y efta 
es la caufa de que como la vió cu-
bicrta,fe bolyieile luego al Arca. 

Inftari todavía alguno: Como 
la Efcritara á\ por razón de bolverfe 
la Paloma al Arca , el que efiaua con 
las aguas cubierta la T k t Ú , y que 
»fsi noha'Ió donde fentar el pie; pues 
ya entonces mucha parce della cft^ua 
Sle/cubicrta7pues loeñauan JQT mon-

tC5 
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r^s altos > Refpondefe fer verdad que 
no toda la Tierra eftaua cubierta de 
aguas, pues corno Ce dizc, las cabecas 
de los montes eftauan deícubiertas 
al día primero del mes dezimoj y mas 

biado l A h primen parce de la duda 
fe rcrponQe,quc embio Paloma,por-
que halló que auia procedido bien la 
v e z primera , bolviendofe puntual al 
Arca ; y afsi e n t e n d i ó que^lo hada 

que deícic erte dia hafta que embió harta que las aguas cftuvieaen fecas. 
K o é la Paloma , avrian pallado c a l i (A) El Cuervo no auiabuclto, y afsi 
cincuenta , q u a r C n t a deíde que fd e n t e n d i ó que otro qualquier Cuervo dj En los 
tmpecaron á defeubrir , hafta c m - hariaotro tanto ; y fe állcguró que prI^|P]°*re 
biar elCuervo j y viftoqucnobolvia bolveria la Paloma, pues y na v e z J ^ ^ J J ^ 
cfte, pallados otros fíete embió la Pa- b u e l t o auia. {b) A l a fegunda parte iot ingenio», 
loma- y en eüoscafi cincuenta dias^ diremos, que por la r a z O n mifma,fe-
par te mucha de la Tierra eftatiadef- ria la miíma Paloma, pues de aquella f b j Pieráe 

ya tenia Noc experiencia, y no que- t dá. 
tia probalr que hada otra, dexando la 
fcguddad por la conrigencia: y á eftd 
mifmo alude el modo de hablar de la 
Efcntura. (c) 

pTCtíodtn la 
altura, noay 
^ uc ciperar 
buena c^rref-
jioadcncia. 

cubierta* Pero no obílante cílo,diré-
mos^que la Efcritutadixo i cjue las 
a g u a s eftauan fobre toda la tierra, 
entendiendo fe de la tierra llana, que. 
es donde ( como ya queda notado) 
habita 3 y donde más íc alegra de cf-
taf la Paloma . El Cuervo es mas 
amigo de las altura^ y b r e ñ a S i o p o r 
lómenos n O las rehuía,y eftandó dei-
eubieftos los montes a l t o s , alli en
caminarla fus buelosry eüa es la cau-
íá legitima de no bolver él, y bolver* 
lela Paloma, {a) 

VflJ Co
munidad , ( i 
vrr« idlaná 
proceac bien. 

C A P I T V L O 1 C 1 V ¿ 

or que tmhío Noe la fegunda ye^, 
ValGmAfl no otra aud 

DEfpues que fe bolvió lá Palo
ma , efpero Noé fíete dias, y la 

bolvió áembiar. Pregunta rafe., que 
por qué Noé bolvió á embiar fegun
da vez la Paloma, puefto que ya vna 
vez ella fe auia buelto > Refpondefei 
que Noé queda faber el citado del 
Di luvio , porque la pri.ucra vez que 
embió la Paloma, rio fupo tanto co
mo deTeaua, pues por nd traer fe nal 
alguna > hizo juizio de que con las 

CÁPITVLO XCV. 
por que al emhiár las aues aruardaua 

fiempré Noe fie'tedíasfy n&rnas, 
ni menos. 

ÉTpondefe, qüe Noé quena fa-« 
X v . berquando cefládan las aguas 
del Diluvio; y aora quando.embióla 
primera vez la Paloma * halló que U 
Tierraefl:auacubicrta> pues que rio le 
áuia traído al bolvcríc fenaialguna; 
y fí luego la bolvielié á embiar, en el 
mifmo eíládo lariallaria,con qtíe fue 
ñeceílado efperar algún tiempo , cri 
que huvieífe alguna mudan^á en lat 
Tierra. Porque taiellcn fíete dias > n i 
rnas, ni menos i fe puede dezir^ que a 
Noé le pareció eile el tiépo baltantc 
f)ara efperar, pues eri él pudó auer 
mudanca , fegun el tiempo fuerte 
que Dios auia embiado j y atendien^ 
do á efto no quifo efperar veinte ¿ ó 
treinta dias Í poreftar Noé ñiüy dc-

f c j De Idi 
Miiiilírbí jbfi 
inai experí-
metitadbsfati 
mas icguro*: 

aguas aun íe eftaua la Tierra muy feofo de íáber quando eflaria laTie-
cubierta; y Noe defeaua faber quan
do eftaua deícubierta^ para falirdel 
Arca. Y aunque la Ffcrítura dizej 
que la Paloma no hallódondefentar 
el pie, por eftar toda cubierta con 
las oguas la Tierra , eíto no lo fabia 
N o é , lino que lo afirma el Texto, 
porque el que lo efeduió íabia la 
verdad de todo, como del Efpiritu 
Santo didado. 

; Preguntará alguno: Porqué em
bió la fegunda vez Paloma, y fí em
bió lamifmaquc primero auia cm-

fra feca , no pudiendofe contener 
para noerhbíar dmenudo, 

Y es de reparar, que todas las ve^ 
zes cfperó Noé fíete dias > pues entre 
clembiardel Cuervo^ y la primera 
vez que embió la Paloma ; paflarori 
fíete dias, como ya probamos 3 y en
tre la primera , y fegunda de la Palo
ma, mediaron otros fíete; y otros 
tantos entre la fegunda, y tercera. 
Por lo qual fe fuele dezir, que Noé 
guardó elle numero, no fin myfteno, 
y que fue por iaLunajporque laguna 

es 



H 4 
es madre , 

E l Toftacbíobre Eufeblo! 
de las hüme-y ofigen 

z e ' e S i p o - m a ^ y p o r c f t a 

Noclasaucs, procurando faber que 
mudanca auia en las aguas , conftan-^ 
do mas en aquel tiempo,que en otio-. 
Deík materia largamente hablamos 
en el capitulo oítauo del Genclis. 

C A P I T V L O X C V L 

•S'$r que -vino UValomA al anochecer,} 
por que traxoramo de oltuA 

en el f/co» 

A caufa de t rae í la Paloma el ra
mo de oliua,fuc, porque las aues ^ido para fu de lean fo. 

dedia avria algún calor por el Sol; 
puerto ya cftc, la frialdad venuria con 
lanoche, poreftar l a T i e m todavía 
cubierta de agua. Diremos en cfle 
punto ^ qué lo mas veridmil es la fal
ta de nido, que no halló la Palomai 
porque las aues, y efpcclalmentc las 
que no ion cacadoras, de día bufcaa 
fu mantenimiento, y por la noche fe 
buelven a fuñido, no pudiendo de 
noche bufear lo que les conuiepe: y 
afsi la Paloma auia de bufear nido 
para la noche, y no hallándole en la 
tierra, por eftar lodofa, íiuvofe de 
bolver para el Arca. Efto fe recono
ce, porque la íiguiente ocafíon, hafta 
quelaembio Noé , fe quedó aquella 
noche fuera del Arca > y nunca mas 
quifo bolver á ella , por c íkr ya la 
Tierra defeubierta, y en ella haliaria 

codician el mantenimiento, y no fo-
lo le comen quando le hallan > fino 
que aun trae para fuñido Jo que pue
den, para tener aliique comer: y co
mo la Paloma tenia elArCa por nido 
donde auia habitado cerca de vn año^ 

Dizela Efcritura, que al vcrNoé: 
la Paloma con el ramo de oliua en el 
pico , entendió que auian ceííado las 
aguas fobré la Tierra 5 y aunque no 
eraefto feñal bailante del todo para 
inferir que eílauafeca laTierra,eralo 

traxo aquello que halló, ó pudo quan por lo menos de que y á el agua feria 
do fe huvo de bolver: y efte fue vn ra- poca ; y bien podía cílar la üiperficic 
mo de oliua, que debia de aueí hecho de la Tierra cubierta,}7 las oliuasdcf-
afsiento fobre ella > por eftar defeu- cubiertas> por fer algo altas. Efta veas 
bierta. Por aquí entendió Noc qué facó también Noé la mano para me-
auia ceñado las aguas,óq por lo rae" ter la Paloma dentro; y aunque nb lo 
noseftos arboles eftarian defeubier-4' 
rosjy aunq efto no era feñal fuficien-
te , fí de otro qualquier árbol traxera 
hojas,ó ramoj por ferio de oliua,fue 
íenal para Noé dé que la Tierra efta-
ua ya defeubierta. Lasoliuaseftán de 
ordinario en llanos , y valles, cfpe-
cialmente en tierras frias, como era 
aquella donde eílaua el Arca: luego 
trayendo ramo de ol.iua,fuc feñal que 
la Tierra eílaua ya feca , ó que poco 
le faitaua. 

Vino la Paloma á la noche, ó á la 
tarde; que la voz Latina, puefta en la 
Efcritura >igualmente fignifíca am* 
bas cofas.Lacaufade bolver á la tar
de, fue, porque Noc auia embiado la dize laEfcritura.Preguntará alguno: 
Paloma por la mañana , y ella c íhn- Para qué embio Noé tercera vez la 
dofe todo el dia fuera del Arca , á la Paloma,piies p:ireccno fer neceflario 

dize la Efcntura,omitiólo,po raner-
lo dicho la Vez primera: y afsi fe debe 
entender de las demás que bolvió al 
Arca, pues no pudiera entrar de otra 
manera. 

C A P I T V L O tCYH. 
Por que emhio Noe tercerá y e ^ l ^ P ^ 
loma. Dafe lacaufa de no bolyer efíifa 

y de que no embi'ajfe Noe otra def -
fues de lU, 

Esperó otros fíete días Noé , y 
bolvió á erabiar tercera vez la 

Paloma, y efta no bolvió mas, fegun 

tarde antes de obfcurcCer bolviófeá 
clla.Algunosimaginanquefucpor la 
frialdad que fentia, por eítarfe aun la 
Tierra cubierta de agua , aunque los 
arboles cílauan deicubícrtcsiy como 

dcfpues de aucr traido el ramo de 
oliua, indicio por el qual podia faber 
que ya la Tierra eftaua defcubiertaí 
Kefpondcfe.Noé quería faber quan-
4peíUna la iuperficic de la Tierra 

def* 



Primera Parte; 
fcubierra , para poder falir del Ar-

caj y por eüa caula no ^exariad: cm-
biar aucs Ilaíb que eftuvieile dcllo cet 
tincado.Efto no lo íabia;porquc aun
que la Paloma ya traxo el ramo de 
oliua, no creyó que las aguas eftauan 
del todo CÜUÍIUT idas, aunque lasoli-
uaseítauandefcübiertas | yafbihuvó 
de embiar tercera vez la Paloma. No 
bolvió efta tercera vez la Paloma^ 
fcña ldequeya la Tierra eftaua def-
cubief ta, y que ya Ja Palomahailaua 
en ella niao , y luí lento, y no aula de 
bolver al Arca, que era como cárcel. 

Del tiempo en que no bol vio la 
Paloma íe puede dudar. A cito fe há 
dereíponder , que fue al tercero , ó 
quarto dia del mes duodezimo , y 
poílrero de aquel año ; porque el 
Cuervo fue embiado del Arca á los 
onze, ó deze del mes onzeno > íbguil 
ya probamos , que fue quando abrió 
Noé la ven tana del Area j y de aili a 
íiete dias fue embiada la Paloma lá 
primera vez, quando bolvió fin feñal: 
luego paliados otros íiete fue embiada 
íegundavez > y bolvió con el ramo 
de oliua ; y luego defpues de otros 
fíete la tercera vez,quaado no bolvió 
masj con que vino á íer al tiempo di~ 
eho. 

A Iguno podía dezir :Por qué Koé 
quando vió que la tercera vez no 
bolvió la Paloma, no embió otra, ó 
alguna otra aueí iíefpondefe i que no 
fue conueniente embiar otra. L o 
primero , porque qualquier aue que 
embiafle haria lo mifmo que la Palo
ma,quedandofe fueradel Arcajy afsi 
feria en vano embiar otras , fueilcn 
Palomas,ó fueüen de otra eípecie.Ló 
íegundo , porque Noé embiaüa las 
aues para faber quando eftaria la Tie
rra de fe ubier ta de las aguas ; y efto 
por la Paloma lo conoció baíhnte-
mente , que el agua era ya confumi-
£la,y laTierrayadefcubicrra , pues 

quedándole fuera la Paloma , la 
feñal era fcgura,y otra alguna 

no erancccííaria. 

í4£ 
G A P I T V L O X C V I I l . -

Qutndoff acaharon defecar las 
Ú fer.qiie'tPó ahrio Noe el AÍCA 

luego que UPaloma no 
bolv ió . 

ALá primera parte de lá propuef-
ta del capitulo fe rcfpondejquc 

al oía primero del año liguienteíc 
acabaron de lecar las aguas. Coníla 
del Texto: E n el ano je í j c ientos, y ynó 
de lamida de Noe , k primero del mts 
primero acabaronje las ¿ g u . i s j o b r e l d 
T ierra , 

Alguno dir^,que cómo pudó eíló 
fer , porque quando la Paloma fue 
embiada del Area , y nunca mas bol-
u i ó y a la Tierraeftaua feea, porque 
de otra manera la Paionia no k que
dara fuera del Arca: luego no fe acá-
bAiian de fecar las aguas en el mc¿ 
primero del año fíguiciue , pueílo 
que la Paloma falló la vltima Vez del 
Arca , que fue quando no bolvió , y 
eftoera cerca del quarto dia del mes 
duodezimo > Reípondefe^ que lo d i 
cho es haúy conueniente , porque 
quando la Pa.orna ^uedaüe fuera del 
Afea, no era neceílario que todas h t 
aguas eftuvieüen coníümidas , ím(> 
que algunas par tes de la Tierra Ihnar 
cftariandeícubiertas,yíecasí y c i ó 
era bailante para que la Paloma fe 
quedafle fuera del Arca , por hallar ya 
en la tierra Harta fuílento, y manidas, 
pero nó fe ílgue de íiqui que toda la 
tierra llana cíluvieíle enterameníc 
defeubierta, y feca, y al ríies primer ai 
lo eltuvieñé , pues de vno á títro auia 
paflado efpacio de veinte y cínctí 
días , es a fabet defde quatro de el 
mes vltimo,haft3 primero del año fi-
guíente. 

Preguntarán : Por qué Ñoc no 
ábrió el Arca luego como Vio que la 
Paloma no bolviá , pues bien pudd 
eonocer que la Tierra eftaua feca , y 
pudiera íaüf del Arca ? Refpondefe> 
que Noé no abrió el Arca , ni faííÓ de 
ellá,aunque por la Paloma Conocief-
fe que la Tierra eftáua feca , por noi' 
tener baftante fundamento pata infe
r i r que ya fe podía falir del Arca.por-
que podian cftar defcubíertas algu
nas par tes de la Tierra llana; que cito 
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baftaüaparapodeíyiair , yqucdarfe 
la Palomar/ ottas partes eílar cubicr-
tas,ylodofasmucho , ya ís inoíena 
para Noe Icguro el abrir,y tuera 
Sel Area, pues no eílaria parae.lo ia 
Tierra. Efto también fe echa de ver, 
en que aunquedias antes aoia venido 
ja Paloma con el íamo de oliua, en lo 
qualdióá ententender el que losar-
boles cílaaandefcubíertos , pero no 
la Tierra , pues no bolviera ella al 
Arca: y pallados no masque fíete dias 
tíefpucs defto , no podía auer tanta 
mudanza en la Tierra , que para los 
hombres pudiera fer conueniente 
morada. A efto ayuda el que Noc 
no fabia donde auia aíléntado el A r 
ca, fí fobre tierra llana, ó fobre mon
tes , pues no auia vifto la Tierra, n i 
defto fe pudo tener conocimiento 
por la Paloma 5 y afsi podía íer que 
huvieíle affentado en algún valle, do-
de huviefle mucha agua , aunque lo 
llano de la Tierra eftuvieíle íin ella, y 
entraría el agua abriendo el Arcaj 
con que no conuino abrirla luego 
que no bolvió la Paloma. 

C A P 1 T V L O X C V I L 

Porque noabrto Noe la cuhíertd del 
Are Aguando abrto la ventana, 

R Efpondcfe á la propuefta, que 
quando abrió Noé la ventana 

del Arca,no osó abrir la cubierta por 
el miedo de algún peligo, por no fa-
ber el eftado de las aguas 5 y abrió la 
veñtana , en la qualno auia peligro 
alguno. Pero no íe ha de entender 
que dexó de abrir la cubierta , te
miendo que hafta alli iiegaffen Jas 
aguas, pues es cierto que no podían 
llegar hafta alli , pues á fer efto , no 
pudiera nadare! Arca , fino que ef-
tuvitradebaxodcl agua fiempre 5 y 
Noc fabia lo contrario, pues la íintió 
nadar al principio del Diluvio , y re
conoció también que auia hecho 
afsíento al mes feptimorluego no po
día temer que á la cubierta llegaücn 
las aguas. Lo fegundo , porque fia la 
cubierta pudieifen llegar las aguas, 
mas fácilmente entrarían por la ven
tana , pueseftaua mas baxa cfta que 
aquella, fiendo la cubierta el techo,/ 
ja ventana cüaua en ci coftado: y n» 

temió que entralle aguja pór la Ven* 
tana v, que á fer efto no !a abriera,me* 
nos temería que pudicÜe entrar por 
la cubierta del Arca. Tampoco temía 
que alli cayefle nías lluvias, porque ya 
cftaua cierto de que ya auhn cciíado, 
y que no iloueria mas, fegun ya dixi« 
mos; pero temía la duración granee 
de las aguas fobre ia Tierra, y que fi 
mucho tiempo defpuesduraücn, po
dían recibir daño confiderable los 
del Arca , fi eftuvieíTe abierta ¡a cu
bierta ; y no fe podía temer por eftar-
lo ia ventana. Efto era por los gran
des calores que fe requerían para fe-
car la Tierra j ó por ¡os vientos fuer
tes , y muyabrafantesqucDÍGSem-
bió fobre las aguas, ó por los vapores 
grueíTps , y malos que feleuantauan 
de las aguas , y Tierra quándo íc fe-
cauan * y a los que eftauan dentro 
dañarían* 

Efto en lá ventana no corría ^ poi: 
íer muy pequeña , y no podía entrar 
Cofa que hizíefle daño : demás > que 
podía cerrarfe,y afsi no feria peligro-
íjo el abrirla > aunque Noé ignorafle 
el eftado del Diluvio. Solo dos peli
gros podia auer abriendo la ventanas 
Elvno , fi las aguas del Diluvio Ue-
gauan hafta allí* El otro , fí cayeflea 
lluvias del Cielo. De ambos eftaua fe-
guroNoé.Del primero esmaníficfto, 
porque la ventana eftaua cerca de da 
cubiertadel Arca , y no podia llegar 
háfta all i el agua j que fí tanto llcgá-
ra,no pudiera nadar el Arda vn paflb: 
y efto es fallo, reconociendofe que 
nadó al principio, y afsi en quanto á 
efto en qualquíer tiempo pudo abrir 
la ventana fin temor alguno. L o fe
gundo^ no temía tampoco , porque 
el fentía qué entonces no llouia , y 
que no auia de llouer mas fabia : lue
go no auia inconueniente en abrir 

la ventana, y le pudo auer en 
abrirla cubierta* 

*** 

*** ^ ^ 

CA-



Pnrtídrá Parte: 
C A P I T V L O C. 

Torque no folio Noe del A r c a luego 
que y ¡o U T ierra fec a: y feñalafe IA 

cauf* de no querer j a l i r hajta 
que Dios fe lo mAn-

dajfe. 

TVuo razones Noé para no falir 
del Arca , aunque vieffe ia T ie -

ri^leca. Lo primero, porque no fa-
bia íi la I ierra eftaua feca verdade
ramente , y del todo i que como tan
to tiempo huvieíTc eftado el agua ib-
bre la Tierra Í aunque el viento i y el 
Sol penetrarla gran parte de la coftrá 
de la Tierra > aquella primera fuper-
ficie feca quedarla j pero Jó de aba-
xo quedarla húmedo j y tierno > j ü 
alguno anduViefle fobre ello j hundi-
riafe con el ciepo qilecftaüadebaxo* 
Htoignoraua Noéj fiera íbla la co l -
t ra priméra la que cllauafecaj ó íi 
auia penetrado mas el Sol j y el ayre 
para íecarla. Deignorar»pues, eíto, 
nacia el temor, y elle mas era por los 
animales, que por los hombres, pues 
fcftos podian guafdaríe i cílandofe 
quietos terca del Arca i y nO alexan*-
doíe della: mas los animales , como 
fe mueuen fin r a z ó n , y advertencia^ 
irianfe por diuerfas parces, y hundi-
dosen el cieno perccenan.Lo fegun-
do fue , por efperar el mandato de 
Dios, pues Noe auia entíado en el 
Arca por orden íüya, y debia aguar

da) Poco !ra dar la mifma para falir della *, y mas 
jiorta dar el ĴQ auiendole feñalado termino para 
efi lo, fina eltuvieile dentro, {A) Tftapare-
ckn i» rafa ce icr la caula prmcipaijpucs el 1 ex-
tírcm aúcr- to advierte que hablo Diosa Noé y y 

' que le mandó falir del Arca á él, y (us 
hijos, fus mugeres, y todos los ani-

Qenef.%, niales: y fi Noé eiíuviera en falir fin 
mandato expreí lbdeDios, no l e lo 
mandara, como queda dicho. Lo ter
cero , porque Noé quando abrió la 
CuDierradel Arca , por ventura vio 
muchos vapores ^ que de la 1 ie'rra íé 
leuantauan, que indícauan no eftar 
la Tierra cci todo feca, aunque la fu-
perñcic exterior lo cftuvieíic. 

Preguntar á alguno: Para qué ef-
peró Noé el mandato de Dios para 
f J i r del Arcaj y Jpíos para qué quilo 

to. 
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hablar a Noe fobre e í b , puefto que / 
baftaua el falir quando no huvieíTc 
peligro alguno^ Reípondcfe. ^ L o 
primero fue, por vna reuerencia, y 
duda qué Noé téííiaj que atuendo en
trado en el Arca por mandato efpc-
cial de Dios, y auiendo hecho todas 
las cofaspaíladasjyyareferidas; pen-
faua por ventura que ofenderla á 
Dios, faliendofín mandato fuyo. L o 
fegundo,por quanto Dios auia man
dado hazer el Arca , y que eftuvief-
fen en ella los animáles, paia que fe 
conferuaflén 5 pero al falir p o d í a n 
peligrar iiifalicfíen antes de tiempo j 
y eíle qual fucile , ignorauan los 
hombres; Lo tercero j por caüfa de 
la fanidad, jpueshafta que la Tierra 
ertuvo del todo feca y el Sol, y viento 
facauah cada dia Vapores gruelibs, y 
álos animales , y hombres que andu-
üieflcn fobre la Tierra, les podían íéi: 
d a ñ o f o S , y pcftílenciales, y les c a u -
faria muerte, ó enfermedad. Ellos 
vapores quahdo ceílaílen i no lopo^-
diafabereílandoíeeíiel Arca i y aísi 
debió eíperár el orden | y mandato» 
de Dios,para no erraren materia tari 
efléncial. 

Alguno dirá i Puéílo que Noé no 
debió a b r i r la puerta del Arca antes 
que tuvieife abiertá la cubierta, y fu-
pieílé que eílaua feca la Tierra j p e t ó 
defpues qué por la cubiertai vió la 
Tierra fecá,por qüc no abrió la puer
ta , y falló por ella ? No íe puede iref-
pondér que lo h i z o por miedo dé los 
peligros ponderados dé aguas y ó l o 
dos , que ellos podían recelarle antésí 
de abrir la cubierta ^pero défpuesdc 
abierta, y qué vio en que lugar efta-? 
ua el Arca , ycomoeltaua aüéntada 
en montesaltos,'donde no auia agua,-
hi lodo i J)ues^ala Ticíra éítatiafe^ 
ca ,Tiendo ya paflados; y cumplidos 
tres mofes, que eílauan defeubiertos 
los montes. Pero lo que í> puede dc^ 
zit es,queNoé no quilo a b r i r la puer
ta/porque afsi como fue eíta pará^ bj 
cntrai-los"animales, afsi fue para fa-cntta ¿n va 
l i r por ella: y fi Noé no queiia falir puéttopórtm 
de alli ha l la que Dios fe lo mandafle, ;,,eiítOÍ > f • 
íeguu diximos; luego no tenia mo- pJr2 Í3l;riia 
t i n o para abrir la puerta, { h ) Tam- i otro ma-
p o c o Noé auiadehazer cofa alguna yor , nucuoi 
fin r azón , y para nada arrouecnaua ^ « " ^ y e*-

- mtpiot. N e l 



8 E l Torcadofobre Eufcbío; 

vohmtaci de 
Viosmuy nía 

el t í b r la puerta abierta , pues no 
auiande faiir del Arca : luego no la 

, s v] debioabi-ir. (*•) Yporvlt imo, Dios 
(Jr l t i% cerróla puerta qaaudo entraron en 
Ugio» gf.íaáó el Arca hombres, y animales^ no le 
¿LJ}vr atreueriaNoé á abrirla fin voluntad 

ro debe í.Uir-
C A P l T V L O C l 

N o era V i o s , ni Angel quien mando k 
Noe fa l ir d d Arcaiy decUranjc cinco 
. modos con que Vios ^ o-vn A n i e l 

manda y o hahU k y * 
hombre. 

n * T ? ^ Veinte yfiete del mes fegun* 
****** * ¿O, do habló Dios áNoé^y lemán* 

dó que falicíTe del Arca con fus hi
jos , y íus mugeres, y con todos los 
animales. Obedeció Noé á Dios, ía-
lió luego del Arca, yefta quedó en 
los montes de Arararh en Armenia, 
donde auia aílentado. Quien habló 
á Noé, y le mandó falir,no era Dios, 
fino ajgun Angel fuyo feria , que le 
notificó el mandato . Dizefe en el 
Texto , que Dios le habló, porque es 
eílilo en la Santa Efcritura llamarfe 
Dios el que habla en nombre fuyo, 
como ya mas largamente dexamos 
probado. En todo el tiempo qiijéef-
tuvo Noé en el Arca no le habló 
Dios, n i fu Angel, porque nocía ne* 
ccirario,Gomo el tuviefle dentro to
do lo que auia menefter, ni él tenia 
q̂ue hazer masque cftarfe alli hafta 

que paflafleel Diluvio. Acabado ef-
t e , hablóle Dios, porque era necef-
fario, por las razones ya dichas , afsi 
como antes que hizieífe el Arca,, y 
en traffe en ella, le habló muchas ve-
zes. 

Los Angeles, de muchas mane
ras reuelan algo á loshombres, y af-
íimifmo Dios. La primera es, por 
foloel entendimiento, mudándole, 
ó cleuandole para entender algo-, 
que de otra manera no lo pudiera 
entender , fino es haziendo alguna 
jmudancaen lafantafia: y eíle modo 
conuiene, y le obra Dios. Lafegun-
da es, mudando la fantafia, y caufan-
doalliiíueuasfiguras , yreprefenta' 
ciones que no auia , ó mouiendo 
aquellas que con el Qrgano faataíUc® 

A /i;7r. * 
& E x . a 

eftan , y aclarando algunasdr ellas, 
porlasqualcs elentendimienfo ten
ga luego algún conocimiento; que 
de otra manera no le tuviera: y eito 
Jo pueden hazer en noíbtros los A n 
geles, ó los demonios. La tercera es, 
quando fe forma alguna voz en el 
ayre, que la oye el hombre, y no vé 
al que le habla. Afsi hablan a Dios 
muchas vezes á Moyfes en el Propi
ciatorio del Templo, y en la coluna 
de la nube. Defte modo habió tam
bién á Samuel quando era mo^o en 
el Templo, y el no fabia quien le ha-
blaua, antes penfauaque lellamaua 
fu feñor Heli. La quarta es, quando 
algún Angel en lugar de Dios toma 
cuerpo, y habla. Deíta forma habla
ron á Abrahan los tres Angeles en G ^ e f . i t . 
figura de tres varones. Y losdos A n 
geles que fueron á Sodoma, y el A n 
gel que habló á Agar en el Dcfierto, 
y otros muchos. La quinta es, quan
do Dios fe mueftra fegun fu fubf-
tancia: y efto folos los muertos, que 
fon almas feparadas de la carné, la 
ven. Afsi lo dixo Dios á Moyfes: 
N o puede yer a Dios el hombre, y que 
efte y i m . Y por San l uán : A Dios 
nuncale-vio alguno. Eílo es verdad, 
íinoque por muy efpecial pduilegio 
le fea concedido al hombre el ver a 
Diosj y efte priuilegio folo fedizc 
de San Pablo, y Moyfes auerle teni
do en vida , como lo afirma San 
Aguftin. 

Deftas maneras no nos confia 
qual fea; aquella en que D i o s , ó fu 
Angel hablaífe áNoé:peromas creí
ble es que érala tercera, ó quarta, y 
auneftamas, porfer mas vfada. 'M 
prefente quando Dios habló á N o i 

eftauaen el Arca,y como oyó la 
yoz de Dios, luego fe dif-

puíb para falir. 

-a %* *^ 

G e n e f . i § , 
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Primera ^arte; M I 
C A P 1 T V L 0 C l i . 

dbrt'c t i f ó e t í a Dios k N ó e , y fi /rfco 
ios rntntenimienxcs configo }c[ut 

tenia, dentro delia. 

f A Mbas cofas pudieron íuceder, 
J C X o 1̂16 abrieñe Noé ia puerta de 
c i Arca , ó que Dios fe la abricílc, 
pues él fe ia auia cerradoj y por ven
tura eílaria tan íirme,y fucrce,que no 
podria íei abierta por mano de hon> 
bre.Dcraás,que Diosledixo:Sit/ m,y 
tus hijos , 6¿c. y afsi parece que no 1c 
faltaua coía alguna para faür , fino la 
voluntad íblajy afsi Dios le abrirla la 
puerta. 

AJjguno dudára cerca de los man
tenimientos que auia en el Arca, íi 
ios facó Noé coníigo. Refpondefé, 
que no ay razón de dudar, porque 
aunque muchos mantenimictos que-
tdaflbn ene! Arca , en aquel tiempo 
no facára Noé algunos. Lo vno,por-
que la mayor parte era para las bef* 
tias, y aues, y yadeídc entonces no 
auia ce cuidar aellas Noc j ni darlas 
de comer i como quando cftauan en 

ta' Solo ara c^ rca - W También Ja Tierra tó* 
lomnypi^cl daeítariallenade tales mantenimié^-
/b,re ka de te tos,pueseran fruta§,y ycruasjy todas 
n t r e ó l o s í g . citarían mas frcfcasfuera,quelas que 

citarían en el Arca. Efto fe puede in* 
ferir de la Efcritura, porque quando 
Noé huvo de entrar en el Arca,man-
dóle Dios que entrafle el, lus hij os, y 
mugeres,y los animales todos, y que 
mctieílé confígo muchas vituallas, y 
mantenimientos, y todas las cofas 
que comer pudicílcn : y á lafaiidaie 
dixo, que falieíic e l , fus hij os, y mu-
geres, y todos los anima les, y de los 
mantenimientos no hizo mención 

alguna : luego claramente íc i n -
íicrc que no facó cofa alguna 

deltas del Arca. 

-43(o)sc^ 

oorart tes co> 
mtisiicaci*», 
y ciato. 

Cenef.t . 

C A P I T V L O C I I L 

Que fue conuenientcque el Arot que*, 
'dajje furo, memoria, '.y de los E f c r i -

tores Antiguos , que ha^ef* 
'mención della. 

LA Santa Efcritura no efcrfuB 
cofa deíto,porque ya no era ne-* 

ceíiariojque como el Arca fucile he
cha para efeapar del Diluvio , eftc 
acabado ^ no cuidó mas la EÍcritura 
de hazer alguna memoria. Háfe de 
tíezir , que aísi como Noé , y Jos qu« 
en el Arca cftauan faricrondella, cf* 
ta quedó afléntadaen aquel montc^ 
dortde por gouernacíoh de Dios au*u 
vcnido,haziendo afsicnto en aquella 
parte; ynuncade alii fue apartada; 
por no íer neceílaria para obra algu
na. Tampoco avria quien de a!li lá 
quitafle , por el grande peíb, ni huvó 
alguno que ia quifieílé quemar, ma
yormente porque Dios guítaua de 
que allí permanecicñc.Tampoco lo^ 
hombres bolvieron á viuir, y habitar: 
dentro, por noferconueniente, nj¡ 
jpodia fer cofa gultoía aquella yiuié-
da, íichdo folo buena quando era re
fugio , y como tal neceílaria. Quifb 
Dios que cita Ar ta dui-aílc muchoá 
tiempos en aquel monte de Arme
nia ^ por niemoria delaí cofas paila-
das,pucs por ella vendrían en noticiá 
de que auia auido Diluvio vniuerüU 
y que para librar hombres, y anima-
íes auia fido hecha. También fabriaa 
á que Tierra Jos hombres en el Arcat 
aportaron, pues fue aquella doude ch 
Arcaparó . 
. , Aproueclióéítopafadar alguna: 
probanca á los que fucedíeron a lDi -
luvio ^uenodexariadclMzerfedu-
ro de creer , por no aüer fucedido 
o t r o , fino aquel j y la naturaleza no 
es bañante para cauíarle, como 
largamente dexamos probado. Con-
íeruandofe mucho tiempo cita'Arcá 
en aquellos montes, todos los que la 
yíeílcn vendrían en Conocimiento 
del Di luvio , pues tan grande edi íicio 
no feria hecho en vano , y fe eftende-
ria la famaddlc Diluvio , aun entre 
las Gen res que no vieflen el Arca,pGf 
las noticias que dauan los que la 
Vieílcn. 



156 E lTo í l ado 
ÉcCic Diluvio hiziccon mcnciou 

fcuichos úe ios Hiüoriadorcs anti
gües de ios Rey nos de Oriente, no 
porque ellos tuviellen conocinuento 
verdaderodci, fino por el Arca , que 
enana en fu Tierra, ñazian vna pre-
íumpcion,ó conjetura. A i SÍ lo anr-

„ r u i maio ícpho . nombrando los Hi l lo-
Jo] l i ^ l > riadores que dcllo hablaron. Dize^ 

pues, que Berofo , Hiitoriador de ios 
Caldeos, afirma que vna grande Ña
ue llegó á Tierra de Armenia, cerca 
del monte llamado Cardico > y que 
aun algunas piezas dclla permane
cían ; y que de aquella Ñaue cogen 
los hombres vna el'pecie de betún ,dcl 
qual vfan para limpiar muchas co
las. Eíio que dizeBeroíb es muy crei-
ble,porque el Arca de Noc eítaua to
da embetunada,© empegada por den-

r tro, y fuera, y aquel betún íeria de lo 
GéncJ.6. 5ucno . yf ino^uefto que Dios lele 

taioílraria a Noé para hazer el tal 
cdífício:y afsí los Armenios lo expe
rimentan mejor que otro algmio^ 
vfando del para quitarlas manchas 
de las cofias que láuan. Y aun por vc-
tura, por auer eílado el betún mucho 
tiempo al ayre>y agua,fe avrá purifi
cado , y ferá mej or que otro ningu
no* 

Gerónimo Egipcio hazc memo* 
ria también del Arca , que elcriuió 
las Antigüedades de Fenicia , que es 
parte de iudca. Manafes el Damaíce-

M á m f i l t » no^por ícrdc Damaíco,habiando del 
Pj'hijtt Arca, tiene eftas palabras : s íy en A r -

meniA-vn monte muy ciLto}ílamado Bct" 
ris , en el qual esfamd auer muchos éf* 
cafado en el tiempo del Diluyio^y auer 
-venido yno en-ynArcÁ a, U c t b e c a del 
mont e ;y las piezas de aquella A f e a , h 
N nueycíuer quedado en aquel monte por 
mucho tiempo. Elto refiere loíepho del 
Arca , í egun la memoria que della 
tuvieron iosHiilonadores antiguos. 
Eítc miímo conocimiento, aunque 
•pequeño, tuvieron ios Hiíloriadorcs 
de Aíia,por el Arca que en los mon
tes de Armenia quedó, y defpues por 
fama, de vno enotro íc eíleadió: y la 
fama quando rceftiende amuchos^dc 
vno en otro recibe algún er ror con
tinuamente. Aísi Manafes Damaíce-
no dixo que era fama,que muchos ef-
Ciparonen tiempo-dei Diluvio, v i -
ñicado huyendo a aquel montc,y que 

fcbreEufebio.1 
vno auía venido en el Arca : pero 
cierto es que no fue alguno huyendo 
al dicho monte,niá otro lugar algu
no , lino los que eítuvieron en el A r -
cajni tampoco en ella vino vno íbio, 
lino ocho perfonas, y todas las cfpe-
cies de los animales del Mundo. 

Los Hiíloriadores Gricgos,y Ha-
tinos de tod- s las Tierras d® Ucci-
dente ignoran etcoj fino cslo que ño-
fotros labemos por la>verdad de la 
Eícritura Santa:pcro loshiltoriado-
res Gentiles nada conocieron deíto,y 
íue que no llegó á ellos la fama def 
Arca,que eí tauaenl ierrasde Orien
te , como llegó a ios i i i l lorudorcs 
del Afia* 

C A P i T V L O C I V * 

Jorque ofreció JSÍOÍ animales k Dios 
a l j a l i r d e L A r c á . 

LVego que á Noc lé manáó Dios 
íalir aci Arca,obedeció,íacaii-

ao configo a fus hijos, y mugeres, y 
á todos ios animales, como por Dios 
le a uiafido mandado. Y porqucNoc 
por ventura > y fus hijos tendrían tĉ -
mor de andar iobre la tierra, les pufo 
esfuerzo, y animo para que no tc-
míeíien, y que crecieílen, y trataflen 
•la Tierra , firuiendole della¿ Qgando 
falió Noc del Afca,eftauan todos ios 
animales a fu obediéncia, y fujecíon, 
afsí como en eí Arca, donde cada día 
recibían de fu mano el mantcnimie-
t o : y deílc modo pudo Noé tomar 
los que quifo.para matar, y ofrecejv 
fclosáDíoscn Sacrificio. E í íoh i zo 
Nocen reconocimiento delíéñorio 
loberano de Dios, y juntamente de 
beneficio tanto como auía recibido, 
pues é l , y todos los animales fallan 
del Arca libres, por efpecial gracia, 
y priuilegío füyo.Efta fue vna acción 
muy ju(b,y debida á Dios, puesnunv 
ca huvo hombre en todo el Mundo 
tan defvariado, que ofrecieíic Sacri
ficio, finoá Dios, ó al que penfaua 
ferio: y afsí como cofa que propria-
mente coimenia á Dios, fe le ofreció 
aora Noc. 

Coítumbre fue efta, que dimanó 
defde eiprincipiodel Mundo. Abel 
hij o de Adán, era paftor,y de ios cor-
def os ? y o^ros anioaalesde fu ganado 

\ o&e* 
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rfcecio a Dios Sacrificio , el qual re
cibió , y le fue acepto. Cala fu her
mano era labrador, y de los frutos 
quecogia ofreció en eípigas á Dios 
Sacrifici J.Huo miímo icsavriaeníe-
ñado fii padre Adán i y eita mifmá 
doctrina imitando Noé en haziniieii¿ 
to de gracias le ofreció Sacriíicio á 
Dios. . 

Y es de conOderaf , que ofreció 
de todas las aues;y animales l impios, 
tomando ce cada-ípecie vn animal^ 
ó aue , m a t á n d o l a s , y qúeiTuridoias 
fob& ci Altar,porque táo fe eftiiaua 
cneiSacriiiCij ^ que lá Efcrituía lia^ 
ma H .lüCaüftoiaLinque otros Sacri
ficios fe hazen de otro modo» De to
dos eftosani.nales ofreció Noe pof 
dos razones. La vna, en f ecónoc i -
miento,como queda dicho^del bene
ficio recibido , puesafsialos hom
bres , como á ios animales, los auiá 
Dios librado de la muerte por efpc-
cial priuilegio fuyo. La fegunda^por 
quanto eftebeneñcio fe puede enté-
der que folo á los hombres fue he
cho , porque folos ellos conocen que 
cofa lea beneficio > y al Autor que le 
haze, y qué le deben por ello dar, y 
correiponder. Losbrutosno tienen 
entero conocimiento deító i y afsi ni 
á ellos era hecho el beneficio^ni á dar 
gracks por el eltauah obligados* 
pues ignoran que cofa íca obligacio. 
i^ero eran ios animales como cofas 
del hombrera, quien Dios los auia fu^ 
jetado , y encomendado , y podia de 
ellos el l iombrc ifek como de cofa 
propria: y porque el beneficio hecho 
ai hombre eramuy grande ^ libran-
ídolo de la muerte, debió de todas fus 
cofas ofrecer a Dios Sacrificio en 
recoiiocmnento de beneficio tanto* 

C A P I T V L O C V . 

Por qwf no ofrecí9 Noe S á c r t ñ c i o d e 
todos los tnimdlesyjino jolamente de 

los limpios-.y de LapromtjjAqué 
Dios ht^j) de no embidr 

nunca Di iuyio i 

J A Lguno pfeguntan,que por que 
j f - V Noe no otrecióá Dios Sacrifi
cio generalmente de todas las aues^ 
animales, puefto que por el Texto 

Genef.it conUa que lulo le hi¿kUc de losiim-

MAtth. i¿ 

rlmcra Parte; f f l 
píos? Reípondefe. Lo primero f u ^ 
por quanto delasaues, y animales 
inmundos aüia folo macho ^ ir herñ* 
bra, pues no auia iliandado Dios po
ner mas en el iVica^y aqualquieradc 
ellos que matara para el Sacrificio, 
era tuerca que faltaflc para la gene
ración, con que perecería fu eípecie. 
Lito feria contra la volunfad, y man
dato de Dios p que con tanta diligen
cia auia prcuenido el que feguardaf-
len de todos ios animales, y aues. De 
los anímales, y aues limpios^ de Cadá Céricf f* 
liaageaaiahece, y aunque matailen 
Vno,quedduan feis,queeran baituteá 
jpara engendrar. Lo fegundo fue, por 
rcípeto de Dios, á quien íeofredaa 
eUOiSacrificios,que iiehdo Señor tan 
airo, y iupre .1 ¡Oj no fuera bien que el 
hombre ie ofreciera de aquello que 
tenia en poco aprecio ¿ y eíüma. Por 
ello fe qutxaua Dios de ios Sacerdo
tes de ios LDreos,qüc le ofrecian ani
males Coicos i ó ciegos, ñaCos , ó que 
tenian alguna tacha, o mancilla; y 
como los animales inmundos lean de 
los hombres menufpreciados, dan* 
dolo á entender fu miímo nombre^ 
por el refpeto f y decoro, no debió 
Noe ofrecer ueilos á Dio.s Sacrifi
cio. 

Defpucs qucNoc acabó fus Sácri-
ficios^ pagado Diosdehos, pues Noé 
con gran deuocion, y rcuerencia los 
auia obrado , empegó Dios á moí^ 
trar íu benignidad,y agrado^dandolc 
feguridad para los tiempos faturos. 
Atlcguróle de que nunca masavria 
Diluvio , que mataífe de todos los 
ánimaies i y que aunque pecaííen los 
hombres ^ y lo merecielícn 3 que ya 
labia que la inclinación del hombre 
es pata el mal , dariale otro cafiigo, y 
penaipero Diluvio no le embíam,qu.c 
deítruyeíle toda la Tierra. Dixo Dios 
Cito i por' altegurar a los bombresí 
pues viendo ellos el traba; o que auia 
paliado en el Diluvio j y como Dios 
auia muerto todas las gentes por el 
pecado, temian que quando ellos pe-
caifeíl , luego lescmbiaria Dios cí 
mi ímo caftigo. Con elle temor , y 
miedo, no tendrían de alegriáfiouie-
ravnbreuc rato , no fe aplicr.rianá 
labrarla Tierra tampoco , nigufto 
tendtian para la generación 5 que to
das citas coús las haze el hombre Cori 

u 
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E l Toftaáo fotre Eufebiúí 
í i cfpcfáncé de viulr mucho tiempo, 
fiendoiáfoipecha de la quer ré ccr« 
cana, la que aparta del coraron odo 
cótento^y alegría. Y porque los hom 

Podían tener íegundad 
b'resnop( que 
m ios no caerían en pecados, ni el que 
¿iosdexaria de quitarles la vida por 
ellos s por éüo les procuro aflegurac 
de que no embiaria Diluvlo,para que 
jjovíuicücnconél coracon trifte , y 
rnclancolico. Etb palabra,y promeíía 
íes cumplió Dios muy bien á ios h5-
bres, pues nunca cmbió Diluvio,quc 
deftruyeflé toda la Tierra ; porque 
algunos Diiuviois fucediero dcfpucSj 
como el de Ogigc , y Deucalion, de 
que ya dexámos hectia memoria^ 
pero ninguno dellos ha (ido general, 
fino en algunas partes de Grccia,pues 
e l vno fue cerca de At ica , otro cerca 
del monte Parnáfo , y en ellos no 
muriéronlos hombres , y animales 
todos, fino mu y pocos. 

G A P I T V L O C V h 

Siántes d e l v ü u i n o ÁuUfirecido d2-
gm arco ; j que figníjicdíiA,} 

como lo figni¡icdu<í» 

PAráaíTeguraf Diosdefpues a los 
hombres de que no embiariá 

Diluvio , al p a l temían mucho mas 
que otra qualquicra pilaga, les dio fe-
nal , ypaélo , y concierto quehnzia 
con hombres,y bíutos,de no embiaf 
nunca Diluvio general fobre la Tie
rra , en vn celeftial arco puerto en las 
nubes,prometiendolcs que alembiat 
las lluvias , atenderla al arco , y fe 
acordarla de la promellaí Y no íe há 
de entender cfto ( Como algunos 
erraron en el punto)' que antes del 
Diluvio nunca fe huvreflc viíto arco 
en el Cielo , y que deípucsdél fclcs 
dio por feñal firme , para que fe aíic-
guraite ei hombre Giertoes, q antes 
del Diluvio fe avria vifto arco en el 
Ciclo,puGs avria auido lluvias. La ra
zón cs,porque el arco del Ciclo no es 
formado con milagro, fino por la 

. o- . mi-fmanaturaleza,como Ariftoteles 
rf't ít. ¡tb.- lodeclara-, y loque es natural, en to-
S .Mctcor do tiempo es. Antes dclDiluvio,pues, 

pafíaron muchos a ñ o s , pues fueroh 
mas de mil y fcií cien tos , y en tanto 
tkmpo lluvi as avria muchal, y pare-

cena el arco.También es de conílcte^ 
f ár , que antes del Diluvio , aanoue: 
párecieílcel arco muchas vezes , no 
íignificaua cofa alguna \ los hom
bres, ni que vendría , 6 no D i l LIV l O t 
aora les fue dado por feñal, p.ira quí? 
viendo el arco , entcndieflcnquc no 
avria Diluvio. Aunque efto es afbi, 
aun podemos dezir , que antes del 
Di luv io , y en qualquier tiempo que 
ícvicflc el arco >? era feñal de que no 
avria Diluvio. La razones , porque 
fegunlos perfpe^iiuos , y naturales 
Filofofos, naturalmente el arco fig-
nificano auer. Diluvio s porque na, 
puede formir íc , fino quando ay po
cos vapores en el ayre /que con el 
agua puedan refolverfe, y, con potos 
vapores no puede feguirfc el D i l u -
uío: luego quahdo pafcce el arco, fe» 
ñal es que no avria Diluvto. Efto f® 
manifiiefta, por qüanto el arco nunca 
parece en el principio de alguna 
grande Hurla, o en mediouclla, lino 
al fin, quandoyanollueüc , ó poco 
falta que Uouer : luego moftrando el 
arco Cer pocos los vaporesqueay en 
el ayrcque pueda refolvsríc en 
puebafeque liqpodíáfuccdcr D i l u -
uio entonces. Efta íignificacíon del 
a reo de no auer Diluvio , no es para 
i*h añó,ú dosjni aun para vn nics,íino 
por aquella vez foja que á ílouer ha 
empecado. •Éííac.snatur.i]i?y ncceüa-
fia lignificación íuya y eftaes la que 
quifo dar Dios á los hombres por el 
arco -y jorque afsi corno c 1 es naturaj^ 
áfsi es fu figníncacíon; y quifo le Dios 
tomar por feñal de que no avria D i 
luvio. No es, pues, cí arcp ícñal mila-
grofa, 6 fóBre ía naturaleza I porque 
aunque cñ el ayre no aya /unta gran-
dede vapores, dc losquaíesfepucda 
lüégofeguirel Di luvio; pero puéde
los Diosfubitamentc caufar # y avra 
Diluvio, aunque parezca el arco. 
^ Pero podra dezir a l g u n o S i el 
arco; antes del Diluvio nataraimente 
íignificaua que no le avria por en
tonces , como íedió Dios aora por 
fecal de que no avria Di luvio ? Reí-
pondefe , que qualquiera cofa que 
DiQsdiera por feñal de no íiucr Di
luvio , lo íignificáía pifes para ho 
auerlc,no fe requería otra cofa , finó 
ía voluntad de Dios, porque fino es 
por ella > no puede auer Diluvio 

fas* 
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vniuci-ral , nobaíl 'ndo UíiatLirrüeza 
p í a c a u i a r i o , como ya dcxamos di 
cho. Pero como p a r a ;os ignorantesr y r u d o s , quede lavoluntaddc Dios 
no ion c i e r t o s , 6 no atienden tanto 
á las cofas eípirituales,fue conuenie-
tc dar f e ñ a l alguna; y para c i t o bafta-
uaqualquiera > aunque p a r e c i e r a que 
no lo fignificaua. Como íi dixera: 
Quando quiera que v i s redes niebla en 
el C i e i O j n o avra Diluvioen elle año: y e l l o fucediera afsi í in duda , aunque 
nada defto Ognificára la niebla por 
fu naturaleza. A cfte modo guíló 
Dios de dar el arco por feñal, como 
mas conuenicnte , por tener de fu 
naturaleza el íigniíkar que no avrá 
Diluvio. No obltante eílo > algo aña
dió el darle Dios por feñal , y t i ene 
p a r a í i g n i ñ c a r m a y o r fuerza , .pues 
naturalmente í i g n i í i c a el que por en-
tonces no avtá Diluvio. Gon todo 
éflo queda aun id. duda,{i guftara Dios 
que lofea, pues por fu poder infinito, 
í in c a u f a n a t u r a l puede embiar D i l u 
ido quando guftáre : y afsi aora íigni-
í icaelarco quando parece 9 que no 
avrá Diluvio ^ n i natural, nifobre-
natural, pues de la voluntad de Dios 
nos certifica aquel arco , no por f i 
mifmo , íino por aucrie Dios por fe
ñal dado. 

C A P I T V L O C V Í I . 

De los tiempos que du/o el D í l u y í o , 

T E X T O DVro el Diluyto-vn ano, entero en 
U T i e r r a . Aquipone EufebiO 

fumade todo lo dicho , y ponderado. 
Tomaíee l Diluvio en dos maneras: 
Vna es, que al tiempo llamamos D i -
luvio , en el quaí eftuvoNoc en el 
Arca por las aguas que cayeron fobre 
Ja Tierra. La otra es,tomando el D i * 
luvio por el agua que llouió fobre la 
Tierra; y eílc es fu proprio íignifica-
ú o , porque Diluvio quiere dczi r3cofa 
que deítruye, y las aguas que cayeron 
fobre la Tierra caufaron deílruiciom 
Tomando de la primera manera el 
Di luv io , duró vn año entero . pues 
deíde el dia que cnti-6 cn c i 
ca,haftael que falló, pafsó mucho 
tiempo,porque Noe entró en el A r -
á diez y ficte del mes fegundo,v falió 
c i ano %mcnt€ cd el mes íegundo, a 

los veinte y Ticte de l : y afsi es vn año, 
ydiez'dias , íegun los años que aora. 
comamos , q.\ef^ii del Sol , y que es 
m .yor onze olas, que el año Lunarj 
con que queda vn año cumplido de 
iosnucitros , que eftuvo Noe dentro 
del Arca , y efto duró el Diluvio. JEn. 
el fegundo modo también duró el 
Diluvio vn ano entero > no porque 
tanto tiempo duraíle el agua fobre la 
Tierra, íino porque fe acabó el agua 
de fecar , y confumir al fin del a ñ a 
entero. Acabófe el Diluvio quando 
la fuperficic exterior de laTicrra fue 
defeubierta; y cito tlieápoftrero del 
mes duodezimo del año feifeientos • 
de la vida de Noc,pues á primero del 
añoí iguicnte , quando Noe qui tó la 
cubierta del Arca,fe vió la fuperficic OeMfAi¿. 
de la Tierra deícubierta. En qual-
quiera deftasacepciones fe puede en* 
tender la letra-

Hrf/b qm je fecÁjjcn , las (tgñds* T E X T O i 
Puédele entender halla que fe fecafle 
la fuperficie exterior de la Tierra , y 
no pareeicilcn aguas algunas fobre 
ella 5 y efto fue, como queda ciicho, á 
primero del año figuiente; y deílc 
modo no corrió ahoentero deíde el 
dia primero del Diluvio, porque fal* 
ta vn meSj y diez y íiete dias. Puedeí^ 
entender también hafta que del todo 
fe fecaílén las aguas, porque aunque 
la fupef ficie^ de la Tierra eftáua feca* 
debaxo eftariamuy calada del agua,y 
era menefter que primero fe fecaílc, 
para que los animales pudieílen an
dar fobre ellajy no fe hundieffen,poE 
eftar tierna, y lodoía. Por aflegura^ 
eílo fe eftuvo Noe > defpues de aueríe 
defeubierto la Tier ra,vn mes,y vein
te y fíete dias,en los quales fe fecó dei 

todo, haftaeftar firme, y entone^ 
falió Noé del Arcajcon todos 

los que entraron 
en ella. 
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ConclufondcUs cofts d t l V Í h y h ^ 
per q u c f c v ú e n t a f o r los ¿nos • 
t 1 J deNoc , 

l i : X i O ¿ J-i e n c i a o ¡ c í j c i en tos y yno d e l * 
t í d * de N o h Efta probatica no es pa
ra todo lo que dexámos dicho del 
DiluviOifino paraefta poftrera paf te, 
quando Noé abrió el techo del Arca 
en el fin del año,de la qual habla Eu-
febio. Letra eseíla de la E f e r t o á í 
que dize del año feifeientos y vno de 
la vida de Noé , porque en el de feif
eientos fue empe9adoel. Di luvio, y 
fe acabo el figuiente. Cücrítahfe ef-
tos años de la vida de Noé jpoirque la 
Efcritura no halló otro i por cuya 
edad con mas razón hiziepte notorio 
el tiempo del D i lu vio , que por la de 
Noé , pues él fue el mayor, y de mas 
edad , que quedó viiio en el Diluvio^ 
no quedando fino es él,y fus hij os.Lo 

r* f k i eguñdo^l fue el masSantOjy mejor 
' hombíe de aquel tiempo ̂  y por fu 

caufa fueron fushij os, y fus mugeres 
libres del Diluvio. Lo tercero cs,por 
quanto de Noé fe haze mas menció, 
que de todas lasotras perfonas j untas 
en el Diluvio^ porque él edificó el 
Arca,el recibió los animales dentro,» 
y pufo los mantenimientos, y á él 
habló Dios todas las vezes mientras 
duró e lLi luvio ; Noauia,jíües,iorra 
perfona alguna,poí cuya edad debie
ra feí notorio el tiempo del Diluvio, 
fino Noé ; y afsi empegó el Diluvio 
en el añoíé i fc iGntos de fu vida,y aca
b ó en el de feifeientos y v'no.f 

Vrimero did del mespn'merbieftan-
TTEXTC) do menguad* el Agua de U fd^dc U 

T¡err*,dcJcubrió N ó e el techo del A r 
ca que auí'a hecho,y uio qtte áuia fa l ta 
do el Agua de la fuperjicíe exterior de 
IA T i e r r a . En el mes primero del año 
íiguiente fe acabó de fircar el agua 
febre la Tierra : y cfte mes primero 
del año figuiente,fe entiende no Con
tando defde el principio del Diluvia. 

. fino fegun los a ños que entonces co
rrían. En efte tiempo ya ño parecía 
agua alguna fobre la Tierra , ni aun 
humedad fe leuantaua.EntoncesNoé 
quitó el techo dciArCa^-uc e ú aquel 

E1 Toftado fobre E u febió: 
íéntablámíento que ctfálfS e n Ío alto, 
y que tenia de ancho vn codo. Ko 1c 
delcubrió fhbiendo que la Tierra ya 
¡cftuviellé feCa > pues ho la auia vifto, 
lino penlando que ó no avria agua, ó 
feria muy poca | defeubrió la cubier-
taj no teniendo ya peligro algiino 

T É X t Ó 

y 
fucedió al abnria.jelque reconóciei-
fequeya la Tierra eílauafin a g u a . 

E n el mes j egundo j en el din -veinte 
y [vete f d i o N o e d fu mugeny fus hijos, 
y las mugérets de fus hijos > y con el te
das las hé f tkhy animles manfos. T o 
do efto es texto de la Efcritura, para 
p r o b a r lo que dexaua dicho Eufebio. 
En efte mes fegundo f á l i ó Noc del 
Arca , a lo^ v e i n t e y fíete dé l j yafsi 
parec¿ queeí ldvoNbé , y los demás 
v n año e n t e r o , y diez dias ¿ porque 
entraron á los diez y fíete del mes fe
cundo del año antecedente. Eftofc, 
e n t i e n d e de los .mefesLünares?como 
d e x a m o S dicho i p é í o coníaricío de 
lós anos Solares # qué fon los nuef-
tros, fue vii año entero. Acabóle lá 
Tierra de íbear a l primero dia defte 
año . , pero quedaua debaxo mucha 
humedad f y era iicceílario que todo 
fe fecaite antes que ló's hombres, y 
animales anduvieflén fobre la Tic^ 
r ra : y e l l o í u c a ios veinte y íietedel 
mes fegundo, qúatído (alió N o é , fu -
muger, íiís h i j os, y mugereé, que to
das las p é r í b n a S eran ocho. Salieron 
los animales todos, y aues,>quedc to
dos los linages, y efpecies c f t a u a n 
dentro. Llamanfe a q u í brílias los 
animales fi:ros,como Leoncs,Oíros, 
Puercos monteícs,Lobos,y otros fe-
mejantesí MahfoS fe d i z e n t o d o s 
aquellos qué rio fe retiran de la c o n * 
ucrfacion d e l hombre , ni le h a z e n 
mal, Como ü u e j as. Bacas, Cauallos, 
6¿c. 

i, T los cjue tndanraftrando fobre ¡d ' f t 'XTO 
TVímt. Eftos fon toáo genero de 
Serpientes grandes, y pequeñas, co
mo Dragones;Efcorpiones,Afpides, 
Culebras, Bafilifcos, y todos los de-
mas que por junta de macho,y hem
bra fe engendran. Y todas las aues^e-
gun fu linage, filicron del Arca, que 

de las limpias eran fierc, y de las 
inmundas eranfolos ma* 

cho,y hembra. 

CA-
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CitentA de Us anos de ta pr-imera E d a d , 
jegtin Ld l e t / á Ebrca . 

SZgun Ucuenta jue U ^rtmerttEdád. 
dejde el principio del Mundojoaj-

ta el b í túrvio , &:c. Dcfpues que Eu-
fcbio efcriLió el tiempo de la prime-
xaEdad de los hombres.eícnuió aqm 
el de la fegundaBdad. Ella corno 
deíHe el principio ueiMundo hafta 
el Di luv io , y la fegunda defúe el D i 
luvio halla Abtahan. Y porque aca
bó aora Euíebio de contar las colas 
del Di luvio , pone la cuenta de los 
años delta Edad, porque Eufebio es 
Eícritor de los Tiempos, y aísi pone 
quantos años duro cada EdacU \ por 
que no en todos es vno el numero de 
los años,reíkre la opinioii,y numero 
délos Efcritores. . 

T F Y T Ó ^ Je£un ^ cuenta, de los Ehreos, 
l x l A i yJé ¿cf¿e jdcin hajiael D i luy io i ¡on mil 

jeifeientos y cincuenta y Jets años* 
Quiere dezir , que íegun la letra de la 
Biblia Ebrca,efta es la cuenta que no* 
fotros tenemos5. Nueílra biblia fué 
trasladada por San Gerón imo, y no 
feguimos la translación de los Inter
pretes. D efde que íüe formado Adán 
es el principio de la prirtoera Edad. 
Tanto es contar deide el principio 
del Mundo , como defde Adán j por
que cinco días antese:ñjpe^ó eiJViun-, 

Ccfief . í . do,pofqüe Adán fue criado en el fcx-̂  
to dia: y aunque todos los añqs> y 
tiempos del Mundo contemos > y. 
aquellos cinco dias antes de Adán 
no fe cuenten j clixo Euíebio defde 
Adán > y no defde el principio del 
Mundo ^.porque yadexó dicho arr i
ba, qué aqui no cotauamos lostiem* 
pos del Siglo , ni de las_ Lutobteras 
S o l , m Luna, ni ele los Frutos, ni de 
los Arboks,ni de los Fezes,, íino íoio 
las generaciones de los Hotnbrcs, de 
los quaies el primero fué Adam El 
año del Diluvio fe cuenta en la. pri 
mera Edad,y es ci pofirerodella,y la 
fegunda Edad em picea en el año que 
falló del ArcaKoé.Según losEbreos, 
cita Edad primera duró m i l feifeien-

que pone la letra de los feténta Iti» 
tei-prct;:"S. 

Eítos años fe prueban por las ge* 
fteraciones de los hombres , como fe 
ve en ci liuro del Geneíis; y no aue-
nios de tomar todos los anos de Cada 
vno, hafta la mucrte,porque confor-
marian en vn tiempo los años de los 
padres, y de los hij os , y fe contarían 
muchos añes mas de lo juftO. Eí or
den j pues, qué fe há de guardar, es, 
que contemos á cada vno lós anos 
que viuió > haftá que engendró á fa 
hijo { y luego los años de aquel hifS? 
liafta que engendraífe o t ío : y afsi 
defeendiendo coñtarémos todo el 
tiempo , no tomando algún año de 
mas, En eíte modo diremos, que 
Adariíicndo dé ciento y treinta años 
engendró á fu hijo Seth> porque fu Gr^e/lí* 
linagé no fe infiere porAbél,qmirri6 
íin dexar hiios, ni pot Cain, de quien 
ño quedó alguno defpues del Di lu* 
uio, fino que todos perecieron: y por 
ella caufa fe cuenta por la linca dé 
Scth,hi j o tercero de Adán. 

Aun otra caufa ayprincipaÍ,por* 
qué la Efcritura quilo coñtar ialinea 
de Adan pór aquel linage que íiem-
pre auia de pérmáneceri y es, que én 
el Diluvio íolo quedó Noé con íus 
hijos, y todos los ortos pérécieront 
luego necellario era que la linea de 
Adán fé contáíle por aquél h i jo , por 
el qüal vino Noé,y cfté fue Seth.tfta 
fe prueba pot feí la Verdád^pOrqué íiü ' 
Cain, AbcLy Seth, tuvo Adán otros Úine / .S* 
muchos hij os, y hijas; y por la linca 
de cada vno de aquellospodia contar 
la Efcritura fu generación j pero? 
aquella fola fe efíendia hafta el D i l u -
uloja de Seth duta aora,y hafta él fin 
del Mundo durará í y afsi por ella de-
biócóntar ia Eferituta. 

Era Adán de ciento y trclntá 
años quando engendró á Seth; Séth 
de ciento y cinco engendró á Enósí 
Enós íieñdó denouenta años engen
dró á: Caynan : Caynan de fetenta 
años engendró il Maialeél i Malalecl 
de fefenta y cinco engendró a La- •, 
red j Lared de ciento y fefenta y dos 
engendró á Enoc : Enoc de fefenta y 
cinco engendró á Matuíalcn, y éfte 

tos y cincuenta y feisaños: y cíla. es deciento y ochenta y íietc engendro 
la menot fuma, porque luayor es la ^ L a m é c ; Lamcc dé ciento y ochgu 



-n6 ElToíladofobreEufebb": 
y dos engendró i Noe i N o i fondo mentcentrc losGricgos:For ioqiwl 

í e i l d c n t o s v i n o e l D i l u v i o . Dcílicr-
r , r t e , qnceneUñofe i í a a iEosde l av i* 
^enej-?' dadcNoé , en el mes fegundo .á los 

diez y ficte de dicho mes eiuró Noé 
en ei Arca,y eiíe dia empecó á iloucr'* • 
Cumplió Noc aquel año en el Arca^ 
porque en el año feií'cientos y vno, á 
los veinte y fletó del mes íegundo fa-»̂  
lio Noé del Arca. Eílosanos todos 
juntos hazen m i l feifeientos y cin
cuenta y feis, fegun fe vé en el Tex
to: y tanto es el tiempo de la primera-
Edad, fegun la letra Ebrea , que es la 
nuclka» 

GAPITVLO 

C e n e f a i 

no podemos probar día fuma ue 
años por fus libros , ímo lolo por la 
cuenta que pone Auguítino , qi.e íi-
guióla translación de los hkerpre-
res. 

Quanto á la diferéncia de años, fe 
hadeconíiderar quela Efcritura fc-
ñalados vezcslos años de c..ida vno 
de aquellos que ñieron antes del 
Di luvio , porque pone quantos años 
tenia cada vno quando en gendró h 
aquel hijo que refiere el Texto , y 
quátosfueron fus años háfta fu niuer-
te 5 y ambas cuentas fueron neceíía-
rias : la vna para faber los muchos 
años que viuian los hombres en aquel 
tiempo ; la otra eS par'a fibér quanto 
tiempo , ó quantos años corrieron 
defde el principio del Mundo hafta 

urna dd 
no 

15. de c?̂  

11. 

TEXTO 

de U letra Ebrea en 
los (tñ'jSt 

SEgUn la cuenta de los Interprétefj 
fueron dos mil docientosy qu4ren-

tay dos años. Ettos interpretes, que' 
ponen mayor numero de años, fon 
aquel ¡os que trasladaron por ruega 
deToÍomeo,Rey dcEgiptOydc Ebreo 
en Griego;y efte traslado fue defpues 
buelto en Latim Scguian aquel trap 
lado deloslnterpretes todas laslgle-
íiasde Chriílo, aíside Griegos, como 

ptetcs, y la létra Ebrea, finó íblo en 
Lamec,en elqual pone la letra Ebrea, 
veinte y quatro anos mas de fu vida,; 
que ¡os Interpretes:pero la diferencia 
hazen en la fuma fegunda , que fon 
los años de cada vno antes que enge-
draííe , en loqnal comunmente po
nen los Interpretes mas que la Ierra 
Ebrea^ 

Y t s á c confiderar , que 6 coii-
cuerda la fuma de la letra Ebrea con 
la de loslnterpretes,© pone cien años 
d e m á s , por q ue n o es c o m un m rn te 

deLatinos,yBarbaros,haftaqueSaii menor la de los Interpretes , íiuo 
Gerónimo traslado del Ebreo , cuyo igual , ó mayor en numero dé cica 
traslado aoraíeguimosíy de losqua- años, y nuncaexccdc mas,ni menos: 
ks ya diximos en el Prologo de San de donde fe infiere que debió de fec 
Gerónimo , y defpues diremos mas artificio. Ellos cien años no los aña-
en fu lugar. ^cn 0̂8 interprcres en todos , fino 

Fueron dos mil docientosy qua-4 folameñte en aquellos que la Ierra 
íenta y dos los años, fegun los Inter- Ebrea fcñala , o pone pocos aaos 
pretes, aunque comunmeme ponen 
cíocientos y cincuenta y dos. La 
prueba deftos años no la podemos 
hazerpor la Ifc.rit-ura, porque def
pues que la rranslacion de San Geró
nimo de Ebreo en Larin fue villa en
tre los Latinos , fe reconoció tan 
ajuftada, verdadera, y *;rouechofk, 

quando engendtauan , como en 
Malaleel, y en Enoc. Y qaando pone 
1* letra Ebrea en alguno mas de cien 
años antes que engendre , quítale 
aquellos cien añosclefpues en el tiem
po reftante hafta fu muerre. Por lo 
cual en la fuma toda de? los años de1 
cada vno concuerdan la letra Ebrea,, 

que todas las otras translaciones, afsi y- loslnterpretes, fino en I amee cu 
dclosfetenta Interpretes, como las el- qual ponc -veinte y quatro anos 
deSimaco^codocion,y A q u i l a s mzs la |CtTa Ebrea. Y por quanto 
todaslasotras,fcdcxaruiviuiofok- añaden fiempre loslnterpretes cica 

i UVSX 
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años t. 6 hazen igualdad , neccflario 
c , qpue ^ucseita adición le haze en 
1 ^érforias. , que exceda vna íumaá 
Í . a ch kircienros años, y íi auian de 
íei dos mil docientos y cincuenta y 
íeis , fcañquáréhta y dos 5 yaísipara 
iguaiai iáiian catorce. 

Aigunoádizlrn , queefto fehaze 
poriadifeccftcia de Lamec, á quien 
ialtcra Ebrea da mas años : pero efto 
ijo es verdad d por dos caufas. Lo 
pnmero, porque aquella diferencia 
es ae veinte y quatroaños , y no de 
catorce. Lo íegundo , y principal, 
por quanto aquella diferencia no es 
en los anos que tcnian antes de enge-
cirar , fino en ios de toda la vida ; y 
eítos no quitan , n i ponen para la 
cuenta del tiempo , porque íblo fe 
cuentan los que paliaron antes de en
gendrar. Hafe de dezir, pues, que la 
diferencia le caula porque en los 
años de algunos antes de engendrar fe 
haze alguna diferencia poca , como 
en Lamec , y Matufakn , porque 
Matufalcn era de ciento y ochenta y 
fíete años quando engendró áLamec, 
fegunnucítra letra, y la de ios Inter
pretes pone menos veinte, poniendo 
ciento y feíenta y íietc. En Lamec, 
íegun nueítra letra, y los Interpretes, 
ícdifeuerdaen feisaños,que ponen 
mas los Setenta , porque la nueftra 
pone ciento y ochenta y dos años 
quando engendró á Noé , y los Se
tenta ponen ciento y ochenta y ocho: 
y afsi quitando veinte , y añadiendo 
leis, queda que añaden catorcc.Eltos 
catorce fon menos de los feifeíentos 
anos, que añade la letra de los Inter
pretes foore la nueltra, 6 fobre la de 
los Ebreos. 

El modo de añadir cftos feifeien-
tosaños , fue delta fuerte : Deíde el 
principio del Mundo haftaei Diluvio 
fe cuentan diez Generaciones 5 en las 
quarro dellas no añaden los Interpre
tes a la nueftra letra nada , y en las 
ieisreítantes añaden feifeientos años. 
La regla de añadir es, que quando de 
alguno dize la Efcritura, que engen
dró antesde ciento y quarenta años, 
añaden los Interpretes ciento; y co
mo confta del Texto , en losquatro 
no tuvieron que añadir. Efto fe acla-
sara mas >explicándolo por menudo. 

t i ? 
Adán, fegunnuefti'a km)engendró 
áSethquando tenia ciento y treinta 
?ños , y fegun la de los Interpretes, 
era de docientos y treinta : y á elle 1c 
hizieron mas tardio en engendrar, 
que todos los otros , añadiéndole 
años contra razón. Seth quando en
gendró a Enós,fegun la letra nueftra, 
o Ebrea, era de ciento y cinco años-,y 
íegun los Interpretes, de docientos y 
cinco. Enós , fegun nueftra letra» 
quando engendró a Caynan era de 
nouentaanos; y fegun los Interpre
tes , de ciento y nouenta. Caynan, 
por nueftra letra engendró á Mala-
ke i teniendo íetentuaños 5 y fegun 
los lnterpretcs.,Giento y fetenra. Ma-
laleel quando engendró á lared , pojf 
nueftra letra , era de feíenta y cinco 
años; y por la de los Interpretes > de 
ciento y íefenta y cinco.iared quando. 
engendró áEnoc , por nueftra letra^ 
era de ciento y fe lenta y dos años , y 
fegun los Interpretes , tenia otros 
tantos. En efte no difeuerdan ios 
Interpretes de ia letra Ebrea, porque 
íegun ella, efte quando engendró á fu 
h i ;o primero , paflaua de ciento y 
quarenta años. Enoc quando engen-* 
dró á Matufalen , por nueftra letra, 
tenia ciento y fefenta y cinco años j y 
fegun los Interpretes , tenia otros 
tantos, con que aquí no diferencian, 
Matufalen quando engendró á La
mec , fegun la letra Ebrea, y nueftra j 
era de ciento y ochenta y lie te añosjy 
y en efte los Interpretes quitaroa 
contia fueftilo ( quenolo hazcn ta 
otra Generación) veinte anos , con 
que fon ciento y fefenta y íietc; y ef-
tos veinte años añadieron dcfpucs á 
Matufalen, defpues de auer engen* 
diado ; y afsi en la fuma toda de los 
años de Matufalen concuerdan los 
Interpreres con la letra Ebrea , y 
nueftra. Lamec quando engendró a 
N o é , fegun nueftra letra, tenia cien
to y ochenta y dos años ; y añadió 
aqui la -letra de los Inrcrpretcs feis 
años, con que fon ciento y ochenta y 
ocho años : y defpues de engendrar 
también ay diferencia, porque la le
er a Ebrea antes de engendrar pone 
feis años menos que.los In terpretes; y 
defpues de engendrar le pone treinta 
años mas la letra Ebrea , que los 

O Inter-



! r 8 E l Toftado íbbre Eufebio.1 
Interpretes: yafsipor la letra Ebrea 
fe ponen á Lamcc veinte y quatro 
arios mas de vida , que por los inter
pretes. Todos eílos años juntos haze 
dos mil docientos y quarenta y dos 
años , defde Adán hafta el Diluvio 
acabado j añadiendo á los referidos 

feifeientos años que tenia N>c, h i j o 
de Lamec , quando fucedióel D i l u -
uio. La caufa deíla diferencia entre 

la cuenta de los Interpretes , y 
letra Ebrea,dirémos def-

pues en otra oca-
íion. 

Fin de la primera Parte del Toftado 
fobre Eufebio. 

Jmprimiofe l a primera <vt& por mandado del Jluftrifsmo, y Re* 

mrendifsimo fenot D . Vray Frawifco X t m m z > de Cifneros, 

Arcohifpo dt Toledo %en l a C m d a d de S a l a m a n c a , e n z 8 . dé 

Septiembre, A n o de i $ o 6 , T aora l a f e g m d a wz¿% e n M a * 

d r i d 9 A ñ o d e 1 6 7 7 * 
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SEGVNDA PARTE 
DELMINERAL 

D E H I S T O R I A S D I V I N A S , 
Y H V M A Ñ A S, 

E N L A H I S T O R I A G E N E R A L 1 
detodos los Tiempos,y Reynos del Mundo, 

fegun los Comentarios del Iluftrífslmp, 
y Venerable Doótor 

D ALONSO TOSTADO' 
S O B R E L O S L I B R O S D E H I S T O R I A S , 

y C h i o n o l o g i a s . q a c d e x o t f c r i t o s el O b i f p o de Cc fa rea 

d e P a l e f t i n a . E V S E B l O . 

C A P I T Y L O P R I M É R O . 

E n que fe pone el principio de lafegmáaEdadg Como fue cónumimU 
que a losfeifcientos anos de la vida deNoe fmedkjfe 

el Diluvio, 

jOat in í iá aqui Eufebió 
fus libros, dando prin
cipio á los fuceflbs de 
lafegunda Edad; por
que auiendo pueílo lo 

perteneciente ala primcra,y la cueh-
ta,y numero de fus años^ auiendo da
do fin efta en el Diluvio, las cofas que 
fucedieron defpues tocan, y pertene-
Gen a la fegunda Edad. Y por quanto 

ASbc fue en la Edad primera, íegün 
todo aquel tiempo que viuio antes 
del Diluvio,y también alcanzó laíe-^ 
gundaEdad , viniendo algunos años 
defpues que falló del Arca 5 por efta 
caufa pone Eufebio los años que v i* 
u i ó N o é defpues del Diluvio > refi
riendo también las generaciones de 
fus hijos. 

• Fueron todos los años de Noe{áizc T E X T O , 
O i el 



¡líta ElToíUdofobreEufebio: 
cuenta años 5 J btjos fuero" Stn* 
Can , y l a j e t . No íeparó üuftbialoS 
añosqueviuio Noé antes del Dilü-
¿fe), de los que váuio dcfpues dcUino 
todos j untosrpero como por el Tex
to de la Escritura Santa coníte que 

tt***fm Koé viaicíle defpuis de acabado el 
ixriicj .9. j ^ j ^ i g trccieni;os y Gincucnta años, 
c r y también coníle por el Texto Sa-

^*7, grado, quefucedió el Diluvio á los 
feifeientos años déla vida de Noéí 
íiendo tan patente, y conüante í ano-
ticia,puro per junto ios años de Noé 
cu la cuenta. Refiere afsimiímo las 
Oeneraciones que defeienden de 
Noc , que fueron tres hijos fuyos. 
Sen, Can, y lafet, de quien proceden 
todas las Gentes. 

Es dé confiderat, que eítos tres 
hijos dfe Noc fueron engendrados 
antes del Diluvio cien años , poco 
menos,porque la Elciií:Liradize, que 
íiendo Noé de quinientos años en-

Gtnef.6. gendróáSen , Can, y l á te t , y el D i 
luvio fue á ios feifeientos de ÍU edad: 
y afsi qu-ando íliiicron del A rea eran 
de CÍSÜ años los hijos , poco mas, 6 * 
menos. Fue ordenado muy conue-
nieñtementc , que los hijos de Noé 
guando falierondel Arca fueílén de 
tai edad, y no mucho mayor, ni me-* 
ñor : y la razón es, poi que íi el Dilu* 
Uio fucediera qüando fuera Noé dé 
nouecientosaños, no tuviera fuer
zas para hazer el Arca,ni pudiera fu
ñ i r los trabajos que en aquella fa^ 
brica eran precifos : y los hijos en 
efta edad de Noé tuvieran yaquatro-
cientos años cada vno, poco mas, 6 
menos,con lo qual íé les huviera paf* 

,íado el tiempo mas apto para la ge* 
neracion, y era inconuenienÉe,, pueí-
to que dellos defpues del Diluvio 
auia de proceder la multiplicación 
del genero humano. Pero íi el D i l u -
uio fuera quando Noé tuviera qui
nientos años , fuera mal ordenado, 
fegun parece > porque Noé fe viera 
entonces íblo para los trabajos de 
labrar el Arca^ y traer ios materiales 
paradlo necelíarios, pues en talfu-
poíicion no .tendría Noé hijos , de
clarando el Texto que tenia quinien
tos años quando le nacieron. Otro-
í i , también feria de mucho trabajo, 
y penalidad el bufear íbio Noé los 

mantenimientos neceflariog , y etl» 
trarlos en el Arca para tantas cf ie* 
desde animales como avriandecf^ 
tar,y comer en ella por todo el tiem
po que duró el Diluvio : y eík) fuera 
traer á Noé muy íat igado, y q; e no 
lo pudiera cumplir bien porí i foloj 
mayormente porque en cite cafo loá 
hijos de Noé ferian muy niños, pues 
no tendrían mas de como áiéis años: 
y fuera de la ponderación hecha de 
que Noé feria folo para la fabrica^ 
rushí josnotendrián mugeres, con 
que el iinage humano no podria fér 
multiplicado: y fi tuvieííc la preñen^ 
ciónde entrar algunas niñas, que fu3 
hijos pudieflen recibir por muge-
res quando i legaflen á la edad de va-* 
roñes , feria retardar mucho la muí-* 
tipiieacion: y íi las entraña ya mu-
geres,quando ellos llega lien ala edad 
competente para poder engendrar, 
ellas pudiera fer que no eítuviedea 
aptas para la generación. »J 

Por eftasrazone3 fue ¿onuenien-
te ti tiempo, y la difpoíicíon qtiándo 
él Diluvio vino , pues tenia'eñtonccs 
Noé vigor , y fortaleza en el cuerpOí 
como tuviefle feifeientos años , y le 
reftaílén trecientos y cincuenta que 
viuió deípli<ís. Otroí^teriiahijos que 
le^pudieflén ayudar á la fabrica dél 
Arca j pues naciendo ellos á los qui
nientos ¿ ó poco mas de Noé fu pa
dre , y el Arca fue fabricada entre los 
quinientos , y feifeientos años de 
Noé I ya entonces los hi;os ferian 
fuertes en el cuerpo,y aliuiarian mu
cho al padre del trabajo , teniendo 
cada vno cáíi cicnaños quando fuce-
dió el Diluvio. Y también defto mií-
ñiofe infiere que eftarian en la edad 
rñas conueniente para la mnltiplica-
cion,por eftaria natufalczaen aque* 
Uos tiempos mas vigorofa en la d i 
cha edad, y les quedaua mucho por 

viuir, para que en la fuccfsion 
íé padieffen propagar. 

Genef,6. 
I 3 * 
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Segunda Parte: Í 6 i 

C A P I T V L O íh 

BÍ tuyo Noe algunos hijos deanes del 
Vtlityio, fuera de Sen,Can)y Idfet^uc 

átites del auia engendrado. T ha-
Mofe de lonito el Sabio 

fu hijo i 

SEgun lo dichos ttes folos hij os tu-
uo Noc , que eílos trcsíolos fue

ron dcfpucs del Diluvio , y deftos 
tres fofos haze mención Eufebio* 
Algunos dixeron, que tuvo otro h i 
j o quarto, llamado lonito. Añrmá 
cito Metodio Martyr, diziendo, que 
en el año ciento del tercer millar 
íiació vn li i j o de Noé , muy a fu fe
mé/anca , y á quien llamó lonito 5 y 
que en*el año trecientos de dicho 
millar apartó á efte de los otros her
manos, y dándole fu padre Noé mu
chas dadiuas , leembió á la Tierra dé 
Btham, Pafsó el Mar llamado* fc-
gun los Griegos, Eliecora,que quie
re dezir , Tierra , ó Prouincia de el 
Sol. Tuvo Don de Sabiduría de 
Dios,y halló la Aítrologia , por la 
qual dezia muchas cofas , que por 
Entonces los hombres iguorauan. A 
efte lonito vino á ver Nenrot, del l i -
iiage de Can, y fue fudiícipulo, ert-
íeñandole fobre que Gentes podia 
reynar . Dixole , que los primeros 
Reyes del Mundo auian de íalk de 
la defeentúencia de Can; y cftos fue-
ion los Reyes del Aña Bclo, y Nino> 
y fus fuceíiores. Los fegundos auian 
de fcrdcfcendicntesde ¿en, que fue-̂  
ron los Perlas, Medos , y Griegos.-
Los vltimos auian de fer de lafet, y 
fueron los Romanos, ylas Gentes de 
Occidente. Eftos quieren que Noe 
tuvieífe efte hijo defpues del Di lu -
uio s lo qual podia fer , por quanto 

Cenef.p. ¿1 viuió defpueá trecientos y cin
cuenta años, y tenia muger, que f i 
l ió con el del Arca; que antes no 

Cenef. 8. pudo fer,pueílo que no entraron con 
Noé en el Arca, fino Sen , Can, y ía-

Cencf.9. fc£ ? Y cíícs tres folos falicron. Y afsi 
íi Noe tuvo elle hijoy auia de fer deP 
pues del Diluvio. 

Eftono parece f e é yeydad, por

que fi Noé tuviera a loni to,ó a otras 
algunos hijos defpues de fucedido 
el Diluvio, dél^ üdellosauiade pro-1 
ceder alguna multiplicació de hom
bres : y que no la huvo, colige fe del 
Texto Santo, que hablando de Sen, 
Can, y lafet, dize : Ejios tris h p s de GcncfijH 
Noe fueron de quien [alio Ujeni i l id jy 
propagado del genero humúnofohre to 
da la T i e r r a . No tuvo, pues, OtróS 
algunos hijos, que á tenerlos No¿ 
defpues de fucedido ¿1 Diluvio , no 
dexárade proceder dellos liiiage ai* 
guno. Sino es que alguno quiera de
zir, que todos aquéllos murieron fin 
dexar fuceísion alguna; lo qual nó 
es fácil de creer. Verificáfe éíto de 
las palabras dichas de la Sagrada E f - ^ f . * : 
Gritura,en qufe afirnla, que de los *nc4i*'™ 
tres hijos ya nombrados de Noc, 
todas las Gentes defeéndian, nom
brando las islas , y Prouincias que 
auian poblado i no diziendo eofi a l 
guna de otroshijosde Noé . Y aun
que viuieíle trecientos y cincuenta 
aííos defpues de pallado el Diluvio, y 
tuvieífe muger , pudo fer que no en-
gendraíle, porque ya en la Edad íe-
gunda, y fegun los años que tenia 
Noé , ño feria la virtud paralagene-
ración tanta. 

Si quifíereñios dezir l qud No6í 
tuvo algunos hij os defpues de paíla-
do el Di luvio , diremos que murie
ron fin dexar íuceífores, y aísi no po
blaron Tierras algunas, ni de ellos 
defcendieron Gentes: lo qual noe$ 
facíl de probar, por no fer itmy veri-
fimil a la razón. También fe podri 
dezir, que tuvieron fuceíiores, y que 
multiplicaron grandemente , pero 
que no procedieron dellos Gente$ 
algunas, que tuvieflen lenguas dife
rentes, ó que fueíleñ,ó fundaílcn por 
fí Pueblosdiílintos, fino que fe mez
claron con las demás Gentes qu<í 
defcendiandeScn,- Can , y lafet. Y 
por efto nohaze méncion dellos U 
Efcritura Santa i pórque folos Sen, 
Can, y lafet cíluvieron en él Arca, 
y fálieron de'Ja, y empecaron á mul
tiplicar , y fueron aGí coñio Cabe
ras : lo qual no tuvieron los hijos 
que a Noé le nacieron defpues de 
pallado el Di luv io , que no tuvieroni 
nombres como Caberas, fino que fe 

Q 3 mez-



1 6 2 E l Toftado fobre E ufebio; 
mezclaron con loshijosde fas her
manos. Semejante á ello es lo que 
fe eferiue en el Genefis, hablando la-
cob á l l i hijoloféph : Vos hjos tuyos 
(le dize) M añafes , y Sfraíri na--
citrón en Eiiftoantes epe yo •yintejje 
a l e r t e y [eran mis hijos i y por tales 
[eran contados , afsi como Rubén , y 
Simeón. Todos los otros que defpués 
deftos engendrares , [eran tuyos, , y 
marfehan por los nombres de fus her~ 
minosy-viuiendo , y tobando de íapof-
fejsion dellos. Acfte modo , aunqu¿ 
defpues del Diluvio tuviefle Noé 
otros hijos > no ferian dellos nom
bradas otrasGientes,íino que fe nom
brarían de los defcendiehtes deSén* 
Can,y lafet. 

Ello ponderado arsi^ormascei^ ludios, que habitauan&n leíuíalen* 
cano a la verdad fe debe tener que no 

notará donde dize : Generaciones dé 
Sen-, Los hijos de Sen fon como fe fi-
guen , que cinco fueron los que eíí« 
gendró j fegun confta del Ccnc.'s; y 
fon ElaiijAfur, Arfaxad, Lud, AIMH, 
y deftos fueron nombradas Gentes, 
íeguh Eufebio en lo que fe ligue-. 

j del tjual cieícenáieYon ¡es TEXTO 
¿ U m i t a s . Suderiuacion muellr.i fei' 
eftoverdad4 Ellos Flaniicr.s fon vna 
de las Gentes de Períia , por que cile 
hombre de Per fas incluye en íi d i -
uerfo genero de Gentes. Afsi lotíi-
ze loíépho por eftas palabras : De Ipf. Uh. i , 
E l a n nacieron los Klamttas , qtié ¡oñ Anti<\. 
Principes entre los Peruanos. A éitos 
Elamitasnombróla Efciitaraentre , 
las Generaciones, de las quáles aula 

tuvo Ñoé algunos hijos defpues del 
Di luv io , por el Texto arriba alega
do de la E lc rkurá , que dize defceil-
der dé aquellos tres hijos de Noé^ 
Sen , Can, y lafet, todos los linages 
de los hombres, y eíto en las Tierras 
todas del Mundo. 

C A P I T V L O Ü l 

JDe los cinco hijos de Sen^qtie fé lUma^ 
ron £ l a n ,A¡ t i r , Arfaxad > Lud-, Aran'. 
$ d é l a s Gentes que del íos dejcendie'' 

ron , J de las T ie -ras en que hahi-
i(iYon,y que terminas,y l in

deros tienen. 

. T "ll ios de Sen. Aquí empieca F.u^ 
T E X T O i x JL febioacontar los linages^afsi 

como defeendierón de cada vno de 
los hijos de Noé . El primero fue 
Sen, y cüyolinagé fe pone el prime
ro , haziendo faber Euíebio dos Co
fas en cada vno deftos tres hijos de 
Noé . Lá primera, quanros hi j os tu-
uo cada vno. La fegunda, las Gen
tes , ó Naciones que de cada vno de 
cftosdefeendierón ,afsi dellos, co
mo de fus hijos, y nietos, y de todos 
fus defeendientes , guardando eíto 
mifmoen lapcrfonade 5en , porque 
primero pone aaui los hijos de Sen, 
y delpucs las Generaciones j ó Gen^ 
tes que dclcendieron del , como fe 

SjfidMh, 
9 . Ethynh 

Moran eftos Elamitasen Aíiá,alSep- Áñor .z , 
tentrion, fobre Babilonia , contra 
Oriente, yeítos-eftán pegados a los 
Perfianos, porque fon Principes de 
ellos, y fon mas o ntra Mediodía, 
que todoSlos otros Pclrías. Entre to
das las demás Gentes, cfta es la pr i 
mera que nombra San Ifidoro, j d i 
ze , que ion Principes de los Pcríia-
nos,como lo dixo lofephO. Y de áq tlf 
tmpieca, poique eíie fue el llij 0 pr i 
mevo de Semy efteafsimifoio el hijo 
mayor,y el mas honrado de Noe. 

•ájur i del qúal defcendferoh los TEXTO. 
dfyrdU. Ladeíiuacion eílomueÁra, 
}r dize San Ifidoro : De Afur Wm n S . l f d M k 
Jmpeiiodelos Ajytiosi Fue efte Afur g .Ethjm* 
al principio con Nemrot Gigante al 
campo de Senáar, donde ediricai on 
la Torre, y Ciudad de Bábilonia; y 
défpues fe apartó de Nemtot i y fue-
fe a otra Tierra ¿ y edificó lá Ciudad r 
de Niniue,yotraSdos Ciudadesgrá- G"í«í'i-I(^ 
des, llamadas kefemy Cale. La Tie
rra , por la deriuacion del nombre de 
elk Afur fedixo Afyria, í eguniodi -
xo San l í i joro: Afyriosfueron l U m a -
dos deAjur, hjo de Sen.Gente fodero- Ú f i d . l i j t í 
ja;íosq<Aalesdeldeel fio Eufrates ,haf . 9.Ethyrn. 
ta la Tierra de los Indianos,todo loque 
é M en medio poseyeron. La Tierra de7 
Afyria tiene eftos linderos , fc-un 
PauloOroílO: Departe de Oriente 
tienea Parthia,y Aracuíía. Denote 
de Occidente tiene la Tierra délos 
i erlas. De párte del Septenrrion , ó 
U e r ^ a i monte grande Cauc ib. Y 

liar. I . 
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Segunda 
ele parte del Mediodía , al Mar Ber
mejo, y Mar Períiano, qne tarobkn 
esherme/o. Della Tierra deAfyria 
dixo San l í idoro, céfpues de auer di
cho, que era nombrada aísi de A fur, 
hijo de Sen, y que fue el primero dé 
todos los hombres , que viuió en 
aquella Tierra deípues del Diluvio, 
le pone ala dicha Tierra otros con
fines , ó linderos -. Por la parte dé 
Oriente > la Tierra de la India. Por 
la de Occidente, al rio Tigris, ó Eu
frates. Por la del Septentrión , aí 
monte Caucaíb / Y al Mediodía la 
Tierra de Media. Eftos términos de 
Aíynosfon nías Ciertos qué los que 
pulimos dé Paulo Oroíio 3 porque él 
ño poné aquéllos términos para fola 
Afyria. En ella Tierra de Aíyriajfe* 
gun San l í idoro, fué primero halla2 
doel vio déla Purpüra. En eftaTie
rra , o Prouincia fe empecaroñ á vfar 
los vnguentos para vngir los cabe
llos 3 y cuerpos > con los quáles def-
pneS los Griegos»y los Romanos fe 
empé^aron á corrompér , dandofé 
demaliadamenfeal vfode feraej an
tes delicias. DéftaTierra de los Afy-
rios fue el Rey primero del Mundos 
y áfsi én todas las efchturás, ó Ana* 
les, el Reynodc ios Áfyrios fe nom
bra él primero; y no fe nombra dé 
las Afyrios pOrque fuelfén de linagé 
de A fur los Reyes que reynaf on^fíno 
pot la Cábé^a qué fundó el. Reyno, 
y Tierra, y efte fue Afur j porque los 
primeros que reynaron) fueron dé 
linagé defeendientesde Can, como 
Nemrot Gigante, y fu hijo Belo, y 
defpues Mino íuhÍjo¿ del qual ém-
piecan las Hiftorias,y Anales de los 
Reyes. Eíle Niño tomó Tierras age^ 
nas,y afsi fand'ó, y eítabléció el Rey^ 
node Afyriav Niiio auiadeíér Rey 
df Babilonia > poíleyéndo k heren
cia, y heredadde fu padre Belo • pero 
con deféo de feñorear j y eftender los 
limites de fu domír io v peleó con los' 
vezinos, conquiíbiidoios i y áfsi ef-
tendió ÍLÍ feúotio por toda la Tierra 
de Afyria. Y cerno eíle tuvieñé lá 
Ciudad de Niniae , que aula edifica
do Afur, hij o de Sen , de quien íc lla
ma íaTierraen común Afyria3Li h i 
zo cabeca, yfiUadc fus Rcvnos, ó 
Tierras, por lo qual todos Yus def-

Parte: 
cendientes íe Ú&tñ&OÚ Reyes de 
Áiyriá. EücR-yno fuemuy largoj 
durando por fucclsion de treinta y 
feis Reyes, haftaSardanapalo,el qual 
fe quemó, y fuepaflado el Rcyno a 
los Me dos per Arbaco, Capitán :uc 
folia fer dé Sardanapalo t y duro eíle 
Reyno mi l docientos y quarenta 
iaüos 3 fegun lo qué abaxo declara 
tufebioi 

faxad .Eñc es el hij o tércero de 
Sen , de quien defeendieron los A n 
des. Efta no es Gen te conocida, por
que los riotnbres de las Gentes eñ , 
las Hiílorias, por la mayor parte fue
ron mudados 3 que cílo hizicron los 
Griegos daiido nueuos nombres a 
todas las PrOuincías , y lentes del 
Mundo 3 para que todo éi Mundo 
pareciéíle pertéuéccrá íugouierno> 
y ellos de todo tener cuidido , fegun 
afirma loíepho. Eíio lo causo íá 
grandecloquenCia delosGtríegos , y i ó f d i k U 
ios grandes Efcritorés^ué tu^ierori dniify 
antes qüe Otras Nacionés 3 y Gentes. 
Peto San tíidoró fíente que de Arfa-
xad deicéndió la Gente de los Cal- S . l fdAihi 
deOs.lofépho en el lugar citado dízci.' 
que de Arfaxad los Alfa^arcos, fíen-
do él Principe délios, y no quiere que 
los Caldeos défeiendan de Arfaxad, 
auiiqué fiénté qué los Afyrios fon los 
Caldeos. Ello puede fer fegun éleíli-
i o d e l a í fcrituráSanta, quedize fer 
Nabuéodonofor Rey de lbs Caldeos, 
y él eta Rey de los Afyrios 3 y á toda 
la Gente que vino con Nabucodono^ 
for á ludea en tiempo del Rey loa-
quin i Ó leconias, y én tiempo de Se
déelas j los llama la Eícdtura Cal
deos. 

L u d yde cjuien defeendieron los - -
Lidosi Eíle fue él qüarto hijo dé Sen, TEXT(3. 
y éílosLidoSí ó Lidíanos, fon nom-
bradosdeíle Lud 3 y auianfedé llamar 
Lüdos , ó LudiOs, fegun el nombre 
de quien fe dériuan i péro mudada 
vna lettá j llamanfe Lidies. Eftos 

• eftán én Afía , y loíepho quiéré 
qué tuvieron el nombre de Loth; j0t f$ :¿ . 
pero la Opinión coniun es , que fe ¿fati-A 
nombran de Lud , hij o de Sen , por
que de todos ellos defrendiéron algu-» 
nás Gentes. Lidia , dizén fer nom
brada de los Lidos , y eftos de Lud. 
Es vna Prouincia L id i^ en Afia l i 

Me« 



1^4 E l Topacio íobre Eufeblo: 
ÍMcnor , dekqual fce Grefo llamado 
Rey de losLidos, rico mucho, y po-

contra el qual peleo^ Cyro, 
' D ven-
ftado 

Rey 
dcicfo 

Efla L i * 
tiene 

Rey de los Perlas , y lo venció , f h 
rcdnxoa muy pobre e 
dia , fegun dlze San Ifidoro 
otra razón para nombrarfe tal. ^ . l a -
mauafe en otro tiempo Meonia , y 
deipucs fueron en ella dos hermanos 
Revcs, L i d o , y Tirreno : y como la 
Tierra no los pudiefle á los dos ñifrir, 
por fer eílrecha i y en poco G a m p o , n i 
Jos frutos pueden fer muchos 0 n i las 
contribuciones pueden bailar, íi fon 
diílintos los gouicrnos ^ Tirreno, 
pues, confiderando efto, con mucha 
parte de la Gente de Lida fuefe á Ga* 
l ia , y pobló vna parte defta, á laqual 
llamó Tirrenia: y la Tierra de donde 
fe vino Tirreno , y donde fe quedó 
Lido fu hermano por Rey , fe llamo 
de fu nombre Lidia. Eíla Tierra , de" 
parte de Oriente tiene a l a Ciudad de 
Anima , á la quaibaña „ y cerca el 
í i o Gles. Por paite de Occidenre , á 
Frigia la Menor , en la qual eftá la 
Ciudad de Troya. Tiene eíla Tierra 
d o s rios de arenas doradas, y losrios> 
fe llaman Paitólo , yGrino , y fon 
famofos , y celebres, por todos los 
Efcritores. 

A r a n . Defte deícendieron los Sy-8 
rios, porque los Ebíeosllaman Aran 
lo que nueftra letra nombra Syria, y, 
á losliabitadoreslíamaronArameos, 
fegun la formadel vocablo Latinos 
¿criuandolo de Aran. Los Griegos, 
euyo cuidado^y defeo fue poner nue-
uos nombres a lascofis, llamaron á 
cfta mi fmaTierraSyriajy efte nom
bre no fue por Aran , que fue quien 
primer o la pobló, lino de otro oicho 
Syro , de cuyo nombre fe deriuó Sy
ria; aunque cfte tal Syro fue en a q u e 
l l a Tierra defpues de Aran fu pobla
dor primero. Ella Tierra es grande, 
y fe cíliende mucho B fiendo í u cabe
ra l a Giudad de Damafco, legun e l 

•jfift *f. Profeta ifaias, y cambien fegun Pau-
TaihOrof. lo Oroíío,ySan líidoro.Tiene de par-
h'h. 'j. ' te de Oriente a l Eufrates; dcOcci-
S j ' j ¡ ¿ j ¡ y t d e n t e , ia GoftadclMar Medirerra-
14. ¿ t h j s ÓCQJÍ^ l a cierra toda; al qual llama 

la Efcritura Mar nueílro, y Mar" gra
d e , y otras vezes Mar de los F i l ip i 
nos, porque en fus Cortas, ó vezinos 

T E T X O 

a e l , viuen eílos: y también por efk 
parte abraca , y coge algo de Egipto. 
JDeparte del Septentrión ticnca Ar 
menia la Baxa, y á Capadocia. A l a 
parte del Mediodia tiene al Mar Ker-
mejo,alSino Arabico^y á los Defiera 
tos de Arabia. Abra9a,y com icne en 
íi muchas Prouincias , y Tierras, co* 
mo fon, Camagena, PaleíHna , cuya 
parte es ludea:ticne a Fenicia,y a los 
Sarracenós,y Anabateos. Otros,que 
con mas cuidado, y efpccialidad ha* 
blan de Syria, la diuiden en diez par-̂  
tcs,dc cuya materia ya hemos habla* 
do en los Comentarios de San Ma* 
teo fobre el capitulo quarto* Toda 
eíla Tierra tiene grande longi tud , y 
latitud poca. Y con eílo íc acaban los 
nombres de las Gentes dichas , que 
defeendieró de los cinco hijesdcScm 

C A P I T V L O Í V . 

jtfomhrt ía Efcrífúrd Santá d los hijosfe 
y nietos , y otros dejeendientes de Sen? 
G(tn>y lafei , de los quales je den'uaron 

{tnguás díftintds y je había del 
modo de la díin'fion de 

ellas. 

D Efpucs de? auér pueffco Eufcbio 
los nombres de los hijos de 

Sen,pcne aqui los nombres de losquc 
defeendieron dcllos por orden de la 
fucefsion; y en eíloíiguc el efti lo dé 
la Sagrada Éfcritura , en el capitulo 
dezimo del Gcncíis. Para ello fe ha de G c n e f . i ^ 
Goní^crar, quédelos tres hijos de 
Noe^que con él entraron en el Arca, 
deícendieron todos los hombres que 
fueron entonces,fonaora,y ferán. Y 
eílo dió á entender el Texto Sagrado 
en ci capitulo nono del Genefis,y no-
fotros lo dexamos dicho en elcapi-1 
tulofegundo defta nueftra Hiftoria^j 
baolando de íonito^probando que no 
tuvo Noé mas hijos que los tres que 
con el entraron en el Arca,Scn,Cany 
y laíct.dc quien defcendierodcfpues 
todos los hombres. Sepafe también, 
queviuiendoeftos treshifos de Noé 
fueron diuididaslas lenguas ¡ y en los 
bij os de cadavno dcllos fuerondidin-
tas, y quedeftos fueron defeendien^ 
tes ciertas Gentes. Para lo qual, 
por dar á enteder quantas fueflén las 

Gen-* 



Segunda 
Gentes^ quáiitas fucflen las lenguas 
que huvoencl línagc, y dcfccndcn-
cía de cada vno ddlos,nombr6 la Ef-
cricura fus defccndicntcs. 

Algunos formanduda,y ptcgiiri-
tan iacaufade nombrar la Eícr im-
ra muchos de los hi/os de los tres 
nombrados de Noé. Refpondcn al* 

r gunos, que lo hizo Moyfes por cf-
Ginejig. criuirtoda la multiplicación que fe 

originó deítos. Efta refpucña con--
tiene falfedad. Lo primero > porque; 
pone muy pocos, como ño llégueh 
a ochenta .contándolos todos; y ya 
la muitiplicacion en tiempo dcMoy-
fescrafin cuenta, pueS de los ludios 
folos ,qucfalieron de Egipto , eran 
feifeien tos mi l hombres de á pie, fin 

£xoatl 12. niños, n i mugeres: y quánto mas fê -
t ia multiplicado el numero de otras 
Naciones, y Gentes? Otroíijponicn-
do toda lá multiplicación que pro* 
cedió deftos , era neceífario poneí* 
también todos los defcendientcS, 
hafta el tiempodc Moyfés, que cf-
cr iuiócí lo: pero no hizo cfto en l i 
nea alguna , pues huviéíá línea en 
quehuvióra mas de quínze Geneta-
cíories, como fue la mií'ma de que 
procedió Moyfes^ Lo qual femuef-
tra , porque Sen engfcndtó á Arfa-
xad, y cfte á Salé , Salé á Hcbet, He-
ber á Falcg j Faleg á Reü * Rcü á Sa-
rug , Sárug á Ñ a c o r , Nacot á TarCj 
Taré á Abí ahart > Abrahan á Ifaac, 
líaac á lacob # latob á L e u í , Léui á 
Caath>Caatha Amrrañ , A t n t r a n á 
Moyfes. Defta manera fon diez y 
feis petfonas por afCenfo , y en el ca^ 
pirulo dezimo citado d d GencfiSj 
no fe porten nías que hafta Falcg , y 
fu hermano lédart, y los hijos de fu 
hermano : luego no fe hizo por el 
dicho fin. Reconocefe dílo mifmOj 
en quanfo á la mifma linca de Sert, 
que ficndo afslquc la pufo mas á íó 
largo, con todo eílb no pufo todas 
las Generaciones que podiá, pues ctt 
el capítuloí iguienteponcmas, lle
gando pordefeenfo hafta Abrahanj 
yenel capitulo dezimo anteceden
te folollega hada Faleg : luego pot 
referir toda la iucefsion de los tres 
hijos de Noé. 

Digamos , pueá , que íó hizo 
Moyfes por contar todas' las Gen
tes, y lenguas del Mundo , porque 

Parte.1 

Genef.io. 

todos los hombres que cñ c l M u n -
do entoncesauia teman vna lengua, Gcnsfdti 
y de vna manera hablauan. Obro 
Diosla diuiíion de las lenguas quan-
do edificauan la Torre de Babik** 
nia , y éfto fucedió en tiempo que 
viuia N o é , y todos aquellos que dél 
defcendiaii defpués del Di luvio ,cu
yos nombres pufo la Santa Efcritu-
ra. QuífoDios quéfuéflén letentay 
dos lenguas díftintas, y todos los que 
fe hallauan tener vna mifma lengua, 
fe apártaúanpara hazer vna poblar 
t i o n , vna gente, y vn comercio. De 
Cada vna deftas Gentes eirá vno el 
Capitán , del quál defeendian todos 
los que hablauan en aquella Jenguáj 
y fi no todos, por lo menos muchoSi 
y de aquel que erá el principal fé 
nombraua áquelia lengua. 

Pbr bíto algunos Príncipes dé 
eftaS lenguas fueron délos hijos dé 
Sen , otros de los de Can, y otros de 
losdelafet 5 yen cada linage deftos 
tres hijos nombra la Santa Fícritu-
ra tan tas {yer fon as 3 qüantos Capita
nes de lenguas, y Gentes de alli def* 
eendicroni Efto miímo parece fu-
cedió qüandó nombró los de lafetí 
de quiendíze laSágrada Ffcritura: 
Por ejlos fueron repArtidds IAS I s las Ú i ñ m i ^ i 
de Ids Gentes en fus Regiones * y T/e-
rrxis i cÁdct qual jegun f1 lenguay com-
pitñta de fu línÁgei Y quando huvo 
nombrado los del linage de Can, 
acaba con eftas palabras: ÉJlos f m los 
hijos de tari jfegtm fui défeendenctás^ 
é Icnguts , Generaciones i T i e r r a s ) y 
Gentes. Como i l dixera, que cada 
vno dellos hazia vna gente, y len
gua. Lo mifmo guarda la .Santa Eí^ 
cri tuta, auiendo referido la defeen-
dencia de Sen j Eftos fon ( dize) los 
hijos de Sen i fegun fus linages , y len* 
guds y í leynos i y Gentes . Y defpues 
que todoseftoshuVonombrado , re
mata j y con el Capitulo también: 
Eftas fon las famil ias de Noe j feguh 
fits Pueblos i y Ñ a c i o n é s 5 y, defios fe 
apartaron todas las Gentes en la TierrÁ 
def lúes del Dilu-vioi 

Dé lo dicho fe puede ínferíf > que. 
íá intenciodc lá Ffcritura fue,nOm- . 
braralii todos aquellos que fueron 
Principes en ías lenguas, Tierras, y 
Gentes, para que fupieramos clnu* 
mero de las lenguas, y que eadayrid 

de 
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tíe los alli nombrados era Principe 
de fu lengua. Efto fe verifica, ü le 
atiende a las lenguas que fe pueden 
contar en el linage de cada vno deí-
tos treshi/os deN o é.QLnnze lenguas 
fe hallan en los hij os de lafet,porque 
fon tantaslasperíonasnombradasde 
fu Un age.De Can fueron treinta,por 
fer treinta lás perfonas nombradas en 
él fuyo. De Sen fueron veinte y fíete 
Jenguas7por fer otras tantas perfonas 
de fií linage nombradas por la Efcri-
tura. Hecha la fiima, vienen á fer íe~ 
tenta y dos las lenguas ,en que Dios 
pallado el Diluvio diuidio el Mundo 
todo. 

C A P I T V L O V . 

J)closdos milagros que inter-vtñieroñ 
tfi la díuifgn de las lenguas ; y junta

mente fe toe a de la lengua Ebrea 
el por que ¡ea falta de 

palabras. 

E 

C e n e f a . 

S Cierto qué quanHo por Dios 
fue hecha la diuiíion de las len

guas, que todos ios hombres que en
tonces en el Mundo viuian tcnlin 
vna lengua en que hablauan lb y todos 
aísi le entendians y que hecha la diui*-
í ion, fe añadieron íetenta y vna len-
guas,y modos de hablar diftintos,que 
con el que tenían antes, y era común 
á todos,hazen íetenta y dos.Milagro 
grande fue el que hizo Dios enton
ces,© por inej or dezir ,dos fueron los 
milagros que obró fu Omnipotencia 
íbberana.Ei primero,quitarlos á to
dos aquellos que no quedaron en la 
lengua natiua, y antigua, él conocí*-
miento della , y borrarles de la me
moria todas las efpecies que della 
tenían. El íegundo fue, darks de re
pente conocimiento, palabras, y vo-
zes, y el modo de articulación "de la 
lenguanueua. Lo primero fe reco
noce por el Texto Santo, que dize 
tener los hombres en aquel tiempo 
Vna lengua , con el frafisde fer en to
dos vno el labio j y efto todo lo per
dieron fubitamente,y en vn punto. Si 
cfta lengua antigua no pe rdieran, no 
huvieran recibido en tal ocaíion de
trimento alguno * antes fueran mas 
fabíos,añadiendofe á lo antiguo len
gua, y íenguage nueuo. Pero fuce-

diendó cfto afsi, no fe c^nfegiua í l 
íntenCion'dc Dios, que craei apar
tar, y d iuidir los hombres entre ti ,y 
queno viuieifen;untosj y ello feco* 
feguia mudándoles de repente , y que 
no íe entendieílen vnos á otros en la 
lengua, haziendofe efto con que no 
les quedaíle conocimiento, ni efpe-
cie de la antigua. Declara e í b l a Ef-
critura por las palabras figuíentes: 
Venid {dize Dios)jy confundamos ? o Genefix 
turbemos la lengua deftos y para que no ' J* * 
oyga,nife entiendayno a otro.Y auien^ 
do algunos hombtesde losque fe ha
llaron preíentes,que cien años,ü do-
cientos avria que hablauan en aque
lla lengua , quitarles de repente, y no 
poco á poco aquel conocimiento, y 
efpecie de Ja lengua ántigua,fue nia> 
nifieñ'o milagro. 

La fegunda maráuílla qué Dios 
obró,fue en aquellos á quien quito, y 
bo rró lasefpecies de la lengua anti
gua infundiéndoles efpecies,vozeS,y 
conocimiento de la lengua nueua y 
efto no poco a poco,ni por fuccfsion 
de tiempo dilatado , finó fubitamen-
tc , y éh yn moniento, y tan arrayga-
do',Y firme e 1 conocimiento, como íl v 
cada vno aquel lenguage le liuvicra 
cien años vftdo. A elíc modo ínfun- t. Reg.5. 
dio Dios a Salomónaquella fabidu*- ^ Par.u 
ría tan glande fubitamente, fin que 
huvicíle aprcndido,y fin tener Maef-
tro,én fola yna noche. A los Apolló
les dclccndió el Efpiritu S?into, y fu
bitamente les dio conocimiento , y 
palabras p^ra que hablaflen en mu
chas, y dluerfas lenguá's. A eíie mo
do ílicedió en los de Babilonia,dc los 
que vamos hablando : íólo con cfta 
diferencia, que el Efpiritu Santo folQ 
defeendió fobre ciento y veinte per-
fonas, con tres hombres, y mugeres, 
qqe eran los que entonces creían cu 
Chrífto : y en Babilonia la mudanza 
de lenguas fue en muchos, porque 
eran todos los que en el Mundo auia. 
Efto fe prueba ' porque para edificar 
laTorre de BabiIonia,todos los hom
bres del Mundo eftauanjuntos, que 
afsiloda áentender laEfcritura, y 
alh les confundió Dios fu lengua, 
porque ellos juntos auianfilido del 
Arca,Noé,rLi niuger,hiios,y nuéras, 
y no pareciendoles apropofito para 
VÍuirlá Tierra donde aula parado el 

Arca, 

ñora? 
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Scgund; 
Arca , por ler montes, yeftrccha, fe 
Vinieron para Poniente , bufcando 
campo, y tierra mas efpaciofa. Lie* 
garon al Campo de Senaar, y en fu 
iianura,y ancáuxa viuieron,y íe muí -
tipiicaron.haíla que viéndole ya mu
chos , queriendo hazer celebre fu 
nombre , y fama, empegaron vi edifi
car la Torre de babilonia, preten
diendo que liegaífe ai Cielo fu aitu-
ra:y añadieren al emprender la obra, 
diziendo que feria bien hazeria : An~ 

Q f H t f t l l , Us que nos diuideimos, y apartemos por 
todas las Tierras . De donde fe colige 
que eftauan juntos quando e.ifica-
uan laTorre,y / untos les turbó Dios 
el habla,y lenguage. 

Efto todo fue aísi, fino es en algu
nos pocos,en los quales quedó la pri
mera lengua, porque ella no fe per
dió del todo. Ella lengua primera fue 
la Ebrea, fegun que ya dexamos pro* 
badoen la primera Parte,y en laqual 
hablaron todos los de la primera 
Edad, y defpucs del Diluvio, haíta 
que fucedió la diuiíion que vamos 
contando. Era entonces la lengua 
Ebrea cum plida, teniendo los voca
blos neceílarios para íignificar todas 
las cofas; loqualaorano lo es, pues 
los ludios no faben, ni pueden da r fe 
á entender fiemprc, ni íignificar to
das aquellas cofas que quieren , í iao 
Ib lamente para lo que hallan pala
bras en!a Sagrada Efcritura en los 
libros delTeltamento Vie;o. Antes 
de la diuiíion de lenguas,la Ebrea era 
cumplida, y ella por fi fola baúaua 
para oarfe á entender en todo aquello 
que quedan íignificar Í pues era co
m ú n , y no tenian otra: y en aquel 
tiempo no fe llamaua ELtfea, porque 
como eftá dicho 0 era la común, y no 
auiaotra, halla que hecha la diuiíion 
de lenguas, como Heber fuelle Prin
cipe de aquellos en quien quedó la 
lengua antigua,y hafta. l l i vnica,dél 
fus deícendiéres fe llamaron Ebreos, 
y también por él la lengua tomó 
nombre de Ebrea. 

Conferuófe cumplidamente la 
lengua Ebrea,nofolohaí taci D i i u -
uio,y diuifion dicha, fino también en 
aquellos en quien permaneció def-
pues , no íblo mientras los ludios cf-
ruvicron en la Tierra de Promis ión , 
íuio que en Egipto la conferuajon 

Parte; 
quando crdauos 5 y finalmcn háfta la 
venida,y muerte de Chtifto. La falta 
que fe ha reconocido de vocablos en 
la lengua Ebrea, ha fídodcfpuesque 
lerulalen fuedeílmida por \refpaíia-
no , y Ti to , que como losíudiosfe 
derramarort,y efparcieron por diuer* 
fas parcas, y'Reynos del Mundo, y 
ellos nunca han buelto a poíleer Pro-
uincia , ni Rcyno, ios que nacieron 
defpuesno aprehendieron la le ngua 
de fus padres, fino de aquellas Gentes 
encuyos Reynosnacieromy afsihan 
perdido la extenfioi^y propriedad de 
la Ebrea, y defto naceelferefta oy 
falta,y corta. 

C A P I T V L O V í . 

1 .4d í i i í t on de lertgms f ? ht^p c a f cieft 
¿ños defpues del Dtluylo , quando eraft 

y a muchos los homb 'es;y no conmno 
que fue f e mucho antes, n i 

d ejpues» 
l&t&W r : - • ' • ' r ii p ^ . 
T^XÍcho ya^ueenla confufion de 
1 J Babilonia fueron fetenta y dos 
lenguas diftintas,eii que le hizo la d i 
uiíion , y qucelnombrede la lengua 
lo tomaua de aquel que era Principe?, 
y Capitán de aquello sen quien que-
daua aquel modo de h ablar; y fiendo 
el numero de ías iengu as el dicho,ne-
ceílario era que el de los hombres 
entonces fueLie también crecido , y 
que de cada lengua fuellen muchos, 
aunque no igualmente en todas: y 
aun por ve ntura ferian entonces mas 
de tres mi l ., óqua t ro mi l hombres. 
Eílo fe prueba por lo grandemente 
que en aquellos tiemp os multiplica-
uan, dándoles Dios a los hombres 
virtud para ello , porque queria fu 
diuina Mageílad que fe poblaíle pref-
to el Mundo. San Gerónimo en el 
libr oque hizo de las queíliones fobre 
el Genefis, dizc, que de los tres hijos 
de Noe,que aula veinte y quatro m i l 
hombrcsjfin las muge res,viuiendo el 
mifmo Noé. Y aunque no era necef-
farioque huvieílc numero tanto de 
hombres quando facedió la diuifion 
de las lcnguas,por fer eíla mucho an-
tesdelamuerte de Koé 5 pero c o l i -
gefe que ferian los hombres muchos* 
pues del D i luv io h^üa la Diuifion 
avrian pallado cien años. Prueba fe 

Cllcr 
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l o , 
cQo cefta manera: Sen, dos años deC-
pues del Diluvio engendro a Arta-
iad^ Arlaxad fiendode treinta y cin-oañosengedróáSalc:Salederrein. 

ti 
tay ^ 

taengendróáKeber^Heberdetreim 
quatro á Faleg; que j untos eftos 

hazen ciento y vn anos . y wntos 
años defpues del Diluvio nació t a 
les, y entonces fucedió la diuihon de 
las lenguasjcomo lo advierte el Tex-

G t n t f . i o . to sagrado en el miírno nombre que 
le le dio á Faleg,y en cuyo tiempo fe 
hizo la Diuif ion. Y afsi en aquel 
tiempo feria mucho el numero de 
hombres que podian auer nacido en 
el difeuríbdecien años, mayormen
te que la vida entonces era larga, y 
viuian fanos los hombres, y por ven
tura en íos dichos cien años no mo-
dria hombre alguno. Pudo fer que 
quando fe hizo la Diuiíion eítuvief-
fen juntos los veinte y quatro m i l 
hombres que dize San Gerónimo, 
pues en otra ocaíion'deí pues no lo ef-
luvieron, repartiendoíe por diuctfas 
Tierras. Por lo qual cftuvieíTen vein
te y quatro mi l hombres, ó no lo cf-
tuvicírcn,por lo menos es cierto que 
feria grande el numero por las razo
nes dichas, y poiideradas^y que a cada 
lengua ferian muchos los qucla fe-
guiamy afsi fue neceffario para el fin 
dicho,que defdc el Diluvio á la diui
fion de lenguas palíaflc el dicho tiem 

clfuílento,y comida, pudieífen íeñir 
como enemigos. 

C A P 1 T V L O V i l . 

L a diuifion delenguas f u c e d í o yiuien-
doNoe j y ¡us trts hijos SaiyCún^y 

Jtfet j y ninguna lengua fue 
nombrada dejtosfypor 

qwr caufa. 

AL 1 lempo de la diuifion de 
lenguas era viuo Noé,y treshi-

j os í uyos, que con e l auian lalido del 
Arca, pues comodexamos dicho, la 
diuifion fue hecha cien a ñ o s , yno 
mas,G menos, defpues del Diluvio, y 
defpues del viuió Ñoé ttecientos y 
cincuenta años. También fus hijos 
eran viuos, porque Sen viuió feiície-
tosaños , y tenia ciento quando en- Genef.g. 
gendró á Arfaxad, dos años defpues 
del Di luvio; con que defpues defto 
fucedido viuió quinientos. De Can, ^ r 

Genejai. y lafet no pone la Bícri turalosaños 
que viuieron, pero es verifimil que 
vinieron tanto como Sen, ó poco 
menos , y afsi todos tres eran vinos 
quando la diuifion de las lenguas. 

Debe,pucs,caufar reparo,que af-
ü de N o é , como de fus tres hi j os ya. 
nombrados, no tomó nombre nin
guna de las fetenta y dos lenguasf i 
no de aquellos que defeendieron de 

p o , que fueíie el baftante para que fe Sen, Can, y lafet. Pruebafe efto del 
huvieífen muMplicado hombres,y miímo eftilo de la Efcritura, que 
aiugeres: lo qualno podría confe- auiendo referido los deícendientcs 
guirfe , f i fuera la Diuifion inmedia- de Iafet,rematadiz.icndo:£/?05 fon los 
tamente defpues del Diluvio,ó poco htjos de la fe t , fegun fus lenguas 7 y na*- Gentf.io. 
tiempo paflado. ciones,Y eftemifmo eftilo guarda re-

i ampoco era^ conueniente que firiendo los que defcendierédeCam 
del Diluvio a la Diuifion pafsáramu^ ySen. Yfiendo laslenguas fetentay 

dos, como queda probado, y los h i 
los , y deícendientcs nombrados de 
Sen,Can,y lafet Xean otros rantos,dc 
eftos tomaron nombres las lenguas 
y node N o é , y fas hijos. De aíui fe 

cho tiempo,como trecientos, ó qLia-
trocientos años,porque ya elntrme"-
ro de hombres avria crecido mucho, 
j e n vna Tierra juntos, laeftrechez 
della, ya paralaviuienda, y ya para 
losmantenimientos,y páralos frutos infiere, que N o é , y fusIfiiocVlrVtn 
el cultiuarla, todo efto era precifo de alguna i S ^ S 
^ue entre muchos ocaíionaík con- figuieron otros, ni deltos t imaron 
tienda,y mí corma: con que la diuina n o m b r e ó bien permanecieron en h 
Prouiaencia en ei tiempo mas opor- antigua. Efto virimo fehaze cieible, 
tuno Qiípufo la diuifion de lenguas, y efpecialrnente en Noé oue e r ' v f -
nara que en Cada vna quedaffen los ron virtuulb-, ynoconfemia e^ los 
baftantes, y no tampoco por dilatar- males que fus hijos, ó ftietó hadanj 
te mucho fucilen ya loshombres tan- y afsi fu lengua no fena mudada: 
tos , que ya paraia vimcnda,o ya por R o d e n o dimanar, ni at.iN'irfe 

icn-
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S e g u n d a 
iertgüa e-r-eci.ií a >?oé , y a fus hijos, 
fe ceí;e concebir por ílagn.lar honr^* 
antes quepor fa ta, / mengua. (*) 
La razón es,porque íi alguna lengua 
fe ncmbrArade Noc , pareciera que 
fo'a aquella le pertcnecia; y por dar 
a entender que á él le pertenecían 
todas, no fue álguaa en particular 
del nombrada, í ino que todas lasfe-
tenta y dos lenguas fueron general
mente fuyaSí {b) VerificaíedclTex-
roSagrado, quedefpues que fueron 
nombradas las lenguas, y Gentes que 
dclcendicron de los tres hijos de 
Ñ o é , dize: Eftos fon los linages de 
N o e f f e ? í m tusVuehl 'Syy NAciones 
los qude1; f ievon rePa-udas todas ¡ds 
Gentes en í,i Tierra defpttes del T t l u * 
uto. Luego feñalandolea Noe,rffpe-
to de todos los Images , por primero, 
y Cabeca, fe íc dió por junto toda la 
honra. 

Tampoco de los tres hijos de 
ÍSÍoé debió íer nombrada Ge'nte al
guna,ni lengua. Lopnmero,porque 
de cada vno dellos fueron nombra
das muchas Gentes, y lenguas, pues 
de foloCañ fneícn nombradas trein
ta , de Sen veinte y fietc, y de íafet 
quinze, como queda ya dicho: y fi de 
alguno dellos fuera alguna Gente , 6 
lengua efpeciaímeute nombrada,pa
reciera perteneceríe aquella foía: no 
atribuyéndoles alguna en particular, 
quedaron para con todas con influ-
xo,yexteníion. (c) 

Dcbeíe coníldcrar , que aquelía 
lengua primera, y que tantos años 
como los de la primera Edad, hafta 
laprefenteDiuiíion au:a fído vnica, 
y fola , cíia permaneció en vna parte 
de Gente y como antes no tenia 
nombre, por fer la vnica, y común, y 
no tener de quien diferenciarfe, en 
cfta ocafion fe quedó con eí nombre 
deForea, por auer permanecido en , 
Heber ,quefucde vna quadriíla Ca
pitán en la feparaciori; y toda la Gen
te q leíiguíó,dél fe llamaronF.breos. 
Afsi fie por entonces,y mucho tiem 
podefpues, los que aora fon Syrios, 
entonces fe llamaron Aramios de 
Á ran:y á eíle modo todas las lenguas 
tomaron el nombre de aquel que era 
Capitán de laquadrilla que fe apar-
taua. Ya todos eftos nombres eftan 
mudados, originaadofe del traíiego 

P a i t e J i 
vniuerfal de lostiempós j por auec 
pallado muchos años, y en los Rey-
nos, y Nícionesauer ildo diferentes 
los dóiuinios.Mayormente ella mu-
dka^a , ó turbación la caufaron los 
Gricsos3mudando los nombres á loS 
Rcynos,y ProLiiacias,a las Gentes, y 
lenguas 5 y ya oy por aquellos nom
bres conque eferiuió Moyfes, y te-
nemosen'el Texto, no conocerla-
mos lengua alguna^ó muy rara, 

C A P I T V L O V I I I . 

E n la dinifion de lenguas no i r a -vna íá 
d é l o s padres , y los h ü o s / i n o que fe d i* 

ferenciauan en ella: y fe refiere el 
como fe Podían continuar de 

efle modo lenguas ¿y 
Un ages, 

HÉmos de coníideraí en íá diuí-
fiondelas lenguas que vamos 

contando, que no fe hizo por fami
lias , hi por Gafas, de fuerte que los 
que eran de vna Cafa, y familia que
daron con vna mifma lengua 5 fino 
que el padre fe diterenciaua delhi;o 
en la lengua nueuaquc Dios Jé auia 
infundido^- dado. Efto no fe entien
de en aquellos , en los quales dex6 
Dios la lengua primera, que era la 
Ebrca,corao dsxamosallcntado. Pe
ro en los demás en quien fe varió la 
íengua,como eíh no fe huviefle aprc-
dido, ni para ella prccedieíle Efcue-
la , ni Maeftro , í ino la voluntad de 
Dios^ue la daua,no quifó la Magef-
tad diuina dar á padres,y á hi/os vna 
lengua. Efto parecerá claro al que lo 
confiderareporque íi todos aquellos 
que fe nombran de los hijos de Sen, 
Can, y lafet , fueron fetenta y dos, y Genef¿n 
eftos fueron(como hemos dicho)Ca«. 
pitanes de las lenguas en las quadri-
lias que los figuieron , y aquellos to
dos fueronhij os,ó nietos de aque los 
tres,íiendo las lenguas fetenta y dosj 
íiguefequehijos, y padres no podían 
al tiempo de la Diuiílon quedar con 
Vna lengua mifma.Tamhien fe prue
ba efto, porque Sen engendró á Elan, 
y efte fue Principe de la lengua de los 
Élamitas : y de Aran, otro hijo de 
Sen , nacieron Hus, H u í , y Gether, 
que fueron Principes de otras len
guas , y ninguna de ellas de la del 

É par. 

file:////ciSit


n y ó E l T o í l a d o 
padre. De Sen fuchijo tair.bkii A i -
taxad, d c l q ú í t fe nombra vna 
¿tia , v cft¿ engendró áSale , que fue 
rdncipe deotra 5ySaléñie padre de 
Heber , qued iónombre á oa-a len-
guadií l inta 5 y de Heber lalio Faleg, 
que fue Capitán de otra lengua de la 
de fus padres. _ . 

Aorarefta el examinar la dificul
tad que ocúrre del modo a y como fe 
podían continuar cftas lenguas, no 
deriuandofe del pádrs al hijo , pues 
parece que luego fe acabarían. Ref-
pondefe, que fe íiguicrá la dificultad 
dicha, íi la lengua fuera dadá á vn 
hombre f o l o , y aquel fuera Pdncipc 
della -, que en tal cafo nox fe pudiera 
continuar, fino por la fiicefsion de 
aquel a fus hijos : pero no fue afsí, 
íino que dio vna lengua mifma á mu
chas perfonas ,auiendo por ventura 
al tiempo de la Diuiíion, como dizc 
San Gerón imo , veinte m i l , y rio fer 
mas que fetenta y dos las lenguas, 
p e otro modo fe puede fatisfaCer a 
la duda ,diziendo, que en los nom
brados por el Texto , del padre al hi -
joTe der iuáua , ófucedia la lengua, 
pero no era neceíiario que en todos 
Jos hijos de aquel fuefie lo mi fui o. 
Declarafe eílo con vn exemplo : Sen 
tuvo cinco hijos, que fueron Elan, 
Arfaxad, Afur , Aran,y Lu'd. Sen no 
Fue Capitán de lengua alguna , pero 
fus cinco hijos filo fueron de cinco 
lenguas diílintas j y fí tuvo Sen otros 
mas hijos , no fueron Prir cipes que 
horiibrañen alguna lengua. Arfaxad 
fue Capitán de vna lengua, y tuvo 
por hijo á Salé , que lo fuede otra , y 
no de la del padre 5 pero tendría A r -
Faxad otros hijos fuera de Salé , qtíc 
en el Texto fueron omitidos, y citas 
continuarian la lengua del padre.Sa
lé engendro a Heber 7 y en eftc no fe 
cont inuó la lengua del padre , fino la 
que auiafido defde el principio del 
Mundo ,ydé l fue llamada Ebrea : pe
ro tuvo Sale otros hi jos fuerad?He-
bcr, cñ losqualcs fe cont inuó fu len
gua, y eflos no fueron en el Texto 
nombrados. A cílc modo fe puede 
difeurriren losdemásjconque la du
da queda fatisfecha , de que el hijo, ó 
hijos fucedleñert al padre en la len
gua , de que fe íigiiieíie fu continua
ción , aunque fe nombren ea el Tex-

fobreEuíebio; 
íoaÍgunos,quc fe diítingiiieítcñ en Va 
lengua'dc la de fus padres. 

Coníidcrémos por vltnno M&é 
capituló i» que defcendicildo de Sen 
hallaFalcg ,eriefteíe acaban Ins len-
guas, por lo qua! no fe nombra dcíuc 
all i defeendiente alguno íuyo, como 
hafta Faleg fe nombraron los dcfcc-. 
dientes de Sen, es á faber} ÁHaxad, 
Salc,Heber,yFaleg. Eftéeftiio tuvo 
laEfcritura al nombrar aquellas que 
fueron Capitanes de lenguas , que 
nombrados ellos, no profiguió a re
ferir mas defeendencia fuya. Eftoíe 
demueftrá,, fi fe repara en e] capitulo 
onzedel Genefis, donde pufo la Ef-
critura los defeendientes de Faleg 
hafta Abrahan^ yeito no fue porque 
alguno de los hombrados fucile Prin
cipé de alguna lengua^ por qúrdar ya 
nombrados en el capimio d/ézimo 
antecedente, fino porque quifo la Ef--
critura , dcfpues que ptiío ladínifioti 
denlas lenguas,ptofeguir la arcénden-
cía, y origen de vna Gente,ó Pueblo, 
que aula Dios efeogido ,cuya Cahe-
9a fue Abralian. Por efe fin quifo 
declarar quien fucilé t ñ c Abrahan, y 
de qué linage vino; y paraefto, como 
éí'defcendiellé de Heber , v de fu hijo 
Fale^,profiguió la línea, diziedoco-^ 
mo Heber engendró á Faleg, eílc a 
Reu , Reíí á Sarug ,Satug á Nacor, 
Nacor a T a r é , y Tafea Abrahan, 
aunque Abfahán no fue de íá lengua 
de Faleg, fino de la de Heber, como 
dicho es. 

¿ A P i T V L o v i : 

S i la. lengua Ehrea, al frtnctpin dt l 
M mdo dt'fcendiA por f i h s los Pr imo-
genitns.Refaehefe que no,y juntamen

te fe referen álgunas cofas curio-
riofds pd"(t faber en que Gen

te fe guardo ejla 
lengua, 

y ^ V n - a lengua de Heber, de quien 
± _ J aefciende Abrahan, dizen al
gunos, y nofofros tamban lo fose
mos afirmarfiguiendo fus opinio
nes , que no quedó fino en aque!Iós 
que defcendiefonpor linea reda de 
Heber, y folo en los Primogénitos,y 
que los otros hijos tomauan diu^rfiis I : leu-



Sesüncla P egun 
iengnas \ y aCsi Abrahan tuvo efta 
lengua, y Nacor, y Aran fas herma
nos no la tuvieron. Abrahan tuvo ü 

C€Éef>i$. i raac ,yaI ím. ie lpor hi/os,y á otros 
en Ceturaíumugerjdcfpucsde muer 
ta Sara;y fu lenguadizen que ho per-
m aneció ílno en Ifaae.Ifáac tuvo dos 
hij'os^ Efa í i ,y lacob , yfolo cncíle 
quedó la lengua Ebrea, y defpues dé 
lacob ella mifma lengua quedó en 
todos fus hij os,y afsimifmo en todos 
ios defeendientés dellos. Afirmanlo 
muchos cfto, pero no parece muy 
ejmiado alarazori. 

Lo primero , poique da aenten-
iler que elta lengua en el repartimie-
to ,y diuiíiomfolo quedó en Heber, y 
dcfpuesenfu pr imogéni to: pero ya 
dexamos dicho en los capítulos an
tecedentes, que cada lengua quedó 
en muchos hombres juntos;)7 afsi ef-
ta no eíbria en f o lo Heber > fino en 
O t r o s muchos. L o fegundo , parece 
contra razón que vna lengua quedaf-
fe en vno folo por algún tiempo, 
fiendo contra la naturaleza dé las 
lenguas, comoeftasfedán p a r a que 
los hombres fe entiendan por ellas: 
luego no fue dada la lengua que o y 
es Ebrea á íblo Heber, fino á muchos 
juntos,de los qualcs vnos feiian fus 
h i ; o s , o t c o S n o . Lo tercero, porqué 
cite modo de dezir pone muchos m i 
lagros cadadia, porque las lenguas 
fueron fubitamentcrepartidas,qui
tado vna lengua (que era la antigua) 
á muchos que la tení an , y dándoles á 
cftosmuchas lenguas 5 pero delpueS 
no obró Dios milagro alguno para 
quitar lengua, y poner lengua , fino 
que cada vno quedó con aquella len
gua en que nació, ó aprédió de aque-̂  
lias Gentes entre lasquales nac ió , 6 
bien c omunicó. Y afsi el que nacieí^-
fen dos hermanos de vn padre, como 
lacob, y Efaú de Ifaac, y vno tuvieííe 
la lengua Ebrea,y otro no; cfto no es 
de marauillar, p uefto que quando n i * 
ños aprenderían aquella lengua de 
aquellos entre quien fe criauan; y es 
muy polsiblcque vnos la aprendief-
fen , y otros no la pudieíTcn apren
der : pero tomar otra diferente len
gua de las que les eníeñauan, cíavrí 
milagro de cada dia. Lo cuarto j por 
lo que dizen de Faleg hijo de He ber 
priinogenico, que tuvo la k n ^ i u 

arte. 
Forca del padre, y no los ctemhs h i 
jos 5 y ¿£í miímo modo Rcu hijo de 
Faleg , que tuvo la lengua Ebrea, y 
ho los demasías hermanos. Filo na 
es verdadero, poique Faleg no tuvo 
la lengua de HebeMino otra muy 
dillinta,como elfeavno de los fetén- Genej.ic^ 
ta y dosnombrados,que fueronPrin-
cipesde las lenguas,, afsi como He
ber fu padre , que lo fue de la Ebrea; 
con que hijo, y padre fueron Princi
pes de dos leng lia sdiftintas. 

Por lo dicho hemos de aHrmai^ 
fíguiendo ia tazón , que la lengua 
Ebrea nombrada de Heber , era la 
que tenían todos antes de lá L i a i -
í ion, y efta también quédó defpues 
del repartimiento hecno, como vna 
tíe las o t r a s y potque el Principe, « 
Capitán de aquellos en quien quedo 
era Heber, Uamófc Ebrea; Muchos 
fueron aquellos en quien quedó efta 
mifma lengua , y no eran todos hij os 
de Hebet, ílno también otra multi-^ 
tud de hombres, eniosqualcS quifd 
Dios permaneclefle efta lengua. Faf* 
fado algún tiempo fe juntaron to* 
dos los defta lengua,hizieron Vn Pue
blo , y Nación , yllanvjronfe todos 
Ebreos 7 aunque no defccndicílen to
dos de Heber, y vinieron todos en 
VnaTierr a feparada; como todas las 
otrasGentcS. Fue la habitación def-
tos en la Tierra de loé Gaidebs, co
mo lo refiere el Texto hablando de 
A r a n , hermano de Abrahan, y am-
boshijos de Tare : Mm io. Aran (di -
zc) antes '({ué ¡ u f i d r e T a r i en la T i c - ^e^í4M 
rradefu-nneimíento > que es V r dé los 
Caldeos yy Abrahan , y Nacor fe cafa
ron. Dicho cfto , tefiefe íuego como 
Taré fu padre fe partía de V r dé los 
Caldeos, y vino á Mefopótamia de 
Syria con fus hi j os, y fus mugeres, f 
con toda fu Cafa, y allí viuió , y mu
r ió . Defpues fe aumenro^y creció ef-
te linagé de Abrahan, al qual mandó 
Dios que fe partieítede Mefopóta
mia de Syria, y de Aran (que es vna 
mifma Tierra,como ya qiieda nota
do) y que de xafl'e la cafa de ftj padre,y 
paí-cntefeo, yvínreíic a lá Tierra de 
Canaan. Por íoqual pirecc ¿jue toda 
efta Gen te era vna, y de vn parétefeo, 
y linagcyqne entre fi tenía todos vna 
ícnguaíj que a fer de otra manera , no 
4c eiuendieran Abrahan; V-fus ncrS 
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,y hcrmanas-.lucgo no defeca-
enguá Tolo eii el primogénito. manos 

d i a i a k t 
Mucho menos fe haze creíble 

que 1 fmae] ,¥ los otros hij os de Abra-
han, auidos en Cctura, el que no pu-
tíieflen hablar en ia mifma lengua 
quéAbrahane l padre, pues no pu
dieran "tratar, ni comunicar entre U 
efifu mifma cafa. N i fe pucde_en-
tender el como eftos jüendo niños, 
t ío aprchendicííen la lengua Ebrea, 
que en cafa de fu padre o ian , y to-
maífen otra legua, que no les huvicP 
fe enfeñado otro alguno.Afsimifmó 
debemos füponer , que eñ Tierra de 
Aíia áy algunas Gentes defccíidicn-
tts de Hebcr, que tienen la lengua 
Ebrea, y no fon aquellas de la eftirpe 
de Abrahaii, aunque Abrahan def-
cendió dej. Capitan^y Principe dellai 
que fue Hcbér. 

A loqucd izendeE íau , I fmae l , y 
otros hii os de Abrahan, fe rcfponde^ 
que ellos fe criaron en la lengua 
Ebrea, y que la tuvieron por alguri 
tiempo ; pero los Pueblos ¿óGentes 
quedelíosdefcedieroñ i es cierto que 
no tuvieron la lengua: y efto fucedió 
porque fe apartaron de Abrahan y 
fe mezclaron con otras Gentes de di-
uerfás Prouincias; como aora loslu-
dios,que fon descendientes de Abra--
han, y de Iac:ob> pero como eílán dif-
perfos por diucrías Regiones^y Gen
tes, vían de la lengua agena * y haii 
perdido lapropria¿ 

C A P I T V L O % 

B e las Gentesyy lenguas que defeendte-
¥on dé los hijos de Sen , j efpecialmcnte 

dé Arfaxadjde quien muchas N a 
ciones ¡ e d e r i u a n i 

ABfiiicad engendró a Sale. Yadc-
xanios dichojque Sen tuvo cj i i -

Sa lé 

co hij os,es á faberiEian, Afur,Arfa-
xad,Lud, y Aran. De Arfaxad vinie
ron muchas mas Gentes, que de to-
dosiosotroshi/osdeSen j y aora re
fiere aquí Eufcbio los linages dellos. 
De A rfaxad procedió vna Gente que 
tuvieron vna lengua, porque ciera 
Viuo quando fe hizo laDiuiííón,y fue 
Capitán de muchos hombres juntos, 
que todos tuvieron vna ieiisuajaom-
bíada QCI. 

Arfaxad engendro a S.tle. í ) 
tomó el nombre otraGentc,y ienguá 
diQinta de la d e l p a d r e , como el fea 
vno de los nombrados e n el capitulo 
dezimo del Genefis. Tuvo Arfaxad 
otros hijos, por los q n a l c s defecn-
diefle fu linage,y j u n t a m e n t e íe eon-
tinuaífe fu lengua. Que Arfaxad tu-
uieflc o t r o s hij os fuera d e S a i c i C o n r t a 
de laEfcriturá por eftas palabras: F/ -
utoArfdxád dejpues (¡Reengendro a Sa- Genef . iv 
le trecientos^ tres amsyj tuyo htjos }y 
t m h i e n h i j á s . ^2XxnqúQ Salé na
c ió , y fe nombró vna Gcnte^l nom
b r e a o r a no es conocido, ni la Gente 
tampoco , ni fabemos en q u e Tierra 
habitaron, jporque ho lo declara l a 
Efcriturai y loS nombres caíl t o d o s 
han padecido mudanca. 

Sale engendra k H e h e r y d e l qúál " T p X T f S -
•vime -on los É b r e o s . Eiíte Heber es 
Principe de o t r a Gente, y lengua, y 
diftinta de ja de Salé íu padre, y efto es 
por lo m í f m o que diximos dé Arfa
xad, que Sale defpucsde a u é r engen
d r a d o á Hcber,Cavo Otros hi|t)s,y fil) 
jas, p o r l o s q ú a l e s pudó cOntínuaiTc > .. r . 
íu lengua. fLa Gente nombrada dé Qtne¡ ' l l< 
Heberjfue â Ebreá,y défta fue Abra-
han,)? t odos iQsde fuliiiagc, losqua-
Icsdefpuesfe llamaron ludios; p e r o 
el nombre á t Ebreos es m a s vniuer-^ 
ia l , y coniprehcnde mas que el d e l u 
dios y potque con efte nombre en r i 
g o r fo los fuefon nombrados aque-
Hós q u é defeendieron de ludas hij o 
deíacob. Ebreos f o n todos áquell05 
que defeienden deAbrahan,y aun to
d o s los q u é defeienden de Heber, ]UG 
fueron niugho antes que Abrahamy 
aunque enquántoa l nombre d e l u 
dios, y Ebreos ^y opiniones diuerfas^ 
la que dezimos es la m a s cierta. 

Túi>o Heber por htjos k Faleg ¿y a T V X T O 
Jettan. A Heber le nombró la Efcri- ^ 
t u r a dos hijos, contra la coílumbre 
que obferuó en los o t r o s hombrados 
en el miGno capitulo,no p o r q u e He
ber tüvieflecftosdoshijos f. l o s , n i 
los otros tampoco tuvieífén íoiamé- GeneCi*-
te a q u e l que les nombra. En Heber 
nótale claramente,pues en el ca.-itu-
lo onze , defpucs de auer dicho que 
engendró a Fáieg, a ñ a d e cí aue def
pucs tuvo Otros hijos , y hi;as. Y 
l u e g o en el mir¡110 capituJo ha-
0 L í i i d o de o t r o s t que no las atda 

fciía-
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fcñalado masque vnli i joíbio en el 
capiculo anrcccciviite, dize, que del* 
pues tuvicro mas bij os. Y aísi la cau
la cei no nombrar m as que vn hijo á 
ios demás , teniendo otrosmuchos, 
fue porque aquel que íe nombra fue 
Principe , y Capitán de diilinta len
gua que el padre: y por configuientc 
diremos,que varia iaEfcritura nom
brando a cítosdos hermanos Falcgjy 
lectan, fue porque eftos fueron Prni-
cipes al tiempo de ia Diuiíion, de d i -
uerfas lenguas de la de fu padre He-̂  
bcr, y que ia dette fe continua en ios 
otros hijosque tuvo; 

Defpuesae i aleg , no fe nombra 
, - otro hi;o , ni deícendiente íbyo; y ia 

@tnej i io . xazon es la ya dicha, porque de ios 
que deíeendieron no fe nombró len
gua alguna , fino que todosíiguicron 
vnade ias lenguas nombíadas. Pero 
debele advertir,que no todos los que 
deíeendieron de Paleg tuvieron í ú 
lengLia,íino que algunos ia tuvieron, 
y otros no; porque de Faleg precedicí 
Keu, defíe Sarug, de Sarug NaGor,dc 
Isacor 1 aré,dc Tare Abtahan: y eí-2 
te Patriarca no tuvo la lengua de Fa-
lcg,tino la de Hebcr^ y por efto fue, y 
íc nombró Ebreo. De Faleg es de 
creer que tuvo otros muchos hij os,y 
algunos deilos fueron de la lengua 
fuya,y otros de ia de fu padre Hebcf j 
y de aquella fue Rea , y ios que del fe 
cuentan aueiC deícenaido j y que los' 

eenef . i I . ^ ^vieron ia lengua de Faieg no fe 
J' ' nomoran. 

T Í X T O . iect an engendro a í l m o d a d ( cíle 
ledan no fue de ia lengua de fu pa
dre Heber, fino de otradiftinta,pues 
fue de los nombrados)j a SülefyAlar-
motoj Jane, y Adura ¿ a V ^ a l , Decla}' 
L b a l ^ Abt maclas aba, Ophir, H i i t i U ^ y 
Jobab. Eílos treze hijos de Ie£í.in fae-
fon nombrados, porque de todos ef
tos tomaron nombres efpeciales Ge-
tes, y lenguas: y efto es muy particu-
Jar, porque no huvo otro alguno qué: 
tantos hij os tuvieíícde los quales d i -
manaflen tantas lenguas, y Gentes. 
I f tos reteridosno tuvicíon la lengua 
de fu padre I c í t an /mo cada vno otra 
dininta; yafsihemoá de dczir , que 
Icdanfucradcllos tuvo otros hij-os, 
en quien fe continuó fu lengua.Tam-
bien hemos de íuponcr, que deítos 
treze no fe pone hijo alguno (aun

que no dexarian de tenerlos, y mu
chos) po. que no me deliosnombra-
d* lengua íneciai. 

Todas eftás Gentes que procedie
ron de los treze hijos nombrados de 
I t á k a j i ó fon conocidas de nofdtroS, 
ni fuslehguaá, ni donde habitaron, 
fegun advierten San Gerónimo , V S. 
Ifidoro: y eüo es por las mudan cas dé 
ios tiempos ̂  fer tan largo el que ha 
fcorrido,y que por las guerras no haii 
quedado los nombres antiguos á Ge-
tes, ni Pueblos. También el ignorad 
fus nombres nofotros^ lo puede cau-
far la mucha diftancia.Solo de UTie-
r r a d c ü f í r í c tiene noticia,' por loé 
montei de oro que tiene , f que jé fa-
can de la tierra los Leones, y Grlfósi 
y los hombres guardándoles la buel-
ta á dícho^animales , le fuelcn fácálr^ 
y embarcar, dej ando prcuenidos fu¿ 
Vafos,y traerlo a fus Tierías. A efta 
Tierra de Ofíf einbiaua efRey Salo
món fu Flota pot el Mar Bermejo, 3 .Regt§^ 
caminando ázia Oficnte, y tres años" ̂ .10. 
gaítauan enida^y buelta^y traían mu
cho oró. 

T fue fu hnbititcion defdt Mefa , ^ p ^ - r i ^ 
haficí llegar a Sephar, nionte de T i e r r a *J:,A.* w | 
de Oriente.Aqui fe ponen dos térmi
nos , entre los quales vinieron eftos 
treze hij os de lcdan,y ias Gentes que 
defeendierort dellos , porque como 
eran de herrttanos, víuían juntos, y 
no fue algunaGentc que mediaiie en
tre ellos. De parte de Odeñte tenían 
al monte Séphar, y de Occidente te
nían á Mefa , y entre eftos dos Luga* 
res habitauan todas cftas Gentes. Ef
tos dos Lugares tampoco (como d i -
ze San Gerónimo) fon conocidos d¿ 
nófot ros ; y por efto hó fabenlos de
terminadamente que Tierra fea efta,-
añque fea manificfto que fue en Aíia; 
pues 1 legaua fu viai endá hafta Sephar; 
ñtonre de Oriente $ y tambíerí por la 
Tierra de Ofir , que eta hombrada de 
vno deftos hermanos,que efta én Afia,' 
y es muy Oriental: pero no fe fabe 
claramente donde empecauan' eftar 
Gentes,ní donde acab'auah. 

De los otros linnges defeendien-
fés de Sen no pufo Moyfes los luga
res, y fniosde íu habitación, y deltos" 
hijos de ledan losdccjai-ó', por fer 
mas rentotos,y obícutospara la no
ticia. De los cinco hijosdcSen, que 
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jDf los hijos de Can , y de las itttgs%fy 
Tie r ras j y Gentes que de líos 

-vinieron. 

Hijos de Can. FucCan otro hijo 
de N o é , de quien aqui te n o m 

bran fushijosry pOneníe aquí primea 
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fueron Elan, Áran,Arfaxrtd, Aíur ,y 
l u d , ya hemos hablado , y dicho las 
Tierras que ocuparon j las IcngUás 
que tuvieron , y que de Elan falieron 
Jos EiamiLas^quc íbn Gente conoci-
da. De Elan no nació algún hijo que 
nombraíle lengua, por lo qu al aun
que tuvieíle muchos,por la caula d i 
cha no fe haze dcllos mencíoil. 

J r a n tuyo cnutro hijos, V s , y Huí i 
Geter , y Mes. . Ya diximos cjue de rO los hijos que tuvo , iy luego en ei 
Aran fue hombrada la Gente, y Tic- capitulofiguiente los iinag JS, y Gen.. 
rradeSyria, cuyaCabccaes Damaf- tes que deíceodlcron de íus nietos, 
co. Hus, hijode Afan/nónibrópor Dizcfe , que aquí fe ponen los m/os 
Ti vna Gente , v lengua diftinta de la de Can, y todo fu Unage; y noixendo 
de fu padre. Dcfte Husdize San ífido- niasde treinta los nombrados por la 
r o , que fue poblador de la Tierra lia- Efcriturá fe hade entender que el-
madaEracohitida , de la qual haze tos que fe nombran fon íoios aque-
mencion San Lucas : y efta Tierra líos qüedieron nombres á lenguas, y 
cftáentrcPaleftina,y Celcaria , y a l Gentes, y por eílo fe refieren algunos 
principio fe llamó Tierra de Hus,dc hijos, y nietos de Can, fin paliar mas 
donde fnee! pacientevalerofo lob. adelante. Notefe en prueba defto, que 

TEXTO' 

Genef. 10. 

S.lftd.lib. 
9 . Ethym, 

O u i d . lih 
é . Metan? 

Eíla Tierra fe contaua cort Í | de fu-
dea, y por efto quando ÍUdca fue diui-
dida por los Romanos en quatro 
Principados , Eraconitida ^ que fue 
pr imcraTíerrade Hus ,fue contada 
por vn Principado. Huí fue Gabeca 
de otra lengua , y Gente que la de 
Aran fu padre, que fegun IfidorOjfori 
los Armenios. Ge'thex, hij o de '\ran, 
fue Cabeca de otra lengua , y Gente* 
que llamaron los Carias , fegun San 
Ifidoro en el lug ir citado. M e s , 
qüartohijo de Aran, fue Principe de 
otra lengua diftinta de ja del padre , y 
á laTierra llam aróMéoni.^de la qual 
afirman auerfido Homero , y afsl los 
Poetas le llaman a Homero, el Poeta 
Meonio Aragne ,la grádc Texedora, 
queconladiofa Palas Contendió fo-
breel ingenio de texcr ,deMconÍa 

• c ra í íegundizeOuidio . 
• ^i^>'>hijode Scn, fue el que nom

bró la Gente de A íy-ria, y fue Capitán 
de fu lengua , y fundó tambicn la 
Ciudad de Niniue, como ya diximos: 
y aunque tuvo hij os „ y hij as, no tuvo 
algur.D que nombrafle Gente, ni len
gua. / u l , otro hijo, de Sen, fue Prin-
cipede otra lengua , y no tuvo hijos 
algunos^ que nombraden otras len
guas-, fino que íiguieron la de fu pa
dre. De Aríaxad , y de los muchos h i 
jos fuyos , ouc fufren Principes de 
lenguas , ya dexamos dicho larga
mente. 

nombrados algunos hij os de Can en 
el capitulo dezimo de l Geneíis, en el 
figuiente capitulo, ni adelante en to
do el libro del Geneíis , ni en toda la 
Efcriturafe háze mención de los def-
cendientes de Can, afsi como fe haze 
de los de Sen , como fe puede ver eti 
los capituiosdiez, y onzedel Gene
íis , iiegando eii eíle vltimo hafta 
Abrahan,y dcfpues prófigue la h'iílo-
ria de fu linage por todo eí l ib ro , y 
por los ílguientes. Confidereíc 9 que 
eüoshijosde Can aqui nombrados, 
foil Gapitafies de lenguas, y Gentes, 
pero Can fu padre no nombró Gen-
te, ni lengua , ni los otros fus herma
nos Sen, y lafet j porque ella dilpoíi-
ciondiuina fue para ellos mas hon
róla j quedando fe con la lengua pr i 
mera, que era la común antes de la 
Diuiíion, y dcfpues quedó en Hebcr: 
conquecada vnode los tres herma
nos quedó con la lengua nombrada 
de algún hijo fuy o* 

So» los hijos de Can quatro. Cus, 
M e j r a y n , Vhut,y Canam. No fe labe 
fi tuvo mas hij os , fiendo cierto que 
deftosquatro vinieron cmarro(.en
tes, y lenguas: y fi algunos hij os tuvo 
mas ,elnofernombradc s leria por
que no dieron nombreá Gentes, v 
lenguas. Cus fueelhijo primero de 
Can, de quien vienen los Eticp.-s.I f-
to^afirmaaqui EuRbio, y otros Ef-
Cruorcs tienen lo mifmo ? y entre 

ellos 



Segunda Parte.' 

S.lfiMh. 
9 . Ethym. 
fot Uh. i , 
dnttq. 

S j f r d . U h . 
S> Ethym, 

SJftdMh. 
14. Ethym 

Ouid. Uh. 
heroy. 

SJftlUh. 
9.Ethym. 

élIosSan líidoro, y lorepho/por cftas 
P ¡ labras :^ Cus n o h í ^ o d,iño AÍgu-no 
La/iv.tigutdad en (¡uanto al nombre,por* 
que los Etiopes 9 cuyo Principe fue de 
p mífrHo,y de todos los AfyrioSi ion ¡Li
mados Cujeos. Mcfrayn. f ue tíífe ei 
fegundo hijo de Can, de quien vie
nen los Egipcios. Afirma eftoFaife-
b í o , por fer maniñefto, y afsi lo d i zc 
San lí idoro, y parece también p o r el 
Texto Sagrado , que a Egipto llama 
Mcírayuj ó Mifrain : y donde quiera 
que nueftra Biblia pone Egipto, el 
Ebreo tiene Mifrain. Deaquiconf-
ta , que cite Meírayni fue el poblador 
de aquella Tierra, y de fu nombre 
nombrada; Pero los Griegos, cayo 
cuidado fue poner ríombres á las 
Gentes, Prouindas, y Rey nos, como 
á cofas fuyas j puíieron a efta Tierra 
el qué les pareció. Fue lo qiíe oy 
Egipto, primero 1 lamado A e r c á , que 
quiere deziiJ cofa de ayre, ó Prouin-
cia de ios /ientos, fegun dizcSan líi
doro ; y deípues fue llamada Egipto, 
de vn R ey que en ella reyhaLia,elqual 
lel lamaaaEgípto , hermano de Da-
ñao í ' y eftos dos hermanos tenianá 
Cincuenta hijos, de Egipto crin los 
cincuenta varones, dcjDanao otras 
tantas hembras 5 y por conCicftodc 
los dos hermanos, padres de todos, 
cafaron vnos con otros^y lasquaren-
ta y naeue mugeres, por mandado de 
Danao el padre macaron á fus e fpo-
fos la primera noche: la vna guardó 
al fuyo,dc quien habla O nidio, y no-
fotros también hablaremos defpues 
en la tercera Parte deüos Comenta
rios, loíepho llama Menjin al que 
aqui llamamos Mefr iyn, mudando 
algunas letras; y d i ze , que la Ciudad 
de Menfisfuedefte nombrada," y los 
Egipcioscran llamadvis Menteos,por 
la dicha Ciudad : y eile nombre anti
guo tuvo Menfis,pues fue cercade los 
tiempos de Noc. 

lJmit. Efte es hijo tercero de Caii> 
ele quien viene vna Gcntede Etiopia. 
Afirma efto Eufebio, pero no dizc 
queGente fea eft . San iíidoro dize 
fer los que llamamos Liaios,y laTic-
rra esnombradaLibia.iJh'íf/z^e a p * l 
{ á i z c ) d e yuien fueron nomlirados tus 
Li'hios.Vor loquaien Maiu-ifam.í(oy 
Marruecos) ay vn rio iiauiado Fhut 
halla oy , y por d io ia Tierra vezina 
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al dicho rió fe llama Tierra de Phnr. 
lofepho pone eft > mas a lo largo , de 
quien tomó San Ifidoro clqüe aque
lla Tierra fe llama de Phut, fegun el 
teftimonio que dácl rio de Marrue
cos, nombrado Phut, y afsimifmo la 
Prouincia cercana a t h Y añade,que 
los mas de los Hiftoriadores Griegos 
hazen defto mención , y que el nom
bre fue mudado de vno de los hijos 
de Mefrayn, í lamaio Libio, el qualá 
toda la Prouincia de Phut llamó L i 
bia* 

Canaan. Fue hijo vi timo de Can¿ 
yesáqu ienmald ixoNoé , por el pe
cado del padre i quando no fabiendo 
Noé el vigor, y fuerza del vino ^ be
bió, y quedó embriagado;y por fu h i 
jo Can , que le v io , fue defeubierto, 
háziendo entre los otros dos herma
nos efearnid: los'quales mas atentos. 
Cubrieron al padre, íin querer ver el 
queéílaua delhudo. Deile vienen los 
Cananeos , que fon muchas Gentes, 
como diremos defpues, y todos fe 
deriuaroride Cahaan , y tomaron cí 
nombre coniun, 

C A P Í T V L Q X I Í . 

P e las Gentes que defdendíéron de los 
nietos de Can ¿y de f ú s Tierras , 

N T É X T o ^ ^Aciones de Can. Pueftos los hijos 
de Can,refiereníe aqui las Na

ciones déí , que fon algunos de fus 
nietos, que nombraron lenguas , y 
Gentes. Sahk7hijóde Cus. El hijo p r i 
mero de Can fue Cus, y afsi defte íc 
ponen primeramente ios hijos , y 
también algunos nietos , que fueron 
bifnietos^deCanyf todos juntos en el 
numero hazen treinta.Sabá,pues,hi' 
j o primero de Cus,ndmbró Gente, y 
lengua diftinta de la del padre. Deíle 
defeienden los Sábeos, fegun afirma 
Eufebio; loqualfe maniñeíta por la 
deriuacion, pues Sábeos parece fer 
dichos de Saba. Son cftos vna Gente 
de Arabia,que llamamos Arabes. A f-
fi lo dizeSan ífidoro,y es mas vniuer-
fal, y comprehende mas Arabia, que s j f i d M h , 
Saba, que efta es la Tierra v'tima de $Sthym, 
Arabia,contra élOricnte.Tienc mu
cho incienfo Saba; porque los arbo-
lesquc le llenan nacen en los montes 
de aquella Tierra , y á la qual llaman 

los 
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dad,y Co-ic , 
donde reyaa-
Da Csfumo, 
cuyas rumas 
• y fe Ten, 

!os Griegos Endcmon, que quiere 
ciczir Tierra de buenos Diofcs , o 
BienaucntLirada, porque en ella nace 
el inciénfo , con el qual honran a 
Dios.y cfto fe le ofrece.Eíta Tierra fe 
eftiende conrra OricñtC,hafta elMar, 
ó Seno Pcrfico. Por la parte del Sep
tentrión, ó Cierno confína con Tie
rra de Caldea. De parte de Occiden
te fe acaba en elMar jó SenoArabico> 
que es el Mar Bermejo , por donde 
paílaron los Ebreos al falir de Egipto 
para la Tierra de Canáan. Efte Mar 
cslapartcmasOriental que tiene la 
Tierra de Promifsion ,y en cuyaCof^ 
tacftávn Puerto llamado Afionga-
ber, donde armaua fus Flotas Salo
món para ía India > ó jpara la Tícr íá 
deOfir , de donde traían el oro. Y 
defpues otros Reyes armauan Flota 
en dicho Puerto^como Acab,y Iofa« 
fat,feguñ cuenta jaEferitura; 

Dejid Tierra uiño i>nú Re^n.i A DHÍ1 
a S Aloman i, por lafamít clefufabiclurtit. 
Y adviértelo Eufebio ; poíquelo re
fiere la Efcritura Santa. V i n o , pues, 
laReyna de Sabá á próponerieá Sa
lomón queíHonesobrcuras,y le traxo 
de prefeñte rtiuehos Camellos car
gados de cofas muy ricas de oro , y 
plata, y piedras preciofas , vnguen-
tos , y confecciones de efpecies aro
máticas , y fupo de Salomón todo lo 
que defeaua. EftaPveynaeradeSabá^ 
queeslovltimo, eomodiximos, de 
la Tierra de Arabia , á quien alabó 
m ucho Ghri fto,d iz i m d o i L a J l e y n a dé 
T ierra de Abrego > b Mcdiodia , -vino a 
•verla ¡ahiduria de Sdlomon d^lfiríde 
Us Tierrasi Porcftasvltimas palabras 
del Texto quieren algunos ( y ya elle 
punto en otro lugar le tocamos ) que 
efta Reyna de Sabá.no íca de Tierra 
de Arabia, por fer efta Orienta^ ref-
peto de ludea, que era donde Chrifto 
eftaua quando dixo cftas palabras / y 
adonde la Reyna auía venido : y dixo 
Chrifto , que auia venido de la Tie-
i ra Auftral,que esahMediodia : lúe* 
go tal afsiento tiene opofIcionyrcípe-
to de íudea; Y ai si mas parece que 
fueíieeña Reyna de Tierra de Etio
pia , que es mas alia de íg ip to , áziaci 
Mediodía : y aquella Tierra fe puede 
llamar de Sabá i cuyo nombre déla 
Prouinciaesoy Nubia. {a) Celoshi-
j o s ^y defceadientcsdeCaa ay alga-

S J f d . l i k 
9 . Mthynh. 

nos que tienen el nombre de Sab\,co
mo fe puede ver en el Geneíls , de 1 >s 
quales la dicha Tierra pudo nom- CenefÁo-, 
brarfe Saba: y por aora baile iü dicho 
defta materia. 

Énitá» Efte es el fegundo hijo de 
Cus , nieto de Can , y no .fue de Ú TEXTO. 
Gente, y lengua de fu padre , el qual 
pobló á Etiopia j pero de Euila fué 
nombrada otra Gente. Defte afirma 
Eufebio venir Euilca , pero el nom
bre defta Gente fe ha perdido, y def
pues fueron llamados lefülos , que 
viuen en Africa; AíU lodizeSan Ifí-
doro : Ve ÉiiUd ( dize )ft*e nomh-'ada 
U Gente de los leudos , que habitan 
en la parte mas apartada de J f n c a , 
j unros con d Deserto.lofepho hablan
do delmifmotieneeftas palabras: De 
E u i l a defeendieron ios Ettileos ,q í i é 
aora fon tlamados letid'os. Efte es el 
nombre que mas directamente les 
compete > fegun la deriuacion de 

Sahata. Eíie eS eihijoterctro de TEX^TOi 
Cus , de quien tomó nómbrela len
gua, y Gente de los Sabatcaos, aten
diendo a la deriuacion , que defpues 
eftos fueron llamados Aftabaros, fe
gun San líidoto > y lofcpho! y añade 
efte, que le mudaron el nombre ios 
Griegos,lÍamandolos Aítábatos.Efta 
Gente es poco conocida > y iá Tierra 
donde mofan. 

Regma, y Sxbdtachit: Eftos deis 
fueron quartó.y quinto hijos de Cus, 
y los quaies nombraron de íi dos Ce-1 
tes, y dos lenguas; peroellos, y fus 
Gentes j lenguas, ó Lugares donde 
habitaron, y habitan > fe ig-nora. San sjfid.UÍ. 
líidoro dize dellos: Regma^y Sahata- g^thpmi 
cha perdieron¡us nómbreseos pnrneros 
que tenian$oy quales otros nombres ten
gan ¿ignoramos i Efto mifmo fucedió á 
mudias otras Gentes, y afsi no tene
mos noticia de fus principios. Por 
efta caufa los Hiftoriadores fabios 
llamaton a muchas Gent&s, Aberig i -
nes en Latin , que en nueftro idioma 
quiere dezir,fin nacimiento,ni prin
cipio , como ni el de fu i n a g e n i fa 
nacimiento fea fabido. Defte moda 
lo afirma Solinoenel Poliftor de la 
Gente Italiana.Provino efto de la fal-
tade Efcrltores,por \á qual aora mu
chas hazañas, y proezas fe ignoran, 
por ao aucr fído t i z t ü é > y partku-

iar-

S j f t d J i k 
9 . Ethym. 
loj , l ib.i i-
Antiqt 



l a r m c n t é de aquf l í a s cofas que fuce-
dieron inmediataménce defpues del 
D í i U v i O j q u e como las GeateS f u e r o n 
repáriidas por diaerfas partes d e l 
Mundo i y comaron n o m b r e s , eílos 
l o s m u d a r o n preLk) , y como no a u l a 
q u i e n e f c r i u i e ü é j no quedó m e m o r i a 
deiias i í i n o es de aquellas qüe refiere 
la EícrituraSanta; y efto fue e n brc~ 
üe , y concilbeíüio > con que todo 
quedó o l v i d a d o . 

C A P 1 T V L O X I I Í . 

V e las Gentes que procédieron de a U 
gunos bifnienos de Caniji danje las catt* 
fas porque ejlas Gentes i y j u i Tierras-

no fon conocidas de nófotrosiy que no 
perecieron por guerrÁs9comó 

Algunos fienfani 

T E X T O 1—í7' 

T E X T O 

S.jfid.lihi 
Ethyn;. 

os de RegmA ? Saha , y Dadan. 
i n. Puertos ppt Euíebio íos hijos 

de Cus i qüe fueron nietos de Can^ 
padre de aqucl,paíía á referir algunos 
bifnietos de Can„y nietos de Cus,que 
como dicho cŝ Cus chgendróá Sabá, 
y £uila i Regma j y Sabaracha; aora 
pone los hijos de vnodeítos , csafa^ 
b^r , Reg ma ,y Dádán. Eños dos fue
ron Principes de otifas lenguas , die
ron nombre á otras Gentes , que la^ 
que nombfó fu padre Regma. Y ad~ 
uiertafe, que dos vezes fe verá nom
brado 5^6^ j el vho es hijo de Cus, 
hermano de Regma ^ y otro es hijo 
defte Regma j que es de quien vamos 
hablando. Efte Sabá fue Capitán de 
vna Gente,y lengua,quehofabemos, 
porque los que dexamós dichos en el 
capitulo antecedente , fueron nom
brados del Sabá primero, que fue h i 
j o de Cus. 

Vadan. Efte fue fegundohijodc 
Regma , y de quien fue nombrada 
vña Gente , y lenguadiftintá délas 
otras;y dize San ííldoro, que iá Gen
te ñobrada de Dadán habitó en Etio
pia en Tierra de Occidente, pero el 
nombre que tenga eíia Gente , no es 
conocido. Deftosdos , y otros mu
chos , como eftá notado , no ay co
nocimiento de ñoíotros , por la mu-
dáca de los- nombres que han tenido, 
y por la falta de Efcritorcs, como cita 
ponderado. 
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tes perecieron pof gnerías que tuvie
ron i y qüe no quedó nombre j ni me
moria dellas i y que fus Ti:rras las 
ocuparon otras Gentes i ó ellas íc 
mezclaron coh otras , y perdieron 
los nombres proprios , tomando los 
ágenos, como fi nunca huvieran fido: 
y qu eefto fucedió moy luego de fpucs 
de la diuifion de las lenguas. , 

Efla opinión, y modo de fentir n<> 
es conforme á la verdad, porque cftas 
Gentes, iegun fus nombres, penna-
necián aun quando fuCedió el cauti-
uerio dé Babilonia, fégun el Profeta 
Ezequie í ,que en Babilonia profeti
zó , y dixoden:as Gentes j que venian 
Coh mercaderías á la Ciudad de Ty ro. 
Haze mención deílas Gentes JEze* 
quíeli y pone a Sabá ¿ Regma , y T o -
gorma^y muchos de los nortlbres que 
aquiíbnocti i tos ^ y como eran Gen
tesque en aquel Tiempo venían á T y -
ro. Y quien reparare con atención á 
las Génrés que nombra Ezequiel en la 
letra hueflfa ^ y mas efpecial en la 
Ebreaj ialhíá que las ma; de las Gen-
tés aqui nombradas ¿ foriaili conte
nidas i y afsi en aquel tiempo eran. 
El rnifmo Dadán , de quien acaba
mos de hablar, y que á noíbrros no es 
conocido, ni dé los; E fe r i totes Hifto-
ricos^ íeíiómbra dos vezes por Eze
quiel en elcapitulo citado; y recono-
Cefequéera Gente,cuya ocupación 
craélfer mercaderes, en las palabras 
delProfeta:H^05íle D̂ CÍÍÍW j t ^ í wfr- a-..: - -. 
cad'érei $ muchas l i U s i era Id ocupd* 
t ion i y trato tuy o: Llámalos hij os do 
Dadán, porque defeendian del, y ha-
bitaüanen aquella Tierra que pobló». 
Y aun particulariza las mercaderías^ 
dhziendo : La. Gente de. Dadan era* 
mercaderes tilyos j j te tratan k vender 
tapetes-i pardqué h i \ i e j [ é s afsiento de 
ellos; Por lo quál confia que Gente 
craeíla, y de la mercadería que vfa-. 
üa ; y también el que los de Dadán 
viuieífen en alguna Isla cerca del Mac 
Mediterráneo , que es el que corre 
defde fin de Efpaña para lerufalcn, y 
Egipto , pues iban ellos á íaCiudad 
de Tyro á vender tapetes, e íbndo d i 
cha Ciudad cerca de Icrufalen , y es 
Puerto del M a i Mediterráneo. 

Diremos,pues, quecílasGentes 
n o f o n c o n o c i d a s de nof , tros , no 

L\l^unoshai>dichOpque cílas Gen- p o r q u e ellas a y a n p e r e c i d o d e l todo 
por 



E l Toftado fob're Eufebi rÍ7% 
•por "las guerras , que ello es difícil de 
conceder ( y el probarlo es'masdm-
t i l ) m tampoco él que fe ayan mez
clado conorrasGcntes (amiqueeíto 
t r a masveriíimil) fiíio que eftasGen
tes mudaron e l nombre en qnanto á 
la lengua común ; y aunque aquella 
Gente fe huvieílc quedado e n aque
llas Prouincias,y Lugares q poblaron 
primero, como ayan mudado el n5-

^ r e , ignoramos qué Gente fea > n i 
q u e principio , n i de quien le tuvie
r o n , por n o auéf auido quien lo hu-
üieile eferito , y notado. EAo fe deb
elara mas, porque en tiempo del cau-
tiuerio de Babilonia , ya muchos 
Hiftorladoresauia entre lósGriegos, 
y muchos ya auian precedido defde 
ia guerra de Troya , entre los qualeS 
los primeros fueron Homero, y He-
í i o d o : pero con quanto cuidado ellos 
tuvieron, n o llegaron á tener cono
cimiento deíb. Gente de Dadán , y 
otras muchas para faber fus prime-
ros'nombres, y los que fueron muda
dos. Y aunque puede fer que tuvieíléri 
conocimiento granie de aquellas 
Tierras, y Gentes, pero noporeílos 
nombres, afsi comonofotfosen Ef-
paña fabemosquantas Ciudades a y , ^ 
todas las conocemos baílantenlente^ 
y eftas mifmas Ciudades qut ^vieron 
antiguamente o t r o s n o m b r c J , í i p o r 
ellos las oycílcmos nombrar , las deí*-
conoccriamos, y n o fabriamos íicrá 
Ciudadesíituadas e n Efpaña, Aíia, o 
Africa. La razón es > porque noíó-
tros no fabemos e l tiempo en que íe 
hizo la mudanza de losnombres, n i 
que otros tuvieUen, fino queüempre 
los conocimos con los prefentes* 
Afsi los Hiíloriadores Griegos , a i 
tiempo del cautiuerio de los Ebreos 
e n Babilonia, t e h i a n conocimiento 
cumplido de todas las Gentes,Nacio-
neŝ y lenguas del Mundo; pero cono
cíalas por aquellos nombres que e n 
tonces tenían, y n o por los que antes 
auian tenido, n i nofotrosp , r fusef-
critos t a m p o c o a l c a n c a r noticia de 
aquellos nombras que huvieíLn teni
do en otro tiempo , fino fulamente 
de aquellos que f e ñ a l a el Texto Sa
grado. 

Los Ebreos nunca mudaron fus 
nombres en tanto que fu lengua per-
m a n e G i c entera', y efpedaimcotc ¡os 

t a 1 
Santos Profetas , que tenían c o h o c i - ' 
micnto por el Efpiritu S a n t o de ¡as 
cofas paliadas , y d e l modo que Ezc-
quicl entiende que perinanecieílea 
aquéllas Gentes q u e íe a p a i c a r o n al 
tiempo déladiuifion de las lenguas, 
tuyos nombres pufo dcfpuesMoy i é s , 
por los m i f m o S los n o m b r a r o n e'llos j 
"pero por eftosnombres , n i ! ó s Grie
gos, ni nofotros hemos tenido cono
cimiento de tales Nacioncs,y Gentes. 
La caufadefto es, porqueMoyfes h a 
b l ó muy fiicintamente, nombrando 
iasGentes,,y no lasTierrasenque ha* 
bitauam qüCÍl lasTrouincias, y Tie
rras conccieramo's> aunque n o í l i p i e -
ramos que Gentes viuian en ellas, fa-
brenüo los nombres que al prefente; 
tenian, vendríamos en c o h o c i i n i e n -
to de ilos nombres C o n que en otro 
tiempo fe llamauan. 

No fue culpa ella déMóyfcs.porqud 
áunque mas largariieikc quiíicra cf-
criuírpara h a z é r n o s venir en c o r i o c i -
miento de los nómbresde las Gentes^ 
por los que tenián las Tierras, no pu
d i e r a . Y la razón es, porque ó las Ge-
tes fe dan á c o n o c e r por las Tierras 
d o n d e habita, ó ai contrarío,las Tie-
m s f e conocen pdr l o s habitadores 
que t i enen . Q o á d o fucedió la díaifíoñ 
tie lenguas i no auia Tierra habitada, 
mas que el campo de Senaar, donde 
fue Babilonia edifícadajy aqui es don
de todos loshóbresdelMundo viuian* 
que defpuesfe apartaron, por la c o n -
fuílonviftadelas lenguas. Entonces 
l a s Tierras del Mundo ñ o t e n i a n 
nombre , porque nadie a u l a viuido 
cneilas,y afsi es predio que tomaílén 
el nombre las Tierras de aquellos 
hombres que iban á viuir aellas, co
mo dios antes ya le tuvieflen , y poc 
fus nombres fe comunicauan entre (i. 
Hecha ladiuifion de lenguas,y hecha 
el apaftamicntodclos hombres Vnós 
de o t r o s , y c a d a vno figuiendo fu Ca
pitán | b f r i n c i p c de fu lengua, deíte 
nombre deílé Capitán le tomarla i i 
E r o u i n c i a , ó Tkrra donde parauan,/ 
poblauan, y la Gente que le ícguiá 
toinaria fu nombre, ó que fe erigí-
nafle de l , c o m o teme/antc. Exempid 
f e a Afur , hij o de S e n , que fue Capi
tán de Gente , y lengua de quien U 
Tierra fe llamaría Aíur , ó Af]f r í a , v 
fm Gentes, y fcquaecs Afyrios. Afsi 

Alo y-5' 



Sesunda Parte: 
} ' i f í e s poniendo los nombres de los 
Principes de las lenguas Í, ponia los 
hombres de las Gentes , lenguas, y 
Tierras en que viuian,y no p odia ha-
zer otra mayor declaración , porque 
iasT ierras no tenian otros nombres, 
ni tampoco le tehian las Gentes. 

Sea,pues,dod:rina general para to
dos ios nombres de Gentes que aora 
no conocemos de aquellos que pone 
la Santa Efcritura^que fino lOs cono
cemos, es porque nofotros nunca los 
conocimos por aquellos nombres 
primeros que refiere el Texto , y que 
íbio han venido á nueñra noticia por 
los nombres mudados. 

Dirá alguno : Por qué entre los 
hijos de CuspuíleronMoyfcs, y Eu-
í'ebio los hij os dé Regma, y no de los 
otros quatro, es á faber, Sabá ,vEuila,; 
Sabata , y Sábátacha > Refpondefe, 
que Eufebio íblo nombra los que 
Moyfcs , y por efto no neceTsita de 
dar mas cauía. Moyfcs nombró eíle 
folo j porque como ya eíla dicho , ho 
nombra Moyfcs otros de los hij os de 
Sen , Can , y lafet, fino folamentc 
aquellos de quien defeendicron len
guas , y Gentes; y entre todos los h i -
;os de Cus no huvo otro mas que 
Regma , que nombraüe lengua , y 
Gente , y aísi pufoMoyíesdos hijos 
de. Regma , y calló todos los defeen-' 
dientes de loshij os de Cus. 

C A P I T V L O X I V . 

J?or que efcYi'uiejfe Id Efcritttrd de 
JSJemrot , y dixejfe que eftefue el feñor 

primero del Mundo-, y como defines 
emfefaron otros k jer 

feñores , 

T E X T O , ( " ^ y * engendro k Nemvot, Euc eíle 
Nemrot hermano de los cinco 

ya nombrados , Sabá, Euila j Sabata, 
Regma , y Sabatacha ; pero no fue 
nombrado con ellos, porque los cin
co dieron nombre á Gentes , y len
guas , y de Nemrot no fe nombra Ge-
te , ni lengua alguna. Viíto eífe ^pre
guntará alguno : Por que caufa 
nombrarla Moyfcs aqui á Nemrot? 
Fue por dar noticia dcl'tiempo en que 
fe intro Juxo la tyrania, y no por re
ferir laderiuacion de alguna Gente,y 
lengua j porque á fer Autor Nemrot 
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de lengua, pufierále Moyfcs, y le no-
bráraentre fus hcrmaíios j hijos de 
Cüs^ no lo hizo afsi, fino que aparte 
haze mencióndéi^uego no fue Prin-
ciicque díeílc nombre á Gente , n i 
leiigua. No fue , pC-s, fino para con
tar vna cofa támofa , /grande \ que 
fue la introdücció primera que tuyo 
en el Mundo la tyrania, y el feñorio, 
y dominio por fuerca , cuyo Autor 
primero fue Nemrot. 

Fue Nemrot antes de la diuifion 
tíe las lenguas en Babilonia , y antes 
que los hombres fuellen repartidos, y 
difpcrfos empécó á querer (eñ jrear-
fe fobre aquella mulritudgrande,lle
nado íolo del orgullo de i u coracon. 
Viuos eran entonces fu padre Cus, fu 
abuelo Can , y fu bifabuelo Noé , y 
eíle en aquel tiempo era el mas ve
nerable,y honrado Vaíon. Y del mif-
mo modo yiuian fus tios, y parientes 
todos, que breuemente vifto eí atrCf 
uímiento de Nemrot,fucedió la diui-
fion de las lenguas , y feparacion del 
Mundo todo. V7,iendo , pues, todos 
aquellos hombres que eftauan jun 
tos l que vno folo , que era Nemrot, 
les; queria dominar, y regir, fucedidá 
la. confufion de lenguas, y la fepara
cion precifa entre los hombres , los 
queconuenianen vuaiengiia , facií-
mentefeconfofmai-on á tener vn Ca
pitán > y darle como á fe noria obe
diencia : con que lo que fue en Nem
rot orgullo , y tyrania , fue para los 
demás camin >, exemplar, y eítampa. 
( ^ . Defde aqui nunca fue alguna Ce-
te fin Superior, Caudillo, y Capitán; 

( a ) E l mai 
txcmp'ar, tal 

uecho t n 
iuu'iacian» 

I» 
y verdaderamente todas las Gentes vezesdepra , 

auian meneícer a lguno que fuelle Su
perior en el Mundo , aunque fuefle 
tyrania la que moílraíje el modo, pa
ra que tuvieife forma , y dirección el 
gouierño. 

Pero diráalgiíno : Yaque Nem
rot fué nombrado , porauerde con
tar fu hiílória , fuíéñorio , y violen-
cia,,y no porque fucile Autor ,ó Prin
cipe de lengua alguna; por qué no 1c 
pufo Moyíes en el capitulo figuknte, 
que es el onze del Geneíis , y no en el 
dezimo, donde todos los nombrados 
fueron Capí canes, y Principes de Gc-
tes, y lenguas? A efto fe refponde,qi\e 
aunque es verdad que en el capitulo 
onze citado fe refieren algunos, que 

de 



5 8d E I Toílado foSré E ufeb Id: 

j(f>) SI es di 
cofa grátlc la 
ncwcthJjbien 
mcrfcc cfpe-
ciai «ccncion* 

Gencf . io . 

(c ) Alq-:e 
fe rknc por 
grao le rnf i* 
los riiy»s> y 

d, be celebrar 

raro. 

ATí' W. I 1-

üc U diuifíon de lenguas no fueron 
Capitanes , v Principes, pero el con-
t u-losfncporhazer notorio el Una* 

V dcfcendcncia del Pueblo Ebreo, 
tomo fneron Reu^arug.Nacor, Pa
ré y Abrahan. Ponera Ncmrotencl 
capitulo antecedente al referir los 
Pri^eipcsde lenguas , nofue porque 
h\ faefledealgunaPrincipe, o Capi
tán , como queda aíTcntado, lino por 
declarar del todo lo que pertenecía á 
la / unta,}7 nm Ititud de hobres que cñ-
t-oncfs fe hallauan congregados , y 
preftofe auiande rcpirtir : y com^ 
vna de las cofas que fucedieron, y que 
debió de tener nombre por nueuo,fuc 
el queNemrot afpiraflc al dominio, 
Iiaíla entonces no viflo en o t ro , por 
c íh caufa á| referir de Cus la defceu-
dencía, contó Moyfes de fu hijo Nc-
t p t c l Orgullo , y arrogancia, (h) 

E l efual empeco k f *'t G í v a n t ; en U 
Tierra Habla de Nemrot Pnfcbio , y 
él qnc fijeée Gigante poderafo ad-
uíertélo el íex toSagradoj Y íí duda
re nl^nno el como pueda fereílo , no 
coníTftíendoel fer Gigante ifníavo-
luntad de vno , pero el ferio provie
ne de la mifma natnl4aleza, y no de la 
volanfad: luego el cfl-llo mifmo de la 
Hfcrítnra , que dizeempeco Ncmroc 
a fer Gigan te, mas denota fer altiuez 
del caprichojque no formidable en la 
eftaturadel cuerpo. Confirmafeefto, 
y con mas fuerza, por quanto antes 
de Nemrot auiati precedido Gigantes 
antesde! Diluvio , y Nemrot nació 
dcfpues del , y aun aquellos Gigan
tes fueron caufa del Diluvio vniucr-
fal. Rcfpondefe de vn modo •> que elle 
empecóa ferGigantedefpuesdel D i 
luvio, y aunque antes del huvieíic Gi 
gantes , él empegó á ferio en fu lina-
ge: (c) ycomóelferlo no fea heren
cia de la mifma naturaleza, pues or-̂  
dinariameuteno fíempre vn Gigante 
engendra hijo que también lo íca, ni 
al c o n t r a r i ó l e fcrloci hi;o fe arguye 
que el padj-e lo fucile, fino que de pa
dres pequen os en la eftatura faien nir 
jos Gigantes en l.i corpulencia. Con 
cftodirémos, que Nemrot fue e! Gi
gante prinierodcfpuesdel Diluvio, y 
por efto fe refiere que empeco á fer
io , á quien fucedieron otro's dcfpues 
en Tierra de Canaan < y Cindajdc 
Ebioñ i y en otras par res también fe 

lian vifto i fegun díuerfas Hiftorhs ío 
añrman. Lofegundo íe dize , que hu
no otros Oiganles antes de Ncmror, 
pero n") fe opone la Efe ricura , por
que eftos precedieron en la prirnrra 
Edad antes del Diluvio, y Nemrot en 
la Edad fegundaempecó á ferio,por-
quefuc el primero que íobrepi^aua 
áílosdemás en el tamaño. Pero a la 
verdad, refpondiendo mas aj uftada-
meme , efte nombre Gígatite no fe 
toma por hombre jen la eftatura ho
rrible , yiefpantofo ,íino por tener 
el poder mas crecido, ó porque en el 
valor,y fequito fucile á los demás vcii« 
tájofo. 

G A P I T V L Ó X V . 

Jtefofefe e l f r i n c í p i o de los &ígstntM± 
y f o r que f c i l z g n los tales nacidos 

de U Ti trrá . 

'Emos de confiderar , que cite 
nombre G/g^»re5esGnego, y 

quiere dezir, engendrado de la Tié'rM*, 
Eíta es la razón porque nofotros lla
mamos Gigantes á los hombres de 
muy grandes cuerpos, y que clefrac-
didamente exceden a la eltatura co
mún. Por exempio cfpantable íe fuc-
le poner á T i c i ó , que tendido en el 
fuclo ocupaua nueuc medidas de 
Tierra, fegun dize Ouidio, y lo aula Ottíd; ¡¡W 
dicho antes Homero; y no es de ima- ^ .Metm, , 
ginar que fea narración fabulofa, fino 
hiítorial , y verdadera. San líidoro 
para probar ladcfmefuradagrandeza SJpd.hb^ 
de los cuerpos de ios hombres trae I I * 
también por exempio á Ticio^lo qual 
no haria, fi fu tamaño,)- grandeza n<̂  
fuera verdadera. 

Afirman los Poetas, que los G i 
gantes fueron hijos de la Tierra, y el 
como lefeñalan ,dizienda , que los 
Titanos, hijosdeTitano , hermano 
de Saturno, pelearon con los Diofes 
por tomrries el Cielo para mandar 
en e l , y hazerfe feñores, echando de 
alli a los Diofes: ypn-apoder llegar 
al Ciclo pulieron vnos montes fobre 
otros, creyendo que afsi akuncarian, 
y afirian con fus manos el Ciclo. Te-
niendoeílopor cierto Titoco,elmas 
afpeto, y orgvüloíb de los Titanos, 
tomaron los montes de Tc&Ji.a , f 
los pulieron fobre el monte Pelion, 

lobre 



Secunda Parte 
•íobrccíle aí monte Ofa, y fobre OTi 
1 uíicron al monte Ojympo,y con cf-
toeftauan ya al Cleio ccrcanos.íupi-
ter vknt ioyad peligro en que e l , y 
los demás Oiofes cicauaii, deípidió 
rayos contra los Titanos, con ios 
quaics mató á muchos-, y tucra deílo, 
derribo los montes tcdos,que íbbrc-
puefios eíl:auan,y ai traftornarlos co
gieron debaxo ce fi á los Titanos, 
que por ellos auian ílibido a io alto. 
Entonces derramó fe la fangre toda 
de los Titanos, apretados mucho, y 
brumados ue los montes que íbbrc 
ellos cayeron. Y dize Ouidio, y los 

Óutd: lih. Poetas en muchos lugares dizeu, qiíc 
i.Meram* lafangre caliente de los Titanos íe 

embcuió en las entrañas de iaTierra, 
y í c formaron aquellos cuerdos de 
hombres , que deípues fe llamaron 
Gigantes^ue quiere dezir engendra^ 
tiosde la Tierra; porque 3 como que
da dicho, U Tierra en fus entrañas 
Íosconcij ió,y parioi 

Ertacompoíicion fabulofa, feguu 
todas íüspartes, tiene íighiñeaciones 
algunas , Lis quales diremos en lós 
ÍLomentarios nueñros Latinos fobre 
Eiilebio, en la declaración de fu Pro
logo. Pero en quanto á lo que de pre-
fentc es neeeílario, lo que dize fer los 
Gigantes hijos de la Tierra j por la 
grandeza luya. Efto esmuy razona
blemente dicho, porque ios Gigan
tes ion de grandeza tanta, y tamaño 
de cuerpo, que parece que vientre de 
muger a l g u n a no pudiera tener tal 
C u e r p o d e n t r o de í i : y por efto cre
yeron que iolo IaTierra, que es tan 
grande, y dilatada, pudiera para for
marlos dar materia,y fu vientre^y fe-
nos capacidad para tenerlos. Eñe 
nombre fue puefto per el aífenfo l i 
gero de los que p o c o entienden , pe-
to fegun la verdad, tales cuerpos, y 
tan grandes fe pueden formar en el 
vientre de vna muger, porque quan-
¿lo eitánen é l , y también quandona
cen , no ion grandes febremanera, ni 
exceden coníiderablemcnte á los de
más cuerpos de los niños que nacen; 
y porconíiguiente no h a n mencíler 
mas materia que los otros cuerpos 
de que fe formen. Defpucs la crian-* 
caen losalimétos, la leche de la ma
dre, y demás alimentos , h a z e crecer 
el cuerpo, c o m o influyen también 
otras caulas para lo robufto. Scme-

j ante h efto fue lo qhé cuenca de Her- , 
culesSeneca,y otros Poetas,qucgaf- ^ fr^f* 
t o vndiafel Mundo todo en engen- T. c m . Tf, 
drar á Hercules, porque/uritandofe 
Júpiter á A i m e i u , de cuya/untafc 
auiade concebir, y engendrai: Her* 
C u l c s , parecieñdole al Mundo que 
para tanto tfefto no baftaüavnano* 
che foia , hizo parar al Sol por efpa-
cio de otra n o ^ b e y afsi fue la noche 
doblada, pará que Herculespudieílc 
fer engendrado. Ya fe vé que efto es 
falfo j y aun en vano dicho j porque 
"qualquiera hombre '} con vrta fola 
i unta de hombre, y muger fe conci* 
be, y vna vez concebido i lasdemáá 
juntasnada influyen^ y folo de loü 
ignorantes es el creer que de muchaá, 
j i in tas íe dé mas mateha para que ei 
cuerpo fea mayor. Túvolo afsi en
tendido Rabi Salomón ludio Í iaun* 
que fue Expofitór que declaro [Os íll 
bros de la Sagrada Efcritura. Por lo 
qual afirmó que Goliath Gigante Fi-¿ 
lifteo auia íido engendrado de cíen 
hombires , y vil perro, paree indole 
que pata engendrar hombre tan gra-
dfceráneceíVarioque fe juntaífe hu-^ 
mor ícminal,ó materia de cien hom* 
bres. ' , :. v ' 

Dejado efto poi: aeiiariéo • de fa-
b c r es,que en la letra Ebrea no fe po
ne algún vocablo que íignifique G i 
gante , ni hombré grande de cuerpo, 
fino vna VOÉ; Ó nombrej que figniñeá 
amedrentador,© efpantofo; y es por
que viéndole otros, temen el que fes 
haga algún m a l : y-efto es porque los 
que vemos tener gran CLíerpo ,pehía> 
mos afsimifmo tener grandes lasí 
fueteas, y que pueden hazer daños k 
los menos fuehes.NemxO t,pues(boi-
uiendoánueftro punto) fue hombre 
quealosdemás efpantaua, y con e l 
temor los fu/etauade fuerte^ que po¿ 
dfto fue llamado Gigante. Y c o n prO> 
priedad mucha pufo Mtíyfes que em- . 
p^ecó á íei* Gigante , como q u é fuerá 
c o l a que coníiftia en fu voIuntad,que 
c o m o é l defeaua iet feñor de l o s de-
m á s , y efto fomentaua en fu C o r a é o n ; 

c o n la violencia fe hizo temer, y 
p o r cTpantable reduxo á los 

demás á fu; ecion. 



1S i E1 Toílado fabre Eufebid' 
C A P I t V L O X V L 

Porque f e l U m * Nemrot yaUente Crf-
f ador delante deVios. 

'Aliente C A c o r delante de p í o s , 
Afsi k lUma la Efcriturra a 

Kcmrot, v entiende fe porq contuci-
ca, y violencia íaj ccaua a los Honres, 
afsi como elCacadox a las aues,ó ani
males otros de la r k r r a . Dizefc ro^ 
biifto Cacadordelante de Dios, porq 
publicamente lo hazla 5 y lo que le 
obra en lo publico, delate de Dios fe 
dize fer hecho, fegun de la Efcntura 
es eftilo. De ot ramanera íe puede en
tender el que era Cacador delante de 
E)ios,eílo es.contra Dios,conio dan
do a enteder que t raía á los hombres 
como íi fueran fierasjy cito era eotra 
D i ' s , porque mouia fus córá^on^s 
pararcíiitirie,y l e sper íuad iaá lalirde 
lu obediecia. Efte ii^odo de ícntir tie-

íbf. h h . í . nc IoíephOjdiziéndo,quc deípucs del 
dñticii Diluvio teníanlos hombres á gran 

ícruidumLyre cieíhr íujctosá Di os,y 
que hizieíle del .os ítiMageítad ló que 
quiíieirc:y penfiuan que Dios no po-
dia cótra ellos, fi muchosdft^yiellen 
/untos; y fi fuellen efparcidoSjque los 
fujetaria masfacilniente.Por lo qual 
creían que Dios los defeaua diuídirí 
por tener mas poder contraeiios: y a 
cftaQÍdidiá para.reíillir á Dios, renie-
ílo por dura la fu/ccíon fuya,lcsmo^ 
uia,y perfaadia Ncmrot. Por cílacau 
la , y creyendo que Dios no lespodia 
hazer mayor mál ,qLie embiar íes otró 
Di luv io , íes aconív jó Nerorotq edi-
íicaUen aquella Torre de tanta altú-
ra , g á ella no;pudú|ile llegar el agua. 
Y comoavr ia iabido que cnel D i l u -
üio paííado auiael agua íbbfcpujado 

^ « ^ 7 . ^uinze codos a los m o n t e s a l t o s , 
Cllospreuenidos > por íi les embiaua 
Dios otro Diluvio , .quedan ediñear 
Torre,que les fuelle habitación,y de-

rignifica fuerca, y violencia de pirtc 
dcNemrot, y no confej o,ni artaccio 
por palabras. Lo leguiidó ,por qu..ro 
el i ext0llama.iiNcmrot robuf ío 'Ca-
9ador,y cacár denota fuerca ;y ñxrvo^ 
luntadpó conle j o de la razo^ mayQI-
mente declarado fu fobu í :kz ,quc cf-
ta mas es n\adrc de la fuerca, quede 
la perluaíion, iildutlria , y maña. Lo 
tei*cerC>,porquc quado habla de Ne-m 
ro t^añade iuego ,^^ di- iV emrotja-lt'd ÚéHéf.iQi 
ynfrouc r bio,y palabra comúnWi¡ ti c/-
mo NtmratiYohufto Ca ndor del ¿nte de 
Dios. En eflóíe%nifica,quequando 
algimo fe leuantaua por ryrano,y f u -
j etatiaá lagentc por .tuerca ,-déz^an 
del, q u e imiraua á Kemtót , pvl^s-c^-
mo é l tyraiiizaua^ á ios hóbres opri 
mia. Lo quarto,porque d-ichó éfto etc 
Nerntot;, luegó iabla de fu Rey no, y 
como empegó á.rey nar, no auiendb 
otro Rey en e l Mundo. Y t o d o ello 
no haze apropoíito,entendiendoquc 
por palabras,y cofej o s inducíaNem'-
tjrot á lasgentes.pararcíitlir á:Dios, y 
en el fentido dichocoeucrda> pues el 
íl ñoriojy dominio de vnhombré fo -
bre muchos, haíta en toñ íesno vifto, 
-Xivaniticita la faeroá^ y temor q í c Cau*-
faron. 

C A P I T V L O X V I I . 
P e í Rey no de N c m r - M, y Me las qttMro 

Ciudades eme fueron el princl^w , 
defurejnadoi 

T^FV el principio dé fu Reyno Enhilo- ?pr ^ T O 
X. nÍM.9Jracb)Archad7 C a l a n e . E á z s T ^ - ^ i U -
quatro Ciudadcs fueron e l principio 
del re.ynado de Ncmrot,que f o n las:q 
ref iere l a Efcritura, Pue e l R c f pr i 
mero del Mundo q u e hallamos,porq 
en la primera Edad,antes de1! D i luvio 
-no huvo alguno; y aunque fabemose] 
- Cain edificó vna Ciudad j no c o n l i a q CcnefA' 

fenombrafle Rey, ni fujetaílcá las 
Gentes cótra fuvoluntad:yii alguna 
fujecion le tuvieíoti^mas ícria temor 

íenla,y que iobrcpuj ahe muchos mas reuerccial, como máyoria por di pa-
que qumze codosa los montes mas retelco,corao los hijo.s„y nietos ref-i's mas 
áltos,peUndo que Dios no podra em-
biar mayor Diluvio queei paííado. Y 
porque IÑemror a todo cito les inci-
taua, y mouia, dize la \ ferkura , que 
era Cacador valiente de Dios,obran
do con fus confej os contra él. 

teo mejor modo de: fcntíresla 
primera inteligencia ouc dimos a c i 
te iugar,pcrquc atendiedo ala letra. 

petan á fu padre, y abuelo , que obe
diencia rigurofa de vafíallagc. Y éf-
tefentido conforma con ei eíHlodel 
Texto Sagrado,que dize de Ncmror, 
queempecó áfer poderofo.y rolxiík» 
Calador delante de Dios; .y como va 
cftá poderado, con la violencia facel 
primero q dio principio á la t/ranía. 

La primera Ciudad que b avo dé í-
pues 

1 
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Secunda 
ftüeá acl DiIuvio,rae Babilonia,D.ilo 
á entcnciei- laSagrada r fcritara, pues 
áuiédo L lido los h o m b r e s del Arca^ 
viaicreníe de Oriente ázia Poniere, 
al eampo de Scnaar, y ya auiendofe 
multipiicado , y crecido en nPimero, 
cftando todos j untos, fe dixeron vnos 
á otnos:Hagamos ladeillosg edifique
mos Torre,? Ciudad.Eña. es Babilonia, 
íegun parece; y que fuelle la primera 
población, dicronlja entender los 
hombres ^ diziedo como cofa nuena: 
Venid, y edifiquemos Torréj y C iu 
d a d . Efta Ciudad edificaron todos los 
hombres j untos que en aquel tiempo 
auiaeneiMundo , pues entonces no 
auia fucedido ládiuiíion de lenguas, 
que hecha eíta defpues,y la feparacio 
dé vnos, y otros, la Gente que icguia 
vna lengua edificarían deporfi pobla-
ciones,y Ciudades para habitar. 

Las otras tres Ciudades aqui nom- . 
bradas fe hizieron defpues de la diui-
fion de lenguas, y no fueron por to
dos ioshombres edificadas, aunque 
en aquella miíma Tierra hechas, y 
vezinasvnas de otras, y todas en tie 
rra , ó campo de Senaar, que es vdá 
llanura grande en Tierra de Caldea. 

Eítasquatro Ciudades tuvo Ncm-
rot al princii lo p o r vna de dosrazo-
nes.La primera,por q u a n t o eífos por 
ventura las auian edificado aquehos 
que tenian vna miíma lengua cd él,y 
ie íeria mas fácil auer citas, que no 
otras Ciudades de hombres que f u e f -
fende lenguas diferentes. La legan
da, porque Neiurot empegó á querer 
dominar, y fer feñor antes quejBabi-
lonia íe edificaíle (y aundizen > que 
por í u confej o, y amoneílació fe edi
ficó) y edificada la tendria á fu difpo-
ficion, y dominio: y por eóíiguiente, 
mas taci 1 el que íiendo feñor de Babi-
lonia,elintroduG:rfe a ferio de otros 
Lugares, como menores de pobla
ción, y á Babilonia vezinas, óya por 
conquiíh^ó con el temor que inftm-
dleíie conamenazas,üde otra mane
r a . \ porque dizen que eítas quatro 
Ciudades fueron el principio de fii 
reynado , fe h a de entender q deípues 
tuvo otrasjó bie que las quatro c i u 
dades tuvo al principio , fin que le 
colralle^ el ccnquiílarias, y defpues 
ngrcgaíle á íu dominio otras por 
ñvetca, ó con a lhagos , y maña. 

S u c l e í G dudar fi Nctóíot ocupo U 

Parté.1 . 
Ciudad de Nmlue , quéecíiñcó Afur, 
haziendola Silla,y Cabeca de fu Rey-
no. May difícil parece que Nemrot 
ocupaüe a Niniue, por efrarmuy dif^ 
tátedé :eabUonia,y fi él la tavieile,íe-
ria Uam a ;4.o Rey de los A fy ríos: y ello 
es contra el c omun fentir de los Hif-
teriadores antiguos ¡ que ponen por 
Rey primero delosAíyriosa Nino,q 
nfsílo fíente Paulo Orofio, y otros. P a u . ó ' o f * 
Eufebio, como veremos defpues, no l íhr. l.ae 
figue la opinio común, fino que pone brm.mürii 
aBelo por Rey primero dé losAfy-
rios, y defpues á Niño fu hij o, y no i 
Nemrot padre de Helo. Lo que íe pue 
de refponder en efte punto es, qaun- :' 
que áNemrotno le nombren losHif-
totiadores Rey de los Aíyrios, feria 
per ventura porque no tuvo toda la 
Tierra que cogen los Aíyrios, como 
BeiojNino^pero que tuvo á Niniue, 
la Cabe§8$ mayorCiudaddeAfyria; 
Y y a q LIC digamos q Nemrot no tuvtí 
áÑiniueiOtrasCiudades muchas ten-
dria,en que reynaíle, y refpctodellas 
fe di ria que eftas epatro Ciudades 
fueron el principio de fu reynado. 

, Babiíonia, • t s la primera deítas 
qiiatroCiudades,y es en cuyo edificio 
fe confundiero lasíenguas^y fe apar
taron los hobres vnos de otros. Aqui v 
fué edificada aquella Torre tan alta, Oenef . i i t 
en que querían los hombres llegar al 
Cielo,y aüegurarfe de otro Diluvio. 
E í t a T o r r e , y Ciudad fue eq^pe^adá 
en tiempo deNremrot,y eílando todos 
loshobresdel Mundo juntos; y aun
que cefsó por entonces el edificio,cn 
dichaCindad reynóNemrot ,y elRey 
Eelo fu hij o,y Niño deípues,y Semi-
ramis Reyna,y muger deNino,euni-
pliendo loque talraua en quito á los 
muros, de cuyo edificio marauillofo 
habla Paulo Orofio. Pdu.Orofí 

ArchadyArathy Calunc.NofdtrOÚ //¿,io 
cftas tre§ Ciudades tan famofas, y cé
lebres como Babilonia, pero fueron 
bien grandes. Arath es la Ciudad que 
defpues fe llamó Edefa , queeftáen 
Mefopotamia, y confina con Cal
dca. Dizel iafsiS.líidoro:Z.fí Ciudad 
Btkifkj o Edcfd jque es en Mefopota- SJfd.h'h. 
mi a, edi;ico Nemrot, hyo de Cus , def- 15' Sthfr 
pues del Diluvio í auiendojé partido de 
Bahiloniíí i en la anal auia rcyvado ,jy 
ahtes (cUamaua Ardtb. Calanc quie
re algunos fucflc edificada por Nem
r o t , v de funes fue mudado í u n o m -



l; E l Toftado fobre Eufebíó: 184 
brc . y fue llamada Seleucia ¡ por Se* 
ieacoRcydeSyria. Afírmalo a.sib 
l í idoro : Nemrotedinco A U Ciudad 
CaUne,Uqual defrues fue lUmtdA Sc-
leucict, por eUeySeleuco. Hta es la 
Ciudad, en la qual viuia el i ^ v Aba* 
^aro,quc eferiuió vnacarta a U i n í ^ 
to Salvador nueftro, y mereció tener 
refpueíla fuya,embiada con el Apol-
t o l San ludas, hermano de Santiago, 
fegun dize San Gerónimo en el libro 
d e V a í o n e s Iluftres , y Eufebio lo 
afirma en la Hiíloria Eclefiaflica. 
Arcíud csvnz Cindadycuyo nombré 
aora no permanece, y no hallamos 
qucdefpuesfele puílefíen. Algunos 
pienfan que es la Ciudad llamada 
Carra en Mefopotamia ,.y es baftan-* 

lieron fin leíionj ni daño, obrando el 
poder de Dios milagrofo. Van .^ . 

C A P I T V L O X V I I I . 

Í ) e los hijos de M e f 4yn,y de las Gen*-
tes que dcllos defeen ueron. 

MEfrayn engendro a Ludin}AnA>- X E T T ó 
ninyLaablnyNeptuhí'ritPetrujo, 

Caslmn. Seis hijos le pone la Ef~ 
critura áMefrayn.El primero fucLu-
din„que nombró Gente,y lengua dií-
tinta de la de íu padre, como los de
más nombrados, ficndo, como dicho 
queda,que la caufade referir el Tex
to eftos, y no otrosdefeendientesde 
Noé.y fus hijos,fuc por auer fido los 

temente razonable, porque aquella nombrados Principes de lenguas, y 
íc llama Tierra de Senaar, en la qual Capitanes de lasquadrillas que los ü 
'cftauaneftasquatro Ciudades. 

^ E T X O E n T í e n a d e Senaar.'EñQñombtC 
fcs antiguo , y puíbie Moyfes, y las 
Hiftoriasdelos Griegos, y Latinos 
Gentiles no lo ílgue, fino folos aque** 

gnieron, queconuenian en vna len
gua milma. Algunos quieren que jos 
Lidos fuellen nombrados deÜc Ludin 
h i j o de Mefrayn, pero no es verdad, 
fegun la fentencia común que ya d i -

Jlos que tomaron algo de la Santa Bf- ximos,próceder los Lidos de Lud hi 
critura. Efta Tierra de Senaar es la j o de Sen: y afsilaGentequeproce^ 
que nofotros llamamos de los Cal- d io defte no es conocida. 
deos,porque Babilonia cftauaenCal- De todos los demás hijos de Mef-
dca,y ella es en Tierra de Senaar.Los rayn no fe tiene noticia que Gentes 
Hiftoriadoresnueftros , mas común- procedieflen,y como fe liamaflen las 
mente llaman á'efta Tierra Mefopo- Tierras donde poblaron,por ellar ya 
tamia, como fe puede ver en San I f i - mudados los nombres todos. Solo de 
doro en el lugar citado, donde pone Laabin da á entender S.Iíldoro vinie-
á Habilonia, y á Calane, A r chad, y ron losLibios^por eílas palabras:Hi-
Arath,cílar enMefopotamia^y deijas jo de Mefrayn fue L a a b i n j e quie def-
afirma la Efcritura aqui, y Eufebio, cendieron los Z ibios ? que otro tiempo 
que eílauanen Tierra de Senaar. En fueron llamados Fuecos. Y aunque cf-
cfta Tierra léuantó Nabucodonolbr to padece dificultad, y es el que lofe-

'S^ddtk 
9. Ethyrth 

fu eítatua, y flie vn Rey muy afama
do, por auer licuado prefos 9 y cauti-
uos los ludios á Babilonia , de quien 
hazc muchas vezes memoria la Ef-
critura. Efte reynó en Babilonia, qne 
es Tierra de Senaar » y en ella pudo 
leuantar fu eftatua. Era efta eítatua 
de orogenia fefentacodos de alto, de 
ancho feis, y mandóla poner Nabu-
codonoíbr en vn campodeTicrra de 
Babiloni i,y que la dieüen adoración 
todos los Principes, y demás Gentes 
de fu Reyno , con pena de muerte al 
que no lo hiziera. Entonces tres mo
cos Ebreos,Azanas,Mi!ácl,y Abde-
nago, no quiíieron adorar la eftatua, 
y por efta caufi fueron echados á vn 
hoiao eiicendido^ie cuyas Uanjas fa-

pho, y aun el mifmo líidoro ayandi-
eho (como los dexamos citados) que 
los Lidos fuerenhijosde Phut hijo 
deCan:refpondefe,que bien pudo íer 
el que fe Uamaíien primero con vn 
nombrc,y defpues con otro. Y fue af
inque Phut hi j o de Can pobló aquella 
parte de Tierra de Etiopia, que es vc-
zina de Marruecos,Y ilamófe la Pro-
umcia de Phut; y vn rio que ay en 
aquella Tierraafsi fe llama,y íhs po
bladores fe lUmaronFuteos.DefPLies 
Laabin hijo de Mefrayn, y fobrino 
de Phut, conquiftó efta Tierra, y v i -
uio en ella:, y llamó á ios moradores 
Libios de fu nombre,mudado ei p r i 
mero que tenian. Efto figucn'los 
Hifloriadores antiguos ¿ y tócalo 

I ©fe-
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Secunda 
Iprepho j f aunque cftos fe auian de 
llamar Labios , ó Labiiiios ,«legan 
la dcriuacion del nombre de Labin, 
pero mudada vna letra, los llamaron 
Libios. 

Todaslasdemas Gentes que deí^ 
cendieron de Mefráyn nofonconc-
cidas, como cize San Geronimo,San 
Ifidoro , y lofepho por eftas palabras: 
Todas Us otras j é i s u entes nó jan cono
cidas , quedando Í 0 r » M a s en las gne-. 
t r a s de Etiopia ^ llegaron 1 taUxtre- , 
mo,que perdieron fus nombres prÍ,merosi 

¿quedando [efultados en el olyido. De 
ícílós vinieron los Filiftinos i ó Fiiif-
teos, y los de Caphurin, aunque eílos 
¿ g Caphurin no fon conocidos,)' fegü 
líidoro , d vna de íasfds Gen tes , oí 
Naciones que perecieron en la gue
rra de Etiopia, y fe perdieron fusno-̂  
bres. 

Los FUiftfcos, Gente fon conocí-i 
¡da, y haze dellos mucha memoria la 
Eícricura Sata,pQr las guerras que co 
ellos tenían los ábreos , por hallarlos 
cítos en íu Tierra , y no poderlos mi 
ca echar delia. Elíos Fínceos fjcron 
en otro tiempo llamados Áloñlos,' 
que aísi lo fíente San íí idoro: De Caf-

0sJjÍcÍ.íií¿ lú in yinieron ios Filijtinos , a ¡ós ñua*: 
p. E ihym, les los Antiguos llamaron Alop'íos , y 

nof&tros cotrorfifido el ñomhrt$ í lama^ 
mos Palejitnos. Eílenombre AÍofiíos,! 
muchas vezes fe vía en la Sagrada Ef-' 
«ricura , yponcíe en algunos titulos; 
de Pí'aímos 7 como en el que dí ze co
mo los Aldfilos prendieron S Dauicí 
en Geth , y que muda fu roftro en 
prcíeacia deiRcy Áchis.Pero lo cier
to es , que los hombres de la Ciudad 
de Geth, Filiiteoseran, porque Geth 
es vna de las Ciudades pdncípales de 
losFilifteos ; de donde fe infiere que 
ios Fiiiíleos fe llamaron Áiofiíos. 

Llamaronfe eilos Palcílinos tani¿ 
bien,y aoralos Hift oriadi-resafsi los 
llaman, y alo mas de la Tierra de los 
ludios , Paleftina la c ízen: y aun v i 
niendo en ella los ludios, Paleftina lá 
nombrauan , como fe puede veíenél 
Poeta luvenaí; L a Tierra de Valejünd 
{ ¿ i z c ) fue habitada del varón, Sépt imo: 
Llama varonesSeptimos á los ludiosv 
porque fíempre haze fieüa al dia fep-
timo de la íeinana, que es ci Sabado^y 
poreí lo luvenáí ,y otros Hirtoriado-
ies Gciuiies^no conociendo fer aque* 

Parte.' 

Jo fue- 12. 
& l .Reg , 

lia lev dada por Dios , efearnedan 
de losludios , porque celebrauan los 
Sábados? Dezian, pues, que los ludios 
perdían la feptima parte de ia fema-
na, y afsimifmo de la vida: y añadía, 
que efto les aula venido á ios hijói 
por la mala coftumbre de los padres, 
que auian fido pere^ofos, y dados á lá 
ociofidad , y holgura. Erraron en ef
to , como fe vé , no fabiendo la Ley 
de Dios: pero eílos nufmos Hiíloria-* 
dores aquella Tierra llamaron PaíelP-
tina,yá ios Indios fus moradores Pá-^ 
leílinos; 

C Á P Í T V L Ó X I X . 

Velos hijos de Canaanjyde los V uehlof 
qne de¡cendieron dellos, 

CAnaan eng'endrú a i$yd n Jfakf'em T E X Í ^ f 
moget.ifo. Nd acoftnmbra á de- 0 

ziria Efcritura en las otras Genera
ciones de los hijos ¡ y nietos d : JSíoé 
quai fuelle el mayor , y primero : la, 
razón es , porque pudo fer que aquel 
que fuefle primero nombrado, no aya 
(i Jo el primogénito; Lo otro, porque 
el primogénito i y mayor de los her* 
manos, pudo tener oíros hijos, que 
auián nacido primero i iosqualesalli 
i^o eran nombrados, por no aucr íido 
Principes , y Capitanes de lenguas, 
j \ o ra de S y don es manificíloquefuc 
t í hi; d primero de Canaan^ pues aqui 
le llama primogénito; Los hijos de 
Canaan fueron miichos, porque Eu-
ftbio poné aquí onze , y tantos pone 
la Efcritura Santa ; y ettos fueron de 
onze Gentes , y lenguas diftintas 
Principes, y Capitanes, por eftar aqui G i U f , i 4 l 
pucíios por fus nombres. Adviertefc 
que cftas Gentes eran pequeñas en nu
mero , y en poder, y que peco mul 
tiplicaron , pues todas cabían en la 
Tierra corta , y eftrccha de C . anaan í 
que es bíen pequeña , íegun fabrán 
los que tienen noticia del íitio,mapa, 
6 demarcación de la Tierra Santa. 

Efte í^ydoii primogénito de Ca-
naan,dió nombre de íi a losSydonios; 
y Ja Cabe9a defta Tierra es la Ciudad 
de Sydon , la qual es famofa , y muy 
nombrada en la Efcritura , y mayor
mente en íosEuangdios , por quanto 
Chri^o predicó muchas vezes cerca 
delta Ciudad , y de la ele Tyro , que 



| | Í E l Toíladoíobre Eufebió^ 
Vna es vezina de otra *, y alli laño v iu 
ftuiges endemoniád^hij a de ia Cana--
nea. Algunos dizeñ , que ella Cuidad 
Sydon me ediricadapor Sydon iiij o 
primogénito de Canaan , y tomolu 

, vv - nombre. Siéntelo San Ifidovo: í / p n -
S j p d . u h . moge„ito de €amta* ( dize ) ^ydon , de 
$\£thj) im. quienfueron llamados los Sudones^ y la 

Ciudad dellos en Tíerr^de Femcia^ue 
llamada Sydon. Orrosdlzen J que Sy
don fue edificada por iosíenices^que 
áísi lo dize también Sarilíidoro : Los 

* i i¿ JFenn vs yenidcs á d M a r Bermej aedi-

• t donóla Qtial afsi llamaron por la mñ-lti-
fml de pe^esjque en lenguadeUs F e n i -

' ees 7 Sydon llaman al pefeado , Efto 
quieren algunos con cordal', dlzien-
do,que ella Ciudad fue edificada po£ 
Sydon; ya í s inombrada , y paflado 
mucho tiempo , íientio eila deítruidá 
la edificaron 10« Fenices, y quedó el 
nombre primeí o /aunque la Ciudad 
fue dosvezes edificada. Tero ello nó 
puede iubíiíitiir ,por quanto San ífido-
ro dize, que los Fenices la puíieron 
'efte nombre Sydon , por la multitud 
•£ie'pezes,que en fu lengiia el pelca dó 
es llamado Sydon: luego en íbi t i r del 
hüfriío Dodorjiio fue por í>ydon pri
mogénito de Canaan. v irto efi:o,po-
demos'dezir de vna riiancra „ que San 
llidoro tocó diuerías Optnionesipor-
que algunos dijeron qtit: tic Sydon 
hijo de Canaan aula iido fio librada 
por ios Fenices. De otra mañera le 
puede dezir que dio. Ciudad fue fun
dada por by don hij o de Canaan,y po
blada también por ei,y po r t i la Caula 
fue llamada Sydon : pero defpuesde 
tiempo largo, üendo ella deltruidai 
fue buelta a reedificar, y poblar, co
mo ti de nueuo fuelle hecha; y que 
acaeció que le fue pueitó eUfc nom
bre Sydon, mus no por el fin, y mót i -
uo que antes, fino por la muuitud de 
pezesque ay en aquel Mar. 

2 a Eteo (cítetueellegundo hijo 
de Canaan,y los demuS füer JII como 
fe figuen) lebujeo^Amo^reo, Gerge^eo; 
fleueo >Araceo ,S ¡neo ,Ar adío ¡Samareo, 
y Arnateo. De otros hi/" os de Cvtnaan 
fueron los Pueblos que Dios prome
tió dar en manos de los Eoreos, para 
que en fu Tierra viuielieivy habitaiP-
ren,y aísi lo cumplió deíplies,y peré-
t icron por ia mayor parce ios F«c-

f E r r o . 

blos Cananeos^no quedando tucéflo* 
res dellos. 

A m o r r e o . y n é de los hij os de Ca^ 
naan fue Amoi-reo , y el Pueblo del 
nombrado fue Amoirco , en Tierra 
de los Ebreos , que eftos ocuparon 
toda fu Tierra. Los vnos hábicaron 
a la parte Orieñtal del rio lordán, en 
la Tier ra de losdosScon , y Og , qué 
por efiofueron llamados por la Ff-
Ctitüra Seon Rey de los Arnof reós, j 
Üg Rey de Bafan. Efta Tierra fue da- ' 
daá os Tribus de Rubén \ y Gad, y á 
la mitad del de Manafes.OtroS Amo- Num. 3 i 
freos viüian á la parte Occidental de 
el íordan, en la Tierra (|ue ocupa roa 
defpuesdecóquiftada lós hueuc T r i i 
bus y medio:y deftol AmorreoserAn 
los cinco Reyesque 'ñieroñ a liazér 
guerra contra Gabaóri,fiendó Cené- ; 
ral de ios Ebreos-Iofué:y ellos Amo- fiĈ e 
rrebsfon müclias vezes nómbrados 
en la Efcritura. 

Gergefeo. Efte'esvn Pueblo iíie^ 
ños ñOmbrádb de tddos ios Cana
rreos en laElcriturajy aunque íea vno 
de los fíete que Dios prometió á los 
Ebreosvpoeas vezes fe haze del men
c ión : ^ efto íeriá porque era menor . , 
Pueblo que los otros de los Cana-
neos j ó porque menos peleó con \ot 
Ebreos,y menos m i l les líizo, ó por
que efte Pueblo fue mas ptefto déf-
t ruido. 

Araceo , Efte fue otro h i | o de Ca
naan , y de quien fue nombrada vna 
lengua* y vha Tierra de Canaan , i la-
mada Arat.Efte hizo vna 'Ciüdad an-
rígua,llámada Arcad, contra la Ciu
dad de Tripoie, á las ratees del mon
té Líbano, íegun afirma San ííMoro. 

C A P I T V L Ó X X . 

15? los SÍ neos 7y Cíñeos | que Páehloi 
eran?y en que¡e diferencíaua}^ 

y de los 4radiós. 

Sh i e o M c fue otro hi/ode Canaari^ 
y Cabecade otra Gente, y len

gua. Po r loqua l f ehadé faber, qué 
fon dos Pueblos llamados Sii]eos,d 
Cln los -Vno es de iinage de Cartaan, 
y defte habla aquí Eufeoio,y tambiéil 
la Efcritura. OtroSineo huvd, que 
Fue del linagede Abrahan por paire 
de Madi^n, jErau eftos Sineos de lós 

hi/os 

Sjj iddik 
p. Ethym. 



Segunc 
hijos de Tetro * *aegró de Moyíes. 

/»a,4. Xienen difwrcncí. eitos dos nombres 
en iasprimeras letras, que nace de las 
lenguas Ebrea, y Latina en el modo 
decícriuir. Baile faberque nolbtros 
los Latinos, á ios deícendientcs deíle 
Sineo, hi;ode Canaan, llamamos Si-
neos^y á losqu j defcienden de Abra-
han íeefcriuen con la letra primera 
C.y ion llamados Cineos.Los prime 
ros,qne fon Sineos,fueron deíbuidos -
con los otros Pueblos Cananeos.Los 
fcgundos3 llamados Cincos , deicen-T 
dientes de Abrahan , fueron muy 
amadosde los Ebreos,y vinieron con 
ellos cnla Tierra de Vromiísion. Y 
por eña cauía quando el Rey Saúl fue 

i . R e g . l p . ápelear contra los de Amaiec,lesdi-
' xo i losCincos ' .Apartaos de los A m a -

lecitítSfpara que con el calor áe U g u e -
rríi7y amendo deJer genentl ha rmt^n-
fáy-vuejhos inocentes cuellos nu ex¡>t-
rt'meten el rigor de nuejlms cuchillas* 
Y íi los' Cincos fueran de la deícen-
dencia de Canaan, no hiziera Saúl 
ton ellos eita preuencion. EftoS C i -
neQS, aunque de ios Ebreos fueron 
¿tnados,y defendidosyfaeron delpues 
prefos, ycautiuos por los Afyriosy 
queefto les ania protétizado Baiaan. 

j r a d i o . Efte íue vn hijo de Ca-
Num. 24 . naan $ de quie fue nombrada vna len-

o-ua, y vna Gente, y ellos fueron lla
mados Aradlos,- y vinieron j untos cd 
los otros Pueblos Cananeos,y pofle-
ycronvna Isla llamada ¿tr^día, de l 
nombre deilos, ia qual cita muy cer
ca de la Coila del Mar de Tierra de 
Fenicia, y vezina de las Ciudades de 
Ty/ovy Sidon. Poreí lo iosde la Ciu
dad de 1 y r o , que eran grandes mer
caderes, y mareantes, le proueian de 
hombres que remallen ae la Isla de 
Aradio,vezina fuya,como lo ídvier** 
teeir^ofe^^26^11^ * -Los habitado
res (hablaconTyro)^ 5j£Íon,jy de La 

£%e. 27 . Jsla de A r a d i a j u e r o n r.mcros tuyos. 
Tratando deílos,'dixo San Kidoro: E l 
nono hijo de Canaan es Aradio,de quien 
fueron nombrados los Aradios,los q^a,-

h s pojjeyeron U Is la de Aradla,, ¡n^ 
terpueftofeQueñó A í a r d e U 

Gofta de Fenic ia . 

^ ) ( - 0 ) ( 

a Parte. 1 ^ 

C A P I T V L O X X L 

V e la Ciudad de Samaría quando fue 
é d i i i c a d a j p o r quien,y que Gentes f e a » 

los Samaritanos,j) que diferencia 
aya entre ellos, y los S a -

mariteos. 

SAmdreo. Efte fue el hijo dezimo dé TÉXtO; 
I Canaan,y del fe nombró vria len

gua , y Qente entre los Pueblos Ca-
naneos. Pienfan algunos que fean ef-
tos los que fe llaman Samaritanos. 
L o vno i porque fe aíísiiilan á la deri-
uacion del nombre. Lo otro, porqué 
habitauan en la Tierra que poiTeian 
los Pueblos cíe Canaan , y que deftos 
Samarití*s fue nombrada la Ciudad de 
Samaf ia?.que eftá en Tierra de loslu^ 
dios , la quai tenian los Cananeos.: 
Pero hemos de dezlr , que efto no eá 
verdad. L o p r i m e í o , porque no fue 
la ¡Ciudad de Samarla ediñeada pot 
Samariteo, 6 Samareo, como le no-
bra la biblia , lino por A n r i , Rey de 
jfrael, y padre de Acab „ y cite la edi
ficó mucho tiempo defpues de muer
to el Rey Dauid. Lo íegundo „ por 
quanto.nuncaenla Efcritura en los j . i í é g . l C 
libros de Moyles fe haze mención de 
Samaría, y elpccialmcnte en el l ibro 
de lofué,dónde fe nombran expreíTa^ 
mente todas las Ciudades, y Villas, y 
Lugares cercados , fegnn todas las 
fuertes de los Tribus, y nunca allí 
fue nombrada Samaria; y Ciudad tan 
famofa, no dexára en tales ocaíioneS 
de fer nombrada, íi entonces ya exif-
f iera.I'ampoco en el libro de losíue-
zes, n i el primero , y fegundo de los 
Reyes fehaze de Samaúa memoria^ 
y en el tercero, y quarto muchas ve.-
zeses nombrada : luego hafta eftos 
tiempos ño auia fido.tundada Sama
rla. 

EftaCiudad de Samaría fue fun
dada, y edificada por el KcyAnr i^quc 
fue Rey de lírael defpues que los diez 
Tribusde los Ebreos fe apartaron de 
los otros dos, luda, y .tícnj amin, obc7* 
deciendo losdiez 1 ribusálcroboan. 
En el año ochenta y vno, delpues de 
la muerte del Rey Dauid , que era el 
treinta y vno del Rey Aía , enludá 
empero a reynar Anr i fobre Ifrael. 
l i l e compró el monte de Sajnaria de 

Somer, 



^ ' ;\ S8 E1 Toílado íobré Euíebió: 
' Somcr^qué^ra^ñor de aquel mon

te, por do^ marcenó pelos depkta,y 
, ^difioehc' ivna Ci idad , que llamó 

^.P.tf?.!5. íí^nafia>porelnombre-dci íeñor que 
"tuVo el moure. • 

L o tercero} porque cfte nombre 
Samaricano no fue tan-prcíto h.dia
do de como la Ciudad de Sarmria tue 
editicada} pues iosludios por barla,y 

^efearnio liámauan á los kJnúHTS Sa-
mantanos, fegun cjac áChri l lofclo 

^ dixeron, y llamaron: SamnyHuno eres 
ioanti.s, ^ t{aies yn ¿emün{Qt £[tos eran los 

que no eran del todo Iudíos,ni del ta-
•̂ db Gen tile 5', íino que tcniían los cin
co libros de 'Moyies , y no aámi tian 
ot to i ibro alguno de la Sagrada E l -
critura.Guardaiun las cercmomas cié 
'iosludios en los Sacriíicios ,» ,y otras 
cofas , iegun le contienen en ios l i 
bros de Müyles j pero tenian fus Ido
los-«y á ellos los hizicron vn Templó 
en el monte Garizin , d í i como el 
Templo delerulaxen , y cu ¿i hazian 
fus cercmonias.En tiempo de ehril ío 
ellos Samari tanos viuian en la Tierra 
dicha^y tenianfus Ciudades, y Villas 
mezcladas con las de los luuios j y 
Chriílo caminando > paírauaccrca de 
fus Ciudades , y a guna vezentraua; 
cnellas, como refiere San iuan quan¿ 
do conuirtió aquella muger Samati-
tana. Otras vezes no quería^7 mandó 

fobnn.q.. áíusDiícipulos que mientras élviuia 
no fuefl'en á predicar a las Ciudades 
de los hamantanos , ni a las de los 
Gentiles. De lo dicho íc innete que 
los Saman taños no deícendian , ni fe 
nomt)rauan tales delte Samareo , 6 

• Samariteo. 
El principio deftos Samaritanos 

deque vamos hablando , fuequando 
el Rey de Afyria Salmanafar licuó 
cautiuos los diez Fribusde los Ebreo% 
y por no dexar défpobiadadel todo la 
Tierra, embio otras Gentes de Babi
lonia | y de otras comarcas. Eiiosha-
bi taron en aquella Tierra ele líraeij 
donde eftauaSamarla, y porque ellos 
no hazian las ceremonias de los 
Tbreos , porque eran Idolatras , la
ilán Leones de los montes , y los ma-
tauan. ViitoeUo , ie dieroa noticia 
de lo que pailáuaal Rey de Aíyria> 
quelosauiaembiado á aquelia f i e -
m , p o r lo qual les embió vnSacerdo-
te que ics enleñaüc las ccremoniriS de 

i /-

ios-iibros de MoyfjS j\>2ró ho dcxtro 
por cito fas Idoias , liuo quejunta-
'mcnte á ellosyy al Dios v-erda.krr o de 
1 Ira el h iz i an' fu s S a cr rfici os. 
, Sí alguno quifíere dezirjqite aque
l l a Tierra primero fe llamaua Sama
ría antes que Ciadud alguna en ella 
fucileediñeada tendraalgun color, 
por quanro anies que fe edincaift 
aquella Ciudad; dize la EfcíitLira,qae 
A n r i compró el monte de Samarla, y 
"ediheóiuego la Ciudad: y íi primero 
era llamada Samaría , tomaría elle 
nombre aquella Tierra é i Samareo,ó 
Samariteo de quien vamos hablan
do. Pero mas ciefto es loque dexa^ 
mosdiclio , que primero, ni la T i e 
rra , ni población alguna fe Hamaua 
Samaría > como toda laProuincia fe 
llame "Samada , -por el nombre deia 
Ciudadj y efta no tenia nombre alga- . 
no halla ei Rey /\nri:con que ni Pro-
uincia > ni Ciudad tomo nombre de 
Samareo, ó Samarifco. 

Amateo. Elle es el vitimo hijotle 
Canaan , de quién Gente , f lengua itfffahí. 
tuvieron nombre. Deíte Amateo fue 
nombrada la Ciudad de Emat5que t i 
ta en la Tierra de Promifsion > á la 
parte Septentrional : y fue llamada 
dcfpues Rebiata , y aora es llamada 
Antioquia , por el Rey Antioco. 
En ella Ciudad pufo San Pedro la Si
lla Apoftoliea hete aiíós antes que por 
voiuntad de Dios fnefle trasladada á 
Roma, que afsi loefcriuenlas Hi l lo -
ria-s Eclc&üicas; 

G A P I T V L O i x i l . 

í o s Pueblos que defeendieron de Crf-
naun fueron on^e\y Dios nunca frome^ 
t i o ¿ ios Ebreos mas quefiete^ con que fe 
duda fi les di% toda la T i e r r a de lot 
Pueblos Canansos ¡, 0 folamente parte de 

ellosyy refuelyefe que fue toda U 
Tierra de Can M U . 

DVdafe lo primero ^ Como Dios 
prometió dar á los Ebreos la 

1 ierra de Canaan , y abracando eíli 
onze Pueblos, y Gentes , y por las 
promeflas de.. Dios no cóíla que fueP 
fen mas que fíete los-Pueblos, coma 
muchas vezes fe vean repetidos eií 
los líbrosdeMoyfesjy fe podra ver ¿ff 
pecialmente en el Deut®rondrmó? fttuUhf. 

ReC-



Rcfponden?, qae fe podría dezir, qüe 
aunque eun onze los PueDios, Dios 
110 vioinetio áiosBbreos masdeiiete 
deiios , y ia Tierra de ios demás no 
prometió. Pero efto no es verdad. Lo 
primero , porque Dios prometió a 
Jos Zbrcos la Tierra de Canaan ; y íi 
eíla contiene onze Pueblos, y Gentes 
en que habitauan los hij os de Canaá, 
luego toda la Tierra era prometida a 
JosEbreoSi Lo íegundo 7 y principal, 

Ccnef . io . Por quantoIa Efcriturapone aquí los 
términos de la Tierra que tuvieron 
cftosonzc Pueblos de Canaan , que 
fon defde Sydon á Gáza, y Gcrara., y r 
halla la entrada de Sodoma,y Gomo-, 
rra : y eftos mi irnos términos halla
mos en el repartimiento de la Tierra 
que íe dio á los Ebreos, fegun fe re-

N u m . 34-. fíere en los Números , y en las fuer
tes que fe eferiuen en el libro de l o -

í ü f . i S . * * lúe* Lo teucero , porque fidfe los líete 
l y .iS.Cí^ Pueblos de los Cananeos Dios pro-
19. metiera , ü diera de hecho á los 

Ebreos , nombrara fíete deftos onze 
PucbloSjpero no fe hallan en los pro
metidos ios nobres deftos onze,por-
que aunque los cinco los hallamos, 
iosrióbrcsde Cananeo,y Pereceo no 
fe hallan: luego no fueron prometi
dos los fíete Pueblos deftos onze. 

Diremos, pues , q u c D i o s d i ó á 
los Ebreos toda la Tierra délos Ca
naneos , que fon los que defeendie-*-
ron de Canaan, y de fus hijos , y rio 
faltó Tierra alguna deítos que no les 
dieíVc , óprometiefle , aunque no la 
tuvieften defpucs toda:pero todos los 
Pueblos de Canaan, que primero fue
ron fignificados, y contados por on
ze nombres, defpues fueron inclui
dos , y íignificados por fíete. La razón 
defto puede fer , el que eftos Pueblos 
al principio fueron onze , y defpucs 
algunos delios perecieron, y faltaró, 
quedando íblos fíete. Y afsi quando 
Moyfes eferiuió quantas eran las len-

r m e f i o ' suas'fue neceílario tójr las que auiá 
^C J' procedido de los hij os de Canaan 5 y 

porquanto deftos faüeron onze len
guas, y Gentes, pufo Moyfescftenu
mero. Quanáola Tierra de Canaan 
fue prometida , era en tiempo de 

C e n e Í A z . Abrahan , y entonces aun no flieron 
contados los Pueblos de ios Cana-
neos. Deípues en el tiempo de Moy-
íes^ne fue el que é f t t i m eftos libaos 

Segunda Parte: }$$ 
de la Efcritura Santa, Dios prometia . 
muchasvezes, quedaríalaTierrade ' s ' ~ muchasvezes, q u e u ^ ^ ™ - 4 t D 
Canaan á los Ebreos , y entonces no -
eran onze Pueblos , ílno fíete. \ afsi ^ 
por todos ios libros de la Ley podían 
íer bien pocos.quando fe eferiuieroni 
pues auian paftado muchos años, y en 
efte tiempo podian auer muerto por 
peftikncia , ü de otro modo p e d i é 
ronle del todo algunos Pueblos , co
mo perecieren otros, ya por guerras^ 
ya por acaecimientos diuerfos del 
mifmo linage de Can,y no fon de Ca
naan , legan lo afirman Ifidoro, y l o - s j £ ¿ , { '¡l. 

De otro modo podemos dezir, / > l (h,ti 
que eftos Pueblos Cananeos , tantos J - ^ Á ' 
eran al tiempo de Moy fes , como l ' 
auian fido ai principio quando ílice-
dió la di'üíion de lenguas, y tanta era 
la Tierra que tenían 5 pero pallado-
mucho tiempo, las Gentes mezclán
dole vnas con otras, ios nombres, y 
las lenguas también fe mezclaron; j 
pór efta caufa no qutaai'on lautos 
nombres Como al principio , ni ios 
Pueblos quedaron tantos , y afsi fue
ron fíete los nombres de Gences,aaíe-
dolido al principio onze. Abra^add 
efte modo de dezir , hemos de lleuax: 
que aunque algunas Gentes de los 
onze Pueblos perecieron del todo^ 
quedaron lasTierras dellos á los otros 
Pueblos que eran de fu parentelarcoii 
que la Tierra , y diftrito > lo mifmO 
fue en vn tiempo que en otro. 

C A P I T V L O X X I I Í . 

Como en losfete Pueblos d é l o s tá/nd* 
neos, que Dios prometió k los Ebreos, fe 
tfombran algunas Gentes , qtte primero 

no auian fido^ como tantas Gentes 
tuyieron tan foca 

Tierrai 

I A Segunda duda en la materia efe 
^ que vamos hablando, puede fer, 

como entre eftos Pueblos Canáncos 
fe hallan algunos que no fueron p r i 
mero nombrados entre los hijos de 
Canaan , pues en todos onze no íc 
nombra a]gunoCananeo,ni Pereceo? 
D'fpues la Efcritura nombra eftc^ 
dos Pueblos, y principalmente entre 
los fíete que prometió á Abrahan , y 
fusdeícendientcs. Y aunque ala duda 
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prcfcntcíc pué^ic Citisfaccr por vno 
de losdos modos puéftos e'ri el c ip i -
tu lo antecedente , el fegundo es mas 
llegado á la raé:on , y verdad. Y aísl 
diremos , que citas Gentes no pere^ 
cieron , lino que algunadellas per
dieron el nombre , mezrlándorecoñ 
otras,aunqneia Gente , y la lengua 
no perccielVe. Con cfto fe afirma que 
fueron onze las Gentes-, y Pueblos, y 
que algunos perdieron el nombre, 
inczclandorc,y juntandoíe el Pueblo 
que era inferior al mayor \ con que a 
dos, ó tres Gentes quedó vñ mifmo 
nombre. A eík modo los Pereceo^ 
que nunca antesauian fidp nombra
dos, porque alguna de las Gentes,íeis 
•que no fueron defp'ues nombradas^ 
perderían el nombre , como fueron 
Sydonios, Aradlos, Syneos, Ama
teos , Samariteos, Arateos, y toma-*-
l i a n el nombre de Pereceos, f afsi ef-
te nombre fue defpues ntieuo. Y pudo 
ícr que vnaGétcde aqúellíis íeis aOrá 
nombrad 15, ó muchasdcHa'sjuntaSj, 
tomaílénerte nombre dé Pereceos, y 
que otras dcllas fucilen mezcladas 
con algunas de aquellas que defpüeS 
permanecieron. 

En quanto á efte nombré Cana-
neos , que fe pone por vno de losíicté 
Pueblos que defpues fueron entrega
dos á los Ebreos, fe ha dé confiderár, 
queefte no es Pueblo alguno de los 
nombrados por los Onze hijos de 
Canaan, fino qire nombrado efte 
Pueblo del mifmo Canaan , fcgtm 
la reg la dada, de que todos l os n o m 
bres que fe reíiercn en el capitulo 
dezimo del Genefis fon de perfo-

i ñas que dieron nonlbtcs á Gen-¿ 
Genej . io . tes > y lenguas : yficndo nombrado 

Canaan , alguna lengua , y Pueblo 
nombrarla , yeftcfueCananeo , de 
quien vamos hablando. Y afsi el con
tarle entre los líete Pueb!os,6 Gentes 
que la Efcrimp pone, no es porque el 
Cánaneo fue-Te vno de ¡os oríze Pue
blos nombrados por los onze hijos 
de Canaan , fino por efté mifmo Ca
naan, padre dellos. Y aun puede fer 
también que fignifique aquéílaGente 
nombrada de Canaan,ó algunas bfraí 
que con ella fe mezclaííen, y perdief-
fen fu nombre. 

La tercera duda en el titulo del 
capitulo propueíla, era y que como 

tantas Gentes que vienen a Cr dúzt- , 
ocupauan Tierra tan cor^a , y eftr^t 
¿ívicoñiofuc la de Canaan, qne tod.i 
i ios Ebreos fue prometida, y rclpcto 
de fetenta y doü Gentes, que foiás eu 
el Mundo aula entonces , reíhilcu 
iñuchas , y muy mayores partes de la 
Tierra? Rcfpondefe, que al principio 
quando las lenguas > y Gen tes fue ron. 
repartidas , no les fueron fenaladas 
por medidaj por nombre las Tierras 
doAde auian de poblar i y viuir , por
que no aiiia quien eíto hiziefle, como 
nadie fupieíle las Tierras , por no 
aüerlas andado, y afsi nadie fobre cita 
materiafornlariaqucftion, ó quexa, 
fi tbmauá otras Gentes mayor, ó me
nor par te de Tierra , co no fe quexa-
ron defpues los del Tr ibu de Efrain • 
f:r pequeña fu fuer te ,• que les aman 
feñalado. Luego ,puesiqiielasqua-
drillas que íeguian los Capitanes de 
fus lenguas fediaidieron,y apartaron 
vnas de otras , cada qual ailentó don
de quifo; y donde mas le agradó, con 
que nadie fe podía quexar entonces 
de la corta Tierra que oeupaua, por
que todas eüauandefpobladas, tenían 
mucha éxtenfion,, y no las podian lle
nar aquellos qué ioan aili a viuir. Por 
eílo fucedia él que vnas Géres hizicf-
feu afsiénto cerca de otros > y otras h 
apartarían mas lexos: y afsi vnas Ge-
tes ocuparon Tierras muy grandes, y 
dilatadas i y otros fe quedaron en pe
queñas , y cortas. Eltasdoze Gentes 
refeiidas de losCananeos, aflentaron 
al principio vnascercade otras, y afsi 
de todas fue pequeño el termino , y 
toda la Tierra que ocuparon fue pro
metida á los Ebreos. 

C A P I T V L O X X I V . 

De los defeendíentes de lafet , j que 
Gentes fe nombraron dellosi 

Ijos de lafet , &c. Defpues qutí 
Eufebio pufo laslenguasj Ge-

tes que procedieron de Sen , y Can, 
hijosambosdeNoe , pone aqui la& 
Naciones , yGentesque vinieron dé 
lafr t , hermano delosdosnobrados, 
y de Noe hijd tercero. Siete hijos tu--
uolafet, fegun refiere la E 'crkura; y 
fi otros , ó hijas tuvo, no fe cuentan,' 
porque no fue dcllosnóbrada Genrey 

n i -
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hllengua. Délas mugcres , general 
era el no nombrar Gente ¿ ni lengua, 
porque á la muget no le ttíca, ni per* 
tenece clTer cabera de los varones, y 
efpecialmentedeíos linages. 

Gómcr. Efte es el hij o primero de 
lafct , de quien fue nombrada vna 
Gente, ¡y dizén algunos fer los Gala-
ias.^Otrosdizen, quelosGalos, que 
fon oy los Francefes. Los Cjalatas¿ 
Gente fon de Grecia , á los quales ef-
criuióSan Pablo vna cpirtola: De C o 
mer (dizeSanlí idoro ) defeendicron 
ios Galdtds, que llaman Francefes. Ef-
tos no correfpondenáíaderiüaciorí 
del nombre Gomer.Por lo qual es de 
íaber j quede Gonier fue vna Gente 
Uarmda Gomerica; y defpüés muda
do el nombre , como á Otras muchas 
Gentes íúcedió, fucroh los GOmeri-
eos llamados Galatas,que afsi lo ficn^ 
telolephoi 

Magog. Él fegundo liijodclafet 
e-s cíle , dé quien dizen algunos que 
deícendió la Gente de Gog^y Magog,-
las quales Gentes, dize¡h que fe leuan-
tarán con el Anteclirifto. Pero efto" 
no es verdad ,• ni tiene íimiíitud.Defté 
Magog procedió la Gente de loá Go-̂  
.dos, que habitaron en elfin dé Euro^ 
pa , y dízeloíofepho por^íiis pala
bras: De Magog dejcenditrgn los M a ~ 
gogás^iue los Griegos llamaron Scitas, 
A clips nofotros los llamamos Go
dos , como iienten San Géronimp , y 
San líidoro. Pero no fe ha deprefu-
mir que folos los, Godos fea. llamados 
Scitas i puesotras muchas Gentes fon 
nombrados, y tenidos por Scicás4co-
mo fon los Vvandalos Sueuos^irin-4 
gos, Alanos, Oftrogodos , y otras 
muchas Gentes en Latin fe llaman 
con érté nombre Scita ; íino que la 
Gente mas famofa enfíe los que fori 
llamados Scitasjhan íído [os Godos. 

M adayiDcilc deícendió la tercera 
lengüá, y Gente, y llamanfc Medos,y 
Ja Tierra Media. Siételo afsi íofcphoy 
y aun dize, que efte nombre 1c pulie
ron los Griegos. Y San ííídoro dize: 
Pe Madaypienjan auer dej cendido los 
Medos. Pero c lmi fmo Ifidoro en 
otro lugar dize? que Media fue nom
brada de vn P̂ cy que fe llámaua Me-
do, el qual la conquiftó por guerra,y 
la llamó df fu nombre. 

lauan. £ftc esclquartohijodcla-

Segunda Parte. 
fet, de quien dizen jqíie ía Gente,y le
gua que procedió del, fuero los Grie
gos ¿ cfpccialmcntclosdevna parte 
de Tierra de la Grecia , l lamadosío-
nios j y defde entonces el Marque ba
ña dicha Tierra , esliamadólonio , 6 
Iónico . A f s i lo dize Sanl í idoro: P<r s j f idf l ih . 
ía i tanfe di^cn los lom'osi los qitaUs fon £ ¿ f y m i 
Griegos , y dellos fe nombra el Mar Jo-
nio . Eftos Ionios tienen vna de las 
cinco lenguas de Grecia, porque tan
tas dixoEbrardo aüer en Grecia , y 
fon , Etica i Cólica y Ionica¿ Dórica, 
y Boccia, y la tercera dellas es Ióni
ca. Ottosdizen,que fueron llamados 
Ionios , de vriyaron fuerte, llamado 
Ionio,y efto lo afirma Eufcbio,como 
lo tocaremos defpues; loíépho íintió 
quedeíauandefeienden dos Gcnces¿ 
que foh los Iónicos ^ y Elaticos, eftos 
vltimós tienen dos Gentes, que fon 
lOs j3oecianos, y PelopenenfeS,coni¿ 
lo dize líidoro. Pero eftos no defeien-
den de lauan, fégun la deiriuacion , y 
afsi es rícceííario que fucíic eí nombre 
mudado. 

C A P I T V L O X X V . 

J)e Id raixi $ y fundamento de la poblar 
ciorí d¿ Efpanajde como ¿y foramen 

f ue f oblada ¿y dé los nom
bres de l la , 

^Vbal. El quinto íii/o deíafét fue X £ X T Ó 
Tubal y de quien ¿«feiende vna 

lengua muy diftinta dé todas las otras, 
y vna. Gente , de quien dize íoteplio 
eíias palabras: De Tubal ( á eftc llama, 
loíépho lubal) defeendiéron los Iobe
los , que en nnéftros tiempos fon l lama- to f .Ub . i , 
dos iberos , o íjfpííwoZej. Efta eSla co- Antia. 
muri opinión de que Tübarfueílc el 
Principe, y Capitán dé la Gente , y 
lengua de Efpaña. Afsi lo dize Sari . _ 
Ifidoro: Pe TW^ÍÍ/ fe nombran los lhe- s ^ r d . l i b , 
ndrios , 4 los quales l íamdmos Éfpaño- 9.Etnym¿ 
les ^aunque algunos ptenf*» j er ellos los 
Italianos, Y, por ventura la caufa de 
dudar , íiafido porque en Latin I ta 
lia , y Efpaña tienen vn mifmo nom
bre , que ambas fe llaman Efpcria. 

Pára lo qual le ha de confíderar, 
queíos Autores mas ciertos , y a/uf-
t idosa la verdad, afirman, y afsienrau 
en que Tubal hij o quinto de Iafet,po-
bló a Erpana; el qual en elreparfi— 

mi en-



I E l Toíl-ado (obre Eüfebío: 
•nñentó, y fcparacivon general de len
gua s, y Ocntcs , íe vino con la qua-

'tirillanunicroUune le áuiAquedadó 
ide fu lengua á efla Tierra, y Prouin-
cia , que csacra nueftra Efpaña,aim-
"que mucho mas limada, y alteada de 
tiquel rrimer e^ado,y condicion.Hi-
^oaísient'O Tubal ju i i toá los mon
tes Pirineos, en Latín afsi Uamadoái 
'que en vulgar feliaínáh Montañas dé 
Afpa , y en algunos campos llanos^ 
vezinos á la 1 ierra en que aora efta 
fundada la Ciudad de Pamplona, pard 
con toda íuGente.EíVc es el principió 
q tuvo Efpaña por la parte de Orien¿ 
te, por lo qual aquella Tierra por en
tonces fue iiaiiiada Cetubal ia , que eil 
JLatinescómpueíto dedos nombres, 
esa faber, C*t»s \ y T í t b a l ; que jun
tos en nueítr o Efpañoiidioma , fedi* 
izcCetubalia i quee^ lo mifaio qué 
eompañia, ó Gente de Tuba!. 

Por entonces nada bn Efparla cf-
taua poblado j íino lolamente aque
lla parte que ocupaua la Gente de Tu
ba!,cerca de los monresde Arpa.Dcf-
pues fe fucroi\cílpndiendo algún po
co por los llanos de £ ( p a n a y poriá 
Tierra que aora fe liama Nauarra, 
donde fue fu primera población , y 
vinieron al Occidente , llegando al 
jrio nombrado defpucs Ebro; f dizen, 
¡que entonces por aquel rio el nom
bre de la Prouincia fue mudado, 11a-
biandoíc Celtiberia ¿ coiuponiendcfc 
eftc nombre de dos, que íbn, C¿tus>Y 
ti ibe - j que fígnifica el Ebro; con que 
junto Celtiberia i era lo mifmoquc 
'dezir. Compañía dé Gentes junto al 
Tbro,y ios que habitauaií en eíía Pro
vincia íe llamaron Celtiberos 9 que es 
l o mi fnio que mor adotes del Ebrcfr 
Efto en quanto á la deriuacion verda
dera del nombre Latino, no fe puede 
admitir , ni alosvulgatcsay queha-
zer argumento , porque deílasderi-5-
uaciones mal pueden hazer juizio. 

Dcfpues efla mifma Tierra fue 
llamada £lperú , y lar^zon , y fun-
ciamento que tu-, ícron para cftofié", 
¿]uc los Griegas nauegado de fu Tie
rra para Efpaña , al ponerfe el Sol 
velan vnaEílrelíagrande, y luciente, 
que fe ponía , y ocultaua debaxodc 
tnosmontes deih Tierra, parecicn-
doícsquc nocaminaua mas adelante, 
fino qué aqui fe quedana.EñaEí-trcHa^ 

como efti dicho, es grande, y í acfen
te , y también fe avr A l eparr.lo, que 
Cl Sol fuello, luegb parece, y fe vé ef-* 
ta Eftrel la, que fegun los Griegos, fe 
llama JE/perwí i que Quiere dezir, Eí* 
treilade la tarde, ü dé la noche: y co
mo viniendo paí-á Efpaña los C rie
gos , al póhetfc el Sol veían dicha Eí-
trella * que parecía ocultaríéen ellai 
á toda efta fierra llamaron Kjpcriíc. 
Efta mifma Eftrella dé que hemos ha« 
blado nofiempre íe ve défpucs del 
Solpucfto i pofqiie en algún tiempo 
falc,y fe ve aritesqüe falga elSol,y en
tonces tiene otrb riombrc,que en La
tín es Luc i f er , y en nueftro vulgar 
idioma j la llanianioá Luzero de iá 
íiiañana. 

Otros Ilamároñ a efta Tierra/Je-" 
t í a , pero cftc nombre eá Latino , de-
fiuado de lber$ p'or el qual fe íigniíicá 
el rio Ebro, y cerca del fe hizo la po
blación primera , y (u í habitadores 
por la mifma caufa fucrchTlamadoi 
iberos. 

DeTpües cíe todó lo dicho , efta 
Tierra fue llamada Efpañu > que eftc 
hombre al fin le quedó i y efte lefue 
puefto por vn buen Rey que en ella 
huvo, 11 amado El cafo fue de 
efta manera; Vino a efta Tierra Her
cules antes de la guerrra de Troya, 
trayendo configo Compañías mu
chas de gentes de la Cfecia. Habló a 
ios habitadores deíla Tierra(quc crA 
ronces fe llamauan Efpcíios, ó Cel
tiberos ) q\ic víuian en paz, y no vfa-. 
dos á ningún genero de armas, ni te-̂  
nian ¿fortalezas donde acogerfe , y 
defenderfe , linó que eftauan diuidi-
dos por diuerfoá Lugares, y auncftos 
con poca población. Hercules, y fus 
Gentes, que trahn arcos, y otros gé
neros de armas > como verfados en 
ellas, que en aquél tiempo fe vfauan, 
y no menos dieftros en el arte militar 
de la guerra , alosmas délos poceV 
Pueblos que en Efpaña auia', con fa
cilidad los fo;uzgó,y rindió á fuobe-
dencia;' ó ellos fe rindiera libremen
te pignorantes, como no exprimen-
rados del valor, y animoíldad grande 
que encerrauan en fus coracones, 
raíz que defpucs brotó de tal mod<v 
que vino á íér Efpaña la madre de los 
valientes. Cedió entonces ñ U o en ei 
exercicio de Jas armas el Eft>añoí 
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1c ha hecho temer deimas tuerte, y 
tobauo. LleQÓle de camino Her-
cuies, 6 robó ( hablando con pro-
priedadL) los ganados del Rey ue--
rion , que enm celebrados por la 
abundancia, y buena candad délos 
paílos de Elpaña, y lleuófeios coníi-
go a Grecia, y á la Ciudad de Tebas, 
donde.era fu patria. Deico haze me-
moria Sencca. Paisólos primero por 
la Ciudad que aora es Roma; y en
tonces fe llamaua Valencia, íégun 
quieíe Solino en el libro nomora-
do Poliftor, reynando tuandro; de 
lo qual háze mención Virgil io en las 
Éneydas. 

Quando Hercules partió de E f ? 
fryzít,quees nueftra Efpaña, dexó 
por íeñor,ó Capkandellaá vnman
cebo de noble, y alta íangre, y que fe 
auia criado con Hercules, y fe lla
maua H/j'pííKXÍlegoúernó ellas Pro-
uinciascon toda tranquilidad, y paz, 
y edificó algunas Ciudades, entre laá 
quales fe dize fer vna Segouia , y 
aquella Puente, tan alta , y niaraui-
l ioíaobra. Del nombre deíle Hifpan 
íe nombró la Tierra toda Efpaña, 
nombre que afsi en La t ín , como en 
Vulgar,hafta oyconferua. 

Mcfcchi Eüe fue fexto hijo de 
lafet, de quien procedió vna Gente, 
y lengua, que dizen fer los de Capa^ 
docia. Viue eíla Gente en Afia,no le
sos de la Tierra de lucíea, y Syria, y 
cftá también cercana de Armenia la 
Menor, y rcfponde á ialslade Chipre 
j)or lafreme. Efta Tierra fue llama
da primero Mofoch^y con e ík nom
bre hizo mécion della mucho tiem
po dcípucs el Profeta Ezequicl, d i -
ziendo : LAS Gentes de Greci(i,de T u * 
bal,31 de Mofochfueron tus M e r c a d e é 
res. Deípues fue mudado fu nombre, 
y llamáronla Opadocia , que eíto 

( hizieron Io« Griegos , coiiio con las 
demás Gentes. El que primero fe lia* 
maíTe MoroGh,pruebafe por el nom
bre de vna Ciudad que ay en efta Tie
rra, llamada Mofoch, ó Mofcha, fe~ 
gun dizenIfidorG,y Icfcpho. 

Thíras . El hijo íeptimo de lafet 
fue cfte, ydequíen íe nombró Gente, 
y lengua, que dizen fue la de Tracia, 
mudado , ó corrompido el nombre, 
auiendofc de üamar Tiracia, que aísi 

lo afirma San ífolóro 
Proulncjia en Europa juntoá Grecia¿ 
que de parce de uriente tiene á la 
Ciudad ue Conftantinopla, por la de 
Occidente la Tierra de Macedoniaj 
que es vna parte de Grecia, y de la 
quai fue Alexandro Magno. De Sep
tentrión a Dalmacia, y de parte del 
M c i o e i a a. Mar de Grecia, llamado 
Egeo. En eíta Tierra of ro tiempo ha
bitaron muchas^cnces, alas quales 
llaman lasEliftoriasSarviatas, Maf i -
getas^y Scitas, fegun dize San li ido- s . l f d M b 

15. Ethy. 
Pm.Orofí 
Ubi l i 

ro,y PauloOrofio. 

C A P I T V L O X X V I ; 

De ¡as Gentes nombradas de los nietoi 
de lajet^y tratafe también de 

los T royan os i 

Emos dicho las Gentes, y Na^ 
clones que deícendieron de los 

hijos de Iafer;aora íe ponen lajs Gen
tes, y lenguas que procedieron de tus 
nietos, que quinze Gentes, y Nacio
nes fueron las que defeendieron ,íie-
te de los hij os de lafet, y ocho de fus 
nietos. 

H'jos de Gomer. A[cene \ . El hi jo 
mayor de lafet,como ya dexames d i 
cho, fue Gomer , y eñe tuvo tres h i -
;os. El vnofue Aícenez quien l la
m ó loíepho Aftenegas, fegun la for- íof. íth.tA 
ma Latina, de quien dizedefeender Amia, 
los Aüenegos. Pero que Gentes fean 
cftas, que afsi fueron llamadas, nos 
fuera dudofo,íi el mifmo lofcpho no 
fe deciaíára mas, añadiendo que ef-
tos fon á quien los Griegos Uamat on 
Reginos 5 y eíla es Gente conocida, y 
que habita dentro de ltalia,que afsi lo . . 
dize San Ifidoro. SJ f id . l ik 

Tu'phat. Eñe fue Capitán de Otra 9 .Ethym¿ 
Centex lenguaje quie fueron nom
brados les Rífeos, fegun fu deriua-
cion,y defpues los Griegos les muda
ren el nombre 9 y les llaman los Pa-
flagemes , y la Tierra Paflogoma. 
Ella 1 ierra efta en Aíiá, ño lexos ele 
Capadocia,fegun Solino en el Polií-
tor , y en ella ay vna C iudad llamada 
Vencto;de donde losPaflagones paf-
faron a Italia 0 y luego fueron llama
dos Venecianos , por la Ciudad de 
donde auian venido; y afsi fe llama 

Ciudad donde habitan. E1 que 
^ eüo^ íioia ií 
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.7 f.'hb. i . cftos Rífeos reanP:iflagones3dizen' 
y/nriq. lo loíepho,y Sanlficioro. 
S J f d J i b . 'ThogormA. Deíle fue nombrada 

tthyrn, otra lengua,y Gente. Hazedelmen^ 
c ion ío fephoene l lugar c i tadcydi-

T E X T O . zc deícender los Cigraneos, que los 
<mcgos deípues llamaron Frigios; y 
efto mifmo dize San Ifídoro. Los 
Prio-ios fon los moradores de Fr i -
fei%iiQEa la qualeílá la Ciudad de T r o 
ya: y por eílo álos TróvanoslasHif-
torias, y Poetas llamaron Frigios, ó 
Frigianos. Frigia es vna de las Pro-
uinciasdel Afia Menor , y tiene por 
términos de parte del Septentrión la 
Tierra de Galacia Va Medíodia á Lí-
caonia, de Oriente -a L id ia , y de Po
niente al Mar nombrado Elefponto, 

S j f d . l i h , q110 es vn eílrecho „ y afsi lo dize San 
S . Ethym ^ o r o ' Por 1° dicho penfaron algu-

nos efta Tierra fer llamada IVOJÍÍ, 
porque fus habitadores vienen de 
Thogorma. Lfto no contiene verdad, 
porque efta Tierra primero fue lla
mada Dardania, por Dardáno hi jo 
de lupiter, que pobloefta Tierra ; 6' 
por vna hij a de Europa, que íc llamó 
Frigia , y Troya fue llamada muchó 
deípues por el Rey Tros,quefue Vno 
delosReyesde aquella Tierra. Eftc 
nombre de aquella Gente (qualquie-
ra que fea) permaneció entre los 
Ebreos, que afsi los nombró el Pro-
fetaEzequlel: Ve ia C a l a d e T h o g o ^ 
mci (dize) lleuaron cau(illos,y Caimlle-
ros a las tus f e r i a s , hablando de T y -
ro. 

Hijos de lauan. E l i f %. Defpues de 
auer puefto ios nietos de lafet por fu 
hijo Gomer, pone aora los nietos 
quetuvoporfuhijolauant, y de los 
otros hij os no le nómbrala Eícritu-
ra nietos , porque dellos no ferian 
nombradas Gentes,ni lenguas. Eli(% 
fue Principe que nombró á fus def-
cendicntes: E l i feos , que aora fon lia-* 

jof. lih t mítdos Eolios, dize lofepho. Son cftos 
Ĵ t¡q ' ' Griegos,y tienen la quinta lengua de 
S I m tih Grec ia . , fegun San Ifídoro, y del mif-

*• L l ' ' mo modo Fbrardo , haziendolos de 
9» Jm- la fcgirnda lengua. Otros pienfan fer 

eftos llamados Folios,de laslslas lla
madas Eolias, ó Vulcanias , cerca de 
Sicilia, enlasqualesfueRey de vna 
dcllas Eolo , á quien tuvieron por 
Pvey, ó feñor de los Vientos. Pero 
^eftascofasqual fea verdadera, tie* 

E l Tcftado fobre Eufebío^ 
ne fu dificultad,y fu duda.LosEbreos 
fiempre tuvieron eftc nombre, y en 
tiempo del cautiucrio de Babilonia 
permanecia efta Gente , y aun tenia 
eftc nombre, fegun parece de Eze-
quiel Profeta: L1 enfo-, purpura , j f¿r 
cinto de las Islas {dize hablando con 
T y r o ) ^ero?í tu adorno , y cubierta. 
Por lo qual parece q-ue eftc Elifa po
bló algunas Islas , ó en tiempo de 
Bzequiel efta Gente fe auia ellendi-
do , y pobladolas. Y afsi no es muy 
cierto que los Eolios, que fon Grie
gos, fucíTeñ "nombrados de Eiifa , co-
ñio Grecia feaTierra firmé, fino que 
fe aya de tomar por las Islas que ef-
tan en el Mar de Grecia, que fon mu
chas. 

C A P I T V L O X X V I I . 

V e las Gentes de Tarfis 3 y 
Cetin. 

TA r f s , Dcfte hijo delauan t o m ó 
nombre otra Gente, y lengua, y TEXTO» 

dizen fer la Gente de C i l i c i a j y no es 
efta Tierra vna mífma con Sicilia, 
porque efta es vna Isla del Mar Me
diterráneo, cerca de Italia j y Cil icio 
es vna Prouincia de Afia la Menor, y 
deftaCilicia era San Pablo. Eftc nom 
bre mudaron fus pobladores, como 
el ̂ primero fnyo fueífe Taríis: y la 
feñal defto es, en que aora fe confer^ 
ua vna Ciudad llamada Tarfo, y della 
era natural el dicho Apoftol SanPa-̂  ¿ftortlu 
blo,como lo confefsó él mifmo: To 
joy de Tarjo-de C i l i c i a morador, y na-
tur al de ejfa Ciudad tan famofa. Efto 
mifmo fíente lofepho: r^tr/í nombro r . . . ., 
(dize) a fus defeendtentes Tarfosfyaf* l ' 

IIamanan primeramente a C i l i c i á , ^ n t l í ' 
feudo Meirofo l i ,y Cabefa de fus Ciu~ 
dadesy Tarfo. Eftc nombre permane
ció fiempre entre los ludios, como ' 
fe dize en vn Pfalmo: Los Reyes de 
Farps , y las Islas ofrecerán fus dones, •nfgm * l 
Aísi parece que los de Taríis eran 1 
Gente grande, y rica, pues tenia mu-
chos^Reyes. Algunos imaginan que 

i aríis es vna Tierra muv ICxos de la 
de Iudea,y efte difeurfo le hazen,por-
que la Flota del R-y Saíomon , y l . ^ - i a 
también la del Rey Hirán,iban áTai-
fís, y t ra ianoro, y plata, v dientes 
de Elefantes, Pabos, y Simias; y en la 

ída? 
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Ida, y baéhá ta rdausn tres años. Pe
ro en eftoay fu dificultad , y no pe-
queña,)' puede íer que Taríis íea otra 
Tierra , que no es Tar ío de C i i i -
cia. 

Cet ín . Deíle fue otra Gente, y 
lengua nombrada. Eílafuela Gente 
que pobló la Isla de Chipre, y efta I f-
la primero fue llamada Cetina, y Ce-
t in íii Gente. Defpues fue mudado el 
nombre , y llamóle en Latin Ctp-us, 
y en vulgar Chipre , que afsi lo líente 
Sanlí idoro, y lofepho por elbspala
bras ; Cetín tuyo U I s l a Cet ina, qué 
aora es llamada Chipre,y del todas las 
¡ slas ,.y Lugares en la Cofia del M a r i 
quefegun lacojiumhre de los Ehreosi 
jon llamados Cetirt; Defto es tejligo yna 
Ciudad en Chipre, que ha podido guar
dar el nombre antiguo a porque Cetis U 
llamaron los Griegos-. Efto parece fer 
verdad por vn texto de Ier emi as Pro
feta. Quexandoíé Dios de losEbreos^ 
porque dcxandole á él adoraron los 
ídolos, les dizepor id Profeta : Efta~ 
re }y dijputare en j u i c i o con -vofotrssj, 
yvueftros hijos. Pajjad a las Is las de 
Cetín ,y emhiad a Cedar ¡y conjiderad 
mucho tyi/edfifue tal coja hecha , y f i 
7nudo alguna Cíente fus JDiofes, y jó lo 
mi Puehlo mudo fu gloria ^ y la trasla* 
do, y pufo en fus ídolos . Aqui nombró 
Islas de Cetín 0 no folo por la Isla de 
Chipre, que es vna, fino por todas 
las islas, pues á todas ellasdize que 
embien , yquefcpanfí alguna Gen
te aya mudado fus Dioíes. Luego íi 
íola la Isla de Chipre fe entcndieLÍe, 
no era argumento bañante, pues en 
Jasotras Islas, y Tierras podia la Ge-
te auer mudado fus Diofes¿ De lo 
<jual fe infiere, que por las Islas de 
Cetin fe entienden todas las Islas* 
fegun eleílilo Ebreo, que aiegó,y CH 
tólofepho. Pudo íer el nombrarla á 
ella fola,por la excelencia de aquella 
Isla, por fer Chipre vna de las gran
de sí slas del Mundo, como la mayor 
de todas fea Inglaterra, ó la Oran 
Bretaña, la íegunda Sicilia, la terce
ra Cancia, y ]a quarta dizen fer Chi
pre. Efta Tierra , ó Isla de Chipre es 
muy vezinaá lade ludea, de la qual 
cralercmias , y en ella hablaua; y af-
fien fu nombre entenderla todas las 
otras Islas por excelencia. De otra 
juanera puede fer que Cetin no íbio 

Parteé 
pobló laíslade Chipre, que por el 
file llamada Cetin , fino aun otras 
muchas Islas, y por efto pudo llamar 
íeremias las Lsiasde Cetin, afsi como 
fi todas las Islas del Muñd^defte Ce
tin fucilen pobladas , y tomado fu 
nombre. 

Vadanin. De efté tomó nombre TEXTÓ; 
vna Gente, y lengua , pero quai fuef-
fe fe ignora, como otras muchas no 
fueron conocidas , ni Saii Geróni
mo , y lofephoeícriuieron que Gen
te fuelle cita , porque mudado el 
nombre fuyo, y no fabiendo el co
mo , quando , ni por quien , feigno-^ 
ra del todo qualfea. AeíUGente lla
maron algunos Dadán , y pichíáh 
que es aquella qué nombra Ezequiel ¿^># z f i 
entre los mercaderes de la Ciudad ^ ' 
deTyro, que tratauan j y lleuauan a 
ella tapetes, y alfombras paraeílra-
dos : De Badknfuejon tus mercaderes 
en tapetes paraj'entarfe. E n cOi& Qpi-
nion eíbrá. mudado algo el nom* ^ ? ! ^ ' ; 

^ na el lofíaá* 

C A P I T U L O x x v i r . 

SÍ fueron mas las Gentes que defeen* 
dieron delafetique de Sen,y Can 

j u s hermanos, % 

E Las Gentes, y lenguas arri
ba nombradas, que defeendíe-

ron de los tres hi/osde Noé , fe vió 
todo el Mundo poblado por el bene
ficio de la fucefsion, pues quando fu-
cedió la diuiíion de lenguas, yíepa-
racion de los hombres, pocos eran 
en el Mundo: pero con la voluntad 
de Dios, que á ello lesmonia , y por
que todas las Tierras fucilen pobla
das , partieronfepor todo el Mundo, 
y tomaron diuerfos afsientos, fegun 
que les pareció, y defpues poco l po
co feeftendieron por las Tierras, y 
las poblaron, como aora fe vén. Y es 
de confiderar en eftc punto , que to
das las Gentes que poblaron el Mun
do , y defeendieron de los hijos de 
Noe , fon feten'ta y dps, como quedi 
yanotado , y otras tantas las lenguas 
enquefediuidicron , que efta fue la 
caufa de que íc apartaífen vnos de 
otros, que hafta entonces todos efla-
uan juntes , por conuenir vna 
lengua. 

R 2 Ifta? 
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Eftas lengua.^ y Gentes fueron en 

cfta forma diuididas: De la deíeen-
viencia, y insgc de Sen fueron veinte 
y fíete, .bel ekíafet qninze jóca tor -
cc,íei2;un otra opinion.D"e Can trein-
ía , cTtreiiita v vna; porque íi á lafet 
;damos catorce.darémos aCan trein
ta y vna : y dclk módolalen lasfe-
tentay dos, como ya dexamos ex
plicado. , rv 

Dudará alguno, que como eíto 
pudofer, porque Dios prometió & 
Lifct mayor multiplicación, y mas 
dilatada, y de lo que acabamos de 
dezir fe iniiereque tuvo menos.len-
guas, y Gentes que los otros dos fus 
hermanos ? Que la promeífa de ma
yor fucefsion fe la hizieíle Dios á la-

é ü t n e f . y . fet, confta del Texto Sagrado : D i l a 
te Dios k lafet ,y habite en fus T a b e y 
nacU'los,y fea Canaanfieruofuyo. Afei
to podemos dczir , que mas dilatado 
fue lafet, que Can , y Sen fus herma-
inos , poique mas Gente defeendió 
del , y ocupó mas Tierra. Y á lo que 
fe inttá, que mas lenguas, y Gentes 
defeendieron-de Sen > y Can, que de 
lafet, diremos que eílopoco pírueba, 
porque al tiempo de la Diuiílon pu
do fer que fucilen mas los hombres 
de parte de lafet „ que de Sen, y Can, 
aunque deílos fueíten mas los Prin
cipas , y Capitanes lenguas. Y t í 
r azón es, porque no es neceílariofe-
ñalar igual numero de hombres á las 
quadrillas en que fe dinidieron las 
lenguasj y afsi en quinze lenguas que 
fueron de parte de lafet, podian fe-
guirlas mas hoinbres,qué en las trein 
t ádc Can. De otro modo podemos 
dezir , que aunque entonces, fueílen 
nías lenguas de la defeendencia de 
Can, aquella > que fueron dé parte de 
lafst mulúplicaron defpues mas j y 

afsi aora fon mas fus Gentes | y 
han ocupado mas3y mayo-

yores Tierras. 

C A P I T V L O X X I X . 

£ n que formafúeron todas las Tierras 
del Mundo partidas por lastres ¡vjos 

de Noe , y guales fueron las gue 
ocufa cada -vno de 

ellos. 

LK E ícdtura Santa no declara 
que Tierras poííeyeron al prin

cipio los defeendientes de Noé , y ílis 
hijos, ninofotros tenemos mas co
nocimiento, que algunas ilaciones 
que hagamos de palabras generales 
quedixolofepho. Por lo qual algu
nos dixeron , que las Gentes en eílc 
modo, y dirpoíición fe apartaron, y 
diuidieron: Los hij os de Sen poífeye-
ron á toda el Aíía 5 los de Can á toda 
Africa 5 y los de lafet á toda Europa: 
y defte mbdo lastres partes del Mun
do Fueron deílos tres habitadas. Def-
to infieren,qüe mucho mas multipli
caron , y poücyeron los hij os dé Sen* 
que todos los otros de latet, y Can. 
Peroefto es falfo,por fer fallo lo que 
íiit onc pbr firndameUtoXoshijos dé 
Sen folos no poíTeyeron al Afiaj pues 
habitaron en ella todos los Cana*» 
neos,queeraü doze Pueblos,ó Com-
pañiasdeSeíites.Tambien los Egip
cios, que eran de Mefrayn hijo de 
Can 5 y los Filifteos, ó Paleñinos,de 
Can eran defeendientesi y poblaroo> Oeneft 
y viuieronen Aíía.Delmifmo modo 
del linage de lafet en t i e r r a de Áíia 
habitaron , como fon los de Capado-
€ia, y Cilicia, los de Frigia, óTroya j 
y otras Gentes: luego no fe hizo la 
partición en la forma dicha. 

Podemos dezir, que los hi j os de 
lafet, ó las Gentes qué del los défecn-
dieron ocuparon toda la Tierra de 
Europa paráhabitar, y grande parte 
del Afia , y las Islas del Mar Medite
rráneo. De las Islas coníta,porque at$ 
í í lodize el Texto Santo, hablando 
de lafet, y fus hij os: Dejios fueron re^ 
fartidas > y ocupadas las Islas de las 
Gentes,cada-vrto fegunfu lengua. Y ñ ó 
fe ha de entender que eílo fe dixo por • 
que loshijos,ydefcend lentes de la
fet enfolaslaslslasviuieílcn, y &a* 
bitaflcn, fino porque ellos ocuparon 
todas las Islas.de tal fuerte q no i-acíle 
I morar aellas alguna otra Oente, 

fue- j 
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fueron pocas.lofcpho dize: ¿OÍ Vyos 

r , 0i , á t lafet en Afta l imcron, en la Tierra 
loj. f t h h e7n> iefA defde el mente Aman , y 
¿Ht* í* x ¿uro , hajla el rio TAnuís: Y efto t ú 

A fia cs,porqueeiri"o Tañáis es el que 
tíiuidc el Afiade la Europa. Ell:olo 
ÜecUró mas líidoro por cftas pala
bras: Eftas ¡ o n l a s Ce?nes de la áe jeen-
dencia d e U f e t , l í í s quales fojjeendefde 
'el monte Tauro, contra Septentrión y lci 
mitad d t l A h , ydeff ues pojjeen toda 
JEuropa, hajla el MAY de Bretaña. Mar 
tíe la Gr an Bretaña llaman los Auto-
ares todo el Mar dcfde la Ciudad de 
Xisboa de Portugal, bolvíendo en 
iorno de de Galicia hafta Inglaterra, 
yFlandesj y efte Mar es el fin dcET-
paña, y de toda Europa, nOauiendo 
Gente alguna al principio , aunque 
defpucs vnas Gentes fe mucuen de 
ynasTicrr.-iS,y vana viuirá otras. 

Los hij os de Can tuvieron gran
de parte de Afia, y toda Africa. Afsi 
lo dize lofcpho: Los hijos de Can f>of-
feyeron dejde laVromncia S^ridfnohi" 
hradn de los montes L ib ano, y 'AmUm, 
todos los Lugares que efian cerca del 
M t r y y dejde a l l í hajla el M a r Occea-
no,y fujte- o a las Tierras fus nombres, 
de los quales algunos del todo ferecie* 
ron , otros fúeron mudados , j ya no fon 
¡conocidos. En quanto dize, que ocu
paron defde.los montes Aman,y L í 
bano de Syria, íe dst á entender qufc 
los hi j os tíe lafet, y los de Can toma
ron toda la frente de Aíia cerca del 
¿Vlar Mediterráneo, porque dcfde el 
fnonre Aman^y Tauro,y la Tierra dé 
íSyria, contra la parte del Cierno,' to^-
fiaAíia fue ocupada de los hijos dé 
iafct,fcgun San Iíidoro,y arriba que-
cía notad o:y defde los dichos montes 
írontra Medíodia,óAbrcgo,todaAfiá 
fue ocupada de los hij os de Can. Eíía 
parece ferafside las palabras de l o -
lepho, y contiene la verdad,fegun lo 
dicho , porqué los Pueblos de los Ca-
naheos ocuparon dcfde el monte Lí
bano,) unto con el M ar,todas lasTie-
trasqueeftáncontra los defiertosde 
Afabia,y deEg ipto,y, defpucs álZgip-
topoíicyó Mefrayn hijo de Can, y 
dcfde Egipto contra Mcdíodicv hafta 
el Mar Occezno, el qual cierra las 
Tierras en que fe eílendicron los hí-
josdeCan. Y efto es en quanto a lá 
Tierra de A ü a , y defpucs es contra-

•1 

Occidente , 'dorde Hivicron rédala 
Tierra de Africa l pero los nombres 
de fus Pobladores fon poco conoci
dos. . , , r . j 

Éfto declaro afsimifmoSan m-
¿oro : L a Gente de Can (dize) defde U . . „ . 
Citiclid de Sydon hajla el M%Y i ü G a ~ S j f d : Iffa 
üespoffeyo toda Uparte ¿el Mediodia. ^ j f r f y á b 
Y efto es lo que díxo lofepho,porque 
Sydort, y Tyro fon Ciudades en Tíe-» 
tra de Aíia ;ccrca del monte Líbano: 
luego lo mifmo fuedezit que empie
zan fus Ticíras defde el monte Liba« 
ho, como dixo lofepho; que afirmar 
que empie^án dcfde Sydon, fegun S; 
Ifídoro.En qüanto dize,que tuvicrori 
toda la parte del Mediodía ? hafta el 
Mar de Gades,díó a entender que to
maron todo lo que es.de A fia dcfde 
Sydon contra Mediodía , y contra él 
Mar Occeano, fegun loícpho dixo^y 
tomaro afsimifmo toda Africa, haf
ta Occidente , que es lo que fignifiep 
Ifidoroquandodíxo hafta el Mar de 
Gadcs, ^ porque nofotros llama-
inosMarde<5ades,6Gadit3iio,aque- 2 ¿n 
llapartede Mar Occeano,quc efta en ^ ¿ m S t j 
fínde Efpana,^ de A frica,donde am
bos Mares íe juntan; Líamafe tam
bién efte Mat Atíantíco , porque es 
cerca del monte AtÍas,o Atlante,que 
éftá ál fíñ de Africa por parte de Qc-
cideiite; y alli dizen las Colunas" de 
Hercules: y afsí parece que hafia el 
fin de Africa todas fus Tierras fuero 
bcupádas por loshijosdeCan. r 

De los hij os de Senyá nias fácil 
fera fcñaíat que Tierras ocuparon; 
fabidas yá las que ocuparon los de 
Can,y íafet.DírémdSjpue^quei todas5 
las otras Tierras del Mundo, que no 
tomaron los de Can iy Iafct,tuvíeron 
los hi/os de Sen: y afsí ellos tuvicrori 
ja mayor parte de Aíía contra Orie--
te, aunque defpucs mudaron aígunás 
Gentes fus Lugares., y tomaron loj? 
de otras, cómo los Cañaríeos ocupa
ron al principio lá Tierra de Afia 
defde Sydon contraEgípto.y defpucs 
íos Ebrcos, 'que eran de los hijpsde 
Sen, viniendo de Tierra dé Caídea/ 

ocuparon aqUeíla Tierra ^dando-
felá Dios dcfpües del cautí-

ucrío de EgíptoV 
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T l E X T G 

P a r a que contó TufeUp ü h í ejlas 
Gentes que defeendieron de 

Noe . 

Q r:„ y f o df Ñ o ? - DefrucsqueToiTe-
2) pho rgniendo |á EfcnturaSanta, 
^uío el numero de Gentes, y lenguas 
c,ue deícendferon de los tres hij os dé 
K o é , dedadas ya todas aquella';, pára 

- no hazer mas mención dellas,buelvc 
á la defcendencla de Sen , y no pará 
referir fu iinage todo,íino para ir defr 
tendiendo, y llegar á vn Pueblo que 
dimano de Sen. 

Perodir^alguno, que para que 
reñr io cftotan cñ particular Eufe-
bio,no pareciendo hazer a fupropo-
íito > Rerponderemos a efto, que la 

iosFbreos, cuyos fuceílos^y tiempos 
auia de referir. 

En la.relación que dk , V cnenta 
que hnzealprefentedcfde Sen hafta 
Abraban , pudo tener dos car; fas, 6 
fines.Flynb,por hazer la biucria C(5-
tinua ,ynodexaralgoen medio: y 
comoaúia émpecado Eufcbio dcfdé 
el principio qué tuvo el iinage bn-
mano, que fue defde Adán , y conri-
nucShan-aNoe, encavo tiempo fue 
el Diluvio;debiódefpues continuar 
la relación por ^nsdefcendientes.No 
ay,pues, linea f l u i d a , ni continua-» 
da, qué pueda alguno contar ñor no 
faberfe, fino la que defde Ñoe baxa 
hafla Abra han, v cílo por la descen
dencia de Sen büo del mifmo Noe, 
que es la que refiere la Efcrltllra San
ta, y cíe quien no hazen mención las 
Hiftorias de los Latinas* Griegos, n i 

Cenef. 11. 

Efcritura, y Eufebio en efte punto Barbaros: y por efto Eufebió noep-
obfernan vn mifmo modo de proce- criue otra línea continua,para que lo 
der en fus relaciones,porque defpues fueífe fu Obra, fíno la qae fue, v co
do la fh Iida del A rea contó la Efcri- r r ió defde Noé hafta Abrahan. Y tam 

bien porque las lineas de los Reynos, 
que defpues auia de contar, empeca-
ron en t!empo de Abrahan;y para fer 
fu Obra continua , debió liázer de la 
linea , y defcendcnCia de Abraharl 
memoria con la exteníiún neceífá» 
ria. 

La fegunda caufa, y motiuo eil 
Diosdió á fu Pueblo,y de camino de- quanto á lo principal de fu intento, 
clara, como punto neceífario, qué fue por los Tiempos qué auia de 

tura los defeendientes de los tres h i 
jos de Noé , y moñró como dcllos 

Genef.10. procedieron fetentay dos Gentes ?y 
tuvieron fetentay dos lenguas. Eí̂ O 
referido, bol vio ala linea Sola He Se, 
hafta da r en Abrahan.La razón defto 
es, porque Moy fes cñ los libros fan-
tos de la Ley intenta poner la que 

Pueblo fueífe efte á quien fue dada la 
Ley Santa. En profecucion? pues, de 
fu hiftoria,refieré que efte Pueblo fue 
el dé los Ebreos, y no todo él;ímo fo-
io aquella linea, y defcendencla que 
Blosefcogió , que fue la quedefcen-
dió de Abrahan:y por efta caufa bol-
uió Moy fes a contar defde Sen hafta 
l legará Abrahan. Por loqualconf-
taria quelinagede Gente auia Dios 
efeogido, y quanto tiempo defpues 
del Diluvio aquella elección, y el 
principio de dicha Gente. Eufcbio 
guardó efte mifmoeftilo, afsi en él 
repattimientode lenguas, y Gentes^ 
como en la re'ació de la linea , y def-
céndenciadeícle Sen hafta Abrahanj 
aunque no por la mifma razón , íino 
porque en efte libro auia de poner las 
hiftorias de todos los Reynos,y Gen
tes , y por efto fue conueniente el fa-
ber de quien, y de donde defeendian 

mencionar, dando á cada Gente, y 
Reyno el que tuvo, y en el qualem-
pe^áfle dando el titulo á efte fu L i 
bro , y llamarle Libro de losTiem-
posrperoefto juzgó prccifo,auiendo 
contado defde el principio del Mun
do hafta el Diluvio,profeguir el tiem 
po que corrió deíde el Diluvio hafta 
Abrahan. Y por quanto eftos años 
los contó la Santa Efcri tura por las 
Generaciones que huvo entre el D i 

luvio, y Abrahan, por el mifmo 
eftilo, y modo lo refirió 

Eufebio. 

*%*. 
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t A P I T V L O X X X L 

Porque no engendro Sen a. fuhijo A r f u -
xad antes de los cien años de fu 

•vida^y fi pudo fer antes. 

kE Senfuehijojyfdxad. Eíle es 
_ * el que pob' o al Afia por ia ma-

yorpartc, y de cuyo liiiage delcen-
dieronlos Ebreos. Cien años tenia 
Sen quando engendró á Arfaxad, fe-
gun advierte t u í c b i o , y antes deíle 
tiempo no fedizeque tuvieñe hi jo 
aIguno,que G le huviera tenído,antes 
del Diluvio faéraj y como no fe fabe 
por el Texto Santo que tal hijo tu-
uieüe, feria neceflario dezir que auia 
muerto antes del Diluvio , como 
confie que en el Arca no entraron-
mas que ocho perfonas,que fue Noc, 
y fu muger, y fus tres hijos Sen,Can7 
y íafet, con fus tres mugeres:y aísi es 
de creer que antes delDiiuvio no auia 
engendrado. Efto no fucedio porque 
antes de ios cien años no pudieífe 
auer engendrado, y tener hijos Sen, 
puesálos treinta , y treinta y cinco 
ios tenían los hombres, como fe vio 

Genef . i l en elmifmo Arfaxad, quede treinta 
' y cinco años tuvo á Sale por h i jo •, y 

Salé de treinta engendró a Heb :r , y 
afsi pudiera auer fidoén Se,íin aguar
dar que tuvicílecíen años de edad. 

• Y fi alguno dixere, que efto face-
diaenías Generaciones defpucs del 
Diluvio, cuya edad era menor , pero 
no en los que nacían antes deL D i l u -
uio, como fue Sen, y alsi antes de los 
cien años no pudiera auer tenido h i -
jos: no valeelto , perqué los que na--
cicron antesdelDiiu/io cambien en-
gendrauan antes de los cien años, 
pues Caynan de felenta tuvo á Mala^ 

Cenef.s. leel, y efte de fetentay cinco á lared: 
luego del mifmo modo pudiera Sen 
tenerlos antes de los cien años. 

No fe pone aqui otro hi j o de Sen, 
ílno folo Arfaxad,aüque tuvo otros:-
y f i alguno imagina que folo Arfa
xad fe refiere,por auer fido el primo
génito , padecerá engaño , porque la-, 
Efcritura le pone a Sen ciaco hijos, y 
e! tercero fue Arfaxad; y luego aña-

Gcmf.io. dcclTexto,quedefpues Sen tuvo h i 
jos,)- hijas.- El nombrar aquíEufebio 
folo Arfaxad, fue por la caufa yadi-

Partc' i 
cha en el capitulo antecedente, que 
fae por referir el iínage folo de quie 
procedió Abrahan , y cito fae por ^ 
Arfaxad. T j -n* 

E n el fegundo ano dejpties del D i * 
tiíino. Dos añoseran pallados def-
pues del Diluvio, qaando nació A r 
faxad ; y afsi quando Sen entró en el, 
Arca era de nouéta y fiete años cum
plidos, eftuvo en el Afcavno, ydef-
pues dos,con que fe cumplen los cicri 
anos. 

C A P Í T V L O X X X I Í . 

S i fue Arfaxad primogénito de 
S e » . 

QVieren algunos que Arfaxad XPYTO 
fuelle e 1 hij o pri mogeni-
to de Sen ; y la razón en 

que fe fundan es, por auer Je nombra
do la Efcritura antes que ninguno de 
fus hermanos , refiriendo ios hijos 
de Sen. utrosdizen , que no fue pr i 
mogénito , corno ya dexamos toca
do , por quanto antcá de Arfaxad fe 
ponen otros dos hermanos fuyos pr i 
mero en el Texto, que fueron Elan,^ 
Ahi r 5 y de i pues pone otrosdos, que 
fueron Lud , y Aran, 

Efta que Ilion es di idofa, y afsi p o-
deraos afirmar lo qué quifieremos 
tener. Que no fue primogénito, ya lo 
tocamos arriba, y. las razones alega
das en contrario , poco valen. En 
quanto dize „ que hablando fe refiere 
fer engendrado, y antes del no fe re-
flereotro ninguno , es falfo funda
mento , porque en el capitulo dezi
mo del Genefísíe refieren otros dos 
hermanos fuyos primero,como que
da notado. Y fien el capitulo fíguien-
te fe hazc mención de Arfaxad, y no 
de otros antes del , fue porque río 
queria la Efcritura poner otro hi jo 
de Sen̂  lino deducir ialmea de Abra-
han , que de Arfaxad defeendió. 

Si quiíicremí s venir con los que 
fíenten que fue primogénito , como 
lo afirman muchos de los Dodorcsi 
Chriuianos,y también de los Ebreos, 
diremos , que la razón en contrario 
no es de momento , porque no íiem-
pre fe guarda el orden, y primacía al 
referir ios hijos, porque a íes* fiempre 
clülo obferuado en la Efcrí'cura , no 

aña-
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loo ElTóf tado robre Eüfebid: 
añadiera algunas vezesqual era h i j o 
mayor, yqualmenor , comodexa-
m o s ya d i c h o en los h i j o s de Canaani 
que nombrando á S y d o n primero que 
a los demás, añade el fer primogéni
to íuyo , por ellas palabras : Canaan 

tStoS . iA engendro k Sjdonj^f>r¡mogeni to . l .uc^ 
ven*)*™* trle anrcs que a todos, no le 

dexauapor primogénito , y mayot 
f c ñ a l a d o ; 

Aunque ambas eftas dos opinio
nes ion baíhntemcntc probables^ 
hias llegado a la razón parece el de-
zir , que AiJfaxad no fue el primogé
nito de Sen, fino el hijo tercero íuyo. 
Lopr imcro > porel capitulo citado 
del Genefis, que contando los cinco 
hi/osque tuvo Sen, Arfaxad es puef-
to en tercer lugar ; y fe debeeflaral 
O r d e n que guarda la letras q u a n t í o no 
Te halla eaufa contíaria. L o íeguhdo, 
por-dezir > que el fegundo a ñ o del 
Diluvio fue Arfaxad cngendrado,y íi 
cite huvíeraíido el príniOgenitó, p a 
rece que huvicra íido antes engen^ 
drado. Efto fe prueba, porque auicn-
do falídodel ArcaNoé , fus hijos, y 
mugeres, echándoles Dios fu bendi
ción , y mandándoles q u e multipli-

trtnef.p. caííen ^ luego ellos en curiiplimiento 
ael precepto n o pondrían en fu exe-
c u c i o n eílorvo , y por conííguieutc 
Sen al primer a ñ o tendría hijo. 

Perodirá alguno: Gomo podía fe? 
Arfaxad hijo tercero de Sen,y fer e n 
gendrado en el fegundo año,pues pa
ra eíto aüque l a muger de Sen parief-
íe cada año,el hij o t e r c e r o no le ten^ 
dria a l a ñ o fegundo de paílado el 
Diluvioí Refponderá alguno á efto,' 
que cftos hijos de Sen no eran todos-
de vna m u g e r , y afsi dentro de l o s 
dos años podria tener tres hijos , y 
a u n mas. t fta rcfpuefta no puede fub-
íifdr , por quanto Sen no tenía mas 
que vna muger , porque en el1 Arca 
folosNoé , y t reshí jos íuyos ,y qua-
líro mugeres fuyas entraron , y eftos 
mifmos falieró, y en el Mundo hom
bre, n i muger no auia quedado , por 
auer perecido todos e n el Diluvio:1 
íuego Sen folo tenia vna muger , y 
faliendo del Arca no podia tener otra 
alguna mas, haftaque otr.is mugeres 
nacieflén. Enei año íegundo , pues,-
del Diluvio no podia Sen tener mas 
que vna muger, de quien pudicíle te

ner fuccisión : lucgootrohadeferei 
camitio que hemos d!; tomar para 
refponder. Digafc , que por ventura 
dentro del ArCa Sen Engendró á fu 
hij o primero Elan, y poco ti¿podef-
puesque fallero del Arcahació Elarfs 
y afsi contando dos años defJe la fa¿ 
lida del Arca > i?odia Sen tener tres 
hijos á los dos años paflados dcípucs 
del Diluvio. Lo feguudo,fe puede de-
2 i r , que Arfaxad fue engendrado en 
el fegundo año defpues del Diluvio, 
aunque no nació en el año miímo¿ 
llenando qué el primogénito Elan 
fucífe engendrado luego en falienda 
del Arca , y que nacerla á los nueuc 
mefes ; y el fegundo , qucfue AfLir« 
podria nacer á los diez y ocho mefesj 
y Arfaxad j qüe era el tercero , po
dría fer luego engendrado, y ai si fe
ria dentro de dos años delpues del 
Diluvio. Lo tercero, fe podrá dezir, 
que Arfaxad aun fue concebido , f 
engendrado en el fegundo añodef-
puesdel Diluvio, porque aunque na^ 
cieííe á la mitad del año tercero , 6' 
poco antes,puefto que no eftaua cum? 
plido, y acabado el año tercero, t o 
davía fe podia dezir , que nacía en c | 
añolégundo; 

G A P I T V j L O X X X I I L i 

¡Senfue el hombre qüe mas y iu idde f i 
fues del Diluvio ¿y murió k lo í 

dnos cincuenta de \ 
Jacobi 

VIuío defpues Sen, qüe engendré' 
á Aífaxad,quinientos años , y 

afsi Sé viuió defpues de paílado el Di* 
luvio quinientos y dos años j con la 
qual fe infiere que viuió en todo feif-
c?entosaños,pues tenia eiento quan-* 
do engendró á Arfaxad. No halia^ 
mos deípues del Diluvio que hom bre 
algunoviuieflctanto,porque de to 
dos los que fe figuicron/ninguno l le
go a quinienrosaños y como fe pue
de ver en la Eícri tura. Lacaufauefcr ffr 'v 
maslargafuedad , fue par auer nacH a t n ' J ' l u 
do Sen antesdel Diluvio y fu con> 
plexion fer masrobufta y c|uc la-de los 
que nacieron defpues del Diluvio, 
aunque en él aün fue la vida mas cor -
ta ^P r1"ailCr alcan9a<:l0 la mayor par
te de fu Edad ya gallado el Diluvio/ 



SegunJ 
. £V.'*i'.t"n'dc de IcS r\anjares yadc 

jcotcal i iad quccnia ^dad primera, 
antes del Diluvia, como ya dexamos 
cnal¿unaspartes c'eclando. 

Sen , íegun parece, viuióhaílael 
añocinci ctadelac jb,y ya era muer
to Abraban antes que ¿1 !nucicile,por 
«qunntocl vLiió deípu?s del Diluvio 
quinientos y d sañ- s ; eitos dos años 
pafládos nació Aríaxád , y elle ele 

Sctiefíli. treinta y cinco anos engendró á Saléj 
Salcdr treuita tuvo á Hibef ftóF^ií-
to 5 de treinta y quatro años engen
dró' Hebcr * Faleg , y elk de treinta a 
Reü ; cñelleu de treinta y dosaSa-
ruc ; de treinta anos engendró Skftít 
a Nacor i de veinte y nueueNacorá 
Taré • y de fetenta Taré á Abrahan, 
que todo conib del Genells, capituló 
onze.Abrahin,pues3 era de chn años 

Oenef.i 7. qüando é-igendró á Ifaac 5 Ifaac tenia 
fefentaquaudo engendró a lacob 5 y 

Cenef,25. todos los años referidos fuman qtia-
trecientos y cincuenta y dos, que pa
ra el numero de quinientos y dos que 
viuió Sen defpuesdel Di luv io , filtan 
cincuenta años, que ellos tenialacob 

C c n e f . i y quandó mur ió Sen. 

C A P I T V L O X l X I V . 

Senh;<n de Noe fue d quien Uamáron 
MelchijedechfRej de Salen^ 

y muejiraf ? corno pudo 
i' f é r . ' 

EStc Sen , áquien llámalaEfefi*-
tura Melchiíedech , Reyde Sa-

lenjy dizen que edificó primer men
té la Ciudad de Salen, que defpues fue 
llamada lerufalén , y reynó en ella. 
Elle Rey Melchífedech , fue el que 

Qénef.14.. ftlióal caminoquando venia Abra-
han de la guerra, librando 4 los cin
co Reyes de bodoma , que los llena-
nan yapriiioneros los enémigos.Pue-
deferque efte Sen tuvieiíedos uom¿ 
bres, como Sen, y Melcbiíédcch , y 
endmerfos lugares le nombra la Eí-
critura con nombres diftintos , aun
que los Ebrcos dizen que Melchif -
dech no es nombre proprio, fino co
mún , óapelat iuo, que quiere dezír 
;uíl:o: y alsíno tendra^cguneíle fen-
t i r , mas que vn nombre proprio, q ie 
es' Sen. Pero mas verdadero es que 

a Parte: 2 0 ! 
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Melchifedech Tea nombre proprio, 
que a leu de otra manera , no dixera 
ja Efcritura Melchifedech Rey de Sa
len , y vendría á ponerfedos yezes 
Rey, lo qual era fuperfluo 5 y fiéndb 
hombre proprio , fue conuenicntc 
añadir Rey de Salen. 

Alguno dirá , que Melchifedech 
no era Sen, por quanto efte tuvo pa
dre , y madre , y le hallamos princi
pio , y fin de días ; lo que no fe halla 
en Melchifedech, fegun dize el Apoí* 
to l : Efie Melchifedech , Rey de Hjli-
cidyftnfdd e , y finrnxdre y nilinage,y 
no tuyo principio , ni jín de fus dias , 
fiendo en eíto feme'fíinte al hijo de Dios^ 
quedeí Sacerdote para Hémpre. Sen po£ 
eí contrario tuvo todo eílo , porqué 
Noé fue íu padre, de la madre no fa-
bémos el nombre , porque á las mu
gares pocas vezes nombra la Efcritu-
ra. Diremos , pues , que A4elcñife^ 
dech/ue Sen, fin que pueda en ello 
áuerduda , que en efto concuerdan 
los Doctores Latinos, y Ebreos; y la 
razones, porque á Sen le feñalan pâ  
dfe9 y madre, puefto que la Efcritura 
díze queNoe engendró á Sen, y ád- „ /• , 
üierte el principio, y fin de fu vida; G c n c j A t í 
y aunque no dize la. Eícritura quien 
éngendr ó á Melchifedech, óquáhtos 
ápos viuió , pero hallamos qüe éra 
Rey, y Sacerdote de Dios : ymaró¿ 
fiefto es que a efto no fe opone el 
Apoftol , antes bien fea fu intención 
cfta, como Melchifedech fuelfe hom
bre , y neceíTariimenteauiade teneá 
padre, y madre, y principio, y fin dc 
dias. Y cldezir que no tuvo padre, n i 
madre Melchifedech, fue porque de-
baxo defte nombre la Efcritura no 
feñala quales fuellen. 

Conforma mucho efte modo dé 
dezir á la intenció de San Pablo, por
que el Pñlniifta Rey hablando de 
C h ú í i o á i x o ; T u eres Sacerdote para p r i TO¿s 
fiempre , fegun el Orden de Melch i f e - ¿ I * 1 - ™ * ' ' 
dech. Y quando Chrifto les preguntó 
a los ludios s que de quien auía de fec 
hijo el Meíias , refpondieronle, que 
dé Dauid.Lesbolvió Chrifto á inüar 
con el Pf dmo citado, que como Da- M a t h . 2 2 
uid al Mefias le llamaua fu Señor? 
A lo qual otorgaron los Indios , nq 
fabiendo que alegar, ni reíponder : y 
afti todoscllos entendían que las pa
labras citadas, T u eres Sacerdote 

ha-



r í o i E l Toíladoíobre Eufebio.1 
hablando cOn el Mcíiis,y Chdfto afsi 
lo afirmó. 

La Efcritura coir.para el Sacer
docio dclMcíias ai deMelchircdcchjy 
la razón,'/ cauía quiíb dar el Apollol, 
diziendo, que Melchifedech no tuvo 
padre, ni madre 3 ni linage alguno, y 
que careció de principio , y fin de 
dias,afsi como elHi/o de Dios no tie
ne padre, ni madre, ni principio 3 ni 
fin, como los hombres , porque en 
quanto es Hi j o de Dios,carcce de to
das eílas cofas, y tiene fu fer ah ¿temo 
fin principio , y le tendrá para íiem-
pre jamás fin termino. Afsi , pues, 
Melchifedech , fegun eftc nombre 
(que fegun el de Senfi los ;tuvo) no 
tuvo padre, ni madre, principio , n i 
fin de dias, fino que era Rey, y Sacer-
dote,del mifmo modo elHijo dcDios 
no tiene padre, ni madre, principio, 
n i fin, y es Rey , y Sacerdote , y por 
efio á Melchifedech femejante * que 
porefto la Efcritura puíb entre los 
dos la femejan ^a^iiziedo.quc el Me-
fías/egun el Orden de Melchifedech, 
auia de tener el Sacerdocio. 

C A P I T V L O X X X V . 

t)€ lagenevacíon de Caynan , qm^onen 
los Interpeles , y ño la letnt Ebredj 

y de la diferencia del Ebreo ¿ 
los Interpretes. 

* A Rfaxadfiendo de ciento y treinta 
• / • v y cinco años engendro a Caynan. 
Continüafela genealogía de Abra-

Engend -o a Cáynan. Aun mayor 
dificultad fe defeubre en efeas pajb* 
bras, porque nueftra letra, y la Hbrea 
no pone a eftc Caynan por hijo de Gei:tf-iX 
Arlaxad, fino á Salé , y aqui Euíbbio 
con los Setentadizc,que Arfaxad en
gendró á Caynan. Eílo tanibieníigue 
Auguílino en el lugar citado, donde 
refiriendo las generaciones dcfde Sea ¿H* Hi* 
haíla Abrahan , dize , que Arfaxad 
engendró á Caynan, y Caynan á Sale. 
Y deípues quando pufo la fuma de to
dos los años defde él Diluvio hafta. 
Abrahan , qucdizetueL-onmily £>> 
tenta y dos,cntrando en la cuenta los. 
años que viuió Caynan. Eíta Genera
ción no la pone nueftra letra , ni la 1 
Ebrea,ni por ellas tampoco f^bemo s 
nofotrosque huvieffe algún Caynan Cenefa , 
defpucs del Diluvio , pero antes dé i 
fifabemos , como nos lo digala Ef
cri tura , que Hnós engendro á Cay-
nán , y eíte a Malalecl. A eílp ayuda 
mucho lo que hizo Io(lplio , pues 
fíendo Ebreo de nación , no pufo ia 
íumade iosaños ícgu laietraiibrei, 
antes concuerda cqn los interpretes, 
Como abaxo diremos. Pero iiendo c i 
to afsi en quanto á los años, en quan^ 
to á las Generaciones el no pufo á 
Caynan, fino que dixo: A rfuxad en
gendro a Sale y y Sale a Beber. 

Mas como Quiera que fea,aunquc 
comunmente los que figuen la ver
dad fegun ía letra Ebrea,yNucftra,na 
confieíTcn auer aqui Generación de 
Caynan,diremos que verdaderamen 

t o f M ^ 
Amich 

te Sen engendró á Arfaxad , y efte á 
han,y auiendo dicho q Noé fue padre Caynan , y Caynan á Sale , por po
de Sen , y cílede Arfaxad, aora fe-di- .nerias afsi exprefiámente San Lucás 
ze, que engendró á Caynan. Pónefe eíla s Generaciones, refiriendo la ge-
la edad que cada vno tenia quando ncalogia de Chrifto , adonde dize, U c a U 
engendraua , para que por ello fe co- ^ Heberfue hijo de Sale , y ejie lo fue 
nozeael tiempo , y duración de las Caynan 3y Caynan de A r f a x a d . 
Gentes , y edades. Aqui fenotavna Diráalguno , queefto dixo San 

Genej . i 1. diferencia entre nueftra letra la V u l - Lncaspor fer Griego, y fabio mucho 
gata, y la de Eufebio; porque nueftra cn Ia ̂ loquencia Griega, como lo d i -
k t r a , y la Ebrea tienen que Arfaxad 2C Gerónimo en el Prologo fobre 
de treinta y cinco años engendró \ $ m Lucas, y en el de los A¿tos de los 
Caynan} y Eufebio figuiendo ia letra Apollóles 5 y porque los Griego,, te-
de los fetentaInterpretes,dixo que de nun la Biblia , yfeguian la transía-
ciento y treinta y cinco años, que ef- cion de los Setenta, que pone á Cay-

~JuZ.l i . iC tos ponen, y San Aguftin del mifnio nanpor hijo de Arf ixad, el Euan^c-
de Ciuit. modo. Efta letra de los Setenta figuc Jifia liguió aquella letra. Efta refpa^ " 
B e i f C l O . Eufebio en todos los redantes def- de muy poca fubíUncia, porque 

cendientesde Noé , añadicr.do cien los EuangeüfiasSantos, 
años á los mas dellos,fegun f j ver^ 
¿¿jpucs. 

l i tualtodc Dios alumbrados e í -n -
1 ' uir-
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üieron fus Enangelios ; "y afsi no fi-
guiero las opiniones de los hombres, 
como lohazen los hombres dedos, y 
fabios que eferiuen , que eííos no tie
nen mas fabidnria que la humana , y 
afsi eftán expueftos á errar. Pero to
dos los que eferiuicron libros fagra-
dosde la Efcritura,, dezimos que fue
ron por el Efpiritu Santo dictados, y 
no eferiuieron cofa que por él no 
fuefle infpirada • fegun lo dixo San 

s.Petr.li Pedro : N o fue (dize } en algún tiem-
fofor-voluntad dé los bombes eferí tá 
iaProfec ia , fnofoY el I - f f ir i tú Santo 
inffÍYAdos hablaron los hombres Santos 
¿ e Dios. Los Euangcliílas, pues, y to
dos los otros Efcritoresde Los libros 
cte la Efcritura Santa , no folo no 
mintieron , íinoque aun no podían 
mentir , fegun afirma A uguftino. Y 

S.Aug.ep. comoSan Lucas efcriuieíie fer Cay-
i .adBie .r . nan hi jo de Arfaxad , ypadredeSa-

le , neceílariamente fe ha de tener 
auer íido afsi ; porque fi los fetenta 
Interpretes huvieran errado^ ponien
do á Caynan por hijo de Arfaxad, en 
tal cafo no lo afirmara San Lucas, 
porque fuera error 5 y de vn Euange-
iiíla no fe debe penfar qué pudieflé ef-
criuir tal^pues concedido vn error erí 
vn Santo Euangelio , de todo lo de
más formáramos fofpecha , para no 
creerlo, juzgándolo todo del mifmo 
modo errado, y que faltaua a la ver
dad.-

Hafe de aífentar por cierto , qué 
aquí la letra Ebrea calló vna Genera
c ión , que fue de Arfaxad á Caynan;y 
afsi es neceflario que la cuenta , y fu
ma de lósanos de la fegunda Edad,fe
gun la letra Ebrea, éfté falta, pues no 
pone vna Generación, cuyos años no 
fe cuentan. Como pudieüe eftofer.fé 
dirá en los dos Capitules figuientes. 

T E X T O V i u í o A r f a x a d defflies que engen~ 
dro a, Caynan cuatrocientos y treinta 
anos. En efto ay también diferencia 
entre losInterprercsfetent.i, y ja le* 
tra Ebrea, y la nueftra,pues cftp pone 
folos trecientosy tres años de vida a 

Cenef.i i i Arfaxad defpuesque engendró áSa~ 
le. Hafe de notar, que la letra de los 
Setenta en ordena las Generaciones 
ouefuerondefpues del Diluvio , no 
guarda la mifma regla que tuvo erí 
las Generaciones que precedieron al 
T i luv io , porque en cílas añadía cien 
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años íobr : la letra WJC&á antes da 
crgcndrar,y tener hijo,perodeípues 
de auer referido la Generación , y el 
hi i o de aquel i al .contar lo reftante 
de fu vida , acortauan , ó quitauaii 
aque les cien años que auian añadido 
antesde la Generación : con que to
mada toda la edad junta , era igual 
por ía letra nueftra, y por la de los Se
tenta. Aora en ellas Generaciones 
defpues del Diluvio no guardó cftc 
efti loíaletradelos Interpretes , co
mo fe reconoce en Arfaxad, al qual N 
añadieron los Interpretes cien añoS 
fobre laletranueíl:ra,y Ebrea,y íuegó 
áldezir lo que viuió Arfaxad defpues 
de auer engendrado ^ le añadierorl 
otros cien años. Según la cuenta de 
nueftra letra | defde el Diluvio hafta 
el nacimiento de Abrahan corrieron 
docientosynoucnía y dos añe:,y co
mo ya dixirnos , Sen hij o de Noé v i 
uió nafta el año cincuentadelacobj y 
fegun losínterpretes, como fean mas 
de mi l años ( como le ver á defpues ) 
no llegó ala vida de Abrahan , y por 
conílguiente Sen no fue Mekhife-
dech, que es lo que dexamos afirma
do. 

T engéndrohijos 7 y también ht-ias. T E X T O -
Cada vno deftos engedraua muchos, 
afsi hij os, como hij as , que para que 
fe multiplicafle el genero humano, y 
para que fe poblaife tanta Tierra , y 
tanto Mundo como Dios tenia cria
do , la virtud para la fuceísion eftaua 
robuftaeri aquel tiempo.Dé Arfaxad 
iio leemos expreflámente que tuvicí-
íe mas hij oque á Salé 5 y elnorefc-
¿irfe los demás con fus nombres, fue 
( como queda dicho ) porque no fue
ron Capitanes (Í y Príncipes de len
guas , y Gentes. * 

Por aquí fabremos en que tiempo 
mur ió Noé , y fue íégü la letra Ebrea 
en el año cincuenta y ocho de4* vida 
de A brahan. Y pruebafe, porque def
de el Diluvio hafta el nrcinijento de 
Abrahan, como ya diximos, corrie
ron docientos y nouenta y dos años, y 
Noé viuió trecientos y cincuenta 
d e fp ues de l D i lu vi o, q ue d e feon tados 
aquellos que fe dan á la fegüda Edad,- ^ 
reftan cincuenta y ocho, que defpues Genej .9. 
de auer nacido Abrahá viuielfe Noé. 
Afsimifmo fe faca que Noé murió 
antes que fu hijo Sen ciento y cin

cuenta 



E1 Toftado íobre E ufebío. ¿ 0 4 
cuer.ri y dos años, porque Noé viuio 
trecientos y cincuenta dcípucs del 
D i luvio, y ¿en viui» quinientos y dos 
años , que deftos quitados aquellos, 
qu-dan los ciento y cincuenta y dos 
dichos. EÜo fe afirma íegun la letra 
Ebrea , que atendiendo ala de los fe-
tenta Interpretes , Nos murió mas 
de íetecientos años antes del nací-* 
miento de Abraham 

C A P I T V L O 1 X X V L 

Siendo la Generación de Caynan yerda* 
dera jfrocurafe faher IACA^A de 

áuería callado la letra, 
Ebrea, 

CAynán fietído de ciento y trtintd 
años engendro a Sale . ProíiguC 

Euícbio las Generaciones de Sen hi j o 
de Noé , y auiendo hablado de ArfA-
xad hijo de Sen, toca inmediatamen
te la Generación de Cay nan} que flie 
de Arfaxadhijo. E1U Generacioa df 
Caynan ladexa, y no la pone la, letra 
Ebtea, nilaNucftra. Puíieronía los 
fetenta Interpretes, y como yadexa-
iiiosailentadocnel capitulo antece^ 
tiente,efta Generación fue verdadera; 
por lo qual aunque la Giicnta,y fuma 
de los años , fegun el Texto Ebreo es 
menor, pero es verdadera, y lade los 
Interpretes, que es muy numerofa, y 
mayor, es faifa neceffariamente. De 
aquife infiere , que aunque la letra 
Ebrea, y la Nueftrapuficücn ía Gene
ración de Caynan,no dirian que ten
dría tantos anos quando engendró^ 
como ponen la letra de ios Setenta, y 
Eufcbio^porque íegun cofta del Tex
to de Euíeoio , tenia Caynan quando 
engendró á Salé cieto y treinta años, 
y nucíira Letrafi puíieraefta Genera
ción, dixera que eran treinta, pneílo 
que los Setenta anadian ciento á los 
años que dezia la letra Ebrea , como 
fevióen Arfaxad 3 que nueftra Letra 
dize que tenia treinta y cinco años 
quando engendró , y tuvo hij o ; y los 
Setenta, y Eufebio añadieron ciento, 
dizi :ndo que tenia ciento y treinta y 

ue 
y nucítra 

Vulgata la Generación de Caynan en 
la cuenta de los año* , folo auiamos 

de añadir treinta a los de la fegunda 
Edad ; con que íi como oy ta teafcr 
mosfuededocientosy nouétaaños , 
añadiendo treinta de Caynan , que 
tendría quando engendró,la Edad íc-
gundaeneíle cafo tendría trecientos 
y veinte años. 

zí .Síde ponen la letra Ebrea , y la 
nueftra por hij o de Arfaxad , y Eufe
bio con los Setenta le pone por de 
Caynan ; y de aquí fe origina la difi
cultad de como la Ebrea , y nueítta 
Vulgata omitieroneíla Generación^ 
En quanto á nueftra letra, y Vulgata^ 
es fácil la refpuefta, que como eita fe 
trasladaífede la Ebrea, íi en efta no fe 
halla que la tenga, preciíó era que la 
Nueftra no la tuviefte. De la letra 
Ebrea es mayor la dificultad en aíig-
na ría caufa de no ponería. Puede íc 
dezir , que en la letra Ebrea no elle 
efta Generación de Caynan , porqué 
en cldezímo capitulo del Gencfis pu
fo Moy fes todos los hij os, nietos, y 
bifnietosde los tres hijos de Noé , de 
los qnales fueron nombradas algunas 
Gentes , y lenguas, como muchas 
vezes dexamos dicho. Sucedió que 
Sen engendró á Arfaxad, y los demás 
hijos que fe refieren, y de los qua-
les fe nombra Gentes, y lenguas. A r 
faxad engendró á Caynan , y efte á 
Salé , y como de Caynan no fe nom
bró Gente, n i lengua, efta fue ía cau
fa de no hazer délMoyfes memoria:/ 
referirá Salé , que fue nieto de A r 
faxad , y á Hebcr, y Faleg, que def-
pues de Caynan fueren , fue porque 
cüos fueron Capitanes, y Principes de 
Gentes t, y lenguas que nombraron. Y 
como en el capitulo diez del Geneíis, 
donde Moyfes pufo los nombres , y 
Generaciones de todos aquellos que 
fueron Principesde lenguas , y Gen
tes , no auiendo puefto á Caynan , n i 
nombrado,por no auer (ido Cápitan* 
n i Príncipe de lengua, y Gente algu
na, en el capitulo figuiente , donde 
refiérela linea de Sen por Arfaxad, 
haftallegar alaper íona de Abrahan, 
calló la Generación de Caynan , por 
la mifma caula que en el capitulo an
tecedente la auia omitido. 

N i tampoco es de marauillar eí 
que la Efcritura contando algunos 
lirtages,ó genealogías calle , y dexe 
en medio Un dezir alguna, ó akun^s 

• Ge-



Segunda Parte; ^oy] 
Genmcioncs. Afsi ve eniahifto- Rcípondcfe t Cftttf quííievoll dezir M 
r i i , 6 genealogía de Chfitto nucílro verdad^aanque laEfcrirura por algu-
Redci.tor,que"retjridaporS. Mateo, na caufa huvicra callado eílaGenera* 

M K t h . i . fe callan tres Reycs,quefaeronOco- cion. Padieróla Caberlos Interpretes 
cias (por otro nombre Hazlas) loas, de algunos l i b r o s auieiitÍG0s,qaec6-* 
y Amafias.Ei primero de los tres,que tenia iasGencraciones,lasqualescn-
faeÜcocias,fuehijodeIorán:y auié- t re ellos fe gnardanan con cuidad» 
dodcdezirelEuangelaU: l o r t n e n - m u c h o . Eftoíc puededitGurrir ,porq 
gendrok Ococias,no á i x o arsi,fino,fo- cofturabre era entre losEbreos (y au 
ran engendro k O j j a s . Yauiendode entre los antiguosGentilcs)elqcada 
profeguir aizicndoiOcocias engendro vno cfcriuieüe loshi/os que le n a c i a , : 
a loas,y Joas engendro a Jmafias,y ejle y en que tiempo. O bien fe haziaeíla 
Rey í OztUs 5 el Euangelifla vnióin- de común confentimiento, auiendo 
mediatamente á lorán á üzias ,dexa.- libros en que fe cfcriuleilcn todos los 
dofe en medio fin nombrar tres Re- que nacían, y en q tiempo, fegü aora 
yes, que fon los referidos, y los que feguardaefteeftilo en algunos Luga 
conftanauerfido de luda , ílicedien- resde losChriüianos,y algún tiempo 
dofe vnosáotros inmediatamente de fe guardo enEfpañajfegunfusChro* 
los lugares en la margen citados. Y nicas lo dan á entender:y por eftosli-

' 4 tKég . S. pueftoqueS. Mareo calló tres Gene- bros fe fabian los liuages todos , y 
11.1 2 . Cí̂  raciones, como es manifieAo, dizie- qLianjrosaños tenia c a d a vno quando 
14. 15 doquc lorán engendróá Ozias , no cngcndraua,y quandomoria.Elguac 
e> 2 .P<- ííendo fu padre, lino tercero abuelo, dareflos libros era interés publico* 
ra/. 2 2 . 2 4 pudo aqui al prefente Ja Efcritura por las honras,dignidades, oficios, y 
3 5 . ^ 7 26 callar vnaGeneracion,diziendo A r - adminiftraciones q los hombres r e c í 

faxad engendró á Salé , no íicndo fu ben de l o s Pueblos, y Comunidades» ¿ 
padre,fino fu abuelo. pues en muchos Pueblos fe reparten 

T E X T O . Viuio Caynan deffues que engendro por linages,ó quadrillas,y tábicn por 
a Sale quatrocíerosy tres a ñ o s . C o m o la fuccfsion de las heredades, porque-
efta Generación nolahallemoscntre por aquellos l i b r o s fe fabiaquisauia 
los ífereos, ni en la Vulgata nueilra, de fuCeder e n qualquiera heredad, y 
no podemos hablar,fegü loque acá- mayormenteen aquel losPueblos d á 
bamos de dezir de la letra deEufebio, de no podían las h e r e d a d e s , ó bienes 
que es conforme á la de losSetéta,vi raizes fer vendidos para ííempre, íino 
nio Caynan quinientos y treinta y que defpuesde cierto ticnipobolvia-
t r e saños , los ciento y treinta antes fealdueñocuyoseran, y los auia v e 
de engendrar, y los quatrocientos y dido,© enagenado por aquel tiempo: 
tres defpucs.Y afsi fegun la cuenta de y elle era el eftiio que ten ían los t t u i t 
los Setenta, mas de quatrocientos Ebreos, como Dios fe lo tenia man- 2 
años antes murió Caynan,que Abra- dado. 
han naciefle. Eftos libros, pues, fe guardauait 

con grande diligencia entre los l u 
dios, y enelcautiuerio de Babilonia 

C A P I T V L O XXXVIÍ . fe perdió algo deftos libros ,y ala 
buclta á la Tierra de Promifsion 

Noauiendo puelto la L e t * Ebrea U algunos no pudieron moítrar fusli-
Cener Adonde Caynan, como la fufe- nages de donde, ó quien procedian,y 

ron los Settnta,qtu'trasladaron del por efta caufa no fueron admitidos k 1 
Ebreo,y donde ¡apudieron cargos honrofos.Pruebafeeí]:o del l i - i- ^ r * t $ 

" u w - bro primero de Efdras,d6de laEicri-

D. r j , , „ , tura pu fo los nombres de algunos, y 

Vdara alguno, quefiendo cier- defpuesdixo : £y?0i «o^c/ /Vro Wo/ír^ 
1 ̂ ^ ^ " ^ P ^ t " traslada- fu Unage, el de fus padres^ nacirmho, 

ion la Uibliadd Ebrco en Griego, f era de ifraeL Y defrues dize aü mas 
pueíto que l a L e t r a Ebrea no pone l a claramente: E/ÍOÍ bufe aron las elcritu-
Ceneracionde Caynan,como la p u - ras d e ¡ u l í n a z e , y no t a s h a l l a r ^ y f » e ~ 
fieron ellos, u de donde la íacaron? ron echados de eptve los Sacerdotes, y 

S m&n-* 



2 o 6 E l Toíladoíobre Eiifebloi 
mándales el Principe A t e r f a t t , que no 
comielíen de Us cojas¡ antiji cadasMf-
ta que Wí (¡e aí^unSacerdote muy Le
trado, y perfecto. Dcílo fe reconoce q 
todos íosdemás que deBabilonia boi-
uieron jnoÜL-aron fas liruges por los 
librosjy poique algunos no lo pudie
ron moíaar fueron echados de las 
honras, y oficios que ellos deziá per-
teneccrles fegü fus linages. Y los que 
dezian fer dei origen de ios Sacerdo
tes, no lo pudiendo moílrar por eítos 
libroSjfueró prohibidos de minillrar 
como rales, ni que entraíién en elgre 
mió co los Sacerdotes, y que no per-
cibieiíen frutos,ni retas que los otros 
Sacerdotes percibian > que fue echar
los del todo del gremio Sacerdotal, 
en quanto á la adminiítración. Madó 
Aterfata qne no comieílen de las co-

K u . 5. fasfantificadas,que fue lo míimo que 
t l * & Í o f i priuaiios de las rentas: ilamardeco-
13. fas fantiíicadas lo que oírecia feiPue-

blo á Dios, y de lio venia parte á ios 
Sacerdotes. íríto fe de terminé por 
entonces, halla que vinieíieSacerdo
te doClo, y perfecto , que con fu mu-* 
d io íaber pudieüe hallar el verdade
ro linage de cada vno , y íaoria íi 
aquellos auian de fer admi idos ai 
Sacerdocio, y rentas, o ü auiaii de iu : 
echados del todo. 

Maniíieflo esque entre los ludios 
fiemprehuvo libros, en ios quaiesfe 
efenuian todos los que naciaa, y por 
aíü fe podian faber ios linages de ca
da vno i y aquellos libros eran tales, 
cjue hazian fce, y afsi por la prueba q 
por ellos fehazia era recibido cada 
vno á tener parte en las dignidades,/ 

^ rentas,ó no eran admiddos.íi no pro* 
bauan con íos tales libros, xiclle mo
do , y por efta via fe probana á los l u 
dios, qu-edefeendia Chriík) di reda
men te de Dauid, fegun la prueba que 
haze San Mateoponiendo todas las 
Generaciones hallaChriílo. Y lasca-
torce Cjeneraeí^nes que conicrun 
defde Dauidha í la leconias , quefae 
el cauiiuerio dej-abilonia ea fu tiem-
po,pruebaníe por la tfcruura Santa, 
pot los libros de ios Reyes , y P..:rali-
pomcnon.Pero las otrascarorceGe-
ncraciones, .que fon las vltimas del 
Catalogo, y empecaron á correr def
de el cautiuerio de Babilonia hafta 
Chrifto, nolepueden probar por la 

Efcritura , pomo hazer mención de 
algunos, fino que la prueba íc podía 
hazer por los libros de los Imagés, 
quecftauanguardados con ¿tan d i 
ligencia : porque afsi como todos ]os 
ludios que de babilonia pudicró pro
bar fus linages por los libros dicnos, 
excepto algunos pocos, de los quales 
no fe labia íi eran de Ifraeljaísi/y aun 
con mucha mayor certeza ícpodU 
defpues íaber todos los linages, pueí-
to que entonces fe guardauan mas 
ellos libros par las razones üichas. 
Defta manera la defeendencia , y \{Z 
nage de Chrifto fe probana clárame
te á los ludios que viuian en aquel 
tiempo quando eferiuió San Mateo, 
porque íi pudieran dudar c.e alguno 
delosqueefcriuió en aquel Catalo
go, y Genealogía de CÍIL i l l a , no cre
yeran que Chrifto defeendia del l i 
nage de Dauid, y por aquello deíe-. 
cháran fus eferitos: luego íi lo pufo 
el Euangclitta por probanca de ja 
defeendencia de Chriico, muy baf-
tante, y aun plenariV autoridad re
ñían dichos libros , y no pouian du
dar fer el linage je Chrifto como San 
Mateo reficte. 

Engendro hijos , y htfas , y murriOé 
Multiplicó Cayn-incomo iosdemas 
de fu tiempo , pero no huvo alguno 
que nombrafle Gente, y lengua de fas 
hiios,íinoSaié. Y >mrío. En ello aca
ban todos los hombresjy cfte tributo 
pagan. Añade efto Ei;febio en todas 
las Generaciones, íicndoafsi que la 
Efcriturano lo expreífaene&ásGe- gene(*u 
neraciones que fueron defpues de 
E>iluvio;y en las que refiere antes dei 
Diluvio advierte de cada vno que 
m u r i ó , como fe puede ver en el Ca
pitulo quinto del Gencíls. La razón 
es, porque la Efcritura Santa no po- Genef.S* 
ne cofa alguna que íea fuperflua, y 
porque antes del Diluvio no morbn 
todos los hombres, aunque muchos 
años huvieflen viuido,puesno murió 
£noc,í]noque dízeel Tskt'&ihtduyo . , 
Enoc c-n Dios ( ^ 6 és , bufcand'ííe Gcnci'>* 
por los caminos de la virtud) y no psa 
recio mas?~Po. que Dios le //^o.Vafs: íi 
algunosdellos no exprefsara el que 
murief5e,ent5deria,y nofotros todos 
entenderíamos que no auian .mucr-
to,coraoEnoc/moque Dios Lo'sa.iia 
licuado, y trasladado á otra paite, 

como 

TEXTO' 
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(?l £«rcl«s como a aquel, (A) P-ira cuitar efte 
^dCa-V"-̂ ' crrC)r advirtió la Eícricura de ĉ .da 
^crTa n* viio deaqueliosque reñcre cié lapri-

los aumé mera Fdad, ei que muriefle, para que 
io«*7«n«k« fe perluadieíTen que mudar eleililo 
titucoi. en £noc ? y n0 acivertir m muerte, 

fueLie fehalde que no moria.Defpues 
del Diluvio no huvo en las Genera
ciones que fe refieren ninguno que 
nomurieí lej y fupuefto que no aula 
diferencia entre vnos,y otros, no ex-
prefsó la muerte de alguno en parti
cular» 

C A P I T V L O X X X V I I I . 

Com'nuafeejla línea en SaletHeber,? 
Falegjj enque tiempo mu* 

rieron. 

( ¡ ^ í / f pendo de ciento y treinta anos TEXTO. _ 
engendro a Heher , y -vimo defyues 

de auerle engendrado trecientos años ,y 
engendro hijos y ^^ .Heber fue aquel 
de quien aquella lengua que primero 
auia en todo el Mundo,por él fue lla
mada Ebrea,y la Gente,y Pueblo con 
quien quedó fe llamó Ébreo , no te-
niédo antes del cita lengua nombre, 
por fer la comun,y vnica para todos* 
En los años que viuió Salé antesde 
auer engendrado á Hebc í , ay diferé-
cia de cien años entre nueftra Letra;, 
y la de los Setenta,que es la que refie-
-re Eufebio,porque nueftra Letra,y la 
Ébrea dizen,quede treinta le engen
dró ; y la de los Interpretes dize, que 
de ciento y treinta: pero eftos cien 
años que añadieron aquilos Setenta, 
los quitaron defpues al contar lo que 
viuió Sale defpues de engedrado He-
ber, puesnuertra Vulgata dize, que 
fueron quatrocicntos y tres años,y la 
de los Setenta pone trecientos j con 
<[ue tomada; unta toda la edad, muy 
poca diterencia ay de vna á otra Le 
tra. 

«pr-v-T-Q Heher fiendo de ciento y treinta,y 
^ ' quatro años engendro a Fa legy defpwes 

-viuio ciento y treinta.ERc hijo de He-
ber fe llamó Faleg,porqueenfutiem 
po fe partió la Tierra, fegun fe dize 
en el Geneíls: y entiendefe en quan-

Cenef.iO. to^^a^"S^porquehaftaentonces 
toda auia fido vna la lengua,y enton-
ccs'fe diuidió, ó partió en lenguas 
diftintas. De aqui fe veriñea que U 

lengua que auím tenido los de la pr i 
mera Ed.id, y entonces la teman los 
que viuian,era laEbrea,pues elle no-
bre que le pufo áFaleg3en Ebreo íig-
niñea part ición, y fue porque e n í n 
tiempo le hizo dicha diuiíion. En los 
años de Heber ay diferencia, que fe
gun la letra de Eufebio,y los Setenta* 
fe dize tener cien años mas quando 
engendró á Faieg , que pone nueftr* 
Letra j y ella delpues. de auer engen
drado dize, que viuió Heber quatro
cicntos y treinta añosj y la de los Se
tenta, que fígue Eufebio,pone ciento 
y treinta no mas,con que ay diferen
cia notable en el numero de años.Se-» 
gun nueftra Letra „ viuió Heber qua
trocicntos y fefenta y quatro años , y 
á Heber le nombró la Efcritura dos 
hijos,que fueron Faleg,y Ieci:an,por-
que fueron Capitanes de lenguas dif* 
tintas, como ya dexamos dicho arri* 
ba. 

C A P I T V L O X X X I X . 

Cóntinuaf»efla l ínea de Faieg , ({ueftis 
el poftrero de los que nombraron len1* 

guas , y fue el primero que murí» 
de los que nacieron defpues 

del Diluyio* 

FAleg fiendo de cientby treinta años 
engendro a Reu^y defpues de auer* 

le engendrado > cierno y nueue yimhm 
Solos treinta años pone nUeftra Le* 
tra a Faieg quando engendró áReü» 
y añadieron lus Setenta ciento, c ó 
mo lo tienen de coftumbre. Defpues 
de auer engendrado Faleg,dize nuef
tra Letra,que viuiodocientos y huc* 
ue años^y los Setenta puííerOn ciento 
y nueue;con que en ella pártelos cié* 
to que aula añadidole antes de tener 
"ijo,íe los quitaron dcfpues:y enefta 
conformidad tomada la edad / u n u 
de Faieg, ambasá dos Letrasconuie* 
nen en el numero. ViuióFaleg en to* 
do dodentos y treinta y nueue años, 
y murió en el diez y ocho de Abra-
han,y afsi murió Faieg antes que to
dos los que arriba van menciona
dos ^ y no fe lee que hombre alguno ^Qnx 
defpues del Diluvio muriefie tan u- buíqucW 

pteftb como Faieg, (rf) porquecon- larga la rlda, 
tando deporfi los años de cada vno, y ^"'J", 
que debamos ya dichos, hallaremos S j ^ y j £ 
que aun todos eran viuos P y Noc 

S ¿ raaa*! 
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también, que falló viejo del Arca, 
vuiió mas tiempo que Falcg, paes 
vinió trecientos y cincuenta anos 
deípues del Diluvio , y aísi m u ñ o en 
el cincuenta y ocho de la vida de 
Abrahan. Falcg vinió hafta trecien
tos y quarenta años dcípues del D i 
luvio : luego diez años menos viuió 
queNoé . i ^ , . 1 

Reufiendode ciento y trei ntayaos 
arios engendro a Sarugvy defp-.i'Cs yiuio 
docientos y f e t é a é o s . £lle Reu fe l la
ma también Ragaü, porque por ven
tura tenia dos nombres, y el vno to
m ó nueftra Letra, que fue Reú, y los 
Setenta otro , que fueRagaú. Y por 
quanto San Lucas era Griego,y para 
los (riegos eícriuia, quiío ponerlos 
vocablos como ellos los tenianjy íic-
do afsiqne ellos de la translácion de 
los Setenta,qiie eferiuieron en Grie
go , y tenian Ragau, por eíía cáufa 

J.uc& 3. San Lucas le nombró en fu Euange-
lio Ragaü. Nueftra Letra, y la Ebrea 
ponen foios treinta y dos añosa Reíi 
antes de engendrar á Sarug,y los Se
tenta añadieron cienco, como fue-* 
len. En lo que ponen á Reu de vida 
defpues de tener por hijo á Sarug, 
conuíenen la Letra nueítra , y la de 

E l Toftado fobre Eufeblo: 
nueua entre rucílra Letra , y 'osIn
terpretes , porgue en las otras Gene
raciones (como qaeua notado) aña
den antes de engendrar á cada vno 
los Interpretes cien años, aqui á Na-
cor folo le añadieron cincucnta,reí-
peto de lo que dize nuellra Vulgata, 
que dize tenia veinte y nueue. Pen-
faron algunos fer eíla corrupción de 
los libros, pero no lo es, pucílo que 
aísi lo tiene San Aguí l in , que pone 
todas eíbs Generaciones, y concuer
da del todo con Eufebio. La cauíli 
porque añadieiien aqui en eíla Ge
neración foloscincuenta a ñ o s , c o 
mo en las otras añadieiien ciento, 
duda es que fe tocará defpues en otro 
lugar. Nueftra Letra ponea Nacor 
defpuesde auer.engendrado ciento y 
diez y nueue años , con que todo lo 
que yiuió fueron ciento y quarenta y 
ocho, y murió vn año dcípues de Fa-
leg. 

Eu todos los referidos añade 
laEfcritura, y también Eufebio, def
pues de auerles íéñalado hij o , el que 
tuvieron defpues otros'hijos ^ y h i 
jas. Aqui eíla advertencia ^o íe ha 
pueftoen todos, porque fe prefumé 
bafíar cfta declaración por mayor. 

S . A u g J l 

ADVER 
tcncia. 

los Interpretes; con que íe faca que 6« ^ & repeticionen cadaGenera. 
viuióReu en todo docientos y trein
ta y nueue años. 

C A P 1 T V L O X L . 

Continuafe efla linea haftallegara 
Abrahan. 

T F Y T O ^L^ru&flen^0 de ciento y treinta anos 
i E A 1 ^ engendro a N a c o r , y defpues yim'o 

docientos años. Nueílra Letra, y; la 
Ebrea folos ponen treinta á Sarug 
antes de engendrar, y los Interpretes 
añadieron cicnto,profguiendo fu ef-
t i lo . . En los docientos años que po
nen defpues, conuicnen todas las Le
tras , y aísi toda la vida deSartíg '3:fe-
gun nueftra Letra, fueron docientos 
y treinta años. . 

Nqcor [Vendo de [eterna y nite-ue 
años engendro k Tare y y-viiiio dejfues 
c.ientoy isdimey nueue anos.Otro Na-
cdrhuvo hermano de Abrahan , del 
qual no fe habla aqui, fino de Nacor 
que fue abuelo de ambos. En eíla 
Generación de Nacor ay diferencia 

cion ic aya* j uzgado neceflaria. L o 
vno,por no faberfe los nombres^ni la 
Eferitura los refiere. L o otro^orque 
no condüce para la linea que fe ya re-
firiendo?que es la de Abrahan. 

C A P I T V L O X L L 

Quien fue el Pr imogéni to de Tare J t lo 
fue Abrahan, A r a n , o N á c a r : y rejuel-

uefe ciue el hijoPrimogenttOty m a 
yor fue jje Aran . 

- i p3,IJ »133 l i '•r-'--: t J é i ^ t - Ü 
Are [yendo de fetenta años (encflo 
concuerdan los Interpretes con T E X l ^ 

nueftra Lctra,y no ay otro alguno^n 
cuyos años antes de la Generación 
fe conformen ) engendro k Abrahan, 
Nacor,y Aran. No fe ha de entender 
que todos eftos nacieron, ó fuero en
gendrados en vn a ñ o ; y aunque al
guno lo podia.entender afsL dizicn-
do que por ventura tendría Tare 
muchas mugeres, y deíla fuerte en 
vn año mifmo podria engendrar, y 
tenerlos. Pero eí lonofue aísi, que 

en 
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Cenefa, 

éndinerfos tiemposcnfiou cilios tr. s 
cn^ciicirados, y que ül aúo tcrentade: 
fd edad empacóá ter.etlc.Si Eirefe^-
r i r la EícritLira juntos efcos tres h i 
jos de Tare j i io arguye eique todos 
nacicíll-ri en vn añoj pues en la Eteri-
tura en la relación de otros íé ad-
uierte í t w t ] ante el cítiio. Habiando 
de Noé dize t Siendo Noe de quinien
tos aiios engendro k Sén,Can,y lafet. Y 
es cierto que á ellos tres hijos no los 
engendró en vn añOj y mayor ce días 
eravno que otro. En o t ro modo fe 
puede entender que en el a ñ o íeten-
ta de lu edad le nació el hijo pollre-
ro , y es mas proprio efte fentido,por 
que quando acabó de engendrar á 
ellos tres,fe verificó que tenia á Abrá 
haiii Nacor, y Aran por hijos. Pero 
al prefente ninguno deftos íentidos 
es neceílario, lino que fe ha dé enten
der que los hijos de Taré fueron 
Aran, Nacor, y Abrahan, y que efle 
vlrimo le tuvo á los fe'tenta años de 
í u edad, porque x\bi4ahan es de quien 
principalmente aqui fehabla^y la i n 
tención es ella , y cuyo linage refiere 
Eufebio,y ño el de Aran,y Nacor. 

Dudará alguno ,• que refiriendo' 
liufcbio,y el Tei'to Sagrado afsimif-
mo,que Taré defetentaañosengen-* 
dró á. Nacor, Abrahan, y Aran, qual 
deftós fuelle elPrimogenito,y mayor 
entre íus hermanos. Si refpondietlén 
que Abrahanpor fer en los Textos 
é l primero nombrado , cííé feria p r i 
mero en el nacimiento : ello no pue-^ 
de fer, antes fe reconoce que Aran 
fue el mayor, y A b r a h a n y Nacor 
menores. Y la razón es la que comü-
mente tienen los Dodorcs Latinos,y 
Ebreos,porque Sara muger deAbra-
han fue hija de A r a n , y Sara era me
nor que Abrahan folos diez años, 
pueílo que quando Abrahan tenia 
cien años,Saraerade nouenta,como 
lo confeisó la mifma Sara al oír que 

G c n e f . i j ; nuiadeparir:Po)"v<?«mríí(dize)^¿r(í-
p i ñ pendo de cien años fodra engen
drar hijo,y Sarateniendo nóitentct po
dra, concebirle,y parirle ? Defto fe fe 
gue,qLie fi Abrahan fuera mayor que 
Aran, que efte de nueue añoshuviera 
engendrado á Sara, porque lo menos 
que le podia licuar Abrahan á Aran, 
era vn año,dado fuelle mayor: luego 

folos diez años tenja mas Abrahan1 

que Sará, y eñá fue hija de Aran, Cm 
guefe forgofamente que a los nucué 
años de edád la tuvo. Ello no es veri-
fimil i porque nadie de tan poca edad 
engendra, y menoSen aquel tiempío, 
que fegunlosquédexamos ya con
tados i el que de menos edad engen-
draua tenia veinte y nuéiie, ó treinta 
años. Licuando que Aránera mayóc 
en la edad, podia auer nacido algu-^ 
nos años antes que Abrahan , y los 
que fucilen bailantes para tener hija 
con quien cafaílc Abrahan fu her-s 
maño¿ 

, E l nombrar aqui primero la Éf-
critura á Abrahan , fue por tres co
fas. L o primero, jorque era de ma
yor dignidad, tomo el aya fído iá 
Cabeca del Pueblo de Dios Lo fe-
gundo,- porquánroIa letra,-y el fe-
guír fu linea,y defcéridencu,mouao 
pudo fer en Moyfes para nombraf-
le,daf le alguna pnmacia'.y los otros 
dos A r an, y Nacor , no fueron puef-
tos por íi, lino por Abran. Lo terce-
i:o,y principal fLie,porque la Éfcritu-
íra pufo folo aqui el año en que T a r é 
engeridró á Abfahari,y no á los otros 
dos; y por ello neceñariamenté de
bió nombrar le á Abrahan primero, 
para que fe díéíTé á entender que fue 
por él el referir los años que tenia 
•Taré quando le engendró. Siguefe, 
pues,como cierto,que Aran fue mu
cho antes engendradoi que Abrahan, 
y por vetura algunos veinté,ó trein
ta años , y Nacor feria antes, ó def-
pues, que defto no hallamos razón 
que lo pruebe. En elle año fetenta de 
fu ¿dad engendró Taré á Abralwn, y 
auiendo juzgado conuenicnte la E l -
critura el nombrar á todos tres her

manos, debió preferir á Abra-
han , por las razones 

dichas; 

<43 
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C A r l T V L O X L I I . 

Por guí nomh/o SufeUo i j h r ^ h ^ y k 
los otros dos hermanos jujos 

¿ í r a n j N t c o r . 

Ébondeíe a la duda propuefta 
en el t i tu lo , que aqui .Bufe^io 

r tT ^ d ó e l G f t i l o m i f m o q u e l a E í c n -
©Rie>n. A t i e n e , porque él no muda cofa 

alguna de lo que la Elcritura pone: 
y como el Texto Santo en las Gene
raciones pafladas no nombre mas de 
vnhijo ácada vno , y a Taré le nom
bra tres, efta es la caula de ponerlos 
también Euíebio. Las razones que 
pudo tener la Efcritura paraponet a 
los tres, fe pueden-difeurrir íer eítas. 

E l Toñado Cobre Euíebio: 

R ' 

nueftrpscontando las Edades hazen 
vna dcfdc la Creación do i Mundo 
haftael Diiuvio,C!uefue la primera^y 
la fegunda defele el Eiluvio imita 
Abrahan , y el numero de los anos, y 
las per lonas fe contienen en el Capi
tulo onze dclGcneíis, que empicev. 
Sen fiendo de ciento.y dos A^S , deíptics crpnpf 

id. Y 
engendro a 

del Di luyio engendro A 
acaba quando dize : T&ri 
AbrAhAn. En rodo lo (licedido , que 
pertenece ala fegunda Edad, tiene 
vn modo,y eftiloj y luego que llega a 
Abrahan , que pertenece á la Edad 
tercera, tiene ot ro , ydcfde alli fe 
cuenta otra Edad. 

Pertenecen Aran , y Nacor her* 
manos de Abrahan al Pueblo eíco-
gido de Dios,no por fus perfonas co* 

i i . 

La primera, por dar mayor honra á mo Abrahan, porque cite Patriarca 

Oenef.i i . 

aqueiios que 
imedio, y aunque Cada vno tuvieíle lehizieronlas promeflas. Su herma* 
muchos hi j os,íblo fe le nombra vno», no Nacor con todo el otro iinage de 
de quien defeendió Abrahan : y para Taré , quedándole en Mefo^ocamia 
dar á entender que no era folo aquel Aran, aunque eíles por íí raifmos no 
hijo el que auian tenido en todos, pertenecieron al Pueblo de Dios, en 
añade el que engendraron hijos, y algún modo fe puede afirmar que Cene\ . i i , 
hijas,pero no nombrándolos, como pertenecieron parlas hijas que tu*- Ú r 1 2 ' 
confta del Texto. Pero quando llego uieron. De Abrahan fe prueba lo d i -
á T a r é , yanoauiade proceder mas cho, de quien defeendió el Pueblo de 
adelante, por fer Abrahan hijo de Uraelenquanroálos varones5 y de 
T a r é , y yano tenia inconueniente el Aran , y Nacor defeendió en quanto 
nombrar otros hermanos de Abra^- á las mugeres. De Aran s porque 
han, porque ya no fe caufaria duda Abrahan tomó por mnger á S a r a fo* 
4í ^ í é ñ él auia procedido, como fi brina fuya,hi j a de Aran fu hermano, 
fe pulieran, y nombrarm tocios los comoyadiximos en el Capitulo a n -
hijos que auian renido fus abuelos. tecedente, yloüeuanafsi todos los 
Afsi por honrar á Abrahan , acabada 
fu afcendencia, y linage pufo la Ef-
crimra con él otros dos hermanos 
fuyos. 

La fegunda razón , y principal 
fue, porque aquellos dos hermanos 
de Abrahan también pertenecieron 
al Pueblo efeogido de Dios , á quien 
dio fu Ley,y la Cabeca del fue Abra-
han. Ella e shcau ía deque en todas 
las Generaciones palladas folo vno fe 
nombraiia,porque de aquel folo deí-
cendid efte Pucb&Me quien la Eferi-
turaqueriahazer mención : y quan
do llegó á T a r é , porque todos los 
tres hijos fuyos pertenecian á efte 
Pueblo, nombró la Éfcritura á rodos 
tees. Pcrloqual todos los Dodores 

Dodores, y efta es la que por otro 
nombre fe llama Gefca. De Nacor r 
nacieron las mugeres délos dos Pa- Gencj.H* 
triarcas j o r q u e líaac hijo de Abra-
han, y Sara tomó por muget: á Rebe
ca hij a de Batuel, hij o de Nacor, y de 
Melca, y eftaerahijade Aran ; y afsi 
Ar.ui,yNacorpertenccieronalPLie- ae¿er*l& 
blollraehco, pueslíaac era nieto de ' 
Aran por parte de fu madre Sara,v 
era también Aran biíabuelo de Re
beca mugerde ífaac,por fer padre de 
Melca abuela de Rebeca. N icordei 
mifmo modo pertenecia á d l é Pue
blo , y aun masinmediarament". por 
f:r padre de Batuet, y abuelo dr Re
beca mugerde ífiac. Orrofi , n- cla-
cob tuvo dosnuigcres,Lia,y Raq i*U 

coa 
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^on cíes ajeladas, Celfa, y Bala,de las 
quales nació todo el Pueblo de Is
rael ; y Raquel, y Lia eran hijas de 
Laban, ei qualerahijodcBatuel,y 

aenef.29. e í ledeNacor . Ya í s i todoe l Pueblo 
30.0* 31. delosEbreosvinode Ar:n,y Nacor, 

como de Abrahan : luego con razón 
debió laEícritura nombrarlos^y eíla 
es la verdadera cania de nombrar vn 
folo hijo en las Generaciones ante
cedentes , y aqui á Taré le nombró 
los tres que tuvo, Abrahan, Aran, y 
Macor. 

C A P I T V t O X L I I I . 

Por que Eufehio h í ^ o mención de l ¿ 
muerte d e j r a n y títmbien de la perfomt 
d e t o t h , comonofuejje efie parte del 

Pueblo de Dtos .T fenaUnfe cinco 
caujas porque fuejje el 

nombrarle* 

TETXO ' A ndrintUria antes que fu padre T a * 
j r \ , r e ,y dex'ovn hijo llamado Loth . 
JLa caufa de eferiuir efto Eufebio,fue 
porque la Efcritura nombró á ellos 
tres hermanos Aran, A brahan,y Na*-
cor, y por pertenecer todos tres al 
Pucbiode Dios > como queda proba
do , y cuya hiftoria inrentaua profe^ 
guir , y porfer for^ofoel tocar fu 11-
nage, y defeendencia, por lo menos 
halla aquella parte por la qual perte
necían al Pueblo fuyo , como de 
Aran,cuya muerte refiere, y que fue 
e n breue, antes que murieíle Tare fu 
¿padre. Poreíla caufa no pudo Aran 
multiplicar mucho , dexando folos 
tres hi j os,varon el vno^que fue Loth> 
y mugeres las dos^que fueron Melca, 
y Gefca, por otro nombre Sara. De 
Loth no vino parte alguna al Pueblo 
'de Dios, pero vino de Melca, y Sara, 
pues de Melca nació Rebeca, y fue
ron fus nietasfegundas Raquel,yLia, 
hijas de fu nieto Laban; y Sara fue 
rauger de Abrahan,y madre de Ifaac. 

La caufa de nombrar Eufebio 
aqui á Loth,fue por nombrarle tam
bién la Efcritura, á quien el ligue; 
porque aunque no perteneciefle al 
Pueblo de Dios, ni del defeendieflen 
algunos que fuellen parte luya, como 
fe dixo de Aran,y Nacor, juzgó i m 
portante con todo elfo el hazer me
moria de Loth. Lo primeíOpporque 

Loth era tenido como fi fuera h i jo 
de Abrahan , aunque Abrahan por G ^ / . í 3| 
honrarle le HamaÜG hermano 5 y cftd 
era porque era Loth hijo de Aran , 
hermano mayor de Abrahan, y mu-
riendofeya, le dexó encomendados 
lu hijo L o t h , para quetuvieífe del 
cuidado ,, comofi fuera fu hijo pro-
prio , que afsiló afirman los Docto-
res.Efto parece muy puefto en razón» 
puefto que fabemos que Lo th í igu i^ 
a Abrahan como íi fuera fu padre^ 
pueseftandoen MefopotamiaTaré¿ 
fus hijos,y nietos,,y defpues murien
do Taré , le mandó Dios á Abrahan 
que fe particífe de alli para ir á T i e -
fra'de Canaan 5 y cumpliendo Abra* 
han el mandato de Dios, fe fue Loth 
c o n é l , dexando fu cafa, y viuiend* 
que tenia en Mefopotamia deSyria* 
ÍElque Loth quedallc encomendado 
por fu padre Aran,para queAbrahaa 
le tuvieífe comofi tliera h i j o , fe i n 
fiere del Texto mifmo,que hablando 
de la partida de Abrahan, dize ellas * 
pahbr¿s:Lleuoeonf igoAbrahan aLofh G t n i j . t %l 
hijo de f ü hermano i Y llenar vno ^ 
o t r o , es denotar que á él ella fu;eto, 
porque aquellas cofas llenamos, que 
eílan en nueíiro poder. V por ella 
caufa de Abrafian , fe debió hazet 
mención de Loth. 

Lo fegundo,por quánto la Efcri
tura dixo que Abrahan llenó configo 
a L o t h , y dcfpues refiere que viuian 
ambos juntos, y eran muy ricos en 
Tierra dé Canaam y como fe aparta-
i o n por los ruidos, y diíguftos que 
tenían entre fí lósPalcores: y no fe 
íupiera quien era elle Loth de quien G í n i f i i Mt 
habla la Efcritura, fí primero no pu- ^ j 3. 
fiera fu íínage: luego fue bien el nom 
bfarle por hijo de Aran,y fobrinode 
Abrahan. Lo tercero,por pertenecer 
Lo thá la hiftoriade Abrahan , pues 
éntrelas alabanzas deítéí Varón in -
íigne,fe cuenta como fue á pelear co , 
folos fus criados , y fieruos contra 
quatro Reyes poderofos, quelleua-
uan prefo á L o t h , auíendo desbara
tado primero a los cinco íleyes del 
Valle deSodoma. Entonces Ábraha 
peleó contra dichos quatro Reyes, 
venciólos, relianrótoda laprefaque 
lleuauan, que era mucha-, y todo efto 
ío hizo por refeatar, y librar a Loth 
6 l fobrino,que Ueuauan prefo. Y no 

fe 



Tíi E l T o í l a d o í o b r e E u í c b l o : 
fe mouieríiAbrabati | poncrfccn tan 
gráil pefígró por librar a L o t l i , li c i 
te no tuviera muy cikecho paférttéf-
co 
mo 

conc l : yafsi la Eícricura debió 
ftrar efta cetcania , declarando 

fcomoerahi)odé A r a i l , y de Abra-
han fobrino por confuiente. 

Loquarto , y principal íue por la 
libertad que coníiguio Loth viuien-
cíocn la CiudaddeSodomá,puesella, 
y fus moradores todos perecieron al 
fuego que emb ióDios , y folo clde 
los hombres faíió libre, y falvoi por
que folo éí entre todos fe halló fet 
j ufto, y bueno. El fue el que acogió 
en fu cafa á los Angeles én forma de 
varones, y queriendo ellos dormir 
en la placa , por no auer otro alguno 
'que les diefle pofada,él con caricia fe 
ios lleuó,y hofpedó en la fuya;y def-
puesentrcgáua á dos hijas fuyas, por 

éettef . ig- librar á fus Peregrinos, y huefpedes 
dé la violencia , y torpeza que inten-
tauanlos Sodomitas. Razón , pnesj» 
era que de vn varón ral le hi-zieílc en 
la Efcritura mención i y que fu lina-» 
ge no fe ignoralle. Lo quinto fue, 
porque del nacieron dos Pueblos ,*ó 
Gentes llamados Moabitas, y Amo
nitas , que embriagado con aftucia 
por dos hijas fuyas, durmieron coa 
é l , de cuya junta Concibieron, y pa
rieron á Moab,y Amón, de quien las 
dos Gentes i ó Pueblos dichos tuvié-
i-onprincipio. Deíbos Amonitas, y 
Moabitas íc dizc deípues,qué con ios 
Ebreos por algunos tiempos tuvie
ron diícordias, y guerras;y por faber 
la razón,y origen defto.s Puebios/uc 
conuenicnte laber quien era Loth, 
de quien tuvieron principio. 

C A P I T V L O X L I V / 

Qudntos fueron los años de ¡dfegundd 
£ d a d del M u n d o , que corrió defde el 

Dilü-vío háfid AbrAhan-j jegmi Us 
fetenta, Interfr etes?y fegun 

la letraEhrea; 

T í r t o D cÉfdt el año delDiluyio h ají a el 
nacimiento de Jbrahan corrie-

y mil y Retenta y dos años. Todas las 
Generaciones que huvo entre eí Di-* 
lu vio , y Abrahan las pone la'Fícri-
tura, y también Eufebio, figuiendo 
fu. cftilo; pero la fuma dé ios afios uo 

la pone el Te^to Santo , perohizo.y 
la pone Eufebio^ que Como fu inten
to principal fea computar los I lem
pos, dando por titulo áeita Obra Cu
ya, Libro de losTiempos,aí"si quie
re poner todos los años , y Edades, 
defde el principio del Mundo , hrdb. 
fu Tiempo : y como las Generado-
iiesinmediatamehte reíeridas todas 
feande la íegnnda Edad, hecha la tu
rna , y cuenta , dize fueron defde el 
Diluvio , cito es, delde quefaiieron 
del Arca K o é , y fus hijos , y muge-
res , haftaclánoprlñlero fíe Abra-
han , que és principio de iai&dadtci-
cera, mi l y fetenta y dos anos. 

Efta fuma de anos es contando 
fegun la letra de los fetenta Inter
pretes , que fegun la Nueltra , y la 
Ebrea ^ es mucho menor la fuma. 
Pruebafe eftá fuína de años piíeftot 
aquí por Eufebio i y empegando 
defde el Diluvio, fueron dos añ^s los 
que aüiari paffadoquado Sen engen
dró á Artaxad v y Arfaxad era cic 
ciento y treinta y cinCo años quan-

• do engendro á Caynan j Caynan de 
Ciento y treinta quando á Sale s Sale 
dé otros tantos quaiido á HéberiEÍG-

" ber de Ciento y treinta y qüati'O á Fa-
jeg 5 Faleg de ciento y treinta a Réú, 
ó Kagaíi ; Reü de ciento y t'rciutay 
dosáSarug^Sarug decientoy trein
ta á Nacor | NaCor de fetenta y nuc-
üe á Taré 5 Taré de fetenta á Abra-
han, én cuyo nacimiento fe acabó ia 
fegunda Edad : y afsi!juntos todos 
eftos años $ fon mil y ietcnta y dos, 
que tantos fe fuman fegun la cuenta 
de los Ifíterprétes. 

Por la letra de los Ebreos , y la 
Nueftra fon muchos menos lósanos* 
pues no llegan á t recieníos; y ¡a cau-
fa cs,porque fe quitan todos los cien
tos , que fegun la Letra nueíhra n in
guno deftos referidos auia llegado á 
cien años quando engendró, ímo fue 
Sen , que auia nacido antes del D i l u -
uío , y en eíte no fe cuentan fino dos 
anos qué auian pallado deípues m 
Diluvio quando engendró a fu hijo 
Aríaxadj y afsi en feisGeneraciones 
en que auia ciento , fe quitan, v de la 
Generación de Nacor qui ramos cin
cuenta, y deüe modo fe rebasan íeif-
cientos y cincuenta , ymas vnaGc-
uera^ou de Caynan antera, que LVJ 

po-
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pone la letra Ebrea, ni la Nueítra , y • 
los ScíCía h ponen de ciento y trein
ta, legan la pone aqai Euíeoio , y ta-
bieu iapone Angnftino del mifmo 
ni..do. Todoeiíe exceilo es de fete-

¿ j C:UÍT. cientos y ochenta años , quefacados 
p e í 9 c ~ i O * de milyictentaydos, que es toda la 

fuma por ioslnterpretes, quedan do-
cijntos y nouenta'y dos añosyquefon 
los que pone nueftra Letra a la Edad 
feg unda, 

Puedefe aun probar la fuma de 
los años de nueítra Letra defta fuer
te : Sen engendró a Arfaxad dos 
años acfpuesdel Diluvio j Arfaxad 
de treinta y cinco á Salé , Sale de 
treinta á Heber ; Hebcr de treinta y 
quatro á Faleg 5 Faleg. de treinta á 
Ueu ; Reu de treinta y dos áSarugy 
Sarug de treinta a Nacor; Nacor de 
veinte y nueue aTaré 5 Tare de fe-
tcntaá Abrahan. Todos eftos pone 

C e n e f . n , nueítra Letra y juntos hazen do-
cientos y nouen ta y dosañoSe 

Cónica de lo dicho, y probado la 
mucha diferencia en los años de la. 
fegunda Edad , que ay entre la letra 
de los Setenta , y laNueílraVy efta 
diferencia aun es mayor en la Edad 
fegunda qne en la primera , aünque 
en cfta fean muchos los años,porqLie 
fegun la Letra nueftrá, y E brea, fon 
m i i f^ifeíentos y ci ncuenta y íeis 
años 5 y íegun los Setenta , fon dos 
mi l docient os y quarcta y dos: y af i 
excede la letra de los Interpretes á la 
Nucftra , y Ebrea en quinientos y 
ocnentay íeisa íos; y aora fobrepuja 
en. la . fegunda Edad. fetecíentos y. 
ochenta años. Eílo ha íido porque 
mas añaden los Setenta en las Gene
raciones délafegudá Edád,que en la 
primera. En lósanos de E'is iguien-
tcs Edades no hazen1 diterencia lOs 
Interpretes , ó la hazen muy pocas 
vezes. La caufa de tanta diferencia 
como fe reconoce éntrelos Setenta, 
ynueÜra Letra en la Edac; primera,, 
y íegunda, aunque fe tocó algo defta 

materia en la Primera Parte,lúe-
go también íediradefpues 

enefta. 

5 

Parte; 2 1 5 
C A P I T V L O X L V . 

V e U muerte de Aran , y f i lo quemaron 
en Caldea. T for que de ^ u e l U 

Tierra fe [alio Tare.[ 

TAre deanes de l a muerte de f u h t -
joAranfa l í&de ¡u Tierra natu-

T E X T O . 

raí , y P r o m n c i a , que era de los A¡y~ 
ríos , licuando configo a Abrahan , y & 
N acor y j a Loth hijo de Aran > y a d i - ' 
junto. Acabada la relación de ios f u -
c e í í b s , y coías, y la fuma; untamen-
te de los años de la íegunda Edad, l i 
guen fe aqui los fuceílbs, y los t iei i i -
posde la Edad tercera y q ü e aquella;' 
acabó , y efta empicha con el naci
miento mifmo de Abrahan. Ei hij o 
mayor de faré fue Aran ( como ya'' 
diximos ) y eñe murió antes que Ta-* 
refu padre , y los otrosdos hernia-
n.os fuyos Abrahan > y Nacor , qud 
cñosdos viiiieron i l iasqueTaré pa-. 
dre de todos tres : y mientras v iu i^ ' 
Aran y Tare í'u padre habitó Vy eftü-
uo e n fu Tierra natural, que era V r 
de losCaldeos. AlgUno^dizen y q ñ e 
luego que murió Aran,? Tar é fu pa^; . 
d r e fd ió de V r fu Patria , y que fue 
la caufa porque los Caldeos adota-
uan el fuego, y mataiván ct lc>s que no 
ie dauan adoración, y que Aráh ^or^ 
quelesafeaua , y reprehenciaaqüéí 
culto > le condenaron a que mnrieiíe 
en el fuego. Tare* viendo tan grande 
injuria como fe le Mxtk hecho , de 
auer le quemado vn hij o ,y temiendo 
Otra mayor,fe aufentó de aquellá 
Tierra luego defpues d e la muerte,dé 
Ara»j) .V'J i 

Efton^ parece feif a u t e n c i c o j p o r -
que nadadello da á entender el Tex
to Santo , íino que muricíle fu mue í - ' 
te ,y no violentad Deírvás ^nefi Aran 
muriera por ella caufa, 'nO paísaraefit 
fileeio fu alabanza la Efcri tur a, pues 
denotaua/.vn valor , y virtud t a n 
grande carao- las alaban cas que fe 
podían de^ir de Abrahan, fiando efte 
varón tan j u l i o , y t e m e r O f o d e Dios; 
Por masa)nftado a la verdad hemos 
de tener , el q u e namrálm'énte mu
rió A r a n ^ y q u e por c a u f a de fu 
muerte n o f e p a r t i ó T a r é de aquella 
Tierra , fino por algiina otra caufa 
que fe ignora,, p o r n o referirla l a Sa^ 

grada 
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fcritura. Era Tare de Tierra 

.O' 

Judith. 5-

r graüa 
ee»ej . i i . de los Caldeos, pues viuia en la Cia 

dad Uamadada V r de Ca.dea. El 
no mbre de la Prouincia donde cala 
V r , patria de Taré , tomado en fu 
propria, y. riguroía fignificacion,era 
'Caldea , aunque tomada mas larga-
inente^y con masexenfion, fe llama 
Afyria , que es lo que nota Eufebio 
en fu Texto* porque Caldea, y otras 
muchas Tierras fon nombradas en 
la Efcritura Tierra de Afyr ia , y era 
porque el que reynaua en dichas 
Tierras, m Prouiucias fe intitulaua 
Rey de los ATyíiosv 

.: Los ludios, pues, defeienden, y 
fon naturales de Tierra de los Cal
deos , que afsilo con tó y alegó 
Achior qüando refirió á. Olofernes 
el principio > y linagede los ludios, 
afirmando fer de los Caldeos , pues 
dellos vino Abrahan Cabe9a fuya. 
En Vr auian nacido Aran, Abrahan, 
y.Nacor. hijos de Taré , y alli tam
bién fe cree que nacerla Taré fu pa
dre , y partiendo fe defta Ciudad, l le
nó coníigo a ios dos hijos que 1c 
auian quedado, Hacor , y Abrahan, 
ya fu nieto Loth , y juntamente k 
Melca i y Gefca, ó Sara , hermanas 
de Loth , y todos hijos de Aran ^ y 
también á los demás de fu cala , y fa
milia llenarla, aunque no hizo Eufe
bio mención de las mugeres , fino 
folo de los varones, 

C A P I T V L O X L V I . 

St-vJno Tme a U Tíerr* de úfatáffa 
J f e f M m ñ %*&h*£9 dcinje dos rabones 

fAYá que Dios no qm'pejpe el que 
Metdí 'chfiTíerra. ' 

T E X T O 
y 

Vino ¡t Tierra de Cctridm.'Eño 
tiene fu dificultad , en queda 

a enttédci'Eufebio que Taré vinief-
fe á la Tierra de Canaan; pues lo que 
fefabees , que\ ino.áMcfopotamia 
de Sy na, y ^ l l i murió : luego no vino 
a Tierrade Canaan.Puédele refpon-
der á cfto, que Taré quando faiió de 
V r de los Caldeos venia con intento 
de ir a la Tierra de Canaan , y que 
proliguiendo fu camino, fe deruvo,y 
paró en Aran de Syria, que es Mcfo
potamia, y no llegó defpues á Tierra 
de Canaan. .Efto parece que indica 

la letra del Genefis : Saco Tare klos 
fuyosde Vr de los Caldeos , para que C e n s f . i i . 
fucjjena Tierrade Canaan ? y llegaron 
hafla Aran , que es Mefnpotamia de 
S y r U . Efto parece no farisface ala 
intención de Eufebio , porque él 
quiere que Taré vinoá Tierrade Ca-
naneos, y queeftuvoenella , y allí 
morafib. 

Diremos, pues , que ngurofa-
mente hablando , T a r é no vino á 
Tierra de Canaan, meí luvocnel la . 
Efto le prueba , porque Taré vino a 
A r a n , ó McCopotamla, y alli eftuvo 
hafta que murió 5 y deípues le manda 
Dios á Abrahan,que BUefle de aque-
llaTierra,y queifueílé á la deCanaan: 
luego Taré no eftaua en eíla Tierra, 
niauia viuido en ella. Las palabras 
quedixo Diosa Abrahandefpuesde 
la muerte de Taré fu padre, fon co
mo íé figuen: Sal de tu T ierra , y de- G^nef-1 
x a tu f á r e n t e l a , y cafa de tu padre , y 
i/en a la T ierra que te mojtrare. Def
pues deftas palabras fe ligue inmedia
tamente, como falieron Abrahan,y 
Loth pira i r á Tierra de-Canaan , y 
quando llegaron á ella pafsó Abra-
han hafta la Ciudad de Siquen: y afsí ^ 
Taré no ama aun llegado á Tierra 
de Canaan quando hizo afsiento ea 
el camino. Eítomifmo fignfiiean las; 
palabras ya ciradas,dc que Taré facó 
á los fuyos para ir en Tierra de Ca
naan , y que llegaron hafta Aran. En . 
que fe da á entender , que Taré no G4fte¡. 
llegó a Tierra de Canaan, íino que fe 
quedó en el camino , aunque íu i n 
tento fuefté i r para la Tierra de los 
Caldeos. 

. PotVentura fue la caufa de no Uc* 
gar Taré á Tierra de Canaan , el que 
Dios lo difpufo afsi. Efta prefump-
cion fe puede fundar en dos razones. 
La vna es,porque Dios auia determi* 
nado de dar la Tierra de Canaan k 
Abrahan, y á fus defeendienres, y no 
a otras Gentes a l̂gunas 5 y í iá dicha 
Tierra llegara í aré có fu hijo Abra-
han , era fuerza que también lleuaíTc 
á Nacor el otro hij o , y demás fami
lia, y que los hij os de Nacor ocupaf* 
fen grande parte de la Tierra de oa- . 
naan:y defpues era necctlário que los 
defeendicntesde x\brahan deftruyef-
fen á fus paricfttes, que eran de lina-
ge 4c Nacor , ó que no poíleyeilén 

toda 
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toda la Tierra de Canáan que Dios 
Ies auia prometido , y amoas dos co
fas eran afperas , y duras. Pore ícu-
far , pues, eitosinconiisínientcshizo 
Dios que Taré quedalíe en Mcíbpo-
tamia , y que alli quedatle Kacor fu 
hijo , y todofulinage; y deík modo 
no ocuparon en T k r r a de Canaan 
parte alguna , ni los ludios neceísi-
taron de pelear contra ellos para 
echarlos de fu Tierra. 

La fegundarazon era, porque ef-
tuvicilen apartados los fuceflbres , y 
deícendientesdeAbrahari déla Ido
latr ía , porque Taré *y Nacor fu h i 
j o con todo íu iinage adoraron Ido* 
los. Y eflo fe reconoce por Xabán 
nieto de Nacor, y padre de Raquel, y . 
Lia , pues quando fe partieron con 
lacob fu marido de iMcfopotamia,' 
Raquel tomó los Diofes de oro , y 
plata, y los efcondjd > y defpues La-
bán echados menos fus Idolos, falió: 
en buíca dellos , y dio fu demanda, y 

r quexa á lacob. De aqui conña como 
GeneJ.s i . ^ b h n ^ que venia á fe r e í mayor 0 y 

Cabeca de aquel linage^teniaDioles, 
ó Idolos de o ro , y plata, y que é l , y 
los fuyos adorarían los talqs rDioíes, 
y porque á los defeendiétes de Abra-
han , y fu linage no fe les pagaíle efte 
contagio y y peíte , debió xibr-ahan 
apartarle de aquellaTicrra , y Dios 
ellorvaria el que Tare pailaíle a la.de-
Canaan. , 

Y íidíxere alguno , que efta i la
ción no tiene fundamento , por no 
ferdeprouech^ajguno , puctloque 
Abrahan por manaado de Dios fue á, 
Tierra de los Canancos , y eitos ado-
rauan fus kioios, como Taré , y fus 
dcfcenaieiitesde Nacor, y al„i el in-
conuenicute Ui^ho no quedó por c i 
ta caufa atajado: áeíto xé reíponde, 
que íi fue , y de prouccho muciio, 
porque fi Aorahan viuicra cun fus 
parientes , y aquellos que defcendiaiv 
ce Tare fu padre, y Nacor íu herma
no Á 1c mouerianmascñcázmcnceá 
inútarlos en la adoración cíe LOS ído
los , yapor clcariño.deld Ungre , y 
ya por la comunicación, y trato,que 
ei^rc iüsta.cs lena maseíirccho , y 

( a ) Tienen 
roa» vigor , y 
fuerca í « vi 
ció.', qwndo continuo. }. No corda efte peligro 

"hci'uf— i /"• r e 
co los l a r ^por no ícr Abrahan 
de fu lina¿e , la conuerfacíon, y tra
to con ellos feria ninguno j y aísi, ni 

fe apreherdr 
dr los Vi.2Í--
tiOS.y COü̂ pa 
Ti-'.OS. 

parte. 21 $ 
él i ni los fuyos los imitar iantn el 
modo de vinir , y menos en dar á ios 
Idolos culto , y adoración. 

C A P 1 T V L O X L V I I . 

V e h Cittdtd de Carra , donde yím'o 
Tare , j de IcíProuinciadeMefo-

fot m i a, y de jyrU, que 
cofas fean, 

lOOlv iendo á la intención de Eu-
, 1 1 febio, diremos que I aré vino 
á Tierra de Canaan, y Viuió en eiiá, 
tomando largamente í ierra de Ca
naan por lade Syria: y eito es porque 
la I ierra de Canaan lleg^ua haita 
donde viuia Taré . Éfto parece íer. 
afsi i porque la Tierra de ios Cana-
heos cala en la Syria^ y-habitóen eiia 
Taré, en la Giudadde Carra, que eí-
fá puefta entre los dosj:ios Eüfrates, y 
Tigris: y a efta llamaron los (Griegos 
Meíopotamia, , que í lgni í icaeíhrea 
medio de las aguas. 5 y ios Ebreos la. 
ilamaron Aran, que es lo mifrno que-
Naharin , que quiere dezir Syria de 
los r ios , por eftar entre los y a nom
brados. Pero la Tierra de Canaan?-
qué fue prometida por Dios á Abra-
han „ y iusdefcendierttes, UegahaíU 
el Eufrates, que es el vnr io de los dif 
chos, con que aquella Tierr a coníi^' 
iiaua con la de Canaaní 
, i 7 -viutú(tlli dúcientosy cinco amsf 
añade Eü;ébío. Noíédebc entender 
que I aré viuiefle alíi tanto tiempo, 
porque toda fu vida fueron los d i 
chos docientosy cinco años; y él no 
habitó toda fu vida en aquella Tie-
rra,ímo que vino de la de Caldea con 
fus hijos i ly toda fu cafa. Entiendeíe' 
que viuió alli llafta que cumplió d i 
cho tiempo , y alli murió : y aunque 
ño viuieüeTaré mas que diez años 
defpues que. llegó á Mefopotamia, 
podíamos'dezir que alli VJUÍÓ do-̂  
cientos y cinco años,que en elle fen-
tido lo afir ma Auguílino, 

T murió en U Ciudad de Carra. Ef
ta es vna Ciudad en Tierra de Syri ^y 
la EfcrituraSata íiempre pone Aran 
en algunos lugares. Muchos enrien
den que elfo fuelle por la condición 
de la lengua,porque enFbrco fe dize 
Aran con H . En Griego tiene otra 
letra^que fuenamasaipero , ydízefc 

Carra. 

Gtnef.i Sé 

TEXTO. 

Aug. Uh, 
1 ó.deCiu. 
VeijC.i^. 

T E X T O . 

Gene f u . 
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Carra.Y porcftolosInterprci:cs,quG 
en Griego trasladaron, fegun íu mo
do lo cícriuicron. Tor cita miíma 
caufa todos los libros nueftres , que 
fueron de Griego trasladados, como 
es el libro de los Ados de los Apol-
toles i y el de ludic, tienen Carraipe-
ro los libros nueftros, que fueron del 
Ebrco trasladados, como el Geneus, 
dizen Aran , que afsi lo tienen mu
chos Dodores, y lo dexamos afsi d i -

4 cho en iosComentarios fobre el Ge» 
ncíis. 

La vcrdldes , que t i iff* tiene fu 
fignificado mas cí l i ido , y proprio 
que Aran , porque eftc nombre en 

[ í breo íignifica Syria, la qual es Pro-
uincia. Carra es vna Ciudad enTie-» 
i ra de Syria, que fe llama Meíopota-
mia , que íignifica Syria entre las 
aguas, 6 en medio de ios rios, como 
<]uedadicho. Por lo qual en los l i 
bros de l.i Efcritura, como en el Ge-
nefísj fe pone Aran ,ynoeíia , ni fe 
entiende por Carra , üno por Syria, 
poniendo el nombre masgeneral de 
la Prouincia , y quando íe pone Ca
rra, nombrafe cfpecialmente la Ciu
dad. La razón dello es> porquequan* 
do cícriuió Moyfes , por ventura 
aquella Ciudad aun no tenia elle 
nombre , y defpueslefuepueílo 5 y 
luego deípues los libros que fe eferi-
uieronpuíicroel nombre déla Ciu-

ÍMÍÍ.5. dad. Veefeeftocncl libro de ludic, 
l'\dé&t<7»' y eneldelos Ados Apofblicos. En 

Carra,,pues,viuia Tare, y al!i murió, 
y áeíla llanca Eufcbio Tierra de los 
Cananeos, como fe ha dicho , pero 
ella propriamente no es fino de los 
Syrios. De Carra dize l í idoro, que es 
vna Ciudad de Mefopotamia , cerca 
de otra llamada Edela , que fueedi* 
ficada por los Parthos, y que alli i m 
¿esbararada la CiuaUeria Romana;y 

juntamente el Capitán fuyo ' • 
Eralo fue prefo* 

H-tf'r 

C A P I T V r L O X L V U L 

Como T a cpa>dre de Abraha?i fe f a r t i o 
de Tierra df los Caldeos, por no adorar 

los ¡dolos , y yuefue yaro?í jítjto, 
y fu hijo Nacor el 

idolatra, 

LA Üuda cílá aora en feñalarla 
caufa de aufentarfe Taré , llc^ 

uando fus hijos coní ígo, apartando-
íe de lá Tierra de los Caldeos,donde 
auianacido. Algunosdixeron, que 
porque le mataron á fu hijo Aran, 
por no querer adorar el fuego y fin-
tiendo cfta inj ur ia , ó temiendo otra 
mayor , fe apartó licuando configo ^ 
los demás hijos. Pero ya cito queda 
reprobado , como dicho fin entero 
fundamento. Otrosdizen , que por 
ventura fue por algunos prouechos 
temporales, pues no hallándole bien 
en fu Tierra , derernvinó el irfe a 
otra, como fuele los hombres apar* 
tarfe de fus patrias , adonde efperan 
lograr masconucnicncia. 

Lo que fe puede dezir es,qiie Ta 
ré fe partió de Tierra de los Ca'« 
déos, porque ellosadorauan altuego 
y á otros muchos Idolos , quefibri-
cauan de oro, y plata^ y no pudiendo 
viuirTarc con tan mala compañiaí 
por algún peligro de la Idolatría , / 
que no murieífe , 6 íc afícionaífc á 
ella alguno de fu cafare partió deilaj 
bufeando otra, pareciendole mas íc-
guro huir el peligro, ydexarfu pa-
rentefeo, y adorar, y feruir a vn folo 
Dios, que es el verdadero, y el Cria
dor del Mundo. Efto fe prueba por 
las palabrasquedixo Achior , P ü a -
cipedt loshi/osde Amon > y Capi
tán de los Amonitas a 01ofemes,rc-
firiendo el nacimiento , y principio 
délos ludios : EJte Pueblo (le dize) 
de l ínage de los Caldeos es>y habitaron t i d í i b . Si. 
primero en Mefopotamia, N o ijnifie" 
ronjeguirk los Diojesde fus padres, 
que tenian en Tierra de los Caldeos , y 
dexadas las ceremonias de fus padres, 
p e obje -uauanen la multitud numero* 

j a de Diofes > a /0 /0 Vios del Cielo 
adoraron, el cjual les mando que faíief-* 
jen de aquella Tierra> y vinieljen a v i * 
uir en Carra. Y afsi parece que con 
voluntad buena de feruir á Dios » t 

apar-
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apsrrrfc de l.vldolíiíria , íe parao 
Tare uc ia Tiorra de los Cíideos i y 
vino a Carra de SyriJi. 

Algunos dixéroneño nolerafsi 
verdad. Lo primero, porque el man-

, catodeDios de apartarfe delaldo-
Utriijfue dado; pero Taré no defea-
tfa ello, y aísi eí partiríe no-fue por 
.eüa caula. Lo fegando, porque Tiiré 
(íegun cüzen)adoraua ldoios,Io qaai 
íe inner" porque Dios mádó á Abra-
han delpues queertauaen Carra, que 
íalicílc de ia caía de la padre Tar é 5 y 
no le rnandára Diosefto/i Tare,y íli 
cafa no adoraran Ido los. También fe 
confirma , porque qunndo lacob lle
nó fus mngeresde Carra,que es Me* 
fopotamia,y eran de linage de Ta ré , 
lleno configo Raquel los diofes de 

Cenef. 31. fu padre Laban: luego adorauan Ido
los los de la cala de T a r é . 

A ello fe puede refponder > que 
Taré no adoraua Idolos, y^óit caufa 
de apartarfe de la Idolatría , con fus 
hijos, y deícendiente&feauíentóde 
Caldea, que en ella no pudieran v i -
uir fin mucho trabajo, no dándoles 
adoración, y culto. A. la primera ra
zón fe dizcque á A brahan le fue he-
cha reuelacion , y tuvo también ma-
dato efpeckljdé que fe apartallede Ja 
caía deí'u.padrej pero T a r é , ó con 

Cenef.12, mandato expreílbde Dios,óíincl,fe 
mudó de Vr de los Caldeos á íaXlin-
dad de Carra cnSyr i á i por huir j a 
Idolatría, porque ia mudancahecha 
deíde Garra a la Tierra de Canaaii, 
fuehecha por Abrahan í b l o , que-

, dando ya fu padre Taré muerto. Y 
en las palabras citadas del libro de 
ludic íehabiade la partida de Tierra 
de Caldea para venir á Carra: luego 
Taré fe apartó, por no adorar Idolos 
e l , ni íu compañía. A la fegunda íe 
clize,queTaré no adoraua losldolos. 
Y quando arguyen que mandó Dios 
a Abrahan que íalieíie de la cafa de 
fu padre,íe refponde, que fue por dos 
cP^as'La primera, porque éliuelle a 
viuir á aquella Tierra, qu^.queria 
darfela á él,y á fus deíccndienresr,pe-
xonolequeriadarli Tierra de Me-
fopotamia, ^ionde entonces habira-
ua , í inolade los Cananeos: luego 
debió i r allá para cumplir el man
dato, y para que fu image al l i na-

ciefic, yfeenf^iaOt: donde deIpueS 
fcioslos que delnacieilen auiaií de 
viiúr. • La fegunda razón fue, por e í -
cufarel Dcli'zrodela ídolarna, que 
noefcusaranlcshi)os>y!defcendicn!t 
tes de A.brahan; eílando en Carr^ 
con fas parientes , y efcufirla p'odian 
en Tierra de Canaah : pero efto'^no 
era por fer Taré fti padre idolatra, 
fino por fu-hijo Nacor j hermano de 
Abrahan , qite t&U la Idolatría que 
aprendió en Tierra de los Caldeos> 
fiempre la gua rdó , aunque vino coa 
íu padreTare^a.C^rra; y defpuesloS 
que del defceñdi^on la guardaron 
d^lmifmomodo.'!Y por quanrolos , , 
hijos de Abrahan j ' y jo s de Nacor. 
eran primbsherñianos, y todos los 
que dé allí'¿'efcendian eran p irien* • 
•tes yíi fe tjüedára Abrahan en Catray 
donde eftaua el iinóge de fu padrc> 
iíí¿^¿ latan fe vnos con otros , y en 
todos ellos iria cundiendo la Idola-
ti iaJ > y¿S. < tcJ ;,A ^ ̂  

Quando Dios le mandó a Abra-
han qué fe •'abarrafíe de la cafa de f i l 
padre, y de fus parientes, ello fe d i - Genef.t ai 
rigió ?a que - í c aparta ííe lo lam en te d e 
;Nacor , y-'de fas hijos aporque allí ya 
noteniaiotro&rparient-es*-Lfto conf- / 
ta^porqire Tare tuvo- t resdi i io^íb-
•ios, A:braha'd, Aran,-y NicorVAráa 
murió anteís de í a lir de Caldea, y no 
dexó fino tres hijos, á Loth varón, 
y á-Melca, y Sara mugeres: á Melca r . 
tomo por,mugef ísíaoor , áSara , ó (^en(rJ,l l i 
Gefca por otro^nombí'e, Abrahanj 
y afsi cll;a ya era de la familia de 
Abrahan , pitefto que era fu müger, 
y afsimifmoiMelcade la de Nacoh 
Partiófe Abrahan de Garra , y con 

-el^e fue Sara fu muger, conque ya 
de toda la Cafa de Taré ta no auia 
parentefeo alguno de quien fe pu* 
¿ieíie apartar Abrahan ( püeíio que 
HeuÓGOnfigoá fu íbbrino Lorh)f¡~ 
noes de Nacor, y íUshi jos y y deitos 
le mandó'Dios fe'apar LaCib , por fer, 
como eran de la Cafa de fü padre , y 
nodefte mifmo: lovno , porque ya 
era muerto; y lo o t ro , porque era 
varón i ufto, A lo tercero fe refpon^-
de con io ya dicho , que es verdad el 
que Laban j y fus parientes tenían 
dioíes de oro , y plata , pero - Laban 
era nieto de Nacer hi;ode Baruel, 

T tam-
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tanibien ido la tn , y también hijo de 
l i i cnícñaiica: conque fe adora^n 
Idolos en cita famiüa , y no lace , m 
mientras vlnio conL:ntió que íe ado-
faüenen íuCa la^ . 
r Efto íe verifica,por las palabras 
cic-Laban, quando él, y lacob hizie-
ronentix íi Gompoíicion., y concier-
t q , pues Laban invocó al dios de 
padre Nacor j $ en nombre, y por la 

! . parte de lacob fu yerno , l l a m p ^ l 
* Diosde Abrahan , dando a entender 

que ellos tuvieilen diuerfos diofes. 
También efto fe confir ma en fentciij-
cia de Auguftino iarga;men te d i -
z é , que Tarié infrió grande perlecur 

Aug. ¡ ib, clon de los Caldeos,por quairto^L y 
ló .deCtt i , los de fu Cafa adoi-auan.air rDios verr 
V e í ? c . i 3 * dadero, y eíta fue la caula de huir de 

V r de los Caldeos , y fe vino á Mefo*-
potamia ; conuiniendo efto con Ja 
autoridad alegada del libro de ludic^ 
arriba puefta. 

Añade eáe Dodor , que Nacpr 
Jiijo d e T a r é no adoró al Dios ver-* 
dadero, fino á los Idolos > fegun la 
coftumbre de los Caldeos. Eftp prue
ba muy extenfamente, diziendo^que 
por cfta cania no dize ja Eferitura 
que Taré traxo cónfigo de'Caldea á 
-Nacor: y afsi es, que á él íb lo , y á fu 
muger Melca callo, pues íblo fe ha
lla cftas palabras : Lleuh Tare 4 Jhra** 

11» han fihhíjQyy a, Loth hijó de[u hijo A r a , 
y k SAra muger de Jbrthan fu hijo, p 
! nuerafry«' yj? l lególos configo, p é é 
fuejjena Tierra de Canaan. E n c ñ p s 
nombradpsde'íodoslos,hi;os, y l¿r 
^nagedcTari , no faltaafino es Na
cer fu. h i j o , y-Melca íurmuger 5 y de 
-eftps r̂ Q i i i zo mención ajguña ( fe
gun dize San Aguftin) porque nolje-
uaua aquella intención, y fin que Ta
ré , que era elno adorar Idolos, por 
cuya caufa Taré fe apartauade Cal
dea : y aunque Nácar:fuefléeorpo-

E l Tcflado fobre Euíebió" 

Genef. 
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lopotamii de Syrla-; y alli cmbió 
Abrahanáfuf ierUo^ bufear eípofa 
conuenienteparafuhi^o Ifaac. A l i i G e r f . z * . 
fe dize que fue eifieruo de Abrahan 
áMefopotamiadc Syria , y que en^ 
tro en la Ciudad de Nacor, y que 
entonces recibió á Rebeca hi;a de 
Batuel , el qualcrahijo de Nacor. Y 
también fodize en elmifmo .Texto, 
.que .eílauan. Laban hijo de Batuel' 
•y hermano de Rebeca, que defpucs 
dip dos hijas fuyas, L i a , y Raquel, 
por mügeresálacob., De aquife i n - Genef.zt 
fiere .fer repreheníibles , y mucho * ' 
aquellos que con fola vamdad cul
pan a Taré ftn fundamento, ciizien-
-do que adoraua , y feruda á los Idolos 
de madera , ó metal, y que ñi hi j o 
Abralian los quebró todos 5 porque 
efto ni fe a j uáa á la verdad, n i con
cuerda con ia rázoñ , puefto que dize 
San.AgHÍlin que Taré fufrió mu
chas, perfqcuciones , por no adorar 
losldplp&y .que por cita caufa fé pat^ 
tío de Caldea. . < 

C A P Í T V L O X L I X , 

Por que-Eufehio .fufa k M n o pvr R t y 
; fnmsr'o-Áe los-A¡ynüs¿ no-tujerlitilo 

. , U fidofrmefq: 

BfpiieS(lúe Eufehío pufo algií-
nashiftPiias íjue pertenecen á 

la£fcricura Santa , junta en efte lu
gar otras que pertenecen á las-Gen
tes , cuya mención en los íagrados 
libros no fe haze. Y la tazpiideft-o 
es, porquantP Eüfebio qiíiere eferi-
uir todas las. hiñorias, y-tiempós de 
lasGentfS^ y Rey nos, hafta fu tiem
po. Y porque con las. colas arriba 
nombradas de la Santa EfcritUra cb-
cuerdan en tiempo otras famofas, 
que éntrelas Gentes lucedieronií las 

ra imente acompañando á Taré fu va poniendo por fu orden 5 y auiendo 
padre> no iba con él de voluntad,por ya hablado d e j a r é , y íu üuage, haf-
que el fin era otro en el retiro. Pero 
lo cierto es > que tueífe aora en ella 
<5cafion que vamos hablando, ó fuef-
íé defpucs, Nacor fue á • Mefopota-
mia de Syria, y habitó en la Ciudad 
donde Taré fu padre viuia. Efto lo 
prueba San Aguftin, porque deípues 
toda la cafa de Nacor viuió en Mer 

ta tnierio a Carra , donde murió? 
. pone aqui a Igunos fuceflbs, que fue
ron en tiempo de Taré , y fon en 
quanípálosReynos grandes, y cé
lebres, que en efte tien.po tuvieron 
principio,, délos quaies el primero 
íuee lde lpsAfynos . & 

. >ÍP pufo jEuleoio el principio 
eíte 



Segunda Parte' 
eíle Reyno de los Afyrios, fino icio á 
Niño etpriir.eró, aunque no empego 
en él, ¿MÍO en el Rey Belo, fegun dirá 
fieípuesEufebio,ó iegun la verdad cñ 
N c ni r o t. Y á eíla dud a/ i fe .p uñe re, fe 
puede refponder que Eufchio cali 
do io dize, porque refiere que murió 
Belo Rey primero delosAfyrios , y 
dieron la obediencia á fu hijo Niño. 
Defpues dizc que Belo fue el Rey 
primero, y que reynó fefenta y cinco 
años: y afsí fu fenrir no fue de que en 
Niño empecafíe elReynode losAí'y-
xios,ímo que defde él empe9Ó la cu©+ 
ta para los añosjy tiempos. Lo fegu-
do fe puede dezir, que aunque otros 
Reyes huvieílcn precedido a Niño , 
con mucha razón quito defde fu rey* 
Hado tomar para fu relación el prip* 
cipio. Lo vno,porqueNino fue el mas 
excelente, y famofo entre fus Ante-
ceíibres,y aun entre muchos que fue
ron defpues, porque los que le prece
dieron fueron manfos, y pacíficos, y 
e l fue guerrero, fuerte, y valeroíc^ 
que mouió guerras, y conquiftó Ge* 
tes,y,las rindió á fu obediencia,y do
m i n i o , no contento con el Reyno 
que auia heredado, añadiendo con la 

* fuerza de fus armas la i urifdicion de 
Tu Imperio. Dizelo afsi Sanlíidoro: 

SJfid.l ih. JsUnoRey de los Afy ríos fue el prime-
l%.*Kthy. roque hi%J> guerrasj pues no contento 
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Qydfue *l Rey Primero de los el Rey primero 
Ajyrias. 

2*u.Orof. 

con los términos defuReynQ, rompien
do U p a ^ y concoraid de IA compantet^y 
"pezjnd(id>empe ••o A formar Exercitos> 
y defirnir los -vecinos , tomándoles por 
fuer f a fus T{err(ís,hazJenda>yReynos, 
hajlaha^erfe feñor de J f i a , Uegando 
con fus armas haftalos términos de U 
JLihiafo A ¡ r i c a , y domAndo Us.Centes 
fara que le reconocielj€H feHor,y le con-* 
fefaflen tenerferuidumhre, Efta exce
lencia que tuvoNino fobte ios otros> 
le grangeó el que le pufieflen per pr i 
mero^ Cabera de losReycs Afyrios. 
L o otro fue, porque Niño fue cono
cido porRey primero,y no los otros, 
puefto que las Hiílorias deios-Genti-
les(efpecialmentelasdc losGricgos) 
no conocieron otro algún Rey antes 
de Niño i y afsi defde élcmpccaron 

los mas antiguos de lo$ Hifto-
XÍadores,como Paulo Oro-

fio, y otros. 

SI Dudare, alguno del principio 
delReynode ios Aíynos , íc reí-

ponde, qtie en tiempo del padre de 
Niño, que fue llamado Belo , que aísí 
lo dizeEufebiomas abaxo. Según cf-
t o , el Pveyno de los Aíyrios empeco 
fefenta y cinco años anees , pues dizd 
Eufebio queBeloRey primero reyno 
íefenta y cinco años. También pare
ce que empe9Ó eík Reyno ciento / 
ochenta y cinco años defpues de i D i -
luvio, porque.Nino empeco á rcynac 
pafladosdocientosy cincuenta años 
el Diluvio i pero Belo fu padre reynó 
antes dé 1 feíenta y cinco años: luego 
qt^pecó ciento y ochenta y cinco 
años pallado el Diluvio , que aun era 
viuo Noé , y viuió defpues defto cieto 
y fefenta y cinco años,pucftoque,co^ 
joao dexamos ya dicho , viuió N o é G e n e f a 
paíTadocl Diluvio trecientos y cin-
(^uentaaños. 

Otros dizen, que el Rey primero 
de los Afyrios fue Afur, y él fue quie 
pufo el nombre á la Gente, y lengua 
de aquel Reyno: y que fucüe Rey^a-
rece que fe da á entender,por quanto 
edi fie ó la Ciudad de N i ni ue, que a s 
Cabeca del Reyno de Afyria, y otras 
Ciudades: y fegun efto diriamos, que 
el Reyno de los Afyrios empegó lúe- / / . 
go^defpues del Di luv io , 6pallados ^cneJ-10*. 
pocos años déla diuiíion de las len
guas, puefto que Afur, como fe fabe, 
fue hi;'o de Sen. Refpondefw á efto,na 
fer ciertQ,por quanto Afúr fue padíc 
de la Gente de ¡os Afyriosvmas no fe 
haze mención de que fucile Rey j y 
porque él era Capitán de aquella len
gua, y Gente, feguianle todos, y con 
ellos pudo él edificar la Ciudad ÚQ 
Niniue,y las otras que refiere e l l ex- >. 
to Santo. 

Dizen otros, queNemrot fuccl 
Rey primero de Afyria;y ello fe ha
ze bien creíble , porque fabemos que 
Nenirou fue el primero que dominó, 
y fueíeñorenel Mundo defpues del 
Diluvio , y el primero de quien laEf-
critura Santa haze mGncion,dando a O-enej.io* 
entender que fuelle Rey 5 X Pftc 
fue poco tiempo d£fpues del Ui lu -

uro. 
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2 2 0 E l T ó í b d o f ó b r e E ú f e b i o : 
tolo ; empecido él á rcyrfar antesde 
U diuifion de lenguas. t M fae el^pn -
inero que j Cuo para fí Gentcy a:Vnos 
por halagos, y a otros por tocados 
tódisep á edificar la 1 orre, y Ciuaad 
de Babilonia , fegun loíepho | y aun 
entonces no fe .auian d i u ^ Q W Í @ q 

1* ^uas,pues quándo:fucedióefto , yá 
tenian la Torre müy al ta edificada. 
Dcílofe colige.^ue Némrot e'mpecd 
a edificar, y reynar menos dé cien 
añosdefpuesdel Di luv io , por-queel 
repartimiento de las lenguas fiic he
cho caíl cien años defpucs del Di lu^ 
ü i o , quando nació Fakg, como ya 
di ximos, y ya rey ñaua Nemríxt: lúe-' 
go menos de cien años a'üian páffada 
quando él eftabiecíó fu Reyno; 

Del Rcynodé Kemrot I én Babi--
íonia no dudamos „ pero eííe; Reyfíc? 
es en Caldea, ó Mefopotamia , y éf 
comofueílcReydelos Afyrios es ía 
duda. Puedefe dezir que m é Rey de 
los Afyrios, que como con violéii-» 
cia fu; etaua á. los hombres, ObligafíM 
á los de Afyria , ó los átráeria con 
halagosípara que le tuvieflen pórRey 
lbyo,y defte modo fe ilómbraria R é ^ 
de Afyria. A citó ayuda -mucho el 
queBelo faeífe Rey de Afyná, com^ 
lo afirma aqui Euíebio^y fiertdo Betó 
l i i jo de Nemrot, íégun afirman las 
Hiftorias, parece que te lo tedria po¿ 
íucefsion. el Rey no y y qué fá '^adré 
Nemrot-k avrfa[primero: ocupado. 
\ cueíiecafo dirémosV queaunqué 
Nemr otempecaífé-a- íer? Rey iñó em^ 
pegarla el Reyno de los Affribs tá& 
preito , fino defpues1 del DiíúVi-é rnas 
uc ciento y veinte años. Lá razón es j 
porque no fe Uámo Rcyno de Afy-
aria, hafta ique fue poblada la Tier ra , / 
edificadas las Ciudades bacantes p á r t 
formar Reyno; y cfto fue hecho def
pucs de ladiaií ion' de las lenguas, 
quando ios.hombres fe efparcicron 
por diuer fas Tierras; y quando le h i 
zo la diuiíion , eran yá'pallados cien 
años bien hechos dc'fpues del Dilt-^ 
uio , y aubndoic de dar tiempo para 
edificar á Nin iucy a las otras Ciada'-
des de Afyria : luego aunque enipe-
caíie Nemrot a ícr Rey-de los Aív-
rios luego que l a T i c r n fliéllc pO'-' 
bl^da,paiuviari mas de ciento y •(rín-
te añosanLCsqacempecaíle i í c rE^v 

i(\\6' • . i i : ; ;' • • •••^boriT 
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XÍÍU .̂Í'JÍ - v • v*^ b^porm ,!'"» rt? 
£H (¡ue fe tratan algunas cofcis- del mo* 
do ,y cauj.a que huyo para ínrroducirfc 
la idolatt í -áette l Mundoiy como la íg'*-
' noranci a fue lá primera j y principal ' 

caúfaf y éfta ignorancia:-vinb ' 
por la diuijiúH de las 

lenguas, '•' 

kEfpues de luer Eufebío dicho 
_ r quien faéííé e l Rey primero de 

l o s Afyrios,dizé laopíní6n en q ü é i é 
tuvieron los Aíyíiosíus •V^flaUqsvy 
dízé que le l l amkon dios;y 'entoné§i 
l o empe^aronjy defpues ib d ó n t i n á i - . 
r o n mucho.Eíí toda la Edad^iáief t^ 
aunque loshombres erraron muchp, 
y cometieron afsiiíiifmo i i i ú C h ó s , y 
graues pecados, rio l e emOs , n í o í m o s 
dezir q u e huvielle en aquél tiempo 
algunaldoíátriá.T&'iftpbcó pafiMo eí 
Ipiluvio no leemos a n t e s d é f t o ^ue ái¿ 
gun ^oíiíbre f ü e í f e dios íla-tód-o'Víft 
p o r t a l tenido j aunque dizen qáé ;y& 
k-idolátriai' áuia empegada/y;qué 
sHemrot la au la introducido* - • ^ : ; ° 

El principio de l a Idolatría f u é 

Íior ígnorár ikverdad, o por qubrer 
os hombrés daríé m a y o r honra t[ué 

les conueníái y de l o s demás recibir 
cfta lifonfa.Léi queliablámmas a j u f -
tados a la razón , dízén qüe v i n o p o r 
ignoranGiajque a f? i l ó qiiícré: L ^ l a * 
p í o y.»y q u é fucedió ello defpuésde la 
diuifion d é las lenguasrEmfantO q u ^ 
la lengua-fue - v n a nó!pudó ferigrand^ 
Ik ignorancia entre l a Gentéy^orqííé 
fíempre tenían ívíaeftro qüeles erife^ 
ñ a f i e la verdádí y todos conuerfauan 
en vná cofa y paráéfto ténikn honh-r 
bre s antlg uo's e n ed ad ,q ue fe acó r d a -
pan de las obras de D i G s , y no p o d í a n 
pferdcrcel conocinúentQ f u y o ^ c O í n ó 
eiraiNóéi, que víuia e n efte tiempo qtáeí 
tuvieron por dios á Bélo, pues y a de-
xamos-ptobado q ü é Nbé v i u i o hafta 
e l año,cinjcuenta y o c h o d e l a vida de 
Abrahan , y Bdcx murió quarentay 
dos aoosiantes q u é nacieüe Abra-
han , e n e l a ñ o v e i n te y o c h o de T a 
ré , - fegun fcl Ierra de Eufebio: y afsi U 
ídolatriafe introdüxo cien a ñ o s a n 
tes que muriefle- Noé :• S i l a lengua 
fuera vna , y la conuerfacion, y t r a t o , 

no 

L a ñ . t¡U 
de diuin* 
inJL 



no pudicnUGeteCaerentim gran
de ignorancia , y error , viniendo 
Noe , qne era entonces el mas anti^-
guo , y el mas venerable , como pa
dre , y abuelo de todos los hombres 
que á laía^on viuian 5 y eílando á fus 
tonfej os, y dirección , no creyeran 
auer otro Dios , fino aquel que auia 
embiado el Diluvio lobre laTicrraí 
y librado á Noé , y á los que con él 
entraron en el Arca. También á cf-r 
to ayudauan los demás antiguos, co
mo los hijos de Noe , que tenían co* 
nocimiento, y experiencia de los pe
ligros pallados, y del raifmo modo 
de losíbcorros , y ayudas de Dios: y 
los tres ¿ j os de Noé podían muy bis 
informar de todo , y tenían ya caí! 
Cien años quando entraron en el Ar 
ca. Todos ellos quatrolabian como 
Pios auia mandado hazer el Arca a 
lSIoé,que losquatro auian cofícurri-
do á fu fabrica , como vieron fvenit 
por los impulfosde Dios, y fus A n 
geles todas las efpeciesdc animales á 
entrarfeen el Arca , ó adonde ella 
éftaua para que los entraücn , y las 
aues del mifmo modo, no trayendo-
lasellos , fino quitada fu natural fie* 
arezacftuvieron con ellos vn año en
tero en el Arca i n i fe hizieron mal 
Vnasá otras. Todo efto mouiapara 
Venir en conocimiento de Dios, y de 
fu verdadero poder, que le tiene fo~ 
bre todos Jos hombres , y animaies> 
fobre las aguas, y lluvias del Cielo,y 
generalmente fobre todas las cofas» 
Eftostreshijosde Noé vieron todo 
cfto, y viuieron mucho tiempo def-
pues del Diluvio , efpeciaJmente 
Sen, que viuió quinientos y dos años 

Cencf.11. pallado el Diluvio , y llego baílalos 
cincuenta años de la vida de Jacob, 
fegun ya dhimos, y viniendo él , ya 
mucha idolatría fe auia introdúcido 
en el Mundo. 

La diuiílon de las lenguas fue la 
can fa de todo efto , porque los que 
craa de vna lengua no podían enten
der á los que eran de otra , y hecho el 
apartamiento ádiuer fas Tierras, fu-
cediaquelaquadrillade vna lengua 
fe componía de mancebos poco ex-
pcrimenrados,y que no tenían cono
cimiento de lascólas s y los que de 
cilosnacieron , aunque llegaLTen a 
edad alguna , eu la qual pudieiren 
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p^nfirlen Dios * ftó teniendo quien 
iesdieile noticia , ni conocimiento 
cierro, caveron en errores, creyem» 
do , y llamando Uiofesá los que no 
lo eran. Goligeíé efto también del^ 
diueríidad de diofes á quien dieron 
adoración , y todo nacía de U dife
rencia de las lenguas,, porque íi todos 
eonuinieran envnaparaíl i comnnÍA 
c ion , y t rato, introducidovnerroc 
en adorar vn dios falfó ,>todos los de
más fíguieran aquel engaño. Pero 
fabemos que vnos adorauan vnas co* 
fas , y otros otras , vnos llamaron, 
Dios al Sol, oíros á la Luna, otros á 
lasEftrcllas, y alas iútasde las aguas 
del Mar llamaron Dios otros, y afsi! 
muchifsimosdifparates á efte modo, 
y todo nacía de laignorancia,y falta 
de quien poder tomar confejo, para 
deliberar el dar adoración á vn Dios 
folo. 

Eftos [tales diofes 3 que fe vieron 
adorados de 1^ ignorancia, y ruftici-* 
dad de aquellos tiemposj fu Autor de 
femejante idolatría, dizen algunos 
aueríido Nemrot Gigante > y hom
bre muy poderofo , introduciendo 
luego que fe hizo la díuiíiondc len-
guas.Aíirman los que llenan efts fen-
tir , que Nemrot enfeñoaque ado-
raílen el fuego los Caldeos, y que fue 
por temor , y miedo en que les pufo, 
perfuadiendoles que como auian pe
recido tantos millones de perfonas 
enelpallado Di luvio , que otra vez, 
temieííen todos perecer por faegoj 
por cuyacaufale temían, y por Dios 
le adorauan. A efte modo los Roma
nos adoraron por diofes algunas co
fas , por folo el miedo que íes tenían, 
y porque afsi honrándolas no reci-
bieflen daño dcllas. Adoraron á la 
calentura, terciana, y qnartana, y al 
pabor, y micdo,al color macilento,/ 
defcolorido,que fe caufa del temor,/ 
cfpanro. Efte conocimiento de dio-
fes empego Tul io Hof t i l io , Rey ter
cero de los Romanos,quando pelea
do con los enemigos, fe viodefam-
parado de fus amigos, y aliados en la 
guerra, y le fobrevino piiborgrande, 
y algún genero de calentura, de que 
le pufo dcfcolorido. Entonces pro
metió que fe adoraíTen e-hs cofas, íi 
el vencieilc: alcancó detpues la Vito
r ia , y á eftas cofar. dio nombre de 
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tluiinidad, y qucUi molh-ancn tener 
enelculto , y rcaercr-ciaque mando 
darles-. Ello fapacfto , no es cierto el 
que Isemrot fucile el primero que 
hizicííe adorar el faego. 

C A P I T V L O h i í i 

Ülefíerenfe tres , o quatro modoS con que 
los hombres empefaron a [er ado

rados por Viofes. 

kE Tres maher^s,ó por tres ca* 
_ r minos pudo tener principio la 

Idolatría. La vna pudo hacer de la 
grande ignorancia. La otra pudo in -
troducir íepor adulación, yliíbnja. 
La otra pudo originarre del temor* 
La primera, que es por ignorancia, y 
íiendo el juizio de los hombres el 
atribuir diuinidad á la cofa mejor 
que ellos pudíeñen peníar , quando 
algunos hombres eran algún tanto 
excc]enfes,y que excedian á los otros 
en algunas proezas, artes, ó mañas, 
los demás que entendían muy poco> 
h izicndo j uizio de que ño fe podía 
"hallar otra cola mejor, dezian que 
eran diofes los tales hombres. Deíle 
modo era preciío que tuvieflen mu* 
chosdiofes, porque muchos tendría 
alguna excelencia que no tendrían 
los otros.El íegundo cümino era por 
lí fonja,y cftá podia fer de dos mane* 
fas. La vna era, íi auiendo recibido 
algunos hombres grandes benefi
cios de otros, y no hallando modo 
jpára fatisfaccrlos , para moftrar fu 
agradecimiento los adorauancomo 
cüofes, dándoles en cíla honra la fa-
lisfacion de fu buena cerreíponden-
cía. Bflo facedia quando vn hombre 
ImvicíTe hecho grandes beneficios, y 
nicrcedesávna Comunidad , ó Pue* 
blo,qne por moftrar fu agradecimie-
to ic dañan cftc honor, haziendole 
Templo, y poniéndole Altar , y afsi-
mi ímo dedicándole diasde xfieLla , y 
ofrecú'dole Sacrificios, Poreí>c mo
do fue t.nido por dios el gran Tupi-
t e rh i ío de Saturno, hazla muchos 
beneficiosa lo.c fab. iro^, y amigos,y 
IvilUna dhierfis Artes, para que lo 
^aüMVen bien , y comodañientc los 
hombr s; y por eíhs conueniencias 
no quería mas retorno, onc Mguná 
ho n r :v 6 agradecí mi:n t o. Cionocien» 

d o cfto los hombres, empegáronlo 
á honrar como dios , y ci aisimifnjá 
hazia Templos, en que le dieQl-n cul-
toj y adorallén los hombres , up mo-
üidospor pabor, y miedo , fino por 
a m o r , y agradecimiento á los bienes 
que auian recibido de fu mano. Afsi 
l o cuctala SacraHiiloriadeHeneme-
ro Griego , que trasladó en Latín 
Enio Poeta, y refiérelo afsi Ladau- Z4íKl//,t 
c i ó . 

Otro camino teliian, que era el 
tle la lífonj a, que t i caufaua quando 
algunos tenían poder grande, á los 
quale's obedecian ctrus, y eftauan á 
ellos fujetos)que temiendo íu poderj 
ó porque efperaííen recibir del hene-
ficíos,y mercedes, les adulauan, y \ i¿ 
fongeauan, dandoies la honra de 
diofes, aunque el ios defto no huvief-
fen dado indicios de fu voluntad, En 
eíla forma ganauan fus coracones, 
para n o padecer el rnal que temian,6 
para Confeguir el bien que defeauan* 
Elvl t imo m o d O j y camino era por 
temor , f efto era quancfo vn hombre 
poderofo mucho le mandauá adorar 
por Dios, y los fübditos temiendo fu, 
ira,y fuenojo,GOmo á Dios le adora-
üan rendidos,aunque de fu voluntad 
fueífen violentos. Afsi Fe hizp adorar 
Nabucodonofor Rey de Babilonia, 
quando hizo labrar aquella eílatua 
grande de oro,que de altura tenia fc-
íbnta Codos, mandando que todos 
l o s Principes, y los demás grandes, y 
pequeños vinicííen alou^el fonidó X)ítnM 
de ios ínftrumcntos,de rodillas fe ím-
millaflcn á la tierra,y adorallén áque 
lia imagen fuya,y cftatua.Dcfpucs de 
cfto mandó NabuCodonofor a fuCa-
piian Olotérnes, queanduvicÜe póc 
todas las Gentes, y Reynos, quecicf-
truyefíe todos fus diofes > y que el jó-
ló fueflc adorado en el Mundo t o d o . 

De Belo Rey de los Afyrios d i -
zen que fue el primero que empecó 
á (er adorado p o r dios „ por elíc^guñ* 
do de l o s modos,y caminos,quc esla 
híonja. AfirmanqueBelo mientras 
viuió no fne tenido por dios , qud 
quien le mandó adorar por tai,tae fu 
hijo Niño, que le fucedió en el Rey-
no; y defpuesde muerto fu pátfté I fe-
l o . Niño por el amor, yreuerencia 
que le tenia, y por tenerle c o n n i u ^ 
tnenteen fu memoria^ mandó labrar 

vna 
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vna imagen fuya demádcra/y puíbíá 
en cierra parte de íii caíi , donde el fít 
t i o manifcQaik fu reÍDCto , v laima-
gen de fu padre eíluvieíle con cccen-
cia. Loscriados, y familiares de cala 
de Kino, viSdo loque ÍLI dueño ama
na ai padre muerto , inoftrando tu 
cariño en guardar la imagen Tuya có 
cuidado tanto, dieron en acoger!c, .y 
encomcndat fe a clla^y íi algunas fal
tas , ó yerros contra fu feñor come* 
tian > de que podian efperar alguna 
l?ena> ó cafiigo, fe vallan j y .ampara* 
nan de la Imagen , alegando fureco* 
rncndacionj para que Niño tuviefle 
clellos piedad. Moftfaiiafe N i ñ o , i n -
terpueflóeíle ruego, blando,)' apací* 
ble j que reconocido por los criados 
lo eficaz que era para el hijo la recó* 
tncndacioii de la imagen del padre 
ínuerto , empegaron a doblar las r o -
di Has ante la imagen j ó cílaí ua, lla
mando dio§ á l:e!o , Cuya era la me> 
moría. El Rey Niño viendo eílo fe 
alegró ÍLimamentc,por la honra que 
fe le anadia á fu padfé, alaband o lo 
que fus amigos, y feruidoreshazian , 
dado el orden para que fe pfofíguiefc 
fe mas largamente,feñálando Sacer
dotes para qué le ofrecieífen Sacrifi
cios, y guardaflen otras ceremonias: 
y no lolofe hazia ello ala imagen 
que tenía en fu Cafa^no que lo man* 
do guardar en toda la Tierra que re* 
ígia, y gonernaua ; y defta forma cm-
pecó r elo generalmente áfer tenido 
por dios. 

C A P Í T V t O L Í I Í . 

Í)e h s tres modos con que fe dio pn'n-* 
c íp io h U Idol.ít i a,que re^e^e el h ^ o 
¿ e l a Sabiduría 5 y par c¡ual dellos fue 

¿dorado Belo^ue fue el hambre fufa 
mero en el A l mido,que fue por 

Dios adorados 

D ' Bdo padre de Nino}díxo Eu-
febio fer tenido por dios 5 aquí 

dizeel modo, y como fe llegó á cito. 
En el libro fagradode la Sabiduría'e 

Sap. i U P o n e n m o c í « o s d e i n t r o d u c í r L io -
& 14. al Principio. Vnos fueran , que 

llamaron dkfes alas mayoreseoías 
que imaginauan tcnian fcr;y que iü-
tamente tenian poder, y virtud fobre 
todo el Mundojafsi como los que di* 

*eron fer diofescí Sol, y I.^na, la 
tu f da de las Lllrellas \ y á las grandes 
Aguas,á las Fuentes,)' Vientos.A cí-
tos tales llama vanos la Efcrituraj 
porque no hallaton el conocimien
to ce Dios; pero á eftos culpa menos 
que a todos los otros > porquantoíe 
creyeron efto fue con intención de 
íaoer , y entendiendo fer verdad lo 
que.imaginauan„y dando la honra de 
diüinidad a la cola mas excelente , y 
mayor entre todas,quc creian 1er ai* 
fi. El ieguudo modo de introducir 
üiofes fue i el querer los hombres dtí 
fu voluntad llamarlos,)7 tenerlos po£ 
tale5j no auiendo cauía para ello,co* 
mo lohizieron a las imágenes , ó ef-
tatuas,que ue. batrOrmetai,madera,ó 
piedra hizieron los honibres; y con^ 
tra efLOS di rige la Efcriturá fu repre* 
íicnfion graiiac.ti modo tercero fue, 
que alg/anóS fin intención de hazer 
diofeS j hicieron algunas cofas , que 
defpues fuérotl pot dioíesadoradasj 
ydcftosdize la Sabidutia: £/ padre 
ha^Jendo cíemoftfación de ¡ e n t i m i e n - S a p á ^ t 
to^y llatopor el híjomuertojhi^j) ima
gen fuya i y aquel que era tenido por 
hombre muertoyempe^ o a j e r como Vios 
adorado $ y ordeno entre jusj- eru- s Sa~ 
cr i fie ios, y ceremonias ^y lo [̂ue mucho 
tiempo auia paf¡ ddc, cerno del error in~ 

• troducido ^ fue ob¡eruadopor fuer .-a de 
ley i teniendo para¡ú cumplimiento la 
mala cofiumbre hecho el camino y y la 
tyrania de los Principes el queje adó^ 
raffen las Cofas hechas por wahos de 
hombres i 

Eñe modo fue müy común pará 
introducir Diofes al principio, v elle 
fue por el qual Bclo padre de Ñiño 
empegó á fer adorado, aunque íé de
ba entender que las tales imágenes 
fueron hechas folo pará mémoriaj 
que defpues pafsó á íer adoración la 
lifon ja,y los feñores, yPrincipcs por 
moftrar fu agrado,ó por oftentacion 
de fu poder,y dominio,eftablecieron 
Míniílros, Sacrificios, y ceremonias 
para el culto. 

AEelo díze Eufebio que le Ha* 
marón dios, y también Saturno. En 
efío dió a entender que del fer teñido 
por dios no puede auer duda ei tr^ 
k-s Anríguos , y folo la puede auer ú 
le llamaron con el nomUte fuyo , y 
propiio de Bclo, ó cun cideSarilrno. 

Cia-* 
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Cicttoesque lo llamaron Saturno, 
tomo lo es cierto que le tuvieron 
porUios , pero conefte nombre de 
¡Saturno n o le llamauan todos , í i n O 
por algunos, y otros le llamauan con 
e l de bel®. En eüe punto fe ha de de^ 
zir , que Saturno, iegun los Poetas,/ 
Autores Gentiles, dixeron fer padre 
delupiter , por loquainopudoefte 
Helo Rey de los Aíy rios fer Saturno. 
L o primero , porque Saturno fue 
mucho tiempo defpues que Belo, 
pues Saturno i'eynaua antes de la 
guerra de Troya trecientos y veinte 
y dos años , como dize Ladancio, 

Xétt.'lih. alegando teftimonio de los A n t i ^ 
iJnfiné, guos j y Eelo empegó á rcynar caíi 

m i l años antes de la guerra de Troya. 
Efto confta, porque la dicha guerra, 
fegun refiere Eufebio defpues, fuce-
dio cerca del año quatro m i l y diez 
y fíete años de la Creación del Mun
do, y Belo empegó á reynar en el año 
tres mi l menos fetenta , antes de la 
guerra de Troya: por lo qual fue an
tes de la guerra de Troya mil,mcnos 
fetenta años , ó caíi : luego mucho 
antes fue que Saturno. Y íi cite fue 
antesde la guerra de Troya trecien
tos y veinte y dosaños , como Lac-
tancio prueba , ppr losdefcendien* 
tes de Saturno , y lupiter contando 
los nietos , y bifnietos , y otrosque 
auian ya ddefeendido de lupiter, quC 
podrían auer viuido eñosaños , y no 
mas. Lo fegundo,por quanto Satur
no fue Griego de nación , fegun 
lasHiftorias de Grecia mueftran, y 
que s-eynó en Tierra de Candia, y en 
aquellas Tierras fue lupiter engen
drado. Pero Belo fue de Aíía, y Tie
rra de Afyria , ó Caldea , y fu vida 
la pafsó a l l i , pordonde fe conoce no 
conuenircon el dicho Saturno. Lo 
tercero , porque fi Belo fuera Satur
no , Niño íu hijo fuera lupiter, y ef-
to no conuiene con la verdad , fíen-
do eftael que lupiter defpojó á fu pa
dre Saturno del Reyno, y le obligó i 
huir dellcrrado : y nada defto fe veri
fica de Niño , refpeto de fu padre Be
lo , fino que le amó mucho á fu pa
dre^ le fucedió en e l Reyno defpues 
de fu muerte. 

El que Saturno fuefie defterrado 
por lupiter, fucedio en (a verdad, y 
no esde ningún modo fabulofa na

rración. Saturno fue vna vez líbradd t 
de mano , y poder de los Titanos, 
que le tenian prefo, y lupiter vinien
do poderofamente ;armado libró k 
fu pad re de laá cadenas, y también a 
fu madre, y tías. Entonces tomó pa* 
ra íi el Reyno Iupker,y Saturno vien-
do que fu hij o fe apoderaua del Rey-* 
noviuiendo él,recibiólo afper amen
té : y fabiendo lupiter que Saturno 
trataua fecretamente con los Ti ta
nos de que lo prendieífen,fintiendoló 
lupiter , quifo prender , 6 matar á 
fu padre Saturno. Sabiendo efto Sa
turno , huyó para Italia , donde fue 
gratamente, y con mucho amor re* 
eibido por el Rey laño , que á la fa* 
^on reynaua , partiendo entre los 
dose l feñor lo , y mando. Vmió Sa
turno en aquella Tierra hafta la 
muerte 5 y porque á la Gente de Ita
lia , que aun fe eflaua groííéra en el 
arte ,y modo de vknr,y efpecialmen-
tc en la labranza de las Tierras , les 
enfeñó Saturno el modo de cuItinar
las , y les inftruyó en otras muchas 
cofas j no folamente fue muy hon
rado de todos , y por feñor tenido 
mientras viuió,í ino que aundefpueS 
de muerto fue adorado por dios. 

Todo efto no conuiene á Belo, 
porque ni él fue defterrado, ni huyo 
a Italia donde all i muriefle, fino que 
viuió fíempre en fu Reynode Afyria, 
y con grande honra, refpeto,yre-
uerencia.Tampoco conforma lo que 
dexamos dicho del deftierro de Sa* 
turno á Italia, con los trecientos y 
veinte y dos años que dizen auer em
pegado á reynar Saturno antes de la 
guerra de Troya , porque fegun los 
Reyes que paífaron en Italia defde Sa
turno , y l a ñ o , hafta que vino Eneas; 
quando fue deftruida Troya , fe pó^ 
dia colegir el mifmo tiempo,aunque 
otros ponen auer fído mucho me
nos , es á faber ciento y cincuenta 
años , fegun Eufebio dize abaxo, ha
blando de la guerra de Troya; y efto 
esmasdecreer que los trecientos y 
veinte y dos que otros Hiftoriadcres 
afirmaron. 

La razón defto es, porque quan
do fue la guerra de Troya , era la 
quarta Generación de Saturno , que 
eran los terceros nietos pues eftauan 
entoAccs Ajaxhifo de Telamón , y 
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Aquiles hijo de Peleo, y cada Vivo fc 
eftos era nieto quatto de Saturno> 
perqué Ajax era hijo de Telamón, 
eíle lo era de Caco, y efie Caco de l u -
piter, y lupiter de Saturno. También 
Aquiles era hij o de Peleo jeíle de Ca
co,Caco de luriter,y 'Tsi ambos eran 
quartos , refpeto de Saturno : y en 
tan pocas Generaciones j mases de 
Creer que paüarian quando mucho 
los ciento y cincuenta años que afir
ma Eufebio , que no trecientos y 
veinte y dos, que otros contaron. 

C A P I T V L O L I V . 

Como Belo fue UamcJo Bel > Baat , 
Baali'n , Belphegor , y de otros 

modos muchos ¡ y la 

DIxeronotros, queBelo:Reyde 
los Afytios no fue Saturno, 

lino que fue'ron ambos en vn tiempo, 
Afsi lo dize Teófilo en el libro délos 
Tiempos, y lo confirma con autori
dad deTali5,y dize que Eelo,á quien 
los Afyrios 9 y Babilonios ador an, es 
mas antiguo que laguerra^de Troya 
trecientos y veinte y do? años , y Sa
turno, y él,que vinieron en vn tiem
po, f Menos yerran eftos , en quanto 
íio quieren que Saturno, y Belo fueí-
fen vn hombre mifmo, y vn Rey ̂ pe
ro toda vk: yerran mucho, porque 
losponenauerfidoenvn tiempo „ y 
csneceflarioque Belo fueffc cerca de 
m i l años antes de la guerra de. T ro 
ya , como queda declarado, y Satur
no aun no fue trecientos antes de 
ella. , ^ 

Pudieron algunos llamar á Belo, 
Saturno , por k femej anca, porque 
afsi^como Saturno fue el primero de 
ios dioíes entre los Griegos, pues fue 
padre de lupiter , que es la Gabela, y 
el fupremo de los diofes, como ellos 
losGriegosfingieron , y los Poetas 
defpues lo cantaron 5 afsi entre los 
Afyrios , y aun en todo el Mundo el 
hombre primero que por Dios fue 
adorado, fue Eelo. Y afsi algunos no 
enterados de la verdad de las Hifto-
rias, penfando que antes de Saturno 
no auia dioíes ( como los Griegos ,y 
Poetas todos afirman ) oyendo que 
íc lQ era el primero que entre los 

Afyrios aula íido adorado, creyeron 
que e:le dios era Saturno. Pero cer* 
tiflcadosdelaverdad , noíbti-oshe-
mos de dezir, que el primer hombre-
que fue per dios adorado en el Mud-
do, fue ¿e lo , y.no fe llamó Saturno. 
A efte Belo Niño fu ht j o le hizo ado
rar , y fue recibido -por diosde todas 
las Gentes, y Prouincias queeíUuan. 
fuj etas al feñorio, y dominio de N i 
ño , y todos ellos le llamaron con l'a. 
nombre de ueio^pero como las Gen
tes fueden de diuerfas lenguas , no. 
tenían vn modo de pronunciar , ni 
de acabar el vocablo. Aísi algunas 
Gentes le 1 lamaron Bel, como lo re
fiere Daniel-Profeta 5 otros le ilama^ E)rf«.14. 
ronBaal, y los ludios Baaiin 5 otros 
Belphegor. 

Y por iquanto la Efcritura con 
efte nombre de Belphegor haze mas 
mención defte í dolo, que de otro, ak 
guno,llamale también algunas vezes 
con todos los demás nombres. Bel le 
llamaron losde Babilonia , y eíle es 
mascercanó á fu proprio nombre* 
Otras vezes le llama la Efcritura T i í i n . t ^ 
Baal , como Elias , otras Baaiin, Num .21* 
o'tras ,y muchas Belphegor, aunque ^ j . í íeg. 
CÍle nombre es compueitodeBaai, y 18. ¿ ' 4. 
Phegor, y efte vltimo es nombrede B e g , i o . 
monter donde los de Moab adorauart 1 .üeg. 7. 
á P,hegor,porque tenian alii fu Tem
plo: y por eftacaufi componiendo el 
nombre,llamauále Belphegor,como 
fi dixelTenBel de Phegor. Eftofc 
prueba del Text > dé los Números 
donde fe dize: E l U e y de Moab Ueuo Nitnn.zs*-
M ProjetaBctUan a lo.alto de Baa l . Es 
á faber , el monte donde eftaua el 
Templo de Baal, y efte monte en cu
ya eminencia eftaua el Templo, l ia-
mafe Phegor. Efto mifmo fe vé en 
loqueproligue : Lleuole[obre l a c a * 
beca del monte Phegor , a Uparte que 
mira a l Vefierto. Y afsi Baal eftaua en 
el monte de Phegor, por lo qual to
do j unto íe llama Belphegorjpero ef
te nombre era poco vfado , porqi^e 
folo íignificauaBel, que eftaua en el 
monte Phegor , como fi acá dixeilén 
enEfpaña, Santa Maria de Guadalu
pe. Defte nombre fe haze mención 
en los Pfalmos : Confagraronje a B e l - Pj a l . lOS, 
fhegor , y comieron de los Sacrificios 
de lo< muerTos. 

Y aunque eftos nombres tengan 
diucr-



E l 1 ciliado íobreEufebio; 
diuerfas terminaciones i ófinalizen 
ciiucrfamentc , pero por tener el 
principiodc vn nombre , quecstíel^ 
en Latín íe llama i3elo,y noSaturnoj 
v folola diferencia de lenguas para 
clprc-nunciarloha caufado el tener 
tantos nombres. . : 

T F X T O Vieron el Reyno d ¡ u h ' j o > (¡aando 
' murió Bélo los / í fyrios y cuy g Rey er(i,y 

al hijo lUrr.Aron 'AT/«o.En aquel tiem
po no cñaua aífentado que en el Rey-
no del padre huvieíle de fuceder el 
hijo , porque entonces enlpc^auan 
nueuamente los Rey nos , pero los 
Afyrios por amar mucho á Belo,quc 
les'auia fido buen Rey , dieron el 
Reynoá Niño íu hijo.Eftc fue famo-
ío Rey , y por ferio tal mereció que 
losHilloriadores empe^aííen fus re
laciones de (lie fu reynado , ponien-
¡dole á él por primero dclosReycs, 
como queda dicho. 

C A P I T V L O L V » 

¿Del principio del Reyno de los Sic io* 
nios, qu-andófae, 

T E X T O . 1-7^ ^ año quarentay meue detfít 
| v -vida de Tare fue Europe Rey de 

los sicionios en Grec ia . Pafso Eufc-
bio el principio del Reyno primero 
del Mundo, que fue el de los Afyric. 5) 
profigue con otros Pveynos , y aquí 
pone el fegundo, que fue el de ios Si* 
cionios. Efte tuvo fu principio v i -
uiendoTaré , en cuyo tiempo íe le-
uantaron y fundaron los Reynos 
i-nas célebres, y famofosdel Mundo* 
Poco tiempo huvo de los principios 
del vn Reyno al otro, pues folos fue
ron veinte y vn años, porque el Rey-
no de los A i yrios empegó en el año 
veinte y ocho de Taré > y el de los Sí-
cionios á los quarenta y nueuery eüo 
íe entiende empegando defde el Rey 
Kino , que tomando defde Belo fu 
padre, que jreynó primero, ó defdc 
Nemrot > mucho antes empecó el 
Reyno de los Afyrios. 

furope no fue el Rey pri mero de 
JosSicionios, porque lo fue primero 
P.giaieo , y rcynó cílc cincuenta y 
dosaños , fegun abaxodize Eufebio, 
j-afsiempecó el Reyno de losSicio-
nlos tres anos antes de la vida de Ta-
fie , porqvie empecó Europc cu el 

año quarenta y nueue de Tafé ,Como 
queda dicho, y Egialeo reyno cin
cuenta y dos años,y acabó en el qua
renta y nueue de Taré : luego tres 
añosantesque naciefle cfte reynaua 
Egialeo , y afsiempecaria fu Reyno 
á los veinte y íiete de la vida de Na
co r padre de Taré. 

Dirá alguno : SiEurope fueRey-
fegundo de losSicionios, para qué 1c 
pone aqui Eufebio el primero ? Ref-
pondefe fer efto, por quanto la linca, 
y cuenta de añosdei Reyno de los Si-
cionios empicca en el reynado de 
Europc , y no fe pone algún año del 
Rey Egialeo. Lo miímo hizo ene! 
Reyno de los Afyrios , pues aun uc 
el Rey primcro,en fentir de Eufebio 
fue Belo .no empegó dcfdeeítcá c5-
tar , fino defde Niño Rey fegundo^ 
porque en la linea, y cuenta del Reyu
no de los Afyrios no fe ponen algu
nos años de Belo, fino de Niño. 

Europe , ^ey fegundo fue de los 
Sicionios, y el primero fue Egialeo,1 
que empecó en tiempo de Nacor 
abuelo de Ábrahan. Ellos Sicionios 
fon vna Gente de Grecia , que tuvie
ron diuerfos nombres, y fu Reynq 
fue el primero de todos los de Gre
cia , porque mucho defpues empecó 
el de los Atenien£es,que fue el fcguii-
do Reyno de Grecia. Duró pocoeíler 
Reyno „ es á ü b e r ochocientos y fe-
fenta y dos años, contando folos ios: 
que pone aqui Euíebio, y acabó fe en 
tiempo de Heli Sacerdote Sumo de 
los Ebreos, antes que entre cftos hu-
niefle Rey alguno. 

Rcynó Europe en Grecia , pero 
no en toda ella , fino en aquella par
te que íe llamó Peloponefo , queoy 
tiene otro nombre, {a) Si en toda, (a) llagara 
Grecia reynaron los Sicionios , rey- ^Moréj ío í 
nando ellos , no pudiera auef otros mc% 
Reyes en Grecia 5 pero reynaron en *9a' 
fu tiempo los Atenienfcs^ Argivos, 
fegun fe verá defpues : luego los Si
cionios aunque reynaron en Grecia, 
no la ocuparon toda , fino que auia 
otras Gentes en Grecia , que no te
man Rey , y nocftauaníuietasálos 
Sicionios. 

Defpues de h mnerte de Egialeo* 
Eíteauiafidoel Rey primero de los TE^TO-
Mciomos , y no feeninecód efde fu 
r c y i u d Q , por lo ya dicho. Antes de 
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TEXTO. 

(b) Hifta !os 
líemeos de 
Eufebio, y el 
Tofiado. 

T E X T O 

Egialeo,dízc Eufebio no huvo algún 
Rc\' en Grecia , que fe lea eu hiítoria 
algu.ia, y cite empego a íeúorear, y 
regir, íiendovl priucipio ele fu Rey-
no quando eutre los A fyri^s rey ña
ua relo en el año treinta y quatro 
caíide fu rey nado. 

I.ÍCÍ T í t r r , i d e S í c ion ios . Donde 
eftos Reyes mnndauan tuvo muchos 
nombres. El primero fue Sicionia, y 
elle nombre fe confemó mucho en 
las Hiftorias,aunque losReyesq tuvo 
algunas vezes fe le mudauan , y eito 
fu Psey primero , llamándola de (a 
nombre Egialea. im p 

que deanes fe aixo Feloponcjo. 
Fueron fus habitadores déla Tierra 
que vamos hablando , llamados Si* 
cionios, Egialeos, Peloponefos , y 
fue eílc el nombre poftrero, (¿) y le 
tomaron de vn Rey que tuvieron 
defpues, llamadoPelope , yesmuy 
vfaüo en las Hiílorias de Grecia. 

C A P I T V L O L V I . 

Torque nombra^ cuenta Eufebio aqm 
... los hijos de Abrahan : y que linages 

f ueron ios que deí def-
cendieron, 

Brahcin, y Nacor . Defpues que 
Eufebio habló del principio, y 

origen ae algunos Reynos, como dp 
. a ae ios Afyrios, y Sicionios, pone 
aqui los Unages que procedieron de 
Aorahan, y Nacor fu hermano. Y fí 
preguntare alguno, que para qué h i 
zo euo Ealcoio, pues no conduela al 
inteato de uhi í lor iae j contar , ó re
ferir ÍOÍ> hijos de Nacor ? A efto fe 
ic vwiice, que aqui íe ponen algunos 
hif ws ue Aurahan, otvos de Nacor,y 
ciiciUv.iito a todos ellos pudo fervna 
razón general, y es que Euícbio qui-
iu leguaria Sania Efcrirura , como 
harta aqai lo na hecho ; y comoeila 
pune ios unages de ambos , por ella 
caula los pulo también Eufebio. En 
.pai ticuUr de Abrahan , y Nacor fon 
otras ias caulas. Abrahan fue la per-
lena principal , y en quien empegó 
Ja linea, y relaciones de losíudios, y 
fu Rcyno , fegun fe dirá defpues , y 
erarazon conocer , y tener noticia 
de las cofas que pertenecen á ette Pa
triarca. 

Hafe de faber, que Abrahan tuvo 
tres mugeres^de cadavna tuvohijosí 
y afsidejiodar alguna noticia defto 
Eulebio, poniendo , como lo haze, 
ios hijos que tuvo Abrahan en eftas 
mugeaes. También debió poner los 
hijos de Abrahan, por íer la Cabera 
de la linea de losEbreos, proíiguien-
do elta por los defeendientes de vn 
hijofuyo , y todos los otros quedan 
fuera, Y porque no entendieflen que 
fpia aquella linea defeendia de Abra-
han , fue puefto en razón antes de 
contar aquella linea, poner todos los 
hijos de Abrahan , y que Gentes , y 
Pueblos dcllos defeendian , aunque 
no proíiguiefle la linea de alguno de 
^lios , queaísi lohaze la Eícriturai Cenefas* 
poniendo los hijosde Abrahan, q no. 42 36. 
pertenecen á la Generación , y linea 
de los Ebreos, refiriendo las Gentes, 
y Naciones que dellosdeíceodieron> 
y defpues no haze mas me c i ó 11 de 
ellos, íinoqueprofígucla Hiftoría,y 
linea de losEbreos. 

También fe ha de notar que las 
tres mugeres de Abrahan fueron Sa
r a , Asar , y Cetura, y de todas tuvo 
h i j os, porque de igar tuvo á Ifmael, 
de Cetura tuvo muchos, como fe v e 
ra defpues , y de todos efeosninguno 
pertenece al Pueblo de los Ebreos, 
lino eslfaac hij o dcSara ,que afsi fe lo 
prometió Diosa AbrahanrPor i faac 
tendrá nomb/e tu l ínage > excluyendo 
álfmaeí , y demás hi jos , y por efto 
Abrahan apartó á Ifaacde los otros 
fushi;os. Y a u n defpues no fue c o n 
tado del todo el Pueblo délos Ebreos 
por Ifaac, porque cfte tuvo doshi/os, 
que fueron Elaú , y lacob, y Efaú no 
fue de l Pueblo de losludios, íino que 
fue pac re de l o s ídumeos: y folo Ja
c o b fue padre ae l o s Ebreos, pues del 
deícendieron todos. Hafta a p a r t a r , 
pnes, todos l o s o t r o s linages de la 
Gen te de los Ebreos, la Efcritura ha^ 
bló de t o d o s los h i j o s de Abrahan , y 
quando ellos quedaron folos d e x ó á 
todas las otras Gentes,y profigue fo-
lamentc la niftoria, y Linea del Pue
b l o Ebreo,quedefcicnde por Jacob, 
Eftohaze la Efcrituradefdeel Capi
tulo doze del Geneíls hafta el treinta 
y fíete, en los quales trata de los h i 
jos de Abrahan, auidos en dinerfas 
mugeres , y de los h i j o s de Nacor 

ker-
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h^m^node Abíahan , y aora hábla 
de vnos , aora de otros , aunque lo 
mas es de lo que roca , y pertenece a 
los Ebreos , y alli los aparta; y del-
pues en el Capitulo treinta y íiete 
citado^ dexados todos los otros Una-
ges, profigLie folo el de lacob. 

C A P I T V L O L V I I . 

porque ctl^onef A Nucor , pufo JEtife* 
hio también a fu nwgcr , pues en U E f -

criturano fe nombran las muge-* 
ves al referiy las Gene* 

raciones. 

NAcor marido de M e l c a , Auleft-
do puefto Eufebio, y hablado 

de los tres hermanos , es á faber. 
Aran , Abrahan, y Nacor, que fon 
las Cabecasde los aqui nombrados, 
refiere los hijos de cadavno depor-
fi, y pt imero los de Nacor, ponien
do á marido, y muger j untos, como 
•a Melca,que lo fue de Nacor. 

Alguno dirá , que como pufo 
aqui Eufebio á Melca, fíendo.contra 
cieítilo de toda Efcritura , y ma
yormente de la Sagrada , donde la 
muger no fe nombra en la relación 
de los linages , fino folo íe pone el 
varón. Y la razón es, porque no íe 
puede continuar linage , ó defeen-
dencia alguna por la muger , por 
quanto ella paila a la familia, y lina-
ge de fumarido>Refpondcfe fer ver
dad cfto , y afsi lo haze Eufebio en 
todo cfte libro , contando ías lineas 
por los hombres , y no nómbralas 
mugeres. Pero nombrólas aqui, para 
que viellemos como todo efte linage 
viene de los tres hermanos referidos. 
Aran , Abrahan , y Nacor , y por 
quanto Aran no tiene aqui fino dos 
hijas, que fueron Melca, y Sara , y 
deltas Melca fue muger de Nacor, y 
los hijos de Naco(r fon afsimifmo de 
Melca , y por configuiente nietos de 
Aran. Por dar a entender , pues, que 
todos quantos aqui fe ponen de al
guna manera deícienden de Aran, 
aunque él no tenga en eíh linea de 
los Ebreos parte algunapor los hijos 
varones , pufofe a Melca hija de 
Aran , por fer muger de Nacor , y 
afsi los hijos de Nacor que aqui fe 
ponen , fe veracomgdefciendendc 

\ 

Aran. Otra razón ay, y es, que aun
que aqui fe ponen todos los hijos de 
Nacor , no todos lo fondcMeicaj 
porque Nacor tuvo hijos en otra 
muger 9 no peopria , fino amiga, 6 
manceba,fegun fe lefíere abaxo, y en 
el Genefis íe dize Capitulo veinte y 
dos y por diferencia de la manee- ^ r 
ba fe nombró á Melca, como muger ^en^'2^ 
propria. Aun otra razón tiene Eufe
bio en feguir á la Santa Efcritura cu 
la relación deílas coías,pucs aquellas 
en el Capitulo citado , contando los 
hijos deNacor qüalésyy quantos fue~ 
ron , djftingue, ios que fueron de 
Melca, y los que fueron de ia conc u-
bina» 

La catifa porque la Efcritura h i 
zo eíto , fue por quanto los hijos de 
Nacor enálguna manera perteneced 
á la defeendencia , y linage-de los 
Ebreos por algunas mugeres que ' 
procedieroñ de Nacor, y que fueroix 
madres de' los Ebreos, y para que no 
fe ignóraffe de que parte venian^ fi de 
Melca muger propria,ó fi de la con
cubina : por cito apartó los vhosdb 
los otros , diziendo , y ex preñando 
los no mbres de los hlj os de la muger 
legitima , y también los de la man
ceba: con lo qualno perderia íu dig
nidad el Pueblo de los ludios , pyes 
defeendiaia de la parte de iamligCE 
legitima. 

La fegúnda caufa es, por moílr í t 
el parentefeo que auia entre aquellas 
mugeres que fueron madres de los 
Ebreos con Abrahan , pues fncrotí 
Rebeca t, Raquel , yL ia , todas tres 
del linage de Nacor hermano de 
Abrahan , y por efta parte parientás 
luyas. Y fi'fueran hijas de Nacor ef-
tas mugeres por la parte de fus hijos 
auidosen la manceba, ó concubina, 
110 tuvieran parentefeo alguno con 
Abrahan de parte de la madre, y fi l a 
eran de parte de la muger legítima 
de Nacor, que era Melca, fobriná de 
Abrahan, como hij á de Aran fu her
mano. Por cita caula, pues, la Efcrír 
tura nombró las mugeres queeráii 
madres de los Ebreos, y que eran de 
la defeendencia de Abrahan,ponien-

do aparte quales eranhljosde 
Nacor de fu muger Melca, 

^ quales de la con
cubina. T¿'\' 

« A -



Segunda 
C A P I T V L O L V I I I . 

Por que eños. nombres frofrios de hotn-
hres fe efcrit'.en de otra mttiera por 

Eufebiorfuepor nueftra B ib l i . i . T 
^muejlrafe como Cumuelfue 

padre de Lo¿ Syros, 

T E X T O T T7j'05 ¿ e M ^ c c l - bosquefeíignen 
l l ton hijos de Melcaj y nodixo 
Eufcbio aqui hijos de Nacor, y Me l -
ca,rino folo á Mcica?aunque todos lo 
eran también de Nacor , para dar á 
entender quales eran de laimiger le-
gitin?a,y quales los de la manceba. 

T- r - rTr» Bus,Ocho hijos pone aqui Eufe-
¿ h J L i U bio de Melca , porque tantos le pone 

la Santa Efcritura: y en las letras de 
los nombres ay alguna diferencia de 
como él los nombra^y como yo traf-
ladé. Y la razón es, parque todos los 
nombres deftos eílán pueftos en el 
Capitulo veinte y dos del Geneíis, y 

Kjenej.zz, como áií| citanloseícriui yo,porque 
el que bufeare la Santa Efcritura, re
conozca con los nombres que yo 
trasladé concordia, y no entienda 
auer diferencia alguna, nacida de ig-
mranciade la letra de la Efcritura 
Sagrada. Efto mifmo hizo Euíebio 
en los nombres defeendietes deNoé , 
de quien fe nombraron Gentes, y 1c-
guas,y yo fegui también la letra de la 
Efcritura por la mifma caufa. La di
ferencia fe originó de que Euíebio 
era Griego, y trasladó la Biblia que 
cftaua eferita en Griego por los fete-
ta Interpretes, y porque algunas le
tras del Ebreo no conuienen alGrie-
£ 0 , ponian algunas letras, que en el 
pronuncíarfe bazian algún tanto el 
nombre apartaríc de la propriedad 
del Ebreo. San Gerónimo en el traf-
iadar de Ebreo en Latin guardó lo 
mas que pudo la propriedad de los 
nombres Ebreos,aunque del todo no 
ia pudo guardar. Y porque algunas 
letras Ebreas mej or fuenan enLatin, 
que en Griego, por mayor diligencia 
«Jiic pufo en cfto San Gerónimo, fue-
ría los nombres proprios Ebrcos mas 
lemejantes a fu propriedad eferitos 
en La t ín , que en Griego por los Se -
tema : y por eüa caufa fegüi el modo 
de cfcnuir de laEfcritura , y no el de 
Eufcbio. SaiiGeronimo,que trasladó 
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eflc libro de Eufeblo de Griego en 
La t in , y él miffíifc trasladó la Ublfo 
Santa de Ebreo en Latin, noeí^riuió 
aqui ios nombres como los pu fo en 
la Biblia, fino como Eufebio 5 y ello 
hizo por guardar mas rigor, y fideli
dad en fu translación,)' que nq le pu
dieren calumniar que auia corrom
pido los eferitos de Eufebio, por no 
aucrlos entendido. En quanto 4 cfte 
hijo primero de Melca,nuettra Letra 
le llama y Eufebio le llama ox, 
Eíle Huspenfaron algunos auer íido 
Iob,y por efto dizen,que del nombre 
defte fue llamada la Tierra de Hus, 
donde viuialob,y por dezir la Ef c r i 
tura : Vn Varón fuerte hu-vo en Tierra r » 
de H u s nombrado Job. Efto fien te San Í0Í,I•'1 
Gerónimo en el libro de Queíliones 
Ebreas,yel Maeftrodeia HiftoriaEf-
colafticajpero Auguílino,y Ambro- S.'4u.g. t ú 
fio tienen que lob fue defeendiente Gen. 
de Euíau : y ello parece mâ s razona- 5. AmhJtt 
ble,como ya lo tenemos dicho en los ep. ad Ro^ 
Comentariosfobre elCapitulo vein- maru 
tey dosdelGenefís. 

B u ^ . Efte fue el fegundo hijo ; y T E X T O , 
quien deícendieflé defte,ó quien fuef-
fe é l , no íe fabe, fino folamente el 
nombre. A cfte llama Eufebio Baux. ^ 

Camuel. A efte le llama Eufebio T E X T O ; 
con efte mifmo nombre , no mudan
do letra alguna^y deftedizelaEfcri- C e n e f . z ^ 
tura,qiie fue padre de los Syros. Lla-^ 
man Syros á los que viuen en Tierra 
deSyria,y efta contiene,y abraca mu
chas Tierras, y Prouincias, y la Tie
rra de ludea es vna parte de Syria.No 
fe entiende que laGente de ips Syro.s, 
y fu lengua tuvieíle principio deftc 
Camuel, porque los Syros tienen poc 
íí vna lengua^ y por efto quado Rab-
facesfueembiadodel Rey Senache-
r i b , y habló contra los de lerufalen, 
queeftauan cercados en tiempo del 
Rey Ezequias,le dixo Eleachin:ií«e- 4 . ^ ^ ! %, 
gote que nos hables en lengua ¿yriaca* 
y no en la Ebrea,pues acá muy bien en
tendemos la mjrf.Camuel no pudo fer 
Cabe9a,ni Capitán de alguna lengua,, 
porque todas ellas empecaron ene! 
edificio, y Torre de Babilonia , y en
tonces fe hizo la diuifion: y eííofue 
mucho antes que Camuel nacicílc, y 
afsi no pudo del fer nombrada la len
gua Syria. Y puefto que quando cna-* 
pe^ói^ lengua de Syria empecó la 

Gen-
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laua á nombrarfe Gente que U hab 

t . l , núes ios hombres íe dmiuieron 
fé¿ür. hs lengnasibguefeque losSy-
ros eran mucho antes que Camuel. 
Dtrofi que los Syros fueron nom
brados de Aran hi/o de Sen.como ya 
debamos declarado^ lo afirman aísi 
todos ios Dodores. Y efto fe recon o-
cenias en elEbreo , que donde nofo-
tros dezimos Syria , el Ebreo dize 
Aran \ y á los Syros llaman Aramin. 
lofepho efto quito , y aísimifmo EÜ-
feble, de que los Syros no vienen de 
Camuel,fino de Aran. 

Podemos,pues,dezií,quc Camuel 
fe llama padre de los Syros, pero no 
de todos losde Syria > íino de alguna 
parte, 6 Gente particular de Syria; 
porque Camuel hijo de Nacor fue 
hombre poderofo en Tierra de Sy
r i a , y leñoreofedella , ydefpueslos 
Reyes,y íeúores de Syria vinieron de 
fu linage: y como él e§ Cabera de los 
Reyes, 6 Principes que regían á Sy
ria al tiempo que Moy fes eícriuió ef-
to,llamóle padre de los Syros;y aun
que antes de Camuel huvo tres Prin
cipes , o Capitanes en Syria de otro 
iinage, y Camuel por ventura les ex
cedió en vir tud, y poder , tomó el 
Principado, y del defeendieron los 
PrinciueSjó Reyes. 

T E X T O Cajed. Efte es el quarto hijo de 
Nacor,á quien llama Eufebio Carar, 
Algunos dixeron,que defte Cafed v i 
nieron los BabilonioSjó ios Caldeos: 
pero efto no parece fer verdad ? por
que los Caldeos,fegun la común fen-
tencia de los DodorcSjvienen de A r -
faxadhijo de Sen. Aísi lo dizeS. I f i -
doro. Los Caldeos fon vna Gente, y 
vna lengua , y las lenguas todasfuc-
ron mucho antes de Cafed. 

•TPTTO d ^ " ' Efte es el hijo quinto de 
A 1 u Nacor , y del no hallamos fino el no-

bre, ya quien llamó Eufebio E x a n . 
Pheldas. El fexto hijoesefte,áquien 
con efte mi fino nómbrelo llamó Eu
febio , y nofotros no hallamos del 
masque fu nombre ó t fnudo.Iedl i tph. 

También efte es defeonocido, 
tenemospor la Elcritura maí 

noticia que la de fu 
nombre. 

-P)(0)(ccfc 

C A P 1 T V L O L I X . 

Por que fufo aquí Euf>hio todos los hí~ 
jos de N a c o r , como folo Batttd 

haga alpropofi.to, 

BJtue l . Eftefueelvltimo hijo de 
Nacor , y Melca. Efte esBatuel 

padre de Rebeca, y por efte los otros 
fueron nombrados, por pertenecer 
en algún modo Batuel al linage de 
los Ebreos. 

Fue Batuel fadre de Réheca7muger T E X T O 
deJfaac. BAtuclhijo de Nacor viuia 
cn MefopotamiadeSyria en la Ciu
dad de Nacor, donde fue el fíeruo de 
Abrahan, y habló á Rebeca hija de 
Batuel t, que entonces era viuo, y Re- Gencj, 34 , 
beca era moca, y licuóla el Mayor
domo, y íieruode Abráhanpara cf-
pofadelfaac. De los otros hijos de 
Nacor no pufo nieto alguno, ni nie-
ta,finoá RebeCahijadeBatuel,y nie
ta de Nacor.; póf donde fe colige que 
losotroshljos de Nacor fueron por 
efte Batuel nombrados: (a) y no fo
lo por Rebeca iiija de Batuel, fino (a) Aunque 
aun por Labán hermano della, de v n o n o l o ™ 
quien nacieron L i a , y Raquel, dos la kufn3 p3-
hij as,que fueron mugeres de Iacob,y tentcla.y co
madres de los Ebreos. pañia lead-

Dirá alguno, que ya que Eufebio ^ h i i 
nombra á Rebeca hij a de Batuel, por Y ' 
pertenecer efta ala defeendenciade 
losEbreos, porqué no nombró del 
mifmo modo á Labán hermano de 
Rebeca, puefto que fue padre de Ra« 
quel, y Lia, que fuerorí madres de ios 
Ebreos? A efto íc puede refponder de 
Vnmodo, que Rebeca por íi mifma 
perteneció al Pueblo Ebreo,por qu i 
to ella parió á lacob fiendo muger de 
Ifaac.Labán no perteneció por íi mif
mo al Pueblo Ebreo, fino fus hijas 
fueron las que pettenecieron. De 
otro modo diremos que Labán no 
fue nombrado, por fer Idolatra, pues 
tenia fus diofesde oro, y plata,que le 
hur tó Raquel fu hija. Tambiefi La
bán perfiguió á lacob, engañándole ^ 
primero, y tomándole fu haziend^y GcncJ'30~ 
oeípues queriéndole matar. 

Podráfe replicar, que para qué 
tu ícbio nombró todos ios hijos de 
Nacor, y Melca, puesnoauia caufa 
^e nombrar fino es á Rebeca,que fue 
ni ja Baujci, y agregada al Pueblo 

Ebreo; 

Genef.5Í¿ 



é Segúnd; 
í b r c o i peno todos les otros hijos de 
K^cor , ninguno fe/1.1116 ai Pueblo 
de los Lbrcos, por lo qmi no dcbie-
ron fer nombrados? lvefpondere,que 
todos ios hijos de Nacor renombra
ron por caula de Rebeca, por féi cfta 
nieta de Nacor herniano de Abra-
harr, y como Nacor tuvo muchos 
hijos , por faber de que hijo de Na
cor venia el Pueblo Ebreo, fueron 
nombrados todos. Aun ay otra ra
zón, y es, que Nacor era hermano dé 
Abrahan,y por honra de fugeto tan
t o , como era efte Patriarca iiuftre, 
fue nombrado fu linage: y pues to
dos eftos eran hijos de Nacor, puedo 
eftuvo en razón i que por el padre 
fueflen nombrados los hijos. Por v i -
t imo, Eufebio hgueen todo la Efcri-
tura Santa, y efta nombra á todos ef-
tos ocho hijos de Nacor,y afsi Eufe^ 
bio ios quifo nombrar* 

C . A P I T V L O L X 

Por que pufo. (tcim Eufehío los hijos de 
la rnáucebd de Nacor̂ puefio que no 

pertenecían al Pueblo 
EbreOi 

IJ l j o s de Roma. Defpues de áuei? 
JL pnefto Eufebio los ocho hijos 

de Nacor > y Melca fu muger > pone 
aqui los hijos de Nacor, auidosen fu 
amiga, 6 concubina Roma, que efte 
era el nombre proprio defta muger, 

^,-.^.—. conforme reíiere iaEfcritura. 
i l± ,Jk lv j y&aofii Deftos quatro hijosde la 

manceba de Nacor no leemos cola 
alguna en la Efcritura Santa , ni far 
bemosdeliosmas que ios nombres,,y 
aun eftos los pone Eufebio muy mu
dados. A efte Gaon le llama Camaan, 
y pudo fer que tuvieíie dos nombres, 
y afsi feria de muchos de los otros; 
como Iacob,que íeilamaua Ifrael, y 
Eíaü también fe llamó Edon,ySeir. 

T E X T O . T^ee. También fe llama efte 
Taas.Concuerdan eftos dos nombres 
en las primeras letras, y poca puede 

N fer la diueríidad,fiendo el dar fin dif-
t í n t o , originado de Jas lenguas, por 
íer diuerfas; y íi el nombre es vno, el 
principio de las letras ferá vnoen to-^ 
das: y podemosdezir que Eufebio no 
.guardó el orden de la Efcritura don-

P a r t e : , W 
de fe ponen como riofotros los tene
mos pueftos, 

TAAS. Ya efta dicho que a eíte le XEXXO 
llamó Eufebio Tabee , y no ay nada 
del mascmedwdr. , -y. 

M aacb, Efte es elquartohijo > y TEXTOi ' 
de fu nombre eravn Rey, cuya Gen
te peleaua con la Caualieria de Da- %^g, tOv 
uid , ayudando á los Amonitas^ Y11 
alguno dificultare el que Eufebio ef-
cnuiefieenfu relación eftos quatro 
hijos de la manceba de Nacor,no pa
reciendo auer caufa para ello?pues en 
ios otros ocho auidos en Melca > mu-
ger legitima, concurren otras razo
nes para hazer memoria del ios. Ref-
pondefe á efto, que el ponerlos Eufe
bio, fue por feguir el orden de la Ef- • r 
critLira,que pone eftosqiiatro.Elpó- ^ ^ ^ / . ¿ i l 
-nerlos la Eícr i tura , fue por honra de 
Nacor,pGrque aunque no fuellen le-
gitimos,enfineran fushijos^y el her
mano de Abraham 

T yna nieta) qué llammAnKeheca-, TEXTQsi 
"Eftaeshijade Batuel,o<ü:auohijode • ';; > 
Melca, como ya efta dicho. A i her
mano de Rebeca,que es Labáh, no le 
nombra la Efcritura aquí , aunque él 
tuvo dos hijas. Lia, y Raquel, y fue
ron de quien nacieron los Ebreos* 
como mugeres ce lacob. 

Adviertafe d? pallo la femé janea 
entre lacob, y Nacor ene! numero 
de hijos. Doze tenemos nombrados 
de Nacor y doze fueron ios de lacob 
alsimifmo : ocho tuvo Nacor en fu 
muger legitima Melcá, y quatro en 
lamanceba,ó cocubina Romajocho 
tuvo lacob en fus mugeres ptincipa-
les Lia,y Raquel, y quatro en fus dos 
efclauasBala, y Celfa. Solo aydife- . 
rencia en que Jacob tuvo doze hi j oŝ ' 
y vna hij a llamada Dina 5 y de Nacoi; 
no fe fabe, ni confta que tuviefte hij a. 
lacob tuvo quatro mugeres, dosigua 
les, y principales, y otras dos efe la-
uasj y Nacor tuvo folasdos,vna iegi*-
tima, y orra manceba , ó concubina. 
Algunos han querido que por efta fe* 

mejan^a entre Nacosy lacob,loy 
hij os de aquel puOeiíe la Ef-

crituta todos,y por fus 
.nombres. 



E l Toftado fobre Eiiíeblo: 
C A P I T V L O t X l . 

T E X T O . 

T E X T O . 

Cenef.iy-

T E X T O . 

Gcnef . iS , 

T E X T O 

a f jonfrs moeres rrofrUs,o co^ 
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ABVAITW,? Sarafttmiger.mo d i -
xoEurcbio,poi: diferenciar los 

h i i D i de Abrahan de las tres mugercs 
quc"tiivo,es á faber,Sara, Agar,y Ce-
tura, en todas tuvo h i j os. A S a r a lla
ma la Efcritura muger de Abrahan, 
y a k s otras concubinas, y p o r cfta 
caula fe ponen aqui Abrahan, y S a r a , 
como marido,y muger. 

jfaac Vitjo de SAYA.K efte folotuvo 
Abrahan en Sara, ficndo Abrahan de 
cien ahos,y Sara de nouentajy no tu-
uieron otro alguno, que aun cíle fiic 
inrerñnicndo milagro, por lo i m -
pofsibiikada que eíbua Sara , auien-
dolc años auia faltado el menftruo. 

Hijos de i f iac Efauy lacoí . Eítos 
dos nacieron de Rebeca muger de 
Ifaac. Aqui pufo Eufebio,no folo los 
hi^osde Abrahan, fino también los-
nietos; y aun efto no folamente en 
quanto á Ifaac,que fue el hij o princi
pal , y heredero, fino en quanto álf-
maelhijodeAgar efclaua, y cuyos 
hij os fe ponen del mifmo m o d o deí-
p u e s . L a caufa principal f u e , p o r p r o 
ceder e n losdcfcendientes de Abra-
han , haftadexar el Pueblo Ebreo ío -
l o , y defde alli profeguir fu linca. 
Abrahan, pues, engendró áIfaac, y 
todos los q u e defeendieron de Ifaac 
no fueron del Pueblo de los Ebreos, 
p u e s engendró también á Efaíi, que 

rno fue de 1, fino padre de o t r o Pueblo 
d i U i n t O j C o m o eldclosldumeos. Pe
ro íacob fu hermano perteneció ai 
Pueblode los ludios, y todos los que 
defeendieron dél,y afsi pufo halla Ia
cob. 

Agar concubina. Puertos los hijos 
de Abrahan, q u e procedieron de Sa
ra , pone aqui los de feend icntes de 
Abrahan por A g . ^ y llámala concu
bina , a d i f e r e n c i a de S a r a , que fue 
muger legitima, y propria. Pregun
t a r a algano,que como Abrahan fien-
do tan Santo tenia concubina , ó ma^ 
ccba,efpccialmchtc t e n i e n d o muger 
legitima ? A e i io dirán a l g u n o s , CJLIQ 

fue difpenfando Dios cen Abrahan, 
para que tuviefié hijos: demás, que 
con grande necefsidad fue hecho , no 
pudiendo Abrahan de Sara tener h i 
jos, y la mifma Sara tambicn inter-
pufo fu ruego para el cafo. Refpon- Q¿nci 
defe por aora, que fi alguna ditpen* 
facion pudo auer, en el cafo prefente 
no fe refuelve, porque della materia 
ya mas largamente hemos hablado 
en nueílros Comentarios fobre ei 
Capitulo quinto de San Mateo. Solo 
dezimos, que dado que la dilpenfa-
cion fueíie pofsible , aqui al prefeme 
noeraneceflaria,, por quanto Agax 
no fue manceba .-en rigor de Abrahá, 
fino fú muger legitima.Lomifmo fíe 
h i de dezir de Cetura , que no fue 
manceba, ni amiga, aunejue la dá efte 
nombre Eufebio,;y tambienla Efcri
tura.. La Efcritura llama á eílas dos 
mugeíes cafadas , y tal vea las nomi-
bra concubinas, con que da a. enten
der fueron inacebas.DeAgar fe prue
ba fueü'é muger propria, portel Tex
to que tiene ellas palabras:Cog/o Ŝ Í* Genef.16, 
a fu efclaua A g d r , E g í f c i a de n a c i ó n ^ 
diojela k Ahrahanfof muger. De don
de fe colige que Agar no erá manee-
ba,fino muger propria. Seniejante es 
Cctura,áquien llaman concubina, y 
la Efcritura la nombra comomuger 
propria: / í^rf l?^ (dize) rec/í'/o otra Cenefas* 
muger deffues de Sarasiomhrada Cetu
ra . Y eftas dos algunas vezes las lla
man c o n C ü h m z s i D í o Abrahan todo lo r 
({ue fofje\a a I f a a c , y k los hijos de las Cenej .zS' 
concubinasies ht \o algunas dadiuas. 
Eftas concubinas eran Agar, y Cem-
ra,porque de otra alguna nüca Abra-
han tuviera hijos. 

La razón de llamarlas afsi esjpor-
que aunque ellas eran verdaderas, y-
legitimas mugeres, pero no auianfi-
do recibidas con aquella folemni-
dad, y ceremonias que Sara: y ella 
cortumbre fe pradicó entre los A n 
tiguos^ las leyes humanas, y Decrc-
tosde los Santos lo declaran,quc lia-
maflen muger ála que traía dote, y 
era recibida conciertospados, y fo-
emmdades. Manceba, ó concubina 

llamaron aquella que con defeo de 
matrimonio era admitida , y 

reípeto de el tal defeo eras tratada, 
pero no fue admitida, y recibida con 
«o te , nieo^otras folemnidades, y 

cere-



Ségüñd 
o 

cetemóniáS. Iftaj por quanto parad 
citado matrimonia lera recibida,era, 
y lianmiafe muger cafada j pero por 
no concurrir par a fu entrega aque
llas folemnidades legales, y ceremó-
niasjlamauafc concubina, ó mance
ba. Eñe modo, y eftilo de hablar tu
nó la Efcritura, liamaiidoaeílas al
gunas vezes muge res cafadas,y otras 
concubinas , que fuenan como man
cebas, pero ¿níarealidad, y verdad 
no lo eran. A Sarafíempre la llama 
mugec, y nunca concubina. Tanta 
era la diferencia en eftas mugeres 
entre lusAntiguos, queloshijosde 
las que auian traído dote,y que a ni an 
fido recibidas con las demás íblem-
mdades,eran herederos de los bienes 
del padre, y l o s hijos délas otras no 
heredauan , afsi como íi fueíten baf-
tardos, y f a s madres fueran en rigor 
manccbas,y amigas* 

Efto fe demueftra en los hij os de 
Abrahan,porque deSara tuvo álfaac, 
y de Agar,y Cetura tuvo otros hij os, 
y eftos no heredaron, fino quelíaac 
lo heredó todo ,Gomo confta delTex-
to ya citado, y folo los hizo algunas 
donaciones, y mandas,como á eítra-
ños que no tienen derecho á la he
rencia. 

^ , ^ ^ ^ ^ 7 efcUud, de Sara. ÍSÍo folo era 
1 J Í A Í U . Agar concubina ^íino efclauadeSa-

ra,fegun la nombra la Ley: y por ve-
tura era de Sara efclaua dotal, cfto 
es,que huvielle íido dada en cafamie-
to con Sara ent reoí ros bienes dóta
les. Efto le da á entender,por quanto 
nunca fe llama eíclaua de Abrahan,y 
íiempre feltamade Sara. Veamos el 

- ' {' ' JEgi^cia de naGíonjllamada Agar, y dí^ 
xo k ¡ u marido : Recibe a mi efclaua 
for muger. Defte modo la llama tam
bién Abrahan,y por ello ÍSquexó Sa
ra, pues defpues que Abrahan cono
ció á Agar,conociendo eíta auer c6-
cebido,ccn prefumpcicn,y foberuia 

t cíefpreció á Sara,y ella le aió íu que-
m a Abrahan en eíta forma: A l a i lo 
ha^es conmigo{k dizc)pues agiéndote 
dado m í e j c l a u a para tu feno , y lecho, 
ella -viendo que ha concebido , me def-
precia. Se.i Dios J u e ^ f a r a t i , y f w a 
w/.Refpondióla entonces Abrahan: 
T u ejclaua ej'tk en tu mano , v ja dclla 
tu como ciuiferes.Voi efta razon,pues. 

la dio Sara por ñuigcr de Abrahan; 
porque era íuya,y no de Abrahan. 

Advirtió la Efciimraque Agar 
ei'aefclauaj y que era concubina, por 
íignificar la dignidad dclfiac, que 
fue hij o de muger la principal, la fe-» 
ñora,y libre: y aun afsi fe lo dixo Sa
ra á Abrahan quando vió que I fmael 
hij o de Agar j ugauaxonílaac fu h i 
j o , y al parecer contendían como íl 
fueran iguales:-EC Í̂Í cíe <:íí/íí(dize Sa- Genéf .&í i 
ra) a la efclaua,y a fu hijo j f t&i no bA 
de fer heredero fu hijo Con el mió. D i -
xofe efto también, porqué conftalle 
la dignidad, ó preeminencia del Pue
blo Ebreo, que no fue , ni procedió 
de hijo de la efclaua , fino de la qué 
era libre, y feñora. Afsi lo afínnócl 
Apoftol hablando con los Gálatas: 
Hermanos •> yojotros no j o í s hijos de h 
efclaua, fino de la l ihfe , ¡egun ac^uelU 
libertad que Chrifio nos dio. 

ifmaeU Efte folo hijo tuvo de 
Abrahan Agar la efclaua i fero dél 1 ^ 
defeendieron Gentes macha s,y Pue
blos , conforme jDios lo auia pronie-* 
tido, 

C A P I T V L O L X I L 

ComoVioS h í \ o tres cofas effedades 
por Ijmael,y que le fuer onde gran* 

de ejiimacivn ,y dign 
dad, 

1í )o$ de Ifmael. Son eftóslosnié- r p t ^ ' f ^ 
tos de Abrahan,como hij os de l ^ K k < J 

Ifmael. Ene Ifmaelde grande auto
ridad, por muchas cofas,y efpecialcs 
que hizo Dios con él.La primera fue, 
ponerle el nombre antes que nacicf-
íe,diziendoa fu madre la inclinacÍG> 
y condición toda de Ifmael, que ten
dría defpues de nacido, y la multipli
cación fuya, en efta forma: Defpues 
que Sara fe quexó á fu efpofo Abra-
han , por el defprecio que con ella 
auia moílrado Agar fu efclaua def
pues que auia concebido; y defpues 
también que Abrahan llenado de la 
razon,y fin tiendo Jaíinrazó deAgar, 
le auia dicho á Sara,que fupuefto que 
el*a eíclaua fuya', que vfaíie , y üiípu-
fielTe della como guftaífe: entonces 
Saraempecóa tratar afpcranicnteá 
Agar , y nopudiedo eíta fufrir la nio^ 
icíliadefuama , dcxo íuca ía , fuefe 

V ,3 fngi* 



Y \ 4 E l Toftado fobre Eufebio.1 
fogitiua al defieno dcBcrfabé, y a»-
¿ ¿ n d o errante^ defeaminaaa per el, 

k apareció el Angel del Señor, ef-
tando ella tentada cérea de vna fuen
te. Pi-cgantóiaelAnSel, que donde 
iba > y clia i-efpondio, quehuiade fu 
í eño /a , yquee í r igor fuyo con el a 
auia íldo de íu faga lacauía.Matidola 
el Angel que fe .bolvieíle , y que a fu 
feñoi-a fe humübíTc , y que los acre
centamientos de fu linage corrían 
por fu cuenta » y cuya multitud en la 
fucefsion no te auia de poder con-
tar.Tueftáspreñada(profígueelAn-
gei) y parirás vn hijo,á quien Llama-
ras ICmael, y fera efta la feñal de que 
Dios ha oído tu oración. Será efte 
hombre fiero , de coracon grande ,y 
armandofe todos contra e l , él con
tra todos preualecerá. Sus tiendas, y 
paucllones, ávírta de fus hermanos 
hará patentes. Fuele puetto Ifmael 
por nombre, como Dios auia man
dado, que quiere dezir concefsioñ de 
alguna oración , y ruego; y fue por* 
que viendo Dios la aflicció de Agar, 
dio le el confuelo, y aireguróle tam-

Genef.16, bien la profperidad en el hij o. 
La fegunda preeminencia que 

Dios prometió , fue el acrecenta
miento de fu linage , prometiéndole 
que del naceríandoze Pr incipes ,ó 
Capitanes. Promefláfue eíla 5 que fe 
la hizo Dios á Abrahan en x l Capi-

Cenef.17. tulo citado ala margen. La merced 
tercera fue , librarle de la muerte, 
quando defpuesde nacidoIfaac, am
bos juntos ifaac , y límael andauan 
entretenidos en fus juegos, que vifto 
por Sara, pareciendola que aun en 
aquella edad era mucho atreuimie-
to,queelqueauia nacido por parte 
de fu madre efclauo, ombreafle, y fe 
quiíieíic igualar con fu hijo, que auia 
tenido todas las ellenciones, y liber
tades neceíihrias en fu nacimlentoj 
acriminó efto ante Abrahan, como 
graue culpa, diziencole, que al pun
to hijo , y madre falieílen de fu cafa. 
Oyó Abrahan efta peticion,ódemá-
da, la palabra le pareció afpera, y du
ra, fiendole por apartar deí ivnhi jo , 
graue pena. Mandóle Dios á Abra-
han en efte cafo, que la petición de 
Sara no la concibieíle afpera , y dura, 
fino que puíielie en execucion lo que 
Sara auiapropuefto , echando de fu 

cafa á madre,y hijo.Obedeció el Pa
triarca , defpidió á hij o , y madre, f 
eíla cogiendo fobre fus ombros al 
que auia concebido , y alimentado á 
fus pechos, dió en el defier to de Ber -
fabe,fegunda vez errada,y no menos 
que la primera afligida,por auerfele 
acabado el agua, y ver al hi; o, que ef-
taua ya para dar la refpiracion pof-
trera, riendo la fed en lo natural efi-
caz,y poderofa caufa.Defpidió Agar 
de fi aquel p.efo,y mas cargada de pe-
nas,quando menos cargados los om
bros, dexó al hijo arrimado al t ron
co de vn á rbol , apartófe algún tre
cho , por no ver tan de cerca morir 
al hijo. Leuantó la voz, l loró la ma
dre, y lloró el hij o; vió Dios efte Ha
to , oyó la voz del mo^o, y embió vn 
A n g e l , que confoló á la madre, que 
afleguró al hijo que auia de fer Cau
dillo de mucha Gente j y abriendo 
Jos ojos de Agarjvió vna fuente,con 
que dió de beber al mo^o, que con-
fortado,fuedefpues creciendo, y lle
gó á fer varón fabio en las armas, y 
viuió en eldeíierto de Farán. 

Efte Ifmael creció, y dióle fu ma
dre por muger con quien cafaífe, vna 
de Tierra de Egipto, de quien tuvo 
doze hijos, que fueron Principes de 
Gentes,,y linages,y tuvieron muchos 
Caftillos,y Lugares, Vino Ifmael á la 
muerte de fu padre Abrahan, y é l , y 
fu hermano ifaac enterraron al pa
dre. Viuió Ifmael ciento y treinta y 
fíete años , y murió antes que ningu- Cenef,z$* 
no de fus hermanos. 

C A P I T V L O L X I I I . 

B e los do^e hijos de i f wael ,y que Tie
rras fueron por ellos nom" 

bradas. 

NAbayoth. Pone aqui Eufebio 
todos los hij os de límael 5 yíi T E T X O 

alguno preguntáre la caufa de po
nerlos aqui, fe dirá auerlo hecho Eu
febio porque la Efcritura lo haze, 
contando todos los hij os de Ifmael 
por fus nombres, que refief edel mif-
mo modo Eufebio. Y fí todaviafeinf-
tare,que por qué la Efcritura los pu
fo, pues los hij os de Ifmael no perte
necen ai Pueblo Ebreo, ni lasmuge- Cenefa-
res de aquella defeendencia fe mez

cla-



Segunda 
ciaron con los hombres de aquefta 
linea ? A eílo también fe dirá?que fue 
por honra de Abrahan, por auer fido 
Ifmael hij o fuyo, cuyos hijos fueron 
de Abrahan nietos. Lo fegundo fue, 
como premiando el zelo, la atenció, 
y honra que moílró Ifmael c5 Abra-
han , pues viniendo en Tierra diftan-
te , y apartada, vinoá la muerte de 
Abrahan, y él, y fu hermano Ifaac lo 
enterraron : y parece fcr efto, pues 

Cenef.25, luego que la Efcritura refiere la 
muerte, y entierro de Abrahan, al 
puntohazefaber los hijos que tuvo 
Ifmael. Lo tercero, y principal, po£ 
moftrar la Efcritura la verdad délas 

^ r . palabras de Dios, y porque el Angel 
Genej . i* , auia dicho á A g a r , que acrecentaría 

fu linage de tal modo, que no fe pu*" 
dielTe contar por lo excefsiuo del nu
mero: y afsimifmo auef dicho áAbra 
han,que aumentarla la defcendencia 
de Ifmael, y que nacerían del doze 
Principes, ó Duques : ypormoftrat 
el cumplimiento defta palabra, quifo 
hazer notorios los hi;os deifmael la 
Eícr i tura , y juntamente quantovi-
uió,y donde éljy íu linage, haziendo 
faber de que edad le cogió la muerte. 

jNdhayoth* Elle fe pufo por p r i -
T E X T O . mero,,y Jo fue de los hijos de Ifmael, 

y del mifmo modo, le llama Primo
géni to el Texto Santo. Defte tomo 

Cenef.25. nombre vna Tierra llamada Naba-
tea; y dize San Gerónimo , que toda 
la Tierra que ay defdeel rio Eufra
tes hafta el Mar Bermejo, fe llama 
JSIabatea, y toma el nombre defte h i 
j o de Ifmael. Efta Tierra pone Oui-
<dio muy Oriental, y diz&que deallj 
viene el viento de Leñante , que lla
mamos Solano,afsi como fi ella fuef-
fe termino de las Tierras Orientales. 

T E X T O . Cedar. Efte es el fegundo hi;o de 
Ifmael, y del fue nombrada vna Tie
rra que es llamada Cedar, que eftá en 
el defierto de Ar,abia,entre Tierra de 
Canaan,y de Egipto.Dcfta Tierra ha
bla el Píalmo que d'ize: Tofuy Urgo 

TfetL 119, tiemfo huejped,y peregrino con los ha
bitadores áeCccUrvTambien leremias 

2 habló deílaTierra: Paffad (dize)Í las 
' Islas de Ceun,y ernbiad a Cedar,y yed 

fi alguna Gente mudo fusViofes. 
Adheel. Efte el tercero > y aunque 

fucflc Capitán de Gente , y Tierra,no 
le halla del íino el nombre. Mahjan , 

Jerem* 

2 3 Í 
El quarco es eílc,de quié no'ay memo 
riade cofa particular en la Efcritura, 
ni en las Hiftorias nueftraS. M a l ™ * , 
Efte es el hij o quinto , y tampoco es 
conocido. Dw/^. Elfextoesefte , y 
del fue nombrada vna Tierra Duma, 
de la qual fe haze mención algunas 
vezesen la Efcritura Santa. Ma¡ fa , 
Elfeptimo , y no conocido. Hadtir, 
El o á a u o , y delmifmo modo fe ig 
nora de nofotros. Thema. El nono , y 
es conocido, por auer fido del nom
brada la Tierra Theman. Dizen que 
Theman era nombre de Ciudad , y 
de Prouincia en Tierra de Idumea, 
que caia á la parte Meridiana 5 y que 
defta Tierra, y Ciudad era Vno de los 
tres amigos de iob, llamado Elephad 
Themanites. lethur. Efte fue el dezi* 
mo , y no es conocido. Naphis . 'Bl 
onzeno , y también es ignorado. 
Cedma. Efte fue el duodezimo,y vlti-» 
mo, y defte fue nombrada vna Tierra 
llamada Cetuma , que eftá contra 
Oriente, fegun Gerónimo dize. 

C A P I T V L O L X I V . 

$ i tuvo Jjmael mas queeflos do^e h i 
jos ? refuehefe que no , y habla-

fe d é l a s Tierras en epe 
hdhitarm, 

T A Lguno preguntará íí tuvo Tf-
• ¿ ¿ ^ mael otros hij os fin eftos ? D i -
xeron algunos , que en efto noaui^ 1 
razón para la duda , n i para la pre
gunta la auia, puefloquela Efcritura 
quifo nombrar los hijos de Ifmael, 
para que fe fupieífe fu multitud j coa 
que fe haze creíble que no callarla 
alguno dellos , pues para el intento 
dicho conducía el nombrarlos to 
dos , para que conftaífe fer grande el 
pumero. ISÍo obftante efto , alguiaa 
razón podía auer de dudar , pues al
guno podía dezir , que fuera de los 
nombrados tuvo otros , íino que el 
auer exprefíado aquellos , fue por la 
dignidad de fus oficios, pues fueron 
Principes , ó Capitanes , y de quien 
recibieron nombre otras Gentes.Ef-
to fe verifica de lo que Dios prome
tió á Abrahan hablando de ifmael: 
Engendrara ( ledize) do^e Duques,0 Genef . l? . 
Capitanes. Y defpues cnel Capitulo 
veinte y cinco del Geneüs los buelve 

ái la-



2 3 6 E l Toílado íobre Eufebb: 
a llamar íieílós püqaes , o Capita
les ! lueso fin eúos W B ^ u e 
tuvo otros hijos . que no l i a r o n a 
tanta preeminda ,scandeza„ y elta 

ú o . Refpondcfe , que Ifmael tuvo 
sunas hermanas de los doze 

tuvo mas qae los refcridos.De las h i 
jas de Ifmaeí,vna fe llamaua Mitelet, 
que casó con Efaíi, como lo dize ex-
preflamentc el Texto^diziendo, que 
era hermana de Nabayoth , que fue 
el hij o primero de Ifrnael. A elle mo
do tendría también otras , de las 
quales no haze mención el Texto; y 
la razón es > porque las mugeres no 
aumentan el linage, ni los que nacen 
dellas toman ñi apellido , fino del 
padre. 

De los hi j os diremos, que no tu-
uomas que los nombrados Ifmael, 
que á tenerlos,nombráralos la Efcri-
tura , como ella intente hazer noto-
t ía la propagación de Ifmael. Y 
quando dizcn, que ellos eran Princi
pes , y fueron por tales dichos fus 
nombres , refponderémos » que es 
yerdad,pero que no tuvo otros que lo 
dexaífen de fer y que cfta fue calidad 
eminente de Ifmael , que no tuvieíic 
hij o alguno , que con la dignidad de 
Principe, ó Capitán no fe vieüe con
decorado. 

Delfraacl,por los doze hij os que 
tuvo vinieron doze Gentes, qae eíio 
íignificó Dios hablando con Abra-

G r lian : So^re/pWííe/re fceoWo (ledize) 
e ) ' yo le echare mi bendición , y lo acre

centare , y multiplicare de fuerte ({ue 
do^e Duques (p Capitanes)procederan 
d e l , y en Gente crecerá a j e r grande U 
multitud. Efb mifmo lo confirmó el 

C e n e f a 5. Texto Santo en el C apitulo veinte 
y cinco : Ejtos fon ( dize ) los hijos de 
ifmael 7y ejlos fon los nombres de fus 
C ají i l í o s , y L u g a r e s , que por ellos fon 
do^e Principes de fus linages. En 
quanto dize fer ellos los hijos de If
mael , fe denota que no tuvo otros 
mas, y defpuesllamándolos Princi
pes de fus ]inages,dió á enrender que 
todos ellos auian fido Capitanes „ y 
Caberas todos de linages 9 y defeen-
dencias. 

Eüos doze no fueron Capitanes 
dlengius , que ya en tiemp o de I f 

mael no fe formó diuiílon alguna de 
lenguas, que ya todas fe auian ciílin-
guido en el repartimiento general 
que Dios auia hecho paílado algún 
poco de tiempo el Diluvio:pero fue
ron Capitanes deGennes,y cftasdef-
cendieron dellos , y cada vno tuvo 
muchos hijos > y nietos; conque la 
multitud en la propagación fue, y la; 
píomeífa de Dios fe vio cumplida. 
Cada Gente tomaua para íi vna parte 
de Tierra , y aliihabitaua , tabrica-
uan Lugares , y Caítillos , yllama-
uanlos de fus nombres. Deltos fue
ron nombradas doze Tierras, vna de 
Nabayoth, y otra de Cedar, y aísi de 
los otros todos. Dióloá entender ef-
toKdiizsiluntaranfcatti [ á i z z ) todos 
los ganados de Cedar, y te ferui ran los ^ 
cametos de Nabayoth. Las Tierras 
que hallamos deítos nombradas > ya 
las dexamos dichas. 

Todoseftos vinieron en elDcfíer-
to grande de Arabia 5 y llámale De* 
fierto de Farán la Efcrkura , y pone * 
mas por extenfo los términos de Ja Genej'21* 
Tierra toda que ocupó límaél , y fu 
linage: Habito ifmael (dize ) defdc U 
Tierra de E u i l a hajia el^Defierto de 
S u r , o hajia el lugar de S u r , que mira ¿ 
j í f t o p o r la parte qtu van k T i e r r a Genef,zft 
de Los Ajynos . Ella Tierra es muy 
grande , y de nofotros poco conoci
da , y afsi los doze hermanos pudié
ronle muy bien eílender en toda efta 
Tierra. 

C A P I T V L O L X V . 

Como Abrahan tuyo tres mugeres , y 
de que modo feportaua 

con ellas, 

CE t u r a muger de Ahrahan. Pufo 
Eufebio los hij os de Abrahan T E X T O 

de las dos .primeras niugeresque tu-
tio,Sara, y Agar , y aorapone aquí 
los hijos que tuvo en la tercera T y 
vltima muger , que fue Cetura. Eftc 
Z l i w ?rden ^ 1 ^ Abrahan tuvo en 

lasrm"geres- A l principio tu -
^ ^ f ^ f o b r i n a , hij a de fu her
mano Aran, que fu padre Taré re la 
dio, porque ya eftaua en fu poder Sa-
I f J P0r 1er muerto Aran fu padre, 
•t-n 1 ierra de los Cal déos recibió á 
^ara por muger, y defpues vino Tare Gcnef.i 1. 

con 
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&enef . z i . 

G e n e f . z i . 

Ocnef.25. 

con Abr^han 7 y con Sara muger fía-
ya á Tieri'a de Aran , donde viuio 
Taré haüa que mur ió . £ 1 1 efta Tierra 
de Aran mando Dios que fe partieííe 
para la de Canaan Abrahan , y lleuaf-
íeá í l imuger , y fucile con ella, lic
uando también á íu íbbrino Loth h i -
;o de Aran, y hermano de Sara. Aun 
no tenia hijos Sara, y era de edad ya 
de íeteta y cinco años. Eíluvo Abra-
han diez años en Tierra de Canaan, 
cniosqualesSarano auia concebido, 
y viendo que Abrahan tenia ya 
ochenta y cinco años ( que diez eran 
los que Ueuaua Abrahan á Sara) y 
que ya era paliado el tiempo de po
der ella concebk „ le rogó que to-
maiTepormuger á fu efclaua Agar, 
para que Ü algunos hijos tuvieílen, 
los adoptafle, y tuvieífe Sara por fu-
yos. Confintió Abrahan, recibió por 
muger á Agar, y concibió del vn h i 
j o , que fue llamado ífmael,dc quien 
hemos hablado. Tenia Abrahan 
ochenta y ícis años quando nació If-
mael, que vn año auia que auia reci
bido á Agar por muger. En efte efta-
ido , y con ellas dosmugeres eíluvo 
Abrahan hada el año nouenta y nue-
uc de fu vida, que entonces fe le apa
reció Dios, y le mandó circuncidar, 
y lo cumplió Abrahamcircuncidan-
¿ofe á íi,y á fu hi j o Ifmacl,que era de 
t rezeaños . En efta ocaíion le dixo 
Dios á Abrahan, que el año figuien-
te le pariria Sara vn hi; o,y afsi Abra-
han tendí ia cien años,y Sara nouen
ta. NacióIfaac, y aun íe eftauan am
bas mugeres en compañía de Abra-
lian , y lo eíluvieron halla que Ifaac 
creció , y jugando con él Ifmael vn 
dia , viéndolo Sara le d ixoá Abra^ 
han, que á hijo, y á madre los echaf-
fe de cafa. Hizolo Abrahan, y quedó 
•Sara fola. Mur ió Sara de ciento y 
veinte y fietc años , y fegun lo dicho, 
tenia Abrahan ciento y treinta y fíe
te : y comoya notuvieíreconíigo a 
Agar , t omó otra muger de nueuo, 
llamada Cetura , y efta fue la muger 
poílreraque tuvo Abrahan de edad 
de cafi c iento y quarenta anos , y de 
quien tuvo m j.chos hi i os. 

A efta Cetura llamó Eufcbio aquí 
muger de Abrahan, pero fe ha de co-
íiderar , que la Efcrirura vnasvezes 
la llama mugex; otras concubina; © 

manceba de Abrahan; y la caufa de 
cfto ya ladiximosh.iblado d : Agar, 
que á las dos con ambos nombres las 
llama la Eícritura: pero en otra cofa 
fediferenciauan , y era en que Agar 
era efclaua, y Cetura libre. 

S e i í hijos tuyo Ahr¿han en Cetura. Y T n 
Son ellos feis cuyos nombres fe po- T ^ A l U . 
nen abaxo, en ios Capitulosíiguien-
tes, y ím otros que luego fe eferinen, 
yfin losnieros que á todoslos lla
m ó hij os de Cetura la Efcritura.' ' 

G e n e j a S . 
C A P I T V L O L X V I . 

Zos hijos de M r a h a n amdos 'en CetH~ 
r a , ni los deAgaY ^ fueron del Pueblo 
JEhreo 'y y dafe la ra^on porque no le$ 

d í 'o4hmhanhe?e$ádfy les- aparto 
de Jjaac- a otra Tierra . 

PVfo aqui Eufcbio los hijos de 
Abrahan auidos en Cetura, por 

la caufa miíma ya dicha de feguir a 
la Efcritura, que fufo todos ellos h i 
j o s ^ nietos de Cetura; y la cauía de 
ponerlos la Efcritura Santa, fue por 
honra de Abrahan , como lo hizo 
refiriendo el linage de ••NacorheH 
mano de Abtaliamy afsi Con mas ra
zón pufo eftos, que eranhijos3y nie
tos fuy os. También file > porque-de 
eftos vinieron algunas Gentes,que íe 
nombran en la Santa Efcritura , y 
fue conueniente faber quienes fue
ron , y de qué linage venían. 

Hafe de faber , que todos eftos 
hij os, y nietos de Cetura, y Abra-
han no pertenecen al Pueblo Ebreo, 
ni fe dizen fer de linage de Abrahan, 
aunque del fuyo fean , por lo que 
Dios le auia dicho á Abrahan, que fi* 
linage , y defeendencia fe auia de 
nombrar de Ifaac fu hij o,prometien-
dolé muchas cofas á Abrahan, y á fu G ^ c ¡ . 2 i . 
linage , y que en él ferian benditos r 
fusdefeendientes, y que les dada la Gene\. i y 
Tierra de Canaan. Y porque no pa-
reciefle que ello fe auia de entender 
de los hi j os todos de Abrahan, fe ad-
uir t ió quedelfaac auiade llenar el 
nombre fu linage. 

Efto guardó bien Abrahan, para 
cuyo cumplimiento a Ifaac folo le 
hizo heredero, dexando fin herencia 
á los demás hij os auidos en Agar, y 
Cecura^hazicndo S eftos vltímosfo-

Genef.2lf 
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E1 Toftado íobre E ufcbio: 

i n algunas mandas , 6 donaciones, 
^ .mor i f . i : ra i i i lc5 i t imos , y paíar-
des. Cumplió también Abrahan en 
. - o n r o a i a heredad prometida de 

híifmo modo tenia Abrahan por fu* 
yo lo que Dios le aaia prometido pa-
i a í i , yparafulinage : y afsi lo que 
Abrahan pofl€ia,quando murió dió-
íefo todo á Ifaac, comofi él folo £ k m 
Ara hijo legitimo.Lo que Diosle aui l 
prometido era la T ierra de Canaan, 
y para eíto Abrahan viniendo aparto 

•ncf.2 5' á todos fus hi josdoaqueilá Tierraj 
afsilosde Cetura, como á Ifmael, 
que era de Agarjiaziendolesque ha-
bitaflenenotra Tierra , que es mas 
contra Oriente > porque no'tuvieflen 
parte en la Tierra de Canaan,dexan-
do en ella á íblo Idac, Fue cuerda, y 
atenta en efto la determinación de 
Abrahan,porque aqueilaTierra aula 
devenir en poder de íns defeendien-
t'es^ue auian de proceder de Ifaac fu 
hijo,y echando della á ios Cananeos-, 
y fien ellaviuieílen los hijos de Abra 
han en Agar, y Cetura, ó fus herede-* 
ros, y defcendienteSj no pudieran ios 
de Ifaac ocupar aquella Tierra toda, 
fin pelear con íus parientes ^ y del* 
truii"los:y afsi prudentemente Abra-
han viniendo él hizo queios hij os de 
Agar,y Cetura íe apartaffen de aque
lla Tierra, haziendo afsiento en otra 
¿nasdiftante, porque no fe deílruyef-
fonvnosa otros.. 

C A P I T V L O L X V I L 

t Los hijos de Agctr pertenecieron mas al 
Vuchío de Dios,que los de Cetura;y que 

nikiniosy n í a otros fe les hí^p 
per) 'M\ ío en no haberlos 

herederos, 

AVnque los Iiijos de Cetnra, y 
Agar no pertenecieron al Pue

blo de Dios,algo mas junto,y perte-
neciente á él fe puede coníiderar á 
Ifmael hijo de Agar, que no á los h i 
jos de Cetura.La razón deftoes,por-
que Abrahan mas rogó á Dios per 
limachy fu lin:tge,que por los de Ce
tura ; y Dios también fe moft ró mas 
por pátte de Ifauel, y Ag.ar, que por 

Cetura, y fus hijos. Lo pi-imero fe 
prueba, porque á Ifmael intentaua 
Abrahan dexarlc por heredero de 
toda fu hazienda, y de las promeíias 
de Dios á él hechas,por auerle dicho 
queen fu linage ferian benditas todas 
las Gentes , y que tendrían toda la G i n e f a n 
Tierra de Canaan j y efto fue no te
niendo Abrahan hij o alguno. Por lo 
qual viendo Sara que Abrahan della 
no tenia hij os,rogóle que recibiefle a 
fuefclaua Agar por muger,para que ^ ^ r , - . 
fi deíla junta nacieííe algún hijo, Jm >* 
fuefle contado por de Sara , y aquel 
heredaflé. Defpuesque nació:í fniael 5 . , ^ 
teníale Abrahan por hijo heredero^ U ' y ^ 
no efperando tener otro , yereyen- J ' 1 ^ 
do que en aquel fe auian de cumplíii 
las promeflas á él hechas» Por efto 
quando Dios le dixo á Abrahan que 
Sara parirla vn hijo,, y que aquel 
llenarla las bendiciones , refpondió 
Abrahan á DioS : O flegue a m e j i r ú C e n e f . t J . 
bondad , que -víua ifmael delante dé 
DOS ! Como íi di x era: Par a mi baílame 
elqueviua Ifmael en vueftro ferui-
cioSanto, aunque no me deis mas 
hijo. Lo fegundo fe prueba , por el 
mucho fauor que Dios moftróhazeir 
áíímael en tres cofis. La primera,en 
ponerle el nombre antes que nacief-
fe, yapareciendofe á fu njadre A gar, 
y prometiéndola que fu linage feria 
tan aumentado en el numero,quc fe-
gun fu mult i tud, no podriafet con
tado. Lafegunda,poraueriaprome- QeneCi9 
tido otra vez de acrecentar en la ca- * 
lidad,y eftimació el linage de límaeí, 
naciendo del doze Capitanes, de cu- , 
ya defeendencia feria fin cuenta la 
Géte que procedieífe. La tercera fue, 
librándole de la muerte marauillo* G e n e f c ñ 
lamente, eftando para perecer, poc 
la fed mucha^y que fu madreAgar ya 
leauiadexadodeftituido de todo fo-
corro, dandofele Dios entonces , v 
nioftrando a la madre vna fuente, t \ 
donde bebió Ifmael, ycobrónueuo ^ e f ' ¿ u 
aliento, y esfuerco. 

J^í?5 hi/os de Cetura no huvo 
nada deho, porque Abrahan no pen
só dexar a ninguno dellos por here
dero , corno yaletuvieffe , y no le 
tema quado le nació Ifmael.Tampo-
co rogo a Dios por alguno dellos, 
antes parece que recibió por muger 
aCetujrafin iiítento de que alguno 

de 



iegunaa 
de loshiiosdcllaheredaíle,como ya 
tuvíeíle á Ifaac, que auia de fer el he
redero , fegan fe lo tenia dicho , y 
mandado Dios : ni tampoco ha— 
bló Dios cofa alguna en fauoc de 
loshijos de Cetura , como lo auia 
hecho á fauor de los delfmael. De 
donde fe infiere pertenecer algo mas 
Ifmaelála linea de Abrahan , y fu 
defeendencia, que los hij os de Cetu
ra , aunque de todos ellos ninguno 
lleuaffe la herencia. 

A Ifmael fue conuenientc el que 
Abrahan tuviefíe voluntad de que 1c 
fucedieíTe en la haziendajporque en
tonces no tenia él otro hijo , ni lo 
cfperaua tener, por fer Sara eftérii, 
tnucha ya fu edad , y por los medios 
de la natureleza impofsibilitada de 
concebir ; y á petición fuya fe caso 
Abrahan con Agar. Dios era el que 
no lo tenia difpuefto aísi , antes te
nia otra cofa determinada , y era el 
que Ifaac nacieíTede Sara, y heredaf-
fe. En cfto no hizo per j uizio alguno, 
fegun las leyes de los hombres 7 con
tra el nacimiento de Ifmael , por fer 
primero , ni contra la voluntad de 
Abrahan, y Sara, que querían Ifmael 
heredafíe,, por cjuanto Ifmael era h i 
j o de efclaua, y afsi no tenia derecho 
para la herencia ; n i tampoco Agar 
auia fído recibida por muger c;on do
te , y con aquellas folemnidades, y 
ceremonias legales j y.por efta caufa, 
aunque fuera libre , fus hij os no te
nían derecho para heredar 3 fegun 
aquel tiempo. 

Quantoá Cetura , pudo Abra-
han recibirla por muger, fin per j u i -
v\o del heredero que yatenia,y Dios 
le auia efeogido. Sabia Abrahan que 

Ccnef.zi, Biosqueria que fu linage fe nom-
braífe porIfaac}yno¡por otro alguno; 
por lo qualíi el recibiefleotr^,muger 
con dote, y con las folemnidades le
gales , los hijos que dellanacieflen 
tendrían derecho de fuccder,afsi co
mo Ifaac, atendiendo á las leyes hu
manas : yfi Abrahan no les quifieíle 
confentirclque hcredaííen , podían 
defpues de fu muer te querellar fe de 
fu teftamento por injuftcy tendrían 
recurfo contra Ifaac.No quifo,pues, 
Abrahan recibir muger con dote, ni 
con las folemnidades legales , y aunq 
recibió muger libic?fue de tai forma. 

da Parte: 239 
que mas fe podia llamar concubina,^ 
manceba , que muger propria, y le-
gitima,fegun las leyes de aquel tiem
po. Diólo á entender eílo el Texto 
Santo , pues al tiempo de contraer 
Abrahan a Cetura , la dio el t i tulo 
de muger ,y al hablar de la herencia, 
t i tulo la dio de concubina. En cfte Gencf.25* 
mifmo cafo, al difponer Abrahan de 
fu hazienda, drze la Efcritu'ra Santa: 
Todo lo q fojíe)a JibrahanPdío alfaac. f » 
hijo j y alos de las concubinas dio do" 
nes y y dadivas, 

C A P I T V L G L X y i I I . 

V e otros hijos de Ahrah^n , y Cetma ,y 
de fus linage s 3y Tierras -,y qual 

f c a l a i e M adían. 

r y f ^ m r a n . Ponenfe aqui aoralos TEXTO. 
J r ' j nombres de los hij os de Abrar 

han, y Cetura, y fon feis; y aunque = 
deftosnodíga la Efcritura que fuefi 
fen Principes de algunas Gentes , y 
Pueblos llamados fegun fus| nom
bres, nofotros entendemos aucrlo íi-
do,como de algunos delloshallémos 
en la Efcritura algunos Pueblos 
nombrados, y no de otros, que por 
antigüedad perecieron , y fe muda
ron. 

Tec/íí«, Eí leesel fcgundohi jo , y 
no hallamos del Gente nombrada. T E X T O . 
M adán. Efte es el tercero, que nom
bró ávna Gente que habitaua á la 
parte de Oriente déla Tierra de Ca-
naan,pero no hallamos aora fu nom
bre. 

M a d i a n . Efte fue el quarío,y de 
quien hallamos que fue nombrado el TEXTO, 
Pueblo Madian. Ertos habitaron cer-
ca de la Tierra de Canaan j y parece 
fer cfto afsi , porque la Gente defta 
Tierra de Madian fueron a pelear 
con los Ebreos, y deftruirlos, quan-
do paflauapara la Tierra de Promíf-
fíon. Eftos Madianitas ayudaron a los 
Moabitas para engañar á los Ebreos, 
j umandofe carnalmente con fus mu-
geres , y ofreciendo Sacrificios á fus 
Idolos. Y por quantoBalac, que era 
de aquella Tierra Rey , y los Madia
nitas dieron en efto mucho fauor , y 
tanto , que tózieron que la hermana 
devno de los Reyes de Madian, lla
mada Cozbijfue puefta entre las mu.-



T E X T O . 

TEXTO, 

Jo/". Uh. i 
Antiq. 

240 E I T c í l a d o 
gcrcs que fe mezdauan carnalmente 
con los £brcos,y los síÍ0^ñaííaápafa 
mmññciosM los Idolos ^lncs 
B r o d e Elcazaro, Sacerdote Magno, 
ja mató , y juntamente al Principe 
del Tribu de Simeón ] que los hallo 
juntos , y mezclados. Viendo efto 
Dios, dixo a Moyfes: Los de M a d í a n 
fe han moftrado contra vofotros-como 
enemigos 0 i'cfotros id contra ellos co
mo tales. Para efto efeogieron doze 
milhombrcsdetodo]el Pueblo , fe-
Halándoles por Capitán aPines Sa
cerdote , y haziendo matanza gran
de en los N4adianitas, entre ellos die
ron muerte a cinco Reyes fuyos, y á 
Balac, quemándole fus Ciudades , y 
Villas. 

leshoe. Efte es el quinto , y de 
quien fue alguna Gente nombrada, 
pero el nombre no hallamos en la 
Efcritura. 

.Swe.Elfexto , y vltimo hijo de 
Abrahan,y Cetura es eíle, y de todos 
cftos los nombres eítán mudados en 
gran parte , porque no jos nombra 
afsi Eufebio , fino muy diferente
mente, lofcpho no los nombra afsi, y 
cílo es por la mudanza de la lengua, 
porque Eufebio trasladó de Gnego,y 
lofepho de Ebrso en Latín 5 y cada 
vno fegun mas pudo ajuftarfe á la 
forma , y terminación de la lengua 
enquetra-ladaua. Gerónimo trasla
dó de Eb reo en La t i n , guardando lo 
mas que pudo la propriedad del 
Ebrco , aunque no conuiniefle mu
cho a la condición déla lengua La t i 
na. Y afsi entre todos los nombres 
queeferiuen deílos que hemos refe
rido , no ay ningunos que mas con-
uengan a la Letra Ebrea, que los que 
pone Gerónimo en nueltra Biblia. 
Eíle nombre Sne, que puíimosdel v l 
timo hijo de Abrahan *, otras vezes 
lignifica muger , pues la de ludas h i -
;o de lacob fe llamaua afsi: y cfto no 

es inconuenieme , fegun diucr-
faslcnguasjv Gentes. 

*** 

9 

fobre Eufebíoj! 
C A P I T V L O L X 1 X , 

P e los nietos de Ahrahan Cetnra ?y 
que Gente jean los M a d i a -

nitas, 

Hijos de M a d i a n . h o r z pone Eu- TEXTO 
l'ebio los nietos de Abrahan, y 

Cetura, por ponerlos también la Ef- Genef.2< 
critura Santa^y efta los refiere por fer 
en honra de Abrahan , como ya de-
xamosdicho.Ponenfe cinco hijos de 
Madian, y deños deícendieron cinco 
Gcntesdé cada vno. Porefto prefu-
men algunos que la Gente de Madian 
tenia cinco Reyes, porque quando 
pelearon losEbreoscon los Madia-
nitas,eftos tenian cinco Reyes, y to
dos los mataron: y afsi aquellos cin
co linages procedieron de cinco h i -
j os, que todos fe llamaron Madianí- , J, 
tas, y que fueron Reyes todos. Eílo 0 ? 
feria conuenientemente dicho, íi no 
añadieran, que de algunos deftos h i 
jos de Madian auer lido nombradas 
otras Gentes, y ocupadas otras Tie
rras, qucnoeílauan en él parage , ó 
diílrito de Madian. En efte modo de 
fendr diríam os, que los Madianitas 
fe llamaron tales folamente de Ma
dian hijo de Abrahan, y Cetura, y 
que enefta Tierra por él nombrada 
auia cinco Reyes, y los cinco hijos 
fuyos nombraron otras Gentes dif-
tiiitas,y feparadas de la Tierra deMa-
dian: y en eíle cafo era neccílario que 
Madian tuvieílé otros hijos, de los 
quales deíccndieíle fu linage, y la Ge-
te del nombrada,pues todos los otros 
hijos tuvieronefpecialesGentes,qiic 
dellos deícendieron, y no fe llama
ron Madianitas.Qualdeftas cofas fea 
verdadcra,es difícil de aueriguar. 

E f a . Efte es el hijo primero de TEXTO-
Madian , y defto paeece mas conue-
niente el dezir que los Madianitas 
todos, y fus cinco Reyes defcendieró 
de Madian folo, y no de fus cinco h i - > 
jos, y que defto fueron nombradas 
otras Tierras, y Gentes, por quanto 
defte Efa hijo primero de Madian, 
fue nombrada vnaTierra, que no es 
Madian,ni parte della, y llama fe Eta. 
Defta Tierra habla Ifaias, y dize i Z * 
¿nenida,)) inundación grande de losCa~ i fa) . 60. 
mellos[e cubrir(t>y las Dr&medanos de 



s egund 
M adí¿r.,y de Efái Aquí pufo el P r o 
fctapordcs Tierras diltintas á Ma*-
dian, y a Efa. Tierra de MadianeS 
vndcíierto cerca del Mar Bermejo, 
y rambicn cercana del monte Siaal: 
yMoyícs eilando en Egipto, f*tiL 
uiendo en el Palacio de Faraón Rey, 
temióle á efte,por aucrmuertoMoy-
fes á vn Egipcio, y fáoido elcafo,por 
ella caafa fe huyó á Tierra de Ma-
dian,donde guardaua los ganados de 
letro. AlU casó con vna hija defte, 

Zxod.S. proíiguiendoeneiexercicio de apa^ 
centar fus ganados en el monte Si*-
nai. Eftono pudiera fer, fiMadian 
noeíluviera junta con aquel deíier^ 
t o , ó f i aquel monte no fuera del te* 
r r i t o r io , y termino de Madian. Eftó 
mi ímo fe prueba , pues quando fa* 

t i c o i . i t licronlosEbreosdeEgipto, y efla-
uan cerca ya dei monte Sitial, vino 
letro fuegro de Moyfes, y le traxo fu 
muger, y fus hijos: luego parece que 
cerca dealli viuia letro, que era de 
Tierra de Madian. 

o/e/. El fegundo hijo de Ma-* 
.TEXTO dian es e ík , y dizen algunos, que ef-

te Ofer , b Afcr ileuó Gente armada 
para Libia , y como alli puíieík íus 
Reales, llamó de fu nombre aquella 
Tierra Africa , que primero fe lía-
maua Libia , porque alli quedaron 
los hijos, y nietos defte Ater. Eíto 
toca San Gerónimo, y dizeio tam* 

- bien lofepho, y para prueba detlo ale^ 
Joj .Uh. i . gaá Aiexandro Hiftoriador, llama* 
Antiq. do Poiiftor ,el qualdize, que Maleo 

nombrado Profeta, refiere que vno 
délos hijos de Cetura,llamado Afcr, 
dio nombre ala Prouincia de A f r i 
ca, al qualdió ayuda en Libia Her
cules , y recibió por muger vna hija 
fuya, nombrada Etea. De í lonopo* 
demos faber la verdad , porque las 
Hiílorias ciertas no lo afirman def-
cubiertamente. Pero aunque Ofe^ • 
ó Afer defeendicíle á L ib ia , y nom-
brafle aqueja Tierra Africa de la 
nombre, no fe puede entender que 
Hercules le ayudafle , por no auer fíw 
do en vn tiempo, fino que mucho 
antes fue Afer , que Hercules, pues 
Hercules fue en tiempo de la guerra 
primera de Troya, fegun todos afir
man j y Afer fue nieto de Abrahan, 
que viuiriaen tiempo de lacob, nic-

a Parte' £ 4 * 
to támbf n de Abtahan í y defde el 
nrcimiento ét lacob h -da la guerra 
fegundu de Troya, corria-on caii fe-
te cientos años , íegun íe vera det-
pnespor Eutebio. i aísi-en tiempo 
de los nietos de Abraaan no pudo 
viuirHerculeseigrande, yel'Ieba* 
no , llamado Dioniiio, hij o de Anfi^ 
t r i o n , y Almena i fino es que por 
ventura antes deíle mucho, luiviede 
otro a quien Uamaflen Hercules> 
puefto que los Hiftoiiadores (y efpc-
cialmentc Marco Varron) dizen que 
fueron halla quarenta y tres los lla
mados Hercules. 

Enoc. Elle fue el hijo tercero de T E X T O 
Madian, y de quien fue nombrada ' 
vna Gente, y Tierra, pero el nombre 
no hallamos. Otro Enoc huvo pr i 
mero en la Edad primera, que fue 
trasladado ai Paraifo terreáre, y aun 
viue en é h 

AbMá. ' Efte es el quarto, y no co- T E X T O ) 
nocido,por no hallaríé del Tierra, ni 
Gente nombrada. 

Eldaa.'Eñe fue quinto,y vItimo,y 
tampoco es conocido, porque no la T E X T Q 
bemos mas que fu nombre defnudo. 

A eftoshijosde xMadían ios nom
bra Eufebio por otros nombres. A l 
primeroyque nofotros ÜamamosEfa, 
le llama él lefar.Al ícgundo,que no
fotros dezimos Ofer,ó A fer,éi le lla
ma Nefar. A l quarto le llama Abira, 
y nofotros Abida. A l quinto^egai i , 
y noíotrosEldaa. 

C A P I T V L O L X X . 

JDe otros bjfntetos de AhrahatJ,y Cettfi 
Y a ^ u l Gentes fueron. 

Hijos de leeftn. Tuvo efle tres h i - T E T X Q 
josp y él fue hijo fegundo de 

Abrahan,y Cetura.No guardamos e| 
orden, pues primero auiamos depo
ner loshijosdeIcefin,que losdeMa* 
dian, que fue el quarto hij o de Ce-
tura. 

Sah-a.. Efte pienfan algunos que ' T V Y T C Í 
fue Cabeca de vna Gente que pobló ^ 
vna Tierra llamada Sabá, que cae en 
la Arabia , y donde fe crian los arbo
les que lleuan incienfo. Otrosdizen, 
que fue poblada, y nombrada aquella 
Tierra de vn nieto de Sen hijo de 

X Noéy 
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F1 Toíbclo fobre Eufebb: 

ta Tierra de Sabá fije poblada, y no-
brada defte dicho Saba nieto de Ce
ta ra /por quanto fus hijos, y nietos 
•tomaron las Tierras que eran ázxa 
Oriente, rerpeto de laTierrade Ca-

' naarl. También porque e(tos hijos de 
fCctura viuieron en Arabia, y cerca 
dclia,y Sabá es muy .cerca de Arabia. 
Conuiene también á loqueeferiup 
íofepho en las palabras íiguientes: 

zíntíq. tomaron la, T i e r r a llamada Trogodite,y 
l a F e h \ A r a b i a , por Uparte que con
fina con el M a y Bermejo. 

Vadan. Eílefue hijo fegundo de 
T E X T O leefan, y algunos dizen, que defte fue 

nombrada vna Tierra que fe dizeDa-
dan,de quien habla Ezequiel: Los h i 
jos de Dadkn eran tus Mercaderes fa-
bLindo con Ty ro. Peto no patece fer 
nombrada efta Tierra de Dadán mas 
quede otrohijode Kegma, y nieto 
de Sen; porqueaísi comoefteíeefan 
tuvo áSabá,y & Dadán,y deftosnom
bres tomaron el fuyo dos Prouincias 

E^eq .^r-

riaeíte linagedeAbrahan;y la Efcri-
turadááentcder que íe dilató,y pro
pagó mucho, y quenado del mucha 
Gente. También era incouucniente, 
que fí al que tenia nietos , por efló fe 
losponian, feguiafe que al que tuvie
ra bifnietos terceros, y quartos,y to 
dos los defeendientes de aquella l i 
nea los referirla la Efcritura. Eftoes 
falfo , porque fpera neceflario luego 
poner,yefcrinir hombre por hom
bre todos quantos auia en los defeen
dientes de Abnhan^y Cctura,Ío qual 
no era pofsiblc, ni aun conuenicntc, 

Refpondefejpucs, que la Efcritu
ra nombró los hijos de Cetura 9 por
que dellosprocedieron algunasGen-
tes, y no folo de los hijos della, íino 
que algunosdcllos tuvieron hijos, y 
nietos de Cetura, que también die
ron nombre á Tierras,y Gentes. Los 
hijos de Cetura fueron feis, y de fo-
los dos,qiie fueron Ieefan,y Madian, 
fueron nombrados los hijos que fue-
fon nietos de Cetura: y cfto fue,por-
que aunque los otros hijos de Cetu
ra tuvieron de íi muchos defeendié-
tes,no fue tan celebrado fu nombre. 

A f s i llamadas,y ellos eran dos herma- por no aucrícle dado á 1 icrra„ni Ge
n o s , n o fabemosqualesdeftos dos die te. Ieefan, y Madian tuvieron h i j o s . 

ron el nombre á cftas dos Prouin
cias, ó ios hijos de lccfan,y nietos de 
Abrahan, ó l o s h i j o s d e ilegma^y 
nietos de Sen. Masverifimilfehaze 
fueílen nombradas eftas Tierras , y 
Gentes de loshijosde Regma, po^ 

que por íi nombraron Gcntes,y Tie
r r a s diftintasde las de fus padres. Por 
efta razón en folo Dadán pulieron 
bifnietosá Cetura,porque leefan h i -
j o fuyo engendró á Dadán , y efte tu
no cinco hij os „ de los quales proce-

c u l o fer cierto que fueron dellos dieron cinco Gentes o Tierras, que 
nombtadas dos Gentes , y lenguas, tomaron dellos nombre fin la Gcn-
loH'crellosnombradoscntrclosfe- tequeauu nombrado Dadanfupa-
tcnta y dos que fueron Principes, y dre. No íucedio efto en todos los h i -
Capitanesdelenguas-.pcrodcloshi- josdeleefau, yMadian,y metosde 
i os de leefan no cftamos ciertos que Cetura, y por efto no fueron pueftos 
nombraíVcnTierras,y Gentes. los hij os de alguno de los otros, fina 

/íMoícielWiw. E r a D a d á n n i e - losdeDadam -_ 
T E X T O to de Abrahan, y de Cetura, y aora ^g^e /^^Wee í .Def tosdosa gu- T - x m 

DoneaquiFufebioloshi)osdefte,quc msTierras,y Gentes ferian nombra-
venian á fer bifnietos de Cetura , 7 das , como de todos los otros , pero 
\bi4han. Y fi alguno prcgütare,quc quales fueílen no fon conocidas. 

IHIf»«Wtn«rfi^»i-i Afurin. Penfaron algunos que de X E X ^ 
efte fe nombraron los Afyrios, por
que el nombre afsi lo dá i entender; 
pero efto no es verdad, porque los 
Afyrios fe nombraron de Afur h i 
jo de Sen. Efte fue el que edifico 
laCiudaddeNiniue0 que es la prin
cipal entre las demás de los Afyr io^ 

por qué Eufebio pufo los hij os de al
gunos dcftos,y no los de otros :y aun
que fe podia refpondcr, que algunos 
deftos tuvieron hijos, y otros n o , y 
que efta fue jacaufa de nombrarlos; 
efto no fe haze muy creíble , que al-
g'.inosdcílosmurieflhi fin dexar h i -
Jos,pues defte modo poco íc eftende-
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s eguncU 
V afsS el Pi-ofetn Kaun profetizando 
ccní ialos A í / r i o s , principalmente 
habla contra la Ciudad de Niniuc,ar-
í icomo contra Cabeca de Ja Tierra 
ceAfyria. También es prueba defto 
ci que Afyria mucho antes fue nom
brada , que Afurin nacieíle, porque 
Bclo , y N i ñ o , que fueron Reyes de 
losAfyrics, fueron antes de Abra-
han , y deÜc Patriarca fue bifnicto 
Afnrín : luego defte no pudo tomar 
nombre la Afy r i a , fino de Afur hijo 
de Sen,que edificó áNiniue. ^ 

T E X T O lathufm. Efte es nombre de Pue-
* blos, y Gentes nombradas delato h i 

j o de Dadámy en efta forma dize San 
G e r o n i m o : / < í f l e s quejacany 
cortan los metales de cobre , y hierro* 
ISIo fe entiende que fígnifique efto el 
nombre dicho,porque en efte cafo no 
feria nombre proprio,íino que fe de
be entender que cftos Pueblos eran 
nombrados de algún hijo de Dadán, 
y eflauan en alguna Tierra, donde fe 

> exercian cftos oficios. 
T E X T O . Záow/.Quiere San Gerónimo que 

' cfte nombre fea de plural, y entonces 
es nombre de Gentes, ó Pueblos 5 y 

- dize, que eftosfon llamados Filan-
gos^y fon Principesde muchosl^ue^ 
blos. 

CAPITVLO LXXI. 
Como Dios fe apareció a Ahrahan , j le 

mand^ j a l ír de fu Tierra^y donde 
eftaua entonces* 

TEXTO A ^ * ^ * ^ e n ^a pr^merap^te def^ 
1 JL\ - edadiHttio entre los Caldeos ,y 

dcfpues con fu padre uíno a C a r r a , en 
T i e r r a de los Cananeos. Deíjpues que 
Eufcbio pufo la deícendencia toda 
de Abrahan,Nacor, y Aran,herma-
noslos tres, fegun que la Efcritura 
Santa lo refiere, quiere proíéguirla 
linea que del diredamen te deícien-
de por la parte,yPueblo de losEbreos 

La primera parte de fu vida, dizc 
quelapafsóAbrahan entre losCal-

n^n TTT ^ 0 3 ' f101 ^ ^ ^ e l nació en aquella 
* Tierra , y en la Ciudad de Vr : y aun

que eftuvieüe alli poco , feria por lo 
menos la parte primera de fu edad, 
pero el tiepo determinado no conf-
ta. Loquefabemcscs, que quando 
partió de fu Tierra con fu padre Ta-

arte. 
ré eía ya cafado, como lodeyamos 
va notado, y lo dizc el Sagrado fex-
[ o : T a e l i c n ' o h J b ^ u y ^ ^ nuera Q^f^x^ 
S v a a T i e m de Cc.*id¿n, ¡auendo de 
V r de hs C a U e v s X aísi tendriaAbra-
han veinte y Cifibl'! o treinta anos) 
porque Sara tenia diez años menos 
que A brahAn fu t i o ^ efpofo,y no ca- ^ 
fa'-ia Sara haftafer dequinze / ó mas Genej.tTt 
años. 

En efte tiempo Abrahan eftaua 
debaxo de la fujecion , y obediencia 
de fu padre, aunque eftaua cafado^ y 
afsi como Taré fu padre mandó que 
fe partieflen deCaldeaJe figuióAbrá 
han, y fe fue con él. Fueroníe , y Ue* 
garon á Garra, que es vna Ciudad en 
Mefopotamia, que entonces no te* 
nia efte nombre,y aqui al referir efto 
la Efcritura, no dixo el nombré de ta 
Ciudadano folode la Prouincij,que 
es Aran, que quiere dezir Syria, co
mo ya largamente lo dexamos d i -
cho.Dixo Euíebio eftar la Ciudad de 
Carra en Tierra de ios Cananeos,y la 
Efcritura Santa dize eftar en Syria,, 
llamándola Mefopotamia de Syria, 
que íignifica Syria entre las aguas. Y 
es verdad que cita Tierra de Canaan 
llega cerca de Meíbpctamia , donde 
cftá la Ciudad de Cai;ra-, pero efta ha
blando propriamente, no fe dize ef
tar en Tierra de los Cananeos,como 
dexamos dicho. 

Aqui je aparee ¡o Di os a Abrahan , y TEXTO» 
le mando faltr de acuella T i e r r a , j que 
dexajje lacafa de fu padre, y feapar* 
tajfe de fu linage todo ¡y que fue f e par* 
la T ierra que le moftrariajy que en ella 
leharia grande en si nombre i multipli
cando mucho f i def :endencia.Tíñü,náo 
Abraha en Carra fe Je apareció DioSj 
y le mandó dexar Ja cafa de fu padre, 
que entonces era viuo,como defpues 
diremos , y las de fus parientes, que 
también los tenia , pues eftaua all i 
Naeor hermano de Abrahan, y fus 
hiiosdefte, y fushijas,y'otros. Man
dóle i r á la Tierra de Canaan, que es 
laqueledióá é l , y á fus herederos. 
Prometióle hazer grande , y C b̂eĉ a 
de mucha Gétej no como Principe,a 
Capitán, fino que Principes, y Capi
tanes procederían del. tftomasdef-
cubiertamente fe lo prometió de£#-» ^ _ 
pues,diziendole qL>e fu defeendencia uU}'l$». 
feria como las Eftrcllas del Cielo, y 

X ¿ comQ 
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2 A A t i roftadoíobretulebio. 
c e l o iá arena que clU ¡i U ribera dél Je ^ ^ r r ^ e n 
Mat.quequandoD.Osledixo.fto 
Abrahan no tenia hi;os i y deípucs 
tavoulfmaei. 

c A P l t V l - 0 L X X I I . 

Ctrra . Deftas palabras parece que an
tes que íalielTeri de Tierra de ios Cal
deos i y que vinieflen á Carra , fue el 
hablar Dios á Abrahan* Lo íegundo 
fe prueba cílo mas firmemente por la 
irelacion que hizo Sáii Eíleuan de* 
lantede los ludios: o i fáronesyyher* 
manos míos (lesdize)e/X)/OÍ y n í c o d é * 
la G l o r í á fe apdrecio á nuejho padre 
Abrdhán ejUndó eñ Méfopotamía i an* 
te sqúehabhaj féen Cdrrdjy dixoiesjue 

AOra fueíe duciarfe, fi las pala* fdiejfe d e f ú T í é r r d ) y que dexada ¡ » 
bras dichas en el Capitulo an- ^ ñ n t e U ytniefc A U T i e r r a que Le 

tecedente y mandaró de Dios a rHojirana, Entoncesjai tó de Tierra de 

< e l a p a r e c e r f e V Í o ^ Abrdhan. y el 
* ? d a t o d e f ^ d c í u T í c r r a , j » e 

en c M c a t ó e n C a r r a d e M e -
jofo iamiú* 

man 

Abrahan, fueife en Carra, o en Cel- los C é d e o s ¡>yyino l € a r m Defto fe 
dea v quando s y en qué tiempo la* infiere que citando Abrahan en T i c 
liefle Abrahan de cala de fu padre jrradelosCaldeos.y antes qué vinief-
para ir a l a Tierra de Cánaan. En lo fe á viuir á Carra, 1c h a D l o Dios d i -
primero alguno dirá j qué n o ay du- c h a s palabras. 
da de que las palabras fucilen dichas 
cftando Abrahan énTiér rade Aran, 
ó Syria, en la Ciudad de Carra de 
Mefopotamia. Efto parece conftaí 
del orden dcla Letrajporque primea 
i-o pone que Taré íalióde fierra de 
los Caldeos, y fe vino á Aran , l ie-
üando Conligo á Sara, y Abrahan: y 
luego defpuesdize,, que t>ios habló 
á Abrahan^ y le mandó-falir de fu 
Tierra,y que-dexafle la cala de fu pa* 
dre : luego efto fe dixo en Aran en la 
Ciudad de Carra. Lo fegundo, po í 
quanto Abrahan era muy déuoro j y 

C Á P i t V L O LXXlíL 

E l mandato de f ú i r de fú Tterrd Abra-
han , le fue dos ve^es dado y-vnaen 

Caldea,y otrúen Mejofbtamia, 
en la Ciudad de Carra* 

Tendieñdío á las autoridades 
ráalgu 

doAbrahán énTiérrade losCaldeo:> 
alegadas>dirá algunojque eíta* 

y no en Carra^le habló Dios* Y aun
que fegun el Texto de la Lfcdtura, 
primero fe ponga el venir Abrahan á 

obediente á Dios j y íl en Tierra de Carra en Méfopótámia, y defpucs el 
Jos Caldeos le fuera efto dicho, y iiiádato de Dios para que falieífe, to-
mandado, partierafe luego al punto, do cílo pudo fer pucíto por modo de 
yiioaguardara á íalir con fu padre recapitulación > poniendo en lugar 

<Jenej.il. 
Taré aTierra de Aran. Lo tercero^ 
f)or quanto dize la EfCritura,Q^e era 
deferentay cinco anos Abrahan quan* 
do¡AÍÍQde Aran • luego la falida de 
Abrahan cumpliendo el martdato dé 

vltimo lo qüe fucedió primero > que 
efto muchas vezes fe hazc en laEfcri-
turaí y aun en d cafo prefente parece 
fer hecho afsi , pues en el Capitulo 

*onze delGenefis fe dize quéDios má-

iudith 5, 

Dios , no pudo fer de Tierra de los do á Abrahan, defpues de la muerte 
Caldeos, tino de la Ciudad de Carra de Tare, faür de Carra 5 yesnecefla-
en Aran. j-io que ^ucho antes falieííé de allí. 

Algunos dizen al contrario, y fegunprobafemosdefpucs» 
que Dios hablo á Abrahan citando Todavia,aimque nos valgamos de 

^apitulaci6,no bafta, por quá* 
inaos que Abrahan vino con 

-^ Tierra dé los Caldeos á la de 
de los CaldeostyhahndpnrveroenMe. Aran , ó Mefopotamia, y que Taré 
¡ o f o t a m i a . y no q ^ c r o n adortr, ni fe- traxo entonces a Abrahan configo:y 
giuralosdi-oles de]us padres^ue e¡la~ fiel mandato de Dios fuera en Tierra 
uan en Tierra de los Caldeos , que eftos de losCaldeos,y no en Carra,viniera 
eran muchos i y ellos yn\olo Dios del Abrahan deporfi , y no a^uardaria £i 
Cielo adoraron, que les mando quefa* Tare fu padre; y fi vino con T a r é / - -

http://Jenej.il


ña! es qué Antes no le auiafido man
dado el í'alirdealli. Tambie fe prue
ba , porque fi en Tierra de los Cal
deos le fuera dicho, el que falieíTe, 
particrafe de al l i ; pero la Efcritura 
dizc, que partió de Aran , y que era 
de fetenta y cinco años; y antes defto 

Cencj. iz, fe ponen cüaspalabras:luego en Ca
rra, y no en I ierra de Caldea fueron 
dichas. 

Hemos de dezlr,pues, que í ino 
tuvicramos otros Textos algunos, 
mas que los alegados délos Capítu
los citados onze , y doze del Gcnefís, 
pudiéramos afirmar fin duda a que las 
palabras dichas fe las dixo Dios á 
Abrahan en Aran en ia Ciudad de 
Carra, porque mas fe conforma cfto 
á l a Letra : y por eftacaufa lo tienen, 
y Ueuan afsi todos los Dodores 
Ebreos. Pero nofotros tenemos el 
Texto de ludic en el Capitulo quin
to citado, y el de los Ados Apofroli-
cos en el Capitulo feptimo, que mu
chos nos determinan, y obligan, los 
quales no tienen los ludios: y afsi el 
que fuellen en Caldéalas palabras d i -
chas,debemos afirmar nofotros. Para 
los quales di remos, que eítas palabras 
fueron dichas dos vezes , la vna en 
Caldea antes queviniefleTaré á Ca
rra , y la otra dcfpues que Abrahan 
cñaua en Carra.De la primera fe hazc 
mención en los libros de ludic , y 
Ados de los Apoítoles. De la feguri-
da hablan les Capitulos onze, y doze 

tu dith 5. del Genefis. 
m d^or.j. Con eílo refponderémos a ios 

tres argumentos en contrario. A l 
primero a que fin mudar el orden es 
verdad que la venida deTarc,yAbra-
han a Mefopotamia,óAran,á laCiu-
dad de Carra, fueantesdeftas pala
bras dichas fegunda vez, pero no an
tes de la primera. A lo fegundo fe 
dizc, que la íegunda vez no partió 
Abrahan con 1 aré á Carra, fino que 
Abrahan vino á Tierra de Canaanj 
pero la primera vez vino Abrahan 
con Taré fu padre de Tierra de los 
Caldeos á Carra, faliendo de la Tie
rra donde auia nacido. A l tercero 

Ctnef . l í . í e r c í P o n d e ^ e l a falida de Abrahan 
fue de dos Lugares, como las pala
bras fueron dos vezes dichas, porque 
en la primera que íe dix.gron , partió 
Abrahan de Tierra de los Caldeoss 

iinda Parte; 2 4 5 
en la fegunda falió cié Carn,que era, 
ó fe dezia fu Tierra, porque alli auia 
viuido mucho tiempo: y folo fehaze CefJerl2f 
mención de la ffgunda vez , que tue-
ron las palabras ya dichas, y de la fe-
guada falidafola de Abrahan, que 
fue de Carra para Canaan, y no de la 
que hizo de Tierra de los Caldeos 
para Carra de Mefopotamia. 

,> C A P I T V L O L X X I V . 

S i el mandato de Dios fue dado a Abra* 
han en Caldea f ara que faUejje d: aqif&i 

Ha T ierra , como no je -vino luego, 
' fino que aguardo a-veniyje ¡ 

con Tare fu padre. 

REfta todavía la duda ya tocada, 
de que íi Abrahan tuvo el man

dato de Dios en Caldea, para que ía-
liefle de aquella Tierra , como en el 
Capitulo antecedente lo dexamos •/ 
aílentadoj como Abrahan no fe par
tió luego de a l l i , fino que efperó k 
que fu padre Tare partieífe 7 y fe v i 
nieron juntos ? Lo fegundo fe ef-
fuer^aladuda, porquanto no pare
ce que Abrahan obedecieííe al man
dato de Dios, pues él no vino, fino 
que Taré fu padre le traxo, Colige-
fé del Texto que di ze : JLleuo T a r e a Oenef . i l . 
fu hijo Abrahan ,J.Í Sara f u nuera, pa-* 
ra que fah'effen de V r de. los Caldeos 
para la Tierra de Canaan. Lo terce
ro , y mas principalmente íe arguye, 
por parecer que Abrahan de aquel 
modo no guardaua el precepto de 
Dios , piresauiendole mandado que 
falieíTe de fu Tierra , que dexafle los 
parientes, y cafa de fu padre, Abra-
han no lo auiapuefto en execucion, 
antes bien fe vino con Taré fu padre 
á Carra, y alli con elviuíó mucho 
tiempo. Defto fe figue el que huvief-
fe cometido Abrahan vna grane cul
pa contra Dios,dcnoauer cumplido 
fu mandato ; lo qual no es íacil de 
creer , por auer íido Abrahan muy 
zelofo, y denoto para con Dios, d i l i 
gente , y puntual en fu obediencia^ 
aunque fuefle de cofa dificultofa, 
como fe vio en la Circunciíion , que 
era afpera,ydura,yhaftaalli noacof- Genef.ij* 
tumbrada, ni vifta ,cxecutando]a en 
fí , en ífmael fu hijo , y en todos los 
varones de fu Cafa. 

X 1 Tac-



24.6 ElToftadofobfeEufebió: 
ti J U A .^fnnnd-r a eílo de vn perfonadél ,7 afsi con él fccntendia 

modo, d i z i c n d ^ j . ^ de xafle los parientes, y cafade fu padre, 
primero de que U l i a u á e es lo qLie hizo Taré m b t l d ó dc 
^ J ^ T r ^ á S a r é f a P a - Caldea,y dexandolo todo.En laCiu^ 
A b i j a n , Ü O O tamwen ^ ^ r ^ dadde Yrvíuiaa todos los parientes 
J«V C0^0 ' r v con é l j untamente de Taré , pues del la era natural, y afsi 
ñ r ' ^ i h h i i a aunquenofehi- dexó la caía de íu padre, porque Na-
^ A ^ " t T a í r ^ i o p r A b r a h a n f o . cor padre de Taré viuia en V t á c los 
S ^ t t ^ M q ü i e n c i Caldeos, donde eftaua toda la fami, 
SindaÉofae notríicado,obedeció fa- liafuya5y afsi Caliendo de aíli,falia dc 
todocontodafuCaíade Tierrade cafadeíupadrc.Porefto Abrahanno 
oTcakieos, v vino a la Ciudad dc eftaua obligado a falir de cafa de fu 

Carraen A m i Eftefentirconforma padreTaré,porferefte el quefalia dc 
con la letra del Capitulo quinto de la de fu padre Nacor , y abuelo ds 

r j - i, , íudic , quedize : Dexaronlas ceremo- Abrahan. 
Iua i t"5- nUsde fus padres , que ahraCMM U m T1 \ T T n j V V A / 

multitud de dtofes i y adorando ellos * C A P I T V L O L X X V . 
n m f o l o V i o s d e l C í e l o y e l q u a l lesmaji' 1 r T 3 r T - r 
doaaefaUeffcn de fu T i e r r a ^ y t n k í f e n 5i d mandato de altr d e j u J t erra fu* 
a Carra, Y afsi el mandato pronuft- dadojolo a Abrahan o Ji fue dado a T a -
Ciado en Caldea ,no fe eftendio folo re txmbien,y todaju Caja : y como 
aAbrahan/moa muchos,esafaber. Je concuerdan h s T e x t o s 
á Taré , y a toda fu Cafa: y defte mo- de la Efc'ntura. 
do podemos refponder á los argu- , , ,> 
mentos arriba pueftos. TJOdradezir alguno, qué de lo d i -

A l primero diremos, que Abra- X cho rcfultan dos cofas contra ei 
han efperó , porque el mandato dc Texto alegado de los Aftos Apoí to-
parfir no fue dado á él folo/ino tam- lieos , en que San Efteuan dixo, Que 
bien a Taré fu padre ^ y como efte af- V í o s de U Gloria apareció a nuejiro A c m ^ . 
íimifmo gullaua dc falir dc aquella \>cidre j b r a h a n eftando en Mefopota-
Tierra, pudo bien Abrahan efperar- r&iü, (íntes que habitajíe en Carra,y le 
le , pues en ello no fe reconocia in - dixo: Sa l defta Tierra . Por eftaspaia-
conueniente. .Pero íi dado el manda- bras confia que no fueron dichas á 
to viera Abrahan que Taré , y los dc T a r é , n i la aparición fue á el hecha, 
fu Cafa rehufauan fu execucion, a ; ni á los de fu Cafa, fino foto á Abra-
tal cafo Abrahan eftaua obligado á han. La otra es, que fedebiancum-
obedecer al punto, y falir luego de plir las palabras en Abrahan,y afsi él 
Tierra de los Caldeos. -aula de falir de la cafa dc fu padreTa-

A l fegundo-fe refpondc,quc obc- *é,y dexarle, porque de otra manera 
deció Abrahan al mandato dc Dios^y no parece que cumplía el mandato 
quando fe arguye que no vino é l , íi- de Dios. 
no que le traxeron, dezimos, que no Kefpondcfe á cfto dé vn modo, 
le traxo I aré como por fuerza, que que es el que dexamos dicho, que el 
loíigmfico al parecer el verbo,frrfer, mandato dc Dios fue dado á T a r é v 
en Latin,ímoque él fe vino de fu vo- á todos los de fu familia, y entonces 
iuntad.Pero como Taré era el padre las palabras á Taré ferian dimidas 
de Abraha n, el ma yor, y dueño de la como Cabera de la Cafa, y no avriá 
Cafa, dizcíc de l , que a todos los He- inconueniente,corso quedadcclara-
uaua, porqueeftauantodosáfudif- do. SanEfteuandixoferlaaDaricion 
poficion.yobediencia. hechaáAbrahan , ylas palabrasaci 

A l tercero podemos dczir, que dirigidas^ porque aunque fueíTcnhe-
Abrahangnardolas palabras yfor- chas i T a í é ^ f u C^a , por foío 
madel manda to de Líos pero las pa- Abrahan era dicho , puesdefte apar-
labras no íe dirigían a Adraban, íino tamiento folo Abrahin auia de l'e-
áTaré ,y toda íu Cafa; y como Taré uar el fruto , que fue e inó caerenla 
era la períoca pnacipal, dezianfe en Idolatría. También San Efteuan folo 

quiíc> 



Cenef.ii. 

Segunda 
cul íc ccntat aquello que a fu propo-

firo hazla, aunque algodexaflede re
ferir 0 pues él no habí aua como Hif -
teriador , íino como quien quiere 
probar algo , y folo roma aquella 
pane que hazc á íu propoíiro. No fe 
cebe cifeur • ir áísi en el libro del Ge-
ncíis, porque es hiítoria, y no le trae 
con cípecialidad para probar algo, 
íino que fe refiere la verdad de lo fu-
cedido. Veriñcafeefto de laspalabras 
citadas de San Efteuan 5que dixo ha
blando de Abrahan: Entonces jalio de 
Tierra de ios Caldeos,J habito en Ca~ 
r r a . Y es cierto que no falió Abrahan 
folo de Tierra de iosCaldeos , í ino 
que falió Taré,y losde fa Caía, y co 
élAbrahan,y Sarafuefpofa. Puesde 
Ja mifma fuerte que San Eíteuan qui
lo aplicar folo á Abrahan lo que c6-
nenia también á Taré , y á toda fu fa
milia , afsi haria en orden á la apari-
cion, y palabras, que íiendo á todos 
hecha, y dichas, á folo Abrahan las 
aplicó el Santo. 

De otro modo fe puede refpon-
der,qLie Dios folo fe apareció á Abra 
han en Tierra de los Caldeos, y á él 

Senef. \2. fueron dirigidas las palabras: Sal de 
tu T i e r r a , y dexa la cafa de tu padre,' 
Abraban afsiio quifiera hazer, y lo 
hiziera afsiíaliendofolo de Caldea, 
dexando á fu padre Taré^pero como 
cfte férula entonces a Dios,y no ado-
rauaidoioninguno, quifo también 
falir de aquella Tierra, por apartar fe 
de la Idolatría. Conuiene eftemodo 
con el fentir de San Aguftin, que di-
ze íer Tare varón temerofo de Dios, 
y apartado de toda idolatria-, y que 
por efta cania pafsó muchos traba
jos entre fus parientes en Tierra de 
los Caldeos, y afsi falió de allí con fu 
hijo Abrahan. Llenando eílo, pode
mos dezir, que aunque la aparición 
fue hecha afolo Abrahan,y las pala
bras^ él dirigidas, él íe lo reueló á 
Taré fu padre , el qual como era fer-
uidor atento de Dios,quiro íálir ram 
bien con Abrahan de Tierra de los 

C e n e f . u . Caldeos. Y porque Tacé era laperfo-
na principal, y Cabeca de la Cafa, 
aunque la filidá fe hiziefle por caufa 
de Abrahan , en cabeca de Taré la 
pufo la Eícritura. San "Efteuan coníi-
¿crando la caufa de falir, y que fue 
por Abrahan, aunque falió Tare, no 

S. J u g J i . 
i 6. de Ciw. 
DeijC.14.. 

Parte: 247 , 
hízo mención del. También fe po
dría dezir, que Abrahan no dio par
te de las palabras, ni aparición á fu. 
padre Taré , fino que al íalir de Cal
dea , no pudiéndolo executarfmquc 
fu padre lo fupieíle , íe quiíb partir, 
con Abrahan fu hij o, y fe vinieron x 
Carra ambos. 

A Jo que anadian, que no cum
plió el mandato de Dios Abrahan, 
pues no falió de la cafa de fu padre, 
fino que eftuvo con é l , 'd i remos , que 
íiendo eftas palabras á folo Abrahan 
dichas, era obligado á falir de cafa de 
fu padrc,como por ellas fe le manda-
uaj pero efto era fuponiendo Abra-
han , que T a r é fu padre guftaria de 
quedarfe en Caldea, donde auia na
cido, y donde al preíente habitaría: 
pero como vio que quería también 
íálir de aquella Tierra, y por la mif
ma cauíá, que era por apartar fe de la 
idolatría, apreftaron ambos luego fu 
jornada. Con eítofe vinieron juntos 
á Carra > y eftuvieron allí hafta que 
otra vez fue llamado Abrahan de 
Dios para que faliefíe de aquella 
Tierra. 

C A P I T V L O L X X V I . 

X>el diuerfo modo de la fignifeacion 
dejie nombre Mefopotamia, para 

concordar los Textos de 
la Efcr i tura . 

ES De advertir lo que algunos 
d udan en los Textos de la Eícri

tura , naciendo de la falta de conoci
miento de los Lugares, Ciudades, y 
Ptouincias. Solemos dezir, que Taré 
falió con Abrahan de T ierra de los 
Caldeds, y vino á Aran, queesSyria, 
ó Mefopotamia de Syria „ que quiere 
dezir Syria entre las aguas, ó entre 
los ríos. Afsi la llama la Efcritura, y 
adonde nueílra Letra tiene Mefopo- Cenef.24, 
tamia,el Ebreo dize Aranarrayn, 
que quiere dezir Syria de los r íos, 
por ellar entre dos.En aquella Tierra 
efta la Ciudad de Carra, donde habi
taron Taré,y Abrahan. 

Otras Efcrituras llaman Mefopo
tamia á la Tierra natural de T a r é , y 
Abrahan , en la qual viuian antes de 
venir á Carra; y efto es torcer el fen-
tido. Afsi lo díxo Achicr , como fe 

re-



2¿8 E l roíladofobreEufebio: 
tutiths. 

rcüerc en el libro de ludíc: Ef. e Vuc~ 
h H d i z c ) c s de l in*& de los Cddcos y 

los Ríos ,y ¿dora-» 
t Dios d e U i d o . que U s m a r M que 

ende * U i i y h a b i t ú e n en Carra. 
Carra no eíta 

habfiara» fr imrarr . 
tamia , b en Syría de 

faliejfi 
De lo quai parece que 
en Mcfopotanna, p uesdefta falicron 

Eíto mif-para venir áviuirá Carra. Eíto m i l -
mo fe confirma con las palabras de 
San Efteuanr£i Dios de la Glo.ría{di~ 

M o r . ? , zc ) aparec ió* mefiro padre Ahrahan, 
efiando en M efopotamt a, antes que y i ~ 
niejfe a -viuir a Carra. 

De lo dicho fe íiguc, qucMefo-
potamia, y Tierra de los Caldeos es 
vna miíma,porque Caldea efta entre 
los dos ños , Eufrates por la parte de 
Occidentc,y por la de Oriente el T i -
gris;y todas! as Tierras que eftán en
tre cftosdosrios fe llaman Mefopo-
tamia, fegnn los Griegos,y fegun los 
libros también de la Eícrituxa , que 
deílo hablan.Los Autores que eferí-
uen lafítuaciondel Mundo , ponená 
Caldca fuera de la Meíbpotamia,di-
zicndo,que al lado de Mediodía ñe- ; 
ne áBabilonia,y aun mas contraMe-
diodia^AbregOjCÍla Caldea. Afsi lo 

Pau.Orof. eferiuen Paulo Oroíio.y San líidoro. 
Ub i . Algunas vezes fe toman largamente 
s jfid.Ub. los nombres de las Tierras, y de tal 
14. JEthy. modo, que Meíopotamia abrace en 

íi áBabilonia, y Caldea, como Babi
lonia , aunque fea Prouincia deporfi, 
debaxo de fu nombre fe encierran , y 
entienden Caldea, y Meibpotamia, 
fegun San líidoro. 

Diremos, pues, que la Efcritura 
Santa a Mefopotamia, y Caldea hazc 
vna Tierra mifma, y por lo mifmo 
tiene dezir que Abrakan,y Taré eran 
de Mefopotamia , que íi dixera fer de 
Caldea.Efto lo dan á entender las pa
labras ya dichas de San Eíleuan. Y 
quando Dios le mandó a Abrahan 
que iaUefie de fu Tierra,y dexafle á fu 
padre,para laTicrra que le moÜraria, 
dizcel Texto hablando de Abrahan: 

Aflor.y. cntonces deTierra de los Caldeos y 
y imhito en Carra. Y aísi parece que 
Mefopotamia es Tierra de los Cal
deos para venir a Carra. L o n u í m o 
fe prueba con el Texto citado del l i 
die. 

Soloreílavna duda, yes, que íi 
Caldea es Mefopotamia ^ como vino 

Taré á la Ciudad de Carra.queesMc-
fopotamia , porque Dios le mandó á 
Abrahan íalir de fu Tierra: Juego íi 
faliade la de los Caldeos, que es Me* 
fopotamia, no fe quedara en Meío-
potamia. A cílo íerefponde,que Ca
rra es vna Ciudad de Adeíbpotamia, 
fegun dize San líidoro, y á el la yinie-
ron Tarc^y Abrahan,y afsi es verdad 5 
que primero viuian en Mefopota- x 
mia,y defpuesvinieíoná Carra.Pero 
fiendo efto afsi, nofalieron de] todo 
de Mefopotamia^no de aquella par
te que pcrtenecia,y tocaua á los Cal
deos, enlaqual auia nacido Abra-
han; y afsi viniendo en aquella parte^ 
fe dezia citaren Tierra de los Cal
deos , y de alli vinieron a Carra, que 
aunque efta en Mefopotamia, no es 
en aquella parte que pertenecía, y fe 
nombraua délos Caldeos: con que 
Abrahan eftando a l l i , eftaua fuera de 
fu Tierra, y obedecía el mandato de 
Dios. 

C A P I T V L O L X X V I I . 

Quando mando Dios a Ahrahan partief* 
j e d e ¡ u Tierra, , y en que tiempo lo 

cmnplio-ty que viniaentonces 
¡upadre Tare . 

5'Ethyr 

L A Segunda duda en efta materia 
es acerca del tiempo en que fe 

dixero las palabras referidas á Abra-
han, y del qnado las cumplió.Dizefc, 
f e g u n lo que ya queda declarado en 
l o s Capítulos antecedentes, que dos 
vezes fueron dichas, y ambas tuvie
ron fu cumplimiento, y fueron obc* 
decidas. La primera fe dixeron ca 
Tierra de Caldca , íiendo Tare , y 
Abrahan vinos , y fueron cumplidas 
por ambos, pues l e partieron ambos Gettef.i i% 
de la Ciudad de Vr de los Caldeos, y 
V i n i e r o n á la de Carra , y defta pr i 
mera vez no fe propone duda. Era e n 
eílaocafíon Abrahan de Veinte y cín-
co o treinta años, pues eüana ya ca* 
lado conSaraXa fegunda vez fueron 
eílas palabras dichas en Aran, ó Me
fopotamia en la Ciudad de Carra, y 
en efta ocauon fueron C u m p l i d a s poí 
Abrahanfoio , pUCS luCg0 fcparrttó 
dealliparala Tierra de Cañaan 9 y Cenef.iz. 
no fue con Tare fu padIC , íino Loth" 
íu fobnno. 

En 



Secunda Parte. 
En eíla ocafion fegunda eíta la du

da en que tiempo ftitfle , es á faber, 
quátos anos tavieiie entonces Abra-
han , y fi era viuo fu padre Ta ré , 6 ya 
muerto ? Relpondeíe, que Abrahan 
era de íetenta y cinco años quando 
le fueron dichas etbs palabras,y qna
do él las cumplió, porque es de creer 
que luego que Dios le mádó á Abra-
han , citando en Carra ^ que partiefle 
de aquella Tierra , que obedeció , y 
partió luego.Qucquando él fepartió 
y entró en Tierra de Canaan i tueífe 
defetentay cinco años , confia del 
Sagrado Texto : V e fetenta f cinco 

J c n e f . H ' años era Abrahan guando falto de 
Aran, 

De aqui fe íígue , que Taré 110 
era muerto, lino que viuia en la Ciu
dad de Carra , quando fe aufentó de 

r ella Abrahan por niandado de Diosj 
G e n e j . i i , p0rque Xaré íiendo de fetenta años 

engendró á Abrahan, y afsí quando 
Abrahan era de feteta y cinCoaños, 
tendría Taré ciento y quarenta y 
cinco: luego fi confia delaEfcritura 
Santa que Taré viuió docientos y 
cinco años > vino era quando fe par-* 
t ió Abf ahan, y aun le reftauan fefen* 

G e n e j . u . ta años de vida. 
También fe íígue quelfaac hijo 

de Abrahan tenia treinta y cinco 
' , años quando murió Ta ré fu abuelo^ 

porque cfte > como queda dicho , v i 
u ió docientos y cinco > y Abrahan 
fue engendrado á los fetenta de fu 
edad : luego viuió Taré hafta los cic-
to y treinta y cinco de Abrahan , y 
cftos con los fetenta que tenia Taré 
quando tuvo á Abrahan ^ hazen los 
docientos y cinco. Y naciendo I faac 
á los cien años de la edad de Abra-
han fu padre, reftauan treinta y cin
co años de vida á Taré , que tantos 

nef. 17. viuió deípues que nació I faac* 

C A P 1 T V L O L X X V I Í I . 

JReffondefe a los ¡nconuefitentes que fe 
pguen de aue Tare i ñ u í e f e quando 

Abrahan fu h i j o f a í i o d e l a 
Ciudad de Carra . 

Dírá alguno , que lo dicho no 
puede fer cierto. Lo primen^ 

porque comunmente afirman , que 
deípues de i * muerte de Taré fa'iió 

Ce 
0 ' a i . 

249 
Abfahan de Carra , y afsi no feria e n 
aquel ticpo.Lo l ^ ü n d o ^ o r c o n f ü ^ 
nVarfe cito al orden de la Eícritura, 
pues auiendo dicho efto en V n Capi
tulo , que es elonzedel Gcneíis , la 
venidade T a r é , y Abrahan a Carra, 
y también lamuertede Tare > y los 
años que viuió e n el miínio Capitu
lo ^ luego al íiguiente fe dize como 
Dios mandó á Abrahan faUr de íu Genej.iU 
Tierra , y fe refiere que falló della: 
luego ya era muerto Taré fu padre* 
L o tercero, por quanto íi Tare fuera 
viuo , fuerafe él también con Abra-
han i como lá primera vez quando 
partieron de Caldea 5 y fi no fe fue 
C o n él , dafe á, entender qué ya era 
muerto* 

Ellos argumentos poco valen, 
por fer folo de preíumpcion, y los de 
efte genero no cocluyen nada contrat 
el argumento * que esde firmeza. »Y 
afsi diremos al primero, que no vale, 
y puerto que todos los Dodorés ten
gan que Abrahan partió de Carra 
muerto Taré , como fe prueba po | 
autoridad de la Efcritura , que no 
era muerto ^ fino que aun le rcíláuari 
fefenta años de vida, como queda ya 
probado j no tiene la opinión de los 
Dodores autoridad alguna contra e l 
Texto de la Efcritura Santa. Demás* 
que no lo tienen afsi todos los Doc
tores j y efpecialmente los Ebreos, 
que afirman todos que viniendo Ta
ré partió Abrahan de Carra para la 
Tierra de Candan. 

A l fegundo fe dize~, que no prue
ba cofa alguná,porque en elTexto c i 
tado fe vfa de anticipación , y reca
pitulación , en los guales fentidos fe 
muda el orden del tiempo ; y efto en ' 
la Efcriturafehaze muchas vezes , y 
aunen lasHíconas qualcfquiera que ' 
fean es precifo que vfen de los tales 
modos , porque de otra forma no fe 
pudieran contar bien los fuceílbs, ní 
tuviera hermofurá la narración. A 
efie modo^puesJaEfcrituraquerien* 
do dar fin á las cofas , y acciones de ú t n e j . l t ; 
Taté , y de todos los otros de quien 
ptocedia Abrahan, páraefcriuír def-
pucs defte Patriarca folo , refirió pr i 
mero la vida , y muerte de Taré fu 
padre , y luego en el figuiente Capi
tulo empíeca á contar las cofas 
que pertenecieron á Abrahan : pero 

ello 
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2^o E l Toftado fobre Eufebb; 
cfro no quita que algunas dellas facf-
feii h^has tn vida a- Taré Ja padre, 
como la falida de Carra para la Tie-
m d e Canaan , fíehdo neceüana la 
mudanca del orden natural , por 
gúrdaí él artiíicialde anticipacion,y 
recapitulación. 

A l tercero fe rerpode,que aunque 
eraviuo Taré quando partió Abra-
han de Carra para Canaan , no fue 
con él Taré , como la vez primera 
qaando faliéron de V r , porque no 
le congenia á Abrah.-in , n i á Diosle 
ñgradaua, como diremos defpuesen 
los Capitulosfiguientes. 

C A P I T V L O L X X I X . 

Como puede fer el ({uefaUejfe Ahrahan 
d e f ü T ierra -vimenáo fu fddre Tare) 

fues f Atece oponerle k efto líi¿ 
f a h h r a s de S.Efteuan* 

TOdavia fe puede impugnar lo 
que dexamos dicho, que falicíle 

Abrahan de fu Tierra Tiendo viuo 
Taré fu padre , con las palabras de 
San Eílcuan, que fon como fe íiguen: 

'Aclor 7» E l D*05 de la G l o r í a apareció a nueftro 
padre Abrahan i ydejfues ĉ ue mu>rto¡n 

tentaaños quando engedró a Abra-» 
han, Kacor , y Aran ; de lo qual folo 
íéíiguc , como cierto , que ñendo 
Taré de la dicha edad , tuvo á vno de 
los tres hijos, pero no a rodos tresjy 
afsi pudiera ícr q alguno de los otros 
dos naciera fiendo Taré de fetenta, 6 
ochenta a ñ o s , y que defpues nacieífe 
Abrahan a los ciento y quarenta 
años de Taré , có que folo le faltauan 
fefenta y cinco años de vida : y fí 
Abrahan partió de Carra a los feten
ta y cinco años de fu edad , partiría 
diez años defpues de la muerte de Ta
ré fu padre. Y afsi para efeuíamos de 
aquel argumento , fegun elle modo 
derefpueíh , avrémos de dezir ,quc 
Abrahan nació á lo menos en el a ñ a 
ciento y treinta de Ta ré , porqne dcf~ 
de aquel tiempo, haíla el de fu muer
te, que fue en el año docientos y c in
co , reftan fetenta y cinco, y tantos 
años tenia Abrahan quando partió 
de Carraj con que fe concuerdan las 
Efcrituras. 

Para efto es nc cellar i o dezir , que 
Taré quando partió de Tierra de los 
Caldeos , y v i n o á C a r r a , trayendo 
configo a fu hijo Abrahan, tenia por 
lo meños ciento y fetenta años. Efto 

padrepafsole Dios de a l l i ( de Carra fe prueba > porque Abrahan quando 
fe entiende ) a efia Tierra donde hab í - partió de Tierra Caldea para venir á 

'Jui , l i , i6 
de Cimt, 
crf.i 5. C> 
1(5. 

tais yojotros. Luego no parece poder 
auer duda , que Abrahan defpues de 
la muertedcTaré fu padre particífe 
de Carra, y viniefle á la Tierra de Ca
naan. 

Eílaqueftion , y duda tocaAu-
guftinb, y concluye, queesimpofsi-

para-
Carra, tendría treinta años , ó poco» 
menos , como ya dexamos dicho j f 
para tener efte modo de dezir , avré
mos de ailentar el que Abrahan na
ció en el año ciento y treinta de Ta-
ré á lo menos, y que Taré tendría en - ' 

Genef. 12. 

ronces ciento y fefenta, con que haf-
ble el que Abrahan partieífe de Carra ta fu muerte faltauan quaréta v c in-
defpuesde lamuertede Tare , pero co 5 y ellos viui r ianTaré , y Abrahan 
reconoce la dificuitadqueay enref- en Carra , y ent0nccs ( J c ^ n ? i l 

el año fetenta y cinco de Abr íhan , 
en el qual fe partida , mucrto ya ¿ 
padre , a la Tierra de Canaan por 
mandato de Dios. P ^ 

Peroeílarefpueftano pucde fub-
z f r ' a u n ^ T ^ ^ ^ ^ i o e d l 
zir,que Aorahannac ió««««i - 7^ 
tenta de la vida T ^ f Cl an0 fC" 

ponder á la autoridad de SanEfteuan. 
Algunos dizen, que Abrahan vino á 
Tierra de Canaan, partiendo de Ca
rra defpues de la muerte de T a r é , y 
que tenia entonces fetenta y cinco 
años,fegun dize laEfcritura. Yquan-
do les arguyen,que no puede fervor 
quanto Abrahan nació á los fetenta 
años de Taré , y efte viuió docientos fe prueba "ZZ* ^ Q Padl:c- Eíl:0 

- ^ — queenel 3 ^ r q u G l a ^ H t ü r a t l i z c , y cinco, como refiere el Texto San-
Genef. u . to:^cií:P refponden , que Abrahan 

;* * no nació fiendo Taré de feteta años, 
fino tcuiendo ciento y quarenta , ó 
mas. Fundan eílo en el Texto déla 

l tener Taré fer-Efcritura, que dizí 

en* 
A r v v .ra-ré iAbrahan , Nacor , v 
año T a í r S n ^ C e í r a r i 0 c j ^ en ^ ¿ 
hiios \ tUV,cfle todos ^ ^ 

> p o que en aquel año empecaffe, 
o *uo menos algunodeiles / á t e n c e 

fer. 



Segunda Parte, 2 S I 

fcr, porque de otro modo la Letra 
no puede rener inteligencia , n i íen-
tido. Si llenamos el primer modo, 
nacido era Abrahan en el año íetcnta 
de Taré , y afsi no puede citar la ref-
puefta inmediata. Si lo íeg-undo , 6 
tercero , diremos que Abrahanfue 
el que en aquel año nac ió , poj: quan-
to es el que primero es nombrado de 
todos tres, y alsi á él conuienc aquel 
a ñ o mas directamente,para que en él 
fe entienda fu nacimien to. 

A u n otra razón mas fuerte ayu
da a efto. Si Abrahan no fuera engen
drado en el añu fetenta de Taré , to
dos los que cuentan ios años de tas 
Edades errarian, pues dizen , que la 
ícgüda Edad corrió dcfde el Diluvio 
halla el nacimiento de Abrahan , y 
cuentan docjentos y nouenta y dos 
años en cfta Hdad , fegun la Letra 
£ b r e a , y la nueftra: y fi no fe afir ma 
que Abrahan nacieflé en el año fete-
t a d e T a r é , feria faifa la cuenta , ni 
tampoco fe podía íáber quantos^años 
duró aquella Edad; y aísi le ha de fu-
poner que Abrahá nació á los feten
ta añosdeTaré . / 

Otra razón milita por eíla parte, 
y es, que fí Abrahan no fueraengen-
drado á los fetenta años de Taré,tíno 
alguno de los otros dos, fuera fuper-
fiuo , y cftuviera por demasío que la 
L ferirura refiere, puesno profigue Ja 
linea , y defeendencia de alguno de 
los otros dos hermanos de Abrahan, 
fino defte folo , y de aquellos luego 
ceífadecfcrinir : luego es neceílario 
quceftos fetenta añosdeTarc fe en
tienden ai nacimiento de Abrahan, y 
á él folo hagan relación, puefto que 
ia Efcritura Santa nada pone por de
más. 

Mas: Que la Efcritura del Te fta* 
m e n t ó Viejo , en quanto contiene 
hií lorias, guarda el eftilo de eferiuir 
los tiempos de aquellos por quien fe 
continúan las lineas de los linages, 
para que fe conozcan los tiempos, y 
los añosquantos corrieron, y fe íépa 
la duración de las cofas. Defta mane
ra defde el principio del Mundo hal-
taelcautiuerio de Babilonia , labe-
mos los tiempos , porque deftos ay 
hiftoria continuada , contando los 
años de cada vno de aquellos, por el 
qualfe cont inúala hiíloria. Ello íc 

reconoce en la primera Edad , que 
corrió defde Adán halU el Diluvio, 
que toda fe eferiue en el Capituló G 
quintodel Gcnefís , donde fe pone 
que cada vno engendraua hijos mu
chos, y también hijas, peronofe po
ne el tiempo en que eran engendra
dos , fino de vno dellos por quien fe 
continuaua la linea. Y defte moda 
lab emos por la Efcritura quantos 
fueren los años delaprimera Edad, 
afsi por nueftra Letra , como por la 
Ebrea , y por la de los Interpretes. 
Eñe modo mifmo de contar tiene la 
Efcritura en elCapitulo onze deiGe-
nefis, porque en quanto á la íégunda 
Edad , poniendo todas aquellas per-
fonas cuyo linage le refiere empega
do dcfde el Diluvio , de cada vno fe 
dize que engendró hijos ,yhi/as , y 
no fe feñala tiempo á ninguno , fino 
folo á aquel por quien la Eícri tura 
profigue la Generación , y linea. 
Quando llegó la Efcritura á Abra-» 
han , pufo á los dos hermanos fuyos 
Naco r ,yAran , y dize a que Ta ré 
fíendo de fetenta años engendró | 
Abrahan, y á los otros dos nombra
dos , y deüos dos no profigue los 
tiempos , y refiere los de Abrahan: 
luego del nacimiento defte Patriare^ 
íe entiende los fetenta años de Tare. 
Efta razón toca Auguftino, aunque 
muy breuemente , y afsi no podré- . 
mos dezir que Tare era muerto . * 
qiiando Abrahan partió de Carra. i 6 M C i a v 
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que fe pone la verdadera foluc ion di. 
éJiaquejl¡on,y duda,y fe fatisftec 

a las palabras de San 
Efteuan, 

POr lo dicho afirmaron algunos, 
que Abrahan tenia fetenta y 

cinco años quando falió de Carra 
para Canaan , y que dexaua á fu pa
dre viuo , y queviuiódefpuesmucho 
tiempo. Y á loque dixoSan Efteuan 
reíponden , que Abrahan cftaua en 
Tierra de Canaan antes que muriclTc 
Taré fu padre, pero nunca en ella hi
zo afsiento , hafta que murió Taré,y 
que entonces le hizo. Efta fentencia 
es la oue Auguftinoafirma, y laprue-
bacou las palabras de San ^ftcuan: $,4*9M 



2 5 1 E l Toftado fobre Eüfebió! 
Veftues cpe fue inulto T v e fn^dre 

habla de --^ 
hlos en ejUTler** d nae yojotros ha-
yt/ts. Y dize San Aguftin, que ef-
tcaísientofue tener alguna heredad 
compradaAbrahan , déla qualem-
pecafle á fer poüeedor , l o que no te
nia antes que murieílé Taré. 

Eíbfentencia no conaiene. Lo 
primero , por qnanto l a letra que 
puíbAuguüino es íegun l a tráslacion 
que en aquel tiempo auia antes q u e 
S. Gerónimo trasladafie e n Latip ios 
Ados de los Apollóles en l a fófma 
que aora los tenemos.Eran entonces 
muchas las translaciones , póceme
nos que ios libros, como lo dize San 
Gerónimo eferiuiendo á Dámafo 
Papaenvna epiílola q u e fe pone p o r 
Prologo de los Euangelios. Y fegun 
aquel traslado que íeguia Auguíli-
n o , podiafe dar algún color á ia reí-
pueíla perofegun la Letra nueítra,, 
no íe puede tolerar ? pues dize : T de 
¿iquelíd Ciudad deCarra lefajsoVtos a, 
ejta T i e r r a , en^ue^yojotros habitáis y 
defpues que m u r i ó j u f a d r e T a r e . N o fe 
debe entender, pues, del a f s i e n t O j í i -

f no de la mudanza de Tierra ̂  cito es, 
de Car raá la Tierra de Canaan. L o 
fegundo , por que aquel afsiento que 
Auguftino dize de comprar heredad 
en Tierra de Canaan defpues de 
nuicrtí^Taré , y no antes , no con
cuerda mucho con la Efcritura San
ta , porque no hallamos tales dife
rencias en Abrahan , de auer com
prado , y no auer comprado. 

h Por lo qual dexadas todas citas 
opiniones , diremos, que Abrahan 
partió de Carra para Tierra de Ca
naan Tiendo de fetenta y cinco años, 
y era vino entonces fu padre Taré , 
que tenia ciento y quarenta y cinco 
años , y viuió deípues fefenta; y tan
tos habitó Abrahan en Tierra de 
Canaan en tanto q u e viuió Taré . En 
quanto á la venida dirémos,que aun
que Abrahan vinieílc á Tierra de Ca
naan quando era de fetenta y cinco 
años , y viuiefle defpues Taré íefenta 
años , en los quales eftuvo Abrahau 
en Tierra de Canaan, bolvió Abra-
han a Carra ala" muerte de fu padre 
Tare, por honrarle en el entierro , ó 
por la herencia que 1c tocaua. Hecho 
cita, boivióíe a Tierra de Canaan, y 

defta buelta , ó afsiento habla San Ef-
teuan en el lugar citado,porque aun- ^^0'*-?' 
que ya Abrahan huvielle venido de 
Carra a Tierra de Canaan , porque 
otra vez auiade bolver á Carra, aun 
no parecia que del todo auia venido, 
y habitado en Tierra de Canaan.Pe-
ro defpues de la muerte de Ta ré , co
mo no huvielle de bolver mas á Ca
rra, fino eftarfe en Tierra de Canaan 
de aGiento,dizeie q lo trasladó Dios, 
y l euó áT iena deCanaa.En elie fea* 
tido podia tener lugar la letra que íi-
gae San AgiuUn, porque la primera 
vez no parece que Abrahan auia he
cho afsieto en Tierra de Canaan, co
mo huvielíé de bolver á Carra i pero 
deípues de la muerte de Taré , nó 
auiade falir mas de Tierra de Cana a, 
y afsi entonces fe diría tener afsiento 
hecho en aquella Tierra, y no i a vea 
primera. Della materia muchas co
fas dexamos dichas en los Comenta
rios del Geneíis, en los Capítulos on-
ze, y doze, y lo que ponemos aqui 
lo juzgamos mas ajuítado á la ra
zón , y mas conueniente a la Efcri
tura. 
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Por que rnado Dios a Abrahan partí efe 
de Carra para la T i e r r a de Canaan, T 

como Tare , que era primero bue
no f adoro defpues los 

Ídolos . 

H p Ambien fe puede dudar, porqué 
JL caufa mandaría Diosa A braba, 

irle de Carra para la Tierra de Ca
naan, apartandofe de Taré fu padre, r 
y porqué no fue efte con el hi j o,pueí'-
to que con él fe vino de Tierra de los 
Caldeos a Carra? A lo primero fe d i 
ze , que Dios quifo que Abraban 
fuelle á Tierra de Canaan por dos 
razones. La primera , porque Dios 
quena prometer, y dar a Abrahan, y 
lu línage aquella Tierra , y quería 
que en ella viuiefle Abrahan,y los fu-
yos: y como la Ciudad de Carra na 
es , ni pertenece1 a la Tierra de Ca-

íeguianya losdefccndientesde Abra-
han , y fu Cafa, como eran Nacer, f 
Tare íu padre. 

De 
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De Nacoi* 16 prueba San Aguf-
t i n , porquequando partió Taré de 
Tierra de los CaldeoSjhaze mención 
la Efcdtura de que traxo configo á 
Abrahan fu hijo, y a fu muger Sara;y 
ño l ahazedc que traxeílc á Nacer, 
que era fu kijo tambicu : y dize ,que 
eílo fue porque Nacor fe auiaapar* 
tadodel padre, adorando los Idolos. 
Pero fegun pruebadcfpues San Aguf-
t in , defpues partió Nacor de Caldea 
paraMefopotaraia>y entró en Carra> 
donde viuian Taré, y Abrahan,y por 
lo qual fe llamó Ciudad de Nacor: y 
por quanto no fe auia apartado de la 
idolatr ía , fino que perfeueró en ejiaí 
y eílo era peligrofo para Abrahan , y 
ios fuyosjpor efta caufa en el tiempo 
que Nacor eíuvo aufente, Abrahan 
viuió en Carra, pero luego que él v i -
no,le mandó Dios íalir á Abrahan,y 
que fe fuellé á la Tierra de Canaam 

La fegunda 1 rueba es por la mu
dan ca deTaréjfcgun algunos afirma* 
Sabemos de Taré , que quando vino 
de Tierra de Caldea era bueno, y que 
férula á Dios del Cielo , y por huir la 
idolatría íe partió de Caldea, fegun 
Auguftino prueba en el lugar cita
do : pero deípues eüando en Carra, 
dizen que fe mudó,, y empecó á ado* 
rar ios Idoios.Efto fe haze algún tan
to creíble , por lo que dixo lofué k 
losEbreos:De la otra parte del no(les 
dize) c i m e r o » yueftros padres a l f r i n -
cípíojTare padre de jbrahan , jNacor f 
([uefiruieron a, los diofes ágenos, Y afsi 
es de afirmar,por quanto dize en plu-
ral,queyír«/'eroíí, que no fe puede en
tender de Nacot folo,fino de ambos, 
y que los dos fíruicron á los Idolos 
en Carra. 

Quando aGuiamos,y reprehende
mos (como arriba fe avra viíto) a los 
que dizen que Taré era idolatra, lo 
entendemos del tiempo que cftuvo 
en Caldea,antesdevenir a Carra,por 
que entonces no adofaua ídolos,y en 
Carra los adoró,por la mala compa-
fnadefuhijo Nacor. Dixoíofuéde 
laotra parte del r i o , entendiendofe 
del-Eufrates, que es termino de la 
Tierra de Canaan,porque Carra eñá 
en Mefopotamia,y efta efta entre ios 
dos rios, el Tigris por la parre de 
ür iente ,y por la de Occidente el Eu
frates, fc§unS. Ifidoro. Afsi, pues,en 

ft**m MMH 

Carra fue donde adoraron IdolosTa-. 
ré , y fu hijo Nacor, y por efta caufa 
peligrofo le eraá Abrahan el viuic 
en fu compañía , y para huir eftos pe* 
l igroslennndó Dios huir delia. 

Para efto es de advertír,que Abra-
han no partió aCanaan luego que 
no de los Caldeos, fino que eftuvo en 
Carra algún tiempo, puefto que la 
Efcritura dize, que tenia fetenta ^ 
cinco años quando parrióde Carra,, 
y quando vino á ella defde Caldea j 
tendría treinta años , pocos mas, 6 
menos, como ya dexamos notado. 
Efte tiempo que eftuvo en Carra, de-
rerminadamente no lo podemos de-
z i r , mas de lo dicho fe puede inferir 
que ícrian quarenta y cinco años,po-
co mas,ó menos. 

C A P Í T V L O L X X X I L 

Por que Tare no fue con Abrahan k 
Tterra iéCanaanyCcmoifino con 

el de Caldea a, Carra. 

LA Segunda duda tocada en el 
Capitulo antecedente ,csia que 

propone el titulo delce Capituio.A la 
qual fe rcfponde: Lo primero, porf 
que en efta ocafion nada fe dixo aTa* 
ré , como quando cftaua en Caldca; y 
fegun el modo de hablar,como dexa
mos dicho, entonces el mandato de 
Diosa él fue dingido,como ala per^ 
fona principal de la cafa,y dueño. Lo 
fegundo , por quanto no mouia aora 
nccefsidad alguna á Taré para partir 
de CarrajComo entonces la tema pa« 
ra füir deCaldea,por caufa de laido-* 
htria 5 y é l por huir efta pcrfccucion, 
fe quifo alexar de aquella Tierra. L o 
tercero , porque Dios queria dar to
da aquella Tierra ae Canaan á Abra^r 
han, y á fus defeendientes 5 y í iTa rc 
fuera con Abrahan,qucdáracn aque
lla Tierracl linage de Taré , y fuera 
también allá Nacor hijo íuyo,Gomo 
vino deCaldea á Carra,y fe quedaran 
en Canaamcon que toda aquellaTie-
rra no fuera para los hijos de Abra-
han, y fus defeendientes, ó por man
tenerla, y ocuparla auian de tener 
vnos parientes con otrosguerras, y 
difeordias. Loqnarto fue, por el te
mor de la idolatría , porque afsi co
mo Abrahan, y los de fulinage no 
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tftauan Teguros en Carra,for el peli
gro dicho, citando con Taré , y Na
cer, el vno padre •> y el otro hermano 
f r á O i y ambos adoraaan Idolos en eí-
te tiempo, por la mifma razón no 
t & ü i á ó el que fueflen có el a Canaan. 

Y afsi diremos, que quilo Dios 
que Taré , f Nacor falieñen de Cal
dea , y que no Uegaffen á Tierra de 
Canaamporque aquella Calida no fue 
cor caufa luya , n i algún bien dellos, 
fino por el de Abrahan. Elfalir de 
Caldea fue por dos cofas 5 la vna, la 
heredad de la Tierra de Canaan ^ la 
ótraera,elhuir de la idolatría. A Ta-
fe ,y Nacor ningunadeftas dos cofas 
les vino , porque ellos, y fulinage no 
pofleyeron parte de aquella Tierra, 
n i tampoco huyeron de laidolatria, 
adorando falfotdiofes en Carra. En 
Abrahan ambas cofas fe cumplieró, 
pues á é l , y fu defeendencia fue pro-, 

Genef. is . metida aquella Tierra , quedefpues 
lofué fiendo General les entró en la 
poíTefsiondella. Efcufaron también 
Ja idolatría , pues apartados Taré , y 
Nacor,no corr ió el peligro, por fa l 
tar la comunicación , y trato , y con 
]os Gentiles de la Tierra de Canaan, 
Abrahan, y los fuyos,de ningún mo
do tratauan,ni comerciauan. 

C A P I T V L O LXXXÍÍI . 
Por í p e entro 'jbrahctn en Tierra de 

Canaan. 

T E X T O . A LaqualytJtonohedectedoAhra* 
J L X - han,tomok Loth hijo de fu her
mano A-cin y y [alio con el. Continúa 
Eufebiolo queauia empegado de la 
falidade Abrahan de la Ciudad de 
Car ra para ir á Canaan, como le era 
mandado porlaviíion queauia teni
do enCarra,dode fe le aparecióDios, 
y le habló lafegunda vez , que Ja p r i 
mera auia fído en Caldea. No tardó 
Abrahan en hazer lo que Dios le 
mandó, faliendede Carra , que muy 
xintualpara con Dios era en Abra-
iah la obediencia. No rehusó el tra
bajo de licuar fu Cafa, y familia, y 
moucrlapor tanta Tierra, ydiftácia. 
Moftró también Abrahan grande, y 
ardiente Fe para conDios,pues auie-
dole prometido Dios de hazcrle pa
dre de mucha Gente, y viéndole él ya 
cón fetenta y cinco años , y fin efpe-

E1 Toílado fobre Eufebió: 
rancadefuccfsion, y prometiéndole 
dar vnaTierra,y Prouincia toda,do-
deni vnpalmode Tierra él poílcia, 
él firme en creer á la promefla, la fu-
cefsion, y la poflefsion della en (lis 
defeendientes hizo fegura. 

Lleuó configo á Loth fobrino 
fuyo,hijo de Aran fu hermano,íien-
do efte ya muerto antes que falieffen 
de Caldea;que por cfta caufa quando G r 
partieron de aquella Tierra , Taré *' 
traxo a Loth fu nieto a Carra, y aora 
Abrahan le facó de Meíbpotamia 
con fu Cafa,y familia. 

N o quifo Eufebio hazer men
ción de las demás perfonas que facó, 
y lleuó configo Abrahan para laTie-
rra de Canaan, porque fe debían fu-
poner, pues partiendo Abrahan de 
Carra para viuir,y habitar cié afsíen-
to en otraTierra,no dexaria áfu mu 
ger, fino que donde fuera el marido, 
que irla la muger es cierto.Tambiea 
fu hazienda llenarla configo , y los 
criados, y fiemos que tendría com
prados. Deftas perlonas no era tanta 
la duda, como de Loth fu fobrino, y 
afsifi no fe dixera expreflamente que 
Abrahan le auia lleuado,no Te enten
derla que con él auia ido : y lá razón 
es,porque Loth era hombre libre por 
íi, y no era de la familia de Abrahan, 
y podi a ir con él,ó eftar fe donde gulr 
tara. 

C A P I T V L O L X X X I V , 

Por que qm'fo Loth yentvfe con A b r a -
h a n , y dexar a fip abuelo 

Tare , 

REfpondefe ala duda del t i tu lo , 
que Loth quifo más ir con 

Abrahan, que quedar en Carra con 
Taré. Lo primero, por quanto Aran 
fu padre al tiempo de morir,poi? ven
tura fe le auia dexado encomendado 
á Abrahan,y áLothjque le tuviera en 
lugar de padre, y Abrahan tendría 
mas cuidado con el,que otro. Por lo 
qual en eíla ocafion mas quifo feguir 
á Abrahan, como a fu padre , que no 
queda rfe con Taré,que era fu abuelo. 
Lo fegundo, porque Abrahan no te
nia hijos algunos, fiendo ya de fe
tenta y cinco años de edad, y por 
ventura eftaua creyendo que no los 
tendría, y que para heredarle no auia 
otro a él mas propinquo , pues era fu 
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isa» Teguro 
fcoulto, que 
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fe prefiere ta 
fúsact lugar. 

Qenef.lp. 

Segunda 
íbbr íno , como hijo de T.i hennano, 
anadiado fe al parentefeo la afini
dad, por ferhermano de Sara iumi i -
gcr. (.1) Lo tercero l pof quanto 
-Loth hallaua mas amor , y familia
ridad en Abrahan,queenTarc,y Na
cer , y por cuya cauía le feria mas 
apetecible el v'iuir donde cftuvieíle 
Abrahan,que no dode Taré fn abue-
Io,y ílitio Nacor. 

Podradezir alguno, que como 
Abrahan quilo licuar caíigo á Loth 
fu fobrino, pues parece fer contra 
el mandato de pios^ que ícdixo fa-
ÜeíTe de fu Tierra, dexafle fu paren
tefeo ; y la cafa de fu padre; y puedo 
que Loth era del parétefeo de Abra-
han jdebi a dcxarle, y apar tarfe déi> 
Rcfpondcfe, que Abrahan traxo co-
íigo á Loth para la Tierra de Ca-
naan,porque no entendíahazer con
tra la voluntad de Dios, por ver en 
Lothdemoftracioncs, y obras de fer 
en el feruicio de Dios atento, y cui-
dadofo, y queimitauaa Abrahancn 
aborrecer losIdolos,y que efta com
pañía no le podia fer de per;uizio,ni 
carga. (¿) Eíta fue por ventura la 
caufa^porqnc Loth quifo mas feguir 
á Abrahan fu t i o , que no quedarfe 
con Taré fu abuelo, ni con el otro 
tio fuyo Nacor,porque ellos eran ya 
idolatras ^ lo qual era contrario á la 
voluntad de Loth. Abrahan viuia de 
la idolatría muy apartado ,moftran~ 
dofe zelofo en el culto de Dios ver-
«daderojy por cfto atraerla mas la vo
luntad de Loth fu fobrino, con que 
Loth quifo mascón Abrahan viuir 
como percgrino,que eílar en fu Tie
rra entre los íuyos como pariente, 
amigo,y compañero. 

Puedeíé confirmar efta confide-
í-acion con laEfcritura , que llama á 
Loth ;ufto,pues en la deftruicion de 
Sodoma no fue hallado varón que 
quiíieflc acoger, y hofpedar en fu ca
fa á los Angeles que traíanla figu
ra , y difpofici- -n de hombres, y folo 
L o t h moílró amor,y caridad. Él fue 
el que procuró con todo esfucrco 
refrenar el apetito del Pueblo tíef-
ordenado, pidiendo á vozes niños, v 
viejos para el mal vfo,a los que Loth 
ocultaua, y retenía en fu cafa como 
peregrinos, haíla que Loth licuado 

de fu amor para con fus hucfpedes^ 
ofreció al ardor del apetito del Pue
blo dos hijas que tenia vírgenes. No 
halló Dios en toda la Ciudad de So-
doma á otro varón juí1:o,que pudicf-
fe librar de fu incendio, (|no á Loth» 
que por varón j ufto le alaba el Apof-
rolSanPedro:r¿ Lothelju(io,apre-* ^ J ^ c t r , ^ 
miado de la mala conuerfacion^ycom" 
pañt a, libro Dios > por fer el juf ioenf» 

palabras,y habítaua entre aqué 
Hos que de día en diaatorment&uan c i 
alma del judo con malas obras. Si 
LothjpLies^ fuera idolatra, no le ala
bara la Efcrirura: con que Abrahan v 
tuvo motiuo mucho para licuarle eit 
fu compañía, fin que fe opuíiefle al 
mandato de Dios,y fu obediencia. 

C A P I T V L O L X X X V . 

Porque entro Abrahan la T i e r r a aden* 
tro de CúnAan, hafta llegar ¿ 

Siquen* 

Y Vino k l a Tierra de Cantan Jmf* TEXTO»' 
ta el Lugar llamado /̂gwew.Par

tió Abrahan de Carra, Ciudad de 
Mefopotamia, y cintró en Tierra de 
Canaan,y no paró al principio de fus 
términos, ni cerca del Eufrates, que 
ladiuide, fe quedó vezino, fino que 
caminó, y penetró la Tierra aden
tro, hafta llegar á la Ciudad de Sique, 
que eftá íituada de la otra parte del 
r io Jordán , viniendo de Mefopota
mia, como venia Abrahan, y eftá de 
lerufalen como cofa de diez leguas, 
poco mas, ó menos, fegun los libros, 
de la diuiíion de la Tierra Santa: pe
ro los que con mas diligencia efto 
han eferito, hallan que dífta catorce 
leguas de lerufalen. 

Viniendo,pues,de Mefopotamia 
á Tierra de Canaan el que llega á Si-
quen , dexa andado mas de la mitad | 
de la Tierra prometida 5 y efto*hizo 
Abrahan por tres cofas:La primera, 
por auerle mandado Dios falir de 
la cafa de íu padre , y mientras mat 
dclla le apartaua , le pareció que 
cumplía mejor con fu obediencia. 
La fegunda fue, por hallar Tierra 
conuenientepata íuviuienda, pues 
pudo fer que en todo lo que auia ani
dado ñola huvie ra hallado apropo-
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Uto, afs! para fu cafa, c o m o para f a s 
ganados. En S i q u c n hallaría vno , y 
fetro , y pucdcfc inferir d i o de que 
quando lacobdeípue^ bolviade Me* 

Cenefa 3. íbporamia, y de la Ciudad de Carrá, 
de adonde Abráhan venia, entro e n 
la Tierra de Caiiaan Con multirud 
grande de ganado , y llegó hafta Si* 
quen /donde paró , y hizo afsiento, 
comprando alti vn campo para l o s 
paitos; A l l i entendió viuir largó 
tieñipo i ano ofrecérfe la turbación 
por. la muerte de los de la Ciudad 
de Siquen p executada por dos hijos 
íüyos , y ocáfionadapor el robo dé 
Dina hija de lacob , cuyo Autor fué 
e l amor ardiente del Principe d é 
Siqúeñ. 

Lá tcrcéra,y por ventura láprin^ 
cipal caufa fue , por auerle Dios 
guiado, ymouidopara queviniefle 
á aquella Tierra , pues l e aula man
dado íalir déla fuya, y que 1c mof-
traria la que aula de tener por v i -
ü'ienda. Si Dios le mandara deter
minadamente, que Abrahan falle
ra de Carra, y faerá para Italia > ó 
para la India, hizieralo al punto,qué 
era puntual, y obediente, y ié mo*-
uia folo el cumplir la voluntad de 
pios.Y n o auerle determinado Dios 
a Abrahan > quando le mandó falií 
á la Tierra donde aüia de pararyhazc 
crcible,alver quéhizo aísiento en 
la Tierra de Canaan > el que Dios 
defdc el principio le mandó lo hi* 
ziellc afsi. . 

La Ciudad de Siqucn e f t á contra 
la parte Oriental de laTierra dcPro-
miís ion, y cerca de los montes He-
^al, y Garicin, fegun fe vé e n l a car
ta , y demarcación de la Tierra San
t a . Por aquella parte entraron l o s 
Ebreos a l venir de E g i p t o y paña-

E l Toftado fobré Eufebio? 

Genef.ii, 

jDetit. Y U 
Jof. S. 

íofue 24, 

v i - ' j t — 

ron el lordan. A la Ciudad de Si-
'quen fueron traídos los hueífosdef-
de EgiptO;y alliellán enterrados.En 
Siquen el hijo del Rey Emor^lama-
do Siqucn, forcó a Dina hija de la
cob , y por ello fue muerto é l , .y los 
fuyosjcomo qireda notado. Cerca de 
iafuentede Siquen hizo el Rey lero-
boan los dos becerros de oro,quc h i 
zo adorar á los ludios , que quando 
empecó á reynar habicaua en Siquej 
y aqueia Ciudad fortaleció para íi. 

T E X T O 

C A P 1 T V L O LXXXVÍ, 

T>e las promejfcis ^we h i \ o Dios k 
Abrahan en la T i e f r a de 

Promifsion. 

Y A l Arbol al'tOjdonde le h i \ o Dios 
lapromejja , afsi de la heredad) 

como del l inüge. Quiere dezir Eufe
bio^ que pafsó Abrahan haíta el ár
bol alto, y efte entiende fer la encina 
de Mambíes pues cérea deilaviuió 
Abrahan. En el Valle de Mambrc 
habitaua Abrahan,qüando fe le apa
recieron tres Angeles en tormade 
hombres, y les dixOíquedefcanfiífen 
de las fatigas del Sol, y camino, ha-
ziendo á la fombra de aquél árbol af-̂  
fíento. Pero noesefte el Valle,ni ár
bol de Mambtc > que tiene nueftía 
Letra , porque Eufebio por vna cofa 
mifma pone aqui á Siquen , y árbol 
alto , poí quanto dize , que llegó 
Abrahan hafta Siquen, y haftael ár
bol alto j.y d izé , que alli fe le apare
ció Dios. Nucílta Letra dize-: Vino r 
-Abrahanh'áíl^ el L u g a r de Siguen.y a l Genej.12, 
Val lé famo fo) y agradable a la v i ¡ la . 
La duda entre EuCebio, y los <iue en-
tieñden nueftra Letra,nace de la voz 
Ebrea, que lo que -efta íignifica enci
na , nueftra Letra dize que es valle 
Íluítre,ó agradable. 

Apareciófcie Dios á Abrahan 
icn aquel lugar, pero no fue luego 
que llégó,ní tampoco confta íi pafso 
mucho tiempo , folo dize Eufebio, 
que en aquel lugar fue hecha lapro-
meíla. Muchas vezes habló Dios 2fi 
Abrahan de fulinage,ytde la Tierra; 
de la Tierra tiene muchos Textos en 
el Genefis,y aísimifmo de la defeen-
'dencia^ iinage9que no fe ponen por 
fer -muchos. Efta primera promeífa 
de que habla Eufebio , es la menos, 
clara^y laque menos contenia,por-
qüe folo dize : A tu linage daré ejta 
T/err-rf. Y parece pequeña la promef- G H e p m 
fa,por no determinar la Tierra quá-
ta era. En otras pr omefas hab ló Di o s 
con mas claridad á Abrahan.En vna 
dcllaslcdiz-: £/hV«ck la nifU def-
deel lugar donde eftas contra Or ien
te y y Occidente 9 contra el Cierfo , y 
Mediodía , CIKC toda U Tierra<¡ue con 
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Segunda Parte; 

GetiefJhi* 

Ccnef.iS, 

Oenef.iG. 

U yifif tocas , eficite he de dctr ̂ ¿ t u 
defccndcncia. Y aun mas efpeciñca-
mentcíepone en otro lugar ella pro-
Díelía de ia Tierra,íeñalando los tér
minos della, y las Gentesr^f rw linage 
daré (dize Dios) ejiA Tierra defdc el 
rio de Egipto hafta el grande rioEufra* 
tes. Diez eran las Gentes que habita-
uan entre los términos dichos de 
aquella Tierra^ las que Dios auia de 
entregar en poder de los hijos de 
Abrahan. De tu defeendecia de Abra-
han aun fue la promefla mas clara:To 
haré que tu linagefe multiplique tan
to y como fuele/er de la tierra el pobo. 
Y en otro lugar dizeriWz'r^ al Cielo 
cuenta fi puedes las Eftrellas, que afsí 
en el numero jera tu linage aumentado, 
Y porque aun no eftaua declarado de 
quien tendriaefta propagado Abra^ 
han, íl feria de fu muge r Sara, .ü de 
otra,le declaró como de Agar nace-
ria I fmaeljde quien procederían Pue
blos muchos , y nacerían del doze 
Capitanes, Y en qnanto á lo que auia 
dicho , qucla fucefsion fuya fe auia 
de aumentar en numero como el 
polvo de la Tierra , como las Eílre-
llas, y arenas del Mar, eíto le declaró 
entender fer del hijo que auia de na
cer de fu muger Sara, y por aquel fe 
nombraría fu defeendencia. 

C A P I T V L O L X X X V I I . 

Co wo la Z ey dada por Dios no reuoco la 
promefla fuya hecha* 

Abrahan. 

DE L a s quales ha^e mención el 
Jpoflolydi^jendoyque lapromej-

j a hecha no fue de menos yalor que la 
ley dadadejpues de quatrocietosy trein 
ta años pítjf/rfcíoí.Entienden fe cftas pa
labras fer del A poftol San Pablo, que 
es el Apoftol por excelencia,y es por 
lo excelente de fu doctrina, que en la 
fantidad no hazemos comparación 
cntrcclApoftol,y losdemás,íinopor 
lo que trabajó en predicar, y comu
nicar fu dodr inaá todas lasGentes, 
que afsi lo dixo él mifmo: M a s tr*~ 
ha)eyoque todos los otros. Losdemas 
A podóles cada vno lofuedc vna Pro 
uincia, pero San Pablo fue Apoftol 
de todo el Mundo, y afsi es llamado 
el Apoftol de las Gentes. 

Dizc^ueSjd Apoílol,quc lapra-
mcíla hecha á Abrahan no fue de 
menos valor,qtc la Ley dada defpues 
á Moyfes, y Pueblo Ebreo. Quiere 
probar el Apoííol , que la Ley de 
Moyfesnofe auia de guardar í i :m- J ^ Q ^ I ^ ; 
premuno que auia de cellar algún dem 
po, porque la herencia, y los bienes 
que feparamos, no nos vienen de la. 
Ley , f no de la promefla : y afsi aun
que nunca fuera dada la Ley dcMoy-
fes, fe nos debía á nofotros la heren
cia^ la bendición. 

Eufebio trae eftas palabras del 
Apoftol, para íaber que entre la pro
mefla , y el tiempo en que fue dada la 
Ley, paflaron quatrocientos y trein
ta años.* Pero el argumento que ins
ten tana el Apoftol hazer, eraeí que 
la promefla íiempre eftaua ñ r m e , y 
por ella nos pertenece la heredad, 
como ella fea primero que la Ley, y 
que efta de ningún modo la rcuocó. 

Aunque alguno podrá dezir,que ^ 
efte argumento no vale, ííno por el 
Contrarío,porque laLey ,por fer pof-
trera pudo rcuocar, ó anular la pro
mefla , y no lo pudiera jiazer íi fuera 
primera, pues en las leyes, y manda-* 
fos, lo que es poftr ero rcuoca lo p r i 
mero^ no al contrario. Refpondefe, 
que lo dicho es verdad , quando vno 
es contrario al o t ro , que en tal cafo 
el primero no puede reuocar al pos
trero, porque aun no es, ni tiene fer, 
y lo pottreró puede reuocar lo pr i 
mero : pero quando no ay contrarié^ 
dad,no ay rcuocacion; y afsí la ley, y 
la promeífa,como no tengan contra
riedad alguna, la vna no reuoco á la 
otra. Mas; que no podía la Ley reuo
car la promefla, pues por ella Dios fe 
obligó á guardarle á Abrahan, y á fu 
linage ciertas cofas , en la manera 
que podemos dczir que Dios fe obl i 
gue: y por quanto eftas eran en fáuor 
de los hombres , no podía fer efta 
obligación relaxada por la l^y que 
Dios ponia de fu voluntad, y no era 
en fauor de los hombres, antes era en 
fi vn y ugo,y carga grane, como lo dir 
xoel Apoftol San Pedro. ' 

La intención del Apoftol San Pa- ^¿ísr, 1 5 , 
blo no fue efta, fino moítrar que l i 
herencia, y la bendición no venían 
por ley , fino por la promeüa: y 
porque algunos creerían que todos 
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TEXTO. 

Exod. 12. 

2 5 8 E lToí lado 
J-s bienes que Dios al hombre h i -
zieÜe 1-vendrían por guardar laLey: 
v cao prueba el ApoLtoi uofer ver-
dpd,porquantola Ley no fue prime. 
10 que la promcíla , y dentro defta fe 
contiene loprometido,y antes que la 
Ley fuelle dada, ya era debida la he
rencia. Efte modo de dezir es necef-
íar io , fino es en caíb que fe afirme 
que la promelia fue borrada, y quita
da luego que vino la Ley, y que en-
toces por las obras que eran en cum
plimiento fuyo , feria dada la heren
cia^ la bendición. Pero efto es lo que 
negó el Aportol , porque la promefla 
primero tenia fucrca, y no pudo fer 
por la Ley rcuocada. 

T ¡egm efto di\e MoyfcSjCitie h y i" 
ufando, de los hijos de jfráel en Egipto, 
fue de quatrocíentos y treinta años. 
Quiere dezir, que lo que afirma el 
Apoftol , femejante es alo quedize 
Moyfes en el Exodo , hablando del 
tiempo que medió entre la promefla 
de Dios hecha á Abrahan, y al quan-
doDiosdiófu Ley en el monte Si-
n a l ; y eílo dize fer el efpacio de qua-
trocientosy treinta años. Hijos de 
Ifrael fe llaman los de Jacob , y fus 
dcícendienteSjque eíte nombre le pu
fo Dios quandp le dixo: Ve aqm ade
lante no fera tu nombre Iacob,fino feras 
llamado í f sael. 

C A P I T V L O LXXXVI1L 

Como fe entiende la JEfcYttura Santax 
ĉ ite di\e que habitaron los hijos de 

jfrael en Egipto cuatrocien
tos y treinta años. 

I}Vede dudar alguno , que como 
puede fer el que habitaíTcrí los 

hijos de Ifrael en Egipto quatrocic-
tos y treinta años , pues parece fer 
mucho menos el tiempo que ailief-
tuvieron? Refpondefe, que eftos años 
fe entienden de los que eíkivieron en 
Egipto, y en Tierra de Canaan todos 
juntos, puestomando foloslosquc 
cftuvieron en Egipto,no fon tantos:y 
aunque la letra del Exodo folo hable 

Exod. 12. de los años que eítuvieron en Egip
t o n t i c u d e í c j untamen t e con los de 
la Tierra de Canaan. Afsi lo deckró 
Euíebio. •'' • • Í ; • i 

Pero fe podra Inflar/preguntan-

íobreEafebioi; 

Genef.32. 
& 35. 

do qué fuetea nos obliga a feguir eí^ 
tafentencia, puciloque la Eícritura 
diga , hablando de los años de Egip
to , el que fueron quatrocicntos y 
treinta , y no parece fegnirfe alguá 
inconueniente , para que el Texto fe 
interprete en otro fentido de aquel 
que por él confta fer claro í Refpon
defe auer inconueniente, y que no fe 
puede dezir el que tanto tiempo ef-
tuvieflen los Ebreos en Egipto. LÓ 
prime ro,por quanto contradize á las 
palabras del Apoftol, que dixo el que 
eran quatrocicntos y treinta años 
los que paliaron defde la promefla 
hecha á Abrahan, halla que fue dada 
la Ley 5 y cfta fue dada en el año que 
falle ron de Egipto, y la promefla fue 
hecha en el año que entró Abrahan 
en Tierra de Palellina,ó Promifsion: 
y afsi en eftos quatrocicntos y trein- £xod. 19, 
ta años fe deben incluir todos los 6" 20. 
años que eftuvieron los Ebreos eii 
Tierra de Canaan,y en Egipto. - Genef, 12. 

Efto .confta por quanto Moyfes 
era Capikn de los Ebreos quaudo f -
licron de Egipto, y él tenia entonces 
ochenta años, y quando entraron los Exod. j . 
Ebreos en Egipto,era nacido el abue
lo deMoylcs:luego no pudieron pal* Exod.6. 
far quatrocicntos y treinta años haf-
ta que Moyfes facafle los Ebreos de 
Egipto. Pruebafc mas claramente, 
porque Moyfes era hijo de Amran,y 
nieto de Caath, y cfte era vino quan-
dolacob entró en Egipto.iuegó haí1-
ta que Caath engendrafle á Amran,y 
cfte áMoyfcs,yMoyfcs tuviefle oche-
.ta años,no pudo paliar tanto tiempo, 
pues aünque tomaflemós todos los 
añosdevidadecadavnodeftos,YGn- ' 
gendraflen ellos á fus hij os en el pof-
trer año de fu vida ? no podían fer los 
años tantos. 

Vamoscfpecificandoefto. Caath 
abuelo de Moyfes viuló ciento y 
treinta y tres añQs?y Amrán padre de ^ 6 
Moyfes ciento y treinta v ocho , y * 
Moy íes ochenta años tenía quando 
laiio de Egipto.Todos eftos años ; ñ- Exod.7. 
tos fuman trecientos y cincuenta y 
vno:luego no puede fer verdad el que 
los Ebreos viuieflén tanto tiempo en 
Egipto,íino mucho menos, que feria 
C T a coíatiedocientos y diez años, 
y delte tiempo eftuvieron en fuje-
cion?y cautiuerio loscieto y quiuze, 

ó mas 

Genef.4.^ 



luí egunda 
ó mas íiüOacnn-einé ciento y cinco, 
íegun i-"t'Cucnta_q:nc hizimos elcri-
ukTiclo fobf e cí Capicuio quinzedel 
Ccneíls., donde ello fe'trata larga-

C A P I T V L O L X X X 1 X . 

F o r q u e f e d í \ e q u e los Ebreos i ' íu ie* 
f 07? eftos años en E g í p t o . c m o t-jiu-

uiej[en a l l í la menor farte 

T E X T O T 7 ^ i S % A f # k * f i Eíl0 fe PueTde 
* X L entender, en dos maneras : La 

vnaes, porque en Egipto no eítuvie-
ron tan poco.ticmpo los Ebreos, qu^ 
fneíícn baftantes, ios hombres de vna; 
Gener ación i loqual fuera íi los que; 
Cíiíraron en Egipto faiieran defpuea 
de aquel íleyno}pero efto nofueaísi , 
porque los q îe entraron .en EgiptOji 
todos murieron aili,pero fus hijos, y 
nietos pudieron ^íalir jí como fue la. 
pcrfonadeMoyfes^quefaliodeEgip--
to 5 mas fu padre Amtían eir j f gipt^ 
naciójy allí murió,y fu abuélpCaath 
fue lo mifmOí, como lii eftada duraífe 
en acjuel Reyiio docientos;y-diez 
años/. Y ai si no folo loshij'os delf-, 
iae4,que de Egipto falieroii, viuieron 
alii., íino también fus padres, y ablic-
los jque le enrienden por padres en el 
eftilo de la Efcritura. La otra es,por~ 
q u e n o í o l o loshi/os de l í rae l , fino 
aun fus padres deilos> viuieron efte 
t iempoenEgipto,pueílo que conla^ 

r 6 cobCqueeslíraefcomo queda dicho) 
oe«ej .4 • cn.traron los que rcíierc el ' Texto. 

Aqui fe cuentan quatroeientos y 
treinta años , quetmpeceron á co
rrer defde el año que entró Abrahan 
en Tierra de Canaan, y entonces no 
eran nacidos algunóshi.;os:deIfrael, 
ni aun &\ nuCmo í acob fu padre, pues 
en eílos años fe encierra el tiempo 
queviuio Abrahan en Tierra de Ca-
naan,, y el tiempo queiñiÜQlfaac , y 
dcfp.ues lacob tuvo hijos, los quaics 
íé llaman delfracljy entonces empe
gá ron los hijos de íí'raei á cííar en 
Egipto. Y afsi-parece que el tiempo 
de la viuiendano fue folo de los hij os 
de Ilraeffino deilos/y de íuspadres. 

_ Algunódíra , que porque la Ef
critura llamó tojos ellos quatrocié-
tos años de viuienda en Egipto, co-

Parte. 2 ? 9 
mofeamanifieíb que no eíluvíeífea 
en aquelReyno tiempo tanto,ni a u n 
la mitad eítuvieron ¡ Algunos ref-
ponden, que fue efto porque t odo cf-
te tiempo eiluvieron de l mifmo mo
do e n q u a n t o á l a oprefion , y m i r 
ria,como quandoeftananen Egipto; 
pues en todas partes fueron afligidos. 
Peroefta refpuefta aunque tiene al-
^un color, no es del todo verdadera, 
porque en Tierra ce Canaan , y Me-
fopotamia, donde eiluvieron en eíle 
tiempo intermedio , no padecieron 
fujecion de cautiuerio, como la pa
decieron en Egipto. . 

. . Dii-émos,pues, maspropriamcii^ 
té"? 1̂16 todos eftos quatroeien tos y 
treinta años íé cuentan de la c i t a d a , y 
viuienda de los Ebreos en E g i p t O í 
poiTquanto el principio • d e l l e s fue e n 
aquel Reyno i, y el fin también del 
méímo modo, aunque no eftiivietíen 
all i mucha parte del tiempo inter
medio, Efto fe prueba, porque eftos 
anos fe empiezan á C o n t a r defde el Q j 
año primero queen t ró Abrahan en 
la Tier ra de Promiísion, y en la qual 
lefüe hechala promeíia : y en aquel G'ewe/'.i^ 
mifmo, año fucedió el auer mucha 
faitra de pan en laTierra de Ganaáni y 
defeendió A b r a h a n a Tierra de Egip^ 
t o , por fer vnáTicfrade otra cerca
na .̂.y de pan, y otrós-arimentos eftat 
na muy: proueida. Yluió allí A brali i 
algún tiempo con Sarai fu muger , y 
alcanzó ígrandes riqmezas ee : oro, 
.plata, y ganados.'Dcípues fe bolvió á 
Tierra de Canaam] deáde-viuióhá-ftk- r n r - i % 
fu muerte. líaac inhibo también v i - Xjrenci'ibí' 
uió.en dicha Tierra.f íacob en eila ' 
nac ió , y fue á Tic r ra de Mefopota-
-mia', donde -cftuvscxmtrpha parte d é 
i tiempo, y defpues bolvió á Tier ra de , 
Canaaiij en laqualvKúó-no pocos G e n e f . ^ 
anos cha l laqnebaxó yy fue á Egipto 

' C o n t o d o s fúshijos, y nietos. Fiíos^y 
Jos que dellos nacieron eiluvieron en 
Egipto , con que Te cumplieron los 
d i c h o s quatroeientos y "treinta años, 
^•-afsí el principio , y f in dellos años -
Tue en Egipto , y poteftá cania p u d o 
-la E feritura llamar' t odos eftos años 
-^viuienda, y habitacionde Egipto^, 
-v v. i y elle es el fefuidover-
ohFí 5 ^ 5 • dadero.: 1: . 



T E X T C . 

•260 ' ElToftádorob'reELifetió: 
no qne^tal feria Niño fa hu'o. Dlzefó 

r ^ P l T V L O X C. que 1cd ieronc lReynOjporfcrcnton-
^ ees IcsReynos nucLiamente i n t r o d u -

¿ Lr r 3^ ^ ü o dclosjfyn'os* eidos, y n o eftauadei t o d o determi-. 

Q^ w í * ¿ ^ f e ^ ( los p a d r e s los Reynos.Grande e r a ya 

a ñ o p r i m e r o de l a Edad Niño en l a e d a d , quando e m p e c o fu t e r c e r a ) rey ñaua el fe-
gando Rey de los jfyrios. lUm^do Ar;% 
«o. Y a d i x i m o s G o n Eufebio , que e l 
Rey primero de los Afyriosfue Belo, 
fucedióie Niño fu. hijo , afsi en el 
Cetro , c o m o e n la fujecionde fus 
vaflallos, añadiedo á fu mando otros 
muchos nueuos, p o r fuinduftria , y, 
valor de fu bra^o conquiíbdos. 

Otros afirman , que el Rey pr i 
mero de los Afyrios fue Nemrot , y 

íeynado , que en aquel tiempo aun 
viuian los hombres mucho > pues 
Taré padre de Abcahan , en cuyo 
tiempo el reynaua , viuió docicntos 
y cinco años. jTendria por ventura 
Niño mas de cien años quando em
pegó á rey na r,y c fío fe harianecefla 
tiamente creíble , íí huvierattmerto 
de fu muerte natural, pero murió cu 
la guerra, teniendo vna Ciudadiittó-í 
da, con lo qualdc lo qücviuió no fe 

T E X T O 

fu hij o defte fue Belo.En efto no con- puede íaber - cofa cierta; Tuvo rnu-
fiente Eufebío , como ya dexamos chas guerras N i ñ o , y conquií loPro-
probado, llamando al prefente fegú- uincias enteras en el Afia, fujetando*. 
do Rey á Niño , y eíle debe fuponer las a fu dominio, y gaftándo en gue-
otro primero, que fue fu padre Be- rras todo el tiempo de fu reynado. 
lo. Yaauiarcytiado quarenta y dos 

Vorque fu Rey primero fue Beío% años Niño quando nació Abrahan, y 
a quien los Afyrios IImmroñ Uros Sd- da principio alquarenta y tres, y pox 
turno. Aquí ya-Eufebío da la cáufa de efto el quarenta y quatro del rcyná 
fer Niño eí fegundo, por auer íido fa de N iño ; y el primero de Abrahan, 
padre Belo Rey primero. No fue Bê  fe cuentan por vn a ñ o , y fe ponen, 
lo el mifmo que Saturno , como ya ambos en el principio de fus lincas, 
con muchas razones queda probado^ vno en la de losEbrcos > y otro ch 1^ 
porque Saturno fue de nación Crie* de los Afyrios , quede otra manera 
go, y Belo auia íido antes del muclios no fe pudieran concordar, ni aj uftag 
años.Pudieronje llamar afsi los A fy- los años. 
r i os, tomando el fundamen to de al* - Duáara alguno, que como fe fa* 
guna lemeianoa que tuvo Belo con be que al año quarenta y tres del rey-
Saturno 5 pues afsi como cfteen la node Niño nació , y flic el año p r i -
Grecia ( ofiema la mas copiofa , y merodc Abrahan ? Refpondefe, que 
abundante de diofes fingidos) fue el efto no fe puede probar fer verdade-
primero a quien atribuyeron faifa- r o , pero fuponefe por t a l , porque 
mente deidad , Belo entre losAfy- las Hiftorias afsi lo afirman, y fuera 
nos fue el primero entre los hom- dellas no tenemos otras pruebas mag 
bres , que les mereció como Dios claras j y por quantolos Hiftodado-
adoración. Ya dexamos dicho que res eíhs cofas afirman, dellos toma-
iNinoíu huo,muertoBelo,hizo ado- mos auioridad para referirlo nofo 
rar íu efiatua, con que de laGentili- tros. En eílaobra la hiftoria de cada 
dad no fe ha! la que otro hombre en Gente la prefuponemos por verdade-
el culto profano de los diofes le 11c- ra, y argüimos , ó inferimos quaks 

cofas concuerdan , ó conforman en 
T P Y r n i - —r'^7^fclvw" citlcrnP0'yqualesno,vquaIcn 

el tiempo fe deberla o tía 
uaífe laprimacia* 

Dejpnesde U mueree de Belo tomo 
el Reyno N i ñ o fu hijo , el cjual auia 
reynado quArcntay dos años , y ctl quA" 
ventAy tres de fu reynado fue el prime
ro de L t y i Ja de Abrahan. Los del Rey-
no fe le entregaron , po r auer íido 
Belo fu padre vn Rey muy agradable, 
y bien quiílo , creyendo ios del B.ey-. 

preferir. 

C A -



Segunda Paríe: 261 

E 

C A P I T V L O X C I . 

Tratafe del principio del Reynodslos 
S ic ionios j que Gente fea aquella, 

y d e i u s nombres. 
• 

Ntre los Sicionios reynauael Rey 
fegundp llamado Europe , q u e f » 

M.ey primero auia fido Egialeo,de quien 
la T i e r r a de los Peloponefes je llama* 
ua Egialea , j aora Feloponefo, Conti-
nüaEufebio la concordia de las i i -
neasen que efte libro empieza , las 
qualcsfon quatro , y la principal de 
ellas la Ebrca , y á la qual fe aj uftaa 
las otras: y auiendo concordado á la 
Ebrca la de los Afyrios,procura con
cordar aora las dos reftantes, que fon 
las de los Siciomos, y Egipcios. Los 
Sícionios fon Griegos , Uamaronfe 
Sicíonios, Egialcos, y Peloponcfcs, 
como Eufebio toca defpucs. Acaya 
es Reyno, 6 Prouincia de Grecia, y 
della algunas vezes todos los Grie^ 
gos fon llamados Acayos , y en cila 
Prouincia no folo fue el Reyno de 
los Sicionios, íino que aun defpues 
cftuvo en ella el Reyno de los A r -
givos , que fe nombraron tales de 
Argos , Ciudad en Acaya, fegun di-
ze Séneca, Efta Prouincia de Grecia 

Sen. trag. CSpeniu(ma > por cftar cafi toda cer
cada del M*f , fino folo por la par te 
del Cier^o,quc íé continua con Tie-» 
rrafírme. EílaTierra , fegun Paulo 

Pau.Orof. O r o f í o , y Sanlfidoro, tiene de parte 
l ib, ' i . de Oriente al Mar llamado Mir too . 
S J f i d J i b . Departe delMcdiodia , el Mar de 
34. ¿ t h y . Sandia, y el Mar Ionio. De parte de 

Occidente, las Islas Cafiopeas. Por la 
parte del Norte, y Cierno, junta con 
Tierra de Macedonia, y cílá cercana 
Ja Ciudad de Corinto , ynolexosla 
de Aten as. Eíla Tierra fue la de los 
Sicionios, y eftos no la ocuparon to
da , como eíla dichoj y por ella corre 
clriolnaco , y vna Ciudad llamada 
también Acaya. 

El Reyfegundo de los Sicionios 
fue Europe, por auer fido Rey fuyo, 
y primero Egialeo , que dio nombre 
á la Tierra, llamándola Egialea. No 
hazerfe mención del, ni de fu reyna-
do , fue por auer (ido antes quena* 
cieííe Abrahan,por cuya vida fe ajuf-
tan las lineas 5 y nombrafe Europe 

i^cy fegundo , porque reynandd él 
nació Abrahan. 

- Llámale aoraaquellaTierra(an-
tes Egialea por lacaufa dicha) Pelo-
poneib.* Tuvo muchos nóbres cita * AoraM*. 
Tierra, el primero , fegun algunos, tca. 
fue Sicionia, y efte era el proprio no-
breíuyo. Defpues que tuvo Rey , e l 
primero , qfce fue Egialeo , por de-
xar memoriade fu nombre , manda 
que toda la Tierra , ó Prouincia fe 
UamaÜeEgialea.Defpucs mudado ef
te nómbre,tuvo otro, que es Pelopo-
nefo,y ello vino por otro Rey llama
do Pclope. Afsi quiere Eufebio, que 
fueflé llamada Sicionia de otro Rey 
llamado Sicion, y fegun eíl:o,prime-
ro fue llamada Egialea, por auer fido 
Egialeo fu Rey primero ; y defpues 
fue dicha Sicionia del Rey Sicion, 
que fue el diez y nueue de los Sicio
nios , fegun abaxo eferiue Eufebio. 
Defpues aun fue UamadaPeloponefOj 
como lo afirman muchosjpcro otros 
dizen , que eíla Tierra , antes que 
Rey alguno huvieflc , fe Uamaua Si
cionia , y efto es lo mascomun, y co
mo tal nofotros algunas vezes lo 
afirmamos. 

1 reynoquaYemay cinco ítñoí.Mu- T E X T O 
r ió Europe , ó dexó de reynar en el 
año veinte y quatro de Abrahan,.que 
como el año veinte y vno de Europe 
fucile el primero de Abrahan , y en
tonces elte Patriarca eftaua en Tierra 
de Caldea en la Ciudad de Vr „ y pri^ 
mero eftuvo carado,que de alü falief-
íe , y tendría por lo menos cerca de 
treinta años quando fe cafaflé , co
mo queda notado en el año veinte y 
dos dcLRey Europe,vcnia á fcr el pri
mero de la vida de Abrahan. Efto no 
lo podemos probar , fino que l o to
mamos por fundamentó, por lo que 
los Autores de la s Hiftcirias afirman^ 

y en efte prefupuefto concorda
mos los tiempos de vnos 

Reynos con 
otros. 

^ ) ( 0 ) ( | ^ í 
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ElToftadoíbbre Eufebid: 
1 6 1 

C A P I T V L O X C I I . 

En ave fe U h U dclHeyno de los í g / f -

fueron tres Us Ciudades que ta-

TEXTO. 

T; 

uieron el nom 
Te bas 

ENtre los Egipcios crd el d i e ^ y 
feis Principado, fegun di^e M d * 

tan por vn linage de los Tcbcos. Da 
cita Ciudad fuero aquellos f a m o f o s , 
virtuofos, y conftantes varones, que 
fe nombraron la legión Tebca, cuyo 
General, ó Macílc de campo era San 
Mauricio , con otros Capitanes , y 
todos entregandoíc al m a r t Y n o , d i e -
ron de fu ardiente Fe vn gloí-iofotef-
timonio, por no obedecer á los man
datos injuílos del fiero Maxi miaño. 

Otra Ciudad llamada Tebas ay 
el qml reynaron losTebeos, en Grecia , también famofa en los 

llamados tdes , forfer de U Ciudad de tiempos que ella floreció , y los que 
Teb*s,cientoy nouenta anos .mt Rey- éran alli nacidos fe Uamauan T t h t k 
no de Egioto es de la quarta linea, nos. DeílaTebas fue Hercules hijo 
porque todas eftasquatro juntamen- de Amphitr ion, y Almena. Edificó 
íe em piecan, y concuerdan, y ajufta cfta Ciudad de Tebas Cadino hi; o dá 
Eufebio ¿flacón la de los Ebteos, y Agcnor7elqualeranaturaldcTeba^ 
por configuiente con las otras, pues deEgipto, y porclamor , y aficior* 
conformando con vna, con las otras de fu patria nombró Tebas a la Cin
es precifo concuerde. dad que auia edificado. 

Eños Principados de los Egíp- Otra Tebas auia en íudea , y era 
cios, quedize Eufebioen fu letra, fe menor , y no tan fañloía, y célebre 
llaman Dynaftias, fegun los Hifto- como las dichas, y los moradores de 
dadores de Egipto.Ño fe llama Prin- cfta fe Uamauan Tesbites. Afsi Elias 
•cipado, ó dignidad el tiempo, ó eíla- Profeta, porque era defte Lugar, lia- *, 
dodevnoque rcyne , fino llamamos mafe Elias Tesbitcs.Eftos tres Luga- ** 
Principado todo aquel tiempo que res fe llaman Tebas, pero fushabita-
reynauan los hombres que eran de vn dores tienen tres nombres diftintos^ 
iinage , aora fueífen muchos , aora csafabec ,Tcbcos,Tebanos, yTef-
fuellen pocos, como lo mueñraaba- bites. 
xoEuícbio. En vnaDynaftia de los Ciento y nouenta años cuent^ 
Reyes de Egipto cuenta Eufebio mu- Eufebioen la linea de los Egipcios^ 
chos años, puesenefta, que es la diez vno por vno. Y de aquí feínficre,quc 
y feis, fe cuentan ciento y nouenra vna Dynaftia, ó Principado no era e l 
•irnos, en cuyo tiempo neceífario era tiempo en que reynaua vn Rey , fina 
el que muchos reynaílcn. Aora cm- muchos, porque vno no podia rey-
pie^aefta linea de los Egipcios en el nar tanto tiempo como el dicho.De-
Principado diez y feis, porque ya era más , que dize aqui Eufebio}que rey-
pandas quinze Dynaftias, Ó Princi- naron iosTebeos,y afsi muchos erari 
pados, quando nació Abrahan, y de los que reynaron en cfta Dynaftia , 6 
^ ^ t ¿ # ^ í a d 4 l a « c a q a i meu- Principado. 

En el año primero del Principada 
delosTebeos era-afsimifrao el pr i 
mero de la vida de Abrahan : por Jo 
qualeftasdos lineas de los Egipcios,? 
Ebreos concuerdan, empecando ca
da vna dellas en vno ; yeftonofuce-

dió en las otras dos de los Afyrios, 

i . 

cionEufebio. 
ElHiíloriadorde la Nación , y 

íucellos de los Egipcios, fue Maneto, 
de quien Eufcbio tomó los nombres 
de los Reyes Egipcios, y los tiempos 
de fus Principados, ó Dynaftias , y 
las cofas que entre ellos lucedicromy 
porefto á folo efte Autor alega ea 
quanto álasHiftoriasde Egipto. 

Reynauan en efte Principado diez 
yfeislosTebcos. LIamaníeafsi,pot 
fer de la Ciudad de Tebas, muy anti
gua , y famofa en Egipto, y della fue
ron los que reynaron en cicho Prin
cipado rp Dynaf^a, y todosfccuei^ 

y Sicionios. 

* * * * 
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Segunda 
C A P I T V L O X C I i l . 

Por* que fe ponen los Afyrios enla prí~ 
me>'a lineadlos Stelonios en la fegundd* 

Los Ebreos en U tercera , J los 
Egipcios en la (luana. 

DVdafe el por qué pufieíTe Eufe-
bio por primera linea la de los 

Aíyrios , y por fegundaladelosSi-
cionios , y fueile tercera, la de los 
Ebreos, y por quarta la dé los Egip
cios. 

Dirá alguno , que eílo fe hizo por 
la dignidad, por quanto los Aíynos 
fueron mas famofos , y célebres m 
todas las Gentes , y por efto fueron 
pueílos en la primera linea. E^a reí-* 
puefta no puede e í h r , porq ue por ef-
ta razón la linea de los Ebreos auia 
de íer la primera , pues ella es mas 
digna , no folo por las cofas que en 
ella fe contienen, fino por fer eíla l i 
nea de la Sagrada Efcritura , y las 
otras fon de las Hiftorias de los Gen
tiles, que fon de mucho menos auto
ridad. 

Digamos nofotros , que la caufa 
de dicha orden , yprelac'ion , fue la 
antigüedad en el tiempo , porque la 
que es mas antigua fegun é l , fe pone 
primero: yaísifeguneftarazón , lá 
de los Afyriosdebió ponerfe prime
ra , por fer mas que todas las otras 
antigua. 

Eeropodráfe inftar contra efto> 
que atendiendo á eíta reípuefta, la l i 
nea de los Egipcios debió poner fe la 
primera , por quanto muy gran 
parte della auia ya paífado , pues era 
ya la Dynaíl ia , o Principado diez y 
leis , y en lasquinze Dynaílias ante-
cedentes,paflados eran muchos años. 
Hcfpondcfe, que no debió ponerle 
antes , porque aqui no fe confideran 
los años en que fe eftablecieron , y 
fundaron al principio las Monar
quías, ó Principados, fino aquellos 
años que tenia aquel Reynado , ó 
Principado achial, quando Abrahan 
nació. Defuerte, que los años de las 
quinze Dynaílias de Egipto palladas, 
aqui no fe cuentan, ni alguno dellos^ 
fino que empieza la cuenta en el año 
primero de la Dynatlia diez y feisjco-
mo fi no huviera pallado año alguno 
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de las Dynaftias antecedentes. 

Y la razón es, porque Ü contafle-
mos de otra manera, no folo la linea 
de los Egipcios feria primero que la 
de los Ebreos, fino aun primero que 
todas 5 porque cierto es que primero 
empecaron los Reyes de Egipto, que 
los de los Afyrios , pues en quinze 
Dynaüias , ó Principados, mas años 
pallar i an, que en las vidas de dos Re
yes de Afyria, que pone Eulébio, co
mo fueron Belo,y Ninojy configuié-
temente feria primero que la 1 inca de 
los Sicionios.Pcro porque deftos Rey 
nos auian pallado ya algunos años , y 
no podíamos empegar en el primero 
de los Egipcios , y de la Dynaília 
diez y feis no auia paflado algún ano, 
empego en el primero de la Dynaília 
diez y feis, como fi no huviera paila-
do otro año alguno de los Principa
dos Egipcios, Por efta caufa, fi quan
do nació Abrahan fuera el quarto , ó 
quinto año del Principado diez y feis 
de Egipto ; puliera fe primero que la 
linea de los Ebreos.Y fiel año prime
ro de la vida de Abrahan fuera el pr i -
m ero , también del Rcyno de Niño 
empegaran ambas lineas á vn tiem
po , y pufierafe primero la de los 
Ebreos en tal cafo, que la de los Afy
rios , por las razones tocadas : pero 
como empegó en vn año ( que fue el 
primero de Abrahan ) la linea de los 
Ebreos , quando ya Niño Rey de los 
Afyrios auia reynado quarenta y tres 
años , pufofe primero la de los A f y 
rios 5 y á efte modo fe difeurre en las 
otras lineas, 

C A P I T V L O X C I V , 

VOY que no pifo Eufehio lineas d é l o s 
tiempos de U primer A Edad del 

Mundo, 

DVdafe t ambién , por qué Eufc-
bio empegó las lineas, y cuen

ta de los anos defde efte tiempo dicho 
en ellos Capitui os pallados^ no pri
mero , puefto que fus Hiftorias em-
piecan mucho antes, pues fondcfde 
el principio del Mundo ? Alguno d i 
rá , que defde aqui empegó , porque 
afsi fue fu voluntad el eicriuir defríc 
eftos tiempos , y no de los anreceien-
tes,pues cadavnode los Efcritores 

da 
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da principio a fu Dbta por donde mas 
k agrada. Éfta rdpucOa al prefente 
nocsbaíbnte , por quanto Eníebia 
Suifo empecar Oí rebeion deíde el 
tiempo de Ábrahan. Repare el que 
cfto leyere , que , como ávravíftoi 
Eufebio empecó fu Tratado,)' fuste-
lacionesdcídc'el principio de laCrea-
cion del Mundo , poniendo las obras 
de los feisdias primeros : y advierte 
el mifmo Eufebio , que él no hazc 
hiftoria de los tiempos de las aues, n i 
arboles , ni aguas , fino de los hom
bres. Por lo qual proíiguió todo 
el tiempo de la primera Edad hafta el 
Diluvio, y luego lasGencracionesde 
la fegunda Edad hafta Abrahan , en 
quien da principio á la Edad tercera, 
y afsi toda fu hiftoria la viene conti
nuando defde el principio del Mun* 
do. 

Diremos, pues, que aunque Eu
febio refiera las cofas defde el princi-
piodeiMundo , noquifo , nidebió 
defde entonces poner las lineas de los 
tiempos , y años , ni concordar los 
tiempoídediuerfas Gentes.Y fi defde 
el principio del Mundo quificra em
pecar á referir por lineas , vna linea 
fola contada, por quanto la Efcritu-
j :a , vna fola Gente, y vna fola Gene
ración refiere. 

Y no vale,fi alguno diga,quc otra 
linea era la de Caín, y otra la de Seth. 
Efto no vale, porque no pudieron de 
ellos dos linages hazeríe dos lineas. 
Lo primero, porque no ib continúan 
ambos linages,pues el deCain no du
ró mas q harta el Di luv io , y en éj pe
reció tedo. Lo fegundo, por quanto 
laEtcritura no le continúa hafta el 
Di luvio , pues aunque hafta él duraf-
feeftclinagc, no refiérela Efcritura 
pororde particular^omo el de Seth, 
fino contando algunas Generaciones 
de algunos hombres que fueron def-
cendientesdeCain ,ycftopor razón 
de auer hallado aquellos algunas co
fas notables,de lasquales fe debióha-
zermencion.((t)Yíi por ventura La-
mec , que mató á Cain , y tuvo dos 
mugeres , Uegaile hafta el Diluvio, 
aun no parece que aquel en la linea 
de Cain íe pone el poftrero. Lo ter
cero , y principal ñ i c , porque la Ef-
c r i t unno pone los año sen las Gc-
íicraciofies de Cala , como lo h'uo 

en las de Seth : y Eufebio pone aquí 
las lineas de las Gentes , ó Reynos, 
en las qualespone todos lósanos vno 
potvnow Yfi la linca de las Genera* 
cionesdeCain fe huviera de eferi-
u i r , era neccüario poner los años de 
cada Generación •, y efto no puede 
fer, como la Efcritura en el libro del 
Gcncfisno ponga los años de las Ge
neraciones de Caín, y nofotros tam
poco podamos por otra parre faber-
10 , pues aunque hafta el Diluvio fe 
fupieil'en las Generaciones todas de 
Caín , mal fe pudiera hazer Ufiea de 
ellas, por no faberfe los años : por lo 
qual Ib la vna linea fe hallarla hafta el 
Piluvio, que feria de las Generácio-
nesdeSeth , y cñ vna linea fola no 
puede auer concordia de a ñ o s , % 
tiempos. 

Alguno dirá , que algunasvezes 
fe eferiuen las Generaciones de vna 
linea fola , como abaxo fe haze , y 
acerca del fin del l ibro , donde fola la 
linea de los Romanos fe pone , y del 
mifmo modo fe podia hazer aqui. 
Refpondefcque aunque fea vna linca 
fola la de los Romanos, tiene v i r tud 
de muchas , porque los años de \o% 
Romanos, como hiftotiasfamofasi 
ellas fe comparan , ó compararle 
pueden todas las otras hiftorias de la$ 
Gentes , las qualesno eícriueEufe
bio , poií no fer comunmente cono
cidas , n i ellas por íi famofas : y afst 
atendiendo cada vno á los años de 
los Romanos, y fus Hiftorias, podra 
conocer el tiempo de lasfuyas. 

Otra razón ay (y aun mas legi t i -
nia ) y es, el que los años fe eferiuen 
en las lincas , porque algunas cofas 
dignas de; memoria fucedieron en 
ellos, y poniendo las hiftorias, fe ha
gan también notorios los tiempos en 
que fucedieron las tales coíás; y aun
que en cada año no fe ponga hiftorU 
particular, ponefe en muchos: pero 
11 defde el principio del Mundo fe pu
lieran eftas lincas, fuera ocupar ma
cho el libro , yfíncaufa , porque en 
Mueitiepo las vidas de los hombres 
eran muy largas , y eferiuieranfeen 
Ja pnmera Edad, fegun Eufebio, dos 
mil docientos y qaarenta y dos an os. 
Lnefte tiempo todo no podia Eufe
bio poner hiftoria alguna , como no 
ÍCpUBOs las cofas quo entonces fucc-

disJén, 
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dicíícn, por no ponerlas ia Ele ti car a 
bantá : y u aigana cofa quiíiera £ufe-
bio poner de las que íucecüeron ea 
aquci tiempo, de las qualeselcriue l a 

I» j Blcficura , no pudiera , porno po
nerle los años en que acontecieron, 
y cito era neceilário para ponerlas 
junto áíus lineas. Por las razones di-» 
chas, el tiempOjde la primera Edad 
no debió ler ciento por lineas , fino 
por modo de hiltona , cuya relación 
naze Eulebio de la fuerte que fe avrá 
viíto en la primera Parce deílos Co--
mentarios. 

C A P I T V L O X C V . 

Por que no contó Eufebio en fus lineas 
Los años de la Edadfegmda. 

a Parteé 2 6 s 

R' Efpondefe á la pregunta,dando 
las miimas razones que huvo 

para no poner lineas en la primera 
Edad. De ia primera coníta , porque 
no podían muchas lineas eferiuiríe 
en la fegunda Edad , como vna lola 
proíiga la Efcricura , que fue defde 
N oé iiaíta Abrahan, por defeenfo de 
Generaciones!por íli hijo Sen j o r 
que los ocios hijos de Noé , que fon 
lafet, y Can, aunque algunas Gene
raciones de hi | os,y niecos fe refieran, 
no fe concinúan,y eftienden,íino que 
luego fe acaban. Y lo que mas es, no 
fe ponen años algunos de aquellas 
Generaciones , y afsi no fe pudieran 
éfermir lineas, no quedando fino vna 
fola. Lafegunda , y principal caufa 
era , porque íe pondrian los años ün 
hiílorias, ni fuceflbs, pues en toda la 
Edadfegunda no aula Hiftoria algu
na, y los años fueron muchos, pues 
en opinión de Eufebio , y conforme 
eferiuieron los fetenta Interpretes, 
defde el Diluvio hafta el nacimiento 
de Abrahan ( en quien empieca la 
tercera Edad) corrieron mi l y feten
ta y dosaños,comodexamosefcrito. 

Alguno dirá , que algunas Hiílo-
ilas ay en la Edad fegunda , y fon las 
quefeeferiuenen el Capitulonono 

Genef.9 ^ Genefis, en el dezimo, y onzeno, 
i0m¡Lii pues en el doze fe empieca la Hirtor'ia 

de Abrahan. Refpondefe', que aque
llas Hitlorias eran pocas , y lo que 
mas es, el que aun no fe puede poner 
íiquieravnadellas , porque no fabe-

mos los años en que fucedieron, co
mo no los ponga la E f c r i t L i r a , y no 
fe refieren HUtcrias , que^íe pue
dan poner en años determinados. Y 
quando fe acababa la fegunda Edad 
en ciempo de Taré padre de Abra-
han, algunas Hiftorias( aunque po
cas ) fucedieron,puesempecaronen
tonces los Reynosefciarecidos, pe
ro por ler ellas pocas , yfolas, no fe 
deoieron poner lineas para toda la 
Edad fegunda. 

C A P I T V L O X C V I . 

Por (¡ue empefaron las l íneas en ttem-> 
fo de Abrahan , y por que en el 

año primero de j u -vida, 

REfpondefe , que por empegar k 
correr la tercera Edad defde 

/lor-ihan , fegun todos ios Sabios 
afirman j y íi en alguna parte auia de 
dar principio á las lineas de la terce
ra Edad , ninguna mejor , que en el 
ano primero de la vida de Abrahan. 
Lofegundo , por la dignidad deílc 
Patriarca, pues fue el Padre de la Fe, 
y el principio del Pueblo efeogido. 
El fue á quien Dios habló , mandan- Genef.ij, 
dolé falir de fu Tierra , y que fuelfe ̂  &• ad Mo-
otra: él fue el obediente, y zelofo de man.4.. 
fu feruicio Santo 5 y él fue áfquicn 
Dios le prometió aquella Tierra , y 
le dio feñalenlaCircuncifion, para 1 
que fe diítinguieíie aquel Pueblo de 
los de más: may ormen te fíendo Abra-
han á quien prometió Dios,qLie ven
dría el Meíias de fu linage , y que en 
él ferian benditas todas las Gentes: y 
con mucha razón debieron empecar Genefi 2 . 
en él á contar fe lineas , y tiempos. 
L o tercero , por quanto en tiempo 
de Abrahan avria ya concurfo, y 
multitud de Gentes , y ferian lasco-
las muchas, de que fe podían formar 
hiitorias , que efto era neceflario pa
ra eferiuir lineas, y ya ferian algunos 
los Rey nos, con que fe podría refe
rir , y hazer computo de años. 

Mas alguno dirá , que aunque de 
Abrahan empe^aifen eítas lineas, no 
debían empegar defde fu nacimien
to , fino defde el año fetenta y cinco 
de fu edad , quando le fueron hechas 
laspromeilás, pues entonces empego 
Abrahaná fer mas iefpecado,y efeo-

Z Sido, 
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bioempecaraonaequii 
dadc Abraten .pcrotaem^conuc-
mcn 
de fa 

te cmpecar defde el año primero 
.vida. Lo primero, porque no fe 

diera principio a 
Edad ccrcera, pues quien dio princi
pio á eíla, fue Abrahan, porque aun
que en el ano primero deíuvida no fe 
vieñe hecho algo por é lmi fmo, ni 
en los figuientesaños fe notaíle cofa 
digna de memoria haíla el año fetén-
t a y cinco, que fue quando falió de fu 
Tierra , y le hizo Dios las promeíías, 
l o s Dcdores Catolicosno empecaró 
á contar la tercera defde e lañofc-
tentay cinco de Abrahan,rino defde 
el primero de f u vida , y afsi del mi f -
nio modo lo hizoEufebio.Lo fegun-
dofue, pornodexar tanta parte de 
lashiftoi icis,y tiemposde Gentes por 
eferiuir, pues dixerapoco del Rey 
N i ñ o , el qual murió á los diez años 
de Abrahan, y fue Rey famofo entre 
los Rcyes^y no fuera pucik) en razón 
dexar fus hazañas en íilencio, íiendo 
el quien dio principio á lasconquif-
tas, y el que fujetó á fu dominio d i -
uerfas Tierras. Tampoco tocara los 
t ie mpo s de S e m ir a m i sRe y n a va I ero-
fa, que fu cedió á Niño , y aumétó las 
conquiltas de Niño fu maridOjíiendo 
en lasguerras,afsi para hombres,co-
m o para mugeres, de muy íingular 
cxemplo.Dexárafe también parre de 
la ¡inca de los Sicionios, y afsi cóui-
no el q t e empecafle en el año prime
ro de Abrahan. 

C A P I T V L O X C V I I . 

Muejlrafe que no pueden fer nerdade* 
ras dmhas Letras , la Ehrea , j nueftra, 

con la de los fetentaInterpretes,en 
la cuenta de los años, 

ET K Lo que dexamos dicho arriba 
s cílá viíla la diferécia que ay en

tre nueftraLer ra,y la de los Interpre
tes en lacuéta,y numero de los años: 
refta aora faber qual dellas fea la ver
dadera,pues no lo pueden fer ambas, 
diílando tanto vna de otra. 

Dizen algunos, que ambas fon 
V c r d a d e r a S j í i e n d o de tanta autoridad 
ambas,que las tiene recibidas la Igle-

las lincas defde la 

fia, que no puede errar en la fe, ni en 
la verdad defusefci ituras. Y en quá^ 
to á la diferencia grande del numero 
de los años , dizen , que la cuenta del 
numero mayores íiemprcverdade
ra, y la que fe debe tener, y la del me
nor numero tampoco es falü:*como 
Adán quando engendró áScth tenia 
docicntos y treinta años , fegun los 
Interpretes; y íegun nueftra Letra, 
ciento y treinta tenia. Dello fe halla 
fimilcsen la Efcntura,donde fe fueíe 
contar vna cofa dos vezes, y en vna 
fe pone mavor el numero, y menor 
en otra.El Pueblo Ebreofuc cótado, 
por mandarlo Dauid, quando vino la 
peftilencia, y fe ponen ochocientos 2 ,Reg.2i . 
mildelfrael: yenelParalipomenon i . P a r . z i , 
fedize que eran vn millon,y cien m i l 
hombres.Del mifmo modo fe ponen 
en la Efcritura ocho hijosdclfai pa
dre de Dauid en el libro primero de Re 
los Rcyesj yenc l Paralipomenonfc j ' p j ^ ' 
ponéí]etefolos,yafsimifmo en otros ' u ' 3 
lugares. Pudo fer,pues;que los Inter
pretes mayor numero , y la Ebrea 
menor , y ambas fean verdaderas, 
aunque fea el numero desigual. 

Lite modo de de-zir ai prefente no 
puede fer ajuftado a la verdad , fino 
que esncceílario que vnaLetradellas 
fea faifa, ó ambas. Lo primero, por 
quantoel exemplo alegado tiene lu 
gar quando vna mifma efcritura en 
vn lugar pone pequeño numero,y en 
otro mayor,porque en tal cafo debe
mos tomar el mayor por verdadero, 
pues no debemos prefumir fer la ef
critura á íi mifma contraria, y que 
tendría alguna caufa para poner en 
los números la diferencia. Pero aqui 
no es vna la efcritura , porque la Le
tra Ebrea, y nueftra, que pufo en 
aquel lugareítos números, en otro 
lugar no ios feñaló mayores, ó me
nores. La Letra de los Interpretes es 
vna efcritura diftinta , y efta pone los 
números de los años mayores, y afsi 
la regla dicha no tiene en eíle cafo 
lugar. Lo fegundo, porque cfto fe 
hariade algún modo creíble, fí cíh 
diuerfidad fuera en vn lugar, ü dos, 
que entonces por alguna caufa pu
diéramos difeurrir queiia Efcritura 
Santa en vn lugar auia'puefto ma
yor el numero , y menor en otro: 
pero la diferencia , v el exceílb 

en 

I 
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eneí immero'de años , le ponen los 
Interpretes caíl en todas las Genera-
ciones,afsien la Edadprirjera,como 
en la feganda^fino es en vna Genera
ción deíta feguhda(qae fue la de Ta
ré ) en cuyo numero fe conforman 
ambas Letras. 

Lo tercero fe prueba,por quanto 
fifuera verdad el que todos tuvieran 
aquellos años que añaden los Inter
pretes á los que refiere nueftraLetra, 
neceílario es que para ello tuviera 
alguna caufa laLetra nueftra,y gran
de , pero la caufa no fe defeubre. Lo 
quarto, porque la Letra Ebrea fue 
original de todas las Letras, y la de 
los Interpretes fue traslado, y ellos 
no pudieron faber fino aquello que 
eftaua en la Letra Ebrea, ni tenían 
otro inftrumento alguno autentico, 
por el qual ellos pudieífen faber íi 
eran mas los años , que los que ponia 
la Letra de los Ebreostluego en aña
dir mas fe cometió error. Lo quinto, 
por quanto fi la Letra Ebrea, y nuef-
tra algo menos puliera por alguna 
'caufa,y los Interpretes lo añadieran, 
fuera aquello demás del numero que 
eferiue la Letra Ebrea.Pero no f? ha-
ze afsi, fino que los Interpretes co
munmente en cada Generación de' 
aquellas, antes de engendrar añaden 
cien años. Pongamos el cxemploeu 
A d á n , de quien dize nueílra Letra, 
que quando engendró á Seth era de 
ciento y treinta años , y defpues que 
viuió ochocientos. Los Interpretes 
dizen, queAdanerade docicntosy 
treinta años quando engédró á Seth, 
y deípues viuió fetecientos. Pero pa
ra que fea verdadera nueftra Letra, 
neceflario es el que Adán viuiefle 
ochocientosaños deípues que engé
dró á Seth, y por conliguiete no pue
de fer verdadera la Letra que dize 
que viuió fetecientos: y efta razón es 
bien manifiefta. 

Lo fexto, nueftra Letra dize de 
Matufalen,que era de ciento y oché-
ta y fíete años quando engendró á 
Lamec, y viuió defpues fetecientos y 
ochenta y dos años. Los Interpretes 
dizen, que era de ciento yfetentay 
íiete años quando engendró áLamec, 
y que defpues viuió ochocientos y 
Óos. Aqui fe hizo por ci contrario, 
añadiendo defpues de engendrar 9 y 

acortando antes 'de la generación: y 
no fe percibe aqui caufa aigunapara 
auerío hecho, y poner menos los Se
tenta, que la Letra Ebrea. Y el ar
gumento procede eneíla forma: O 
Matufalen antes de engendrar á La~ 
mee viuió folos ciento y fe lenta y 
fie te años, ó viuió mas: íi eftos folos, 
como los Interpretes dizen,feri fa lía 
la Letra Ebrea,que pone veinte años 
mas; y íi fueron mas los años, corao 
los tiene la Letra Ebrea, la de los Se
tenta fe ra faifa. 

Lo íept imo, por quanto la Letra 
de los Interpretes expreflamente c5-
tradize en la nonaGeneracion en to
da la fuma, porque nueftra Letra d i - 'Qe'ntfii 
ze , que Lamec fíendo de ciento y * 
ochenta y dos años engendró á Noé 
y que defpues viuió quinientos y no-
ucntay cinco años. Los Setenta po
nen que tenia Lamec ciento y oche-
ta y ocho años, añadiendo feis;y def** 
pues que engendró , dizen que viuió 
quinientos y fefenta y cinco, y re« 
íbelven que todos los años que viuió 
Lamec fueron fetecientos y cincuen
ta y tres: y afsi ay manioelta con tra
dición entre la Letra Ebrea, y la de 
los Setenta, fiendo aquella mas anti
gua, y que pufo veinte y q na tro años 
mas 5 y quitarlos los Setenta, parce© 
querer enmendar á la Ebrea, como ü 
huviera yerro en fu cuenta. 

Odauo fe prueba > facando por 
inconueniente de la cuenta de los 
Setenta, el feguirfc que Matufalen 
viuió catorce años defpues de palla
do el Diluvio , lo qual es impoísi-
ble ; y efto fehaze maniíieíto. Mam* 
falen , fegun nueftra Letra, y fegum 
los Interpretes, viuió nouecienros y 
fefenta y nueue años, y quando ¿I * 
engendró á Lamec fu h i jo , era de 
Ciento y fefenta y fiete años, fegun 
los Setenta , poniendo veinte años 
menos que nueftra Letra , fegun dize 
Auguftino. Lamec quando engen- S.Aug. l L 
dró á Noé era de ciento y ochenta y t s t p t ü h * 
ocho años, añadiendo íeis á los que cap . io . 
pone nueftra Letra, y lo nota A u 
guftino en el lugar citado. Noé v i 
uió hafta el Diluvio feifeientos años, 
y eftos todos juntos hazen rione-
cientos y cincuenta y cinco auosí 
y afsi fegun efta cuenta , defde el na
cimiento de Matafilcn hafta el 
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?, 6S E í Toílado fotife Eufebió.1 
Bíkivio , ne fe hallan mas de noue-
cientos y cincuenta y cinco anos: 
pero Matuíalen,regun ñueílra Letra, 
Y la de los Interpretes, vmio noue-
cientos y fefenta y nueue anosiluego 
cuando Yucedió el Diluvio l e reíla-
uan de viuir á Matufalen carorce 
años. Eíloesconftante que no p u d o 
ícr;puesen el Diluvio perecieron to
dos los hombrcs,y animales queefta-
uan e n la Tierra , exceptuando los 
que eftauan con Noé e n el Arca, y en 
ella n o eftaua Matufalen, porque fo
jas ocho perfonas íe falvaron e n ella, 
que Dios mandó entrar , y fueron 
N o é , y f u m u g e í , fus tres hijos con 
fus tres mugeres. De donde fe cono
ce claramente que murió Matufalen 
antes del D i l u v i o , ó en fu mifnla 
inundación del: yafsino pode i l ioS) 
íegnn la cuenta de los Interpretes, 
componer el que Matufalen viiiieífe 
nouecientosy iefenta y nueue a ñ o s > 
que es lo qu e fu Letra; y la nueftra 
afirman. 

Ble incoñuenienteno fe halla fe-
gun nueftra Letra, y cuenta, porque 
nofotíos afirmamos que Matufalen 
viuiónouecientos y fefenta y nuetic 
años, y que murió ¡en el año que em* 
pe^ó el Di luvio; y la cuenta es en ef-
ta forma: Matufalen era de ciento y 
ochenta y fíete años quando engen
d r ó á Lamec, y efte tenía ciento y 
ochenta y dos quando engendró á 
Noé , y Noé eradefeifeientosaños 

Qtnef.s. quando vino el Diluvio j los quales 
todos /untos hazen nouecientos y 
fefenta y n u e u e años i y afsi Matufa
len en el año del Diluvio cumplió 
los nouecientos y fefenta y nueue 
años de fu vida, y moriria en el mif-
mo Diluvio,pues ya era pallado algo 
de aquel año,puefto que en el m e s fe-
gundo, á los diez y fíete del empega
ron las aguas, Efta razón vltima trae 
San Aguftin,y las otras antecedente» 

fe pueden facar de fus funda
mentos del Santo. 

*** ̂  *** -p¡ o* 
^ 0 ( o ) ú ^ 

C A P I T V L O X C V I 1 L 

Como algunos di^en no fer -verdadtrA 
U L e t r c i Ehrea,y ferio en las cuentas 

de los años l a de los ¡e tenta 
Interpretes. 

PV c ñ o que ambas Letras no pue
den fer verdaderas, contrarian

do fe,íegun eftayifto, la vna á la otra, 
refta determinar qual fea la verdade
ra, y qual la faifa. Algunos queriedo 
dar crédito grande ala Letra de los 
Interpretes,dixeron que era verdade* 
ra,y que la Ebrea,que nofotros tené
rnosos la falfaiy por quanto la Letra 
de los Setenta es traslado de laEbrea, 
no pudiera fer verdadera la de los l n -
terpr^tes,diícordado del Ebreo. Por 
tanto recurrieron obligados á dezir 
que la Letra Ebrea al principio fue 
t a l , y la mifma que tienen los Inter-
pretesjy defpues,que la Ebrea fue co
rrompida^ la de los Interpretes que
dó en fu verdad permanente. Efto 
afirman algunos, diziendo, que co
rrompieron los Ebreos fuLetra,mu-
dando la verdad que primero tenia,y 
efto fucdefpuesde la muerte deChrif 
to,por embidiadenoforros^para que 
no filpieíTemoslaverdadry a ís i iaLe-
tra de los Setenta, que fue facada de 
la Ebrea, es verdadera^por fer facada 
antes que la corrompí eífen. 

Efta opinión toca S. Aguftin,y por sJu^l ih . 
probarfe con tradición en laLetráde iy.de C m 
losInterpretes,en orden á los catorce ^^,11. 
años de Matufalen,refp6den,que ef
te viuió nouecientos y iefenta y nue
ue años , y Jos catorce dellos fueron 
defpues del Di luv io : pero dizen,quc 
no entró en el Arca có Noé,fino que 
viuíó en el Paraifo terreftre el t iepó 
q duró elDiluvio,y defpues fue buel-
to á la Tierra,donde viuió los cator
ce años defpues del Diluvio. Efto ha
zen por no negar algo de la Letra de 
los Setenta, ala qual tienen en grade 
autoridad. Eflo dize Auguftino de 
parte dellos en el lugar citado. En 
quanto á la diferencia grande que ay 
entre la Letra nueftra, y la de losln-
terpretes,como no hallan que refpó-
ider, recurren á que es faifa nueftra 
Letra , y la Ebrea, y verdadera la de 
los Setenta. 
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